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INTRODUCERE 

Alte două săptămîni din istoria Transilvaniei sînt cuprinse în cel de-al 
treilea volum de documente privitoare la revoluţia din 1848. Două săptămîni 
cuprinse între două date memorabile: prima şi a doua adunare naţională de 
la Blaj (30 aprilie - 14 mai). 360 de documente în răstimp de două săptă
mîni înseamnă în medie 24 de documente pe zi. Simpla socoteală statistică 
e concludentă pentru înţelegerea intensităţii şi bogăţiei de evenimente din 
această perioadă premergătoare şi pregătitoare a Adunării Naţionale din 15 
mai. Adaugînd datelor statistice conţinutul celor 360 de documente înţelegerea 
însemnătăţii perioadei va fi mai deplină şi mai profundă. Sîntem, de fapt, în 
plină revoluţie socială şi naţională, mai puţin organizată, este adevărat, spon
tană în mare măsură, exprimînd, însă, veridic, dorinţa şi voinţa poporului 
romin, a ~ărănimii maghiare· şi secuieşti, a patriciatului săsesc. 

Cauzele sînt cunoscute, cele mai vechi, seculare, şi cele mai noi, adău
gate celor dintîi,•anume comportamentul nobilimii şi al oficialităţii care nu 
voiau să Înţeleagă şi să înveţe nimic din lecţia istoriei, din cea mai veche şi 
din cea mai nouă. Nu voiau să înveţe deoarece interesele de clasă constituiau 
pereţi impenetrabili pentru judecata raţională a unei clase ce şi-a construit 
un -sistem de privilegii clădit pe nedreptăţi şi abuzuri. Nici cei mai înainitaţi, 
nobilimea liberală nu se dovedeşte cu mult mai Înţelegătoare faţă de· proble
mele cardinale ale vremii şi societăţii. Documentele din prezentul volum con
firmă, cu date în plu5, ceea ce se ştia din alte izvoare. Aşa, de pildă, unii 
nobili din Trei Scaune îşi alungă jelerii din lo~uinţele ce le-au fost date de 
mai multă vreme în folosinţă, alţii îşi ailungă iobagii de pe sesii din satele 
Coseai, Dobolii de Jos şi llieni din acelaşi scaun. Adunarea nobiliară comi
tatensă a comitatului Maramureş hotărăşte ca iobagii să suporte despăgubirea 
valorii caselor în care ,locuiesc în cazul că au fost construite de. stăpînii de 
pămînt, iar diferendele dintre ţărani şi nobili urmau să fie judecate de tri
bunale formate tot din reprezentanţi ai nobilimii. Nobilimea era şi acum, ca 
şi în toate celelalte cazurile, din Întreg evul mediu, şi judecăto·r şi parte. Lipsa 
totală de judecată sau Întunecarea judecăţii unor asemenea prepotenţi Întrece 
măsura mai a_les după adunarea din 30 aprilie', în atmosfera încărcată de fur
tuni ce izbucneau ba Într-o parte ba în alta a Transilvaniei şi în diferite ţări 
ale continentului european. 

Raţiunea este copleşită de dorinţa de represiune. ,,Gărzii cetăţeneşti" se 
constituie În diferite locuri, cu motivarea de asigurare a ordinii şi 'liniştii, în 
realitate pentru reprimarea mişcărilor ţărăneşti. Cu toată împotrivirea popu
laţiei, mai ales a rominilor şi saşilor, dar şi a maghiarilor şi secuiil.or, ase
menea gărzi iau fiinţă în mai toate comitatele principatului. Rezistenţa este 
consemnată în mai mUJlte sate din comitatele: Tîmava, Turda, Solnocul Interior, 
Dăbîca, în unele scaune săseşti şi secuieşti. La Şoimuş. Someş-Odorhei, Domnin, 
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Dobrin şi Cuceu erau ameninţaţi cu moartea cei ce încercau crearea de gărzi; 
la Ocna Sibiului înfiinţarea gărzilor a în tîmpînat rezistenţa populaţiei, deoa
rece un inspector vamal, Moinar, agita spiritele în sensul că gărzile vor apăra 
interesele funcţionarilor superiori. Motivarea magistratului ·din Tîrgu Mureş 
pentru înfiinţareia gărzilor cetă~eneşti, pentru oare cerea 1500 de puşti, era 
reprimarea răzvrătirilor din oraş şi împrejurimi. Grănicerii secui sînt pregătiţi 
pentru acelaşi scop. Prin presiuni şi promisiuni rezistenţa grănicerilor secui, 
de a fi duşi în comitate pentru potolirea frămîntărilor, a fost temperată şi în 
cele din urmă Învinsă. Au fost trimise astfel mai multe companii de grăniceri, 
infanterişti şi escadroane de călăreţi, în comitatele Alba de Jos, Turda, Cluj 
etc., mai ales în zonele din apropierea Munţilor Apuseni, unde mişcarea re
voluţionară era mai activă. N-au lipsit însă ciocnirile, uneori sîngeroase, între 
unităţile de grăniceri secui şi cele ii:nper.iale în mai multe locuri, printre care 
cea de la Braşov, se pare,_ a fost de_ mai mare amploare, fiind comentată în 
mai multe acte oficiale. _ 

Armată şi arme sînt solicitate generalului comaO:dant al armatei impe
riale, Anton Puchner. Refuzînd la început, ,la insistenţele repetate ale guver
natorului Teleki Ji ale unor ,comiţi supremi, Puclmer a ră'.s-puns solicitărilor, în 
parte, trimiţînd m unele locuri unităţi mitlitare şi acordînd ceva arme şi ar
~am~t ~ntru gărzile cetăţeneşti, îndeosebi pînă cînd s-au răzvrătit gră
niceru secu1. 

Tribunale „statariale" de judecată sumară sînt înfiinţate şi pedepse aspre 
anunţate şi aplicate. Asemenea tribunale s-au instituit în toate comitatele din 
Principatul Transilvaniei, din Partiurn şi: din Banat, fiind aminitită _activitatea. 
lor în mai rnuhe documente cupriinse în acest volum în comitarele Oluj, Solnocul 
de Mijloc, Dăbîca, Satu Mare, Crasna, Solnocul Interior, Tîmava, A1ba, Turda, 
Trei Scaune, Arad, Caraş etc. Unele adunări comitatense nobi1liare, ca cea ,din 
comitatul Arad,· de exemplu, stabi:lesc şi categoriile de oameni posibili a fi ju
decaţi de aceste tribunale: răzvrătiţii şi instigatorii la răzvrătire, haiducii şi 
tîlharii de drumul mare, incendiatorii, c;ei ce atacă şi jefuiesc drumeţii, cei 
ce pradă înarmaţi h.murile, morile, hoţii de animale. Comitele comitatului 
Alba de Jos i!a rîndul său motivează îmroducerea ,,,statariului" prin primejdia 
desfiinţării relaţiilor feudale fără respectarea „formelor constituţionale", pe
ricolul ce planează asupra proprietarilor, răspîndirea. zvonului că n-ar mai 
avea loc dieta nobiliară de la Cluj, şi că hotărîrile vor fi luate de Adunarea 
de 1a Blaj, că instigatorii la răzvrătire ar fi o_amenii împăratului trimişi cu 
scopul de a-i elibera pe iobagi de obligaţii,le feudale. Iar cererea de intro
ducere a „statariului" în comitatul Tîrnava era motivată de faptul că ţăranii 
sînt cuprinşi de spirit revoluţionar, refuză prestarea robotelor, atacă autori
tăţile. Astfel tribunalele statariale au fost introduse cu scopul_ principal de re
primare a - răzvrătirilor ţărăneşti, de pedepsire a ţăranilor, de intimidare a 
altora ce ar fi nutrit gînduri de _răscoală. Nob~limea uita însă un lucru ele
mentar în atmosfera incandescentă'. din luna mai 1848, din Transilvania, şi 
anume că asemenea măsuri îndîrjeau şi mai mult ţărănimea, alimentau şi mai 
mult spiritele revoluţionare. 

In plîngerile proprietarilor de moşii şi ale administratorilor acestora, re
feritoare la refuzul, iobagilor -de a mai presta robotele, precum şi în rapoartele 
reprezentanţilor locali ai aparatului de stat înaintate autorităţilor guberniale 
în legătură cu aqiuni:le sătenilor contrare intereselor nobilimii, ţăranii sînt 
etichetaţi cu tot felul de epitete jignitoare ca: ,,analfa:beţi", ,,inculţi"., .,leneşi", 
,,beţivi", ,,mişei" etc. Evident, prin toate aceste epitete, reprezentanţii autori
tăţilor ·nobiliare urmăreau să justifice măsurile de reprimare luate împotriYa 
ţăranilor. 
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· Aceleaşi _autorităţi încearcă să creeze impresia că acţiunile revoluţionare 
antinobi-Iiare ale iobagilor nu ar avea un caracter social şi nu ar reflecta voinţa 
maselor de a se elibera de a~uprirea socială şi naţională. Conform propagan
dei dirijate de liderii nobilimii liberale, punerea în mişcare a maselor de ţă
rani români s-ar fi datorat doar influenţei unor intelectualii calificaţi 
drept „instigatori", .,agitatori" sau „amăgitori" ai poporului. O adevărată 
vînătoare după „instigatori" şi „aţîţători" la răzvrătire organizează oficialita
tea:· guberniu, comitate, cercuri (plase). Ganceliştii şi preoţii, mai ales, erau 
socotiţi cei mai primejdioşi şi de aceea urmăriţi, arestaţi, anchetaţi, întemni
ţaţi.· Simion Bărnuţiu; AJexan-dru Papiu-Ilarian, Ioan Buteanu, Avram Iancu, 
Fforian Micaş, Simion Balint, Vasile Nemeş etc .• din categoria dintîi, sînt 
cei ce Îngrijorează mai mult oficialitatea şi de aceea numele lor e mai des 
pomenit în documentele vremii. îndată după adunarea de la Blaj, din JO 
aprilie, guvernatorul Teleki dă dispoziţii să fie supravegheaţi îndeaproape şi 
arestaţi, dacă va fi nevoie, cei socotiţi conducătorii poporului român. Dispo
ziţia ar fi fost executată fără Întîrziere de cei cărora le era adresată, dacă 
nu s-ar fi temut de răscoala poporului, cum îşi motivează reţinerea Banffy 
Mikl6s, comitele suprem al comitatuJui Alba de Jos, În cazul ,lui Buteanu. 
Acesta şi Papiu-Ilarian sînt urmăriţi la Sibiu, cu intenţia de a-i aresta şi tri
mite la Tîrgu Mureş. Lui Bărnuţiu i se cere ·să nu participe la Adunarea de 
la Blaj din 15 mai, iar dacă se va duce, totuşi, să joace rol de pacificator. Papiu 
e urmărit, cu porunca de a fi arestat în comuna Aţintiş (comitaitul Turda) şi 
dus la Tîrgu Mureş. ,,Instigatorii" Bărnuţiu, Papiu, Dumitru Boer şi Nicolae 
Barb s-au Întîlnit la Sibiu cu preotul Nicolae Manu şi au hotărît să-l răstoarne 
pe episcopul Ioan Lemeni de la Blaj, dacă va susţine „uniunea". Pa piu şi 
Manu îndeamnă poporul să meargă -la Blaj înarmat şi în număr cît mai· mare. 
Papiu-Ilarian mai era învinuit că propaga pr.intre româfl.i, încă înainte de 
adunarea de la Blaj din 15 mai, ideea unirii Transilvaniei cu Ţara Româ
nească şi alegerea unui rege român; tot el sublinia rolul mare „în cumpăna 
evenimentelor" pe care urma să-l aibă adunarea de Ja Blaj. Iar episcopul Le
meni lua măsuri ca „instigatorUil" Bărnuţiu şi Papiu-Ilarian să nu participe la 
adunarea de la Blaj. Simion Balint, la rîndul său, îşi justifica, faţă de episco
pul Lemeni, participarea la adunările de la Abrud şi Cîmpeni deoarece moţii, 
preocupaţi de problema desfiinţării iobăgiei şi redobîndirii libertăţilor răpi te 
de nobili, voiau să întăreasc.ă prin semnătura şi mărturia lor petiţia, redactată 
de Balint şi Buteanu, ce urma să fie îm1inta:tă dietei din Cluj. Adunările au fost 
pa~nice şi cu totul !egale, dar duşmanii emancipării românilor le-au prczenrtat ca 
agitaţii şi pe conducătorii lor agitaitori şi tulburători ai ,liniştii publice. Dar 
episcopul Lemeni l-a admonestat pe Balint pentru aceste acţiuni. Avocatul clu
jan Florin Micaşa fos.t arestat, în,temniţat la Cluj şi apcii tmnsfe-rat la "fîrgu 
Mureş de frica eliberării lui de către românii din împrejurimi, Întrucît preo
ţimea şi tineretul studios din Blaj, apoi 11 preoţi de pe domeniul Zlamei 
cereau eliberarea lui Micaş şi a altor tineri arestaţi, care n-au făcut altceva 
decît s-au sfătuit în legătură cu doleanţele românilor ce urmau să fie înaintate 
dietei din Cluj. Propunerea guvernatorului Transilvaniei de transferare a lui 
Micaş la Tîrgu Mureş n-a fost pe placul consiliului oraşului, care, de aceea, 
cere mutarea acestuia la Sfîntu 'Gheorghe, Tîrgu Secuesc sau Miercurea Ciuc, 
Tîrgu Mureş neoferind deplină siguranţă din cauza români-lor din satele de la 
cîmpie şi a pazei oraşului, asigurată de 50-60 de soildaţi români. Problema 
arestaţilor - inclusiv a lui Micaş - devenea tot mai acută, -deoarece sînt 
făcute iniervenţii repetate pe lingă guvernator pentru eliberarea lor, cum era 
cea a celor 36 de intelectuali români din Abru-d şi împrejurimi. 

VII 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Mare agitaţie a produs activitatea tînărului funcţionar român de la Te
zaurariatul Transilvaniei din Sibiu, Ioan Popovici. Invinuit de. a fi răspîndit 
proclamaţii revoluţionare în satele din jurul Sibiului este urmărit şi anchetat, 
precum şi alţi funcţionari de ,la Tezaurariat, din porunca guvernatorului Te
leki, deoarece fusese dovedit a fi -răspîndit înrtr-adevăr asemenea manifeste în 
satele Buia, Veseud, Calvasăr, Boarta ş.a. Urm:iriţi pentru aceeaşi vină erau, 
Între cele două adunări de tla Blaj: teologii Vasile Nemeş şiTodoran (epi-scopul 
Lemeni cerind eliminarea lor din seminar); fratele preotrului din Dragu, student 
la Cluj; fiul preotului din Suciu de Jos, care a şi fost arestat 1a Dej; fiii preotu
lui Petru Prunduş, din Cristorel, elevi ai liceului regesc din Gluj; fiul preotului 
din Cuceu etc. De acţiuni asemănătoare sînt învinuiţi de autorităţi canceliştii 
secui din Tîrgu Mureş, care îndemnau pe ţărani să pretindă egalitate cu nobi
lii, adică ştergerea privilegiilor feudale şi obligaţii fiscale pentru nobilime. 

De „instigare la revoltă" a ţăranilor s-au făcut vinovaţi numeroşi preoţi, 
ortodocşi şi greco-catolici, din mai multe părţi ale Transilvaniei. Din această 
cauză ei au fost urmăriţi, arestaţi, anchetaţi, ameninţaţi, admonestaţi de fo
rurile civile şi bisericeşti. Multă bătaie de cap au dat oficialităţii preoţii din 
Buia (comitamlui Arlba de Sus) Ioachim Aron, din Dra,gu (comitatul Dăbîca), 
Ilie Gheţe, învinuiţi de „instigaţie la revoltă" a ţăran~lor din satele respective 
prin citirea în biserică a unor manifeste şi prin viu grai în diferite alte împre
jurări. De acţiuni asemănătoare se fac vinovaţi şi preoţii din Vătava, Ioan 
Popovici, din Fizeş şi Cristorel, mai mulţi protopopi din comitatul 591.nocul 
Interior, care la ancheta condusă de judele nobiliar al comitatului au nega, că 
ar fi avut cunoştinţă de manifestul adresat „Fraţi romftni", prin care erau 
chemaţi la adunarea de la Blaj; protopopul Simion Orian a fost însă dovedit, 
prin mărturiile unor nobi-li, că a citit fa Ocna Dejului şi la Maia un manifest 
adus de fiul său de la Blaj. De fapte identice se făcuseră vinovaţi preoţii din 
Someş-Uileac, din Cioara de Sus şi Bîrsău (Solnocu de Mijloc); de aceea i se 
cere vicarului din Şimleu Silvaniei, Alexandru Sterca-Şuluţiu, şi episcopului 
Lemeni să-i mustre şi să combată zvonur~le răspîndite de aceşti preoţi; acelaşi 
lucru i se solicită şi protopopului romano-catolic Fogarassi Istvan din părţi.le 
Să.Jajullui. Nu scapă de învinuiri de instigare la revoltă a ţăranilor, la refuzul 
prestării robotelor, şi nici de anchetă preoţii din Sîncraiu Almaşului şi din Berata. 
Iar protopopul Gheorghe Pop ,din Morlaca urma să fie arestat sub învinuirea 
de comportament nedemn faţă de ţărani, de însuşirea unor bunuri ale bisericii, 
În realitate pentru opunerea sa la abordarea drapelului maghiar pe biserică. 
De fapt, cea mai mare parte a preoţimii satelor a instigat, În acea perioadă 
şi după aceea, la răzvrătire împotriva nedreptăţilor şi abuzurilor nobilimii; 
alţii s-au solidarizat cu iacţiuni,le altora, cum făceau Panteleimon Popovici 
din Iclod şi Gheorghe Thecar din Sic, încredinţaţi cu anchetarea preotului din 
Voivodeni. 

In realitate nu era nevoie de instigaţii şi instigatori, de agiţaţii şi agita
tori, de aţîţare şi aţîţători pentru răzvrătirea ţărănimi. Motivele erau mai 
mult decît suficiente, spiritele înfierbîntate, vremurile şi împrejurările favo
rizante. Toate la un loc determinînd numeroase revolte, răzvrătiri şi mişcări 
revoluţionare, de la un capăt la altul al Transilvaniei, din Satu Mare pîmă
În Ţara Bîrsei, din Maramureş pînă în -Banat. Atît de numeroase şi atît de 
frecvente incit se poate caracteriza revoluţionară situaţia din prima jumătate 
a lunii mai 1848 în Transilvania. Zeci de documente cuprinse În volumul de 
fată o confirmă. 

Din documentele volumului al Iii-lea şi din cele ale volumului al 11.:Jea 
ale colecţiei rezultă că în primăvara anului 1848, înainte de cea de-a doua 
Adunare de la Blaj din 15 mai, cca mai revoluţionară regiune a Transilvaniei 
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cuprindea comitatele: Dăbîca, Cluj, Solnocu Interior şi Turda. In frunte erau 
satele Dragu, Borşa, Voivodeni, urmate de numeroase altele: Bercea, Mierţa, 
Adalin, Zimbor, Sutor, Topa, Aşohileu, Chechiş, Ghendrea, Măgheruş, Gîlgău, 
Gîrbou, Trestia, Nădăşel, Berindu, Sînpau.l, Popeşti, Sînmihaiu de Cîrnpie, 
Agrij, Panticeu, Sîncraiu-Almaşuilui, Călăraşi, Rimetea, Colţeşti, Izvoarele, Vă
lişoara, Plăieşti, Giula, Ciumăfaia, Poşaga, Lunca, Vidolrn, Chiochiş, Bucium, 
Fizeş, Ugruţiu etc. O altă zonă unde mişcări,le revoluţionare în această pe
rioadă au fost mai frecvenite şi mai î_ntense cuiprinde: Tim.avele şi Alba de Jos 
cu Munţii Apuseni. Documentele emise Înitre 30 aprilie şi 14 mai le pomenesc 
pe cele din satde Nadeş, Feisa, Laslea Mare, Ernea, Viişoara, Armeniş, Ve
seud, Obreja, Cistei, Cetatea de Baltă, Copşa Mică, Blaj, Teiuş, Bucerdea, Ve
cerd, Abrud, Lupşa, Cîmpeni, Vidra, Baia de Arieş, Zlatna etc. Nu rămîn 
pasivi faţă de evenimente nici ţăranii din Parrium. Solnocu -de Mijloc, Bifior 
şi Satu Mare, de asemenea, sînt mai mult prezente în documentele din această 
perioadă, ceea ce înseamnă că ţăranii din satele acestor comitate au fost mai 
agitaţi, mai răzvrătiţi, mai revoluţionari. Ţăranii din Hodod, Medieşu Aurit, 
Resighea, Ciumeşti, Valea Vinulu~. Moftinu Mic, Homorod, Potău, Bălaşeşti, 
Berindan, Cucu, MărtineŞti, Noţîg, Craidorolţ, Hurezu Mare, Tăşnad, Cig, 
Sa.nislău, Turbuţa, Şoimuş, Husia, Hodod, Cheohiş, Şomoşchez, Valea lui Mi
hai etc. sînt cuprinşi de agitaţie şi de nerăbdare pentru aplicarea reformelor 
diberatoare. Nu rămîn indiferenţi faţă de problema socială, de eliberarea din 
şerbie, de înlăturarea insuportabilelor obligaţii feudale, nici ţăranii din părţi-le 
Aradului şi din Baoot. Sînt pomenite în documentele perioadei menţionate 
mişcările ţărăneşti din Semlac, Vărşand,, din comitatele Caraş, Timiş şi Ce
nacl, iar în comitatul Hunedoara cele din Bretea, Ulieş, Ilia etc. Se mişcă 
secuii, cei înscrişi în regimentele de graniţă şi cei neînscrişi. Sînt notate, cu 
d~bire, răzvrătirile din Turia, Valea Seacă, Leliceni, Ozun, Estelnic etc. 
Şi cite alte mişcări, revolte şi răzvrătiri vor mai fi fost în Transilvania în 
prima jumătate a lunii mai din anU!l 1848, pe care înscrisurile cunoscute nu 
le pomenesc şi cele necunoscute încă - aflate prin arhive sau pierdute -
nu ni le dezvăluie deocamdată. De aceea se poate aprecia cu îndreptăţire că 
întreaga Transilvanie era cuprinsă de mişcări revoluţionare încă înainte, de 
Adunarea Naţională de la Blaj din 15 mai. • 

Motivele, formele de manifestare şi scopurile mişcărilor erau identice sau 
foarte asemănătoare, fie că era vorba de comitatele şi scaunele Marelui Prin
cipat al Transilvaniei, fie că era vorba de Partium sau de Banat. Cele ştiute 
pînă în prezent sînt confirmate şi întregite de documente publicate acum 
pentru întîia oară: atitudine provocatoare şi abuzuri ale nobilimii şi repre
zentanţilor acesteia, ale juzilor săteşti şi notarilor comunali, si unii şi altii 
slujitori credincioşi ai intereselor nobilimii; tergiversarea aplicării legilor de 
eliberare din şerbie a ţăranilor din Partium potrivit hotărîrilor dietei din 
Bratislava, pretenţii sporite din partea stăpînilor de pămînt cu privire 
la drepturile senioriale; ameninţări, injurii şi brutalităţi din partea nobi-lilor 
şi reprezentanţilor acestora, toate acestea într-o atmosferă încărcată de spirit 
revoluţionar. ' 

Cea mai răspîndită formă a manifestărilor ţărănimii „răzvrătite" era re
fuzul prestării în continuare a obligaţiilor feudale, mai ales a slujbelor iobă
geŞti. Nu există aproape nici un document cu privire la răzvrătirea ţăranifor 
din care să lipsească această învinuire. Lucru pe deplin explicabil, deoărece 
în special aceste slujbe sau robotele constituiau cele mai apăsătoare obligaţii, 
în legătură cu acestea săvîrşindu-se şi cele mai multe abuzuri din partea stă
pînilor de pămînt şi a oamenilor acestora. In unele sate obştea satului ho
tărăşte pedepse în bani sau bătaie împotriva celor ce ar mai îndeplini sluj-
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b_.ele iobăgeşti, cum făceau cei din Nă,dăşel, Berindu, Topa, Sîncraiu Alma,şului 
etc sau chiar pedepse cu moartiea, cum făceau grănicerii secui din Turda. 
Oamenii erau atît de îndîrjiţi împotriva slujbelor iobăgeşti, încît dec.larau 
că,irn le vor mai îndeplini .,chiar de li s-ar tăia capul" (cum afirma de pildă 
Ioan Cristea al Ceteraşului din Adalin) sau îi ameninţau cu moartea pe cei 
ce .i-ar sili la prestarea obligaţiilor iobăgeşti, cum făceau cei din Berindu .şi 
Sîncraiu Almaşului. AJlte învinuiri frecvente aduse răzvrătiţilor sînt în legă
tură cu pădurile şi păşunile domneşti, pe care ţăranii Încep să tle folosească 
în interesul lor: să taie lemnele, să pască vitele, cu motivaţia pe deplin în
dre_ptăţită că le-au fost luate pe nedrept. Sînt frecvente şi cazurile cînq răz
vrătiţii ocupă şi-şi împart pămînturile alodiale şi cele ce le-au fost răpite cu 
ocazia abuzurifor săvîrşite la comasări, cum făceau ţăranii din Şemlac, din 
mai multe sate din comitatutl Solnocu de Mijloc, Satu Mare, din alte comitate, 
preţum şi grănicerii secui. Iobagii din mai multe sate ale comitatului Solnocu 
de Mijloc prin înstăpînirea asupra pămînturilor nobiliare urmăreau egalizarea 
social-economică, în sensul că nobilimea să nu aibă mai mult pămînt decît 
ţărănimea. Iar grănicerii secui au adresat, cu acest scop, un ultimatum no
bililor, •cerindu-le să renunţe ,de bună voie la păduri şi pămînturi; sub amenin
ţarea răsculaţilor, cei somaţi au semnat un act de renunţare, fireşte cu gîndul 
de a cîştiga timp pentru Ol'ganizarea înăbuşirii răzvrătirii. Moţii din mai multe 
sate se socotesc oameni -liberi,, aşa cum reiese din proclamaţiile răspîndite în 
satele moţeşti şi de aceea refuză „slujbele domneşti", ocupă pădurile, se 
împotrivesc obligaţiilor faţă de fisc. Interpretînd cup.rinsul proclamaţiilor 
respective, Avram Iancu declară că „românii nu cerşesc libertatea de la ma
ghiari, deoarece naţiunea română este destul de puternică pentru a-şi cîştiga 
libertatea prin luptă". Intenţia concretizării acestor gînduri este dovedită de 
pr.egătirile moţilor, care-şi confecţionează lănci şi alte arme ţărăneşti. În multe 
sate ţăranii distrug anunţurile de introducere a „statariului" sau taie . chiar 
stîlpii pe care erau afişate, semn de respingere şi negare a lor, cum făceau 
ţăranii din: Mihalţ, Obreja, Crăciunel, Bucerdea Grînoasă, Cistei şi Peţelca, 
din toate satele din jurul Biajului. N-au lipsit nici ameninţările la adresa no
bi.Jimii, distrugerea bunurilor acesteia în unele locuri. Şi, de asemenea, înlo
cuill,a notarilor maghiari cu notari români, cunoscători ai limbii · maghiare, 
cuit s-a întîmplat În mai multe sate din comitatul Arad. 

Faţă de asemenea manifestări, nobilimea şi oficialităţile comitatense cer 
mereu şi cu insistenţă armată de represiune, în toate comitatele, mai ales în 
coinitatul Cluj, inclusiv În oraşul Cluj, unde nobilimea era cuprinsă de teama 
und răscoale de mari proporţii, ,deoarece armata era insuficientă şi formată 
aproape numai din români, iar reţinerea lui Florian Micaş în Închisoarea ora
şului sporea şi mai mult ameninţarea, fiindcă generalul Puchner a refuzat 
transferarea acestuia în închisoarea de 1a Alba Iulia. Cer de asemenea armata 
comit.atele: Dăbîca, Solnocu Interior, Solnocu de Mijloc, Crasna, districtul 
Chioar etc. în unele sate li se iau ţăranilor şi uneltele agricole; locuitorii co
munelor mai trebuiau să Întreţină pe cheltuia.la lor soldaţii şi caii acestora. 
Sînt arestaţi ţăranii cei mai îndrăzneţi, socotiţi instigatori sau conducători ai 
revoltelor, şi sînt închişi În închisorile comitatului: la Vărşand 9, la Sanislău 
35, la Dragu 8, la Borşa 12, la Adalin patru, la Resighea, Ciumeşti, Valea 
Vinului, şi Craidorolţ 75 etc. Alţii sînt bătuţi şi maltrataţi În diferite chipuri 
pentru a-i intimida. In toate împrejurările ţăranii români şi maghiari erau soli
dari. Este concludentă deda.raţia iobagi:lor mag:hiari dim Peţelca (Alba), care,· re
fuzînd prestarea robotelor şi rupînd afişul prin care era anunţată introducerea 
,.sta tariuJui", dedlarau: ,.noi ţinem cu românii". 
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Mişcări şi agitaţii se manifestă şi în oraşe, ~rovocate de atitudinea con
servatoare şi reaeţionară a nobilimii şi a oficiailitaţii, pe care elementele oră
şenesti propriu-zise, negustori şi „industriaşi"; încercau să o anihileze. Aşa 
bunăoară la Sighetu Marmaţiei nobilimea nu voia să renunţe 1la vechile privi
legii,- Între care ,şi instanţe proprii judiciare, separate de ale orăşenilor, care 
vroiau unificarea acestora. La Gherla, negustorii şi funcţionarii armeni cereau 
ca deputaţii pentru dietă să fie desemnaţi public şi aleşi de locuitorii oraşului 
şi nu de către nobili dintre nobili. De asemenea Ia Tîrgu Secuiesc peste 40 de 
locuitori, nemulţumiţi cu conducerea oraşului, cer reînnoirea grabnică a acesteia 
-orin alegerea funcţionarilor de către toţi locuitorii cu avere. Iar evreii dir 
Oradea cer sinod pentru a-şi reforma şi moderniza biserica în spiritul vremii. 

Cînd asemenea mij,loace erau epuizate fără rezultat, se cerea intervenţia 
autorităţilor bisericeşti. Astfel, în satele răzvratite din apropierea Clujulu! in
tervine protopopul Ioan Fechete. Rezul,tatul a fost însă potrivnic aşteptărilor. 
Ţăranii răzvrătiţi ameninţă cu moartea pe cei ce vor încerca să-i silească 
la prestarea robotelor, iar ţăranii ce-şi vor călca jurămîntul vor fi pedepsiţi 
cu 25 de lovituri. 

Episcopul Lemeni, direct sau prin protopopi, intervine deseori încer
cînd să-i liniştească pe „răzvrătiţii" din diferite sate. Pentru domolirea „răz
vrătiţilor" din' Banat intervine episcopul Timişoarei, Paru:eleimon Jivcovici. 
care îndeamnă pe ţărani: să fie 'supuşi şi să respecte „pacea şi liniştea" - elo
giind „generozitatea" nobilimii, care a făcut „sacrificii" eliberînd pe iobagi-. 
să nu aducă prejudicii nobilimii şi să se ferească de agi,tatori, anunţînd, tot
odată, introducerea limbii materne în matricolele de stare civilă. 

Pentru liniştirea spiritelor, oficialitatea încearcă şi unele metode de con
vingere. În Banat se anunţă încetarea robotelor, dijmelor şi taxelor în bani 
datorate de iobagi, pe baza •legii urbariale din 11 apri1lie, iar recompensarea 
prestaţiilor îndeplinite după această dată şi oblig.iţiile iobăgeşti neîmplinite 
pînă la 11 aprilie urmau să fie rezolvate pe cale judiciară. Se pretinde tra
ducerea noilor legi în limba locuitorilor din comitatul Caraş şi iscălirea lor 
de împărat, deoarece din cele 235 de ,localităţi 200 sînt româneşti, 25 germane, 
8 bulgăreşti şi două sîrbeşti; exemplarele în limbile respeotive să fie în pro
porţia populaţiei. Iobagii români sînt datori, în continuare, faţă de foştii 
stăpîni de pămînt cu zeciuielile obişnuite - şi contractuale după nevoi -: 
măcelărit, vînătoare, peşcuit, cîrciumărit, după terenurile cultivate cu viţă 
de vie şi pentru sesiile pustii. . 

Forţele conservatoare şi reaqionare nu se mulţumeau nici cu asemenea 
îngrădiri. Sperau - şi aeţionau în acest sens - să_ oprească evenimentele sau 
să Întoarcă timpul chiar cu decenii în urmă. Proiecte de-a dreptul năstruşnice 
se nasc În unele minţi înfierbîntate, ca aceea a vicejudelui scaunului-filial Bră
duţ, care cerea baronului J6sika, şeful partidului conservator, să organizeze o 
mişcare împotriva reformelor, asemenea mişcării din Vendee din timpul revo
luţiei franceze. Iar unii maghiari din Sibiu plănuiau sechestrarea casieriei Uni
versităţii săseşti pentru a plăti despăgubiri nobililor pentru pierderea pămîn
turilor şi a prestaţiilor urbariale. Baronul Wesselenyi Mikl6s însuşi, considerat 
între fruntaşii nobilimii 1ibera1le, propunea înarmarea nemeşilor, · studenţi,lor 
şi ţăranilor maghiari, cu lănci, baltage, măciuci. topoare, coase împotriva 
iobagilor români, temîndu-se de o noapte a Sf. Bartolomeu în varianta sici
liană. Acelaşi baron ·sesizînd „pericolul" pierderii de către nobilime a monopo
lului puterii economice şi politice în Transilvania în favoarea românilor, ma
joritari, cerea generalului Puchner folosirea grănicedlor secui pentru reprima
rea unui eventual război ţărănesc antinobiliar şi numirea unui comisar' regal 
căruia să-i fie subordonate toate ofkialităţile, inclusiv cei doi episcopi români; 
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comisarul ar avea mmunea să-i convingă pe ţărani că eliberarea lor e con
diţionată de păstrarea Iiniştii, de respectarea ,.siguranţei" persoanei şi averii 
nobililor şi mai ales de „uniunea" Transilvaniei cu Ungaria. In schunhul 
acestora Wesselenyi era de acord să facă unele favoruri „românilor": numirea 
dintre români a unor funcţionari în funcţii mai mici şi sprijinirea lui Sigis
mund Pop pentru edi,tarea unui ziar ieftin în patru ,limbi. Drept recunoşnnţă, 
Sigismund Pop desfăşoară, în cercul Beiuşului, activiitate în favoairea guver
nului provizoriu_ungar, împreună cu protopopul Boţco, care în schimb cerea 
mărirea onorariului cu 400 fJ. 

Românii bănăţeni şi cei din Crişana mai erau preocupaţi şi de o altă 
problemă: cea cultural-bisericească. Jurisdicţia mitropoliei sîrbeşti _ de l;i Kar
lowitz îi nedreptăţea atît În ce priveşte libera organizare a bisericii, l.'.Ît şi 
a învăţămîntului. De aceea refuză să participe la, congresuil bisericesc sîrbesc, 
cu intenţia de a se separa de ierarhia sîrbească, cerind un congres bisericesc 
propriu, fie 1la Timişoara, fie la Arad. Tineretul român din Oradea, la rîndul 
său, într-un manifest, răspîndit în părţile Bihorului, declară că va acţiona 
pentru recunoaşterea naţionalităţii şi limbii române, pentru numirea de dre
gători români proporţional cu populaţia românească, înfiinţarea de şcoli româ
neşti şi catedre de limba română, emanciparea de sub ieraI"hia sîrbească şi 
de sub cea rusească. pentru convocarea unui congres bisericesc şi $(:olar propriu, 
pentru convingerea românilor ardeleni să accepte „uniunea". Pentru liniştirea 
spiritelor, oficiali,tatea aduce la cunoştinţa românilor bănăţeni şi crişeni apli
carea legilor votate de dieta din Bratislava: egalitatea În drepturi a bisericii 
ortodoxe cu celelalte confesiuni; ajutor din partea statului pentru. biserica or
todoxă, care se va bucura de dreptul de autoconducere În problemele interne 
şi pentru şcolile confesionale; congres la care să participe reprez.entanţi ai româ
ni-lor şi sîrbiilor. In acelaşi timp -sînt sfătuiţi să nu pretindă ca toate cate
goriile sociale să aibă reprezentanţi în dietă, ci să se mulţumească cu ceea ce 
li s-a acordat, să se ferească de agitaţii şi să-i predea pe agitatori autorităţilor. 
Era un semn al reaeţiei nobi,limii bănăţene Îngrijorată de prejudiciile mate
riale ca urmare a desfiinţării iobăgiei. Dar, pentru liniştirea spiritelor, mai 
ales că croaţii se declaraseră Împotriva revoluţiei maghiare şi promiteau 
300 OOO de ostaşi (sic) în ajutorul Hahsburgilor, comitatul Timiş difuzează o 
circulară prin care aduce la cunoştinţă populaţiei că, în urma transformărilor 
revoluţionia:re, naţiunea nu se mai identifică cu clasa p_rivi'legi,ată, ci cu întregul 
P.Opor; de aceea, poporul, prin reprezentanţii săi în dietă, va avea posibilitatea 
să'. contribuie Ia elaborarea legilor şi să hotărască în problema impozitelor 
faţă de stat. Inţeles asemănător are şi constituirea comisiilor permanente în 
Banat, formate din locuitori de diferiite naţionalităţi . - cum era cea din 
comitatul Caraş, formată din 150 de membri, Între care Eftimie Murgu, Aloi-
siu Vlad etc. _ 

Simţind cum îi fuge pămîntul de sub picioare, pe măsură ce ritmul desfă
şurării evenimentelor era din ce în ce mai alert, nobi,limea maghiară vedea 
singura posibi,litate de a-şi păstra monopolul puterii economice şi politice -
cum spunea Wesselenyi Miklos - în „uniunea" Transilvaniei cu Ungaria. Cei 
ce nu-şi manifestau entuziasmul pentru o asemenea formulă erau ameninţaţi 
cu moartea. Imensa majoritate a populaţiei Transilvaniei nu jubila cîtuşi de 
puţin faţă de perspectivele oferite de uniunea forţată. O afirmă chiar şi 
baronul Apor Lazar, care declară că nu crede în promisiunile Ungariei de a 
ajuta Transilvania, deoarece n-a făcut-o niciodată şi fiindcă Transilvania n-a 
avut parte decît de necazuri din partea Ungariei; din contra, politica greşită 
a lui Kossuth faţă de popoarele nemaghiare va determina reînvierea ideii Mo
raviei Mari şi a Daciei, existmte înainte. de venirea maghiarilor în Europa. 
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tmpotriva „uniunii" se pronunţă, de asemenea, şi majoritatea populaţiei }lin 
Banat, aşa cum se va declara şi adunarea populară a sîrbilor ce urma sa se 
întrunească la 27 mai la Karlowitz. Impotriva „uniunii" se declară marea ma
joritate a saşilor. Aceştia adresau Curţii imperiale din Viena, chiar în ziua 
de 30 apriHe, un metnoriu în care cereau respingerea „uniunii" Transilvaniei 
cu Ungaria, neînscrierea pe ordinea de zi a dietei a problemei „uniunii•. Con
diţia braşovenilor în această problemă - respectarea autonomiei Transilva
niei, garantată printr-o rezoluţie imperială - Însemna, în fond, respingerea 
„uniunii•. Faţă de opoziţia sau condiţionarea „uniunii", guvernatorul Teleki 
J6zsef îi avertizează că problema e ca şi hoţărîtă, iar condiţiile vor putea fi 
discutate ulterior cu guvernul ungar; guvernatorul socotea de asemenea necesară 
o reorganizare teritorială a scaunelor săseşti, garantîndu-le saşilor dreptul de 
a-şi folosi limba maternă în administraţia locală, respectarea vechilor drepturi 
municipale, nu şi privilegiile cuprinse în diploma andreiană din 1224; saşii 
sînt ameninţaţi că se vor exercita presiuni asupra depu-taţilor la dietă pentru 
a accepta „uniunea". Starea de spirit antiunionistă a saşilor s-ar datora şi 
agitaţiei fostului deputat Schmidt, care încearcă şi atragerea rom~nilor de 
partea saşi.lor şi îndeamnă şi pe braşoveni să se împotrivească „uniunii"; au loc 
consfătuiri antiunioniste în Sibiu, la .locuinţa lui P.aull Dunca şi Schmidt. Saşii 
ce locuiau la Viena îşi manifestă atitudinea antiunionistă printr-un memoriu 
iscălit de 48 de persoane, adresat împăratului şi arhiducelui Franz Karl. Se 
declară împotriva „uniunii" saşii din Sebeş. Atitudinea autiunionistă a saşilor 
e exprimată şi într-un apel difuzat în mai multe părţi şi care îndeamnă pe 
români să facă front comun cu saşii împotriva uniunii forţate. lmpotrîva 
uniunii se pronunţă şi slavii de sud, şi de aceea croaţii vor trimiite la nevoia 
20 OOO de soldaţi În ajutorul saşilor. Magistratul din Bistriţa formulează unele 
condiţii faţă de „uniune": respectarea privilegiilor cuprinse În diploma andre
iană, asigurarea naţionalităţii şi a limbii germane, autonomia municipală şi 
integritatea teritoriului locuit "de saşi. La rîndul său Franz Salmen, comitele, 
saşilor, se pronunţa Împotriva „uniunii" pripite, fără dezbateri prealabile, deoa
rece dieta nu s-a pronunţat niciodată pentru „uniunea" necondiţionată, aşa 
cum cerea nobilimea acum; Salmen pretindea ca memoriul comisiei, încredin
ţată cu studierea problemei, să fie comunicat deputaţilor înainte de convo
carea dietei. La 7 mai acelaşi Salmen comunică hotărîrea Universităţii săseşti 
de a se împotrivi „uniunii", Întrucît lipseau garanţii suficiente asigurării vieţii 
municipale, cerînd totodată scaunelor să dezbată problema „uniunii" cu argu
mente pro şi contra. 

Imensa majoritate a poporului român, ţărănime şi intelectualitate, şi~a 
manifestat atitudinea antiunionistă îndată după apariţia acestei tendinţe. Ana
liza profundă şi demonstraţia convingătoare vor fi făcute la a doua Adunare 
de la Blaj, din 14-16 mai. O singură adunare, şi nu două, pe confesiuni, aşa 
cum preconiza oficialitatea pentru a împiedica o concentrare prea mare de 
oameni în acelaşi loc; o ·singură adunare sub presiunea poporului român, lucru 
exprimat şi de reprezentanţii bisericii româneşti, cum Tăceau vicarul Moise 
Fulea şi secretarul consistorului din Sibiu, Iacob Bologa, cu motivarea ,ă la 
adunare se vor discuta probleme de interes pentru Întreaga naţiune română. 

Cunoscînd acest lucru şi, În general, atitudinea românilor fată de pro
blemele sociale şi naţionale cardinale ale vremii, oficialitatea a încercat prin 
toate mijloacele împiedicarea tinerii adunării, sau, da.că acest lucru n-ar fi fost 
posibil, oprirea participării maselor ţărăneşti şi reducerea programului la 
probleme generale. După aprobarea adunării din 15 mai, Guberniul se grăbeşte 
să dea instrucţiuni comitatelor în ·sensul de mai sus, adică al participării episco
pilor, protopopilor şi a unor intelectuali mai moderaţi; cei doi episcopi fiind 
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făcuţi răspunzători pentru buna desfăşurare a adunării. Asemenea instrucţiuni 
contraveneau conţinutului apelului ....,... manifest al lui Aron Pumnul, care 
chema la Blaj vreo 50 000-60 OOO de oameni înarmaţi pentru a se apăra. 
dacă vor fi atacaţi. ,,Ciine nu vrea să rărnînă mai d~arte iobag, ,să vină 
pe. data fixată fa Blaj'.', suna apelul. Cei ce doreau sa scape de· iobăgie. 
mulţimile ţărăneşti, - românii în pr:imul rînd, deoarece ei formau marea 
majoritate a populaţiei, şi tot ei suportau şi cel mai apă5ător jug al 
şerbiei, dar şi maghiari şi secui şi chiar unii saşi -, au dat ascultare 
chemării şi nu poruncilor Guberniului .. Cu atît mai mult cu cît felurite zvonuri 
şi ştiri se răspîndiră peste tot în legătură cu stările de lucru din acea vreme. 
anume că Împăratul ar fi hotărît" de mai mult timf desfiinţarea iobăgiei, dar 
nobilimea şi episcopul Lemeni ar fi ascuns ordinu împărătesc; recrutările şi 
înscrierile În gărzile cetăţeneşti s-ar fi făcut fără ştirea împăratului, cu sco
pul de a chinui pe ţărani; tinerii tribuni ar fi trimişii împăratului pentru a 
vesti ştergerea robotelor; armaita era adusă la Blaj şi împrejurimi cu s·:opul 
de a sprijini ţărănimea şi a supune nobilimea; împăratul ar fi permis ca la 
adunarea de la Blaj să participe şi romhii din Ţara Rornhească, Moldova 
şi Ungaria. în fata acestei situaţii oficialitatea intensifică şi înă·spreşte măsurile 
pentru împiedicarea participării la adunare a persoanelor „neinvi'tate". Episco
pul Lemeni îşi slujeşte În continuare stăpînii, cerind din nou, prin circulara 
din 8 mai, protopopilor să tempereze agitaţia oamenilor şi să aştepte desfiin
ţarea iobăgiei prin lege, să nu citească manifeste, aşa cum au făcut preoţii din 
Dragu şi satele vecine, ci să se pregătească pentru adunare protopopii îm
preună cu două persoane de încredere; cei ce nu vor respecta aceste indicaţii 
vor fi judecaţi şi în sat va fi adusă armata. 

În această atmosferă, oamenii se pregătesc cu febrilitate. Satele din 
comitatul Cluj: Suatu, Frata, Bărăi, Mociu, Căian, îşi aleg delegaţii, dar vi
cecomitele, socotind alegerile ilegiale, îi opreşte; ,protopopii din Cara, ortodox 
şi greco-catolic, recomaindă preoţilor din protopopiatul lor să fie însoţiţi la 
adunare de cite doi delegaţi din fiecare sat. Oficialităţile din scaunul Arieş inter
zic preoţilor şi ţăranilor să participe la adunarea de la Blaj fără invitaţia 
episcopilor. Dar ţăranii din Tiur şi Bucerdea Grînoasă declară că vor yanicipa 
la adunare chiar de ar. fi să moară toţi. Aceiaşi, la care se adauga cei din 
Obreja şi Cistei, ră·spund judelui comi-ratului, care le interzice plecarea, că ei 
nu vor asculta decî,t de canceliştii ce le-au vorbit la adunarea din 30 aprilie 
şi, prin urmare, vor merge la Blaj „chiar dacă ar muri îndată". Declară că 
vor merge la Blaj şi fără invitaţie preoţii din Grindeni şi Cîmpia Turzii. 

Faţă de asemenea îndrăzneţe hotărîri, oficialitatea este cuprinsă de ne
linişte şi •teamă tot mai mare. Alte măsuri au fost Întreprinse, în acord cu 
generalul Puchner. Comitele suprem al comitatului Alba de Jos propunea gu
vernatorului Teleki măsuri militare în vederea Adunării de la Blaj: 2 bata
lioane de infanterie staţionate În satele vecine, Vesa şi Ciufud, cîteva unităţi 
de cavailerie În satele Tiur ~i Măn:îrade 5i o j~1mătcLte de baterie de artilerie 
la Blaj. Scopul acestor măsuri; declarat de iniţiator, era reprimarea În ger
mene a eventualei răzvrătiri şi evitarea „unui incendiu general". Era ecoul 
zvonu1ui că după adunare ţărănimea va ataca nobilimea, la instigaţia tineri-. 
lor participanţi la adunare. După discuţii şi parlamentări între guvernatorul 
Teleki şi generalul Puchner se stabileşte armata ce urma să „vegheze" asupra 
adunării. Cu două zile înainte de adunare a fost concentrată În satele din. 
jurul Blajului armată numeroasă: două escadroane ,de cava:lerie, trei com
panii şi jumătate de infanterie cu două tunuri, mai multe companii de gră
niceri secui; o companie de grăniceri secui a fost aşezată la Mediaş, din cauza 
revoltei ţăranilor români şi maghiari diri Copşa Mică. Toate aceste unităţi 
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militare erau sub comanda maiorului Wiesser d1n subordinea generialului Schur-· 
ter. Pentru a participa la Adunarea de -la Blaj, soseau mai mulţi revoluţionari 
din Ţara Românească şi Moldova, cu intenţia de a-i îndemna pe cei adunaţi' 
să refacă „statul dac", ,,veohea Dacie". Directorul poliţiei din Braşov a reu
şit să-i identifice pe Gregar Vasiliu, alias Balş, Gheorghe Steluţa, alias Sion, 
Constantin Roman, un Ionescu, Cantacuzino şi un Stănescu. Au mai sosit la 
Braşov Gottfried Maschke din Boemia şi Miloş Vladislavievici din Sirmium. 
Moldovenii Balş, Sion şi Ionescu au plecat spre Sibiu, de unde urmau să se 
îndrepte spre Blaj, iar Miloş Vladislavievici la Bucureşti. Alţi moldoveni au 
trecut prin pasul Trotuş, dar au fost „internaţi" pe teritoriul regimentulu, 
Întîi de graniţă. Guvernatorul Transilvaniei propune trimiterea tuturor în 
Ungaria de nord sau în Austria pentru a nu ajunge în contact cu românii 
ardeleni. Emisarii moldoveni şi munteni au avut întîlniri cu unii preoţi români 
şi cu locuitorit din Săcele. Se iau măsurii să nu poată ţine cuvîntări "la Blaj. · 

Paralel cu pregătirile pentru Adunarea de la Blaj, la insistenţele no„ 
bilimii s·e anunţă că se convoacă şi dieta •de la Cluj pentru ziua de 29 mai, cu 
următoarele probleme: alegerea cancelarului aulic al Transilvaniei şi al pre
şedintelui Tablei regeşti; discutarea „uniunii" Transilvaniei cu Ungaria, dez
baterea şi adoptarea legii de desfiinţare a iobăgiei şi despăgubirea nobilimii; 
suportarea în comun de că·tre toţi cetăţenii a sarcinilor publice; asigurarea 
drepturilor cetăţeneşti şi religioase ale românilor; noua lege a presţi. Pe la 
mijlocul ,lunii mai circula zvonu'} că vor sosi la Cluj; pentru a participa la dietă, 
vreo 500 de tineri înarmaţi de la Pesta, conduşi de Vasvari Pal. 

În aceste împrejurări Universitatea săsească hotărăşte nu numai apărarea 
drepturilor saşilor, ci şi pe ale românilor, dind dispoziţii deputaţilor saşi la 
dieta ~in Cluj să ceară înlăturarea tuturor nedreptăţilor suferite de poporul 
român, acordarea de drepturi românilor, inclusiv de a fi reprezentaţi în 
dietă, desfiinţarea robotei şi a celorlalte obligaţii urbariale, piedici esenţiale în. 
calea progresului material şi spiritual al poporului român. Universitatea să-' 
sească va elibera iobagii de sub jurisdictia sa de orice obligaţii feudale. Saşii 
mai erau preocupaţi de modernizarea Universităţii săseşti, deoarece era depăşită 
în multe privinţe. Incurajat de aceste gînduri de reforme, episcopul Lemeni 
cere loturi bisericeşti pentru preoţii români de ambele confesiuni din scaunele· 
săseşti. Iar românii din Sibiu se auzea că încearcă o răscoală generală pentru 
realizarea revendicărilor lor şi nµ pentru răsturnarea regimului politic. . 

Pe măsura creşterii spiritului revoluţionar în Transilvania, contradicţiile' 
dintre guvernatorul Teleki şi generalul Puchner se accentuează. Guvernatorul 
insistă să se dea arme gărzilor cetăţeneşti nobiliare din mai mul,te oraşe şi să 
trimită armată împotriva ţăranilor „răzvrătiţi", dar generalul rezistă şi la una 
şi la alta dintre solicitări, dispunînd ca armata să nu intervină decît în cazuri' 
mai grave şi numai după eşuarea· celorlalte mijloace de liniştire a oamenilor. 
In acelaşi timp generalul comandant al armatei imperiale hotărăşte depunerea 
jurămîntului pe constituţie din partea soldaţilor, deoarece unele expresii din 
ve_chiul jurămînt nu mai erau potrivite, în timp ce emisari din Ungaria îndem
nau pe oameni să poarte cocarde cu tricolorul maghiar, iar imperialii cocarde 
imperiale. În ·această confuzie, sub influenţa prQpagandei notarului Mikl6s din 
Cemat, la Săcele se adună semnături de la populaţia maghiară ,de a ieşi de 
sub jurisdicţia oraşului Braşov şi a trece sub aceea a scaunului Trei Scaune, cu 
motivarea unor avantaje materiale. 

Volumul de faţă mai cuprinde cîteva documente semnificative pentru 
cele două săptămîni de început de revoluţie în Transilvania. Intre ele unele 
care evidenţiază buna primire a episoopului Andrei Şaguna, la Sibiu, vizita 
magistratului sibian la noul episcop, aoesta fiind· convins .că Şaguna va juca 
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un rol însemnat la „dicta românească" din 15 m_ai. In acelaşi timp episcopul 
greco-<:atolic din Oradea, Vasile Erdelyi, cere mini9trului cultelor din Pesta 
numirea unui consilier, propunîndu-1 pentru această funcţie pe canonicul Iosif 
Silaghi. 

Volumul de faţă confirmă afirmaţia din Introducerea celui precedent şi 
anume că pe măsura înaintării În timp documentaţia sporeşte cantitativ şi ca
litativ. La fel ca şi în volumele precedente şi în cel de-al treilea, majoritatea 
documentelor au fost emise de diverse instituţii politico-administrative şi mi
litare sau bisericeşti şi de aceea au un caracter oficial. Din acest punct de ve
dere S8 provin de la Guberniul şi de la guvernatorul Transilvaniei, precum şi 
de la comisari şi consilieri guberniali; 16 de la guvernul provizoriu al Ungariei 
şi de la diferitele lui ministere; 99 de la comitate şi de la dregătorii lor: co
miţi, vicecomiţi, juzi nobiliari, membri ai comisiilor 9e anchetă şi ai comite
telor pentru asigurarea ordinii constituite; 31 de la Universitatea săsească, 
scaunele şi districtele săseşti, precum şi de la dregătorii lor: comitele suprem 
al saşilor, juzii regali scăunali, comisari de poliţie, membri ai comisiilor de 
anchetă; 15 de la scaunele secuieşti şi de la dregătorii lor: juzii supremi şi 
vicejuzi regali şi juzii cen:uali; 11 de la Tezaurariatul Transilvaniei şi de la 
funcţionarii acestuia; 24 de la consiliile oraşelor din comitate, scaune şi dis
tricte şi · de la dregătorii lor: juzi primari, juraţi, membri ai comisiilor de 
anchetă şi ai gărzilor cetăţeneşti; 10 de la comandanţi militari; 23 de la 
episcopi, vicari episcopali, protopopi, preoţi, capitluri, consistoare şi alte fo
ruri bisericeşti; 13 de la stăpînii de moşii şi de la administratorii acestora; 
iar celelalte 31 de la ahe instituţii şi de la. diferite persoane particulare. Din 
totalul celor 360 de documente, 277 se referă la Marele Principat al 1 ran
silvaniei, 82 la Banat şi Partium, iar unul la perspectiva raporturilor monar
hiei austriece cu Moldova, Ţara Românească şi Serbia. 

Majoritatea documentelor din acest volum sînt inedite, ca şi din celelalte 
două, care au văzut lumina -tiparului în 1977 şi 1979. Ele provin din arhi
vele din ţară şi din cele de la Budapesta şi Viena. Arhivele din ţară, care 
ne-au pus la dispoziţie va.Joroase izvoare documentare, sînt cele de la Bucu
reşti, Arad, Blaj, Baia Marc, Braşov, Deva, Miercurea Ciuc, Oradea, Sighetu 
Marmaţiei, Sibiu, Satu Mare, Sfîntu Gheorghe, Tîrgu Mureş, Timişoara şi 
Cluj-Napoca. Documentelor inedite li se adaugă şi cîteva editate, necesare 
pentru redarea cit mai completă a procesului revoluţionar din primăvara anu
lui 1848. Cele scrise în maghiară şi sîrbă sînt însoţite de traduceri în limba 
română, la fel ca şi în volumul al II-lea, pentru a fi accesibile cercetătorilor 
care nu cunosc aceste limbi. 

Acad. ŞT. PASCU 
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LISTA PRESCURTARILOR 

Andics Erzsebet, A nagybirtokos arisztokracia . . . = Andics Erzsebet, A nagybirtokor arisz
tokracia ellen/orradalmi szerepe 1848-49-ben, II, Budapesta, 1952. 

Bariţiu, George, Părţi alese .•. = Bariţiu George, Părţi alese din istoria Tranril-i:aniei, I-II, 
Sibiu, 1889-1912. 

Bozodi Gyorgy, Erdely . szabadsagharca. • . = Bozodi Gyorgy, Erdely szabadsagharca az 
1848-49-i hivatalos iratok, levelek es hirlapok tukreben, Cluj, 1945. 

Cheresteşiu, Victor, Adunarea naţională ... = Cheresteşiu, Victor, Adunarea naţionalJ de la 
Blaj J-5 (15-17) mai 1848, Bucureşti, 1966. 

Deak Imre, 1848 ... = Deak Imre, 1848. A szabadsagharc tortenete levelekben. Ahogyan a 
kortarsak lattak, Budapesta, f.a. 

Dragomir, Studii şi documente ... = Dragomir, Silviu, Studii şi documente privitoare la re
voluţia românilor din Transilvania În anii 1848-49, I-II, Sibiu, 1944, III, 
Cluj, 1946. 

Ember Gyozo, !ratok. . . = Ember Gyc5zc5, /ratok az 1848-i magyarorszagi parasztmozgalmak 
tortenetehez, Budapesta, 1951. 

Jakab Elek, Szabadsagharcunk tortenetehez. . . = Jakab Elek, Szabadsagharcunk tortenetehez. 
Visszaemlekezesek, Budapesta, 1881. 

Păcăţian, Cartea de aur ••. , voi. I. = Păcăţian, Victor, Cartea de aur, ed. a II-a, Sibiu, 
1940. 

Pap Denes, Okmanytar . . • = Pap Denes, Okmanytar Magyarorszag fuggetlensegi harcanak 
tărtenetehez 1848-49-ben, l, Pesta, 1868. 

Papiu. Istoria românilor ••. = Papiu, Ilarian, Istoria româ11ilor din Dacia Superioară, 1-IJ, 
Viena, 1852 . 

Arhive 

Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R. Cluj-Napoca = Arhiva istorică a Filialei din Cluj-Napoca a 
Academici R.S. România. ln prezent În păstrarea Arhivelor Statului din Cluj
Napoca. 

Arh.St. Arhivele Statului (din 
Arh.St. Budapesta, Fond. G .. P. 

(in Politicis). 

localităţile respective). 
Arhivele Statului Budapesta, Gubernium Transylvanicum 

Arh.St. Budapesta, Fond. G. Pr. Arhivele Statului Budapesta. Gubernium Transylvanicum. 
elnoksege: Praesidialia. 

Biblioteci -

· Bibl.Acad. R.S.R., Bucureşti. Ms. rom. = Biblioteca Academiei Republicii Socialiste România 
· din Bucureşti. Manuscrise româneşti. 

Foto = Fotote~a Institutului de istorie şi arheologie, Cluj-Napoca. 
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REZUMATELE DOCUMENTELOR 

1. Cluj, JO aprilie 1848. Guvernatorul Transilvaniei, groful Teleki J6zsef, către: 1) 
comitele suprem al comitatului Alba de Sus, contele Kalnoky Denes; 2) episcopul greco-ca
tolic de la Illaj, Ioan Lemeni; 3) tezaurarul regesc, contele Mik6 Imre. Primului _îi face 
cunoscl!t ~ă ~-a ,:i<lre~at _episcopului Lemeni_ pen~~u _a-l tr_age. la răspun~ere p_e preotul Ioachim 
Aron, mvmu1t ca ·a instigat la nesupunere 1obag.i1 dm Bma ş1 Veseud; 11 pretinde, de asemenea, 
să-i liniştească pe iobagi prin mijloace paşnice şi ni.1mJi dacă p;e această cale spiritele nu se 
vor potoli, să-i aresteze, să-i întemniţeze şi să intenteze proces c_apilor răzvrătiţilor. Pe, 
episcopul Lemeni îl somează să pună capăt activită.ţii „agitatorice" a preotului din Buia, iar 
pe tezaurarul Mik6 Imre, să-l ancheteze pe concepistul Popovici. . · 

2. Cluj, JO aprilie 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către comandantul suprem al 
armatei din Transilvania, generalul Anton Puchner. li înştiinţează că a 4-a companie a re
gimentului II de grăniceri secui s-a opus detaşării ei În comitatele transilvănene de teamă 
să nu fie dusă dincolo de hotarele ţării. Totodată îl roagă sa-1 comunice măsurile luate şi 
dispoziţiile date cu privire la armele depuse de această unitate. 

3. Cluj, JO aprilie 1848. Guberniul Transilvaniei către judele regesc suprem din Trei 
Scaune. Ii aduce la cunoştinţă că: nu intenţionează să scoată grănicerii secui din Transilvania; 
a intervenit la forurile militare superioare pentru ca armele depuse de ei să fie lăsate acolo 
unde se află; grănicerii secui trebuie să fie lămuriţi să vină în ajutorul nobililor maghiari, 
ameninţaţi de acţiunile revoluţionare ale iobagilor. 

4. Cluj, JO aprilie 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către comisarul gubernia! teri
torial Szab6 J6zsef. II informează că la 26 aprilie iobagii din Aşchileu au jurat să nu mai 
presteze robotele. Să cerceteze situa.ţia şi să ia măsuri pentru asigurar~a liniştii şi a vechii 
ordini publice. 

5. Pei;ta, JO aprilie 1848. Ministrul de interne al Ungariei către primul ministru, mi-• 
nistrul de finanţe şi ministrul cultelor. Primului îi solicită trimiterea armamentului şi a muni
ţiilor necesare apărării minelor de cupru din Bihor; celui de-al doilea îi cere să ia măsuri în 
vederea acoperirii lipsei monedelor de argint din comitatul Bihor; iar celui de-al treilea ii 
pretinde să apeleze la cler pentru a-i linişti pe iobagi, prin explic.1re-a avantajelor de care 
se vor bucura de pe urma noilor legi votate de dieta nobiliară de la Bratislava. 

. 6. Viena [JO] aprilie 1848. Memoriul saşilor adresat Curţii imperiale În „problema 
uniunii" şi a convocării dietei. Argumentează că prin uniune Transilvania va fi subjugată <le 
Ungaria; nu i se va asigura o viaţă constituţională; va pierde cele S regimente şi astfel ii 
va scădea forţa de apărare. II roagă pe împărat să nu sanqioneze uniunea; să nu convoace 
dieta la Cluj; să nu admită ca în ordinea ei de zi· să figureze „problema. uniunii" Transil
,vaniei cu Ungaria. 

7. Braşov, JO aprilie 1848. Judele primar al Braşovului, Johann Albrichsfeld, către gu
vernatorul Teleki Jozsef. II informeaz.ă deşpre sosirea din Ţara Românească a patru persoane 
care vor să participe la adunarea de la Blaj, unde ar avea de gînd să pledeze pentru un 
,,stat dacic"; doi dintre ei au plecat între timp la Sibiu; judele primar al Sibiului a fost· 
prevenit să-i supravegheze; dacă se va dovedi că sînt „emisari", vor fi retrimişi În Ţara 
Românească. 

8. Blaj, JO aprilie 1848. Prim-judele nobiliar al comitatului Alba de Jos; Foszt6 Meny
hart, şi vicecomitele Miksa Janos adeveresc că I. Buteanu, Al. Pop (Papiu-Ilarian) şi A. 
Iancu i-au îndemnat pe cei adunaţi la Blaj În această zi să se comporte liniştit şi să-şi păstreze 
calmul după ce vor ajunge acasă. 

9. Cluj, JO aprilie 1848. Comitele suprem al comitatului C:lui, Matskasi Pal, către gu
vernatorul Teleki Jo?Sef. li face cunoscut că preotul orto<lox Ioan Popovici din comuna 
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Vătava desfăşoară o act1v1tate „instigatoare•, care ar periclita liniştea şi vechea ordine consti
tuită. Propune pedepsirea acestui preot. 

•10. Dragu, JO aprilie ·1848. Comisarul gub~rnial teritorial Szab6 J6:tsef către guver
natorul Teleki J6zsef. Ii raportează despre: răspîndirea unor manifeste ele către fratele preo
tului· din Dragu, care studiază la Cluj; dificultăţile întîmpinate în arestarea _conducătorilor· 
răzvrătirii din Dragu izvorîte din faptul că slujbaşii comunali sînt români şi din lipsa unor 
ordine precise pe baza cărora şefii celor două unităţi militare detaşate în localitate să-i dea 
ajutor m acest sens; posibilitatea ivirii unor greutăţi cu prilejul escortării celor arestaţi la: 
închisoarea de la Bonţida; apelul făcut la protopopi pentru a-l ajuta În efectuarea anchetei. 

. . 
11. Dragu, JO aprilie 1848. Comisarul gubernia! teritorial Szab6 J6zsef către guver

natorul Teleki J6zsef. Ii dă informaţii despre: activitatea „instigatoare" a preotului din Voi
vodeni; lipsa. de asistenţă militară la efectuarea arestărilor. şi a pazei celor deţinuţi din 
cauza atitudinii de espectativă a comandanţilor unităţilor militare detaşate la Dragu; amînarea 
arestării preotului din Voivodeni pînă va fi anchetat de episcopul de la Blaj; necesitatea un~i 
interven,ţii a Guberniului pe lingă generalul Gallhrunn pentru ca acesta să ordone soldaţi'or 
staţionaţi la Dragu să-i dea asistenţă În vederea reprimării răzvrătiţilor; extinderea revoltei 
in toate satele din jurul comunei Dragu. 

12. Vărşand, JO aprilie 1848. Procesul-verbal al comisiei de anchetă a revoltei ţăra
nilor clin Vărşancl Împotriva notarului şi a judelui nobiliar: potrivit spuselor preotului Isailă 
Popovici · cauzele răzvrătirii s-au datorat atitudinii provocatoare a judelui nobiliar şi abuw
rilor notarului comunal; declaraţiile celorlalţi interogaţi cuprind relatări ample despre cautele 
şi desfăşurarea revoltei. 

13. Arad, JO aprilie 1848. Judele primar al oraşului Arad, Scharfeneder Ferenc, către 
primul· ministru al Ungariei, Batthyany Lajos. Ii aduce la cunoştinţă dificultăţile ivire 
cu prilejul desfăşurării solemnităţii pentru depunerea jurămîntului de către membrii gărzii ce
tăţeneşti. 

14. Pesta, JO aprilie 15-18. Baronul Wcsselenyi Miklus către contele Teleki Laszlo. îi 
propune să dea o ripostă la articolul scris de Rosenfeld şi Sigmund cu Ditlul: Ungam 1md 
Siebenburgenr Stellung zur Gesamt-Mo,:archie. 

15. Pesta, JO aprilie 1848. Baronul Wesselenyi Mikl6s .:ătre haronul · Kemeny Zsig
moncl. II roagă să intervină pe lîngă diferiţi membri ai guvernului provizoriu ungar pentru J 
îngrijirea lui Kelemen Lajos; numirea de funcţionari şi rlin rîndul rom:milor, în slujbe de mai 
mică importanţă; sprijinirea planului lui Sigismund Pop de a edita un ziar în patru limbi, 
la un preţ cît mai ieftin. 

, 16. Cluj, JO aprilie 1848. Baronul J6sika Mikl6s către amicul său baronul Wesselenyi 
Mikl6s. II informează despre refuzul ţăr.anilor din Turbuţa, Şoimuş, Hodod, Husia, Chechiş, 
Dragu şi Gîlgău de a mai presta robote, după cc au aflat ele reducerea parţială a slujbeior 
celor de la Jibou; i-a urmat exemplul şi şi-a scutit şi el iobagii ele la Gîrbău de o parte Jin 
robote, dar ei le-au refuzat•în întregime; fiind înconjurat de Iocalită.ţi unde ţăranii dependenţi 
s-au eliberat prin propriile lpr forţe de obli~ţiile feudale, le-a anulat iobagilor lui toate 
îndatoririle mai repede cu cîteva zile decît era prevăzut oficial. In Încheiere îl felicită pentru 
numirea de către guvernul provizoriu al Ungariei în funcţia de comite suprem şi de pre
şedinte al comisiei comitatense pentru păstrarea ordinii constituite. 

17. /clandu Mare, s/î"rşitul lui aprilie 1•848. Şofra Gligor, Şofra Moldovan şi ceilalţi 
iobagi din Iclandu Mare către Guberniul Transilvaniei. Se plîng că domnii de pămînt le-au 
răpit o parte din păşunea comunală şi i-au supus la amenzi şi hătii pe cei care şi-au trimis 
vitele să păşuneze acolo; cer sistareia abuzurilor din partea curţilor nobiliare şi restituirea pă
şunii răpite, deoarece numai astfel îşi vor putea hrăni vitele cu cart îndep!,inesc robotele. 

18. Braşov [s/îrşitul lui aprilie 1848/. Lista avocaţilor români din Braşov propuşi 
pentru fWlcţii publice În cadrul Magistratului sau Consiliului oraşului. 

19. [Fără loc, după 30 aprilie 1848/. Apel intocmit de participanţii la adunarea din 
30 aprilie prin care românii sint îndemn.aţi să se îndrepte În număr de 50 000-60 OOO la 
Blaj pe data de 15 mai, dar de astă dată în.armaţi, aşa cum merg !lllghiarii la întrunirile lor; 
înarmaţi se vor putea apăra Împotriva acelora care ar îndrăzni să-i atace. Apelul se încheie 
cu chemare,: ,,Cine nu vr~a să rămînă pe mai departe iobag să vină pe data fixată la 
Blaj«. 

20. Cluj, 1 mai. 1848. Guvernatorul Teleki către: 1) contele Kalnoky Denes, comitele 
suprem al comitatului Alba de Sus; 2) episcopul Ioan Lemeni de la Blaj. Primului îi aduce 
la cunoştinţă că a într.eprins măsurile necesare pentru anchetarea preoţilor din Buia şi împre• 
jurimi, precum şi a concepistului de Ia Tezaurariat, Ion Popovici; celui de-al doilea îi ordonă 
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săci pedepsească aspru pe preoţii care s-au dedat la „agitaţii•, putînd să recurgă chiar la 
demiterea lor din serviciu. 

21. Cl"j, 1 rr.ai 1848. Guvernator1,1l Teleki J6zsef către episcopul Ioan Lemeni. Ii 
trimite raportul judelui regesc surrem al sciiunului Arieş, privind activitatea „instigatoare• a 
lui Vasile Nemeş; îl somează să- mustr:: pe acest teolog şi să-i interzică a mai comite anfcl 
ele fapte. Totodată îi cerr să expediC?e la Cluj apelul profesomlui de filozofie Aron Pumnul, 
care cheamă tineretul la ţinerea unei adunări .populare. 

22. Cl"j, 1 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către: 1) juJcle primar din Abrud; 2) 
comitele suprem al comitatului Turda. Primului îi or,onă să supravegheze cu atenţie toate 
faptele şi acţiunile lui Ion Buteanu, iar În cazul că ar părăsi domiciliul să anunţe imediat 
unde a plecat; celui de-al doilea ii porunceşte să-l aresteze pe Al. Papiu-Ilarian în cazul că 
s-ar afla în raza jurisdic-ţiei sale. . 

23. Cl"j, 1 mai 1848. Referat gubernia! pe marginea raportului comisarului teritorial 
Szabo J6zsef _privind refuzul iobagilor din Dragu şi împrejurimi de a mai presta robote1e. 
Guberniul a facut demersuri pe cale ierarhică pentru a i se acorda comisarului asistenţa mi
litară solicitată; a decis Întreţinerea soldaţilor staţionaţi la Dragu de către iobagi, pînă nu 
se vor supune obligaţiilor urbariale; a hotărît arestarea „agitatorilor• şi trimiterea lor sub 
escortă Ia temniţa comitatu1ui; a dispus să se astepte rezultatul anchetei preotului greco-ca
tolic din Voivodeni, ordonată de episcopul Ioan Lemeni. 

24. Cl"j, 1 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către stările privilegiate din adu
narea scaunului Odorhei. Le aduce la cunoştinţă că prin hotărîrea din 3 şi 4 aprilie de a 
desfiinţa pe teritoriul scaunului denumirile de conte şi baron şi-au depăşit competenţa, deoa
rece titlurile nobiliare sînt acordate de monarh. 

25. Timiioara, 1 mai 1848. Circulara episcopului Timişoarei, Panteleimon Jivcovici, 
adresată preoţilor şi credincioşilor ortodocşi. Ii informează despre: alegerea arhiducelui Ştefan 
ca palatin; numirea acestuia ca locţiitor al împăratului în Ungaria; înfiinţarea unui guvern 
provizoriu ungar şi aprobarea de către monarh a reformelor propuse de Dieta de la Bra
tislava, inclusiv legea desfiinţării obligaţiilor iobăgeşti. 

26. Cluj, 1 mai 1848. Prim-judele nobiliar Ujvari Karoly şi consilierul oraşului Cluj, 
Szatmari S. Gabor, către comitele suprem al comitatului Cluj, Matskasi Pal. Ii raportea-,_ă 
că în calitate de comisari guberniali investigatori au început la 28 aprilie anchetarea avoca
tului Florian Micaş; au luat măsuri să se traducă în limoa maghiară trei din scrisorile găsite 
cu ocazia percheziţionării domiciliului arestatului; ele demonstrează pe de o parte că Micaş 
colaborează strîns cu Al. Papiu-Ilarian şi I. Buteanu în cauza poporului român, iar pe 'de 
altă parte că trebuie să se dea mai multă atenţie planurilor de „conspiraţie şi răscoală" contra 
stărilor privilegiate maghiare; propun arestarea lui I. Buteanu şi a lui AL Papiu-Ilarian, care 
par -să fie conducători ai poporului român; propun de asemenea efectuarea unor cercetări 
amănunţite, atît la Zlatna, cit şi la Blaj. 

27. Cl"j, 1 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Clui,i Matskasi Pal, către Gu
berniul Transilvaniei. Ii trimite raportul comisarilor, care-l anchetează pe avocatul 'Florian 
Micaş, Împreună cu anexele. 

28. Aiud, 1 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Jos, baronul Banffy 
Mikl6s, către guvernatorul Teleki Jozsef. Ii exprimă neliniştea pentru faptul că n-au fost 
alocate gărzilor cetăţeneşti din Transilvania del!Ît 1 520 arme, din care pentru cele din co
mitatul Alba revin doar 200; îi cere sprijin pentru a primi şi cele 400 puşti de la Alba 
Iulia, care au fost repartizate anterior comitatului; În acest sens face referiri la apropierea 
Munţilor Apuseni şi la creşterea pericolului prezentat de mişcările româneşti după evenimen
tele de la Blaj pentru securitatea nobililor şi a proprietăţilor lor. 

29. Aiud, 1 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Jos, Banffy Mikl6s, 
către Guberniul Transilvaniei. li raportează despre: măsurile luate pentru a încerca să Împie
dice adunarea de la Blaj din 30 aprilie; nereuşita acestor încercări; activitatea desfăşurată 
de Al. Papiu-Ilarian, I. Buteanu, A. Iancu şi S. Bărnuţiu În timpul adunării; Împrăştierea parti
cipanţilor în linişte; atitudinea unităţilor militare concentrate în jurul Blajului în timpul adu
nării; pericolul pe care-] prezintă în viitor asemenea adunări populare pentru securitatea no
bilimii şi a regimului ei politic. 

30. Blaj, 1 mai 1848. Prim-judele nobiliar Foszt6 Menyhart şi vicecomitele Miksa Ja
nos către comitele suprem al comit.atului Alba de Jos, Banffy Mikl6s. li informează despre: 
măsurile luate pentru aprovizionarea şi cantonarea unităţilor militare sosite În apropierea Bla
jului, la Bucerdea Grînoasă şi Sîncel; încercarea de a împiedica ţinerea adunării- din 30 aprilie 
sau cel puţin de a-i reduce proporţiile prin deplasarea la Blaj a acestor . unităţi militare; eşua
rea încercării şi modul cum s-a desfăşurat adunarea; discursurile pacificatoare rostite de Al. 
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Papiu-Ilarian, I. Buteanu A. Iancu, V. Nemeş şi S. Bămuţiu; adeverinţa eliberată acestor 
conducători, pc care o anex:ează în original. 

31. Aiud, 1 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Jos, Banffy Mikl6s, 
către guvernatorul Teleki J6zsef. In completarea raportului referitor la adunarea de la Blaj 
din JO aprilie, îi face cunoscut că n-a putut găsi un prilej favorabil pentru arestarea lui Ion 
Buteanu fără pericolul de a pricinui o revoltă. 

32. Meti1, 1 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Sus, Kâlnoky Denes, 
către guvernatorul Teleki Jozsef. Ii aduce la cunoştinţă că populaţia <lin Buia şi împrejurimi 
s-a răsculat, dar a reuşit să liniştească temporar spiritele; cere guvernatorului să intervină 
pe lingă Comandamentul militar suprem pentru obţinerea unor noi forţe armate şi pentru 
punerea lor în serviciul apărării nobilimii şi a aparatulw ei administrativ; totodată insistă 
să sc ia măsuri împotriva preotului greco-catolic din Buia, pe care-l consideră vinovat de 
,,agitaţia• ţăranilor. 

33. Tirnăveni, 1 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Tîrnava, groful Haller 
Ignac, către guvernatorul Teleki J6zscf. II informează despre măsurile întreprinse în legătură 
cu adunarea de la Blaj din JO aprilie. Iobagii din Feisa continuă să fie refractari. Incep să 
se eschiveze de la prestarea robotelor şi -slujbaşii domeniului Cetatea de Baltă. 

34. Ungra (scaunul Rupea) 1 mai 1848. Judele primar şi notarul satului Ungra către 
oficiul scăunal. Raportează că locuitorii şi-au ales delegaţi pentru adunarea de la Blaj din JO 
aprilie, argumcntînd că ea era autorizată de Gubemiu, deşi li s-a atras atenţia că a fost 
interzisă. 

35. Braşov, 1 mai 1848. Directorul poliţiei din Braşov, Joseph Transch, către Con
siliul oraşului. II înştiinţează că la Braşov au sosit din Moldova, Gregor Vasiliu şi George 
Steluţa, primul fiind de fapt boierul Balş, iar al doilea boierul Sion; printre cei veniţi sc 
numără şi C. Roman, care s-a îndreptat spre Sibiu. 

36, Braşov, 1 mai 1848. Directorul poliţiei din Braşov, loseph Trausch~ către judele 
primar din Sibiu. Ii atrage atenţia că cei doi fugari din Mo dova, boierii Balaş şi Sion, 
şi-au vizat paşapoartele pentru Sibiu şi au comandat diligenţa pe. a doua zi; ei par a fi „emi-
sari• şi au de gînd să plece la Blaj. • · 

37. Braşov, 1 mai 1848. Judele iz.rimar al oraşului Braşov, Johann Albrichsfeld, către 
guvernatorul Teleki J6zsef. II informeaza despre trecerea prin Braşov a „emisarilor•, Balş şi 
Sion, din Moldova, Gottfried Maschka din Boemia, Milos VladisavlieVTich din Syrmia şi 
Constantin Roman din Ţara Românească; ultimii trei au devenit „suspecţi" datorită decla
raţiilor pc care le-au făcut. 

38. Bra1ov, 1 mai 1848. Magistratul Braşovului către Gubemiul Transilvaniei sau către 
Comandamentul militar .suprem. Raportează că la Braşov s-au produs ciocniri între gră-
nicerii secui şi soldaţii regimentului Bianchi; ciocnirea s-a soldat cu rănirea a 12 soldaţi şi 4 
civili; propune retragerea grănicerilor secui din localitate. 

39, Braşov, 1 mai 1848, Directorul de poliţie Joseph Trausch, senatorul Karl Myss şi 
alţi dregători braşoveni către Magistratul Braşovului. II atenţionează că În răspunsul pe care 
Consiliul şi comunitat6a din Braşov l-au dat Magistratului Sighişoarei în legătură cu hotărîrea 
scaunului Odorhei referitoare la încorporarea Transilvaniei la Ungaria, s-au iz.ronunţat pentru o 
uniune condiţionată. Condiţiile uniunii cuprinse în hotărîrea Universităţii saseşti să fie aduse 
la cunoştinţă tuturor cercurilor electorale săseşti, pentru ca ele să poată da instrucţiuni co
respunzătoare deputaţilor pe care-i vor trimite la proxima dietă, 

40. Rupea, 1 mai 1848. Judele regesc din Rupea, Daniel Sifft, către comitele saşilor 
Franz Salmen. II informează despre opoziţia populaţiei germane şi române faţă de înfiinţarea 
gărzii cetăţeneşti, manifestată cu ocazia unei adunări populare din 9 aprilie; ulterior au avut 
loc însă adunări mai restrînse pe cartiere; ele s-au soldat cu Înrolarea a 200 de bărbaţi în 
garda cetăţenească. · 

41. Zalău, 1 mai 1848. Vicecomitele comitatului Solnocu de Mijloc, Balint Elek, către 
ministrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan. Ii raportează că În jurisdicţia sa nu s-au 
produs răscoale sîngeroase, dar iobagii ocupă tot mai des pămînturi şi păduri alodiale; folosesc 
dreptul regesc [al cîrciumăritului]; refuză iă plătească impozitele şi să dea alimente pentru 
aprovizionarea armatei. Solicită ajutor militar pentru a impune respectarea averii nobiliare, 
achitarea dărilor şi strîngerea proviziilor pentru soldaţi. 

42. Timişoara, 1 mai 1848. Adunare .. ~tăril:ir c-omitatului T.imiş către primul ministru 
al Ungariei. Ii face cunoscut că noile legi au fost anunţate în adun~a comitatensă 
din 1 mai. Intrucît legea nr. IX, care reglementează modul de abolire a relaţiilor feudale, nu 
clarifică nici situaţia iobagilor contractualişti aşezaţi pc pămînturi alodiale, nici cea a taxelor 
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băneşti plătite după morile construite pe sesiîle urbariale, solicită instrucţiuni suplimentare 
pentru lămurirea lor. 

43. Cluj, 2 mai 1848. Răspunsul Guberniului Transilvaniei la cererea locuitorilor dira 
Dragu privind slujbele iobăgeşti. Le ordonă să îndeplinească robotele pînă ce se va întruni 
dieta transilvăneană şi va vota desfiinţarea lor. Dacă nu le vor înderlini pînă la abolirea lor 
!egală, vor fi obligaţi să întreţină unităţile militare trimise pe capu lor. 

44. Cluj, 2 mai" 1848. · Guberniul Transilvaniei către comisarul teritorial Szabo Jozsef. 
li informează că la cererea iobagilor din Dragu privind prestarea robotelor a răspuns, porun
cindu-le să le îndeplinească. 

45. Cluj, 2 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către: 1) comisarul gubernia!, contele 
Bcidi Ferenc; 2) prim-j_udele nobiliar diriguitor al comitat11hti Dăbîca, groful Wass Samuel 
Primului îi aduce la cunoştinţă că a fost numit comisar gubernia! şi în această calitate i se 
ordonă să se deplaseze imediat la Borşa, unde să încerce să-i aducă la ascultare pe cale paşnică 
pe săteni, care refuză să presteze slujbele iobăgeşti; în caz că Încercarea nu va da rezultatele 
scontate, să restabilească ordinea cu ajutorul unei companii de soldaţi din regimentul Sivko
vich, să-i aresteze pe „instigatori• şi să-i escorteze la închisoarea comitatului. Pe cel de-al 
doilea îl încunoştinţează despre misiunea lui Beldi · şi-i trasează sarcina de a se îngriji de 
aprovizionarea soldaţilor şi de restabiErea „ordinii• la Panticeu. 

46. Cluj, 2 mai 1848. Guberniul ia la cunoştinţă raportul judelui nobiliar diriguitor 
al comitatului Dăbîca despre refuzul ţăranilor dependenţi din Popteleac de a mai presta sluj~ 
beie iobăgeşti. 

47. Cluj, 2 mai 1848. Guvernatorul Transilvaniei Teleki Jozsef către judele regesc 
suprem al scaunului Arieş, Dind.ir Antal. II anunţă că deşi a cerut să fie cantonate în conti
nuare unităţi militare la Călăraşi, prezenţa lor acolo nu-şi mai are justificare din moment ce 
nu s-au mai semnalat tulburări. 

48. Corneşti, 2 mai 1848. Judele regesc s~rem al scaunului Arieş, Dind.ir Antal, către 
guvernatorul Teleki Jozsef. Ii raportează că la Calăraşi liniştea a fost restabilită; de aceea soli
cită aprobarea cererii adresate căpitanului Josika Janos de a-şi retrage unităţile militare de 
acolo. · 

49. Cluj, 2 mai 1848. Referat gubernia! pe marginea memoriului comitetului pentru 
menţinerea ordinii constituite din comitatul Cluj, privind „agitaţia• locuitorilor din Sîncraiu 
Almaşului cu prilejul explicării unui afiş pacificator de către judele nobiliar Teleki Karoly. 
Memoriul va fi Înmînat comisarului gubernia! Szabo Jozsef pentru a se deplasa la Sîncralu 
Almaşului, după ce va restabili ordinea la Dragu şi Gîrbou. 

50. Cluj, 2 mai 1848. Consilierul gubernia! Kemeny .Ferenc către episcopul Andrei Şa
g!ma. li aduce la cunoştinţă raportul prim-judelui nobiliar al cercuwii de jos din comitatul 
Cluj, potrivit căruia preotul ortodox Ioan Popovici din Vătava a instigat populaţia, pericli
tînd ordinea constituită; cere îndepărtarea preotului din localitate şi înlocuirea lui cu o altă 
persoană. 

51. Cluj, 2 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către comitele suprem al comitatului Alba 
de Jos. li ordonă să înainteze preşedintelui tribunalului proceselor civile comune, jurămintele 
luate cu prilejul depoziţiilor martorilor audi!aţi În cazul „cunoscutei instigatoare Varga 
Katalin•. 

52. Cluj, 2 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către episcopul Ioan Lemeni. li face 
cunoscut că datorită instigărilor preoţilor greco-catolici, iobagii din mai multe localităţi au 
refuzat să mai presteze robotele. Preoţii să se abţină În viitor de la asemenea acţiuni şi să 
îndemne enoriaşii să aştepte În linişte desfiinţarea prin lege a iobăgiei. ln caz contrar, Îm
potriva lor se vor lua măsuri pe baza legislaţiei în vigoare. 

53. Pesta, 2 mai 1848. Ministrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan, către pri
mul ministru Batthyany Lajos. ,Ji cere să intervină pentru acordarea unor forţe militare co
mitatelor Crasna şi Solnocu de Mijloc, cu ajutorul cărora să fie reprimate aeţiunile iobagilor 
ce vizau ocuparea pămînturilor alodiale. Vicecomitele comitatului Crasna îi aduce la cunoş
tinţă intervenţia făcută pe lîngă primul ministru. 

54. Budapesta, 2 mai 1848. MilliÎstrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan, către 
comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc. Scriindu-i În problema desfiinţării rela
ţiilor urbariale, deplînge acţiunile acelor iobagi care au ocupat părţi din alodiile nobiliare, şi 
ameninţă cu pedepsirea lor exemplară. Pe această linie îi recomandă· vicecomitelui: să restabi
lească liniştea printre săteni; să-i îndemne să-şi lucreze sîrguincios pămînturile pe care au 
devenit proprietari deplini; să ia măsuri pentru a se cultiva cu porumb, cartofi şi sfeclă te
renurile ce n-au fost msămînţate în toamnă cu grîne, pentru a se evita foametea. 
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55. Pesta, 2 mai 1848. Ministerul de Interne al Ungariei către comitatul Crasna. O 
informează despre: numirea .unui nou comite suprem şi a unµi comisar pentru anexarea co
mitatului la Ungaria; traducerea noilor legi în limba română şi trimiterea lor la tipar. 

56; Cluj, 2 mai 1~48. Consilierul gubernia!, baronul Kemeny Ferenc, către generalul 
Adam Gallbrunn. II Înştiinţează despre: nesupunerea populaţiei din Borşa, comitatul Dăbîca; 
deplasarea la faţa locului a contelui Beldi Ferenc în calitate de comisar gubernia! şi nereu
şita lui În „restabilirea ordinii"; necesitatea trimiterii unei companii de infanterie Ia Borşa, 
pentru a ajuta grofului Beldi şi prim-judelui diriguitor Wass să-i readucă pe iobagi · Ia su-
punere. · 

57; Blaj, 2 mai 1848. Episcopul greco-catolic Ion Lemeni către guvernatorul Teleki J6-
zsef. ln legătură cu manifestul tipărit la Buda, îl anunţă că preotul din Buia a fost obligat 
ele săteni să-l citească; el le-a atras Însă atenţia că n-avea semnătură şi deci nu era valabil; 
manifestul a fost citit în public şi la \:'eseucl şi la Călvasăr; va expedia declaraţiile autentice 
ale preoţilor <lin Buia şi Voivo9eni. 

58. Blaj, 2 mai 1848. Episcopul Ion Lemeni către guvernatorul Teleki J6zsef. Ii expri
mă părerea· că s-a făcut o greşeală în raportul ce i s-a înaintat despre adunarea din 30 
aprilie, În care Simion Bărnuţiu a fost apreciat ca „om al păcii şi nu ins liga tor". Recomandă 
interzicerea participării lui S. Bărnuţiu şi Al. Papiu-Ilarian la viitoarea adunare, precum şi 
eliminarea din seminar a teologilor Nemeş şi Todoran. 

59. Timişoara, 2 mai 1848. Circulara episcopului romano-catolic de Cenad, Lonovics 
J6~sef, căt~e protopopii_ s~_i. Ii. sfăt~ieşte ·. să _se a~ţină de_ la inspe~tarea parohii]o~ şi să evite 
orice conflict cu enonaşu pnvmd venitunle ş1 drepturile parohiale; clerul sa indemne po
porul la menţinerea liniştii. 

· 60. Sibiu, 2 mai 1848. Consilierul tezaurariat Ecler Carol către vicepreşedintele Tezau-
rariatului, groful Beldi Gyorgy. Ii r-aportează despre cers;etările întreprinse privitor la persoana 
concepistului Ioan Popovici, învinuit că ar fj trimis preotului greco-catolic Ioachim Aron 
din Buia un manifest în mai multe exemplare, care ar fi provocat refuzul slujbelor iobă
geşti de · către ţăranii din această localitat.e şi din Veseud; a interogat toate persoanele 
aflate în slujba Tezaurariatului cu numele de Popovici, însă rezultatul a fost negativ. 

61. Sibiu, 2 mai 1848. Proces verbal întocmit de împuternicitul Tezaurariatului <lin 
Sibiu, Carol Ecler, cu ocazia anchetei întreprinse pentru cercetarea activităţii concepistului Ioan 
Popovici, suspectat că ar fi dat un manifest „instigator• preotului Ioachim Aron din Buia. 

. 62. Cluj, 2 mai 1848. Judele primiţ al Clujului, Grois Gusztav, către guvernatorul 
Teleki J6zsef. Ii aduce la cunoştinţă că I~a Împuternicit pe Tauffer Ferenc cu •îndeplinirea 
ordinului gubernia! privind transportarea unui stoc de arme de La Năsăud la Cluj; acesta s-a 
reîntors însă de la Năsăud fără a-şi fi îndeplinit misiunea, deoarece comandantul suprem al 
armatei s-a opus „predării armelor". 

6J. -Dej, 2 mai 1848. Loqiitorul judelui primar din Dej, Pataki Daniel, către superiorul 
său,· judele- suprem administrator. al comitatului _Solnocu Interior, M6sa Ţ6zsef. Ii raportea,ă 
că a Întreprins cercetări şi a aflat că fiul preotului din Suciu de Jos a lăsat un manifest ne
semnat, adresat românilor, în localitatea Măgoaja; manifestul a provocat revolta de la Băiţa 
şi împrejurimi; a determinat plecările la adunarea de la Blaj din 30 aprilie; a cauzat Întru
nirea pop'ulară de la Ocna Dejului, unde fiul protopopului a adus şi el manifeste asemă
nătoare. 

64. Bonţida, 2 mai 1848. Adunarea stărilor privilegiate din comitatul Dăbîca către 
Guberniul Transilvaniei. Ii propune să introducă şi în Dăbîca tribunalele statariale, la fel 
ca şi În .comitatele Cluj şi Solnocu de Mijloc, întrucît În mai multe localităţi se refuză presta
rea muncilor iobăgeşti. 

65, Turda, 2 mai 1848. Preşedintele provizoriu al ~omitetului pentru menţinerea ordinii 
constituite din comitatul Turda, Gaal Samuel, către Guberniul • Transilvaniei. II informează 
despre acţiunile revoluţionare cu caracter antifeudal din localităţile Rimetea, Colţeşti, Izvoarele 
şi Vălişoara; solicită trimiterea urgentă a două companii de soldaţi galiţien:i:·una pentru Colţeşti, 
iar ceaialtă pentru Izvoarele şi Vălişoara. 

66. Turda, 2 mai 1848. Consiliul oraşului Turda către Gubemiul Transilvamei. li aduce 
la cunoştinţă hotărîrea luată la şedinţa mixtă a consiliului de a se proceda la Înarmarea 
gărzilor cetăţeneşti cu 300 de lănci pe cheltuiala casieriei oraşului, pînă cînd se vor primi 
puşti îndestulătoare. 

67. Arad, 2 mai 1848. Comitetul pentru menţinerea ordini~ constituite din regiunea 
„Intre Crişuri", către comisia centrală pentru • asigurarea ordinii constituite din comitatul 
Arad. Raportează despre reîntoarcerea la posturile lor a judelui primar şi a notarului din 
Şomoşcheş, care fuseseră alunga.ţi de sătenii răzvrătiţi. 
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68, Turia, 2 miii 1848. Administratorul K6nya Andras către stăpînul său baronul 
Apor Uzar. Jl informează despre acţiunile antifeudale şi antinobiliare ale grănicerilor secui. 

69. Pesta, J mai 1848. Ministrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan, către vice
comitele comitatului Caraş, Jakabffy K.ristof. Ii precizează că începînd cu 11 aprilie, cînd 
a fost sancţionată şi publicată legea urbarială, încetează toate robotele, dijmele şi taxele în 
bani datorate de iobagi. 

70, Sibiu, J mai 1848. Preşedintele provizoriu al Consistoriului ortodox din Sibiu, 
vicarul Moise Fulea, şi secretarul acestuia Iacob Bologa; către Guberniul Transilvaniei. în 
numele Consistoriului ortodox îi cer lămuriri În legătut"ă cu adunarea din 15 mai de la Blaj; 
totodată îi propun aprobarea unei singure adunări şi nu a două Întruniri pe confesiuni, 
Întruât urmează să se discute probleme ce interesează întreaga naţiune română. 

71. Oradea, J mai 1848. Episcopul greco-catolic de la Oradea, Vasile Erdeli, către 
direcţia cultelor din cadrul guvernului de la Pesta. Propune ca ~n resortul bisericii catolice din 
cadrul Ministerului Cultelor şi Instrucţiunii Publice de la Pesta să fie numit canonicul Iosif 
Silaghi de la Oradea îr. calitate de consilier, care să reprezinte confesiunea greco-catolică. 

72. Odorheil Secuiesc, J mai 1848. Conducerea şcolii calvine din Odorhei către Guber
niul Transilvaniei. Ii anunţă hotărÎrea de a întrerupe cursurile ÎncepÎnd cu data de 1 mai, 
deoarece în noile împrejurări politice menţinerea tinerilor la şcoală ar putea pricinui eventuale 
dezordini. 

73, Sfîntu Gheorghe, J mai 1848. Notarul adjunct al comunităţii calvine din jurul 
localită.ţii Sfîntu Gheorghe, Godri Ferenc, către judele regesc suprem din Trei Scaune, baronul 
Petrichevich Horvailh Albert. Ii aduce la cunoştinţă plÎngerea cÎtorva dintre preoţi împotri.va 
abuzurilor unor proprietari de moşii, care-i alungă pe iobagi din locuinţele aflate În folo
sinţa lor. 

74. Sibiu, J mai 1848. Delegatul Braşovului la Universitatea săsească, Joseph Graef, 
către Magistratul Braşovului. Ii raportează despre: vizita pe care a făcut-o guvernatorul 
Transilvaniei, Teleki J6zsef, la Sibiu, pentru a se consulta cu generalul Anton Puchner şi cu 
comitele saşilor Franz Salmen, În vederea luării măsurilor ce se impuneau în urma actelor 
de insubordonare a trei companii ale regimentelor de grăniceri secui; trimiterea contelui Mikes 
În Trei Scaune pentru a potoli spiritele; informarea de către guvernator a deputaţilor Uni
versităţii săseşti despre iminenţa uniunii Transilvaniei cu Ungaria. 

75. Braşov, J mai 1848. Hotărîrea Magisţratvlui şi a comunităţii Braşovului în pro
blema uniurtii Transilvaniei cu Ungaria. Se pronunţă pentru uniune În condiţiile pe care le vor 
prezenta deputaţii proprii trimişi la Dietă. In principiu, Magistratul şi patriciatul Braşovuki 
sÎnt de acord cu condiţiile uniunii formulate de .Universitatea săsească. 

76. Dragu, J mai 1848. Comisarul teritorial Szabo J6zsef către Guberniul Transilvaniei. 
Ii trimite o scrisoare cu caracter „răzvrătitor• a preotului greco-catolic din Fizeş, care i-a 
fost predată de proprietarul de moşie Durus J6zscf. Cere instrucţiuni pentru a şti c11m să 
acţioneze. 

77, Corneşti, J mai 1848. Judele primar din Cerneşti către scaunul Arieş. li Înainteală 
lista persoanelor din localitate de la caro a confiscat arme. Armele le-a predat judelui cercual 
din cercul de sus pentru a fi depuse I~ arhiva scaunului. 

78. Turda, J mai 1848. Lista românilor din Pietroasa cărora li s-au confiscat armele. 

79. Carei, J mai 1848. Comitetul permanent pentru asigurarea ordinii constituite din 
comitatul Satu Mare către palatinul Ungariei. Solicită aprobarea pentru introducerea statariului 
pe teritoriul comitatului, întrucît zilnic se produc răzvrătiri. 

80. Lugoi, J mai 1848. Congregaţia sau adunarea generală a stărilor privilegiate din 
comitatul Caraş către Ministerul de Interne al Ungariei. ll informează că adunării i s-au 
adus la cunoştinţă noile legi; ca a luat o scrie de măsuri În vederea pregătirii şi desfăşurării 
alegerii viitorilor deputaţi. 

81. Lugoi, J mai 1848. Protocolul adunării congregaţiei comitatului Caraş cu privire 
la alegerea comisiei permanente pentru men.ţinerca ordinii constituite pe anul 1848. S-a hotărî1 
ca ea să fie formată din 150 membri. Intre ei au fost aleşi şi românii Eftimie Murgu, Aloisiu, 
Vlad, Alexandru Capra, Vasile Albini, Ioan Vancea, Ignatie Vuia, Nicolae Velea şi alţi, 

82. Lugoi, J mai 1848. Protocolul congregaţiei comitatului Caraş despre hotărîrea dele
gaţilor ortodocşi români pe a nu participa la congresul bisericesc din 27 mai, organizat de 
clerul sîrbesc. Hotărîrea a fost luată În adunarea reprezentanţilor poporului român şi ai cleru
lui ţinută la Lugoj. Adunarea a desemnat o comisie pentru a pregăti terenul În vederea sepa
rării de ierarhia sîrbească. 
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8.3. Lugoj, J mai 1848. Protocolul congregaţiei comitatului Caraş, întocmit cu ocazia 
citirii mai întîi a unui decret semnat qe palatinul Ştefan şi de primul ministru al Ungariei, 
Batthyany Lajos, şi apoi a scrisorii comisarului regal Csernovics Peter adresată vicecomitelui. 
Decretul se referă la numirea lui Csernovics în funcţia de comisar plenipotenţiar, iar scrisoarea 
conţine împuternicirea dată acest.uia de a introduce tribunale statariale şi în comitatul Caraş. 

84. Arad, J mai 1848. Raportul comisiei comitatense de anchetă cu privire la mişcarea 
din 23 aprilie 1848 a ţăranilor Jin VărşanJ ÎmpoLriva notarului şi judelui primar Jin loca
litate. După patru zile de anchetă, comisia a ajuns la concluzia că toţi locuitorii satului ar 
fi „vinovaţi• de răzvrătirea din 23 aprilie; dintre cei arestaţi a trimis nouă la închisoarea 
comitatului. 

SS. Pecica, J mai 1848. Protocolul congregaţiei comitatense restrînse a comitatului Arad 
din 29 aprilie 1848. Pe baza adresei comisarului regal plenipotenţiar Csernovics Peter, adu
narea stabileşte categoriile celor ce urmează să fie judecaţi de cele două tribunale statariale, 
din care unul va funcţiona pentru plăşile Zarand şi Inău, iar celălalt pentru plăşile Şiria 
şi Arad. . 

86. [Cluj], J mai 1848. Baronul Bornemissza Ignac către Gubcrniul Transilvaniei. II 
informează despre ~tarea de spirit revolUJţionară a iobagilor săi din comunele Bretea de 
Mureş, Ulieş şi Ilia situate în comitatul Hunedoara. 

87. lara, J mai 1848. Judele nobiliar Papai Lajos către comitele suprem al comitatului 
Turda, groful Toroczkai Mikl6s. li raportează că de la ultima Întrevedere şi de la cel din 
urmă raport nu s-a produs nici o tulburare de amploare În plasa pe care o conduce. Numai 
În localităţile Poşaga, Lunca şi Vidolm, iobagii continuă să refuze prestarea robotclor şi 
dijmelor, sub influenţa celor din Rimetea. . 

1 88. Sibiu, J mai 1848. Funcţionarul tezaurarial Tompa Imre către baronul Apor Karoly. 
II informează despre: atmosfera antiunionistă de la Sibiu; frămÎntările iobagilor români din 
Buia şi împrejurimi; consfătuirile antiunioniste ale românilor şi saşilor ţinute la Paul Dunca 
şi Schmidt; răspîndirea unei proclamaţii în limba română; speranţele pc care şi le pun, nobilii 
în grănicerii secui pentru a-i ţine În frî u pe saşi; înarmarea saşilor şi arborarea de către ei 
a culorilor austriece. 

89, Cluj, 4 mai 1848. Guberniul. Transilvaniei către: judele primar al Sibiului; judele 
primar al Braşovului. Primului îi aduce la cunoştinţă că judele primar al Braşovului l-a 
foformat despre sosirea a trei „emisari• din Muntenia sau Moldova cu intertţia de a merge la 
Blaj pentru a-i îndemna pe români să refacă vechea Dacic; de asemenea despre plecarea 
unui al patrulea sosit spre Sibiu; celui de-al doilea îi confirmă primirea raportului despre 
,.emisari• şi-l informează că l-a anunţat pe judele primar din Sibiu pentru a-i supraveghea. 

90. Dragu, 4 mai 1848. Comisarul teritorial Szabo J6zsef către Guberniul Transilva
niei. Raportează că cei doi protopopi numiţi de episcopul Lemeni pentru a-l investiga pe 
preotul român din Voivodeni invocă pretextul că sînt chemaţi la Blaj, pentru a tără~ăna 
ancheta; exprimă părerea că preoţii români din Voivodeni, Dragu, Fizeş şi Cristorel, ar fi cu 
toţii „instigatori•: de asemenea că cei doi fii ai preotului din Cristorel, care studiază la Cluj, 
ar fi vinovaţi de a fi adus şi difuzat În popor · programul revoluţionar românesc. 

91. Cluj {4 mai 1848/. Referatul Guberniului Tran!rilvaniei privind activitatea preotu
lui Panteleon Popovici din Iclod şi a protopopului Gheorghe Thecar din Sic, numiţi comisari 
eparhiali de către episcopul Lemeni, pentru a cerceta activitatea „instigatoare• desfăşurată în 
Dragu de rrecitul din Voivodeni. Guberniul le anulează mandatul de anchetatori, întrucît au 
tergiversat mdeplinirea misiunii lor. · 

92. Cluj, 4 mai 1848. Guvernatorul Telcki J6zsef către generalul Adam Gallbrunn. li 
'informează că frămîntările continuă la Borşa şi după sosirea unităţilor militare. 

93, Cluj, 4 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către comitatul Turda. Ii cere sa 1a 
măsuri pentru satisfacerea petiţiei iobagilor din lclandu Mare, reţinută de prim-judele noMliar 
al comitatului. 

94. Cluj, 4 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către comisarul teritorial Szab6 J6zsef. 
li ordonă să-l trimită· pe judele nobiliar al plăşii Panticeu, Farkas Istvan, în localitatea 
Gilgău, pentru a cerceta cauzele refuzului iobagilor de a mai presta robotele şi a-i aduce 
la supunere. 

95. S/întu Gheorghe, 4 mai 1848. Apelul comisarilor guberniali Mikes Janos şi Zeyk 
Karoly către cele patru companii de grăniceri, care s-au reîntors din Ozun· la vetrele lor: 
Grănicerii sînt îndemnaţi să restituie armele pe care le-au sechestrat şi să se deplaseze la 
Aiud şi Turda. Totodată sÎnt asiguraţi că nu vor fi duşi din Transilvania. 
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96. Cluj, 4 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către comitatul Crasna. Ii aduce la 
cunoştinţă că a aprobat introducerea tribunalelor stitariale pe teritoriul comitatului pentru 
o perioadă de trei luni. 

97. Pesta, 4 mai 1848. Secretarul de stat al Ministerului de Finanţe al Ungariei, Pulszky 
Ferenc, către ministrul de interne, Szemere Bertalan. II anunţă că a somat direcţiunea mon
tanistică din Oraviţa să contribuie la menţinerea liniştii şi să sprijine introducerea admi
nistraţiei comitatense pe teritoriul minier. 

98. Sibiu, 4 mai 1848. Generalul Anton Puchner către Comandamentul general al 
armatei austriece din Banat. Ii furnizează informaţii despre viul interes stîrnit În Transilvania 
de proclamarea libertăţii presei şi a dreptului de a se organiza gărzi cetăţeneşti; ecoul eve
nimentelor din Ungaria În Transilvania; refuzul a patru companii din Regimentul 2 'de gră
niceri secui de a executa un ordin de deplasare; neacceptarea de către iobagi de a mai executa 
rabota; Întrunirea unor intelectuali la Blaj pentru a· formula revendicări privind desfiinţarea 
slujbelor iobăgeşti şi recunoaşterea românilor ca a patra na.ţiune, care vor fi supuse adunării 
populare din 15 mai. · 

99. Blaj, 4 mai 1848. Episcopul Lemeni către comitatul Solnocu Interior. Işi exprima 
regretul că populaţia „indusă în eroare• a intenţionat să-şi trimită cîte doi repreezntanţi din 
fiecare sat la Blaj pe data de 30 aprilie;_ a dezaprobat manifestele aduse de tineretul studio! 
de la Blaj, din care unele au ajuns să fie citite. 

100. Sibiu, 2-4 mai 1848. Comitele saşilor, Franz Salmen, către Magistratul Sighişoarei. 
li trimite În copie o adresă din 25 aprilie către Împărat, prezentată o zi mai tirziu arhiducelui 
Franz Karl de către 48 de saşi ce locuiesc la Viena; prin ea semnatarii se pronunţă împotriva 
uniunii Transi_lvaniei cu Ungaria. 

101. Oraviţa, 4 mai 1848. Oficiul minier Oraviţa către Societatea minieră. Ii înaintează 
o circulară În vederea şedinţei comisiei miniere din 6 mai. Ea se convoacă cu scopul de 
a alege delegaţi pentru comisia centrală de la Buda, care-şi va începe lucrările în 15 mai 1848. 

·102. Aiud, 4 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Jos, baronul Banffy 
Mikl6s, către guvernatorul Teleki J6zsef. Ii expune părerea că adunarea de la Blaj din 30 
aprilie, la care au luat parte cîteva mii de persoane, ar fi demonstrat necesitatea sporirii 
unităţilor militare pentru a staţiona acolo, Întrucît la 15 mai numărul participanţÎlor va fi 
şi mai mare. 

103. Sînpa,:l, 4 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Tîrnava, groful Haller 
lgnac, către guvernatorul Teleki J6zsef. II informează despre: răspîndirea · multor zvonuri 
printre iobagi după adunarea din 30 aprilie de la Blaj; frica ce stăpîneşte nobilimea; refuzul 
unor iobagi din Nadeş de a mai presta robotele; şedinţa comitetului pentru .apărarea ordinii 
constituite, care ar fi hotărît să solicite unităţi militare; alcătuirea unui comitet special pentru 
organizarea· gărzilor cetăţeneşti şi Întrunirea peste două zile a „Întregului comitat• pentru a se 
consfătui în această problemă. 

104. Cluj, 4 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Cluj, Matskasi Pal, către 
guvernatorul Teleki J6zsef. Ii aduce la cunoştinţă că ţăranii din Bercea, Mierţa, Zimbor şi 
Sutaru refuză prestarea robotelor datorită „agitaţiilor• preotului greco-catolic din primul sat; 
cere pedepsirea acestui preot, dar şi a celui din Sîncraiu Almaşului pentru aceeaşi ,,vină•. 

. 10~. Aiud, 4 mai 1848. Baronul Banffy Mikl6s, comitele suprem al comitatului Alba de 
Jos, către guvernatorul Teleki J6zsef. Ii solicită aprobarea pentru introducerea tribunelelor 
statariale, invocînd: primejdia desfiinţării relaţiilor urbariale fără a se respecta „formele 
constituţionale"; pericolul ce planează asupra persoanelor şi averii proprietarilor de moşii; 
răspîndirea zvonului că nu s-ar mai ţine dieta şi că deciziile vor fi luate de adunarea de 
la Blaj. 

106. S/întu Gheorghe, 4 mai 1848. Judele regesc din Trei Scaune, Gall J6zsef, către 
notarul consistorial, Godri Ferenc. li cere sa-1 comunice numele proprietarilor de moşii, care 
au încercat să-i alunge fără motiv pe iobagi de pe loturile lor, pentru a nu lovi în acei nobili 
care nu au comis astfel de greşeli. 

107. Jlieni, 4 mai 1848. Judele regesc din Trei Scaune, Gall J6zsef, către dregătorii 
scăunali. Le aduce la cunoştinţă că nu s-a respectat hotărîrea de a fi ţinuţi pe sesiile lor 
iobagii din Coşeni, Dobolii de Jos şi Uieni, ci au fost aproape toţi .alungaţi; această acţiune ar 
putea duce la tulburări. 

108. Carei, 4 mai 1848; Vicecomitele comitatului Satu Mare, Gabanyi Sandor, către 
ministrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan. Ii raportează despre revoltele de· la 
Sanislău şi Craidorolţ şi despre măsurile luate pentru reprimarea lor. Totodată anexează lista 
circumscripţiilor electorale şi tabelul cu numele membrilor cotni!iei electorale. 
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109. Sebeş, 4 mai 1848. Judele regesc Samuel Meister din Sebeş către comitele .saşilor 
Franz Salmen. II încunoştinţează că i-a parvenit ştirea, potrivit căreia la Sibiu ar fi avut loc 
o demonstraţie Împotriva uniunii Transilvaniei cu Ungaria; saşii din Sebeş se pronunţă şi ei 
Împotriva uniunii. 

110. Sibiu, 4 mai 1848, Michael Wenrich şi Johann Schwarz, delegaţi sighişorerti Ia 
şedinţele Universităţii săseşti din Sibiu, către Magistratul Sighişoarei. Raportează _ despre 
convo~birea unei delegaţii a Univţrsităţii săseşti cu guvern;"ttorul Teleki, care a declarat că 
uniunţa va fi iminentă; de asemenea că va avea loc o reorganizare a vechilor unităţi admi
nistrative, deci şi a scaunelor săseşti. Anexează unele foi volante pentru a orienta Magistratul 
din Sighişoara asupra diferitelor curente existente în privinţa uniunii. 

111. Bistriţa, 4 mai 1848. Magistratul din Bistriţa către Universiiatea săsească. Comu
nitatea a discutat propunerile Universităţii privind uniunea condiţionată a Transilvaniei cu 
Ungaria şi este de acord cu ele. Deputaţii Bistriţei la dietă vor primi instrucţiuni în acest 
sens. 

112. Sibiu, 4 mai 1848. Delegatul braşovean la şedin.ţele Universităţii săseşti, Joseph 
Graef, către Magistratul Braşovului. li dă informaţii despre: evenimentele de la Sibiu; acti
vitatea antiunionistă a locotenent-colonelului Wallenstein şi a tînărului Rosenfeld; situaţia din 
Orăştie; adunarea de la Blaj, unde episcopul Ioan Lemeni ar fi fost insultat şi silit să pără
sească amvonul. 

113. Viena, 4 mai 1848. Baronul Apor Lazăr către fiul său Apor Karoly. li scrie 
· despre activitatea pe care a depus-o după ce a preluat conducerea Cancelariei aulice a Transil
vaniei în ·urma demisiei baronului Josika. Totodată îi dă informaţii despre evenimentele din 
Austria şi Ungaria şi-şi exprimă regretul faţă de pierderile pe care le vor suferi nobilii şi 
secuii din Transilvania odată cu desfiinţarea iobăgiei şi cu abolirea vechii constitwţii, feu
dale. Exprimă de asemenea temeri faţă de eventualitatea refacerii Moraviei mari şi a vechii 
Dacii. 

114. Roşia Montană, 4 mai 1848. Parohul Simion Balint către episcopul Ioan Lemeni. 
li răspunde la scrisoarea prin care, la ordinul guvernatorului Teleki, îi ceruse să-şi justifice 
activitatea de organizator şi participant la adunările de la Abrud şi Cîmpeni din prima jumă
tate a lunii aprilie. A participat la ele, deoarece perspectiva desfiinţării iobăgiei şi a cuceririi 
libertăţii. i-au pus În mişcare şi pe românii din Munţii Apuseni, ca şi pe maghiari; adunările, 
desfăşurate în locuri publice, cu participarea reprezentanţilor locali ai puterii de stat, au avut 
scopul de a discuta o petiţie cu revendicările na".mii române, pe care să o semneze toţi 
participanţii, pentru a fi inaintată viitoarei diete. 

115. Viena, 5 mai 1848. R~scriptul împăratului Ferdinand I prin care anunţă: convo
carea Dietei Transilvaniei pentru ziua de 29 mai 1848 la Cluj În vechea ei compoziţie 
bazată pe stările privilegiate ale maghiarilor, secuilor şi saşilor; numirea generalului Anton 
Puchner în calitate de comisar regal plenipotenţiar la dietă; problemele ce trebuiau discutate 
şi rezol vate de dietă. 

116. Cluj, 5 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către generalul Anton Puchner. 
li informează că Guberniul a aprobat o adunare a românilor la Illaj pe data de 15 mai, cu 
condi,ţia ca la ea să participe numai preoţii şi un număr restrîns de bărbaţi instruiţi; pentru 
a se evita eventualele tulburări, îl roagă să detaşeze în satele din jurul Blajului unităţi mili
tare, care să stea la dispoziţia comisarului gubernia! Banffy Mikl6s, comitele comitatu!ui 
Alba de Jos. 

117. Cluj, 5 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către tezaurarul Mik6 Imre. II Înştiin
ţează, că generalul Puchner a refuzat să dea puşti gărzilor cetăţeneşti din Cluj, Dej, Turda, 
Aiud şi Abrud, de la· depozitul regimentului grăniceresc din Năsăud şi s-a opus utilizării 
armatei pentru a-i forţa pe iobagi să prEsteze robote!e. li roagă să intervină pe lîngă general 
pentru a aviza favorabil cererile sale. 

118. Cluj, 5 mai 1848. Guberniul Transih;aniei către: 1) generalul Adam Gallbrunn; 
2) comisar.ul gubernia! Beldi Ferenc; 3) prim-judele diriguitor al comitatului Dăbica, Wass 
Samuel. Le aduce la cunoştinţă că Guberniul a fost înştiinţat despre refuzul iobagilor din 
Borşa, Giula şi Ciumăfaia", situate în comitatul Dăbîca, de a mai presta robote şi despre Încer
carea lor de a ocupa pămînruri alodiale. Pe primul îl roagă să ordone com,a.ndanţilor unităţilor 
militare trimise pentru a-i obliga pe iobagi să reia prestarea robotelor, să se pună la dispo
ziţia lui Beldi şi a lui Wass. Beldi şi Wass sînt înştiinţaţi despre intervenţia făcută la gene-
ralul Gallbrunn. • 

119. Cluj, ) mai 1848. Guberniul Transilvaniei către comisarul gubernia! Bedeus Josef. 
li informează că a intervenit pe lingă Comandamentul militar suprem, pentru a ordona tri-
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miterea unor trupe de infanterie mai mari, care să ocupe poziţii la Ciufud şi Veza cu 
ocazia adunării de la Blaj din 15 mai. 

120. Clui, 5 n1ai 1848. Referatul Guberniului pe marginea raportului comisarului teri
torial Szabo J6zsef privind: arestarea unor locuitori din Dragu şi Voivodeni şi trimiterea lor 
la închisoarea de la Bonţ.ida; propunerea de a nu deplasa la Gîrbou trupete de la Dragu, 
(ntruât iobagii din ultima localitate şi din satele învecinate n-au reluat prestarea robotelor. 
Comisarului gubernia! i se va comunica să se deplaseze la Gîrbou pentru a-i forţa şi aici pc 
ţărani să reia slujbele iobăgeşti. 

121. Clui, $ mai 1848. Guberniul Transilvaniei către: 1) comitele suprem al comitatului 
Cluj, Matskasi Pal; 2) comisarul teritorial Szabo J6zsef; 3) episcopul Ioan Lemeni. Primuluţ 
îi ordonă să-l cheme la Cluj pe preotul din Sîncraiu Almaşului pentru a fi interogat în legă
tură cu acţiunea lui „instigatoare•; de asemenea să-i tragă la răspundere pe cei doi fii ai 
preotului din Cristorel, care au răspîndit şi au pus în vînzare exemplare ale programului 
românesc de revendicări. Celui de-al doilea îi aduce la cunoştinţă măsurile luate, iar celui 
de-al treilea îi cere să-i admonesteze pe preoţii din Voivodeni, Dragu, Fizeş, Cristorel şi 

. Sîncraiu Almaşului pentru activitatea lor „agitatoare• şi să le pună în vedere să.îndemne popu
laţia la linişte şi la prestarea slujbelor iobăgeşti. 

122. Clui, 5 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către comitele suprem al comitatului 
Cluj. !li porunceşte să-l cheme imediat la Cluj pe preotul din Bercea, care şi-a îndemnat 
enoriaşii să nu mai presteze robote. lntrucît îndemnul i-a fost urmat şi de iobagii din Mierţa, 
Zimbor şi Sutaru, preotul va fi anchetat de comisia numită să cerceteze cazul avocatului 
Florian Micaş. 

123. Sfîntu Gheorghe, 5 mai 1848. Comisarii guberniali, groful Mikes Janos şi Zeyk 
Karwy, către guvernatorul Teleki J6zsef. Ii raportează că au reuşit să determine cele patru 
companii de grăniceri secui, care s-au reîntors din Ozun, să pornească spre Aiud şi Turda; 
ele nu vor putea ajunge totuşi la 15 mai în Împrejurimile Blajului, deoarece provin din 
90 de sate şi deci este dificil să se grăbească plecarea lor; mai greu va fi de rezolvat problema 
transportului din Secuime a armelor reţinute de cele patru companii. 

124. Viena, 5 mai 1848. Ministrul de finanţe· al Austriei, Krauss, către împăratul 
Ferdinand. Ii propune să aprobe cererea c:ontelui Mik6 de a partmpa; la lucrările Dietei Tran
silvaniei şi de a fi înlocuit la conducerea Tezaurariatului de către contele Beldi pe timpul 
cit va absenta. Impăratul aprobă cererea la 16 mai. 

125. Buda, 5 mai 1848. Palatinu' Ungariei, Ştefan, către comitatul Satu Mare. Ii 
aprobă cererea de a introduce tribunale statariale pe teritoriul comitatului. 

126. Sibiu, 5 mai 1848. Generalul Anton Puchner către Guberniul Transilvaniei. Ii sem
~alează prezenţa unor emigranţi politici moldoveni în Transilvania şi cere instrucţiuni în pri
vinţa lor; propune arestarea acestora la frontieră şi trimiterea lor În regiuni mai îndepărtate. 

127. Arad, 5 mai 1848. Comitatul Arad către Ministerul Instrucţiunii Publice şi al 
Cultelor din Ungaria. Inaintează cererea românilor din comitatul Arad de a se amina congresul 
ortodocşilor şi de a nu se mai ţine la Karlowitz, ci fie la Arad, fie la Timişoara. 

128. Baria, 5 mai 1848. Prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca, Wass Samuel, 
către guvernatorul Teleki J6zsef. li furnizează informaţii despre acţiunile revoluţionare anti
nobiliare de la Borşa, Giula, Ciumăfai.a şi Feiurd. Cere noi forţe militare pentru a-i sili pe 
iobagi să respecte „drepturile• nobilimii. 

129. Sibiu, 5 mai 1848. Comitele saşilor, Franz Salmen, către Guberniul Transilvaniei. 
Reaminteşte că încă în 1842 dieta a numit o comisie pentru a examina oportunitatea uniunii 
Transilvaniei cu Ungaria şi condiţiile în care ea ar fi realizabilă. Comisia trebuia să pregă
tească un studiu ce urma să fie prezentat deputaţilor. Problema uniunii a fost reluată de 
dietă în 1847. Atunci s-au formulat condiţiile În care, eventual, s-ar fi putut înfăptui. 
Uniunea nu poate fi nicidecum realizată pripit, fără consfătuiri' prealabile. Dieta nu s-a pro
nunţat niciodată pentru o uniune necondi.ţionată, cum se cere acum. Roagă ca memoriul 
comisiei să fie comunicat deputaţilor înainte de convocarea dietei. 

130. Sibiu, 5 mai 1848. Universitatea săsească către scaune şi districte. Le trimite 
co~pl!;tări la circulara din 22 aprilie şi le propune să dezbată argumentele pro şi contra 
umunu. 

• 131. Sibiu, 5 mai 1848. Universitatea săsească către Magistratul Sighişoarei. II infor-
mează că întrucît statutul de funcţionare al Universităţii săseşti nu mai corespunde spiritului 
vremii, a solicitat propuneri pentru refacerea lui; ele nu conţin însă sugestii utile; de aceea 
va numi o comisie, care să examineze punctele anacronice ale regulamentului de funqionarr. 
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U2. Tirgu Mureş, 5 mai 1848. Consiliul sau Magistratul oraşului Tîrgu Mureş către 
Guhei-niul Transilvaniei. Cerc 1 500 de puşti pentru înarmarea gărzii cetăţeneşti, care s-a consti
tuit la Tîrgu Mureş. 

Ul. Aiud, 5 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Jos, Banffy Mîlr.lc\s, 
către 1:uvernatorul Tclcki Jc\zsef. li raportează despre ştirile îngrijorătoare cc sc răspîndcsc 
cu privire la adunarea de la Blaj din 15 mai şi-i" propune să arrobc cererea comitetului 
pcr>tru păstrarea ordinii constituite de a se acorda comitatului dreptu de a introduce sratariul. 

U4. · Buia, 5 mai 1848. Procesul verbal întocmit cu prilejul anchetării preotului Ioachim 
Aron din Buia. Interogatul a recunoscut că: a primit un manifest în mai multe exemplare; 
a reţinut un exemplar pe care l-a citit poporului în biserică, iar pe celelalte Ic-a trimis preoţi
lor greco-catolici din satele vecine; şi-a dat seama că citirea manifestelor a provocat o -nare 
frămîntarc în rîndurilc poporenilor şi de aceea n-a îndrăznit să sc prezinte în faţa comitelui 
suprem împreună cu judele şi juraţii satului. 

135. Biia, 5 mai 1848. Judele nobiliar din Biia, Tolnai Elck, către comitele suprem 
al comitatului Tîrnava, Haller Ignac. Ii ra,portează că la adunarea de la Blaj din 30 aprilie 
tinerii au rostit cuvîntări împotriva uniunii şi a proprietarilor de moşii; după adunare, ei s-au 
deplasat în mai multe localităţi şi au răspîndit În rîndurile ţăranilor convingerea potrivit 
căreia Împăratul ar fi dat mai de mult un ordin de desfiinţare a iobăgiei, dar nobilimea l-ar 
fi ascuns în înţelegere cu episcopul Ioan Lemeni; armata ar fi fost adusă la Blaj împotriva 
nemeşilor şi pentru îmbărbătarea iobagilor; monarhul ar permite ca la 15 mai să sc adune la 
Blaj şi români din Ţara Românească şi Moldova, dar mai ales din Ungaria; datorită 
răspîndirii unor astfel de zvonuri, iobagii refuză sau prestează cu întîrzierc şi defectuos 
robotele şi fac planuri de împărţire a averilor nobiliare. 

U6. Zlatna, 5 mai 1848. Consiliul minier şi administratorul domeniului Zlatna, Nemc
gyei Janos, către Tezaurariat. II informează că potrivit rapoartelor primite iobagii de pe 
domeniul de sus sînt liniştiţi, dar dovedesc mai multă indiferenţă dec1t pînă acum faţă de 
presta,ţiile în muncă; se prezintă tot mai puţini la plutărit şi-şi duc la păşunat animalele pc 
locurile din pădure indicate pentru tăiere. Propune sancţiuni. 

137. Braşov, 5 mai 1848. Directorul poliţiei braşovene, Josef Trausch, către Magistratul 
Braşovului. II anunţă că boierii moldoveni Balş, Sion şi N. Ionescu au plecat spre Sibiu, iar 
de acolo se vor îndrepta spre Blaj. Milos Vladislavievici s-a dus între timp la Bucureşti. 

US. Arad, 5 mai 1848. Extras din procesul-verbal Întocmit cu ocazia şedinţei comi
tetului permanent pentru păstrarea ordinii con9tituite din comitatul Arad, prilejuită de raportul 
comisiei de anchetă trimisă la Semlac pentru a cerceta nemulţumirile sătenilor cauzate de abu
zurile notarului şi de răpirea unei părţi din păşunea comunală cu ocazia comasărilor din 
anii anteriori. Comitetul hotărăşte să se elihereTe actele cerute de comună în vederea clari
ficării problemei pămînturilor răpite şi a conflictului ei cu notarul. 

U9. Jibou, 5 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc şi comisarul 
regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s. către ministrul 
de interne de la Pesta, Szemere Bertalan. Ii prezintă propuneri privind: anexarea; combaterea 
zvonurilor ce circulă printre iobagii români din Solnocu de Mijloc; subordonarea unităţii de 
infanterişti de la Şimleu Silvaniei şi cea de husari de la Zalău pentru a acţiona împotriva 
unor eventuale răzvrătiri antinobiliare; întărirea acestor unităţi cu altele din Transilvania; acor
darea din partea monarhului a împuternicirii de a acţiona ca reprezentant al acestuia În pro
blemele privind anexarea Partiumului şi În cele ale organizării unei propagande care să 
combată zvonurile şi ideile cc circulă printre iobagi. 

140. Jibou, 5 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc, baronul 
Wesselenyi Mikl6s, către vicarul greco-catolic Alexandru Stcrca-Şuluţiu de la Şimleu Silvaniei. 
li aduce la cunoştinţă că preoţii români din Someş-Uileac, Deleni şi Bîrsău Mare „instigă• 
populaţia la nesupunere faţă de autorităţile administrative nobiliare şi faţă de legile în vigoar~; 
de aceea îi cere să-i mustre pc preoţi şi să-i oblige si aducă la cunoştinţa enoriaşilor că 
a fost numit de monarh comisar regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria şi pentru 
mcn.ţincrea ordinii constituite. 

141. Jibou, 5 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc, baronul 
Wessclenyi Mikl6s, către protopoP.ul romano-catolic Fogarasi Istvan. Ii cere pe de o parte să 
colaboreze prin intermediul preoţilor la combaterea zvonurilor şi părerilor „greşite• ce circulă 
printre iobagi, iar pe de altă parte să anunţe poporului numirea lui În calitate de comisar 
regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria. 

142. [Braşov, înainte dt 6 mai 1848]. Apel către secui prin care sînt anunţaţi că în 
urma incidentelor de la Ozun sînt trimişi în mijlocul .lor comisarii gubemiali Mikes Jano, şi 
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Zeyk Karoly; :aceştia, au adus cu ei un decret gubernia! privind înapoierea armelor sechestrate 
şi deplasarea. companiilor recalcitrante la Aiud şi la Turda. 

143. Cluj, 6 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către generalul Anton Puchner. II 
informează că În jurul Clujului ţăranii răsculaţi ocupă moşiile nemeşeşti şi luptă împotriva 
autorităţilor· nobiliare. Roagă, de aceea" deplasarea urgentă a două companii din reg'imentul 
de infanterie Sivkovich pentru a-i aduce pe săteni la supunere şi ascultare. 

144. Cluj, 6 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către episcopul Ioan Lemeni. II 
anunţă că a luat măsuri pentru ca persoanele ce n-au fost invitate să nu participe· la adunarea 
de la Blaj din 15 mai. 

145. Cluj, 6 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către prim-judele nobiliar al comi
tatului Turda, Gaal Samuel. II înştiinţează că nu poate satisface cererea comitetului pentru 
păstrarea ordinii constituite de a trimite două companii ale regimentului galiţian împotriva 
iobagilor din Rimetea, Colţeşti, Izvoarele şi Vălişoara. A dat însă ordine comandanţilor uni
tăţilor militare din comitatul Turda să colaboreze cu autorităţile locale pentru a-i aduce pe 
iobagi la ascultare. 

146. Cluj, 6 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef, către comitele suprem al comitatului 
Alba de Sus, Kalnoky Denes. Ii trimite materialul anchetei funcţionarului tezaurarial Ioan 
Popovici pentru a-l utiliza la nevoie cu ocazia interogatoriului preotului din Buia. 

147. Cluj, 6 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către comitele suprem al comitatului 
Alba de Sus, Kalnoky Denes. Işi exprimă satisfacţia pentru aducerea la ascultare a iobagilor 
din Buia cu ajutorul comandanţilor unităţilor militare din comitat. Totodată îi recomandă să 
colaboreze şi de acum înainte cu aceşti comandanţi, fiindcă nu-i poate trimite alţi soldaţi. 

148. Cluj, 6 ma( 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către comitele suprem al comitatului 
Alba de Jos, Banffy Mikl6s. II anunţă că Împreună cu Guberniul a luat măsuri pentru 
introducerea statariului şi pentru aducerea trupelor necesare în împrejurimile Blajului în vederea 
preîntîmpinării eventualelor încălcări ale ordinii legale În vigoare cu ocazia adunării din 
15 mai. 

149. Cluj, 6 mai 1848. Guberniul Transil;aniei către comitatul "Alba de Jos. Ii aduce 
la cunoştinţă că i-a acordat dreptul ele a introcluce tribunale statariale pe timp de trei luni, 
pentru a se evita perturbarea ordinii vechi, cu prilejul aclunării de la Blaj. Totodată îi dă 
indica.ţii referitoare la condiţiile ce trebuie încleplinite pentru funcţionarea tribunalelor stata
riale, precum şi la delictele care intră în comp~tenţa lor. 

150. Cluj, 6 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către Consistoriul bisericii ortodoxe 
din Sibiu. Ii face cunoscut că nu -aprobă convocarea la Blaj pe data de 15 mai a unei 
adunări a celor două confesiuni, ci a unei consfătuiri la care să participe episcopii, protopopii 
şi unii intelectuali cu vederi moderate. Cei doi episcopi romS.ni' vor răspunde de asigurarea 
păcii şi ordinii în timpul adunării şi de desfăşurarea ei În direcţia dorită de Guberniu. 

151. Cluj, 6 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către judele primar al Braşovului, 
Johann Albrichsfeld. Ii răspunde la raportul din 1 mai, prin care a fost informat despre 
sosirea unor persoane „suspecte" din Ţara Românească şi-i cere să le supravegheze cu atenţie. 

152. Viena, 6 mai 1848. Cancelaria aulică a Transilvaniei de la Viena către guverna
torul Teleki J6zsef. Ii transmite decretul imperial privind convocarea Dietei la Cluj şi-l roagă 
să-l remită celor în drept. 

153. Budapesta, 6 mai 1848. Ministrul cultelor şi al instrucţiunii publice din guvernul 
provizoriu al Ungariei, baronul Eotvos J6zsef, către epjscopul ortodox romS.n de la Arad, 
Gherasim Raţ. Ii cere să intervină pentru realizarea unui compromis între ortodocşii şi greco
catolicii din localităţile Galşa şi Chier, în sensul folosirii alternative a bisericii. 

154. Sibiu, 6 mai 1848. Comandantul militar suprem, generalul Anton Puchner, către 
guvernatorul Teleki J6zsef. li informează despre sosirea din Ţara Românească la Braşov a 
lui Constantin Roman şi a lui Milos Vladislavievici cu intenţia de a participa la adunare:i 
de la Blaj. Comandamentul de graniţă bănuieşte că ei ar fi „emisari" care propagă unirea 
celor trei ţări române Într-un stat dacic. Intre timp a venit la Braşov şi boierul Balş. 

155. Kikinda, 6 mai 1848. Comisarul regal plenipotenţiar, Csernovics Peter, către 
vicecomitele comitatului Arad. Ii scrie despre convocarea unei adunări a ortodocşilor de către 
mitropolitul sîrb de la Karlowitz pe data de 13 mai la Novi-Sad. Imprejurările fiind 
tulburi, ţinerea ei nu este oportună, cu atît mai mult, cu cit data congresului bisericii 
ortodoxe a fost cleja stabilită. 

156. Sînpaul, 6 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Tîrnava, Haller Ignăc, către 
gul'ernatorul Teleki J6zsef. II informează că l-a trimis la comandamentul cetăţii din Mediaş 
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pe judele nobiliar Foldvari Ferenc pentru a obţine detaşarea la Tîrnăveni şi Aclămuş a unei 
companii de grăniceri. Totodată îi expediază raportul judelui nobiliar din Blia referitor la 
tulburările din jurul Blajului. 

157. Tirnă~eni, 6 mai 1848. Comitetul pentru meaţinerea ordinii publice constituite 
din comitatul Tîrnava către guvernatorul Transilvaniei. Invocă starea de spirit revoluţionară 
a iobagilor, nesupunerea lor la robote şi mai ales atacarea unui membru al comitetului în 
drumul său de la Tîrnăveni la Săuca, pentru a cere introducerea tribunalului statarial în 
comitat. ' 

158. S/intu Gheorghe, 6 mai 1848. Dregătoria din Trei Scaune către judele regesc din 
scaunul Sepsi. tl încunoştinţează că se anulează decizia iniţială de a-l lăsa pe Gyorke Ferenc 
pe sesie alături de soţia lui T6th Janos, întrucît a. provocat o mare tulburare. Gyorke Ferenc 
să fie obligat să ocupe sesia pe care a luat-o În arendă. 

. 159. Borşa, 6 mai 1848. Prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca, Wass Sămuel, 
către guvernatorul Teleki J6zsef. Ii raportează că la Borşa, Giula şi Ciumăfaia, iobagii con
tinuă să refuze prestarea slujbelor urbaâale; mai mult, au Început să atace pămînturile alodiale; 
de aceea îi cere să obţină aprobarea ca unitatea ce staţionează la Borşa să se deplaseTe 
în ultimele două localităţi pentru a-i a.duce pe iobagi la ,ascultare. 

160. Suatu de for, 6 mai 1848. Groful Kornis Laszlo către vicecomitele comitatului 
Cluj, baronul Inczedi Zsigrnond. II anunţă că din Suatu de Sus au fost delegate trei persoane 
să plece la Blaj, în pofida interdicţiei oficiale. 

161. Suatu de Sur, 6-· mai 1848. Judele primar Todor Crişan din satul Suatu de Sus 
către vicecomitele comitatului Cluj, baronul Inczedi Zsigmond. Ii aduce la cunoştinţă că potri
vit circularei episcopale primită de preotul greco-catolic au fost aleşi pentru a participa la 
adunarea. de la Blaj doi delegaţi. Ei vor primi 10 florini pentru a putea face deplasarea. 

162. Braşov, 6 mai 1848. Magistratul Braşovului către poliţia braşoveană. Ii . ordoaă 
să-i supravegheze pe „emisarii•• venÎJţi din Moldova şi Ţara Rominească, inclusiv pe noul 
sosit, boierul moldovean Cantacuzino, potrivit dispoziţiilor guberniale. 

163. Miercurea Sibiului, 6 mai 1848. Judele regesc Michael Filip din Miercurea Sibiului 
către comitele saşilor Franz Salmen. Ii raportează că iniţial conscrierea în vederea organizării 
gărzilor cetăţeneşti s-a efectuat fără nici o dificultate. S-au ivit însă greutăţi clin cauza inspec
torului vamal de frontieră L. Molnar, care a agitat spiritele afirmînd că poporul plăteşte 
impozite prea ridicate numai pentru a asigura lefuri corespunzătoare funcţionarilor şi că 
gărzile se formează doar pentru apărarea, intereselor acestora. Totuşi nu propune pedepsirea 
lui Molnar, pentru a nu face din el un martir. Spre deosebire de Miercurea, la Apold 
constituirea gărzilor cetăţeneşti s-a înfăptuit fără nici o opozi.ţie. 

164. Dobrin, 6 mai 1848. Vicejudele nobiliar Mezei Sanclor către comitele suprem al 
comitatului Solnocu de Mijloc, baronul Wesselenyi Mikl6s. Ii aduce la cunoştinţă că în acţiunea 
de numire în fiecare comună a cîtorva persoane mai înstărite, care să răspundă de menţinerea 
ordinii, a întîmpinat opoziţie din partea locuitorilor din Şoimuş, Someş-Oclorhei, Domnin, 
Dobrin şi Cuceu. 

165. Zalău, 6 mai 1848. Vicecomitele comitatului Solnocu de Mijloc, Balint Elek, către 
comitele suprem şi comisarul regal pentru anexarea Partiumului, baronul Wesselenyi Mikl<îs. 
Ii expediază În copie raportul comitetului pentru asigurarea ordinii coru;tituite din Tăşnad. 
pentru ca pe baza lui să poată obţine ajutor militar în vederea restabilirii liniştii pe Valea 
~riului, uncie sînt periclitate persoanele şi averile nobiliare. 

166. Jibou, 6 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc şi comisarul 
regal pentru anexarea Partiumului, baronul Wesselenyi Mikl6s, către generalul Anton Puchner. 
II. roagă să trimită în Partium unităţi militare care să staţioneze între Zalău, Jibou şi Cluj, 
pentru a putea reprima acţiunile revoluţionare antinobiliare ale iobagilor, şi a asigura vechea 
ordine. 

167. Jibou, 6 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc şi comisarul 
regal pentru anexarea Partiumului, baronul Wesselenyi Mikl6s, către comitetul pentru păstra
i-ea ordinii constituite din acelaşi comitat. Ii cere să-l informeze periodic, iar în cazuri grave, 
urgent, despre starea de spirit din comitat, mai ales că iniţiativa numirii în fiecare sat a unor 
garanţi ai păstrării ordinii dintre iobagii mai înstăriţi s-a dovedit o greşeală, după cum rezultă 
din raportul unui jude nobiliar. Consideră necesară organizarea gărzilor cetăţeneşti, care să se 
bazeze cu precădere pe nobili. 

168. Jibou, 6 · mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc şi comi
sarul regal pentru anexarea Partiumului, baronul Wesselenyi Mikl6s, către episcopul de la Blaj, 
loan~Lemeni. Ii solicită colaborarea în acţiunea de liniştire a iobagilor, mai ales că starea lor 
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agitată s-a datorat şi instigaţiilor unor preoţi. fn acest sens îi cere sa-1 trimită o circulară, 
în care să-l prezinte ca Împuternicit şi reprezentant al persoanei şi voinţei monarhului. 

16'. Sibiu, 6 mai 1848. Profesorul Adalbert Wagner din Sibiu către Kossuth Lajos, 
ministru de finanţe În guvernul provizoriu al Ungariei. Ii scrie despre: atitudinea antiunio
nistă a saşilor; strădaniile acestora de a-i agita şi pe români împotriva uniunii; răspîndirea 
a tot felul de zvonuri neîntemei.ate; promisiunea generalului Anton Puchner de a nu permite 
intrarea solda.ţilor secui în Sibiu. 

170. [Gherla, Înainte de 7 mai 1848]. Prim-notarul oraşului Gherla, Jakab Bogdan, către 
guvernatorui Teleki J6zsef. II informează despre diferendele pe care le are cu asociaţia co
mercianţilor şi-i solicită ajutorul. 

171. Cluj, 7 mai 1848. Gubemiul Transilvaniei către stările privilegiate ale comiiatului 
Turda. Le aduce la cunoştinţă că a aprobat ţinerea la Blaj În 15 mai a unei adunări a na
ţiunii române pentru a-şi formula revendicările ce urmează să fie înaintate proximei diete; co
mitatul să ia măsuri pentru a împiedica participarea preoţilor şi a persoanelor care n-au 
i"nvitaţie. 

172. Cluj, 7 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef eătre: 1) judele regesc al scau
nului Mureş, contele Tholdalagi Ferenc; 2) comandantul cetăţii din 'rîrgu Mureş, Georg Au
gust v. Auerfels; 3) generalul Anton Puchner. Primului îi face cunoscut că a decis să-l 
transfere pe Micaş de la Cluj la Tîrgu Mureş, întrucît românii' din împrejurimi ar putea 
încerca să-l elibereze; celui de-al doilea îi cere, în calitatea sa de comandant al cetăţii, să-l 
primească pe F. Micaş; iar pe Puchner îl roagă să-i dea ordin acestuia să-l ia În primire pe 
F. Micaş şi să-i asigure paza. 

173. Cluj, 7 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către: 1) judele primar al Sibiului; 
2) consilierul tezaurarial Beldi; 3) judele regesc al scaunului Mureş, Tholdalagi Ferenc. Pri
mului îi semnalează prezenţa la Sibiu a lui Al. Papiu-Ilarian şi a lui Ioan Buteanu şi îi cere 
si-i aresteze şi să-i trimită la Închisoarea de la Tîrgu Murew. celui de-al doilea îi aduce la 
cunoştinţă ordinul dat judelui primar din Sibiu şi-l roagă să-l atenţioneze pe Simion Băr
nutiu, fie să nu participe la adunarea din 15 mai, fie să joace acelaşi rol ca şi în 30 apri
lie; pe cel de-al treilea îl somează să-i primească şi să-i ţină sub pază severă la sediul scau
nului pe I. Buteanu şi AI. Papiu-Ilarian, în eventualitatea că-i vor fi trimişi de la Sibiu. 

174. Cluj, 7 mai 1848. Extras din procesul verbal întocmit în şedinţa Guberniului din 
7 mai. Luînd în discuţie raportul comitelui comitalului Tîrnava, privind detaşarea unei com
panii de grăniceri secui la Adămuş şi Tîrnăveni şi cel al judelui nobiliar din plasa Biia re
feritor la „agitaţiile" din jurul Blajului, Guberniul hotărăşte: 1) să informeze Comandamentul 
militar despre pericolul izbucnirii unei revolte a poporului român: şi să-l roage sl binevo
iască a trimite soldaţi secui de la Mediaş şi Dumbrăveni în împrejurimile Blajului; 2) să se 
adreseze celor doi episcopi români, să îndeplinească funcţia de preşedin.ţi ai adunării, pe care 
să o tină în biserică; 3) să someze autoritaţile comitatelor Tîrnava, Turda, Cluj şi ale scau
nelor Arieş, Mediaş, Sebeş şi Orăştie să nu permită să plece la Blaj decît celor invitaţi; 4) 
să înştiinţeze cotnitatul Tîrnava că este autorizat să introducă statariul pentru ,a linişti poporul 
ai;:itat. · 

175. Budapesta, 7 mai 1848. Ministrul de interne al Ungariei, Szemete Bertalan, către 
congregaţia comitatului Arad. li ordonă sa-ş1 concentreze atenţia asupra comunei Vărşand, 
considerată a fi centrul „agitaţiei•, pentru a se preveni izbucnirea unor, tulburări În alte loca
lităţi. 

176. Sibiu, 7 mai 1848. Circulara generalului Anton Puchner, comandantul suprem 
al trupelor din Transilvania, prin care ordonă reînnoirea jurămîntului pe constituţie din partea 
soldaţilor, Întrucît potrivit unei porunci împărăteşti din 20 aprilie 1848 unele părti din cel-
vechi -trebuie înlocuite cu expresii noi. 

177. Sibiu, 7 mai 1848. Episcopul Andrei Şaguna către guvernatorul Teleki J6zsef. Ii 
aduce Ia cunoştinţă că după ce a fost hirotonisit ca episcop la Karlowitz a sosit 'la Sibiu î■ 
ziua ele 6 mai 1848; cere sa fie instalat oficial În noua sa funcţie. 

178. Oradea, 7 mai 1848. Episcopul greco-catolic de la Oradea, Vasile' Erdel1, că1re 
ministrul instrucţiunii publice şi al cultelor din Ungaria. Intervine În favoarea canonicului 
Teodor Aron, fostul cenzor al cărţilor româneşti; propune să fie angajat la scqia de învă
ţămÎnt a Ministerului Cultelor şi Instrucţiunii Publice. 

179. Blaj, 7 mai 1848. Capitlul episcopal din Blaj către Guberniul Tr,ansilvaniei. Tnaia
teai..ă cererea preoţimii şi a tineretului studios de la Blaj privind eliberarea lui Florian Micaţ. 

180. PJuliş, 7 mai 1848. Forul diriguitor al instituţiilor de învăţămînt orădene către 
directorii şi învăţătorii şcolilor ortodoxe din circumscripţia Oradea. Le comunica orclinu'I mi-
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nistrului cultelor şi al instrucţiunii publice privind încheierea cursurilor pentru a linişti spi
ritele şi a da posibilitatea corpului didactic să participe la elaborarea reformei învăţămîntului. 

181. Şimle'i. Silvaniei, 7 mai 1848. Vicarul Al. Sterca-Şuluţiu, către comitele suprem 
al comitatului Solnocu de Mijloc şi comisarul regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, 
baronul Wesselenyi Mikl6s. II informează că a îndeplinit ordinul din 5 mai şi i-a chemat la 
el pe preoţii din Someş-Uileac, Deleni şi Bîrsău Mare, acuzaţi de „agitaţie"; toţi trei au 
promis că vor folosi influenţa lor la asigurarea liniştii. 

182. Sibiu, 7 mai 1848. Comitele saşilor, Franz Salmen, către Georg Klosius, August 
Roth şi Karl Mager din Braşov. Ii invită la o consfătuire confidenţială în vederea discutării 
situaţiei politice. 

183. Sibiu, 7 mai 1848. Comitele saşilor, Franz Salmen, către judele regesc din Sebeş, 
Samuel Meister. II informează că Universitatea săsească s-a pronunţat în mod principial îm
potriva uniunii, Întrucît lipsesc garanţiile necesare asigurării vieţii municipale în cadrul unui 
stat ungar. 

184. Cluj, 7 mai 1848. Referatul Guberniului despre acţiunile revoluţionare cu caracter 
antifeudal ale iobagilor din localită.ţile Borşa, Giula şi Ciumăfaia. Guberniul a luat în dez
batere raportul comisarului gubernial contele Beldi Ferenc şi a decis: să se adreseze pe de o 
parte generalului Gallbrunn pentru a pune la dispoziţia autorităţilor administrative şi comi
sarilor guberniali unităţi militare În caz că se vor ivi refuzuri de slujbe iobăgeşti; iar pe 
de altă parte monarhului pentru a da dispoziţii Comandamentului militar din Transilvania să 
ordone ofiţerilor să colaboreze cu dregătorii civili. 

185. Dragu, 7 mai 1848. Comisarul gubernia! teritorial Szabo J6zsef către guverna
torul Teleki J6zsef. Ii cere să-l informeze dacă a primit o scrisoare a preotului din Voivo
deni şi-l Încunoştinţează că nu i-a adus încă la „ascultare" pe iobagii din Dragu; a reuşit 
să-i oblige să reia slujbele iobăgeşti numai pe cei din Aşchileu Mic şi Cristorel. 

186. Borşa, 7 mai 1848. Comisarul gubernia], contele Beldi Ferenc, către Guberniul 
Transilvaniei. Raportează că a reuşit să-i aducă la ascultare pe iobagii din Borşa şi Giula; cei 
din Ciumăfaia au declarat că sînt gau să se supună şi ei. 

187. [Plăieşti], 7 mai 1848. Referatul scaunului Arieş asupra raportului judelui cercual 
Baria Benjamin privind confiscarea armelor de la români. Intrucît la Plăieşti s-au confiscat 
şi coasele iobagilor, adunarea scăunală decide restituirea lor. 

188. Jibou, 7 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc şi comisarul 
regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s, către comitele su
prem al comitatului Bihor, Beothy Odon. Ii aduce la cunoştinţă că În comitatele Solnocu de 
Mijloc şi Crasna se manifestă acţiuni de nesupunere faţă de autorităţile administrative no
biliare; de aceea îl roagă să dea ajutor militar acestor autorităţi din localităţile situate În veci
nătatea Bihorului, în cazul că l-ar solicita. 

189. Jibou, 7 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu de Mijloc şi comi
sarul regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s, către comitele 
suprem al comitatului Satu Mare, contele Karolyi Gyorgy. II roagă să trimită în localitatea 
Cig din comitatul Solnocu de Mijloc un pluton din armata care staţionează la Carei şi îm
prejurimi, pentru reprimarea acţiunilor revoluţionare ale iobagilor îndreptate contra proprie
tarilor de moşii şi a autorităţilor nobiliare administrative, În eventualitatea că va fi cerut 
de comitetul pentru păstrarea ordinii constituite de la Tăşnad. 

190. Carei, 7 mai 1848. Vicecomitele comitatului Satu Mare, Gabanyi Sandor, cătr• 
Ministerul de Interne al Ungariei. Ii raportează că a arestat şi condamnat la închisoare ee 
diferite termene 75 de iobagi, care au participat la aqiunile revoluţionare antinobiliare dm 
comunele: Resighea, Ciumeşti, Valea Vinului, Sanislău şi Craidorolţ; a fost informat că 
acţiuni asemănătoare au avut loc şi la Homorod; a trimis o comisie la Moftinu Mic pentru a 
cerceta plîngerile sătenilor Împotriva abuzurilor domeniului. 

191. Zlatna, 7 mai 1848. 11 preoţi români de pe domeniul Zlatnei către guvernatorul 
Teleki J6zsef. Solicită eliberarea din închisoare a avocatului Micaş şi a altor tineri, arestaţi 
datorită activităţii pe care au desfăşurat-o în slujba emancipării naţionale a românilor. 

192. Beiuş, 7 mai 1848. Concepistul Sigismund Pop către ministrul de interne al 
Ungariei. II raportează despre zvonurile şi realităţile cu care a fost confruntat pe drumul 
dintre Pesta şi Oradea, precum şi despre activitatea depusă în plasa Beiuş în favoarea noului 
regim. 

193. Breţcu, 7 mai 1848. Judele primar din Breţcu, Fejer Janos, către comisarii gu
berniali Mikes Janos şi Zeyk Karoly. Respinge acuzaţia că ar fi tipărit şi răspîndit la Braşov 
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circulara semnată de un oarecare Martonfi Zsigmond. El şi-a demonstrat atitudinea cu ocazia 
evenimentelor de la Ozun, cînd a ţinut grănicerilor un discurs, În care i-a îndemnat să se 
supună disciplinei şi ordinelor superiorilor. 

194. Biborţeni, 7 mai 1848. Vicejudele regesc al scaunului filial Brăduţ, baronul Apor 
Gyi:irgy, către căpitanul regimentului de grăniceri secui, baronul J6sika Janos. li scrie despre 
necesitatea de a participa la o consfătuire pentru a Întări unitatea partidei conservatoare şi 
a organiza eventual o mişcare împotriva reformelor înnoitoare. 

195. Arad, 7 mai 1848. Adunarea lărgită a consiliului comunităţii ortodoxe sîrbeşti 
,.Sf. Petru şi Pavel" din Arad hotărăşte trimiterea unei delegaţii pentru a-l felicita pe Cser
novics Peter cu ocazia numirii sale în funcţia de comisar regal şi comite suprem al comita
tului Timiş. 

196. Cluj, 8 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către: 1) prim-tezaurarul Mik6 Imrc; 
2) generalul Anton Puchner. Ii informează despre sosirea prin pasul Breţcu a unor emigranţi 
politici din Moldova, care au fost „internaţi• pe teritoriul regimentului 1 de grăniceri, deoa
rece există temeri că ar putea să agite populaţia românească; propune trimiterea lor în Un
garia de nord sau în Austria pentru a nu ajunge în contact cu românii din Transilvania. 

197. Cluj, 8 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către generalul Anton Puchner. 
Ji face cunoscută cererea comitelui suprem al comitatului Solnocu de Mijloc, baronul Wesse
lenyi Mikl6s, de a trimite în Partium unităţi militare din Cluj; nu poate satisface cererea 
Întrucît Clujul e amenin,ţat de acţiunile revoluţionare antinobiliare ale iobagilor din satele 
Înconjurătoare; este de acord numai cu deplasarea la Zalău a unei companii din regimentul 
2 de grăniceri români. 

198. Cluj, 8 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către: 1) comitatele Alba de Jos, Tîr
nava, Turda, Cluj, Dăbîca; 2) scaunele Arieş, Mediaş, Sebeş, Orăştie; 3) episcopii români. 
Dregătorilor comitatelor şi scaunelor le aduce la cunoştinţă că protopopii din comitatul Cluj 
intenţionează să ducă la adunarea de la Illaj din 15 mai cite două persoane din fiecare loca
litate; de aceea le ordonă să nu admită decît participarea acelor persoane care au invitaţii 
speciale din partea episcopilor; episcopilor le cere să-i îndepărteze de la adunare pe cei pe 
care nu i-au invitat. 

199. Cluj, 8 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către comisarul gubernia! teritorial 
Szabo J6zsef. Ii răspunde la raportul din ziua precedentă informîndu-1 că: a dat dispoziţii 
administratorului din Luna de Jos să-i Înmîneze scrisoarea solicitată; a trimis comisari guber
niali la Sîncraiu Almaşului şi Zimbor pentru a-i aduce pe iobagi la .ascultare pe cale paşnică, 
nu-i poate satisface imediat cererea privind forţa militară pe care a solicitat-o pentru aceste 
două sate şi pentru Gîrbou, deoarece soldaţii din regimentul Sivkovich, trimişi să-i oblige la 
supunere pe iobagii din Borşa şi imprejurimi, se vor reîntoarce abia spre seară. 

200. Cluj, 8 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către comitele suprem al comitatului 
Turda, groful Thoroczkai Mikkis. Ii ordonă să-l aresteze pe Al. Papiu-Ilarian, care ar fi 
sosit În localitatea Aţintiş şi să-l trimită sub escortă sigură la Tîrgu Mureş, şi nu la Cluj 
cum poruncise anterior. 

201. Buda, 8 mai 1848. Palatinul Ştefan către împăratul Ferdinand. Ii trimite un me
moriu semnat de Bethlen Janos senior şi de alţi cin,i nobili maghiari transilvăneni privind de
semnarea în funqia de comisar regal pentru Dieta Tr:ansilvaniei a unui arhiduce, care să 
favorizeze uniunea cu Ungaria. Palatinul se pronunţă pentru numirea în această funcţie a 
guvernatorului Teleki J6zsef. 

202. Sibiu, 8 mai 1848. Generalul Anton Puchner către guvernatorul Teleki J6zsef. II 
informează că a ordonat conc.:ntrarea în satele <lin jurul Blajului pe timpul adunării: a cîte 
unui escadron din regimentele Savoia şi Bianchi; a unui divizion al regimentului Karl Fer
dinand; a unei companii din regimentul Sivkovich; a unei companii din regimentul secuiesc 
nr. 1; conducerea lor a încredinţat-o maiorului Wieser, care va avea obligaţia să se consulte 
cu comisarul gubernia! Banffy Miklos; după terminarea adunării, atît compania Sivkovich de 
la Blaj, cît şi cea de la Bistriţa, vor fi îndrumate spre Cluj; locul celei de !a Bistriţa va 
fi luat de o companie .a regimentului 2 de grăniceri români; pentru asigurarea ordinii la Cluj 
şi Împrejurimi va mai trimite un escadron al regimentului de cavalerie uşoară Ferdinand 
Maximilian, precum şi un detaşament al regimentului Karl Ferdinand, 

203. Blaj, 8 mai 1848. Circulara episcopului greco-catolic de la Blaj, Ioan Lemeni, către 
protopopi. Le cere să convingă enoriaşii să nu dea crezare „agitatorilor•, ci să aştepte în li
nişte desfiinţarea obligaţiilor iobăgeşti pe cale legală; ,,agitatorii• au convocat fără aprobarea 
Gubemiului adunarea din 30 aprilie; a reuşit să obţină consimtămîntul guberoial pentru ~ 
adunare preoţească pe data de 15 mai; protopopii se vor prezenta pe această dată la Blaj 
Împreună cu două persoane de Încredere. 
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204. Timişoara, 8 mai 1848. Circulara episcopului ortodox de la Timişoara, Panteleimon 
Jivcovici, către credincioşi. Elogiază „generozitatea• nobilimii din Ungaria, care a făcut „sa
crificii• elibcrîndu-i pe iobagi de obligaţiile feudale; foştii iobagi au şi ei „datoria• de a nu 
aduce yrejudicii nobilimii prin ocuparea pămînturilor alodiale; totodată îi înde:imnă să se 
fereasca de „agitatori•, iar dacă vor revendica unele drepturi să se străduiască a le obţine pe 
cale legală. 

205. Timişoara, 8 mai 1848. Circulara episcopului ortodox al Timişoarei, Panteleimon 
Jivcovici, cu privire la introducerea limbii materne m matricolele stării civile. 

206. Clui, 8 mai 1848. Vicecomitele comitatului Cluj, lnczedi Zsigmond, către supe
riorul său, comitele suprem Matskăsi Pal. li aduce la cunoştinţă că a luat măsi:ri pentru a 
împiedica plecarea la adunarea de la Blaj din 15 mai a unor delega,ţi din comunele Suatu 
de Sus, Suatu de Jos, Frata, Bărăi, Mociu şi Căianu. 

207. Clu;, 8 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Cluj, Matskasi Pal, către gu
vernatorul Teleki Jozsef. li raportează că ţăranii români din Nădăşelu refuză pentru a doua 
oară prestarea slujbelor iobăgeşti; ei au hotărît să-i am'!ndeze cu 3 fl pe cei care ar îndrămi 
să le îndeplinească; solicită ajutor militar pentru reprimarea ac:stei acţiuni antinobiliare. 

208. Clui, 8 mai 1848. Comitele suprem al comitatului duj, Matskasi Pal, către Gu
berniul Transilvaniei. ll anunţă că protopopii români au emis circulare prin care recomandă 
preoţilor să aducă cu ei Ia adunarea de l:t Blaj cite doi delegaţi din fiecare localitate. A 
luat măsuri pentru a anula această recom:indare, conform ordinului gubernia!. 

209. Dragu, 8 mai 1848. Vicecomitele comitatului Dăbîca, Orbok Elek, către comisarul 
gubernia! Beldi Perene. li cere să vină cu noi forţe militare p:ntru a pune capăt Împotrivirii 
ţăranilor din Dragu, care refuză cu dîrzenie să mai presteze slujbe iobăgeşti. 

210. Dragu, 8 mai 1848. Comisarul teritorial Szabo Jozsef către Gubemiul Tran,il
vaniei. Raportează că n-a putut ~ă se deplaseze la Gîroou pentru a-i aduce pe iobagi la 
ascultare, deoarece n-a reuşit să-i ablige pe cei din Dragu să reia prestarea robotelor. A 
arestat însă opt conducători ai răzvrătiţilor, pe care i-a trimis la închisoarea de la Bonţida. 
Se plînge că-i va fi greu să-i aducă pe r:Îzvră'.tiţi la ascultare în condiţiile noului ordin al 
Comandamentului suprem, care interzice soldaţilor să participe la constrîngerea materială si 
corporală a iobagilor. 

211. Dragu, 8 mai 1848. Comisarul teritorial Szabo Jozsef către Gubemiul Transilva
niei. li anunţă că, În afară de cei opt a.restaţi din Dragu $i Voivodeni, a mai trimis la in
chisoarea de la Bonţida patru iobagi din Ad.i.lin. Unul dintre aceştia s-a făcut vinovat de 
a-i fi îndemnat pe cei din Aşchileu Mic să nu se supună prestării robotelor. 

212. Dragu, 8 mai 1848. Interogatoriul luat mai multor ţlrani din Dragu cu prilejul 
anchetării acţiunilor lor contrare intereselor nobilimii. Cei interogaţi au declarat, Între altele, 
că satul a hotărît să nu mai pre;teze robotele la îndemn:.irile preotului din localitate şi ale 
celui din Voivodeni. 

213. Sînpaul, 8 mai 1848. Comitele suprem 1.l comitnului lirnava, groful Haller lgnac, 
către guvernatorul Teleki Jozsef. li informează despre refuzul iobagilor din Laslău Mic, 
Frnea, Viişoara, Ormeniş şi din satele domeniului Cetatea de Baltă de a mai îndeplini ro
botele şi de a mai eh dijmă. 

214. Sfîntu Gheorghe, 8 mai 1848. Adunarea stărilor privilegiate din Trei-Scaune către 
judele regesc suprem Pet:ichevich J-forvath Albert li roagă •.ă intervină la Guberniu pentru 
:i aproba introducerea statariului, deoarece pe teritoriul scaunului s-au produs acţiuni care 
ameninţă viaţa şi averea nobililor. 

215. Orăştie, 8 mai 1848. Jud~le regesc F1a11z Bruss din Orăştie către Guberniul Tran
silvaniei. li raportează despre organizarea gărzilor civile la Orăştie şi solicită 500 de puşti 
pentru înarmarea lor. 

216. Braşov, 8 mai 1848. Consili•Jl oraşului Rra~ov consemn::ază în P,rotocolul de În
registrare a hotărîrilor, că s-au confiscat trei exemplare din poezia lui Petofi Sandor A ki-
7a/ yolehoz (Către regi), care a fost interzisă. 

217. Şimleu Silv.1r,iei, 8 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Solnocu <le Mijloc 
1i comisarul regal pentrn anexare-a Partiumului la Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s, către 
ministrul de interne al Ungariei. SLemere Bertalan. li dă amănunte deţpre 'lctivitatea intre
prinsă după ce :i fost n11mit cominr regal pentru anexarea Partiumului. Se plînge d prin nu
mirea lui Kabos Jcizsef. În calitate de comisar guvernamental s: compromite nu numai gu
v=rnul maghiar şi a.:ţiune:i de anexare, ci şi propria lui perso:mă. Dacă ministerul consideră 
necesar, este gata să se retragă din funcţia de comisar regal. 

XXXV 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



218. Şiria, 8 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Arad, Bohus lânos, către pri
mul ministru al Ungariei, Batthyanyi Lajos. II informează că noile legi, deşi au adus eliberarea 
iobagilor de sarcini feudale, n-au înlăturat nemulţumirile sătenilu1 cauzate de comasările d:a 
anii anteriori, care s-au soldat cu răpirea de cărre nobili a unor părţi însemnate Jin păşunile 
comunale şi cu transformarea lor în alodii. Foştii iobagi pretind restituirea păşunilor obşteşti 
de care au fost deposedaţi. Totodată, în unele localităţi şi-au manifestat nemulţumirea şi faţă 
de vechii notari, pe care i-au înlocuit cu altii de naţionalitatea lor, dar cunoscători ai lim
bii maghiare. 

219. Niidăşelu, 8 mai 1848. Nemeşul Leszai Lajos către comitele suprem al comitatului 
Cluj, Matskâ.si Pal. Ii trimite raportul arendaşului său, Miskoltzi Samuel, prin care a fost 
informat că iobagii din Nădăşelu au refuzat să mai presteze robotele încă de la sfîrşitul lunii 
aprilie şi că au hotărît Într-o adunare să-i pedepse:iscă pe cei ce ar îndrăzni să lucreze pă
mîntul gospodăriilor nobiliare. 

220. Sfintu Gheorghe, 8 mai 1848. Apdul comisarilor gubcrniali Mikes Janos şi Zeyk 
Karoly către grănicerii secui. Le aduce la cunoştinţă, că hotărîrea din ziua precedentă privind 
deplasarea spre Turda şi Aiud a celor dou:( companii, care şi-au manifestat nemulţumirile la 
Ozun, se modifică datorită ciocnirii cc s-a produs între grănicerii secui din Braşov şi soldaţii 
polonezi de acolo; din cele două unităţi ună se va îndrepta spre Braşov; cealaltă îşi va urma 
drumul spre Turda şi Aiud; ea va fi urmată de unitatea care s-a ciocnit cu solda,ţii polonezi 
la Braşov. 

221. Viena, 9 mai 1848. Impăratul Ferdinand către guvernatorul Teleki Jozsef. II în
cunoştinţează că a aprobat convocarea Dietei Transilvaniei la Cluj, cu condiţia să se desfă
şoare în linişte şi să se garanteze dreptul de vot pentru fiecare deputat. 

222. Cluj, 9 mai 1848. Guvernatorul Teleki Jozsef către: a) generalul comandant Puch
ner; b) judele primar al Sibiului; c) judele primar al Braşovului. Confirmă primirea adrese
lor din partea generalului comandant şi a judelui primar din Braşov cu privire la „emisarii• 
Miloş Vladislavievici, Constantin Balş, Sion şi Nicolae Ionescu, ultimul, student din I.aşi; a 
luat la cunoştinţă că ei au sosit la Braşov şi că intenţionează să plece la adunarea de la 
Blaj; îi împuterniceşte pe cei doi juzi primari să-i supravegheze şi la nevoie să-i aresteze, 
pentru a-i împiedica să meargă la Blaj. 

223. Cluj, 9 mai 1848. Gubemiul Transilvaniei către: a) generalul Gallbrunn; b) co
misarul gubernia! Karacsai Sandor; c) comisarul teritorial Szabo Jozsef; d) comitatul Cluj; 
e) prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca. Tuturor le anunţă că iobagii din Berindu, 
Sîncraiu Almaşului, Sînpaul, Zimbor, Popeşti, Sînmihaiu de Cîmpie, Nădăşelu şi din alte lo
calităţi ale comitatului Cluj, refuză să mai presteze robotele şi să dea ascultare autorităţilor 
nobiliare. De aceea a decis să-l trimită în calitate de comisar gubernia] pe Karacsai Sando~ 
pentru a-i reprima pe răzvrătiţi cu ajutorul unităţii militare pusă la dispozi.ţie de generalul 
Gallbrunn, în Înţelegere cu comisarul teritorial Szabo Jozsef. 

224. Cluj, 9 mai 1848. Guvernatorul Teleki Jozsef către redaqia ziarului, ,.Siebenblir
ger Bote•. Ii pretinde să rectifice afirmaţiile pe care i le-a atribuit că Ie-ar fi făcut privitor 
la uniune cu ocazia vizitei întreprinse la Sibiu. 

225. Cluj, 9 mai 1848. Guvernatorul Teleki către: a) judele primar al Braşovului; b) 
prim-tezaurarul Miko Imre. Le face cunoscut că nu intră În competenţa Guberniului de a re
zolva cererea redactorului Gătt cu privire la scutirea de cenzură; cererea a înaintat-o forurilor 
superioare; redactorul să mai aibă răbdare cîteva săptămîni pînă vor apare noile dispoziţii 
referitoare la presă. 

226. Braşov, 9 mai 1848. Comisarul cercual din Braşov, Maurer Mihaly, către guver
natorul Teleki J6zsef. li raportează că boierii moldoveni Balş, Cantacuzino, Stănescu şi Io
nescu, sosiţi la Braşov, se interesează despre situaţia din Împrejurimi; În discuţiile lor au 
abordat şi chestiunea uniunii Transilvaniei cu Ungaria, pronunţîndu-se pentru restabilirea ve
chii Dacii; primii doi s-au şi îndreptat spre Sibiu cu scopul de a merge la adunarea de la 
Blaj; ceilal~i doi îi vor urma; la Braşov au venit şi trei persoane din Sibiu În frunte cu fostul 
deputat dieta! Konrad Schmidt, care urmăresc să determine populaţia să se declare Împotriva 
uniunii. 

227. Sibiu, 9 mai 1848. Secretarul Tezaurariatului din Sibiu, Gyergyai Samuel, către 
guvernatorul Teleki J6zsef. II informează că între ţăranii români şi saşi din Împrejurimi s-a 
răspîndit zvonul că ungurii şi-ar fi ales un „rege• al lor, care ar fi o persoană deosebită 
de cea a împăratului; propune lămurirea poporului de către preoţi că Împăratul şi regele 
reprezintă una şi aceeaşi persoană. 

228. Zlatna, 9 mai 1848. Şpanul cameral Lazar Gyărgy către directorul montanistic 
Nemegyei Janos. Ii dă amănunte despre refuzul moţilor din Vidra de Sus de a mai efectua 
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plutăritul lemnelor pc Arieşu Mic, motivînd că preotul le-a citit o proclamaţie din care re
zultă că au devenit oameni liberi. A aflat conţinutul proclamaţiei la judele domenial Alexan
dru Iancu, unde i-a citit-o fiul acestuia, Avram Iancu. Proclamaţia îi îndeamnă ye român, să 
acţioneze pentru a-şi recîştiga libertatea şi ţara, care le-au fost luate prin foqa. 

229. Blaj, 9 mai 1848. Episcopul Ioan Lemeni către guvernatorul Teleki J6zsef. II 
anunţă că unii profesori continuă să fie în contact cu „agitatorii"; etichetarea lui ca trădător 
al naţiunii determină În popor o atitudine de neîncredere faţă de apelurile pe care i le .aJre
sează; totuşi se conformează dispoziţiei guberniale şi trimite a patra circulară; în toate a 
invitat la adunarea din 15 mai doar pe cei mai instruiţi, care cunosc legile ţării. 

2JO. Blaj, 9 mai 1848. Episcopul Ioan Lemeni către comisarul regal pentru anexarea 
Partiumului la Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s. li aduce la cunoştinţă că în aqiunea de 
men1ţinere a vechii ordini constituite se va putea baza pe preoţii greco-catolici şi În special 
pe vicarul Al. Sterca-Şuluţiu. Anexează circulara trimisă enoriaşilor. 

2Jl. Cluj, 9 mai 1848. Protopopul greco-catolic Ioan Fechete şi funcţionarul guber
nia) Makoldy Samuel din Cluj către Guberniul Transilvaniei. Raportează că s-au depbsat 
la Sîncraiu Almaşului, Berindu şi în celelalte localităţi situate de-a lungul drumului Cluj-Ji
bou, conform dispoziţiilor primite; niciunde nu le-au fost ascultate îndemnurile la „linişte şi 
ordine•; propun trimiterea unor unităţi militare de represiune la Sîncraiu Almaşului şi Berin
du: de altfel nu mai prestează slujbele iobăgeşti nici locuitorii din Mihăieşti, Topa, Sînp.1ul, 
Zimbor şi din celelalte sate care se răsfiră pînă la marginea Sălajului. 

2J2. Oradea, 9 mai 1848. Reprezentantul românilor bihoreni, Ioan Dragoş, către mitro
politul sîrb Raiacit. II Înştiinţează că românii bihoreni nu-şi vor trimite delegaţi la proiec
tatul congres de la Novi-Sad pentru că: nu consideră convenabil locul unde urmează să se 
desfăşoare; românii au alte interese politice decît ale sîrbilor. 

2JJ. Cluj, 9 mai 1848. Prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca, groful Wass 
Samuel, către guvernatorul Teleki J6zsef. li cere să trimită o companie de soldaţi la Dr ·gu 
şi în alte localităţi din plasa Panticeu, pentru a reprima aqiunile antinobiliare. 

2J4. Hida, 9 mai 1848. Judele nobiliar din Hida, Hatfaludi Antal, către vicecom;cele 
comitatului Cluj, Rettegi Mihaly. li solicită forţă miEtară împotriva locuitorilor clin Agrij, 
care nu se supun autorităţilor nobiliare. 

2J5. Dej, 9 mai 1848. Judele suprem administrator al comitatului Solnocu Interior, 
M6sa J6zsef, către Guberniul Transilvaniei. Ii aduce la cunoştinţă că dintre protopopii din 
jurisdiqia lui, numai Simion Orian a recunoscut că a citit la Ocna Dejului şi Maia apelul c:ire 
chema la adunarea din JO aprilie şi proclamaţia „Fraţi români!", adusă de fiul său de la 
Blaj. Proclamaţia redactată de Aron Pumnul a fost găsită şi la un teolog din Suciu de Jos, 
arestat la Dej. 

2J6. Dej, 9 mai 1848. Judele suprem administrator al comitatului Solnocu Interior, 
M6sa J6zsef, către Guberniul Transilvaniei. Ii raportează că protopopul Simion Orian din 
Ocna Dejului a prec.!at cele trei proclamaţii, pe care le-a primit de la fiul său; ele se referă 
la recunoaşterea românilor ca naţiune politica; fiindcă la Blaj urmează să se discute petuţia 
romlnilor, consideră că nu mai e necesară nici o măsură contra protopopului. 

2J7. Deva, 9 mai 1848. Prim-judele nobiliar al comitatului Hunedoara, Lukats J6 •sef, 
căue guvernatorul Teleki J6zsef. li cere arme şi praf de puşcă pentru gărzile cetăţeneşti din 
Deva, în vederea menţinerii vechii ordini. 

2J8. Tîrgu Mureş, 9 mai 1848. Vicejudele regesc al scaunului Mureş, Szeredai Benedek, 
către guvernatorul Teleki J6zsef. li aduce la cunoştinţă că pe baza adreselor guberniale l-a 
preluat pe arestatul Florian Micaş adus de la Cluj şi 1-a predat comandantului cetăţii, după 
ce în prealabil i-a asigurat hrana şi îngrijirea corespunzătoare. 

2J9. Tîrgu Mureş, 9 mai 1848. Consiliul oraşului Tîrgu Mureş către guvernatorul Te
leki J6zsef. li informează că, după aducerea lui Florian Micaş la Închisoarea din Tîrgu Mu
reş; s-a manifestat îngrijorare datorită numeroasei populaţii româneşti din regiune şi fiindcă· 
paza localităţii era asigurată de 50-60 de ostaşi români; propune trimiterea lui Micaş la 
Sfintu Gheorghe, Tîrgu Secuiesc sau Miercurea Ciuc; totodată cere armament pentru înar
marea gărzii cetăţeneşti dii, Tîrgu Mureş; în partea finală atrage atenţia asupra ţ,ierderii de 
către curierul poştal, între Ogra şi Iernut, a raportului privind declaraţiile cancehştilor Ioan 
Oros şi Avram Precup referitoare la Micaş. 

240. Vîrşeţ, 9 mai 1848. Galgon Mihail, membru al comitetului pentru menţinerea or
dinii constituie din Vîrşeţ, către vicecomitele comitatului Torontal. li semnalează dificul
tăţile ivite din cauza tergiversării organizării tribunalelor cercuale, care după desfiinţarea re
laţiilor feudale ar trebui să judece litigiile privind atît păminturile răpite şi cele defrişate, 
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cit şi sesiile părăsite; în lipsa acestor tribunale, ocuparea de către foştii iobagi a pămînturilor 
răpite anterior de către nobili şi a sesiilor părăsite este la ordinea zilei. 

241. Oradea, 9 mai 1848. Tineretul român din Oradea către conaţionali. Ii cheamă Ia 
solidaritate naţională şi-i anunţă că-şi propun să aqioneze pentru: garantarea naţionalităţii 
şi limbii române; numirea de dregători români proporţional cu numărul lor; înfiinţarea de şcoli 
româneşti şi de catedre de limba română; emanciparea de suib ierarhia religioasă şi politică 
sîrbească şi rusească; congres naţional în problemele bisericeşti şi şcolare. 

242. Sibiu, 9 mai 1848. Concepistul de la Tezaurariat, Tompa Imre, către funcţiona
rul de la Cancelaria .aulică, baronul Apor Karoly. Ii dă informaţii despre ciocnirea grăni
cerilor secui cu soldaţii polonezi ai regimentului Bianchi de lingă Braşov. 

243. Şimleu Silvaniei, 9 mai 1848. Comisarul regal pentru anexarea Partiumului Ia 
Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s, către publicistul şi redactorul Kemeny Zsigmond. Ii 
scrie despre atmosfera în care s-a produs anexarea comitatului Crasna la Ungaria şi despre 
zvonurile ,,agitatoare" ce circulă printre ţărani şi micii nobili. 

244. Jibou, 9 mai 1848. Comisarul regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, ba
ronul Wesselenyi Mikl6s, către tovarăşul său de idei, groful Bethlen Janos senior. II anunţă 
că acceptă să candideze pentru mandatul de deputat la Sic şi îi exprimă teama faţă de o 
acţiune revoluţionară a iobagilor români din Transilvania, care ar putea duce la distrugerea 
nobilimii. 

245. Semlac, 9 mai 1848. Administratorul domeniului contelui Hadik Gusztav din Sem
lac, Kovacs Istvan, către locţiitorul de agent tezaurarial şi asesorul onorific Perlaki Florian 
din Pecica. II încunoştinţează că sătenii răzvrătiţi au pus stăpînire pe grădina cu duzi, pe 
păşunea de pe malul Mureşului şi pe sălciile de pe o insulă a acestui rîu, prejudiciind astfel 
alodiul şi vînatul domnesc. 

246. Cluj, 10 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către: 1) comandantul suprem ge
neralul Anton Puchner; 2) generalul Adam Gallbrunn; 3) comisarul teritorial Szab6 J6zsef. 
Primilor doi le cere să dea ordin comandanţilor unităţilor militare pentru a-i ajuta pe comi
sarii guberniali la arestarea şi întemniţarea conducătorilor aoţiunilor revoluţionare ale iobagilor, 
precum şi la aplicarea unor pedepse corporale răzvrătiţilor de rînd; celui de-al treilea îi aduce 
la cunoştinţă intervenţiile făcute la cei doi generali. 

247. Cluj, J(J mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către comitele suprem al comi
tatului Alba de Jos, Banffy Mikl6s. Ii face cunoscut că generalul Puchner admite să se 
recurgă la intervenţia armatei numai în cazul că Ia Blaj ar izbucni tulburări cu ocazia a;lu
nării şi numai după ce în prealabil se vor încerca toate metodele paşnice; dacă adunarea 
se va desfăşura în limitele moderaţiei să admită poporului să-şi formuleze doleanţele. 

248. Cluj, 10 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către comisarul gubernia! Karacsay 
Sâ.ndor. Ii trimite cererea proprietarului de moşie Rediger Zsigmond din Chiochiş şi-l împu
terniceşte să se deplaseze în această comună pentru a-i forţa pe iobagi să reia prestarea 
robotelor. 

249. Viena, JO mai 1848. Cancelaria aulică a Transilvaniei de la Viena către 
guvernatorul Teleki J6zsef. II anunţă că a primit din partea Împăratului un apel adresat 
poporului român, precum şi rapoarte privind mişcările românilor din comitatul Alba de Jos. 

250. Blaj, 10 mai 1848. Episcopul Ioan Lemeni către guvernatorul Teleki J6zsef. 
Jl încunoştinţează că tinerii ,,agitatori" S. Bărnuţiu, Al. Papiu-Ilarian, D. Boer şi N. Barbu 
au plecat de la Blaj la Sibiu, unde s-au întîlnit cu preotul. N. Manu şi au hotărît să-l 
răstoarne din scaunul episcopal În cazul că va susţine uniunea; îndeosebi AI. Papiu-Ilarian 
şi N. Manu îndeamnă poporul să vină în 15 mai la Blaj înarmat şi În număr cît mai 
mare. 

251. Cluj, 10 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Cluj, Matskasi Pal, către 
Guberniul Transilvaniei. Ii înaintează actele anchetei preotului greco-catolic din Bercea. Din 
ele rezultă că anchetatul s-a făcut vinovat de „agitarea şi răzvrătirea• iobagilor din cîteva 
localităţi. 

252. Şumuleu, 10 mai 1848. Judele regesc suprem al scaunului Ciuc, Balasi Jc\zsef, 
către guvernatorul Teleki J6zsef. II informează că trei tineri cancelişti secui de la Tabla 
regească i-au îndemnat pe elevii de la Şumuleu să poarte tricolorul unguresc ca semn al 
adeziunii la uniune; unul din ei i-a trimis judelui primar din Sînmartin o scrisoare în care 
a strecurat ideea „periculoasă" a egalităţii iobagilor cu nobilii. 

2513. Aiud, 10 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Jos, Banffy Mikl6s, 
către guvernatorul Teleki J6zsef. A luat la cunoştinţă împuternicirea de a participa Ia Adu-
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narea clin 15 mai de la Blaj în calitate de comisar gubernia!; reînnoieşte propunerea făcută 
la întîlnirea clin Cluj ca la adunare să participe şi o persoană cu prestigiu din sinul 
Gubemiului. 

254. Aiud, 10 mai 1848. Comitetul permanent pentru menţinerea ordinii constituite 
din comitatul Alba de Jos către Comandamentul militar suprem al Transilvaniei. II imploră 
să dea o „mină de ajutor• clasei proprietarilor de moşii, ameninţată cu „nimicirea", prin 
trimiterea de trupe numeroase la Blaj În 15 mai pentru a pune capăt agitaţiei antinobiliare; 
Întrucît se vor aduna 10 000-15 OOO de oameni, consideră că unităţile planificate a fi pre
zente în jurul Blajului n-ar fi îndestulătoare. 

255. [Mihalţ, 10 mai 1848]. No~arul din Mihalţ, Laszlo Lâszlo, către judele nobiliar 
de plasă. Ji raportează că la Mihalţ iobagii s-au opus, explicării şi afişării rescriptului privitor 
la introducerea statariului. Cei clin Obreja au adoptat o atitudine similară. 

256. Tîmăveni, 10 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Tîrnava, groful Haller 
Ignac, către guvernatorul Teleki Jozsef. Ji face cunoscut că liniştea a fost restabilită in 
comiuat cu excepţia comunelor Ernea şi Viişoara; de asemenea că s-au luat măsurile necesare 
În legătură cu adunarea de la Blaj. 

2:.i. Dragu, 10 mai 1848. Comisarul teritorial Szabo Jozsef către Guberniul Transil
vaniei. Ii raportează că a reuşit să învingă rezistenţa îndelungată a iobagilor din Dragu prin 
ameninţarea că li se vor vinde vitele pentru a se acoperi cheltuielile lui şi ale celorlalţi 
funcţionari care l-au Însoţit, precum şi cele pretinse de Întreţinerea soldaţilor. 

25'8. Dragu, 10 mai 1848. Vicecomitele comitatului Dăbîca, Orbok Elek, către 
prim-judele diriguitor, groful Wass Samuel. Ii solicită ajutor militar pentru a înfrînge împo
trivirea iobagilor faţă de prestarea robotelor sub influenţa ştirii anulării lor în Sălaj. 

259. A~rij, 10 mai 1848. Judele ~rimar şi juraţii săteşti din Agrij către vicecomitele 
comitatului Dabîca. Ji aduc la cunoştinţa că n-au putut presta robota pretinsă de nemeşii 
Fodor şi Mohai, nici proprii lor iobagi, nici ei personal, deoarece i-au împiedicat ceilalţi 
săteni. 

260. Şimleu Silvaniei, 10 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Crasna, Kabos 
Jozsef, către ministrul de interne al Ungariei, Szemere Berta.lan. II informează că n-a mai 
fost nevoie să se deplaseze la Cehu Silvaniei şi Ulciug, deoarece la 7 mai a sosit com;tele 
suprem al comtiatului Solnocu de Mijloc, Wesselenyi Miklos, care în calitate de comis,1r 
regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria ,a Întreprins măsuri pentru restabilirea siguranţei 
vieţii şi averii nemeşilor. 

261. Timişoara, 10 mai 1848. Circularea episcopului ortodox al Timişoarei către enoriaşi. 
Le aduce la cunoştinţă că odată cu transformările înnoitoare, inaugurate prin legile adoptate 
de Dieta de la Bratislava, ortodocşii şi biserica lor vor primi aceleaşi drepturi ca şi cele
lalte confesiuni. 

262. Oradea, 10 mai 1848. Un grup de evrei din Oradea către ministrul cultelor 
şi instruaţiei publice din Ungaria. Solicită aprobarea unui sinod al celor de credinţă 
mozaică în oraşul Pesta, pentru a-şi reforma şi moderniza confesiunea În pas cu transfor
mările înnoitoare. 

263. Estelnic, 10 mai 1848. Nemeşul Szacsvai Janos din Estelnic către vicejudele 
regesc al scaunului Kezdi, Lazar David. I se plînge că grănicerii infanterişti din localitate 
i-au atacat În două rînduri casa cu arme, rănindu-l pe fiul unui contribuabil; şi-au minat 
vitele pe fînaţul alodial aflat în proces; i-au cerut să le predea contractul referitor la fînaţul 
respectiv. 

264. Arad, 10 mai 1848. Locţiitorul de agent tezaurarial şi asesorul onorific Perlaki 
Florian către prim-vicecomitele comitatului Arad, Torok Gabor. Ji înaintează raportul admi
nistratorului domenial Kovats Istvan, care semnalează ocuparea de către foştii iobagi din 
Semlac 'a unor alodii ale contelu1 Hadik Gusztav. 

265. Sibiu, 10 mai 184/J. Consilierul Tezaurariatului din Sibiu, Ecler Karoly, către 
tezaurarul Mik6 Imre. Ii dă informaţii despre: evenimentele petrecute la Sibiu după 3 mai; 
impresia nefavorabilă produsă de vizita şi declaraţiile guvernatorului cu privire la uniune; 
convorbirea nu prea amicală a guvernatorului cu generalul Puchner în problema nesupunerii 
grănicerilor secui şi a ciocnirii celor de la Braşov cu ostaşii regimentului Bianchi; refuzul 
lui Puchner de a da armele de la Năsăud pentru ~rda cetăţenească din Cluj; intenţia 
tinerilor concepişti Danca, Mara şi Popovici de a participa la adunarea de la Blaj. 

266. [Cluj], 10 mai 1848. Contele Bethlen Janos senior, lider al nobilimii liberale, 
c:ltre prietenul şi tovarăşul său de idei, comisarul regal pentru anexarea Partiumului la 
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Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s. II informează că a fost ales dep11tat la Sic pentru Dieta 
nobiliară de la Cluj şi-i scrie despre: o pretinsă conspiraţie a românilor; potenţarea pericolului 
ce ar plana asupra Clujului din cauza detenţiei la primăria de aici a „agitatorului• Florian Micaş; 
divergenţele dintre guvernatorul Teleki şi generalul Puchner; trimiterea comisarilor guberniali 
Mikes, Zeyk şi Berde pentru a-i aduce pe grănicerii secui la ascultare; fixarea datei de 29 mai 
pentru începerea lucrărilor dietei pe baza unei ordini de zi în mai multe puncte. 

267. Clz,j, 11 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către comandantul suprem, generalul 
Anton Puchner. II anunţă că este imputernicit să participe în calitate de comisar regal pleni
potenţiar la Dieta celor trei „naţiuni" privilegiate, convocată pentru 29 mai la Cluj, pentru 
a asigura desfăşurarea normală a lucrărilor ei. 

268. Cluj, 11 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către Consiliul din Dumbrăveni. Ii 
face cunoscut rescriptul regal prin care: cele trei „naţiuni" privilegiate sînt invitate să-şi 
trimită reprezentanţi la Dieta Transilvaniei, convocată pe ziua de 29 mai la Cluj; generalul 
Puchner este numit comisar regal plenipotenţiar la dietă; se precizează cele şapte propuneri 
de proiecte de legi, care trebuie să constituie ordinea de zi a dezbaterilor dietei. 

269. Cluj, 11 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către: a) cei doi episcopi români; 
b) şeful bisericii luterane. Le pretinde să-şi lămurească enoriaşii că împăratul Austriei, regele 
Ungariei şi principele Transilvaniei reprezintă una şi aceeaşi persoană. 

270. Cluj, 11 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către: 1) comitele suprem al comi
tatului Alba de Jos, baronul Banffy Mikl6s; 2) consilierul gubernia! Szabo Lajos; 3) cei doi 
episcopi români. Primilor doi le aduce la cunoştinţă că au fost numiţi comisari guberniali 
pentru a se îngriji de păstrarea ordinii şi evitare'a tulburărilor cu ocazia adunării de la 
Blaj; ceilaLţi doi sînt înştiinţaţi despre această numire. 

271. Sibiu, 11 mai 1848. Comandantul militar suprem, generalul Anton Puchner, către 
Guberniul Transilvaniei. Il informează că a dat ordin să se tnm1ta o companie a regimentu
lui secuiesc la Copşa Mică pentru a-i pedepsi pe iobagii români, care au provocat mari 
pagube pădurilor Mediaşului. 

272. Sibiu, 11 mai 1848. Comandantul militar suprem, generalul Anton Puchner, către 
comisarul regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, baronul Wesselcnyi Mikl6s.. Ii 
răspunde la o adresă că nu poate dispersa trupele; dispersarea le-ar putea expune pericolului 
de a fi atrase de partea celor pe care ar trebui să-i reprime; astfel s-a întîmplat cu o parte 
a grănicerilor secu~ care au dat dovadă de nesupunere; numai forţe militare unite pot fi 
utilil.ate eficient. Totodată îi expune părerea că e prime;dios a nu se lua măsuri ca odată 
cu uniunea să fie eliberaţi iobagii; aceştia continuă să fie forţa.ţi la robote prin constrîngere 
militară, iar cei ce încearcă să lămurească poporul sînt arestaţi şi închişi; atari măsuri 
pot provoca mari tulburări; de aceea a ordonat trupelor să nu intervină decît În cazurile 
în care s-ar periclita viaţa şi averea proprietarilor şi numai după eşuarea mijloacelor paşnice. 

273. Sibiu, 11 mai 1848. Comitele saşilor Franz Salmen, către Magistratul Braşovului. 
II informează că Universitatea săsească este hotărîtă să apere nu numai drepturile saşilor, ci 
şi pe cele ale românilor. Deputaţii Universităţii săseşti au primit instrucţiuni să ceară Ia 
şedinţele dietei: înlăturarea pc cale legală a tuturor nedreptăţilor pe care le-a suferit poporul 
român; acordarea de drepturi politice românilor, inclusiv acela de a-şi trimite reprezentanţi 
la Dieta de Ia Cluj; desfiinţarea robotei şi a celorlalte obligaţii urbariale, care constituie 
piedica esenţială În calea progresului material şi spiritual al poporului român. Universitatea 
săsească îi va elibera de orice îndatoriri feudale pe toţi iobagii de sub jurisdicţia ei. 

274. Zlatna, 11 mai 1848. Administratorul cameral al domeniului fiscal Zlatna, 
Nemegyei Janos, către prim-tezaurarul Transilvaniei, contele Mik6 Imre. II anunţă că i-a 
parvenit un raport secret din care reiese că iobagii români refuză să mai presteze robote; 
ei sînt îndemnaţi, printr-o proclama.ţie, prin intermediul preoţilor, să pretindă a fi consi
deraţi nu a patra, ci singura naţiune din Transilvania, pe baza dreptului lor strămoşesc; 
cere să i se acorde un număr de puşti din partea comandamentului de la Alba Iulia, iar 
la nevoie şi o companie, care să nu fie însă formată din grăniceri români. 

275. Teaca, 11 mai 18'18. Judele nobiliar Dorgo Gabriel ~i perceptorul Benedek Aron, 
către dregătoria comitatului Cluj. O informează despre efectele interzicerii plecării delegaţilor 
la adunarea de la Blaj în sate-le plasei Teaca. 

276. Cluj, 11 mai 1848. Prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca, groful Wass 
Samuel, către guvernatorul Teleki J6zsef. Ii raportează că în localitatea Agrij populaţia nu 
numai că a refuzat să îndeplinească slujbele iobăgeşti, dar i-a împiedicat pe juzii săteşti să se 
prezinte În faţa sa. 

277. Sfîntu Gheorghe, 11 mai 1848. Judele regesc suprem din Trei Scaune, baronul 
Petrichevich Horvath Albert, către guvernatorul Teleki Jozsef. Ii trimite declaraţia companiei 
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1 a regimentului II. de grăniceri secui, care regretă evenimentele de la Ozun şi cere pedepsirea 
instigatorilor. 

278. Războieni, 11 mai 1848. Judele cercual, Zudor Karoly, către judele regesc suprem 
al scaunului Arieş, Dind.ir Antal. II anunţă că potrivit ordinului primit a interzis preoţilo,: 
şi ţăranilor români să participe Ia adunarea de la Blaj din 15 mai; i-a exceptat pe cei invi
taţi de episcopi. 

279. Bucerdea Grinoasă, 11 mai 1848. Judele nobiliar Szegedi Samuel către comitetul 
permanent pentru menţinerea vechii ordini din comitatul Alba de Jos. Ii raportează că 
a luat măsuri pentru a se afişa ordonanţa cu privire Ia introducerea. statariului în loca
lităţile Mihalţ, Obreja şi Cistei; dar În primele două comune locuitorii au confiscat-o 
şi au trimis-o cu delegaţi la Blaj, pentru a cere sfatul „instigatorilor" c.le acolo; nici la 
Blaj n-a putut fi afişată ordonanţa; iobagii din Blaj, Tiur şi Bucerdea Grînoasă sînt 
convinşi că „agitatorii" au fost trimişi de Împărat pentru a se Îngriji de fericirea poporului, 
iar militarii pentru a-i apăra; cei din Tiur şi Bucerdea Grînoasă au dedarat că vor participa 
la adunarea din 15 mai chiar dacă ar fi să moară cu toţii. 

280. Viişoara, 11 mai 1848. Judele nobiliar Boloni D. lgnac către comitatul Turda. 
Ii aduce la cunoştinţă că din cercul lui vor participa la ac.lunarea de la Blaj cei doi proto
popi şi un preot. 

281. Micloşoara, 11 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Sus, Kalnoky 
Denes, către guvernatorul Teleki J6zsef. II încunoştinţează că unităţile militare care staţio
nează În cercul inferior al comitatului nu pot fi folosite eficient şi în cercul superior din 
cauza distanţei; acolo deosebit de agitaţi sînt iobagii din Vecerd. 

282. Alba Iulia, 11 mai 1848. Judele primar din Alba Iulia, Erdelyi Janos, către 
guvernatorul Teleki J6zsef. II informează despre raportul comitetului pentru păstrarea 
ordinii şi liniştii din Alba Iulia, înaintat consiliului orăşenesc, din care rezultă că a fost 
trimisă o delegaţie la comandamentul cetăţii pentru a primi cele 400 arme repartizate; delegaţia 
a primit răspunsul că nu i se pot elibera armele decît cu aprobarea generalului Puchner; c.le 
aceea cere intervenţia guvernatorului. 

283. [Başov, 11 mai 1848.J Senatorii Karl Myss şi Friedrich Fabricius către Magistratul 
Braşovului. Raportează că s-au conformat misiunii primite în şedinţa din 10 mai şi s-au 
deplasat la Săcele pentru a cerceta Împrejurările în care s-au strîns semnături pe memorii ce 
revendică trecerea populaţiei maghiare din localităţile Baciu, Turcheş, Zizin, Satulung şi 
Cemat de sub jurisdicţia Braşovului sub cea din Trei Scaune; autorul lor este notarul 
Mik16s din Cernat, care nu consideră aqiunea lui drept agitaţie. Pe baza acestui raport, 
Magistratul ordonă o anchetă. 

284. Sibiu, 11 mai 1848. Judele primar al Sibiului, Daniel Ziegler, către Guberniul 
Transilvaniei. fi transmite o cerere a episcopului român de la Blaj de a se crea loturi 
bisericeşti pe teritoriul scaunelor săseşti, atît pentru preoţii greco-catolici, cît şi pentru cei 
ortodocşi. 

285. Jibou, 11 mai 1848. Comisarul regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, 
baronul Wesselenyi Mikl6s, către primul ministru al Ungariei, contele Batthyany Laios. Ii 
scrie despre: pericolul pierderii de către nobilime a monopolului puterii economice şi politice În 
Transilvania în favoarea majorităţii româneşti a populaţiei; insuficienta iniţiativă şi energie 
a guvernatorului Teleki; lipsa de concordanţă Între activitatea guvernatorului Teleki şi cea 
a generalului Puchner; imposibilitatea utilizării din această cauză a grănicerilor secui pentru 
reprimarea unui eventual război ţărănesc antinobiliar; necesitatea trimiterii În Transilvania 
a unui comisar regal plenipotenţiar, care să-l reprezinte pe Împăratul Ferdinand al V-lea şi 
să-i fie subordona,ţi, atÎt guvernatorul şi comandantul suprem al armatei, cît şi cei doi 
e_piscopi români; În numele împăratului el să-i convingă pe ţărani că eliberarea lor ar fi con
diţionată de păstrarea liniştii, de respectarea „siguranţei persoanei şi averii• nobililor, dar 
mai ales ele uniunea Transilvaniei cu Ungaria. 

286. Jibou, 11 mai 1848. Comisarul regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, 
baronul Wesselcnyi Mikl6s, către ministrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan. Ii atrage 
atenţia că la păstrarea liniştii în districtul Chioar o contribuţie importantă are, prin activi
tatea şi influenţa sa, prim-notarul Vasile Hossu, român de origine. 

287. Zalău, 11 mai 1848. Vicecomitele comitatului Solnocu de Mijloc, Balint Elek, 
către ministrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan. Ii aduce la cunoştinţă ocuparea 
pămînturilor alodiale ale baronului Wesselenyi Farkas de către iobagii din Noţîg. 

288. Sighetu Marmaţiei, 11 mai 1848. Vicecomitele comitatului Maramureş, Gabriel 
Mihali, către ministrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan. Ii raportează că la şedinţa 
comitetului permanent pentru menţinerea ordinii constituite s-a hotărît ca iobagii să suporte 
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despăgubirea valorii caselor în care locuiesc, în cazul că au fost construite şi întreţinute 
de foştii domni de pămînt; diferendele vor fi rezolvate de către judecători. 

289. Carei, 11 mai 1848. Vicecomitele comitatului Satu Mare, Gabanyi Sandor, către 
ministrul de interne al Ungariei, Szemere Bertalan. Ii aduce la cunoştinţă că ciocnirea din 
Craidorolţ n-a fost deât un fel de Încăierare mai mare de ârciumă, soldată cu mai mulţi 
răniţi; se manifestă totuşi frămîntări cu caracter local; comitele suprem din Solnocu de Mijloc 
i-a cerut sprijin militar împotriva unor eventuale răscoale antinobiliare din plasa Tăşnad; 
clacă va fi cazul, va acorda acest sprijin. 

290. Timişoara, 11 mai 1848. Directorul Tezaurariatului din Timişoara, Fischer Carol, 
către vicecomitele comitatului Arad, Torok Gabor. Ii cere să preia deţinuţii din închisoarea 
domeniului tezaurarial de la Pecica, Întrucît, potrivit noilor legi, justiţia nobiliară s-a 
desfiin,ţat; comitatul Arad poate prelua temporar şi localul închisorii. 

291. Viena, 11 mai 1848. Tez.aurarul Transilvaniei, Mik6 Imre, către guvernatorul 
Teleki J6zsef. II informează despre vizitele făcute unor miniştri şi înalţi demnitari de la 
Viena şi Pesta; la Viena a aflat că propunerea privind ordinea de zi a dietei şi numirea 
comisarului regal sînt deja trimise în Transilvania; a fost În audienţă la arhiducele Franz 
Karl, căruia i-a declarat că nu poate primi funqia de şef al Cancelariei aulice transilvă
nene; i-a cerut În schimb Împuternicirea de a .asigura liniştea şi ordinea În Transilvania, dar 
a primit numai promisiuni; va încerca să-i facă o vizită şi ministrului de război. 

292. Cluj, 12 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către generalul Anton Puchner. Ii 
exprimă mulţumiri pentru măsurile luate În vederea desfăşurării adunării din 15 mai şi a lucră
rilor dietei; speră că sub paza ttupelor liniştea nu va fi tulburată nici la Blaj, nici la Cluj. 

29.3. Cluj, 12 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către: 1) judele primar al Abru
dului, Laborfalvi Nagy Karoly; 2) comitele suprem al cornitatului Alba de Jos, Banffy 
Mikl6s; .3) comitele suprem al comitatului Turda, Thoroczkay Mikl6s. Primului ii aduce la 
cunoştinţă că, întrucît la Abrud se menţine liniştea, nu poate trimite unită.ţile secuieşti solici
tate; trupele pe care le are deocamdată la dispoziţie sînt fie trimise pe sate pentru a-i aduce 
pe iobagi la supunere, fie necesare la Blaj; totodată îi cere să elucideze zvonurile privind 
pregătirea unei răscoale româneşt1 şi confecţionarea de lănci şi de alte arme ţărăneşti; acelaşi 
lucru îl cere şi comiţilor supremi ai comitatelor Alba de Jos şi Turda. 

294. Cluj, 12 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către consilierul şi comisarul guber
nia! Szab6 Lajos. Ii anunţă sosirea la Braşov a unor tineri din Moldova şi Ţara Româ
nească; ei au avut convorbiri secrete cu populaţia şi preoţimea română din Săcele; apoi 
s-au îndreptat prin Sibiu spre Blaj; a luat măsuri pentru a-i opri să meargă la Blaj; d.1că 
totuşi vor ajunge acolo, să fie împiedicaţi prin orice mijloace să ia cuvîntul la adunare. 

295. [Cluj, 12 mai 1848]. Jalba preotului greco-catolic Cosma Popovici din Ruginoasa 
către guvernatorul Teleki J6zsef. II roagă să admită eliberarea pe cauţiune, pînă la termi
narea anchetei, a ginerelui său Ilie Gheţe, preotul greco-catolic din Dragu, acuzat de a fi 
,,instigat• pe iobagii din acest sat la nesupunere. Nu i se aprobă cererea. 

296. Sighişoara, 12 mai 1848. Extras din ordinul Guherniului Transilvaniei adresat 
scaunului Sighişoara. Ii aduce la cunoştinţă că a numit o comisie compusă din comisarul 
districtual al scaunului Sighişoara, Michael Maurer, şi din judecătorul scaunului Rupea, 
Johann Jacobi, pentru a anc:heta plîngerea locuitorilor din Saschiz împotriva nemeşului 
E. Fronius, care a pătruns în comună în fruntea iobagilor săi din Mureni şi a rănit grav 
mai mulţi săteni; anchetatorii se vor deplasa la faţa locului şi vor r.aporta cele constatate. 

297. Sibiu, 12 mai 1848. Consilierul Tezaurariatului, groful Beldi Gyorgy, către guver
natorul Teleki J6zsef. Ii face cunoscut că s-a conformat ordinului gubernia! şi a căutat 
să-i găsească pe S. Bărnuţiu, I. Buteanu şi Al. Papiu-Ilarian; toţi trei erau plecaţi însă 
clin Sibiu; S. Bărnuţiu a. revenit temporar în seara zilei de 11 mai, cînd a rostit o cuvîntare 
cu prilejul serbării organizate în cinstea episcopului Andrei Şaguna; i-a cerut episcopului 
să-i transmită lui S. Bărnuţiu porunca gubernială şi să-i .admonesteze aspru pe I. Buteanu 
şi Al. Papiu-Ilarian. 

298. Buda, 12 mai 1848. Palatinul Ştefan către: 1) baronul Eotvos J6zsef, ministrul 
cultelor şi al instrucţiunii publice din guvernul provizoriu al Ungariei; 2) mitropolitul 
Rajac:ic. Primului îi transmite cererea mitropolitului Iosif Rajac:ic prin care solicită un avans 
de 20 OOO de florini În vederea acoperirii cheltuielilor necesare pregătirii congresului bisericii 
ortodoxe din 27 mai, precum şi pentru plătirea diurnelor delegaţilor. Pe Rajac:ic îl anunţă 
că i-a transmis cererea ministrului cultelor. 

299. Sibiu, 12 mai 1848. Generalul Anton Puchner către comisarul regal pentru 
anexarea Partiumului la Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s. Ii face cunoscut că nu-i poate 
satisface cererea de a trimite noi unităţi militare la Zalău şi la Şimleu Silvaniei. 
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300. Timişoara, 12 mai 1848. Comandantul suprem al armatei din Banat, generalul 
Ludwig Wallmoden, către comandantul suprem al armatei din Transilvania, generalul Anton 
Puchner. li răspunde la adresa din 4 mai şi-i dă informaţii despre: îngrijorarea provocată 
nobilimii de desfiinţarea iobăgiei; dificultăţile întimpinate de guvernul provizoriu ungar în 
acţiunea de a organiza gărzi cetăţeneşti şi de a-şi subordona trupele staţionate în Banat; 
atitudinea antiunionistă a populaţiei, care se va manifesta deschis la adunarea sîrbilor de 
la Karlowitz din 27 mai. 

301. Blaj, 12 mai 1848. Episcopul Ioan Lemeni către guvernatorul Teleki J6zsef. II 
anunţă că l-a admonestat sever pe preotul Simion Balint din Roşia Montană cu ocazia 
venirii lui la Blaj înainte de 30 aprilie, fiindcă a redactat împreună cu avocatul Ion 
Buteanu o petiţie despre nedreptă.ţile pe care le suferă poporul român şi a organizat mai 
multe adunări populare, pentru, a o Întări cu semnături; i-a cerut să prezinte protopopului 
său un raport despre activitatea desfăşurată; raportul i-a parvenit şi-l înaintează Împreună 
cu scrisoarea. 

302. Crăciunelu de for, 12 mai 1848. Judele nobiliar Szegedi Samuel către comis:a 
permanentă pentru păstrarea ordinii constituite din comitatul Alba de Jos. li dă amănunte 
despre opoziţia iobagilor din Obreja, Cistei, Crăciunel, Mihalţ şi Bucerdea Grînoasă faţă 
<le intenţia lui de a le face cunoscute decretul gubernia! şi dispoziţia autorităţilor comitatense 
privind introducerea statariului şi interzicerea participării lor la adunarea de la Blaj din 
15 mai. 

303. Obreja, 12 mai 1848. Judele domenial al familiei Eszterhazi şi notarul localităţii 
Obreja, Anwander Antal, către judele nobiliar Szegedi Samuel din Crăciunelu de Jos. II 
înştiinţează că iobagii din Obreja şi Mihalţ: n-au permis să se afişeze ordinul <le introducere 
a statariului; au trimis delegaţii la Blaj, pentru a primi îndrumări de acolo; nu se mulţu
mesc cu desfiinţarea dijmelor şi robotelor, ci rîvnesc şi pămînturile alodiale. 

304. Dragu, 12 mai 1848. Prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca, groful Wass 
Samuel, către guvernatorul Teleki J6zsef. J'.i face cunoscut că „răzvrătirile" din localităţile 
aparţinătoare domeniului Dragu s-au potolit; propune ca armata de acolo să fie dusă în 
plasa Panticeu, îndeosebi în localităţile Agrij şi Bucium, unde iobagii refuză să mai presteze 
robotele şi să respecte autoritatea Guberniului. 

305. Dragu, 12 mai 1848. Comisarul gubernia! teritorral Szabo J6zsef către guverna
torul Teleki J6zsef. II roagă să-i retrimită documentele anchetei Întreprinse de el cu privire 
la refuzul prestării slujbelor iobăgeşti din Dragu şi Voivodeni, deoarece confruntarea cerută 
de preotul din ultimul sat nu se poate face decît după primirea lor; consideră necesar 
să se deplaseze personal la închisoarea de la Bonţida pentru a-i interoga pe deţinu.ţi. 

306. Dragu, 12 mai 1848. Comisarul ~ubernial teritorial Szabo J6zsef către guverna
torul Teleki J6zsef. li raportează că a resta.bilit ordinea la Dragu, Fizeş şi Ugruţiu, urmîn<l 
ca a doua zi iobagii din aceste localităţi să se prezinte la robote; vicecomitele vrea să depla
seze armata de la Dragu la Agrij şi apoi la Bucium; speră că pînă mîine va fi ,adus 
la ascultare şi Gîrboul; în eventualitatea că Gîrboul nu se va supune, propune ca acolo să 
fie trimis comisarul gubernia! Karacsai Sandor. 

307. Turda, 12 mai 1848. Judele nobiliar Korodi F. Janos senior către comitatul 
Turda. li aduce la cunoştinţă că s-a conformat ordinelor guberniale şi a interzis atît preoţilor, 
cît şi enoriaşilor lor, de a participa la adunarea de la Blaj; au declarat totuşi că vor pleca 
la Blaj preoţii greco-catolici din Grindeni şi Cîmpia Turzii, deşi nu au invitaţii. 

308. Bogata de Mureş, 12 mai 1848. Judele nobiliar Zambler Gyorgy către comitatul 
Turda. II informează că din cercul Bogata de Mureş va pleca la adunarea din 15 mai, ca 
invitat al episcopului, viceprotopopul greco-catolic, însoţit de doi preoţi. Protopopul Partenie 
Trombitaş din Tîrgu Mureş, care are În plasa Bogata de Mureş trei sate ortodoxe, a dat 
dispoziţii ca din fiecare localitate să plece cite doi delegaţi. Va participa şi judecătorul Ioan 
Maior de la Tabla regească în calitate de invitat al unui canonic. A poruncit ţăranilor să 
nu se ducă nici unul la Blaj. 

309. Reghin, 12 mai 1848. Judele nobiliar, Arkosi Daniel către comitatul Turda. li 
anunţă că s-a conformat ordinelor privind participarea la adunarea de la Blaj; vor pleca în 
calitate de invitaţi protopopul greco-catolic Mihail Crişan şi alte trei persoane; cu ocazia 
tîrgului de la Reghin a comunicat juzilor primari săteşti şi plăieşilor din diferite localităţi, 
pe care i-a găsit acolo, să spună tuturor că nu au voie să se ducă la Blaj decît cei invitaţi; 
pe preoţii din cîteva sate, care au vrut să pornească însoţi.ţi de cite două persoane, i-a oprit 
personal să facă deplasarea; totuşi unii au plecat înainte de a fi venit ordinele din partea 
comitatului. 
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310. Sibiu, 1Z mai 1848. Judele primar al Sibiului, Daniel Ziegler, către guvernatorul 
Teleki J6zsef. II înştiinţează că la Sibiu n-au lipsit încercările <le „instigareq Ia rllscoală 
a poporului român; ele au fost însă înăbuşite în faşă; pentru a preveni tulburările a sistat 
urmărirea lui Al. Papiu-Ilarian şi a lui Ioan Buteanu în alte localităţi; speră că spiritele se 
vor calma la Sibiu, după ce persoanele „străine" vor pleca la adunarea <le la Blaj. 

311. Mediaş, 12 mai 1848. Judele primar al Mediaşului, Daniel Graser, către Guber
niul Transilvaniei. Ii trimite o declaraţie cu privire la existenţa unui conflict între clerul 
greco-catolic şi cel ortodox din Biertan. 

312. Timişoara, 12 mai 1848. Circulara comitatului Timiş către alegători. Le face 
cunoscut că, În urma transformărilor revoluţionare, naţiunea nu se mai identifică doar cu 
clasa privilegiată, ci cu Întregul popor; poporul va avea posibilitatea să contribuie, prin 
reprezentanţii săi din dietă, la alcătuirea legilor şi să hotărască asupra impozitelor faţă de 
stat; alegătorii să se Înscrie pe listele electorale în următoarele 14 zile, întrucît Dieta Ungariei 
îşi va începe lucrările la 8 iunie 1848. 

313. Cl1tj, 12 mai 1848. Contele Bethlen Janos senior, liderul nobilimii liberale, către 
baronul Wessclenyi Mikl6s, comisarul regal pentru anexa.rea Partiumului Ia Ungaria. Ii 
scrie despre: pregătirile de la Cluj în vederea desfăşurării lucrărilor dietei; deplasarea la Blaj 
a unei armate numeroase Înzestrată cu artilerie sub comanda generalului Schurter; necesitatea 
votării grabnice de către dietă a legii de desfiinţare a robotei, pentru a se evita pericolul 
eliberării iobagilor prin propriile lor forţe. 

314. [Fără loc, înainte de 13 mai 1848/. 36 de intelectuali români din Abrud şi 
Împrejtrimi către Guberniul Transilvaniei. Solicită eliberarea din Închisoare a românilor 
arestaţi din cauza unor învinuiri politice. 

315. Turia, 13 mai 1848. Soţia nemeşului Torok către fratele ei, consilierul Apor 
Lâzâr, de Ia Cancelaria aulică a Transilvaniei de la Viena. II informează despre: starea de 
spirit antinobiliară a grănicerilor din Turia; aversiunea lor faţă de baronul Apor, care i-ar 
fi tră<lat; declaraţiile grănicerilor privind împărţirea între ei a alodiilor; încetarea valabili
tăţii legi!or şi a autorităţii ofiţerilor; refuzul iobagilor de a-şi mai îndeplini robotele săptă
mînalc; tăierea pădurilor de către cei din Vale:i Seacă, Balvanyoş, şi Lehceni. 

316. Clztj, 13 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către generalul Anton Puchner. 
îi face cunoscut că: în scaunul Ciuc s-au produs ciocniri între grăniceri şi nemeşi; n-a fost 
i'ncununată de succes încercarea adunării scăunale de a alcătui o comisie mixtă militaro-civilă 
în Înţelegere cu comandantul regimentului I de grăniceri; n-a putut evita o nouă ciocnire cu 
ocazia tîrgului de la Sînmartin Ciuc; pentru a se preveni persecutarea nobililor socoteşte 
oportună activitatea neîntîrziată a unei comisii speciale, care să-i lămurească pe grăniceri 
să aştepte liniştiţi rezolvarea doleanţelor lor de către dietă. 

317. Cluj, 13 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către generalul Anton Puchner. 
n înştiinţează că Ia Dragu şi în localităţile învecinate s-a restabilit liniştea; În schimb s-au 
produs tulburări în Agrij şi Bucium; de aceea îl roagă să trimită prim-judelui diriguitor al 
comitatului Dăbîca, groful Wass, unităţi militare pentru a-i aduce pe iobagii din aceste sate 
la supunere. 

318. Cluj, 13 mai 1848. Guberniul Transilvaniei către comitele suprem al comitatului 
Cluj, Matskasi Pal. Ii ordonă să-i trimită actele anchetei Întreprinse Împotriva avocatului 
Florian Micaş. 

319. Cluj, 13 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către Guberniul Transilvaniei. II 
informează că: a ordonat comisarului teritorial Szabo J6zsef să se de_plaseze Ia Bonţida pentru 
a efectua interogatoriul şi confruntarea deţinuţilor arestaţi În legatură cu răzvrătirea din 
Dragu; l-a acreditat pe prim-judele diriguitor al comitatului DăbÎca, groful Wass Samuel, 
cu Împuternicirea de a pune capăt acţiunilor revoluţionare antinobiliare ale locuitorilor din 
Agrij şi Bucium. 

320. Viena, 13 mai 1848. Ministrul de externe al Austriei, prinţul Eszterhazy Pal, 
către primul ministru al Ungariei, contele Banhyany Lajos. II pune la curent cu întrevederile 
pe care le-a avut la Viena cu amhandorul Marii Britanii. Ambasadorul a dat asigurări 
că guvernul englez va sprijini activ Imperiul austriac şi şi-a exprimat speranţa că nu va fi 
pus În pericol din partea mişcărilor revoluţionare ce se manifestă În Moldova, Ţ.ara Româ
nească şi Serbia. 

321. Sibiu, 13 mai 1848. Generalul Anton Puchner către Gubemiul Transilvaniei. Ii 
face cunoscut că în „vederea mea.ţinerii ordinii" pe timpul adunării din 15 mai a concentrat 
în jurul Blajului un escadron de cavalerie şi trei companii şi jumătate de infanterie cu 
2 tunuri, din care una secuiască. Lor li se vor adăuga temporar companiile din regimentul 
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2 de grăniceri secui, aflate În drum spre Aiud şi Turda. Toate unităţile din jurul Blajului 
vor fi puse sub comanda maiorului Wieser, care se va afla în subordinea generalului Schurter. 
Cei doi comandanţi nu vor colabora însă cu autorităţile civile. Jn încheiere îl informează 
că nu va trata problema distribuirii armelor decît cu forurile superioare. 

322. Sibiu, 13 mai 1848. Generalul Anton Puchner către guvernatorul Teleki J6zsef. 
li înştiinţează că manifestă rezerve faţă de arestarea unor conducători români, ordonată de 
Guberniu; astfel de arestări pot provoca frămîntări grave, cum s-a constatat şi cu ocazia 
transferării lui Micaş la Tîrgu Mureş; consideră de asemenea că intervenţiile comisarului 
gubernia! Szabo J6zsef, care solicită mereu unităţi militare, nu este În concordanţă cu stră
dania de a linişti spiritele. 

323. Cluj, 13 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Cluj, Matskasi Pal, către 
Guberniul Transilvaniei. Ii înaintează actele anchetei avocatului Florian Micaş. 

324. Sibiu, 13 mai 1848. Tezaurariatul către administratorul domeniului minier Zlatna, 
Nemegyei Janos. li răspunde la raportul din 5 mai şi-l îndeamnă să-i convingă prin mijloace paş
nice pe iobagii moţi să-şi îndeplinească îndeosebi obligaţiile privind plutăritul; în eventualitatea că 
nu vor da ascultare, aprobă ca în locul lor să se angajeze lucrători la plutărit cu 12-20 cr. 
pe zi; plata lor va fi suportată de locuitorii satelor care refuză să iasă la muncă. 

325. Morlaca [înainte de 13 mai 1848]. Nouă locuitori din Morlaca se adresează 
comitatului Cluj pentru a-l aresta pe protopopul Gheorghe Pop, sub pretextul că: s-ar fi 
comportat nedemn cu sătenii şi cu dregătorii comitatenşi; şi-ar fi însuşit averea bisericii; ar 
fi folosit timp de 20 de ani o sesie a bisericii fără a plăti nimic. Cererea a fost înaintată 
sub presiunea judelui nobiliar şi a avut drept cauză reală opoziţia protopopului faţă de 
arborarea drapelului maghiar pe biserică. 

326. Chinari, 13 mai 1848. Judele nobiliar Dark6 J6zsef către comitatul Turda. Ii 
relatează că a întreprins cercetări În cercul său pentru a descoperi numele persoanelor invi
tate de episcopi să participe la adunarea de Ia Blaj; nu a aflat pe nimeni care să fi primit 
astfel de invitaţii; de aceea a ordonat preoţilor români să nu îndemne oamenii să meargă 
la Blaj; cu toate acestea, preotul român din Chinari a trimis doi delegaţi. 

327. Păingeni, 13 mai 1848. Judele nobiliar Jakab Imre către comitatul Turda. Ii face 
cunoscut că a interzis localităţilor din cercul său să trimită delegaţi la adunarea de la Blaj; 
protopopul ortodox a <lat asigurări că nu vor pleca decît preoţii din Deleni şi Aluniş, cercul 
Brîncoveneşti; a promis de asemenea că va interveni pe lîngă locuitorii din Gorneşti pentru 
ca cei doi aleşi ai lor să nu facă deplasarea la Blaj. 

328. Peţelca, 13 mai 1848. Judele nobiliar Kovacs Sandor către comitetul pentru 
menţinerea ordinii constituite din comitatul Alba de Jos. Ii dă informaţii despre „revolta• 
din 13 mai a iobagilor maghiari din Peţeka; ei l-au eliberat pe Szocs Marton, arestat fiind
că a declarat că nu mai prestează robote şi pentru că a rostit cuvinte injurioase la adresa 
nobililor cu prilejul explicării decretului privind introducerea statariului; apoi au rupt afişele 
privind introducerea statariului şi au strigat: ,,noi ţinem cu românii•. 

329. Cenade, 13 mai 1848. Judele nobiliar Szegedi Samuel către comisia pentru păstra
rea ordinii constituite din comitatul Alba de Jos. Raportează că în localităţile pe care Ie-a 
vizitat, locuitorii au primin În linişte vestea anunţării introducerii statariului, cu excepţia celor 
din Blaj şi Cergău Mare; dar după ce s-a reîntors acasă, în toate satele din jurul Blajului s-au 
rupt afişele privind introducerea statariului şi s-au tăian stîlpii pe care acestea au fost expuse. 

330. Aiud, 13 mai 1848. Comitele suprem al comitatului Alba de Jos, Banffy Mikl6s, 
către guvernatorul Teleki J6zsef. Ii atrage atenţia că poporul român aspiră nu numai Ia 
desfiinţarea relaţiilor feudafe, ci şi la participarea lui la viaţa politică; întrucît pînă acum 
românii n-au fost reprezentaţi în dietă decît de episcopul greco-catolic, propune invitarea şi 
a episcopului ortodox Şaguna ca regalist. 

331. Gherla, 13 mai 1848. Consiliul din Gherla către Gubemiul Transilvaniei. !I in
formează că i-a destituit din posturile lor pe viceductorul oraşului, Verzar Istvan, şi pe 
prim-notarul Jakab Bogdan, deoarece s-au făcut vinovaţi de instigarea poporului cu oca
zia alegerii deputaţilor pentru Dieta de la Cluj, cînd au propus ca pe viitor desemnarea lor 
să se facă În faţa publicului; totodată îi aduce la cunoştinţă că în locul celor destituiţi a 
numit alte persoane. 

332. Tăşnad, 13 mai 1848. Preşedintele comitetului pentru menţinerea ordinii consti
tuite din Tăşnad, Felei Farkas, către comisarul regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, 
baronul Wesselenyi Mik16s. Ii aduce la cunoştinţă că foştii iobagi din Cig au promis să resti
tuie pămîntul alodial ocupat, cu condiţia de a nu se aduce armata Împotriva lor; cu ocazia 
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anchetei pînă şi judele primar şi juraţii comunali au declarat că tot satul c vinovat de ocu
parea acestui pămînt. 

333. Sighetu Marmaţiei, 13 mai 1848. Hodnogul nobiliar Asztalos Peter senior către 
judele primar al Sighetului, Daniel Istvan. li face cunoscut că adunarea nemeşilor nu i-a accep
tat propunerea de a unifica jurisdicţia nobiliară cu cea •a burgheziei din oraş; nemcşimca se va 
adresa guvernului provizoriu al Ungariei pentru elucidare.a fondului problemei. 

334. Sighetu Marmaţiei, 13 mai 1848. Hodnogul şi consiliul nobiliar din Sighet către 
Ministerul de Interne al Ungariei. ll anunţă că judele primar al jurisdicţiei civile a oraşului 
a invocat noua lege privind alegerea deputaţilor şi o dispoziţie a ministrului de interne, pentru 
a propune jurisdicţiei nobiliare să se unifice cu cca burgheză; consiliul nemeşilor a respins pro
punerea, invocînd noile legi care s-ar referi numai la pierderea dreptului lor de proprietate 
feudală .asupra pămîntului şi nu la desfiinţarea jurisdicţiilor nobiliare din cele cinci oraşe 
din Maramureş ale coroanei regale. 

335. Sighetu Marmaţiei, 13 mai 1848. Judele primar al jurisdicţiei civile din Sighet, 
Csolosz Pal, către ministrul de interne al Ungariei, Szemere Benalan. fi relatează că majori
tatea nobililor din oraş refuză să renunţe la privilegiul de a avea jurisdiqie proprie şi de a-şi 
însuşi jumătate din veniturile comunale, deşi nu reprezintă deât 50 de persoane din totalul 
de 8 OOO de locuitori. 

336. Arad, 13 mai 1848. Proces-verbal luat de către prim-judele nobiliar Daniel Istvan, 
cu ocazia interogării a trei ţărani germani din Glogovăţ (azi Vladimirescu). Interogaţii au măr
turisit că au răspîndit zvonul potrivit căruia nobilimea ar fi înfiinţat gărzile cetăţeneşti cu 
scopul de a înarma poporul împotriva regelui, Întruât, cu excepţia cetăţii, de pe toate clă
dirile publice au fost înlăturate emblemele imperiale. 

337. Lugoj, 13 mai 1848. Extrase din procesul verbal luat în şedinţa comitetului pentru 
păstrarea ordinii constituite din comitatul Caraş, prilejuită de srcisoarea ministrului de interne 
al Ungariei, prin care cerc vicecomitelui informaţii despre divergenţele existente Între autorităţile 
comitatense şi Căpitanatul minier Oraviţa. Comitetul argumentează că şi înainte de 1 S4S 
autorităţile comitatului au impus regiunea minieră cu contribuţii băneşti şi recruţi, au efectuat 
anchete pe teritoriul Căpitanatului în colaborare cu reprezentanţi ai dregătoriei miniere, au 
extins reglementarea preţurilor şi în localităţile miniere, au efectuat recensăminte ale popu
laţiei miniere. 

338. Lugoj, 13 mai 1848. Adunarea comitatensă a comitatului Caraş către ministrul 
de interne al Ungariei. li raportează că aducerea la cunoştinţa populaţiei a noilor legi n-a 
dat rezultate scontate, pe de o parte fiindcă au fost primite cu neîncredere, întrucît nu erau 
semnate de monarh, iar pe de altă parte pentru că foştii iobagi rîvnesc la pămînturile alo
diale ale nobililor; de aceea propune ca noile legi să fie traduse şi tipărite, dar cu iscă! i
tura Împăratului; întruât din cele 295 localităţi ale comitatului 260 sînt româneşti, 25 ger
mane, 8 bulgăreşti şi 2 sîrbeşti; traducerile să fie trimise în această proporţie; solicită instn:c
ţiuni pentru clarificarea îndeosebi a problemelor privind sesiile pustii şi dreptul de a avea pră
vălii, c.leoarece le revendică atît foştii iobagi, cît şi foştii domni de pămînt. 

339. Lugoj, 1J mai 1848. Extrase din procesul verbal luat În şedinţa din 13 mai 1848 
a comitetului permanent pentru păstrarea ordinii constituite din comitatul Caraş, care se re
feră la: hotărîrea de a îndemna foştii iobagi din comunele Herendeşti, Valeapai, Honoriş, Jena, 
Ohaba Lungă, Sălbăgel, Vişag, Govosdia (azi Nicolae Bălcescu), Fîrliug şi Dragomireşti, să-şi 
prezinte justi.ţiei plîngerile privind răpirea de către foştii stăpîni feudali a păşunilor comu
nale şi a altor posesiuni obşteşti sau individuale cu prilejul comasărilor efectuate în dece
niile anterioare revoluţiei; numirea unei comisii pentru a cerceta fapta celor din Hcrendcîti, 
care şi-au trimis vitele pe păşunea alodială; decizia de a se respinge cererea arendaşului 
Dcutsch Samu, care i-a reclamat pe ţăranii din mai multe sate, că nu-i respectă dreptul de 
arendă a ârciumăritului; repunerea celor din Bocşa Vasiovei în folosinţa bisericii şi a 
şcolii; răspunsul pozitiv al locţiitorului episcopului greco-catolic de la Oradea şi cel negat,v 
al episcopului romano-catolic de Ccnad, privind vestirea de pc amvon a introducerii tribuna
lului statarial. 

340. Şomcuţa Mare, 13 mai 1848. Judele nobiliar Vasile Bota către comitetul pentru 
menţinerea ordinii publice constituite din districtul Chioar. fi atrage atenţia asupra motivelor 
pentru care hotărîrea adunării restrînse a districtului din 26 aprilie, privind aprobarea cum
părării de către Ioan Mureşan din Buteasa a sesiei lui Onuc, fiul lui Vila Nechita din Bu
cium, este nelegală. 

341. Şomcuta Mare, 13 mai 1848. Comitetul pentru menţinerea ordinii constituite din 
districtul Chioar către judele nobiliar Vasile Bota. tI anunţă că: la sesizarea lui a deci, 
lăsarea sesiei în posesiunea lui Nechita Onuc; Ioan Mureşan a fost îndrumat să-şi recupe
reze banii pc cale judiciară. 
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342. Viena, 13 mai 1848. Tezaurarul Transilvaniei Mik6 Imre către soţia sa. Ii scrie 
despre: evenimentele revoluţionare de la 'Viena; vizitele făcute la miniştri de finanţe şi de 
război, precum şi la principesa Sofia; tnaintarea cererii de demisie din funcţia de cancelar 
aulic al Transilvaniei şi speranţa aprobării ei. 

343. Blaj, 13 mai 1848. Programul organizatoric privind cazarea invitaţilor si modul 
desfăşurării Adunării Naţionale din 15 mai. 

344. [Fără loc, Înainte de 14 mai 1848]. Manifest adresat de „patrioţi maghiari« către 
români, prin care se încearcă să se combată un apel al unui sas, interceptat de cercurile gu
berniale din Transilvania; apelul îi îndeamnă pe români să facă front comun cu saşii îm
potriva uniunii for,ţate a Transilvaniei cu Ungaria. 

345. Cluj, 14 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către episcopul Ioan Lemeni. fi 
Înapoiază declaraţia scrisă a lui Simion Balint; prin ea vrea să convingă că toate discursurile 
sale rostite În adunările româneşti au urmărit asigurarea păcii şi liniştii publice; el să-şi do
vedească însă bunele intenţii nu numai în scris, ci şi prin fapte. 

346. Cluj, 14 mai 1848. Guvernatorul Teleki J6zsef către Guberniul Transilvaniei. Ii 
cere să ia măsurile cuvenite pentru instalarea lui Andrei Şaguna în scaunul episcopal. 

347. Dragu, 14 mai 1848. Comisarul gubernia! teritorial Szabo J6zsef către guverna
torul Teleki J6zsef. Ii raportează că iobagii din Dragu s-au angajat să reia prestarea robo
telor, dind în acest sens garanţii în scris; la vestea capitulării celor din Dragu, şi cei din 
Gîrbou au declarat că vor îndeplini slujbele iobăgeşti În condiţiile propuse de baronul J6sika; 
liniştea a fost restabilită de asemenea în localităţile Agrij şi Bucium. 

348. Chechii, 14 mai 1848. Prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca, groful Wass 
Samuel, către guvernatorul Teleki J6zsef. II anunţă că a preluat funcţia de comisar gu
bernia!; după aducerea la ascultare a iobagilor din Dragu de către comisarul Szabo J6zsef, 
s-au liniştit şi cei din Agri;, Bucium, Chechiş şi Chendrea; s~ră că În cÎteva zile ordinea 
va fi restabilită În tot comitatul; unităţile militare vor pu!.:a fi astfel retrase; ar fi consult 
;ă se menţină eventual un escadron de husari la Panticeu, centrul cercului de sus, şi o uni
tate similară la Măgheruş, centrul cercului de jos. 

349. Moldoveneiti, 14 mai 1848. Judele cercual Baria Beniamin către judele regesc 
suprem al scaunului Arieş, Dind.ir Antal. II Înştiinţează că a arestat doi delegaţi din Chesău, 
comitatul Solnocu Interior, care se îndreptau pe ascuns spre Blaj. 

350. Tîrgu Secuiesc {14 mai 1848]. 41 de cetăţeni din Tîrgu Secuiesc către judele 
regesc suprem al scaunului Trei Scaune. Ii relatează că în cadrul unei şedinţe comune a a:lu
nării populare şi a consiliului orăşenesc s-au exprimat nemulţumiri faţă de activitatea acestuia 
din urmă; de aceea propun, ,,reînnoirea cît mai grabnică a dregătoriei orăşeneşti". 

35'1. Sfîntu Gheorghe, 14 mai 1848. Judele regesc suprem din Trei Scaune, Petrichevich Hor
vath Albert, către Guberniul Transilvaniei. Ii înaintează cererea mai multor locuit.ori din 
Tîrgu Secuiesc, care revendică reînnoirea grabnică a consiliului orăşenesc prin alegerea mem
brilor lui de către toţi cetăţenii cu avere; dacă nu li se va satisface cererea În termen de 
zece zile, locuitorii vor proceda la desemnarea noului consiliu fără a mai aştepta aprobarea 
gubernială. 

35'2. Cluj, 14 mai 1818. Comisarul regal pentru anexarea Partiumului, baronul Wcssc
lenyi Mikl6s, către ministrul de finanţe din guvernul provizoriu al Ungariei, Kossuth Lajos. 
Ii scrie despre constituirea gărzilor cetăţeneşti în comitatu] Solnocu de Mijloc; necesitatea 
înarmării for cu lănci, Întrucît lipsesc armele de foc; strîngerea impozitelor pînă la 1 no
iembrie pe baza vechilor tabele de impunere; situaţia precară a penitenciarelor şi nevoia con
struirii altora noi. 

35·3. Hodod, 14 mai 1848. Imputernicitul cu menţinerea ordinii publice constituite din 
comitatul So]nocu de Mijloc, Hatf.aludi Elek, către comisaru] regal pentru anexarea Partiu
mului la Ungaria, baronul Wesselenyi Mikl6s. Ii arată că s-a deplasat la Hodod împreună 
cu judele şi cu vicejudele nobiliar al cercului, dar n-au reuşit să-i aducă pe iobagi la ascul
tare, deoarece nu s-au înfricoşat de cei 60 soldaţi care i-au însoţit; de aceea cere încă 30 
de husari. 

354. Zalău, 14 mai 1848. Comisarul regal pentru anexarea Partiumului la Ungaria, 
baronul Wesselenyi Mikl6s, către Împuternicitul cu menţinerea ordinii constituie din Solnocu 
de Mijloc, Hatfaludi Elek. Ii exprimă părerea că iobagii din Hodod nu s-au supus, deoa
rece nu cred că vor trebui să-i întreţină pe soldaţii trimişi În satul lor; după ce se vor con
vinge, vor reveni la ascultare. 
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355. Peleş, 14 mai 1848. Judele nobiliar Pika Mikl6s către comitatul Satu Mare. 
li raportează că potrivit misiunii primite din partea adunării comitatense s-a deplasat· ma:i 
intîi la Medieşu Aurit şi la Potău pentru a explica noile legi; în ambele sate i-a eliberat de 
robote pe cei ce locuiau pe sesii urbariale şi a dat asigurări că difeţendele lor cu foştii stă
pini vor fi rezolvate cu ocazia separării pămînturilor nobiliare de cele iobăgeşti; agitaţii a 
observat la Bălăşeşti, Berinţa, Cucu şi Mărtineşti; peste tot se simte nevoia reglementării pro
blemei delimitării pămînturilor alodiale de cele urbariale. 

356. Cluj, 14 mai 1848. Baronul J6sika Mikl6s către prietenul şi tovarăşul său de idei, 
baronul Wesselenyi Mikl6s. Ii furnizează amănunte despre: locuinţa pe care i-a găsit-o la 
Cluj; atmosfera politică din Cluj; ,,instigaţiile" saşilor, pe care le va aduce la cunoştinţa pri
mului ministru al Ungariei; plecarea preoţilor români În număr mare la adunarea <le la Blaj. 

357. Nadăşa, 14 mai 1848. Administratorul moşiei baronului Apor Lazar, Gazda Jo
zscf, către stăpînul său. II informează despre: intenţia iobagilor de a-şi Împărţi între ei 
atît pămînturile comune, care le-au fost răpite anterior de către nobili, cît şi cele alodiale; 
planul lor <le a pune mina chiar şi pe castel pentru a-l transforma În han sătesc; prestarea 
mcompletă a robotelor; propagarea de către Al. Papiu-Ilarian printre români a ideii „<le 
a se uni cu Ţara Românească şi de a-şi alege un rege românesc•; adunarea de la Blaj, care 
,,va juca un mare rol în cumpăna evenimentelor•. 

358. Sinzieni, 14 mai 1848. Notarul Kurk6 Domokos către judele regesc al scaunului 
Trei Scaune. I se plînge că-i este amenin.ţată viaţa de către cei din Estelnic, care vor să-i 
ia actele referitoare la finaţele devenite obiect de dispută între ei şi nemeşii din Saciova; <le 
aceea consideră că nu este consult să fie yrezent la proxima adunare scăunală; dacă aduna
rea ar avea eventual loc, cere ca acolo sa nu se discute nici o problemă referitoare la per
soana sa. 

359. Vărădia, 14 mai 1848. Locuitorii din Julita către forul diriguitor al districtului 
şcolar ortodox din Oradea. II anlllliţă că Ie-au fost restituite, atît şcoala cit şi biserica, în 
cadrul unei ceremonii. Solicită numirea unui învăţător care să cunoască bine limba română 
fi cea maghiară. 

360. [Blaj, înainte de 15 mai 1B4B]. Instrucţiunile comisarilor guberniali Szabo La·o, 
fi Banffy Mikl6s privind desfăşurarea celei de-a doua Adunări naţionale de la Blaj din 
15 mai. 
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REGESTENVERZEICHNIS 

1. Cluj, 30. April 1848. Der Gouverneur Transsilvaniens, Graf Teleki J6zsef, an: 1. den 
Obcrgespan des Komitats Alba de Sus, den Grafen Kalnoky Denes; 2. dcn griechisch-katho
lischen Bischof von Blaj, Ioan Lemeni; 3. den ki:iniglichen Schatzmeistcr, Graf Mik6 lmre. 
Dem ersten teilt er mit, dal3 er sich an den Bischof Lemeni gewendet hat, um elen Pfarrer 
Ioachim Aron,, cler beseilmldigt wird, die Leibeigenen aus Buia und Veseud aufgewie
gelt zu haben, zur Rechenschaft zu ziehen. Zugleich tragt er dem Obergespan auf, die 
Leibeigenen mit friedlichen Mitteln zu beruhigen, und nur wenn sich die Gemiiter auch 
auf diesem Wege nicht beruhigen, sie zu verhaften einzukerkern und gegen die An
fiihrer cler Aufstăndischen Prozelle anzustrengen. Den Bischof Lemeni fordert er auf, cler 
„aufwieglerischen• Tătigkeit des Pfarrers aus Buia ein Ende zu setzen; den Schatzmeister 
Mik6 Imre beauftragt er, den Schreiber Popovici zu verhi:ircn. 

2. Cluj, JO. April 1848. Dcr Gouverneur Teleki J6zsef an dcn militărischen Oberkom
mandanten in Transsilvanien, General Anton Puchner. Er benachrichtigt ihn, dall die 4. 
Kompagnie des II. Szekler Grenzregiments sich ihrer Abordnung in die Komitate Transsil
vaniens widersetzt hat, weil sic befiirchtetc, jenseits der Landesgrenzen befi:irdert zu werden. 
Gleichzeitig ersucht er ihn, ihm c•· • getr:iffcnen Ms.'.> ' !..nd die gegebenen Verordnungen 
bcziiglich cler von dieser Einheit ab6 .!egter, Waffen min.c.eiren. 

3. Cluj, JO. April 1848. Das Guhernium Transsilvaniens an den ki:iniglichen Oberrichter 
von Trei Scaune. Er teilt ihm mit, dall es nicht die Absicht habe, die Szekler Grenzer aus 
Transsilvanien iiber dic Grcnzcn zu vcrsetzcn; cs habc sich bei den hi:ihercn Militarbehi:ir~en 
dafiir verwcndet, dal3 dic von dcn Szeklern niedergelegten Waffcn dort verbleiben mi:igen, 
wo sie sich befinden; die Szekler Grenzer miissen davon iiberzeugt werden, dall sie dem 
ungarischen Adel cine Stiitze gegcn die aufstăndischen Leibeigcncn sein miissen. 

4. Cluj, JO. April 1848. Der Gouvemeur Teleki J6zsef an den gubernialen Provin
zialkommissar Szabo J6zsef. Er benachrichtigt i,hn, daB die Leibeigenen aus Aşchileu am 26. 
April gcschworen haben, keine Roboten mehr zu leisten. Er mi:ige die Lage priifcn und Ma13-
nahmen zur Aufrechterhaltung cler Ruhe und der i:iffentlichen Ordnung treffen. 

5. Pest, JO. April 1848. Der Innenminister Ungarns an den Ministerprăsidenten, den 
Finanz- und den Kultusminister. Vom ersten verlangt er die Sendung der zur Verteidigung 
dcr Kupferbergwerke aus Bihor ni:itigen Waffen und Munition; den zweiten ersucht er, die 
ni:itigen Mallnahmen zur Deckung des Silhermiinzenmangels in Bihor zu treffen, und den dritten 
fordert cr auf, sich an den Klerus zu wenden um die Leibeigenen zu beschwichtigen, indem 
man ihncn die Vorteile erklart, deren sie sich infolge der neuen, vom Landtage in Bratislava 
abgestimmtcn Gcsetze erfreuen werden. 

6. Wien f 30.J April 1848. Die an den Kaiserhof gerichtetc Denkschrift cler Sacltsen 
iiber die Frage der Vereinigung Transsilvaniens mit Ungarn und die Einberufung des Landtags. 
Es wird argumcnticrt, daB durch die Vereinigung Transsilvanien Ungarn unterjocht sein wird; 
es wird ihm kcin gcsetzliches Leben garantiert; es wird die 8 Regimenter verlieren »nd folg
lich wird seinc Vcrteidigungskraft verringert. Der Kaiser wird gebeten, die Union nicht zu 
genehmigen; er mi:ige den Landtag nicht nach Cluj einberufen; er mi:ige es nicht erlauben. daB 
die Vereinigung Transsilvaniens mit Ungarn sich auf seiner Tagesordnung befinde. 

7. Braşov, JO April 1848. Der Oberrichter von Braşov, Johann Alhrichsfeld, an den 
Go:•,·crneur Teleki J6zsef. Er berichtet iiber die Ankunft von vier Personen aus der Walachci, 
welche an cler Versammlung in Blaj teilnehmen wollen, wo sie die Absicht hatten, fiir einen 
„dakischen Staat" einzutretcn; zwei von ihnen reisten nach Sibiu; der Oberrichter von Sibiu 
wurde gewarnt und aufgefordert, sie zu iiberwachen; falls es sich herausstellt, dall sie „Emis
săre• seien, mi:igc man sie in die Walachei zuriickschicken. 
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8. Blaj, 30. April 1848. Dcr Obcrrichter des Komitats Alba de Jos, Foszt6 Mcnyhart, 
und der Vizcgespan Miksa Janos bestătigcn, daB I. Buteanu, Al. Pop (Papiu-Ilarian) und A. 
Iancu die Versammelten an diesem Tage in Blaj aufgcfordert haben, s•ch ruhig zu vcrhalten 
und <lie Ruhe zu bewahren, auch nachdem sie zu Hause ankommcn. 

9. Cluj, 30. April 1848. Der Obergespan des Komitats Cluj, Matskasi Pal, an den 
Gouverneur Teleki J6zsef. Er berichtet, daB der onhodoxe Pfarrer Ioan Popovici aus der 
Gemeinde Vătava eine „aufriihrerische" Tatigkeit entfaltet, die die Ruhe und gesetzmaBige 
Ordnung in der Gemeinde gefahrdet. Er schlâgt die Bestrafung dieses Pfarrers vor. 

10. Dragu, 30. April 1848. Der guberniale Provinzialkommissâr Szabo J6zsef an den 
Gouverneur Teleki J6zsef. Er berichtet iiber: die Verbreitung von Manifesten durch den Bru
der des Pfarrers aus DragJ, cler in Cluj studiert; die Schwierigkeiten, die sich bei der Ver
haftung der Anfiihrer der Aufstăndischen in Dragu ergaben, da die Gemeindebeamten Ru
manen waren und es keine genauen Befehle gab, nach welchen die Kommandanten der beiden 
in der Gemeinde stationierten Militâreinheiten ihm diesbeziiglich hâtten Hilfe leisten konnen; 
die Moglichkeit einiger Schwierigkeiten bei der Oberfiihrung der Arretierten in das Gefângnis 
von Bonţida; den an die Dechanten gerichteten Aufruf um Mithilfe bei den angestellten Nach
forschungen. 

11. Dragu, 30. Afril 1848. Der guberniale Provinzialkommissar Szabo J6zsef an den 
Gouverneur Teleki J6zse . Er berichtet iiber: die „aufriihrerische• Tatigkeit âes Pfarrers von 
Voivodeni; das Fehlen militârischen Beistandes bei der Verhaftung und Bewachung der Ver
hafteten infolge der abwartenden Haltung der Militarkommandanten aus Dragu; die Aufschie
bung cler Verhaftung des Pfarrers aus Voivodeni bis dieser vom Bischof aus Blaj verhort 
wird; die Notwendigkeit, dall sich <las Gubernium bei General Gallbrunn verwende, damit 
dieser die in Dragu befindlichen Soldaten aufforderc, ihm militârische Hilfe bei der Untcr
driickung der Aufstandischen zu gewâhren; die Ausbreitung der Revolte in den um Dragu 
liegenden Dorfern. 

12. Vărşand, 30. April 1848. Das Protokoll der Untersuchungskommission beziiglich des 
Aufruhrs dcr Bauern aus Vărşand gegen den Notar und den Stuhlrichter. Den Aussagen des 
orthodoxen Pfarrers lsailă Popovici gemâB, hatten das herausfordernde Benehmen des Stuhl
richters und die MiBbrâuche des Gemeindenotârs zum Aufruhr gefiihrt. Die Aussagen der 
iibrigen Verhorten enthalten weitgehende Beschreibungen der Griinde und des Verlaufs eh 
Aufstandes. 

13. Arad, 30. April 1848. Der Oberrichter von Arad, Scherfeneder Fercnc, an den 
Ministerprâsidenten Ungarns, Batthyany Lajos. Er berichtet iiber die Schwierigkciten, die bei 
der Feierlichkeit der Eidablegung der Biirgergardemitglieder auftauchten. 

14. Pest, 30. April 1848. Der Baron Wesselenyi Mikl6s an den Grafen Teleki Laszlo. 
Er schlâgt diesem vor, einen Gegenartikcl zu dem von Rosenfeld und Sigmund geschriebcnen 
Artikel Ungarns und Siebenburgenr Stellung zur Geramt-Monarchie zu verfassen. 

15. Pest, JO. April 1848. Der Baron Wesselenyi Mikl6s an den Baron Kcmeny Zsig
mond. Er bittet ihn, sich bei den verschiedenen Mitgliedern der provisorischen Regierung Un
garns fiir die Pflege des Kelemen Lajos, fiir die Emennung von Beamten auch aus den 
Reihen der Rumanen, wenigstens în Stellen von geringerer Bedeutung und fiir die Unterstiitzung 
des Vorhabens von Sigismund Pop, eine Zeitung in vier Sprachcn zu einem je niedrigeren 
Preis herauszugeben, zu verwenden. 

16. Cluj, 30. April 1848. Der Baron J6sika Mikl6s an seinen Freund, Baron Wessele.iyi 
Mikl6s. Er teilt ihm mit, daB die Bauern aus Turbuţa, Şoimuş, Hodod, Husia, Chechiş, uragu 
und Gîlgău die Robotenleistungen verweigert haben, nachdem sie erfuhren, daJ3 in Jibou 
die Leibeigenendienste teilweise verringen wurden. Er habe das Beispiel befo!;;t und seinen 
Leibeigenen în Gîrbău auch einen Teii cler Roboten erlassen, <loch sie h::.oen sich ganzlich 
geweigert, diese zu verrichten. Da er von Gemeinden umgeben sei, in welchen sich die horigen 
Bauern aus eigener Kraft von den Feudallasten befreit haben, habe er es fiir klug gefunden, 
seine Leibeigenen einige Tage vor dem offiziell angekiindigten Termin von ihren Verpflich
tungen zu entbinden. Zum SchluB begliickwiinscht er Wesselenyi zu seiner Ernennung durch 
die provisorische Regierung Ungarns zum Obergespan und Vorsitzenden des komitatensen 
Ausschusses fiir die Aufrechterhaltung der gesetzmâBigen Ordnung. 

17. Iclandu Mare, Ende April 1848. Gligor Şofra, Moldovan Şofra und die iibrigen 
Leibeigenen aus Iclandu Mare an das Gubernium Transsilvaniens. Sie beklagen sich, dal3 die 
Grundherren ihnen einen Teii der Weide geraubt haben und diejenigen, die ihre Herden dorthin 
grasen fiihren, mit Geld und Priigelstrafen belegen. Sie verlangen, daB die MiBbrauche von 
seiten der Adelshofe aufhoren und die ihnen entrissenen Weidegriinde zuriickerstattet werden 
mogen, wcil es ihnen nur so moglich ware, ihre zur Robotenleistung notigen Tiere zu er
nahren. 
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18. Braşov [Ende April 1848]. Die Liste cler rumanischen Advokaten aus Braşov, dic 
fiir offentliche Kmter im Magistrat ader im Stadtrat vorgeschlagen sind. 

19. [Ohne Ortrangabe, nach dem JO. April 1848]. Ein Aufruf cler Teilnehmer an ier 
Versammlung vom 30. April in Blaj an clic Rumanen. Diese werden aufgefordert, sich in 
einer Anzahl von 50 000-60 OOO in Blaj am 15. Mai einzufinden, doch diesmal bewaff•1et, 
wie es auch die Ungarn bei ihren Zusammenkiinften tun. Bewaffnet konnten sie sich gegen 
diejenigen wehren, die wagen wiirden, sie anzugreifen. Der Aufruf endet mit den Worten: 
,,Wer nicht weiter Leibeigener bleiben will, moge an dem festgesetzen Datum nach Blaj kom
men•. 

20. Cluj, 1. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki an: 1. den Grafen Kalnoky Denes, Ober
gespan clas Komitats Alba de Sus 2. den· Bischof von Blaj, Ioan Lemeni. Dem ersten teilt 
er mit, daB er die notigen Mailnahmen zur Verhorung cler Pfarrer aus Buia und cler Um
gebung, sowie des Thesaurariatschreibers Ion Popovici getroffen habe. Dem Bischof trăgt er 
auf, diejenigen Pfarrer hart zu bestrafen, clie sich zu Aufwiegelungen hingaben. Er kann sie 
sogar aus ihrem Dienste entfemen. 

21. Cluj, 1. Mai 1848. Dec Gouverneur Transsilvaniens, Teleki J6zsef, an clen Bischof 
Ioan Lemeni. Er iibersendet ihm den Bericht des koniglichen Oberstuhlrichters des Stuhls 
Arieş, beziiglich cler „Aufwieglerischen• Tatigkeit des Vasile Nemeş; er fordert ihn auf, die,en 
Theologen zu riigen und ihm solche Taten in Zukunft zu untersagen. Gleichzeitig ersucht er 
ihn, den Aufruf des Philosophieprofessors Aron Pumnul, welcher die Jugend zur Abhaltung 
einer Volksversammlung aufruft, nach Cluj zu senden. 

22. Cluj, 1. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an: 1. den Oberrichter von 
Abrud; 2. den Obergespan des Komitats Turda. Dem ersten trăgt er auf, alle Handluni;en 
und Tătigkeiten Ioan Buteanus aufs Genaueste zu iiberwachen und im Falie dieser den Ort 
verlasse, sofort mitzuteilen, wohin sich dieser begeben hat; Dem zweiten befiehlt er, Al. 
Papiu-Ilarian zu verhaften im Falie sich dieser in seinem Gerichtsbezirk befindet. 

23. Cluj, 1. Mai 1848. Das Gubernialreferat zu dem vom Provinzialkommissăr Szabo 
J6zsef verfailten Bericht beziiglich der Weigerung cler Leibeigenen von Dragu uncl 
Umgebung, weiterhin Roboten zu leisten. Das Gubernium hat die notigen Sahritte auf hier.archi
schem Wege unternommen, damit dem Kommissar die erbetene militarische Hilfe gewahrt 
werde; es habe beschlossen, die Leibeigenen fiir den Unterhalt des in Dragu stationierten Mi
litărs aufkommen zu lassen, bis sie ihren Urbarialverpflichtungen nachkommen werden; e, 
habe die Verhaftung cler „Agitatoren" und deren Abschickung unter Eskorte in das Komitat,
gefangnis angeordnet; es habe verfiigt clas Ergebnis cler vom Bischof Ioan Lemeni angeorclne
ten Untersuchung des griechisch-katholischen Pfarrers aus Voivodeni abzuwarten. 

24. Cluj, 1. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an die privilegierten Stande cer 
Stuhlversammlung aus Odorhei. Er teilt ihnen mit, daB sie durch den Beschluil vom 3. m~ 
4. April, auf dem Gebiet ihres Stuhles die Grafen- und Barontiteln aufzulosen. ihre Befo·,,u, 
iiberschritten hatten, denn die Adligentitel werden vom Monarchen verliehen. 

25. TimişOtlra, 1. Mai 1848. Das Rundschreiben des Bischofs von Timişoara, Pante
)eimon Jivcovici, an die orthodoxen Pfarrer, und Glaubigen. Es wird ihnen die Wahl de~ 
Erzherzogs Stefan zum Palatin, dessen Ernennung zum Stellvertreter des Kaisers in Ungarn, 
die Griindung einer proTisorischen ungarischen Regierung und die Genehmigung clurch den 
Monarchen der von dem Preilburger Landtag vorgeschlagenen Reformen, das Gesetz beziiglich 
der Auflosung der Urbarialverpflichtungen der Leibeigenen miteinbegriffen, bekannt gemacht. 

26. Cluj, 1. Mai 1848. Der Oberstuhlrichter Ujvari Karoly und der Stadtrat aus Cluj, 
Szatmari S. Gabor an den Obergespan des Komitats Cluj, Matskasi Pal. Sie berichten, da!l 
sie als guberniale Untersuchungskommissare am 28. April die behordenliche Untersuchung des 
Advokaten Florian Micaş begonnen haben. Sie haben MaBnahmen getroffen, drei bei der 
Hausdurchsuchung des Verhafteten gefundenen Briefe ins Ungarische zu iibersetzen. Die>C 
beweisen einerseits, da.fi F. Micaş mit Al. Papiu-Ilarian und I. Buteanu in cler Sache des 
rumanischen Volkes eng zusammenarbeitete, und andererseits, daB man cin grosseres Augenmerk 
auf Verschworungs- und Aufstandsplane gegen die privilegierten ungarischen Stande richten 
miillte. Sie schlagen die Vorhaftung I. Buteanus und Al. 'Papiu-Ilarians vor, cue die Anfilhrer 
des rumanischen Volkes zu sein scheinen; ebenso waren eingehende Nachforschungen in Zlatna 
und Blaj angeraten. 

27. Cluj, 1. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Cluj, Matskasi Pal, an das Gu
bernium Transsilvaniens. Er iibersendet samt Beilagen die Berichte der Kommissare, die den 
Advokaten Florian Micaş aushorten. 
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28. Aiud, 1. Mai 18-18. Der Obergespan des Komitats Alba de Jos, Banffy Mikl6s, an 
den Gouverneur Teleki Jozsef. Er ist beunruhigt, weil den Biirgergarden in Transsilvanien nur 
1 520 Waffen zugewiesen wurden, von denen auf das Komitat Alba nur 200 Stiick kommen; 
er bittet ihn um seine Fiirsprache, um auch die 400 Stiick Gewehre aus Alba Iulia zu erhalt.en, 
die vorher fiir clas Komitat bestimmt waren. In diesem Sinne nimmt er Bezug auf die Nahe 
der Munţii Apuseni und auf die wachsende Gefahr, cler rumanischen Bewegungen nach den 
Ereigni~~u in Blaj fiir die Sicherheit des Adels und seiner Besitzungen. 

29. Aiud, 1. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Alba de Jos, Banffy Mikl6s. 
an clas Gubernium Transsilvaniens. Er berichtet uber: die von ihm getroffenen MaBnahmen zur 
Verhinderung cler Abhaltung cler Versammlung zu Blaj vom 30. April; das Scheitern dieser 
Versuche; iiber die von Al. Papiu-Ilarian, I. Buteanu, Avram Iancu und S. Bărnuţiu entfaliete 
Tătigkeit wahrend cler Versammlung; die Zerstreuung in Ruhe cler Teilnehmer; iiber clas Ver
halten cler wăhrend der Versammlung um Blaj konzentrierten Milităreinheiten; ii.ber die Ge
fahr, die solche Volksversammlungen in Zukunft fiir die Sicherheit des Adels und seines po
litischen Regimes darstellen. 

30. Blaj, 1. Mai 18-18. Der Oberstuhlrichter Foszt6 Menyhart und cler Vizegespan 
Miksa Janos an den Obergespan des Komitats Alba de Jos, Banffy Mikl6s. Sie benachrichtigen 
ihn iiber: die zur Versorgung und Einquartierung cler in die Umgebung von Blaj, nach Bu
cerdea Grînoasă und Sîncel, abgeordneten Milităreinheiten getroffenen MaBnahmen; den Ver
such, die Abhaltung cler Versammlung von Blaj aufzuhalten oder wenigstens ihre AusmaBe 
clurch die Verschiebung dieser Milităreinheiten nach Blaj zu verringern; clas Scheitern dieses 
Versuchs und den Verlauf cler Versammlung iiber die friedfertigen Reden von Al. Papiu-Ilarian, 
I. Buteanu, A. Iancu, V. Nemeş und S. Bămuţiu; iiber clas diesen Fiihrern eingehândigte 
Zeugnis, das im Original beigebogen wird. 

31. Aiud, 1 Mai 18-18. Der Obergespan des Komitats Alba de Jos, Banffy Mikl6s, an 
den Gouverneur Teleki J6zsef. In cler Ergânzung zum Bericht iiber die Versammlung von Blaj 
vom 30. April teilt er ihm mit, daB er keine giinstige Gelegenheit zur Verhaftung von 
I. Buteanu finden konnte, ohne einen Aufruhr zu verursachen. 

32. Metiş, 1. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Alba de Sus, Kalnoky Denes, 
an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er teilt ihm mit, daB die Bevolkerung aus Buia und cler 
Umgebung sich erhoben habe, es ihm aber gelungen sei, die Gemiiter einstweilen zu beruhigen. 
Er bittet den Gouverneur, beim hochsten Militârkommando um groBere militârische Krăfte 
anzusuchen und sie in den Dienst der Verteidigung des Adels und seines Verwaltungsapparates 
zu stellen; glcichzeitig beharrt er, man moge MaBnahmen gegen den griechisch-katholischen 
Pfarrer aus Buia treffen, den er als schuldig an dem Aufruhr der Bauern betrachtet, 

33. Tirnăveni, 1. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats 1irnava, Graf Haller Ignac, 
an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er benachrichtigt ihn iiber die getroffenen MaBnahmen 
beziiglich der Versammlung zu Blaj am 30. April. Die Leibeigenen aus Feisa sind weiterhin 
widerspenstig. Es beginnen sich auch die Bediensteten der Domăne aus Cetatea de Baltă cler 
Roboten!eistung zu entziehen. 

34. Ungra {Stuh[ Rupea], 1. Mai 1848. Der Oberrichter und der Notar aus dem 
Dorf Ungra an clas Stuhlsamt. Sie berichten, daB die Einwohner Abgesandte fiir die 
Versammlung zu Blaj vom 30. April gewăhlt haben, indem sie behaupteten, sie sei vom 
Gubernium genehmigt, trotzdem man sie aufmerksam gemacht hatte, daB sie verboten wurde, 

3S. Braşov, 1. Mai 1848. Der Polizeidirektor von Braşov, Joseph Trausch, an den 
Stadtrat. Er teilt diesem mit, daB aus cler Moldau Gregor Vasiliu und George Steluţa in 
Braşov eingetroffen sind; cler erste ist in Wirklichkeit cler Bojar Balş, cler zweite cler Bojar 
Sion. Unter den jiingst Angekommenen befindet sich auch Constantin Roman, welcher nach 
Sibiu fuhr. 

36. Braşov, 1. Mai 1848. Der Polizeidirektor von Braşov, Joseph Trausch, an den 
Oberrichter von Sibiu. Er macht diesen aufmerksam, daB die zwei Fliichtlinge aus cler Moldau 
die Bojaren Balş und Sion, ihre Păsse fiir Sibiu vidieren lieBen und den Postwagen fiir den 
zweiten Tag bestellten. Sie scheinen „Emissăre" und auf den Weg nach Blaj zu sein. 

37. Braşov, 1. Mai 1848. Der Oberrichter von Braşov, Johann Albrichsfeld, an den 
Gouvemeur Teleki J6zsef. Er benachrichtigt ihn iiber die Durchreise durch Braşov cler 
,,Emissăre• Balş und Sion aus cler Moldau, Gottfried Maschka aus Bohmen, Milos Vladisavlje
vich aus Syrmien und Constantin Roman aus cler Walachei; letztere drei haben sich durch 
ihre Erklărungen „verdăchtig" gemacht. 

38. Braşov, 1. Mai 1848. Der Stadtmagistrat von Sibiu an clas Gubernium Transsilva
niens oder clas militârische Generalkommando. Er berichtet iiber die Zusammenstosse zwischen 
den Szekler Grenzern und Soldaten des Regiments Bianchi. Beim ZusammenstoB wurden 12 
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Soldaten und 4 Zivilleute verletzt. Er schlăgt den Abzug cler !:zekler Grenzer aus der 
Stadt vor. 

39. Braşov, 1. Mai 1848. Der Polizeidirektor Joseph Trausch, cler Senator Karl Myss 
und andere Wiirdentrăger aus Braşov an den Magistrat von B:~~ov. Sie machen ihn aufmerksam, 
daB im Antwortschreiben des Stadtrates und der Kommunităt aus Braşov an den Magistrat 
von Sighişoara betreff des Beschlufies des Stuhls Odorhei beziiglich der Einverleibung Transsil
vaniens an Ungaro, diese sich fiir eine bedingte Union ausgesprochen haben. Die im BeschluB 
cler Săchsischen Universităt enthaltenen Bedingungen mogen allen săchsischen Wahlkreisen 
bekannt gemacht werden, damit sie ihren Deputierten, die sie zum năchsten Landtag schicken 
werden, entsprechende Anweisungen geben konnen. 

40. &pea, 1. Mai 1848. Der Konigsrichter von Rupea, Daniel Schifft, an den Sachsen
grafen Franz Salmen. Er berichtet iiber die gegnerische Haltung cler deutschen und rumă
nischen Bevolkerung gegeniiber der Grundung von Burgergarden, die sich bei einer Volks
versammlung am 9. April offenbarte; Spăter aber fanden eingeschrănktere Versammlungen, auf 
Nachbarschaften statt, die das Einrollen von 200 Mănnern in die Biirgergarden als Ergebnis 
hatten. 

41. Zalău, 1. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Solnocu de Mijloc, Balint E!ek, 
an den ungarischen lnnenminister Szemere Bertalan. Er berichtet, daB es in seinem Ver
waltungsgebiet zu keinen blutigen Aufstănden gekommen ist, aber die Leibeigenen wurden 
immer ofter Allodialfelder un<l -waldungen besetzen; sie benutzen clas Sdhankrecht, verweigem 
die Steuern zu zahlen un<l Nahrung fiir die Verkostigung der Armee zu geben. Er verlangt 
militărische Hilfe, um die Achtung des Adligenvermogens, die Steuerbegleichung und das Liefern 
des Vorrates fur das Milităr aufzuerlegen. 

42. Timişoara, 1. Mai 1848. Die Versammlung der pnv1legierten Stănde des Komitats 
Timiş an den Ministerprăsidenten Ungarns. Sie teilt mit, daB in cler am 1. Mai abgehaltenen 
Komitatensenversammlung die neuen Gesetzte bekannt gemacht wurden. Da der 9. Gesetzartikel, 
welcher sich auf die Auflosung cler Urbarialverhăltnisse bezieht, weder die Lage der unter 
Vertrag stehenden Leibeigenen, die sich auf die Allodialgrunde angesiedelt haben, noch die der 
Geldtaxen, die man fur die auf clem Urbarialhufen gebauten Miihlen zahlt, erklărt, bittet 
cr um zusătzliche Anweisungen. 

43. Cluj, 2. Mai 1848. Die Antwort des Guberniums Transsilvaniens auf das Gesuch 
cler Bevolkerung aus Dragu bezuglich der Leibeigenenclienste. Es wird ihnen befohlen, die 
Roboten auch weiterhin zu leisten, bis der transsilvanische Landtag zusammentreten und 
ihre Aufhebung abstimmen wircl. Wenn sie diese bis zur gesetzmăBigen „Auflosung" nicht 
erfiillen, werden sie die ihnen auf den Hals geschickten Milităreinheiten erhalten mussen. 

44. Cluj, 2. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den Provinzialkommissăr 
Szabo J6zsef. Es benachrichtigt diesen, daB es auf das Bittgesuch cler Leibeigenen aus Dragu 
bezuglich cler Leistung cler R - 1--•~n geantwortet habe indem es sie aufforderte, sie zu leisten. 

45. Cluj, 2. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an: 1. den Gubernialkommissăr 
Graf Beldi Ferenc; 2. den dirigierenden Oberrichter des Komitats Dăbîca, Graf Wass Samuel. 
Den ersten verstăndigt er, dall er zum Gubernialkommissăr ernannt wurde und als solcher den 
Auftrag erhălt, sich sofort nach Borşa zu begeben, um dort zu versuchen auf friedlichem 
Wege die Dorfbewohner, die die Frondienste verweigern, zum Gehorsam zu bringen. Im Falie 
dies nicht die gewiinschten Resultate ergibt, moge er mit Hilfe einer Kompagnie Soldaten aus 
clem Regimente Sivkovich die „Aufwiegler• verhaften und sie unter Eskorte ins Gefăngnis zu 
schicken. Dem zweiten wird der dem Beldi gegebene Auftrag bekannt gemacht und es wird 
ihm die Versorgung cler Solclaten und die Wiederherstellung der „Ordnung• in Panticeu 
verlangt. · 

46. Cluj, 2. Mai 1848. Das Gubernium nimmt den Bericht des dirigierenden Oberrichters 
des Komitats Dăbîca iiber die Weigerung der horigen Bauern aus Popteleac, weiterhin 
Frondienste zu leisten, zur Kenntnis. 

47. Cluj, 2. Mai 1848. Der Gouverneur Transsilvaniens, Teleki Jâzsef, an den Ober
konigsrichter des Stuhles Arieş, Dindar Antal. Er benachrichtigt ihn, daB obwohl er verlangt 
hatte, es sollten weiterhin Milităreinheiten in Călăraşi kantoniert werden, ihre Gegenwart 
clort nicht mehr gerechtfertigt sei, da keine weiteren Unruhen vermerkt wurden. 

48. Corneşti, 2 Mai 1848. Der Oberkonigsrichter des Stuhles Arieş, Dind.ir Antal, an 
den Gouverneur Teleki J6zsef. Er berichtet, daB in Călăraşi die Ruhe wieder hergestellt wurde; 
cleshalb bittet er um die Genehmigung des an den Hauptmann J6sika Janos gerichteten Gesuches 
fiir die Zuriickziehung der Milităreinheiten von dort. 

49. Cluj, 2. Mai 1848. Gubernialreferat in Bezug auf die Denkschrift des Ausschusses 
zur Aufrechterhaltung cler gesetzmăBigen Ordnung im Komitat Cluj, beziiglich die Unruhen der 
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Bewohner aus Sîncraiu Almaşuluî, die gelegentlîch der Erklarung eines Aufrufes durch den 
Stuhlrichter Teleki Karoly entstanden sind. Die Denkschrîft wird dem Gubemîalkommissăr 
Szabo J6zsef eingehăncligt, um sich nach Sîncraiu Almaşuluî zu begeben, nachdem er die 
Ruhe in Dragu und Gîrbău wîeder hergestel!t hat. 

50. Cluj, 2. Mai 1848. Der Gubemîalrat Kemeny Ferenc an den Bischof Andrei Şaguna. 
Er teilt îhm clen Bericht des Oberrichters aus dem unteren Kreîs des Komîtats Cluj mit, 
aus welchem hervorgeht, dafi der orthodoxe Pfarrer all$ Vătava, Ioan Popovici, die Bevol
kerung. aufgewiegelt habe, die gesetzmafiige Ruhe gefahrdend. Er bittet um clic Entfemung des 
Pfarrers aus dieser Ortschaft und seine Ersetzung durch cine andere Persan. 

51. Cluj, 2. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den Obergespan des Komiu.ts 
Alba de Jos. Es verordnet ihm dem Prasidenten des Gerichts fiir gewohnliche Zivilprozesse die 
Beeidigungen, clîe anlăB!ich der Aussagen cler verhorten Zeugen im Falie cler „beriichtigen 
Aufwieglerin Varga Katalin~ genommen wurden, zu senden. 

52. Cluj, 2. Mai 1848. Das Gubernîum Transsilvaniens an clen Bischof Ioan Lemeni. 
Es teilt ihm mit, dafi infolge der Aufwiegelung cler griechisch-katholischen Pfarrer die 
Leibeigenen aus mehreren Ortschaften die Robotenleistungen verweigern. Die Pfarrer mogen 
sich in Zukunft von dergleichen Handlungen femhalten und ihre Glaubigen auffordern, in 
Ruhe die Auflosung der Leibeigenschaft durch clas Gesetz abzuwarten. Im entgegensetzten 
F all wird nach den bestehenden Gesetzen vorgegangen werden. 

53. Pest, 2. Mai 1848. Der Innenminister Ungams, Szemcre Bertalan, an den Minister~ 
prasidenten Batthyany Lajos. Er bittet ihn, sich fiir die Gewahrung militarischen Krafte fiir 
die Komitate Crasna und Solnocu de Mijloc zu verwenden, um mit deren Hilfe die Handlungen 
cler clortigen Leîbeîgenen, die auf die Besetzung der Allodialgriinde gerichtet waren, zu unter
clriicken. Dcm Vizegcspan des Komitats Crasna teilt er seine Vermittlung hei dem Minister
prasidenten mit. 

54. Budapest, 2. Mai 1848. Der ungarische Innenminister Szemere Bertalan an de11 
Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc. Er schreibt ihm im Problem der Auflosung der 
Urbarialdienste und beklagt sich iiber die Handlungen cler Leibeigencn, welche Teile aus 
den adligen Allodialgriinden besetzt haben, und droht, diese exemplarisch zu bestrafen. In 
dieser Richtung empfielt er dem Vizegespan: die Ruhe unter den Dorfbewohnern wieder 
herzustellen, sie aufzufordern, ihren Boden, auf welchem sie nun Eigcntiimcr sind, gewisscnhafc 
zu bearbeiten; er moge Mafinahmen treffen, damit Mais, Kartoffcln und Riiben auf jenen 
Feldern, die im Herbst nicht mit Getreide besăt worden waren, zu bebauen, damit es nicht 
znr Hungersnot komme. 

55. Pest, 2. Mai 1848. Der ungarische Innenmînister an clas Komitat Crasna. Er infor
mîert: iiber die Ernennung eines ncuen Spans und eines Kommissars fiir den AnschluB dieses 
Komitats an Ungarn; die neuen Gesetze wurden in die rumanische Sprache iibersetzt und in 
Druck gegeben. 

56. Cluj, 2. Mai 1848. Der Gubernialrat, Baron Kemcny Ferenc, an dcn General Adam 
Gallbrunn. Er berichtet ihm: iiber die Aufsafiigkeit der Bewohner aus Borşa, Komitat Dăbîca; 
der Graf Beldi Ferenc begab sich als Gubernialkommissar an Ort und Stelle; iiber dessen 
Scheitern in der Wiederherstellung der „Ordnung"; iiber die Notwendigkeit der Absendung 
nach Borşa einer Infanteriekompagnie zur Hilfe des Grafen Beldi und des dirigierenden 
Oberrîchters Wass, clamit sie die Ordnung wiederherstellen konnen. 

57. Blaj, 2. Mai 1848. Der grîechisch-katholische Bischof Ioan Lemeni an den Gouverneur 
Teleki J6zsef. Er teilt ihm mit, dafi der Pfarrer aus Buia von den Einwohnern aus Buia zur 
Vorlesung des în Buda gedruckten Manifestes gezwungen wordcn war; er sic jedoch darauf 
aufmerksam gemacht hat, dafi dieses keine Unterschrift besasse und folglich nicht giiltig sei; 
das Manifest wurde auch în Veseud-Agnita und Călvasăr offentlich vorgelescn; er werde die 
authentischen Erklarungen cler Pfarrer aus Buia und Voivodeni iibersenden. 

58. Blaj, 2. Mai 1848. Der griechisch-katholische Bischof Ioan Lemeni an dcn Gou
verneur Telcki J6zscf. Er ist der Meinung, dafi in dem Berîchte iiber die Versammlung vom 
30. April irrtiimlich Simion Bărnuţiu „als friedfertiger Mensch und nicht als Aufwieglcr• 
bczcichnet wurde. Er schlagt vor, man moge S. Bărnuţiu und Al. Papiu-Ilarian die Teilnahme 
an der kiinftigen Versammlung untersagen, und die Theologen Nemeş und Todoran aus dem 
Seminar auswcisen. 

59. Timişoara, 2. Mai 1848. Das Rundschreiben des romisch-katholischen Bischofs von 
Cenad, Lonovics J6zsef, an seinc Dechanten. Er rat diesen, von jcdwclchcr lnspcktion der 
Pfarreien abzusehcn und jcdwclchen Konflikt mit den Glaubigen bcziiglich dcr kirchlichen 
Rcchte und Einkiinftc zu vermeiden; der Klerus moge das Volk zur Aufrechterhaltung cler 
Ruhe anhalten. 
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60. Sibiu, 2. Mai 1818. D;:r Thesaurariatsrat Carl Ecler an den Vizeprăsiclenten des 
Thesaurariats, Graf Beldi Gyorgy. Er berichtet iiber die unternommenen Untersuchungen ţegcn 
den Thesaurariatsbeamten Ioan Popovici, der beschuldigt wird, mehrere Manifeste dem un1erten 
Pfarrer Ioachim Aron aus Buia gesendet zu haben, welche zur Robotenvcrweigerung cler 
Bauern aus Buia und Veseud-Agnita gefiihrt hatten. Er habe alle Personen aus dem The
saurariatsdienste mit dem Namen Popovici befragt, aber ohne Resultat. 

61. Sibiu, 2. Mai 1848. Das vom Bevollmăchtigten des Thesaurariats aus Sibiu, Carl 
Ecler, angefertigte Protokoll, anlăfilich <ler Untersuchung cler Tătigkeit des Thesaurariatsbeamtcn. 
Ioan Popovici, der beschuldigt wird, dem Pfarrer Ioachim Aron aus Buia ein „aufwieglerisches 
Manifest• gesendet zu haben. 

62. Cluj, 2. Mai 1848. Der Oberrichter von Cluj, Grois Gusztav, an <len Gouverneur 
Teleki J6zsef. Er berichtet, dafi er Tauffer Ferenc mit cler Erfiillung des Gubernialbefehls 
beziiglich eines Transports Waffen von Năsăud nach Cluj betraut habe. Dieser kehrte jedoch 
von Năsăud zuriick, ohne seine Pflicht erfiillt zu haben, weil cler Milităroberkommandierentle 
sich cler „Waffeniibergabe• widersetzte. 

63. Dej, 8. Mai 1848. Der stellvertretende Oberrichter von Dej, Pataki Daniel, an 
seinen Vorgesetzten, den dirigierenden Oberrichter des Komitats Solnocu Interior, M6zsa 
J6zsef. Er berichtet, dafi er Untersuchungen unternommen und dabei erfahrcn habe, dal3 cler 
Sohn des Pfarrers aus Suciu de Jos in cler Ortschaft Măgoaja ein nicht unterschriebenes, an 
clie Rumănen gerichtetes Manifest hinterlaseen habe~ Dieses Manifest hat den Aufstand in 
Băiţa und Umgebung hervorgerufen, die Abfahrten zur Versammlung zu Blaj vom 30. April 
bewirkt, die Volksversammlung von Ocna Dejului verursacht, wohin cler Sohn des Dechanten 
auch ăhnliche Manifeste gebracht hat. 

64. Bonţida, 2. Mai 1848. Die Versamrnlung cler privilegiertcn Stănde aus dem Komitat 
Dăbîca an clas Gubernium Transsilvaniens. Diese schlăgt die Einfiihrung von Standgerichten 
auch in Dăbîca vor, sowie auch in den Komitaten Cluj und Solnocu de Mijloc, da in mehreren 
Ortschaften clie Leistung cler Roboten verweigert wurde. 

65. Turda, 2. Mai 1848. Der provisorische Vorsitzcnde des Komitees fiir die Auf
rechterhaltung der Ordnung im Komitate Turda, Gaal Samuel, an das Gubernium Transsilva
niens. Er benachrichtigt diese iiber revolutionăre Handlungen antifeudalen Charakters in 
Rimetea, Colţeşti, Izvoarele und Vălişoara. Er bittet um zwei Kompagnien Soldaten aus Gali
zien, cine fiir Colţeşti und die andere fiir Izvoarele und Vălişoara. 

66. Turda, 2. Mai 1848. Der Stadtrat von Turda an clas Gubernium Transsilvanicm. 
Er teilt mit, dafi cler Rat in einer gemischten Sitzung beschlossen habe, zur Bewaffnung 
cler Biirgergarden mit 300 Speeren auf Kosten der Stadtkasse zu schreiten, dies bis die notigen 
Gewehre erhalten werden. 

67. Arad, 2. Mai 1848. Das Komitee fiir die Aufrechterhaltung cler gesetzm'iiligcn 
Ordnung im Gebiete „zwischen den Criş-Fliissen" an die Zentralkommission fiir allgemeinr 
Sicherheit. Er berichtet, dal3 cler Oberrichter und cler Notăr, die von den aufsăssigen 
Bewohnern aus Şomoşchez vertrieben wurden, wieder zu ihren Posten zuriickgekehrt sind. 

68. Turia, 2. Mai 1848. Der Verwalter K6nya Andras an seinen Herm, clen Baron 
Apor Laz.ir. Er benachrichtigt ihn iiber die antifeudalen und adelsgegnerischen Handlungen 
cler Szekler Grenzer. 

69. Pest, 3. Mai 1848. Der ungarische Innenminister Szemere Bertalan an den Vizegespan 
des Komitats Caraş, Jakabffy Krist6f. Er teilt ihm mit, dafi vom 11. April angefangen, dem 
Tag an dem clas Urbarialgesetz veroffentlicht wurde, die Leistung cler Roboten, des Zehents 
und cler Geldtaxen von den Leibeigenen nicht mehr gefordert werden konnen. 

70. Sibiu, 3. Mai 1848. Der provisorische Vorsitzende des orthodoxen Konsistoriums 
aus Sibiu, Vikar Moise Fulea, und dessen Sekretăr Iacob Bologa an clas Gubernium Transsil
vaniens. Sie bitten im Namen des Konsistoriums Auskunft iiber die Versammlung vom 15, 
Mai in Blaj. Gleichzeitig schlagen sie die Genehmigung fiir eine einzige Versammlung vor uncl 
nicht nach Konfessionen fiir zwei, da hier solche Probleme zur Sprache kommen sollen, die 
die ganze rumănische Nation betreffen. 

71. Oradea, 3. Mai 1848. Der griechisch-katholische Bischof von Oradea, Vasile Erdeli, 
an clie Kultusdirektion innerhalb der Regierung von Pest. Er schlagt vor, daJ3 zum Ressort 
cler katholischen Kirche des Kultus- und offentlichen Unterrichtsministeriums in Pest cler 
Kanoniker Iosif Silaghi aus Oradea, cler die griechisch-katholische Konfession vertreten soli, als 
Rat ernannt wird. 

72. Odorheiu Secuiesc, 3. Mai 1848. Die Leitung cler kalvinistischen Schule aus Odorhei 
an clas transsilvanische Gubernium. Sie teilt ihre Absicht mit, den Unterricht am 1. Mai zu 
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beenden, weil in den neuen politischen Gegebenheiten die Anwesenheit der Jugend in den 
Schulen zu Unruhen fiihren konnte. , 

73. S/întu Gheorghe, J. Mai 1848. Der Hilfsnotăr der kalvinistischen Gemeinschaft aus 
der Năhe der Ortschaft Sfîntu Gheorghe, Godri Ferenc, an den koniglichen Obemuhlrichter 
von Trei Scaune, Baron Petrichevich Horvath Albert. Er berichtet iiber die Beschwerden 
einiger Pfarrer gegen die Obergriffe von Gutseigentiimern, wekhe die Leibeigenen von den 
ihnen zur Beniitzung gegebenen Wohnungen vertreiben. 

74. Sibiu, 3. Mai 1848. Der Delegierte von Braşov bei der Săchsischen Universităt, Josef 
Graef, an den Magistrat von Braşov. Er berichtet iiber den Bes!lch des Gouverneurs Teleki 
J6zsef in Sibiu, um sich mit dem General Anton Purnner und dem Sachsengrafen Franz 
Salmen iiber die Mafinahmen zu beraten, die sich infolge der Gehorsamsverweigerung von drei 
Kornpagnien cler Szekler Grenzregimenter notig erwiesen; iiber die Entsendung des Grafen Mikes 
nach Trei Scaune, um die Gemiiter zu beruhigen; iiber das Verstăndigen durch den Gouver
neur cler Deputierten der Săchsischen Universităt iiber die bevorstehende Vereinigung 
Transsilvaniens mit Ungarn. 

75. Braşov, 3. Mai 1848. Der BeschluB des Magistrats •md der Kommunităt cler Stadt 
Braşov liber die Vereinigung Transsilvaniens mit Ungarn. Sie erJtlăren sich fiir die Union unter 
den Bedingungen, die ihre eigenen Abgeordneten dem Landtag vorlegen werden. Im Grunde 
genommen sind cler Magistrat und clas Patriziat von Braşov mit den von der Săchsischen 
Universităt gestellten Bedingungen bei der Annahme der Union einverstanden. 

76. Dragu, 3. Mai 1848. Der Provinzialkommissăr Szab6 J6zsef an clas Gubernium 
Transsilvaniens. Er sendet einen aufriihrerischen Brief des griechisch-katholischen Pfarrers aus 
Fizeş, der von dem Gutsbesitzer Durus J6zsef iibergeben worden war. Er bittet um Anwei
sungen, wie er in diesem Falie vorgehen sol!. 

77. Corneşti, 3. Mai 1848. Der Oberrichter von Corneşti an den Stuh! Arieş. Er 
iibersendet cine Liste jener Personen aus der Gemeinde, von welchen er die Waffen beschlag
nahmt hat. Die Waffen hat er clem Stuhlrichter des oberen Kreises iibergeben, um im Srnhl
archiv untergebracht zu werclen. 

78. Turda, J. Mai 1848. Die Liste jener Personen aus Pietroasa, denen clie Waffen 
beschlagnahmt wurden. 

79. Carei, 3. Mai 1848. Das stăndige Kommitee zur Aufrechterhaltung der offentlichen 
Ordnung im Komitate Satu Mare ,m den Palatin Ungarns. Es bittet um die Einfiihrung des 
Standrechtes im Komitat, da es tăglich zu Unruhen kommt. 

80. Lugoj, J. Mai 1848. Die Generalversammlung dcr privilegierten Stănde aus dem 
Komitat Caraş an clas ungarische Innenministerium. Sie berichtet, daG die Versammlung die 
neuen Gesetze zur Kenntnis nahm und eine Reihe Mafinahmen zur Vorbereitung und fiir den 
Verlauf der Wahlen cler zukiinftigen Deputierten traf. 

81. Lugoj, J. Mai 1848. Die Kongregationsprotokolle des Komitats Caraş beziiglich der 
Wahl fur das Jahr 1848 der stăndigen Kommission fur die Aufrechterhaltung cler gesetz
măfiigen Ordmmg. Es wurcle beschlossen, daG sie aus 151 Mitgliedem zusammengesetzt sein soli. 
Unter clen Gewăhlten befanden sich auch die Rum:inen: Eftimie Murgu, Aloisie Vlad, Alexan
dru Capra, Vasile Albini, Ioan Vancea, Ignatie Vuia, Nicolae Valea uncl noch andere. 

82. Lugoj, 3. Mai 1848. Die Kongregationsprotokolle des Komitates Caraş iiber den 
Beschlufi cler orthocloxen rumănischen Abgeorclneten, nicht an dem von dern serbischen Klerus 
einberufenen kirchlichen Kongrefi vom 27. Mai teilzunehmen. Diesen EntschluB trafen clie 
Vertreter des rumănischen Volkes uncl seines Klerus in cler in Lugoj abgehaltenen Versammlung. 
Diese Versammlung hat eine Kommission betraut, clie Trennung von cler serbischen Hierarchie 
vorzubereiten. 

83. Lugoj, 3. Mai 1848. Das Protokoll cler Kongregation des Kom;tates Caraş, clas 
anlăfilich cler Verlesung eines vom Palatin Stefan und clem Ministerprăsdenten Ungarns, 
Batthyany Lajos, unterzeichneten Dekrets uncl des Briefes des koniglichen Kommiss:irs Cser
novics Peter an den Vizegespan aufgenommen wurde. Das Dekrct bezieht sich auf die 
Ernennung Csernovics· zum bevollmăchtigten Kommissăr, wăhrend cler Brief clie ihm gegeScne 
Vollmacht enth:ilt, auch im Komitate Caraş Stanclgerichte einzufiihren. 

84. Arad, J. Mai 1848. Der Bericht der komitatensen Untersuchungskommission beziiglich 
der Bauernbewegung vom 23. April 1848 in Vărşand gegen den Not:ir und den Oberrichter 
dcr Ortschaft. Nach viertăgiger Untersuchung kam die Kommission zu dem SthluG, daG alle 
Einwohner des Dorfes an dem Aufstand vom 23. April „schuldig• sind. Von d\n Verhafteten 
wurden neun in das Komitatsgefăngnis iiberste!lt. 
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85. Pecica, J. Mai 1848. Das Protokoll cler im engeren Rahmen abgehaltenen Komita
tensenversammlung des Komitats Arad vom 29. April 1848. Aufgrund einer Adresse des bevoll
măchtigten koniglichen Kommissărs Csernovics Peter setzt die Versammlung die Kategorien 
derer fest, die von den zwei Standgerichten, von denen clas eine fiir die Bezirke Zarand und 
Inău, das andere fiir die Bezirke Şiria und Arad fungieren wird, verurteilt werden sollen. 

86. [Cluj], J. Mai 1848. Der Baron Bornemissza lgnac an clas Gubernium Transsil
vaniens. Er berichtet Gber dei1 revolutionăren Geist sciner Leibeigencn aus Bretea <le ~foreş, 
Ulieş und Ilia, die sich im Komitatc Hunedoara befinden. 

87. lara, J. Mai 1848. Der Stuhlrichter Papai Lajos an <len Obergespan des Turdaer 
Komitats, den Grafen Toroczkai Mikl6s. Er teilt ihm mit, daB seit ihrer letzten Begegnung 
und seinem letzten Bericht keine Bewegungen groBeren AusmaBes in seinem BeLirk stattgefunden 
hătten. Nur in den Ortschaften Poşaga, Lunca und Vidolm verweigem die Leibeigenen auch 
weiterhin die Robotenleistungen und den Zehnt unter dem Einflusse jener aus Rimetea. 

88. Sibiu, J. Mai 1848. Der Thesaurariatsbeamte Tompa lmre an den Baron Apor 
Karoly. Er berichtet ihm iiber: die unionsgegnerische Atmosphăre in Sibiu; die Unruhen cler 
rumănischen Leibeigenen aus Buia und Umgebung; die unionsgegnerischen Beratungen cler 
Rumănen und Sachsen, die bei Paul Dunca und Schmidt abgehalten werden; clas Verbreiten 
einer rumănischen Proklamation; die Hoffnung, die sich cler Adel in die Szekler Grenzer setzt, 
um die Sachsen in Zaum zu halten; die Bewaffnung cler Sachsen und die Hissung cler oster-' 
reichischen Fahne dt1rch diese. 

89. Cluj, 4. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den Oberrichter von Sibiu 
und an den Oberrichter von Braşov. Dem ersten teilt es mit, cler Oberrichter von Braşov habe 
ihm iiber die Ankunft von drei „Emissare" aus Muntenien oder aus cler Moldau be111c:,richtigt, 
die die Absicht haben, sich nach Blaj zu begeben, um die Rumănen zur Wieclerherstellung des 
alten Daziens anzuregen; ebenso iiber die Abfahrt eines vierten Angekommenen nach Sibiu. 
Dem zweiten bestătigt cler elen Empfang des Berichtes iiber die „Emissăre" un<l teilt ihm mit, 
daB er den Oberrichter von Sibiu ibenachrichtigt hat, sie zu iiberwachen. 

90. Dragu, 4. Mai 1848, Der Provinzialkommissăr Szabo J6zsef an clas Gubernium 
Transsilvaniens. Er berichtet, daB die beiden vom Bischof Lemeni fiir die Untersuchung des 
rumănischen Pfarrers aus Voivodeni ernannten Dechanten, den Vorwand erheben, nach Blaj 
abberufen zu sein, nur damit sie die Untersuchung verzogern. Er behauptet, dall die rumă
nischen Pfarrer aus Voivodeni, Dragu, Fizeş und Cristorel alle „Aufwiegler" wăren, wie 
auch daB die beiden Sohne des Pfarrers aus Cristorel, die in Cluj studieren, sich schuldig 
gemacht hătten, clas rumănische revolutionăre Programm gebracht und unter clem Volke 
verbreitet zu haben. 

91. Cluj [4. Mai 1848]. Das Referat des Guberniums Tr:mssilvaniens bezi.iglich cler 
Tătigkeit des Pfarrcrs Panteleon Popovici aus Iclod und des Dechanten Gheorghe Thecar aus 
Sic, die vom Bischof Lemeni zu Bistumskommissăren ernannt wurden, um die „aufwieglerische" 
Tătigkeit des Pfarrers aus Voivodeni in Dragu zu untersuchen. Das Gubernium erklărt ihr 
Mandat, clas sie zum Verhor ermăchtigte, als ungiiltig. 

92. Cluj, 4. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den General Adam Gallbrunn. 
Er macht ihm bekannt, daB in Borşa clie Unruhen auch nach dem Eintreffen cler i\1ili
tăreinheiten fortdauern. 

93. Cluj, 4. Mai 1848. Das Gubemium Transsilvaniens an clas Komitat Turda. Es bittet 
dieses, MaBnahmen zur Erfiillung cler von den Leibeigenen aus Iclandu Mare eingereichten unei 
vom Oberrichter des Komitats behaltenen Bittschrift zu treffen. 

94. Cluj, 4. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den Provinzialkommissăr 
Szab6 J6zsef. Er trăgt diesem auf, den Stuhlrichter des Bezirkes Panticeu, Farkas Istvan in 
<lie Ortschaft Gîlgău zu senclen, um die Griinde, die zur Robotenverweigerung cler Leibeigenen 
fiihrten, zu erfahren und sie wieder giiltig zu machen. 

95. S/întu Gheorghe, 4. Mai 1848. Der Aufruf cler Gubernialkommissăre Mikes Janos 
und Zeyk Karoly an die vier Kompagnien Grenzer, welche aus Ozun nach Hause zuriick
kehrten. Die Grenzer werden aufgefordert, die beschlagnahmten Waffen zuriickzugeben und 
sich nach Aiud und Turda zu begeben. Zugleich versichert man sie, daB sie nicht auflerhalb 
Transsilvaniens geschickt werden. 

96. Cluj, 4. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an das Komitat Crasna. Es 
wird diesern mitgeteilt, daB die Einfiihrung von Standgerichten auf dem Gebiete des Komitates 
fur eine Dauer von drei Monaten genehmigt wurde. 

97. Pe5t, 4. Mai 1848. Der Staatssekretar des ungarischen Finanzministeriums, Pulszky 
Ferenc, an den lnnenminister Szemere Bertalan. Er macht ihm bekannt, daB er die Bergwerks-
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dire1rnon von Oravi,ţa aufgefordert habe, zur Aufrechterhaltung cler Ruhe beizutragen und 
die Einfiihrung der komitatensen Administration auf dem Bergwerksgebiet zu unterstiitzen. 

98. Sibiu, 4. Mai 1848. Der General Anton Puchner an das Generalkommandament 
cler osterreichischen Armee im Banat. Er benachrichtigt ci.iese iiber: clas gro13e lnteresse, welches 
in Transsilvanien die Pressefreiheit und clas Recht auf Griindung der Biirgergarden hervorgerufen 
hat; den Widerhall cler Ereignisse aus Ungarn in Transsilvanien; die Verweigerung von vier 
Kompagnien des II. Szekler Grenzregiments, den Marschbefeht auszufiihren; die Ablehnung cler 
Leibeigenen, weiterhin Roboten zu leisten; die Versammlung einiger rumanischer lntelekruellen 
in Blaj, um Forderungen beziiglich cler Aufhebung cler Urbarialverpflichtungen und den Wunsch 
zur Anerkennung als vierte Nation zu formulieren, um diese der Volksversammlung vom 
15. Mai zu unterbreiten. 

99. Blaj, 4. Mai 1848. Der Bischof Lemeni an clas Komitat Solnocu Interior. Er 
driickt sein Bedauern dariiber aus, da8 das „irregeleitete• Volk die Absicht hatte, je zwei 
Vertreter fiir den 30. April nach Blaj zu senden. Er mi8billigt auch die von cler stu<lierenJen 
Jugend aus Blaj mitgebrachten Manifeste, von denen einige auch gelesen wurden. 

100. Sibiu, 2.-4. Mai 1848. Der Sachsengraf Franz Salmen an den Magistrat von 
Sighişoara. Er sendet diesem cine Abschrift eines vom 25. April datierten und an den 
Kaiser gerichteten Schreibens, welches den folgenden Tag von 48 in Wien lebenden Sachsen 
dem Erzherzog Franz Karl unterbreitet wurde; in diesem Schreiben erklaren sich die Unter
fertigten gegen die Vereinigung Transsilvaniens mit Ungarn. 

101. Oraviţa, 4. Mai 1848. Das Bergwerksamt von Oraviţa an die Bergwerksgesellschaft. 
Es schickt ein Rundschreiben, welches sich auf die am 6. Mai abzuhaltende Sitzung cler Berg
werkskommission bezieht. Diese wird einberufen, um eine Abordnung fiir die Zenualkom
mission in Buda, welche ihre Arbeiten am 15. Mai 1848 beginnt, zu wahlen. 

102. Aiud, 4. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Alba de Jos, Baron Banffy 
Mikl6s, an den Gouvemeur Teleki J6zsef. Seiner Meinung nach hatte Jie Versammlung von 
Blaj vom 30. April, an welcher einige Tausend Menschen teilnahmen, die Notwendigkeit cler 
Verstărkung cler dort stationierten militărischen Einheiten bewiesen, da am 15. Mai die Zahl 
cler Teilnehmer noch gro8er sein wird. 

103. Sînpaul, 4. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Tîrnava, cler Graf Haller 
Ignac, an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er benachrichtigt ihn iiber: die Verbreitung vieler 
phantastischer Geriichte unter den Levbeigenen nach der Versammlung vom 30. April in Blaj; 
die Angst, die unter dem Adel herrscht; die Weigerung einiger Leibeigenen aus Nadeş, weiterhin 
Roboten zu leisten; die Sitzung des Ausschusses fiir die Aufrechterhaltung cler gesetzma8igen 
Ordnung, cler beschlo8, Militareinheiten zu verlangen; die .Griindung eines Sonderkommitees fiir 
die Organisierung cler Biirgergarden und clas Zusammentreten des „ganzen Komrnitees•, um sich 
in diesem Problem zu beraten. 

104. Cluj, 4. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Cluj, :\fatskasi Pal, an den Gou
verneur Teleki J6zsef. Er berichtet, da8 clic Bauern aus Bercea, Mierţa, Zimbor und Sutaru 
durch die Beeinflussung des griechisch-katholischen Pfarrers aus der ersten Gemeinde die Robo
tenleistungen ablehnen; er verlangt die Bestrafung dieses Pfarrers und auch jenes aus Sîncraiu 
Almaşului, cler dieselbe „Schuld" trăgt. 

105. Aiud, 4. Mai 1848. Der Baron Banffy Mikl6s, Obergespan des Komitats Alba de 
Jos, an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er bittet um die Bewilligung zur Einfiihrung von 
Standgerichten, indem er anfiihrt: die Gefahr, welche aus cler Aufhebung cler Feu.lal
verhăltnisse ohne „gesetzmăBige Formen• entsteht; die Gefahr, welche iiber der Person und 
dem Vermogen cler feudalen Besitzer schwebt; die Verbreitung des Geriichtes, cler Landtag 
werde nicht mehr abgehalten, sondern die Entscheidungen wiirden durch die Versammlung în 
Blaj getroffen. 

106. Sfîntu Gheorghe, 4. Mai 1848. Der Konigsrichter von Trei Scaune, Gali J6zsef, an 
den Konsistorialnotar Godri Ferenc. Er bittet ihn, ihm die Namen jener Kleinadligen 
mitzuteilen, welche die Leibeigenen ohne Grund von ihren Grundstiicken verjagten, damit er 
nicht unschuldige Adlige bestcafe. 

107. Ilieni, 4. Mai 1848. Der Konigsrichter von Trei Scaune, Gali J6zsef, an die 
Stuhlbehorden. Er teilt ihnen mit, da8 man den Beschlu8, die Leibeigenen auf ihren Hufen 
zu belassen, in Coşeni, Dobolii de Jos und Ilieni nicht befolgt babe, sie wurden beinahe alic 
verjagt; dieses konnte zu Unruhen fiihren. 

108. Carei, 4. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Satu Mare, Gabanyi Sandor, 
an den ungarischcn Innenminister Szemere Bertalan. Er berichtet iiber die Unruhen în Sanislău, 
Craidoro]ţ, sowie iiber die getroffenen Ma8nahmen zu deren Unterdriickung. Er legt cine 
Liste der Wahlkreise bei und cine Tabelle mit den Namen cler Mitglieder cler Wahlkommission. 
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109. Sebeş, 4. Mai 1848. Der Kănigsrichter Samuel Meister aus Sebeş an den Sachsen
grafen Franz Salmen. Er habe erfahren, daB in Sibiu cine Kundgebung gegen die Vereinigung 
Transsilvaniens mit Ungarn stattgefunden habe; die Sachsen aus Sebeş erklăren sich auch ge~en 
die Union. 

110, Sibiu, 4. Mai 1848. Michael Wenrich und Johann Schwarz, Deputierte aus 
Sighişoara bei den Sitzungen der Săchsischen Universităt in Sibiu, an den Magistrat von 
Sighişoara. Sie berichten iiber eine Unterredung zwischen einer Abordnung cler Săchsischen 
Universităt und dem Gouverneur Teleki, welcher ihnen erklărte, die Union stehe in Kiirze 
bevor; zugleich werde es zu einer Umorganisierung cler alten administrativen Einheiten kom
men; folglich auch zu cler der săchsischen Stiihle. Sie fiigen auch einige fliegende Blăt
ter bei, um den Magistrat aus Sighişoara iiber die verschiedenen Strămungen der Union 
gegeniiber zu unterrichten. 

11 t. Bistriţa, 4. Mai 1848. Der Magistrat der Stadt Bistriţa an die Săchsische Uni
versităt. Die Kommunităt habe die Vorschlăge der Săchsischen Universităt iiber die bedingte 
Vereinigung Transsilvaniens mit Ungarn besprochen und sich mit diesen einverstanden erklărt. 
Die Deputierten aus Bistriţa werden Verhaltungsanweisungen in diesem Sinne erhalten. 

112. Sibiu, 4. Mai 1848. Der Delegierte aus Braşov an den Sitzungen der Săchsischen 
Universităt in Sibiu, Joseph Graef, an den Magistrat der Stadt Braşov. Er berichtet diesem 
iiber die in Sibiu stattgefundenen Ereignisse; iiber die unionsfeindliche Tătigkeit des Ober
leutnants Wallenstein und des jungen Rosenfeld; iiber die Lage in Orăştie; die Versammlung 
in Blaj, wo cler Bischof Lemeni angeblich beleidigt und gezwungen wurde, die Kanzel zu 
verlassen. 

113. Wien, 4. Mai 1848. Der Baron Apor Lâ.zar an seinen Sohn Apor Karoly. Er 
schreibt diesem iiber seine Tătigkeit, seit er die Leitung der Hofkanzlei Transsilvaniens iiber
nommen hat. Zugleich berichtet er ihm iiber die Ereignisse aus Osterreich und Ungarn und 
bedauert den Adel und die Szekler aus Transsilvanien, weil sie durch die Auflăsung der 
Leibeigenschaft und cler alten „feudalen Verfassung• zu groBem Schaden kommen werden. 
Auch die Măglichkeit cler Wiederherstellung von GroBmăhren und des alten Daziens bereiten 
ihm groBe Sorgen. 

114. Roşia Montană, 4. Mai 1848. Der Pfarrer Simion Balint an den Bischof Ioan 
Lemeni. Er antwortet auf den Brief, in welchem cler Bischof, gemăB cler Verordnung des 
Gouverneurs Teleki, eine Rechtfertigung seiner Tătigkeit als Veranstalter und Teilnehmer an 
den Versammlungen von Abrud und Cîmpeni aus cler ersten Hălfte des Monats April verlangt. 
Er hat an diesen teilgenommen, weil die Perspektive cler Auflăsung cler Leibeigenschaft auch 
die Rumănen aus den Munţii Apuseni, wie auch die Ungarn, in Bewegung gebracht hat. Die 
Versammlungen, die an ăffentlichen Plătzen unter Teilnahme cler lokalen Vertreter cler 
Staatsmacht stattfanden, hatten den Zweck, eine Bittschrift mit den Forderungen cler rumă
nischen Nation zu besprechen und diese von den Tei!nehmern unterzeichnen zu lassen, damit 
sie dem kiinftigen Landtag eingereicht werde. 

115. Wien, 5. Mai 1848. Das Reskript des Kaisers Ferdinand I. mit cler Bekannt• 
machung beziiglich: cler Einberufung des Landtages fiir den 29. Mai 1848 nach Cluj, in 
cler alten Zusammensetzung, die auf den privilegierten Stănden cler Ungarn, Szekler und 
Sachsen beruht; cler Ernennung des Generals Anton Puchner zum bevollmăchtigten kăniglichen 
Kommissăr beim Landtag; cler Probleme, die vom Landtag besprochen und gelăst werden 
sollen. 

116. Cluj, 5. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an General Anton Puchner. Er 
teilt ihm · mit, daB clas Gubernium cine Versammlung cler Rumanen in Blaj fiir den 15. Mai 
unter cler Bedingung bewilligt habe, daB daran nur Geistliche und eine kleinere Zahl von 
gebildeten Mannern teilnehmcn sollen; um eventuelle Unruhen zu vermeiden, ersucht er ihn, in 
die Dărfer aus cler Umgebung von Blaj Militareinheiten zu versetzen, die dem Gubernial
kommissăr Banffy Mikl6s, dem Obergespan des Komitats Alba de Jos, zur Verfiigung stehen 
sollen. 

117. Cluj, 5. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Schatzmeister Mik6 
Im1c. Er teilt ihm mit, daB cler General Puchner sich geweigert hatte, Waffen aus dem 
Lager des Grenzregiments von Năsăud fiir die Biirgergarden aus Cluj, Dej, Turda, Aiud und 
Abrud auszufolgen und sich cler Verwendung cler Armee, die Leibeigenen zu Robotenleistun
gen zu zwingen, widersetzt hat. Er bittet ihn, sich beim General zu verwenden, damit dieser 
seine Ansuchen giinstig begutachtet. 

118. Cluj, 5. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an: 1. den General Adam 
Gallbrunn, 2. den Gubernialkommissar Beldi Perene, J. den dirigierenden Oberrichter des 
Komitats Dăbîca, Wass Samuel. Es bringt ihnen zur Kennmis, daB es iiber die Verweigerung 
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dcr Lcibeigenen aus Borşa, Giula und Ciumăfaia aus dem Komitate Dăbîca, clic Roboten zu 
leisten und ihren Versuch, die Allodialgri.inde zu besetzen, benachrichtigt wurde. Den ersten, 
ersucht er, den Kommandanten der Militareinheiten, die ausgeschickt wurden, um die Leibei
genen zur Wiederaufnahme cler Robotenleistung zu zwingen, anzuordnen, sich Beldi und Wass 
zur Verfiigung zu stellen; Wass und Beldi werden iiber die bei General Gallbrunn gemachte 
Vorsprache benachrichtigt. 

119. Cluj, 5. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den Gubernialkommissăr 
Bedeus J6zsef. Er teilt ihm mit, daf3 er den Militaroberkommandatcn um clic Absendung von 
groBeren Infanterieeinheiten gebeten habe, die sich wahrend cler Volksversammlung in Blaj vom 
15. Mai in Ciufud und Veza aufhalten sollen. 

120. Cluj, 5. Mai 1848. Das Referat des Guberniums in Verbindung mit dem Bericht 
des Provinzialkommissărs Szab6 J6zsef beziiglich: der Verhaftung einiger Einwohner aus 
Dragu und Voivodeni und ihrer Oberfiihrung ins Gefăngnis von Bonţida; des Vorschlages, 
keine Truppen aus Dragu nach Gîrbău zu iiberstellen, weil in Dragu und Umgebung die 
Leibeigenen die Robotenleistung noch nicht aufgenommen hahen. Dem Gubernialkommissăr 
wird aufgetragen, sich nach Gîrbău zu begeben und die Leibeigenen auch hier zur Wieder
aufnahme cler Roboten zu zwingen. 

121. Cluj, 5. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an: 1. den Obergespan des 
Komitats Cluj, Matskasi Pal; 2. den Provinzialkommissar Szab6 J6zsef; J. den Bischof Ioan 
Lcmeni. Dem ersten ordnet es an, den Pfarrer aus Sîncraiu Almaşului nach Cluj zu bestellen. 
um ihn iiber seine „aufriihrerische• Tatigkeit zu befragen; er moge ebenfalls die zwei Sohne 
des Pfarrers aus Cristorel zu Rechenschaft ziehen, da sie Exemplare des rumânischen For
derungsprogramms verbreitet und în Verkauf gesetzt haben. Dem zweiten bringt es die getrof
fenen Mafinahmen zur Kenntnis, wahrend es den dritten auffordert, die Pfarrer aus Voivo
deni, Dragu, Fizeş, Cristorel und Sîncraiu Almaşului fi.ir ihre auf wieglerische Tătigkeit zu 
riigen und ihnen in Aussicht zu stellen, die Bevolkerung zur Ruhe und zur Urbarialdienstleis
tung zu bewegen. 

122. Cluj, 5. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den Obergespan des Ko
mitats Cluj. Es wird ihm befohlen, den Pfarrer aus Bercea, cler seine Glăubigen zur Verwei
gerung der Robotenleistung bewegte, sofort nach Cluj zu beordnen. Da seine Aufforderung 
auch von den Leibeigenen aus Mierţa, Zimbor und Sutoru befolgt wurde, wird er von cler 
fi.ir den Pall des Advokaten Micaş ernannten Untersuchungskommission zum Verhor vorge
nommen. 

123. Sfîntu Gheorghe, 5. Mai 1848. Die Gubernialkommissare Graf Mikes Janos und 
Zeyk Karoly an den Gouverneur Teleki J6zsef. Sie berichten, dal3 es ihnen gelungen ist, die 
vier Kompagnien Szekler Grenzer, welche nach Ozun zuriickgekehrt waren, zum Abmarsch 
nach Aiud und Turda zu bewegen; sie werden trotzdem nicht bis zum 15. Mai in die Um
gebung von Blaj ankommen konnen, da sie aus 90 Dorfern stammen und es somit schwer ist, 
ihren Abmarsch zu beschleunigen; noch schwieriger diirfte sich cler Transport aus dem Szekler
gebiet cler von den vier Kompagnien beschlagnahmten Waffen gesta!ten. 

124. Wien, 5. Mai 1848. Der osterreichische Finanzminister Krauss an Kaiser Ferdi
nand. Er schlăgt vor, clas Ansuchen des Grafen Mik6, an den Verhandlugen des transsilva
nisohen Landtages teilzunehmen unei wăhrend seiner Abwesenheit bei cler Leitung des 
Thesaurariats durch den Grafen Beldi vertreten zu werden, zu genehmigen. Der Kaiser ge
nehmigt clas Gesuch am 16. Mai. 

125. Buda, 5. Mai 1848. Der Palatin Ungarns an clas Komitat Satu Mare. Er bewil!igt 
clas Gesuch, Standgerichte auf dem Gebiete des Komitats einzufiihren. 

126. Sibi1,, 5. Mai 1848. Der General Anton Puchner an clas Gubernium Transsilva
niens. Er benachrichtigt es iiber die Anwesenheit einiger politischer Emigranten aus der Moldau 
in Transsilvanien und bittet um Anweisungen; er schlagt ihre Verhaftung an cler Grenze und 
ihr Absenden in fernere Gebiete vor. 

127. Arad, 5. Mai 1848. Das Komitat Arad an den Minister fiir den ofîentlichen 
Unterricht unei Kultus in Ungarn. Es reicht diesem ein Gesuch cler Rumanen aus dem Ko
mitat Arad cin, um den KongreB cler Orthodoxen zu verschieben unei ihn nicht mehr in 
Karlowitz, sondern entweder in Arad oder În Timişoara abzuhalten. 

128. Borşa, 5. Mai 1848. Der dirigierende Oberrichter des Komitats Dăbîca, Wass Sa
muel, an den Gouverneur Teleki fozsef. Er berichtet iiber clie revolutionăren adelsfeindlichen 
Tâtiikeiten in Borşa, Giula, Ciumăfaia und Feiurd. Er bittct um neue militârische Krafte, um 
die Leibeigenen zu zwingen, die „Rechte• des Adels zu achten. 
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129. Sibiu, 5. Mai 1848. Der Sachsengraf Franz Salmcn an <las Gubernium Transsil
vaniens. Er erinnert es daran, daB der Landtag schon im Jahre 1842 cine Kommission ernannt 
habc, wclche die Opportunităt cler Vcreinigung Transsilvaniens mit Ungarn und die Bedin
gungen, unter welchen sie moglich wăre, zu priifen habe. Die Kommission muBte ein Studium 
verfassen, wclches den Deputierten vorgelegt werden sollte. Das Problem cler Union wurcle 
1847 im Landtag wieder aufgenommen. Damals wurden die Bedingungen vorgelegt, die die 
„Union" viel!eicht moglich gemacht hatten. Die Union kann keinesfalls iiberstiirzt. ohne vor 
herige Beratungen beschlossen werden. Der Landtag habe sich niemals fiir cine bedingungslose 
Union erklart, so wie es diesmal von ihm verlangt wird. Er bittet, die Denkschrift cler Kom
mission soli den Deputierten vor cler Einberufung des Landtages mitgeteilt werden. 

130. Sibiu, 5. Mai 1848. Die Sachsische Universitat an die Stiihle und Distrikte. Sie 
sendet diesen Erganzungen zum Rundschreiben vom 22. April und schlagt ihnen vor, iiber 
die Argumente fur und gegen die Union zu verhandeln. 

131. Sibiu, 5. Mai 1848. Die Sachsische Universitat an den Magistrat von Sighişoara. 
Sie teilt ihm mit, clas sie darum Vorschlage fiir die Neubearbeitung des Funktionsstatutes cler 
Săchsischen Universităt verlangt habe, weil es dem neuen Zeitgeist nicht mehr entspricht; sie 
enthalten keine brauchbaren Empfehlungen; darum wird cine Kommission ernannt, die clie 
anachronischen Punkte cler Funktionsvorschriften priifen soli. 

132. Tirgu Mureş, 5. Mai 1848. Der Stadtrat oder cler Magistrat von Tîrgu Mureş an 
clas Gubernium Transsilvaniens. Es wird um 1 500 Gewehre fiir die Bewaffnung cler in Tîrgu 
Mureş gebildeten Biirgergarde ersucht. 

133. Aiud, 5. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Alba de Jos, Banffy :.\1ikl6s, an 
den Gouverneur Teleki J6zsef. Er berichtet iiber die besorgniserregenden Nachrichten beziiglich 
cler Versammlung vom 15. Mai in Blaj und schlagt vor, das Ansuchen des Ausschusses fiir die 
Aufrechterhalrung der gcsetzmăs!iigen Ordnung, und <las Recht auf die Einfiihrung des Stand
gerichtes im Komitat, zu genehmigen. 

134. Buia, 5. Mai 1848. Protokollaufnahme bei dem Verhor des Pfarrers Ioachim Aron 
aus Buia. Der Befragte gab zu, cin Manifest in mehreren Exemplaren erhalten zu haben; ein 
Exemplar habe er behalten und dem Volk in cler Kirche vorgelesen und die iibrigen Exem
plare habe er den griechisch-katholischen Pfarrern aus den benachbarten Gemeinden geschickt; 
cr gab sich Rechenschaft, daB clas Verleseri cler Manifeste groBe Unruhe unter dem Volk her
vorgerufen hatte und darum wagte er es nicht, vor dem Obergespan zusammen mit dem Richter 
und den Geschworenen des Dorfes zu erscheinen. 

135. Biia, 5. Mai 1848. Der Stuhlrichter aus Biia, Tolnai Elek an den Obergespan des 
Komitats Tîrnava, Haller lgnac. Er berichtet, daB bei der Versammlung vom 30. April in 
Blaj, die Jugend Reden gegen die Union und die Gutsherren gehalten habe. Nach der 
Versammlung haben sie sich in mehrere Ortschaften begeben und unter den Bauern folgen<le 
Ansichten verbreitet: der Kaiser habe schon vor langem die Verordnung zur Auflosun~ cler 
Leibeigenschaft gegeben, <loch der Adel, im Einvernehmen mit dem Bischof Ioan Lemeni, 
hatte sie verheimlicht; clas Militar ware nach Blaj gegen den Adel und zur Ermutigung cler 
Leibeigenen geschickt; der Kaiser hatte es erlaubt, daB am 15. Mai sich in Blaj die Rumanen 
aus der Walachei, cler Moldau und vor aliem aus Ungarn versammeln diirfen; infolge der 
Verbreitung solcher Geriichte verweigern die Leibeigenen die Roboten oder sie leisren sie mit 
Verspatung und schlecht; in den Wirtshausern schmieden sie Plane iiber die Verteilung cler 
Vermogen der Adligen. 

136. Zlatna, 5. Mai 1848. Der Bergrat und cler Verwalter cler Domane Zla:na, Ne
megyei Janos, an das Thesaurariat. Er teilt diesem mit, daB gemaB der erha!te:1en Berichte 
sich die Leibeigenen aus der oberen Domane ruhig verhalten, aber sie tragen mehr Gleich
giiltigkeit cler Robotenleistung gegeniiber als bis jetzt zur Schau; es erscheinen immer wenigere 
bei der FloBerei und weiden ihre Tiere an Platzen, die zu den zum Fallen vorgesehenen 
Waldungen gehoren. Er schlagt ihre Bestrafung vor. 

137. Braşov, 5. Mai 1848. Der Polizeidirektor von Braşov, Joseph Tausch, an den 
Magistrlt von Braşov. Er verstandigt ihn: clie molclauischcn Bojaren Balş, Sion unei N. Ionescu 
sind nach Sibiu abgefahren und von dort werden sie nach Blaj weiterfahren. Milos Vladis:a
vievici ist unterdessen nach Bukarest gefahren. 

138. Arad, 5. Mai 1848. Auszug aus dem anlaBlich cler Sitzung des standigen Ausschus
ses zur Aufrechterhaltung cler gesetzmaBigen Ordnung im Komitat Arad aufgenommenen Pro
tokoll, die von dem Bericht cler Untersuchungskommission veranlaBt wurde, die nach Semlac 
geschickt war, um die Unzufriedenheiten der Dorfbewohner zu untersuchen, die von den 

'MiBbrauchen des Notars und cler EntreiBung eines Teiles der Gemeindeweide wahrend den 
Kommassierungen aus den vorhergehenden Jahren hervorgerufen waren. Der AusschuB 
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beschliefit, die von cler Gemeinde verlangten Akten beziiglich cler Klărung des entrissenen 
Bodens und ihres Konfliktes mit dem Notar auszufolgen. 

139. Jibou, 5. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc und der 
koniglicbe Kommissăr fiir den Anscblufi des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s, 
an den Innenminister von Pest, Szemere Bertalan. Er reicht ihm Vorschlăge ein beziiglich: der 
Annexion; der Bekămpfung der unter den Leibeigenen aus dem Komitat Solnocu de Mijloc 
umlaufenden Geriicbte; der Notwendigkeit der Unterorclnung der Infanterieeinheit von Şimleu 
Silvaniei und der Husaren von Zalău, um im Falie eines adelsgegneriscben Aufruhrs gemein
sam gegen diese vorzugeben; der Stărkung dieser Einbeiten mit anderen aus Transsilvanien; 
der Gewăbrung vom Monarcben einer Bevollmăcbtigung, um als dessen Vertreter im Problem 
der Einverleibung des Partiums und der Organisierung einer Propaganda, die die unter den 
Leibeigenen umlaufenden Geriicbte und Ideen bekămpfen soli, wirken zu konnen. 

140. Jibou, 5, Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc, Baro11 
Wesselcnyi Mikl6s, an den griecbiscb-katbolischen Vikar aus Şimleu Silvaniei, Alexandru Sterca
Şuluţiu. Er bringt ibm zur Kenntnis, daB die rumiiniscben Pfarrer aus Someş-Ui!eac, Cioara 
de Sus und Bîrsa die Bevolkerung zum Ungeborsam gegen die Verwaltungsbeborden und die 
in Kraft stebenden Gesetze aufbetzen; darum wird er ersucbt, die Pfarrer zu tadeln und 
ibnen aufzutragen, sie sollen ibren Glaubigen mitteilen, dafi er vom Monarcben zum koniglicben 
Kommissăr fiir die Einverleibung des Partiums an Ungarn und fiir die Aufrechterhaltung der 
gesetzmăfiigen Ordnung ernannt wurde. 

14f. Jibou, 5. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc, Baron Wes
selenyi Mikl6s, an den romiscb-katboliscben Decbanten Fogarasi Istvan. Er bittet, ihn, einer
seits gemeinsam, mit Hilfe der Pfarrer, die falscben Geriichte und Ansicbten bei den Leibeige
nen zu bekămpfen und andererseits dem Volk seine Ernennung zum koniglichen Kommissar fiir 
elen AnscbluB des Partiums an Ungarn mitzuteilen. 

142. [Braşov, vor dem 6. Mai 1848]. Aufruf an die Szekler, in dem ibnen mitgeteilt 
wircl, dai) nacb elen Zwiscbenfallen in Ozun zwei Gubernialkommissare, Mikes Janos · und 
Zeyk Karoly, zu ibnen gescbickt werclen; cliese nebmen ein Gubernialclekret mit, das sîch auf 
die Zuriickgabe cler bescblagnabmten Waffen uncl clie Versetzung der aufsassigen Kompagnien 
nacb Aiud und Turda bezieht. 

143. Cluj, 6. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den General Anton Puchner. 
Er teilt ibm mit, dafi in der Umgebung von Cluj die aufstăndiscben Bauern die adligen 
Giiter besetzen und gegen die adligen Beborden kămpfen. Er bittet, man moge scbleunigst 
zwei Kompagnien aus dem Infaterieregiment Sivkovicb entsenden, um clie Dorfbewobner zur 
Unterordnung und zum Gehorsam zu bringen. 

144. Cluj, 6. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Biscbof Ioan Lemeni. 
Er teilt ihm mit, dafi er Mafinahmen getroffen babe, damit keine unberufenen Personen an 
der Versammlung vom 15. Mai in Blaj teilnebmen. 

145. Cluj, 6. Mai 1848. Der Gouvemeur Teleki J6zsef an den Oberricbter des Ko
mitats Turda, Gal Samuel. Er teilt ibm mit, daB er dem Ansuchen des Ausscbusses fiir die 
Aufrecbterbaltung der gesetzmafiigen Ordnung um zwei Kompagnien aus dem galiziscben 
Regimente gegen die Leibeigenen aus Rimetea, Colţeşti, Izvoarele unei Vălişoara nicbt will
fahren kann. Er babe jedocb den Kommandanten der Militareinheit aus dem Komitat Turda 
den Befebl erteilt, mit den lokalen Behorden zusammenzuarbeiten, um die Leibeigenen zum 
Gehorsam zu zwingen. 

146. Cluj, 6. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki · J6zsef an den Obergespan des Ko
mitats Alba de Sus, Kalnoky Denes. Er iibersendet ibm das Untersuchungsmaterial beziiglich 
des Tbesaurariatsbeamten Ioan Popovici, um es notigenfalls beim Verhor des Pfarrers au51 
Buia zu beniitzen. 

147. Cluj, 6. Mai 1848. Der Gouvemeur Teleki J6zsef an den Obergespan des Ko
mitats Alba de Sus, Kalnoky Denes. Er erklart sicb zufrieden, daB die Leibeigenen a.us Buia 
mit Hilfe der Kommandanten der Milităreinbeiten aus dem Komitat zum Geborsam gebracht 
wurclen. Er empfeblt ibm, aucb weiterhin mit diesen Kommandanten zusammenzuarbeiten, weil 
er ihm keine anderen Militărkrăfte schicken kann. 

148. Cluj, 6. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Obergespan des Ko
mitats Alba de Jos, Banffy Mikl6s. Er teilt ihm mit, dafi er zusammen mit dem Gubernium 
Mafinabmen zur Einfiibrung des Standrechtes und das Zusammenzieben der notigen Truppen 
in der Umgebung von Blaj verfiigt babe, um moglichen Obertretungen der gesetzmafiigen 
Or<lnung bei der Versammlung vom 15. Mai vorzugreifen. 

149. Cl11j, 6. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an das Komitat Alba de Jos., 
Es wird mitgeteilt, dafi ihm fiir drei Monate das Recht auf die Einfiihrung des Standrecntes 
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gewăhrt wurde, um die Stărung der gesetzmăBigen Ordnung wăhrend der Versammlung von 
Blaj zu verhiendern. Zugleich gibt es ihm Answeisungen beziiglich des Funktionierens der Stand
gerichte und der Vergehen, und fiir welche zie zustăndig sind. 

150. Cluj, 6. Mai 1848. Der Gouvemeur Teleki J6zsef an das Konsistorium der ortho
doxen Kirche von Sibiu. Er teilt diesem mit, daB er die Einberufung auf den 15. Mai einer 
Beratung, an der die Bischăfe, Dechante und einige lntelektuelle mit gemailigten Ansichten 
teilnehmen sollen, und nicht einer Versammlung der beiden Konfessionen, genehmigt habe. 
Die beiden rumanischen Bischăfe werden fiir die Aufrechterhaltung des Friedens und der 
Ordnung wahrend der Versammlung und fiir. die Entfaltung derselben in der vom Gubernium 
gewiinschten Richtung verantwortlich sein. 

151. Cluj, 6. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Oberrichter von Bra
şov, Johann Albrichsfeld. Er antwortet auf den Bericht vom 1. Mai, durch den dieser ihn 
iiber das Ankommen einiger „verdăchtiger" Personen aus der Walachei informiert hat, und 
ersucht ihn, sie unter aufmerksame Aufsicht zu stellen. 

152. Wien, 6. Mai 1848. Die transsilvanische Hofkanzlei in Wien an den Gouverneur 
Teleki J6zsef. Sie iibersendet ihm das kaiserliche Dekret beziiglich der Einberufung des Land
tages nach Cluj und ersucht ihn, es den zustandigen Stellen zu iiberweisen. 

153. Budapest, 6. Mai 1848. Der Minister fiir Kultus und ăffentlichen Unterricht aus 
cler provisorischen Regierung Ungarns, Baron Eătvăs J6zsef, an den rumanischen orthodoxen 
Bischof aus Arad, Gherasim Raţ. Er bittet ihn, eine Einigung zwischen den Orthodoxen und 
Griechisch-Katholischen aus den Gemeinden Galşa und Chier zu vermitteln, damit sie abwech
selnd die Kirche beniitzen. 

154. Sibiu, 6. Mai 1848. Der oberste Militărkommandant, General Anton Puchner, an 
den Gouverneur Teleki J6zsef. Er benachrichtigt thn iiber die Ankunft in Braşov von Constan
tin Roman und Milos Vladisavljevici aus cler Walachei, die die Absicht haben, an der Ver
sammlung von Blaj teilzunehmen. Das Grenzkomm11ndo vermutet, daB sie, ,,Emissare" waren, 
welche die Vereinigung cler drei rumanischen Fiirstentiimer in einem dazischen Staat propa
gieren. Unterdessen ist auch der Bojar Balş in Braşov eingetroffen. 

155. Kikinda (S.F.R. Yugoslavien), 6. Mai 1848. Der bevollmăchtigte konigliche Kom
m,ssar Csernovics Peter an den Vizegespan des Komitats Arad. Er schreibt ihm iiber die 
Einberufung einer orthodoxen Versammlung durch den serbischen Metropoliten von Karlowitz, 
fiir den 13. Mai nach Novisad. Da die Umstande jedoch verworren sind, ware die Abhal
tung derselben nicht ratsam, besonders weil das Datum zur Abhaltung des orthodoxen Kir
chenkongresses schon festgesetzt ist. 

156. Sînpaul, 6. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Tîrnava, Haller Ignac, an 
den Gouverneur Teleki J6zsef. Er teilt ihm mit, dal3 er den Stuhlrichter Fiildvari Ferenc 
zum Burgkomman<lanten von Mediaş geschickt habe, um diesen um die Absendung einer 
Kompagnie Grenzer nach Tîrnăveni und Adămuş zu bitten. Zugleich sendet er ihm elen 
Bericht des Stuhlrichters von Biia, der sich auf die Unruhen aus cler Umgebung von Bla.\ 
bezieht. 

157. Tîrnăveni, 6. Mai 1848. Der Ausschul3 fiir die Aufrechterhaltung cler gesetz
ma6igen iiffentlichen Ordnung aus dem Komitat Tîrnava an den Gouverneur Transsilvaniens. 
Dieser weist auf den revolutionaren Geist der Leibeigenen hin, auf ihre Robotenverweigerung 
und insbesondere auf ihren Angriff auf ein Mitglied des Ausschusses auf dessen Weg vari 
Tîrnăveni nach Săuca, um die Einfiihrung des Standgerichtes im Komitat zu verlangen. 

158. Sfîntu Gheorghe, 6. Mai 1848. Das Stuhlamt aus Trei Scaune an den Kănigsrichter 
des Stuhls Sepsi. Es teilt ihm mit, dafl cler Beschlul3, den Gyiirke Ferenc auf der Hufe neben 
cler Gattin des Toth Janos zu belassen, annuliert wird, da er grol3e Aufregung hervorrief. 
Gyărke Ferenc miige verpfliohtet werden, die Hufe zu besetzen, die er in Pacht genom
men hat. 

159. Borşa, 6. Mai 1848. Der dirigierende Oberrichter des Komitats Dăbîca, Wass 
Samuel, an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er berichtet, daB in Borşa, Giula und Ciumăfaia 
die Leibeigenen auch weiterhin die Urbarialdienste verweigem, ja sogar die Allodialgriinde 
besetzen; deshalb bittet er ihn, sich um die Genehmigung zu verwenden, daB die in Borşa 
stationierte Milităreinheit sich in diese zwei Ortschaften begebe, um die Leibeigenen zum 
Gehorsam zu bringen. 

160. Suatu de Jos, 6. Mai 1848. Der Graf Kornis Laszlo an den Vizegespan des 
Komitats Cluj, Baron Inczedi Zsigmond. Er teilt ihm mit, daB aus Suatu de Sus zwei Per
sonen als Deputierte nach Blaj bestimmt wurden, trotz aller offiziellen Verbote. 

LXIII 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



161. Suatu de Sur, 6. Mai 1848. Der Oberrichter von Suatu de Sus Todor Crişan 
:m den Vizegespan des Komitats Cluj, Baron lnczedi Zsigmond. Er bringt ih~ zur Kenntnis: 
daB gemaB dem bischoflichen Rundschreiben, welches der griechisch-katholische Pfarrer er
halten habe, zwei Delegierte zur Versammlung von Blaj gewăhlt werden. Sie werden je 10 
Florin fur Reisespesen erhalten. 

162. Braşov, 6. Mai 18-18. Der Magistrat von Braşov an die Polizei von Braşov. 
Er tr'ir,t diPs~r auf, die aus der Moldau und Walachei eingetroffenen „Emissăre", einschliell
lich den jungst eingetroffenen moldauischen Boja{en Cantacuzino gemăl3 den Gubernialver.
ordnungen zu uberwachen. 

163. Miercurea, 6. Mai 1848. Der Konigsrichter Michael Filip aus Miercurea Sibiului 
an den Sachsengrafen Franz Salmen. Er berichtet, daB anfangs die Aufschreibung in die 
Burgergarden ohne Schwierigkeiten vor sich ging. Es ist aber zu Schwierigkeiten gekommen 
wegen dem Grenzzol!inspektor L. Molnar, cler die Gemuter mit seinen Behauptungen entzun-. 
dete, dal3 <las Volk zu hohe Steuern zahle nur, um, angemessene Gehălter cler Beamten zu 
sichern und daB die Burgergarden nur <lazu gegrundet wurden, um deren lnteressen zu vertei
digen. Trotzdem empfehlt er nicht die Bestrafung Molnars, um aus ihm keinen Martyrer zu 
machen. Zum Unterschied von Miercurea, fand die Grundung cler Burgergarden in Apo:d 
ohne jeden Widerstand statt. 

164. Dobrin, 6. Mai 1848. Der Vizestuhlrichter Mezey Sandor an den Obergespan des 
Komitats Solnocu de Mijloc, Baron Wesselenyi Mikl6s. Er berichtet, dal3 er bei seinem Unter
nehmen, in jeder Ortschaft einige beguterte Personen fur die Aufrechterhaltung cler Odn:mg 
verantwortlich zu machen, în den Ortschaften Şoimuş, Someş-Odorhei, Domnin, Dobrin und 
Cuceu, auf den Widerstand cler Einwohner gestol3en ist. 

165. Zalău, 6. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Solnocu de Mijloc, Balint Elek, 
an den Obergespan und koniglichen Kommissar fiir den Anschlul3 des Partiums, Baron Wesse
lcnyi Mikl6s. Er sendet ihm eine Kopie des Berichtes des Ausschusses fiir die Aufrechter
haltung cler gesetzmăf)igen Ordnung in Tăşnad, um auf Grund derselben militărische Hilfe 
for die Wiederherstellung cler Ruhe in Valea lui Mihai zu erhalten, wo clas Leben und <las 
Eigentum cler Adligen gefahrdet sind. 

166. Jibou, 6. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc un:! ko
niglicher Kommisslir fiir den Anschlul3 des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s, 
an den General Anton Puchner. Er bittet ihn, er moge Milităreinheiten in clas Partium senden, 
die zwischen Jibou und Cluj stationieren sollen, um die revolutionăren adelsgegnerischen 
Handlungen cler Leibeigenen unterdrucken und die gesetzmal3ige Ordnung sichern zu konnen. 

167. Jibou, 6. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc und cler 
konigliche Kommissar fiir den AnschluB des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s, 
an den AusschuB fur die Aufrechterhaltung cler gesetzmăl3igen Ordnung im selben Komitat. 
Er ersucht diesen, ihm periodisch und in bedenklichen Fallen sofort uber den herrschenden 
Geist im Komitat Bericht zu erstatten, vor aliem weil sich cler Versuch, beguterte Leibeigene 
zu Garanten cler Aufrechterhaltung cler offentlichen Ordnung zu ernennen, als ein Fehler 
erwies, wie aus dem Berichte des Stuhlrichters hervorgeht. Er vertritt die Meinung, dal3 die 
Einfuhrung cler Burgergarden, welche sich hauptsach\ich auf den Adel stutzen sollen, not
wendig ware. 

168. Jibou, 6. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mi;Ioc und ko
niglicher Kommissar fur elen AnschluB des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s, an 
den Bischof von Blaj, Ioan Lemeni. Er bittet den Bischof, bei cler Beruhigung cler Leibeigenen 
behilflich zu sein, weil in grol3em Mafie die Priester diese aufgehetzt haben. AuBerdem bittet 
er ihn um ein Rundschreiben, in welchem er ihn als Bevollmachtigten, und Vertreter cler 
Persan und des Willens des Kaisers vorstelle. 

169. Sibiu, 6. Mai 1848. Der Professor Adalbert Wagner aus Sibiu an den Finanzmi
nister cler provisorischen Regierung aus Ungarn, Kossuth Lajos. Er schreibt diesem uber: die 
unionsgegnerische Haltung cler Sachsen; die Bestrebungen cler Sachsen, die Rumănen gegen die 
Union aufzuhetzen; clie Verbreitung von unbegrundeten Geruchten; clas vom General Anton 
Puchner den Sachsen gegebene Versprechen, keinem Szekler Soldaten den Eintritt nach Sibiu 
zu gestatten. 

170. [Gherla, vor dem 7. Mai 1848 ]. Der Obernotar von Gherla, Jakab Bogdan, an den 
Gouverneur Teleki J6zsef. Er teilt ihm mit, dal3 er mit dem Verein cler Kaufleute zu Mei
nungsverschiedenheiten gekommen sei und bittet ihn um Hilfe. 

171. Cluj, 7. Mai 1848. Das Gubemium Transsilvaniens an die privilegierten St::nde 
des Komitats Turda. Es teilt ihnen mit, daB es die Abhaltung einer rumanischen National
versammlung fur den 15. Mai în Blaj genehmigt habe, damit die Rumănen ihre Forderungen 
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fiir den Landtag formulieren konnen; clas Komitat_ mi:ige MaGnahmen treffen, um die Pfarrer 
und die Personen ohne Einladung an cler Tei!nahme zu verhindern. 

172. Cluj, 7. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an: 1. den Kiinigsrichter des 
Stuhls Mureş, Graf Toldalagi Ferenc; 2. den Kommandanten von Tîrgu Mureş, Georg Au
gust von Auersfeld; 3. den General Anton Puchner. Dem ersten macht er bekannt, dal3 er 
die Uberfiihrung des Micaş von Cluj nach Tîrgu Mureş beschlossen habe, weil die Rumănen 
aus cler Umgebung seine Befreiung versuchen kiinnten. Den zweiten bittet er, Micaş in seiner 
·Stadt aufzunehmen. Und Puchner ersucht er, dem Kommandanten aus Tîrgu Mureş den Befehl 
zu erteilen, Micaş dort aufzunehmen und seine Bewachung zu besorgen. 

173. Cluj, 7. Mai 1848. Der Gouverneur Telek,i J6zsef an: 1. den Oberrichter von 
Sibiu; 2. den Hofrat Graf Beldi Gyiirgy; 3. den Ki:inigsrichter des Stuhls Mureş, Toldalagi 
Ferenc. Den ersten weist er auf die Gegenwart des Al. Papiu-Ilarian und Ioan Buteanu in 
Sibiu hin und ersucht ihn, diese zu verhaften und in das Gefăngnis von Tîrgu Mureş zu iiberstel
len; dem zweiten teilt er seine Anordnungen an den Oberrichter von Sibiu mit; zugleich 
bittet er ihn, Simion Bărnuţiu zu sich zu bestellen und ihn zu verwarnen, entweder an 
der Versammlung vom 15. Mai nicht teilzunehmen oder im entgegengesetzten Falle dieselbe 
Rolle wie am 30. April zu spielen. Den dritten fordert er auf, I. Buteanu und Al. Papiu-Ilarian 
aufzunehmen und im Stuhlsitz streng iiberwachen zu lassen, im Falle sie ihm von Sibiu 
geschickt werden. 

174. Cluj, 7. Mai 1848. Protokollauszug aus cler Gubernialsitzung vom 7. Mai. Es 
wird cler Bericht des Spans des Komitats Tîrnava beziiglich cler Versetzung einer Kompagnie 
5:zekler nach Adămaş und Tîrnăveni und cler Bericht des Stuhlrichters aus dem Bezirk Biia, 
welcher sich auf die Unruhen in cler Umgebung von Blaj beziehen, besprochen. Danach 
bestimmt clas Gubernium: 1. clas Militârkommandament iiber die Gefahr einer Revolte von 
seiten des rumanischen Volkes zu informieren und es zu bitten, szekler Soldaten nach Mediaş 
und Dumbrăveni in cler Năhe von Blaj zu entsenden; 2. man mi:ige sich an die beiden 
rumanischen Bischiife wenden, clamit sie in cler kiinftigen Versammlung als Vorsitzende wir
ken und dafiir eintreten mi:igen, dafi die Versammlung in cler Kirche abgehalten werden mi:igt; 
3. es sollen die Behi:irden aus dem Komitate Tîrnava, Turda, Cluj und den Stiihlen Arieş, 
Mediaş, Sebeş und Orăştie aufgefordert werden, sie sollen verhiiten, daB ausser den Einge
ladenen auch andere sich nach Blaj begeben; 4. das Komitat Tîrnava mi:ige verstandigt wer
den, dafi es ermăchtigt ist, den Ausnahmezustand zur Beruhigung des aufgeregten Volkes einzu
fiihren. 

175. Budapert, 7. Mai 1848. Der Innenminister Ungarns, Szemere Bertalan, an die 
Komitatsversammlung von Arad. Es wird dieser befohlen, ihre Aufmerksamkeit auf die Ge
meinde Vărşand zu richten, wekhe als Mittelpunkt cler Unruhen gilt, um so dem Ausbruch 
von Unruhen auch in anderen Ortschaften vorzugreifen. 

176. Sibiu, 7. Mai 1848. Das Rundschreiben des Generals Anton Puchner, Oberkom
mandierencler cler Truppen in Transsilvanien. Er befiehlt die Eidablegung cler Soldaten auf 
die Verfassung, weil nach einer neuen kaiserlichen Verordnung vom 20. April 1848 einige 
Teile des alten Eides durch neue Ausdriicke ersetzt werden miissen. 

177. Sibiu, 7. Mai 1848. Der Bischof Andrei Şaguna an den Gouverneur Teleki J6zsef. 
Er teilt diesem mit, dafi er, nachdem er in Karlowitz zum Bischof geweiht worden war, 
am 6. Mai in Sibiu eingetroffen sei; er verlangt, offiziell in sein neues Amt eingesetzt zu 
werden. 

178. Oradea, 7. Mai 1848. Der griechisch-katholische Bischof aus Oradea, Vasile Erdeli, 
an den Minister fiir Kultus und i:iffentlichen Unterridht aus Ungarn. Er setzt sich fiir den 
Kanoniker Teodor Aron, den gewesenen Zensor cler rumanischen Bucher, ein; er schlagt vor, 
man mi:ige ihn in eine Abteilung des Schulwesens aus dem Unterrichts- und Kultusministerium 
ernennen. 

179. Blaj, 7. Mai 1848. Das Bischofkapitel aus Blaj an clas Gubernium Transsilvaniens. 
Es reicht ein Bittgesuch von seiten des Klerus und cler studierenden Jugend aus Blaj ein, in 
wekhem um die Befreiung des Florian Micaş gebeten wird. 

180. Păuliş, 7. Mai 1848. Die Leitung cler Unterrichtsinstitutionen aus Oradea an die 
Direktoren und Lehrer cler orthodoxen Schulen aus dem Kreis Oradea. Er teilt ihnen den 
Befehl des Unterrichtsministers beziiglich des Schulschlusses mit, um die Gemiiter zu beru
higen und dem Lehrki:irper die Mi:iglichkeit zu geben, an cler Ausarbeitung cler Schulreform 
teilzunehmen. 

181. Şimleu Silvaniei, 7. Mai 1848. Der Vikar Al. Sterca-Şuluţiu an den Obergespan 
des Komitats Solnocu de Mijloc und ki:iniglichen Kommisar fiir die Einverleibung des Par
tiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s. Er teilt ihm mit, dafi er den Befehl vom 5. Mai 
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oefolgt und die Pfarrer aus Someş-lftleac, Deleni und Bîrsău Mare die man cler „Aufwie
gelung• beschuldigt, zu sich beschieden habe. Alic drei haben versprochen, ihren Einflulf zur 
Aufrechterhaltung cler Ruhe zu beniitzen. 

182. Sibiu, 7. Mai 1848. Der Sachsengraf Franz Salmcn an Georg Closius, Augusa 
Roth und Karl Mager aus Braşov. Er ladet sie zu einer vertraulichen Sitzung ein, in welcher 
die politische Lage besprochen werden soli. 

183. Sibiu, 7. Mai 1848. Der Sachsengraf Franz Salmen an den Kănigsrichter Samuei 
Meistcr aus Sebeş. Er teilt ihm mit, daB die Sachsische Universităt sich grundsetzlich gegen 
die Union ausgesprochen habe, weil die nătigen Garantien, die ein munizipales Lebcn im 
Rahmen eines ungarischen Staates sichcrn, fehlen. 

184. Cluj, 7. Mai 1848. Das Referat des Guberniums iiber die revolutionaren anti
feudalen Bewegungen cler Leibeigenen aus Borşa, Giula und Ciumăfaia. Das Gubernium erărtert 
den Bericht des Gubernialkommissars Graf Beldi Ferenc und beschlieBt: cr m.ăge sich einer
scits an General Gallbrunn mit der Bitte wenden, cr măge dcn Vcrwaltungsbehărden und den 
Gubernialkommissaren Militareinheiten fiir den Fall cler Urbarialdienstvcrweigerung senden; 
andererseits măge er den Monarchen binen, dem transsilvanischen Militărkommando zu be
fehlen, die Offiziere sollen mit den zivilen Wiirdentrager zusammenarbeiten. 

185. Dragu, 7. Mai 1848. Der guberniale Provinzialkommissar Szabo Jozsef an den 
Gouverneur Teleki Jozsef. Er bittet ihn, ihm mitzuteilen, oh er den Brief des Pfarrers aus 
Voivodeni erhalten habe un<l berichtet zugleich, daB es ihm noch nicht gelungen ist, die 
Lcibeigenen aus Dragu zum Gehorsam zu bringen; nur bei jcnen aus Aşchileu Mic und 
Cristorel ist es ihm gelungcn, sie zu den Urbarialdiensten zu verpflichten. 

186. Borşa, 7. Mai 1848. Der Gubernialkommissar Graf Beldi Perene an clas Gubernium 
Transsilvanicns. Er berichtet, daB es ihm gelungen ist, die Leibeigenen aus Borşa und Giula 
zum Gehorsam zu bringen; auch jene aus Ciumăfaia erklărten sich bereit, sich zu unter
werfen. 

187. [Plăieştij, 7. Mai 1848. Das Referat des Stuhls Arieş iiber den Bericht des 
Stuhlrichters Baria Benjamin beziiglich cler Waffenbeschlagnahme bei den Rumanen. Da je
doch in Plăieşti auch die Sensen cler Lcibeigenen beschlagnahmt wurden, beschloB die Stuhls
versammlung ihre Riickgabe. 

188. Jibou, 7. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc und kă
niglicher Kommissar fiir die Einverleibung des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Miklos, 
an den Obergespan des Komitats Bihor, Beăthy Odăn. Er benachrichtigt ihn, daB es în 
den Komitaten Solnocu de Mijloc und Crasna zu Auflehnungen gegeniiber den adligen 
Verwaltungsbehărden gekommen sei; deshalb bittet er ihn, er măge den in cler Nahe von 
Dihor gelcgenen Ortschaften die nătige militarische Hilfe leisten, falls diese sie verlangen 
sollten. 

189. Jibou, 7. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc und kănig
licher Kommissar fiir <len AnschluB des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s. an 
den Obergespan des Komitats Satu Mare, Graf Karolyi Gyărgy. Er verlangt von diesem, 
daB er in die Ortschaft Cig aus dcm Komitat Solnocu de Mijloc eine Abteilung Milităr 
von jenem, welches in Carei und Umgebung stationiert, schicken moge, um die gegen den 
Adel und die adligen Behărden gerichteten revolutionaren Bewegungen cler Leibeigenen zu 
unterdriicken, im Fall clas Komitee es zur Aufrechterhaltung cler gegebenen Ordnung in Tăş
nad auffordern sollte. 

190. Carei, 7. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Satu Mare, Gabanyi Sandor, 
an den ungarischen Innenminister. Er berichtet diesem, er habe 75 Leibeigene verhaftet un<l 
zu verschiedenen Gefangnisstrafen fiir die revolutionărcn antifeudalen Taten in Resighea, Ciu
meşti, Valea Vinului, Sanislău und Craidorolţ verurteilt. Er habe die Nachricht erha'.ten, 
daB es zu ăhnlichen Handlungen auch in Homorod gekommen ist. Er habe eine Kommission nach 
Moftinu Mic entsendet, um die Klagen cler Dărfler gegen die Mi8brauche cler Grundherr
schaft zu priifen. 

191. Zlatna, 7. Mai 1848. Elf rumănische Priester von cler Domăne Zlatna an den 
Gouverneur Teleki Jozsef. Sie verlangen die Befreiung aus dem Gefăngnis des Advokaten 
Micaş und anderer junger Rumănen, welche wegen ihrer Tătigkeit, die sie fiir die nationale 
Emanzipation cler Rumănen entfalteten, verhaftet worden waren. 

192. Beiuş, 7. Mai 1848. Der Pfarrcr und Publizist Sigismund Por an den Innenministcr 
Ungarns. Er berichtet iiber die Geriichtc und Realităten, die er au dem Wege zwischen 
Pcst und Oradea in Erfahrung gebracht hat, sowie iiber seine im Bezirk Beiuş, fiir das neue 
Rcgimc cntfaltetc Tătigkcit. 
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193. Breţcu, 7. Mai 1848. Der Oberrichter von Breţcu Fejer Janos, an die Gubernial
kommissăre Mikes Jănos und Zeyk Kăroly. Er weist die Beschuldigung zuriick, daB er das von 
Mărtonfi Zsigmond unterzeichnete Rundschreiben în Braşov gedruckt und verbreitet hătte. 
Er habe seine Haltung bei den Ereignissen în Ozun bewiesen, da er den Grenzern eine 
Ansprache hielt, in der er sie aufforderte, sich der Disziplin und den Befehlen ihrer Vorge
setzten zu fiigen. 

194. Biborţeni, 7. Mai 1848. Der Vizekănigsrichter des Filialsn1hles Brăduţ, Baron Apor 
Gyărgy, an den Regimentshauptmann der Szekler Grenzer, Baron J6sika Jănos. Er schreibt 
diesem iiber die Notwendigkeit seiner Teilnahme a.n einer Beratung, um die Einheit der kon
servativen Partei zu stărken und gegebenenfalls eine Bewegung gegen die Reformen zu orga
nisieren. 

195. Arad, 7. Mai 1848. Die erweiterte Versammlung des Ausschusses der seroisch-ortho
doxen Kommunităt „St. Peter und Paul• aus Arad beschlieBt die Absendung einer Delegation, 
um Csernovics Peter zu seiner Ernennung zum kăniglichen Kommissăr und Obergespan des 
Komitats Timiş zu begliickwiinschen. 

196. Cluj, 8. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an: 1. den Schatzmeister Mik6 
Imre; 2. den General Anton Puchner. Er teilt ihnen die Ankunft mehrerer politischer 
Emigranten aus der Moldau durch den PaB Breţcu mit; diese wurden auf dem Gebiet des 
I. Grenzregiments aus Angst vor Aufwiegelung der rumănischen Bevălkerung interniert; er 
schlăgt vor, sie nach dem Norden Ungarns oder nach Osterreich zu schicken, damit sie nicht 
mit den Rumănen aus Transsilvanien in Beriihrung kommen. 

197. Cluj, 8. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den General Anton Puchner. 
Er teilt ihm das Ersuchen des Obergespans des Komitats Solnocu de Mijloc, Baron Wesse
lenyi Mikl6s mit, Milităreinheiten în das Partium zu schicken. Er kann diesem Ersuchen nicht 
nachkommen, denn die Stadt Cluj ist von adelsgegnerischen revolutionăren Aktionen der 
Leibeigenen aus den umgebenden Dărfern bedroht; er ist nur mit dem Abriicken einer 
Kompagnie aus dem. 2. rumănischen Grenzregiment nach Zalău einverstanden. 

198. Cluj, 8. Mai 1848. Das Gubemium Transsilvaniens an: 1. die Komitate Alb1 de 
Jos, Tîmava, Turda, Cluj, Dăbîca; 2. Stiihle Arieş, Mediaş, Şebeş, Orăştie; 3. die rumă
nischen Bischăfe. Den Wiirdentrăgern der Komitate und Stiihle bringt es zur Kenntnis, daB 
die rumănischen Dechante aus dem Komitat Cluj die Absicht haben, aus jeder Ortschaft zwei 
Personen zur Versammlung vom 15. Mai nach Blaj mitzunehmen; darum ordnet es ihnen an, 
die Teilnahme nur jener Personen zu erlauben, die von den Bischăfen Sondereinladungen haben; 
den Bischăfen verlangt es, diejenigen, denen sie keine Einladung geschickt haben, aus der 
Versammlung auszuweisen. 

199. Cluj, 8. Mai, 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den gubernialen Provin
zialkommissăr Szabo J6zsef. Er antwortet auf dessen Bericht vom vorhergehenden Tag und teilt 
ihm mit, er babe dem Verwalter von Luna de Jos angewiesen, den erbeteten Brief ihm zu 
iibergeben; er hat Gubernialkommissăre nach Sîncraiu Almaşului und Zimbor geschickt, um 
die Leibeigenen auf friedlichem Wege zum Gehorsam zu bringen; er kann einstweilen das 
Ersuchen beziiglich des Militărs, das er fiir diese zwei Ortschaften und Gîrbou verlangt hat, 
nicht erfiillen, denn die Soidaten aus dem Regiment Sivkovich, die ausgeschickt sind, die 
Leibeigenen aus Borşa und der Umgebung zum Gehorsam zu bringen, erst gegen Abend 
zuriickkehren. 

200. Cluj, 8. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Obergespan des Komi
t:1.l, Turda, Torotzkai, Mikl6s. Er ordnet ihm an, Al. Papiu-Ilarian, der in cler Ortschaft 
Aţintiş eingetroffen ist, zu verhaften und ihn unter sicherer Begleitung nach Tîrgu Mureş 
und nicht nach Cluj, wie es vorher verordnet war, zu iiberfiihren. 

201. Buda, 8. Mai 1848. Der Palatin Ungarns an den Kaiser Ferdinand. Er schickt eine 
von Bethlen Janos sen. und anderen fiinf ungarischen Adligen aus Transsilvanien unterschriebene 
Bittschrift beziiglich cler Ernennung eines Erzherzog zum kăniglichen Kommissăr in den 
Landtag von Transsilvanien, der die Vereinigung mit Ungarn fărdern soli. Der Palatin 
erkl:irt sich fiir die Ernennung des Gouverneurs Teleki J6zsef in diese Funktion. 

202. Sibiu, 8. Mai 1848. Der General Anton Puchner an den Gouvemeur Teleki J6zsef. 
Er teilt ihm mit, daB er in die Dărfer aus der Umgebung von Blaj fiir die Zeit der dortigen 
Versammlung die Konzentrierung je eines Eskadrons aus den Regimenten Savoya und Bianchi, 
einer Division des Regiments Karl Ferdinand, einer Kompagnie aus dem Regiment Sivkovich, 
einer Kompagnie aus dem I. Szeklerregiment angeordnet hat; ihr Kommando wurde Maior 
Wieser anvertraut, dem es obliegt, sich mit dem Gubernialkommissăr Banffy Mikl6s zu beraten. 
Nach der Beendigung der Versammlung wird sowohl die Kompagnie Sivkovich von Blaj als 
auch die von Bistriţa nach Cluj beordnet. Anstelle der von Bistriţa wird eine Kompagnie 
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des zweiten rumănischen Grenzregiments geriickt. Fiir die Sicherung der Ordnung in Cluj und 
dcr Umgebung wird er noch ein Eskadron des Leichtkavallerieregiments Ferdinand Maximilian, 
wie auch ein Detachement des Regiments Karl Ferdinand schicken. 

203. Blaj, 8. Mai 1848. Das Rundschreiben des griechisch-katholischen Bischofs von 
Blaj, Ioan Lemeni, an die Dechante. Er verlangt ihnen, die Glăubigen zu iiberzeugen, den 
„Aufwieglern" keinen Glauben zu schenken, sondern in Ruhe auf die Abschaffung cler 
Feudallasten auf gesetzlic:hem Wege zu warten. Die „Aufwiegler" haben ohne ămtlicher 
Genehmigung die Versammlung vom JO. April einberufen. Es ist ihm gelungen, die Genehmigung 
des Guberniums fur die Pf.arrerversammlung vom 15. Mai zu erlangen. Die Dechante 
sollen an diesem Tag mit noch zwei vertrauensvollen Personen in Blaj eintreffen. 

204. Timişoara, 8. Mai 1848. Das Rundschreiben des orthodoxen Bischofs von Timişoara. 
Pantelejmon Zivkovic, an die Glăubigen. Er lobt den „Edelmut" des ungarischen Adels, cler 
durch die Befreiung cler Leibeigenen von den Feudallasten groBe Opfer gebracht hat. Dic 
gewesenen Leibeigenen haben auch „die Pflicht", dem Adel durch die Besetzung der Allo
dialgrundstiicke keinen Schaden zuzufiigen. Gleichzeitig sollen sie „die Aufwiegler" meiden, 
und wenn sie einige Rechte fordern wollen, sollen sie diese auf gesetzlichem Weg erreichen. 

205. Timişoara, 8. Mai 1848. Das Rundschreiben des orthodoxen Bischofs von Timi
şoara, Pantelejmon Zivkovic, beziiglich cler Einfiihrung cler Muttersprache in die Matrikel des 
Standesamtes. 

206. Cluj, 8. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Cluj, Inczedi Zsigmond, an seinen 
Vorgesetzten, den Obergespan Matskasi Pal. Er bringt ihm zur Kenntnis, daB er Mafinahmen 
getroffen hat, um die Fahrt einiger Delegierten zur Versammlung von Blaj vom 15. Mai 
aus Suatu de Sus, Suatu de Jos, Frata, Bărăi, Mociu und Căianu zu verhindern. 

207. Cluj, 8. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Cluj, Matskasi Pal, an den 
Gouvemeur Teleki Jozsef. Er berichtet ihm, daB die rumănischen Bauern von Nădăşelu zum 
zweiten Mal die Leistung der Frondienste verweigern; sie beschlossen, diejenigen, die sich 
getrauen wiirden, sie zu leisten, mit je 3 Florin zu bestrafen. Er verlangt rnilitărische Hilfe 
fi.ir die Unterdriickung dieser adelsgegnerischen Handlungen. 

208. Cluj, 8. Mai 1848. Der Obergespan des Comitats Cluj, Matskasi Pal, an clas 
Gubernium Transsilvaniens. Er berichtet, daB die rumănische Dechante Rundschreiben erlassen 
haben, in denen sie den rumănischen Pfarrern empfehlen, aus jeder Ortschaft je zwei Delegierte 
zur Versammlung von Blaj mitzunehmen. Er habe infolge cler Gubernialverordnung MaBnahmen 
getroffen, um diese Empfehlung zu verhindern. 

209. Dragu, 8. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Dăbîca, Orbok Elek, an den 
Gubernialkommissăr Beldi Ferenc. Er ersucht ihn, mit neuen Militărkrăften zu kommen, um 
den Widerstand cler Bauern aus Dragu, die hartnăckig die Leistung cler Frondienste ver
weigern, zu brechen. 

210. Dragu, 8. Mai 1848. Der Provinzialkommissiir Szabo Jozsef an clas Gubernium 
Transsilvaniens. Er berichtet, daB er sich nicht nach Gîrbou begeben konnte, um die Leibeigenen 
zu Gehorsam zu bringen, weil es ihm nicht gelungen ist, die aus Dragu zur Wiederaufnahme 
der Roboten, zu zwingen. Er habe aber acht Fiihrer cler Aufstăndischen verhaftet und in d;1s 
Gefăngnis von Bonţida geschickt. Er beklagt sich, daB es ihm sehr schwer sein wird, die 
Aufstăndischen unter den Bedingungen cler neuen Verordnung des Oberkommandanten zum 
Gehorsam zu bringen, die den Soldaten verbietet, den Leibeigenen materiellen und korperlichen 
Zwang anzutun. 

211. Dragu, 8. Mai 1848. Der Provinzialkommissăr Szabo Jozsef an <las Gubernium 
Transsilvaniens. Er berichtet, daB auBer den acht Verhafteten aus Dragu und Voivodeni, hat 
er ins Gefăngnis von Bonţida noch vier Leibeigene aus Adalin geschickt. Einer von ihnen 
machte sich damit schuldig, daB er den Leibeigenen aus Aşchileu Mic zuredete, sich der 
Leistung der Roboten nicht zu fi.igen. 

212. Dragu, 8. Mai 1848. Das Verhor mehrerer Bauern aus Dragu anlăBlich cler Unter
suchung ihrer Handlungen gegen die lnteressen des Adels. Die Verhorten legen die Umstăndct 
dar, unter denen clas Dorf beschlossen habe, die Roboten infolge der Zureden des Pfarrers 
der Ortschaft und dessen aus Voivodeni nicht mehr zu leisten. 

213. Sînpaul, 8. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats 1irnava, Graf Haller lgnac, 
an den Gouverneur Teleki Jozsef. Er berichtet ihm iiber die Verweigerung der Leibeigenen 
aus Laslău Mic, Ernea, Viişoara, Ormeniş und den Dărfern cler Domăne Cetatea de Baltă, 
weiterhin Frondienste zu leisten und den Zehend zu geben. 

214. S/întu Gheorghe, 8. Mai 1848. Die Versammlung der privilegierten Landesstănde 
aus dem Sruhl Trei Scaune an den obersten Konigsrichter Petrichevich Horvath Albert. Er wird 
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gcbeten, sich beim Gubernium wegen cler Genehmigung des Standrechtes zu verwenden, da auf 
dem Territorium des Stuhles solche Handlungen vollbracht werden, die clas Leben. und clas 
Eigentum cler Adligen gefăhrden. 

215. Orăştie, 8. Mai 1848. Der Konigsrichter Franz Bruss aus Orăştie an clas Guber
nium Transsilvaniens. Er berichtet iiber die Organisierung cler Biirgergarden in Oră~tie und 
verlangt 500 Feuergewehre fiir deren Bewaffnung. 

216. Braşov, 8. Mai 1848. Der Stadtrat von Braşov verzeichnet' im Einreichungspro
tokoll, dafi drei Exemplare des Geclichtes An die Kănige von Petofi Sandor, clas unter Verbot 
steht, beschlagnahmt wurden. 

217. Şimleu Silvaniei, 8. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc 
und koniglicher Kommissăr fiir den Anschlufi des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi 
Mikl6s, an den Innenminister Ungarns, Szemere Bertalan. Er berichtet iiber seine Tatigkeit 
nach seiner Ernennung zum koniglichen Kommissăr fiir den Anschlul3 des Partiums an Ungarn. 
Er beklagt sich, dafi durch die Ernennung auch von Kabos J6zsef zum konig]ichen Kommissăr 
nicht nur die ungarische Regierung und die Vereinigungsaktion kompromittiert wird, sondern 
auch seine eigene Persan, Wenn cler Minister er fiir notwendig erachtet, ist er bereit, sich aus 
cler Funktion des kăniglichen Kommissărs zuriickzuziehen. 

218. Şiria, 8. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Arad, B6hus Janos, an den 
Ministerprăsidenten Ungarns, Batthyany Lajos. Er informiert ihn, dafi die neuen Gesetze zwar 
die Leibeigenen von den Feudallasten befreit haben, aber die Unzufriedenheit cler Dorfbe
wohner nicht beseitigten. Diese wurden durch die Bodenkommassierungen cler vorhergehenden 
Tahre hervorgerufen, die mit cler Entreil3ung eines bedeutenden Teiles cler Gemeindeweiden und 
ihrer Umwandlung in Allodien endeten. Die gewesenen Leibeigenen fordern clie von ihnen 
entrissenen Gemeindeweiden zuriick. Gleichzeitigt zeigten sie sich in einigen Ortschaften auch 
gegen clie alten Notăre unzufrieden, die sie mit anderen ihrer eigenen Nationalităt, die cler 
ungarischen Sprache kundig waren, ersetzt haben. 

219. [Nădăşelu, 8. Mai 1848.J Der Adlige Leszai Lajos senior an den Obergespan des 
Komitats Cluj, Matskasi Pal. Er schickt ihm den Bericht seines Păchters Miskoltzi Samuel, durch 
den er informiert wurde, dal3 die Leibeigenen aus Nădăşelu schon seit Edne April die Frondienste 
verweigern und in einer Dorfversammlung beschlossen haben, diejenigen zu bestrafen, die sich 
getrauen wiirden, den Boden cler Adligenwîrtschaften zu bearbeiten. 

220. S/întu Gheorghe, 8. Mai 1848. Der Aufruf cler Gubernialkommissăre Mikes 
Janos und Zeyk Karoly an die Szekler Grenzer. Es wird ihnen zur Kenntnis gebracht, dafi die 
Verordnung vom Vortag beziiglich cler Verschiebung nach Turda und Aiud cler zwe.i Kom
pagnien, die in Ozun ihre Unzufriedenheit zu Tage legten, infolge des Konfliktes zwischen 
den Szekler Grenzern aus Braşov und den dortigen polnischen Soldaten verăndert wurde; eine 
der beiden Kompagnien wird den Weg gegen Braşov einschlagen, clie andere .aber wird ihren 
Weg nach Turda und Aiud fortsetzen; ihr folgt die Kompagnie, die mit den polnischen Sol
daten aus Braşov zusammenstiefi. 

221. Wien, 9. Mai 1848. Der Kaiser Ferdinand an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er 
bringt ihm zur Kenntnis, dafi er die Einberufung des Landtags aus Transsilvanien nach Clu:, 
mit cler Bedingung bewilligt habe, dal3 er in Ruhe ablauft und jedem Deputierten clas Stimm
recht garantiert wird. 

222. Cluj, 9. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki Jozsef an: 1. den kommandierenden 
General Puchner, 2. den Oberrichter cler Stadt Sibiu, 3. den Oberrichter von Braşov. Er 
bestătigt den Empfang cler Adressen vom kommandierenden General und vom Oberrichter 
aus Braşov beziiglich cler Emissăre Milo~ Vladisavljevic, Consiantin Balş, Sion und Nicolae 
Ionescu, Student in Iaşi. Er habe zur Kenntnis genommen, dafi sie în Braşov eingetroffen 
sind und da.fi sie die Absicht haben, zur Versammlung von Blaj zu gehen. Er bevollmăchtigt 
die zwei Oberrichter, sie unter Aufsicht zu stellen und sie im Notfalle zu verhaften, um 
ihre Reise nach Blaj zu verhindern. 

223. Cluj, 9. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an: 1. den General Gallbrunn, 
2. den Gubernialkommissăr Karacsai Sandor, 3. den Provinzialkommissăr Szab6 J6zsef, 4. 
clas Komitat Cluj, 5. den dirigierenden Oberrichter des Komitats Dabîca. Allen teilt es mit, 
da.fi die Leibeigenen aus Berindu, Sîncraiu Almaşului, Sînpaul, Zimbor, Popeşti, Sînmihaiu 
de Cîmpie, Nădăşelu und aus anderen Ortschaften des Komitats Cluj die Frondienste und 
den Gehorsam gegeniiber den Behărden verweigem. Deshalb beschlofi es, Karacsay Sandor als 
Gubernialkommissăr zu schicken, um die Aufsăssigen mit Hilfe der von General Gallbrunii 
zur Verfiigung, gestellten Milită.reinheit und im Einvernehmen mit dem Provinzialkommiss:ir 
Szabo J6zsef zu unterdriicken. 
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224. Cluj, 9. Mai 1848. Dec Gouvernc::r Teleki J6zsef an dic Rcdaktion des Blattes 
„Siebenbiirger Bote•. Er beansprucht, sie soli die ihm zugeschriebenen Bchauptungen, die er 
anlăfilich seines Besuchs in Sibiu beziiglich der Union gemacht haben sollte, richtigstcllen. 

225. Cluj, 9. Mai. 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an: 1. den Oberrichter von 
Braşov, 2. den Oberschatzmeister Mik6 Imre. Er teilt ihnen mit, dafi das Gubemium nicht 
befugt ist, das Ansuchen des Redakteurs Gott beziiglich cler Aufhebung der Zensur zu geneh
migen; das Gesuch wurde den obersten Behorden eingereicht; cler Redakteur soll sich noch 
einige Wochen gedulden, bis die neuen; Verordnungen beziiglich cler Presse erschcinen. 

226. Braşov, 9. Mai 1848. Dec Kreiskommissăr aus Braşov, Maurer Mihaly, an den 
Gouverneur Teleki J6zsef. Er berichtet, dafi die moldauischcn Bojaren Balş, Cantacuzino, Stă
nescu und Ionescu, die in Braşov eingetroffen sind, sich um die Situation aus der Umgebung 
interessieren. 1n ihren Gesprăchen ber-iihrten sie auch clas Problem der Union Transsilvariiens 
mit Ungarn und ăufierten sich fiir die Wiederherstellung des alten Daziens. Die ersten zwei 
haben bereits die Richtung nach Sibiu eingeschlagen, um zur Versammlung von Blaj zu 
kommen; die anderen zwei werden ihnen folgen. Nach Braşov kamen auch drei Personen aus 
Sibiu, an cler Spitze mit dem gewesenen Landtagsdeputierten Konrad Schmidt, welche die 
Bevolkerung iiberzeugen wollen, sich gegen die Union zu erklăren. 

227. Sibiu, 9. Mai 1848. Der Thesaurariatssekretăr aus Sibiu, Gyergyai Samuel, an 
den Gouverneur Teleki J6zsef. Er bringt ihm zur Kenntnis, dafi sich unter den rumănischen 
und săchsischen Bauern aus der Umgebung das Geriicht verbreitet hat, die Ungarn hătten 
sich einen eigenen „Konig" gewăhlt, der eine andere Persan sei und nicht der Kaiser. Er 
empfehlt, die Pfarrer sollten das Volk aufklăren, dafi der Kaiser und der Konig ein und 
dieselbe Person darstellen. 

228. Zlatna, 9. Mai 1848. Dec Kamerals_pan Laz.ir Gyorgy an den Bergwerksdirektor 
Nemegyei Janos. Er berichtet ihm Einzelheiten iiber die Verweigerung der Motzen, die Flofierei 
auf dem Arieşu Mic zu betreiben. Als Grund gaben sie an, daB der Pfarrer ihnen eine 
Proklamation vorgelesen habe, !aut welcher sie freie Menschen geworden wăren. Den Inhalt 
cler Proklamation erfuhr er beim Domănialrichter Alexandru Iancu, wo sie ihm dessen Sohn, 
Avram Iancu, vorlas. Die Proklamation fordert die Rumănen mm Handeln auf, damit sie 
ihre Freiheit und ihr Land, die ihnen mit Gewalt entrissen wurden, wieder erlangen. 

229. Blaj, 9. Mai 1848. Der Bischof Ioan Lemeni an den Gouverneur Teleki J6zsef. 
Er teilt ihm mit, dafi einige Professoren weiterhin mit den „Aufwieglern• in Verbindung 
sind. Seine Brandmarkung als Volksverrăter ruft im Volk MiBtrauen gegen alle Aufrufe her
vor, die er an es richtet. Er wird sich trotzdem der Gubernialverordnung fiigen und ein 
viertes Rundschreiben erlassen. Er habe nur die Gebildetsten, die die Gesetze des Landes 
kennen, zur Versammlung vom 15. Mai eingeladen. 

230. Blaj, 9. Mai 1848. Dec Bischof Ioan Lemeni an den koniglichen Kommissăr fi.ir 
die Einverleibung des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s. Er bringt ihm zur 
Kenntnis, daB er sich in seinem Unternehmen, die gesetzmăfiige Ordnung aufrecht zu erhalten, 
auf die griechisch-katholischen Pfarrer und vor allem auf den Vikar Al. Sterca-Şuluţiu stiitzen 
kann. Er fiigt auch clas Rundschreiben an die Glăubigen bei. 

231. Cluj, 9. Mai 1848. Der griechisch-katholische Dechant Ioan Fekete und cler Guber
nialbeamte Makoldy Samuel aus Cluj an das Gubernium Transsilvaniens. Sie berichten, daG 
sie sich den erhaltenen Verordnungen entsprechend nach Sîncraiu Almaşului, Berindu und 
in die anderen Omchaften entlang cler Strecke Cluj-Jibou begeben haben; nirgends wurde 
ihren Aufforderungen zur ,,Ruhe und Ordnung• Gehor geschenkt; sie schlagen vor, repressive 
Milităreinheiten nach Sîncraiu Almaşului und Berindu zu schicken; iibrigens leisten auch die 
Bewohner aus Mihăieşti, Topa, Sînpaul, Zimbor und den anderen bis mm Rande des Komitats 
Sălaj verstreuten Dorfern keine Frondienste mehr. 

232. Oradea, 9. Mai 1848. Der Vertreter cler Rumănen aus Bihor, Ioan Dragoş, an den 
serbischen Metropolit Rajacic. Er teitl ihm mit, daG die Rumănen -aus Bihor keine Delegierte 
zum vorgesehenen KongreG von Novi Sad schicken werden, clcnn sie finden den Ort, wo er 
stanfinden wird, nicht entsprechend; clie Rumănen haben anclere politische Interessen als 
dic Scrben. 

233. Cluj, 9. Mai 1848. Dec dirigiercnde Oberri~hter des Komitats Dăbîca, Wass 
Samuel, an den Gouverneur Telcki J6zsef. Er crsucht um cine Kompagnie Soldaten fi.ir Dragu 
und andcrc Ortschaften aus dem Krcis Panticeu, um die adelsgegnerischen Aktionen zu 
unterdriicken. 

234. Hida, 9. Mai 1848. Der Stuhlrichter aus Hida, Hatfa!udi Antal, an den Vizegespan 
des Komitats Cluj, Rettegi Mihaly. Er verlangt militărische Hilfe gegen die Bewohner aus 
Agrij, die dcn adligen Behorden gegeniiber keinen Gehorsam leisten. 
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2.35. Dej, 9. Mai, 1848. Der dirigierende Oberrichter des Komitats Solnocu Interior; 
Mosa J6zsef, an clas Gubernium Transsilvaniens. Er bringt ihm zur Kenntnis, daB von den 
Dechanten aus seiner Jurisdiktion nur cler Dechant Simion Orian gestanden hat, in Ocna 
Dejului und Măgoaja den Aufruf zur Versammlung vom 30. April und die Proklamation „Fraţi 
români", die sein Sohn mitbrachte, vorgelesen zu haben. Die von Aron Pumnul verfal3te 
Proklamation wurde auch bei einem Theologen aus Suciu de Jos, cler în Dej verhaftet wurde, 
gefunden. 

236. Dej, 9. Mai 1848. Der dirigierende Oberrichter aus dem Komitat Solnocu Interior, 
Masa J6zsef an das Gubernium Transsilvaniens. Er berichtet, daB cler Dechant Simion Orian 
aus Ocna Dejului die drei Proklamationen, die er von seinem Sohn erhalten hatte, abgegebcn 
hat. Sie beziehen sich auf die Anerkennung cler Rumănen als politische Nation. Da die 
Bittschrift der Rumanen in Blaj besprochen wird, ist er cler Meinung, daB jede MaBnahme 
gegen den Dechanten unnotig sei. 

237. Deva, 9. Mai 1848. Der Oberrichter des Komitats Hunedoara, Lukats J6zsef, an 
den Gouverneur Teleki J6zsef. Er ersucht ihn um Gewehre und SchieBpulver fiir die Biirger
garden aus Deva zum Zwecke der Aufrechterhaltung der gesetzmaBigen Ordnung. 

238. Tîrgu Mureş, 9. Mai 1848. Der Vizekonigsrichter des Stuhls Mureş, Szeredai 
Benedek, an den Gouverneur Teleki Jozsef. Er bringt ihm zur Kenntnis, daB er aufgrund der 
Gubernialadressen den aus Cluj iiberfiihrten Verhafteten Florian Micaş iibernommen und dem 
Burgkommandanten iibergeben hat, nachdem diesem vorerst die entsprechende Verpflegung 
gesichert wurde. 

239. Tîrgu Mureş, 9. Mai 1848. Der Stadtrat von Tîrgu Mureş an den Gouverneur 
Teleki J6zsef. Er teilt ihm mit, daB nach der Oberfiihrung des Florian Micaş in das 
Gefangnis von Tîrgu Mureş Besorgnis wegen cler zahlreichen rumănischen Beviilkerung der 
Gegend und der Bewachung cler Stadt von 50-60 rumănischen Soldaten aufkam. Es wird 
vorgeschlagen, den Micaş entweder nach Sfîntu Gheorghe, Tîrgu Secuiesc oder Miercurea 
Ciuc zu schicken. Gleichzeitig werden Waffen und Munition fiir die Bewaffnung der Biirger
garden aus Tîrgu Mureş verlangt. AbschlieBend wird cler Gouverneur aufmerksam gemacht, 
daB der Postbote zwischen Ogra und Iernut den Bericht iiber die Aussagen der Kanzelisten 
Ioan Oros und Avram Precup beziiglich Florian Micaş verloren hat. 

240. Virşeţ, 9. Mai 1848. Michael Galgon Mitglied des Ausschusses fiir die Auftrecht
erhaltung der gesetzmăBigen Ordnung in Vîrşeţ, an den Vizegespan des Komitats Torontal. 
Er macht ihn auf die Schwierigkeiten aufmerksam, die durch die Verzogerung der Orga
nisierung der Kreisgerichte hervorgerufen wurden, die nach der Abschaffung cler Feudal
verhăltnisse die Rechtsfălle beziiglich cler entrissenen und gerodeten Acker, wie auch der 
verlassenen Hufen, zu urteilen hătten. Da diese Gerichte nicht vorhanden sind, ist die Besetzung 
des friiher durch die Adligen entrissenen Bodens und der verlassenen Hufen an der 
Tagesordnung. 

241. Oradea, 9. Mai 1848. Die rumănische Jugend aus Oradea an ihre Nationsgenossen. 
Sie ruft zur nationalen Solidarităt auf und meldet an, daB sie sich vorgenommen hat, f~r 
die Garantierung der rumănischen Nationalităt und der rumănischen Sprache, fur die Er
nennung von rumănischen Beamten im Verhăltnis zu ihrer Zahl, fiir die Griindung von rumi
nischen Schulen und Kathedern fiir rumănische Sprache, fiir die Emanzipation von der 
serbischen und russischen religiiisen und politischen Hierarchie, fiir NationalkongreB in Kirch
und Schulproblemen zu wirken. 

242. Sibiu, 9. Mai 1848. Der Thesaurariatsschreiber Tompa Imre an den Beamten der 
Hofkanzlei, Baron Apor Karoly. Er gibt ihm Auskiinfte iiber den ZusammenstoB neben 
Braşov der Szekler Grenzer mit den polnischen Soldaten aus dem Bianchi-Regiment. 

243. Şimleu Sil-r:aniei, 9. Mai 1848. Der konigliche Kommissăr fiir die Einverleibung des 
Partiums an Ungarn, Baron Wesselcnyi Miklos, an den Publizisten und Redakteur Kemcny 
Zsigmond. Er schreibt ihm iiber die Atmosphăre, in welcher die Annexion des Komitats 
Crasna an Ungarn stattfand und iiber die „afuwieglerischen" Geriichte, die unter den Bauern 
und dem Kleinadel umgehen. 

244. Jibou, 9. Mai 1848. Der konigliche Kommissăr fiir die Einverleibung des Partiums 
an Ungam, Baron Wesselenyi Mikl6s, an seinen Ideengenossen, Graf Bethlen Janos sen. Er 
schreibt ihm, daB er akzeptiert, fiir die Deputiertenbevollmăchtigung fiir Sic zu kandidieren und 
teilt zugleich seine Bedenken iiber eine revolutionăre Hancllung der rumănischen Leibeigenen 
aLs Transsi!vanien gegen die Adligen mit, die zur Vernichtung des Adels fiihren kiinnte. 

245. Semlac, 9. Mai 1848. Der Verwalter cler Domăne des Grafen Hadik Gusztav aus 
Semlac, Kovacs Istvan, an den stellvertretenden Thesaurarialagenten und Ehrenassessor Perlaki 
Florian aus Pecica. Er bringt ihm zur Kenntnis, daB sich die aufsassigen Bauern dem 
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Maulbeergarten, cler Heuwiese am Mureşufer und einer lnsel mit Weiden dieses Flusses 
bemăchtigt haben und somit clas herrschaftliche Allodium und clas Wild beeintrăchtigen. 

246. Cluj, 10. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an: 1. den kommandierentlen 
General Anton Puchner; 2. den General Adam Gallbrunn; 3. den Provinzi~kommissăr Szabo 
jozsef. Die ersten zwei ersucht er, sie mogen den Kommandanten cler Milităreinheiten verfiigen, 
sie sollen die Gubernialkommissăre bei cler Verhaftung und Einkerkerung cler Anfiihrer cler 
re\·oluc;onă.ren Lc;bei1;;enenhanuiungen unterstiitzen. Dem dritten teilt er sein Ansuchen bei dea 
zwei Generălen mit. 

247. Cluj, 10. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Obergespan des Komitats 
Alba de Jos, Banffy Miklc\s. Er bringt ihm zur Kenntnis, daB General Puchner nur dann 
einen militfrischen Eingriff bewilligt, wenn in Blaj anlăBlich cler Versammlung Unruhen 
ausbrechen und nur wenn vorher alle friedlichen Verfahren verwendet wurden. Wenn die 
Versammlung gemăBigt verlăuft, soli man dem Volk gestatten, seine Wiinsche auszusprechen. 

' 248. Cluj, 10. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Gubernialkommissăr 
Karacsay Sandor. Er schickt ihm clas Gesuch des Grundbesitzers Rediger Zsigmond aus Chiochi~ 
un<l bevollmăchtigt ihn, sich in diese Gemeinde zu begeben, um die Leibeigenen zur Wiedera,1f
nahme cler Frondienste zu zwingen. 

249. Wien, 10. Mai 1848. Die Hofkanzlei Transsilvaniens in Wien an den Gouverneur 
Teleki J6zsef. Sie teilt ihm mit, dafl sie vom Kaiser einen Aufruf an clas rumănische Volk 
Ul'ld Berichte iiber die Bewegungen cler Rumănen aus dem Komitat Alba de Jos erhalten hat. 

250. Blaj, 10. Mai 1848. Der Bischof Ioan Lemeni an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er 
bringt ihm zur Kenntnis, dafl die jungen „Aufwiegler• S. Bărnuţiu, Al. Papiu-Ilarian, D. Boer 
un<l N. Barbu von Blaj nach Sibiu gefahren sind, wo sie sich mit dem Pfarrer, N. Manu 
getroffen und beschlossen haben, ihn vom Bischofstuhl zu stiirzen, falls er die Union unter
stiitzen werde. Vor aliem Al. Papiu-Ilarian und N. Manu spornen clas Volk an, am 15. 
Mai bewaffnet und in je groflerer Zahl nach Blaj zu kommen. 

251. Cluj, 10. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Cluj, Matskasi Pal, an clas 
Gubernium Transsilvaniens. Er sendet die Akten cler Untersuchung des griechisch-katholischen 
Pfarrers aus Berc.ea ein. Aus ihnen geht hervor, dafl cler Untersuchte sich cler „Aufwiegelung• 
und der Auflehnung cler Leibeigenen aus einigen Ortschaften „schuldig 0 gemacht hane. 

252. Şumuleu, 10. Mai 1848. Der oberste Konigsrichter des Stuhls Ciuc, Balasi J6zsef, 
an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er informiert ihn, dafl drei junge szekler Kanzelisten von 
der koniglichen Tafel die Schiiler aus Şumuleu iiberredet haben, die ungarische Trikolore als 
Zeichen ihrer Zustimmung zur Union zu tragen. Einer von ihnen schickte dem Oberrichter 
aus Sînmartin einen Brief, in dem er auf die „gefăhrliche• Idee cler Gleichheit cler Leibeigenen 
mit den Adligen aufmerksam machte. 

253. Aiud, 10. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Alba de Jos, Banffy Mikl6s, 
an elen Gouverneur Teleki J62esef. Er hat <lie Bevollmăchtigung zur Teilnahme an cler 
Versammlung vom 15. Mai in Blaj als Gubernialkommissăr zur Kenntnis genommen; er 
erneuert seinen bei der Begegnung în Cluj gemachten Vorschlag, es soli an cler Versammlung 
auch eine Personlichkeit vom Gubernium teilnehmen. 

254. Aiud, 10. Mai 1848. Der stăndige AusschuB fiir die Aufrechterhaltung cler 
geset,măfligen Ordnung aus dem Komitat Alba de Jos an clas militărische Oberkommando 
Transsilvaniens. Er fleht um eine „helfende Hand• fiir die Klasse cler Grundbesitzer, die mit 
cler ,.Zerstorung" bedroht ist und bittet um die Beordnung zahlreicher Truppen nach Blaj 
fiir den 15. Mai, die cler antifeudalen Aufwiegelung ein Ende setzen sollen. Da sich 
10 000-15 OOO Menschen versammeln werden, erachtet er, daB die fiir die Umgebung von 
Blaj vorgesehenen Truppen nicht geniigend seien. 

255. [Mihalţ, 10. Mai 1848/. Der Notăr aus Mihalţ, Laszlo Laszlo, an den Kreisrichter. 
Er berichtet ihm, dafl sich die Leibeigenen în Mihalţ cler Deutung und dem Anschlagen des 
Reskriptes beziiglich des Standgerichtes widersetzt haben. Die Bauern aus Obre;a nahmen eine 
ăhnliche Haltung ein. 

256. Tîrnăveni, 10. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Tîrnava, Graf Haller 
lgnac, an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er teilt ihm mit, daB im Kornitat die Ruhe wieJer 
hergestellt wurde, mit Ausnahme cler Gemeinden Ernea und Viişoara. Es wurden Maflnahmen 
fiir die Versammlung von Blaj getroffen. 

257. D;agu, JO. Mai 1848. Der Provinzialkommissăr Szabo Jozsef an clas Guberni •m 
Transsilvaniens. Er berichtet, daB es ihm gelungen ist, den langwierigen Widerstand d r 
Leibeigenen aus Dragu zu brechen, indem er ihnen drohte, ihr Vieh verkaufen zu lassen, um 
seine Auslagen wie die cler anderen Beamten, die ihn begleiten, zu decken. 
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258. Drag", JO. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Dăbîca, Orbok Elek, an de11 
dirigierenden Oberrichter, Graf Wass Samuel. Er verlangt militarische Hilfe, um die von dcr 
Nachricht cler Abschaffung cler Frondienste in Sălaj beeinfluBte Weigerung cler Leibeigenen, 
die Roboten zu leisten, zu brechen. 

259. Agrij, JO Mai 1848. Der Oberrichter und die Geschworenen aus Agrij an den 
Vizegespan des Komitats Dăbîca. Sie bringen ihm zur Kennmis, daB weder ihre Leibei~nen 
noch sie personlich die von deri Adligen Fodor und Mohai verl',lllgten Frondienste leisten 
konnten, weil sie die anderen Dorfbewohner daran hinderten. 

260. Şimleu Silvaniei, 10. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Crasna, Kabos 
J6zsef, an den lnnenminister Ungarns, Szemere Bertalan. Er informiert ihn, dafi es nicht mehr 
notig war, s.ich nach Cehu Siivaniei und Ulciug zu begeben, denn am 7. Mai ist der 
Obergespan des Komitats Solnocu de Mijloc, Wesselenyi Mikl6s, angekommen, der in seiner 
Eigenschaft als Gubernialkommissăr fiir die Einverleibung des Partiums an Ungarn MaJ3nahmen 
fiir die Wiederherstellung cler Sicherheit des Lebens und des Eigentums cler Aclligen 
getroffen hat. 

261. Timişoara, JO. Mai 1848. Das Rundschreiben des ortho<loxen Bischofs aus Timi
şoara an die Glăubigen. Er bringt ihnen zur Kenntnis, daB durch die Neuerungen, die die vom 
Landtag aus Bratislava angenommenen Gesetze einleiteten, die Orthodoxen un<l ihre Kirci,e 
die gleichen Rechte mit den anderen Religionen erhalten werden. 

262. Oradea, 10. Mai 1848, Eine Gruppe von Juden aus Oradea an den 1-lnister 
fiir Kultus und offentlichen Unterricht aus Ungarn. Sie verlangen die Bewilligung einer Synode 
cler mosaischen G!ăubigen in Pest, damit sie ihre Religion reformieren und modernisieren. 

263. Estelnic, 10. Mai 1848. Der Adlige Szacsvai Janos aus Estelnic an den Vize
konigsriohter des Filialstuhles Kezdi, Lazar David. Er beklagt sich, <laB <lie Infanteriegren7er 
aus der Ortschaft zweimal sein Haus mit Waffen iiberfallen und den Sohn eines Kontribuenten 
verwundet haben; sie haben ihr Vieh auf die Allodialheuwiese, um die ein ProzeB gefiihrt 
wird, getrieben; sie verlangen von ihm <len Vertrag beziiglich cler betreffenden Heuwiese. 

264. Arad, JO. Mai 1848. Der stellvertretende Thesaurariatagent und Ehrenassessor 
Perlaki Florian an den Vizegespan des Komitats Arad, Torok Gabor. Er reicht den Bericht 
des Domăneverwalters Kovats Istvan ein, cler die Besetzung einiger Allodien des Grafen Hadik 
Gus.1'.tav von den gewesenen Leibeigenen aus Semlac meldet. 

265'. Sibi", JO. Mai 1848. Der Thesaurariatsrat aus Sibiu, E.der Karoly, an den Schatz
meister Mik6 lmre. Er gibt ihm Auskiinfte iiber: die Ereignisse aus Sibiu vom 3. Mai; den 
ungiingstigen Eindruck, den der Besuch und die gegebenen Erklărungen des Gouverneurs beziig
lich der Union hervorrief; clas nicht sehr freundschaftliche Gesprăch des Gouverneurs mit 
General Puchner iiber den Ungehorsam cler Szekler Grenzer und iiber den Zusammensto(3 
jener aus Braşov mit den Soldaten des Bianchi-Regiments; die Weigerung Puchners, die 
Waffen von Năsăud fiir die Biirgergarden aus Cluj herzugeben; clas Vorhaben cler jungen 
Thesaurariatsbeamten Dunca, Mara und Popovici, an der Versammlung von Blaj teilzunehmen. 

266. [Cl"i], 10. Mai 1848. Der Graf Bethlen Janos sen., Fiihrer cler liberalen Adligen, 
an seinen Freund und Gesinnungsgenossen, den koniglichen Kommissăr fiir den AnschluB des 
Partiums an Ungarn Baron Wesselenyi Mikl6s. Er informiert ihn, daB er in Sic zum Depu
tierten fiir den Landtag in Cluj gewăhlt wurde und schreibt ihm iiber: eine angebliche 
Konspiration cler Rumănen; die wachsende Gefahr, die <lurch die Haft des „Aufwieglers" 
Florian Micaş im Rathaus, iiber Cluj schwebt; die Meinungsunterschiede zwischen dem Gou
verneur Teleki und dem General Puchner; den Auftrag cler Gubernialkommissăre Mikes, Zeyk 
und Berde, die Szekler Grenzer zum Gehorsam zu bringen; die Festlegung auf den 29. Mai 
des Beginns cler Landtagsverhandlungen aufgrund einer Tagesordnung in mehreren Punkten. 

267, Cluj, 11. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den kommandierenden 
General Anton Puchner. Er wird iiber seine Bevollmăchtigung verstăndigt, als plenipotenter 
koniglicher Kommissăr am Landtag cler drei privilegierten „Nationen", cler fiir den 29. Mai in 
Cluj einberufen wurde, teilzunehmen, um den normalen Verlauf der Verhandlungen zu 
sichern. 

268. Cl1'j, 11. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den Stadtrat von Dumbră
veni. Es bringt ihm clas konigliche Reskript zur Kenntnis, wonach die drei privilegierten 
,,Nationen• aufgefordert werden, ihre Reprăsentanten zu dem fiir den 29. Mai in Cluj 
einberufenen Landtag Transsilvaniens zu schicken; General Puchner zum bevollmăchtigten 
koniglichen Kommissăr im Landtag ernannt worden ist; die sieben Gesetzentwurfvorschlăge 
festgelegt werden, die die Tagesordnung cler Landtagsverhandlungen darstellen miissen. 
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269. Cluj, 11. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an: t. die zwei rum'inischen 
Bischofe; 2. clas Oberhaupt cler lutheranischen Kirche. Er verlangt ihnen, ihren Glăubigen zu 
~rklăren, daB cler Kaiser Osterreichs, cler Konig Ungarns und cler Fiirst Transsilvaniens eine 
und dieselbe Person darstellen. 

270. Cluj, 11. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an: 1. den Obergespan des 
Komitats Alba de Jos, Graf Banffy Mikl6s; 2. den Gubernialrat Szabo Lajos; 3. die zw~i 
rumănischen Bischofe. Den ersten zwei bringt es zur Kenntnis, dat3 sie zu Gubernialkom
miss:iren ernannt wurden fiir die Aufrechterhaltung cler Ordnung und die Vermeidung der 
Unruhen anlăBlich cler Versammlung von Blaj zu sorgen. Die anderen zwei sind iiber diese 
Ernennung verstăndigt. 

271. Sibiu, 11. Mai 1848. Der Oberkommandant des Militărs, General Puchner, an das 
Gubernium Transsilvaniens. Er macht bekannt, dat3 er eine Kompagnie des Szeklerregiments 
nach Copşa Mică beordnet babe, um die rumănischen Leibeigenen, die grot3e Schăden in den 
Wăldern bei Mediaş verursacht haben, zu bestrafen. 

272. Sibiu, 11. Mai 1848. Der Oberkommanc.lant des Militărs, General Puchner, an den 
koniglichen Kommissăr fiir die Einverleibung des Partiums an Ungarn, Baron Wesselenyi 
Mikl6s. Er antwonet auf ein amtliches Schreiben, dafi er die Truppen nicht verstreuen kann; 
dies konnte sie cler Gefahr aussetzen, dat3 sie auf die Seite derer gezogen werden, die s:e 
zu untedriicken haben. 

273. Sibiu, 11. Mai 1848. Der Sachsengraf Franz Salmen an den Magistrat von Braşov. 
Er informiert ihn, dat3 die Săchsische Universităt entschlossen ist, nicht nur die Rechte der 
Sachsen, sondern auch die cler Rumănen zu verteidigen. Die Deputierten cler Săchsischen 
Universităt bekamen Anweisungen, in den Landtallssitzungen folgendes zu fordern: die 
Beseitigung auf gesetzlichem Wege aller Ungerechtigke1ten die clas rumănische Volk zu erleiden 
hatte; die Gewăhrung politischer Rechte fiir die Rumănen, einschliet3lich jenes, Vero-eter 
in den Landtag von Cluj zu schicken; die Abschaffung cler Roboten und c.ler anderen Urba-· 
rialverpflichtungen, die das Haupthindernis im Wege des materiellen und geistigen Fortschrittes 
des rumănischen Volkes darstellen. Die Săchsische Universităt wird alle Leibeigenen aus 
seiner Gerichtsbarkeit von jedweden feudalen Verpflichtungen befreien. 

274. Zlatna, 11. Mai 1848. Der Kameralverwalter der Fiskaldomăne Zlatna. Nemegyei 
Janos, an den ersten Schatzmeister Transsilvaniens, Graf Mik6 lmre. Er benachrichtigt ihn, 
dafi er einen geheimen Bericht erhalten habe, aus dem hervorgeht, dat3 die rumănischen 
Leibeigenen die Urbarialdienste verweigern. 1n einer Proklamation sind sie von den Pfarrern 
zu cler Forderung angeregt, dat3 sie nicht als die vierte, sondern aufgrund cler Rechte ihrer 
Urahnen als die einzige Nation in Transsilvanien betrachtet werden. Er verlangt eine Anzahl 
von Gewehren vom Kommandament in Alba Iulia und notigenfalls auch eine Kompagnie, 
c.lie aber nicht aus rumănischen Grenzern bestehen soli. 

275. Teaca, 11. Mai 1848. Der Stuhlrichter Dorg6 Gabriel und c.ler Steuereinnehmer 
Benedec Aron an clas Komitatsamt în Cluj. Sie berichten iiber dîe Folgen, die die Untersagung 
cler Reise cler Deputierten zu cler Versammlung in Blaj În den Dorfern des Bezirkes Teaca 
hervorgerufen hat. 

276. Cluj, 11. Mai 1848. Der dirigierende Oberrichter des Komitats Dăbîca, Graf Wass • 
Samuel, an den Gouvemeur Teleki J6zsef. Er berichtet, dat3 in cler Ortschaft Agrij die 
Bevolkerung nicht nur die Leistung cler Urbarialdienste verweigert hat, sondern auch die 
Dorfrichter verhindert hat, vor ihm zu erscheinen. 

277. Sfîntu Gheorghe, 11. Mai 1848. Der Oberkonigsrichter aus Trei Scaune, Baron 
Petrichevich Horvath Albert, an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er sendet îhm die Dekla
ration der 1. Kompagnîe des II. Szekler Grenzregiments, die die Ereîgnisse aus Ozun bereut 
und die Bestrafung cler „Aufwiegler• verlangt. 

278. Războieni, 11. Mai 1848. Der Kreisrichter Zudor Karoly an den obersten 
Konîgsrîchter des Stuhls Arieş, Dîndar Antal. Er benachrichtigt ihn, <laB er infolge der 
erhaltenen Verordnung den rumănischen Pfarrern und Bauern die Teilnahme an cler 
Versammlung von Blaj vom 15. Mai, mit Ausnahme jener, die von den Bischofen Einla<lungen 
haben, untersagt hatte. 

279. Bucerdea Grînoasă, 11. Mai 1848. Der Stuhlrichter Szegedi Samuel an den 
stăn<ligen Ausschut3 fiir die Aufrechterhaltung cler gesetzmăBîgen Ordnung aus <lem Komitat 
Alba de Jos. Er berichtet ihm, dafi er Mat3nahmen getroffen hat, um die Verordnung 
beziiglich cler Einfiihrung des Standgerichtes .în Mihalţ, Obreja und Cistei anzuschlagen. In den 
ersten zweî Ortschaften hat die Bevolkerung die Verordnung beschlagnahmt und sie mit 
einer Delegation nach Blaj geschickt, um den Rat cler dortigen „Aufwiegler" zu verlangen. 
Auch în Blaj konnte die Verordnung nicht angeschlagen werden. Die Leibeigenen aus Blaj, 
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Tiur und Bucerdea Grînoasă sind iiberzeugt, clan die „Aufwiegler" vom Kaiser geschickt 
wurden, um sich um clas Gliick des Volkes zu kiimmem, und die Soldaten, um sie zu 
beschiitzen. Die aus Tiur und Bucerdea Grînoasă erklarten, <lan sie an cler Versammlung vom 
15. Mai teilnehmen werden, selbst wenn sie alic sterben miinten. 

280. Viişoara, 11. Mai 1848. Der Stuhlrichter Bi:ili:ini D. lgnac an clas Komita.t Turda. 
Er berichtet, clan aus seinem Kreis an cler Versammlung von Blaj die zwei Dechanten und ein 
Pfarrer teilnehmen werden. 

281. Micloşoara, 11. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Alba de Sus, KalnokY 
Denes, an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er bringt ihm zur Kenntnis, dail die Militareinheiten. 
die im Unterbezirk des Komitats stationieren, wegen cler grofien Entfernung nicht auch im 
Oberbezirk wirksam beniitzt werden ki:innen; dort sind besonders die Leibeigenen aus Vecerd 
aufgebracht. 

282. Alba Julia, 11. Mai 1848. Der Oberrichter von Alba Iulia, Erdelyi Janos, an den 
Gouverneur Teleki J6zsef. Er informiert ihn iiber den Bericht des Ausschusses fiir die Auf
rechterhaltung cler Ordnung und Ruhe aus Alba Iulia, cler dem Stadtrat eingereicht wurde, 
um die 400 ihnen zugeteilten Waffen zu erhalten. Die Delegation erhielt die Antwort, dar, 
die Waffen nur mit cler Genehmigung des Generals Puchner ausgehandigt werden ki:innen; 
darum bittet er um die Vermittlung des Gouverneurs. 

283. Braşov, 11. Mai 1848. Die Senatoren Carl Myss und Friedrich Fabricius an den 
Magistrat von Braşov. Sie berichten, clan sie sich dem in cler Sitzung vom 10. Mai erhaltenen 
Auftrag gefiigt und sich nach Săcele begeben haben, um die Umstande zu untersuchen, unter 
denen Unterschriften fiir cine Bittschrift, die den Obergang cler ungarischen Bevi:ilkerung aus 
den zur Gerichtsbarkeit Braşovs gehi:irenden Ortschaften Baciu, Turcheş, Zizin, Satulung und 
Cernat unter die Gerichtsbarkeit von Trei Scaune fordert, gesammelt wurden. Der Verfasser 
cler Bittschrift ist cler Notar Mikl6s aus Cernat, cler seine Tat nicht als „Aufwiegelung• 
betrachtet. Aufgruncl dieses Berichtes ordnet cler Magistrat eine Untersuchung an. 

284. Sibiu, 11. Mai 1848. Der Oberrichter von Sibiu, Daniel Ziegler, an clas Gu
bernium Transsilvaniens. Er iibermittelt eine Biete des rumanischen Bischofs von Bla:, um 
kirchliche Grunclstiicke auf dem Territorium cler sachsischen Stiihle sowohl fiir die griechisch
katholischen als auch fiir die orthodoxen Pfarrer zu schaffen. 

285. Jibou, 11. Mai 1848. Der ki:inigliche Kommissar fiir die Einverleibung des Parti.ims 
an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s, an den Ministerprasidenten Ungarns, Graf Batthyăny 
Lajos. Er schreibt ihm iiber: clie Gefahr, clan cler Adel clas Monopol cler okonomischen und 
politischen Macht in Transsilvanien zugunsten cler rumanischen Mehrheit cler Bevolkerung 
verlieren wird; die unzulangliche Initiative und Energie des Gouverneurs Teleki; clas Fehlen 
einer Obereinstimmung zwischen cler T:itigkeit des Gouverneurs Teleki uncl cler des 
Generals Puchner; die Unmoglichkeit eben aus diesem Grunde, clic Szekler Grenzer fiir die Unter
clriickung eines moglichen aclelsgegenerischen Bauernkrieges zu beniitzen; die Notwendigkeit, 
einen bevollmachtigten ki:iniglichen Kommissar nach Transsilvanien zu schicken, cler den 
Kaiser Ferdinand V. reprasentieren soli und dem sowohl cler Gouverneur und cler Oberkom
mandant des Militars, als auch die zwei rumanischen Bischi:ife unterordnet sein sollen. Im 
N amen des Kaisers soli er clie Bauern iiberzeugen, clan ihre Befreiung von cler Aufrechter
haltung cler Ruhe, cler Achtung cler „Sicherheit cler Person und des Eigentums" cler Adligen, 
aber vor aliem von cler Union Transsilvaniens mit Ungarn bedingt ist. 

286. Jibou, 11. Mai 1848. Der konigliche Kommissar fiir die Einverleibung des Par
tiums an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s, an den lnnenminister Ungarns, Szemere Ber
talan. Er macht ihn aufmerksam, clan cler Obernotar rumanischer Abstammung. Vasile Hossu, 
clurch seine Tătigkeit und seinen Einflun an cler Aufrechterhaltung cler Ruhe im Distrikte 
Chioar einen becleutenclen Beitrag hat. 

287, Zalău, 11. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Solnocu de Mijloc, Bălint 
Elek, an den lnnenminister Ungarns, Szemere Bertalan. Er bringt ihm die Besetzung cler 
Allodialgrundstiicke des Barons Wesselenyi Farkas clurch die Leibeigenen von Noţîg zur 
Kenntnis. 

288. Sighetu Marmaţiei, 11. Mai 1848. Der Vizegespan des Komitats Maramureş, Ga
briel Mihali, an den lnnenminister Ungarns, Szemere Bertalan. Er berichtet ihm, clan în cler 
Sitzung des stăndigen Ausschusses fiir die Aufrechterhaltung cler gesetzmanigen Orclnung 
beschlossen wurde, die Leibeigenen sollen Entschadigungen fiir den Wert cler Hăuser, in 
denen sie wohnen, entrichten, falls diese von den gewesenen Grundbesitzern gebaut und instand 
gehalten wurden; die Streitigkeiten werden von den Richtem gelost. 

289. Carei, 11. Mai 1848. Der Vizegesp.an des Komitats Satu Mare, Gabănyi Sănclor, 
an den lnnenminister Ungarns, Szemere Bertalan. Er bringt ihm zur Kenntnis, dail cler 
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ZusammenstoB aus Craidorolţ nichts anderes als eine groBere Kneipenrauferei war, die meh
rere Verwundete als Folge hatte. Es sind jedoch Unruhen von lokalem Charakter wahrzuneh
men. Der Obergespan aus Solnocu de Mijloc verlangte militarische Unterstiitzung gegen 
mogliche adelsgegnerische Aufstănde aus dem Bezirk Tăşnad. Im Notfalle wird ihm diese 
Unterstiitzung gewăhrt. · 

290. Timitoara, 11. Mai 1848. Der Direktor der Schatzkammer aus Timişoara, Karl 
Fischer an den Vizegespan des Komitats Arad, Torok Gabor. Er ersucht ihn, die Hăftlinge 
aus dem Gefăngnis cler Thesaurariatdomăne aus Pecica zu iibernehmen, denn inf!oge der 
neuen Gesetze wurde die adlige Gerichtspflege aufgelost. Das Komitat Arad kann zeitweilig 
auch das Gefăngnisgebăude iibernehmen. 

291. Wien, 11. Mai 1848. Der Schatzmeister Transsilvaniens, Mik6 Imre, an den 
Gouverneur Teleki J6zsef. Er informiert ihn iiber seine Besuche bei em1gen Ministern und 
hohen Wiirdentrăgern aus Wien und Pest. 1n Wien erfuhr er, daB der Vorschlag beziiglich 
cler Tagesorclnung des Landtags und die Ernennung des koniglichen Kommiss:irs bereits nach 
Transsilvanien abgeschickt worden sind. Er war in Audienz beim Erzherzog Franz Karl, dem 
er erklărte, daB er dies Amt des Oberhauptes cler transsilvanischen Hofkanzlei nicht an
nehmen kann. Dagegen ersuchte er um die Bevollmăchtigung, die Ruhe und Ordnung in 
Transsilvanien zu sichern, erhielt aber nur Versprechungen. Er wird versuchen, auch dem 
Kriegsminister einen Besuch abzustatten. · 

292. Cluj, 12. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an General Anton Puchner. 
Er dri.ickt seinen Dank fi.ir die MaBnahmen aus, die er fiir den ruhigen Ablauf der Versamm
lung vom 15. Mai und cler Landtagsverhandlungen getroffen hatte. Er hofft, daB unter der 
Aufsicht der Armee die Ruhe weder in Blaj noch in Cluj gestort wird. 

293. Cluj, 12. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an: 1. den Oberrichter cler 
Stadt Abrud, Lab6rfalvi Nagy Karoly; 2. den Obergespan des Komitats Alba de Jos, Banffy 
Mikl6s; J. den Obergespan des Komitats Turda, Thorotzkai Mikl6s. Dem ersten bringt er 
,.ur Kenntnis, daB er die ersuchten Szekler Milităreinheiten nicht schicken kann. Die Truppen, 
clie ihm vorlăufig- zur Verfiigung stehen, sind entweder in Dorfer geschickt, um die Bauern 
..-um Gehorsam zu bringen oder sie sind in Blaj notig. Gleichzeitig bittet er ihn, clie Ge
ri.ichte iiber die Vorbereirung eines rumănischen Aufstandes und iiber die Verfertigung von 
Lanzen und anderen Bauernwaffen zu klăren. Dasselbe verlangt er auch den Oberspănen 
Jes Komitats Alba de Jos und Turda. 

294. Cluj, 12. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Gubernialrat! und -kom
missăr Szabo Lajos. Er benachrichtigt ihn iiber die Ankunft in Braşov einiger jungen Leute 
aus cler Moldau und Walachei. Sie fiihrten heimliche Gesprăche mit cler rumănischen Be
volkerung und den Pfarrern aus Săcele; nachher fuhren sie iiber Sibiu nach Blaj. Er hat 
MaBnahmen getroffen, um sie zu verhindern nach Blaj zu kommen. Wenn sie trotzdem hin
kămen, sollen sie durch alle Mitteln verhindert werden, in cler Versammlung clas Wort ~ 
ergreifen. 

295. [Cluj, 12. Mai 1848/. Die Klageschrift des griechsich-katholischen Pfarrers Cosma 
Popovici aus Ruginoasa an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er bittet um Genehmigung fiir die 
Befreiung auf Kaution bis zur Beendigung der Untersuchung seines Schwiegersohnes Ilie Gheţie, 
griechisch-katholischer Pfarrer in Dragu, cler beschuldigt ist, die Leibeigenen aus dieser 
Gemeinde zum Ungehorsam „aufgewiegelt" zu haben. Sein Gesuch wird nicht genehmigt. 

296. Sighitoara, 12. Mai 1848. Auszug aus cler Verordnung des transsilvanischen Gu
berniums an den Stuh! Sighişoara. Es bringt ihm zur Kenntnis, daB es eine Kommission ernannt 
habe, die aus dem Distriktskommissăr des Stuhls Sighişoara, Michael Maurer, dem Stuhlrich
ter des Stuhls Rupea, Johann Jacobi, gebildet ist, um die Beschwerde cler Bewohner aus 
Saschiz gegen den Adligen E. Fronius zu untersuchen, cler an der Spitze seiner Leibeigenen 
:urs Mureni in die Gemeinde eingedrungen ist und mehrere Bauern schwer verletzt hat. Die 
Untersuchsungskommissăre werden sich an Ort und Stelle begeben und iiber ihre Feststel
lungen Bericht erstatten. 

297. Sibiu, 12. Mai 1848. Der Thesaurariatrat Graf Beldi Gyorgy an den Gouver
neur Teleki J6zsef. Er macht ihm bekannt, daB er sich cler Gubernialverordnung gefiigt und 
versucht hat, S. Bărnuţiu, I. Buteanu und Al. Papiu-Ilarian ausfindig zu machen; alle drei 
waren jedoch aus Sibiu fort. S. Bămuţiu ist fiir kurze Zeit am Abend des 11. Mai wieder
gekommen und hat anlălllich cler zu Ehren des Bischofs Andrei Şaguna organisierten Feier 
eine Rede gehalten. Er hat den Bischof ersucht, S. Bărnuţiu die Gubernialverordnung zu iiber
mitteln und I. Buteanu und Al. Papiu-Ilarian hart zu riigen. 

298. 81,da, 12. Mai 1848. ·Der Palatin Ungarns an: L Baron Eotvos J6zsef, den 
Minister fiir Kultus und offentlichen Unterr-icht aus der provisorischen Regierung Ungarns; 2. 
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den Metropoliten Rajacic. Dem ersten iibermittelt er clas Ansuchen des Metropoliten Josip 
Rajalic um einen Vorschufl von 20.000 Florin fiir die Deckung cler fiir die Vorbereirung des 
K.ongresses cler orthodoxen K.irche vom 27. Mai notwendigen Ausgaben und fiir die Ausz~
lung cler Tagegelder cler Deputierten. Den Metropoliten Rajalic benachrichtigt er, daf\ er 
sein Gesuch an den Kultusminister weiterbefordet hat. 

299. Sibiu, 12. Mai 1848. Der General Anton Puchner an den koniglichen Kommissăr 
fiir die Einverleibung des Partiums an Ungarn, den Baron Wesselenyi' Mikl6s. Er teilt ihm 
mit, dafl er seinem Ansuchen, neue Milităreinheiten nach Zalău und Şimleu Silvaniei zu sen
den, nicht willfahren konne. 

300. Timişoara, 12. Mai 1848. Der Oberkommandierende cler Armee im Banat, Gene
ral Ludwig Wallmoden, an den Oberkommandierenden cler Armee in Transsilvanien, General 
Anton Puchner. Er beantwortet dessen Adresse vom 4. Mai und informiert ihn iiber: die 
durch die Abschaffung der Leibeigenschaft hervorgerufene Besorgnis des Adels; die Schwierig
keiten, auf die die provisorische Regierung Ungarns bei seinem Versudh stiefl, die Bi.irger
garden zu organisieren ·und die in Banat stationierten Truppen sich zu unterordneri; clas 
antiunionistische Verhalten cler Bevolkerung, das in cler Versammlung der Serben in Kar
lowitz am 27. Mai offen zur Schau gestellt wird. 

301. Blaj, 12. Mai 1848. Der Bischof Ioan Lemeni an den Gouverneur Teleki J6zsef. 
Er teilt ihm mit, daf\ er den Pfarrer Simion Balint aus Roşia Montană bei dessen Ankunft 
in Blaj vor dem 30. April sehr scharf verwarnt hat, weil er zusammen mit dem Advokaten 
Ioan Buteanu eine Bittschrift i.iber die Ungerechtigkeiten, unter denen clas rumănische Volk 
leidet, verfaf\te uncl mehrere Volksversammlungen abgehalten hat, um sie mit Unterschriften 
zu beglăubigen; er habe ihm angeordnet, seinem Dechanten einen ausfiihrlichen Bericht i.iber 
seine Tătigkeit einzureichen; den Bericht habe er erhalten und er iibersendet ihn zusammen 
mit dem Brief. 

302. Crăciu11elu de Jos, 12. Mai 1848. Der Stuhlrichter Szegedi Samuel an den sfin
digen Ausschufl fi.ir die Aufrechterhaltung cler gesetzmăfligen Ordnung im Komitate Alba 
de Jos. Er berichtet Einzelheiten iiber den Widerstand cler Leibeigenen aus Obreja, Cistei, Cră
ciunel, Mihalţ, Bucerdea Grînoasă als er ihnen die Gu,bemialverordnung und die Verfiigungen 
der Komitatsbehorden bezi.iglich der Einfi.ihrung des Standrechtes und des Verbotes, an der 
Versammlung vom 15. Mai in Blaj teilzunehmen, bekannt machte. 

303. Obreja, 12. Mai 1848. Der Herrschaftsverwalter cler Familie Eszterhazy und 
Notăr cler Gemeinde Obreja, Anvander Antal an den Stuhlrichter aus Crăciunelu de Jos, Sze
gedi Samuel. Er bringt ihm zur Kenntnis, dal3 die Leibeigenen aus Obreja und Mihalţ nicht 
zugelassen haben, den Befehl bezi.iglich der Einfiihrung des Standrechtes anzuschlagen; sie 
haben Abgesandte nach Blaj geschickt, um dort Anweisungen zu erhalten; sie begni.igen 
sich nicht mit cler Abschaffung des Zehends und der Roboten, sondem trachten auch nach 
den Allodialgri.inden. 

304. Dragu, 12. Mai 1848. Der dirigierende Oberrichter des Komitats Dăbîca, Wass 
Samuel, an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er berichtet, dafl in den zur Domăne Dragu gehorenden 
Ortschaften die „Aufruhr• sich gelegt habe; er schlăgt vor, die Armee von dort in den 
Bezirk Panticeu zu entsenden, besonders in die Gemeinden Agrij und Bucium, wo die Leibei
genen die Robotenleistungen und den Gehorsam gegeni.iber den Gubemialbehorden verweigem. 

305'. Dragu, 12. Mai 1848. Der guberniale Provinzialkommissăr Szabo J6zsef an den 
Gouverneur Teleki Jozsef. Er bittet ihn, ihm die Untersuchungsakten beziiglich der Verwei
gerung der Urbarialdienste in Dragu und Voivodeni zuriickzusenden, da die vom Pfarrer aus 
Voivodeni verlangte Gegeni.iberstellung ohne diese nicht beginnen konne; er erachtet es fi.ir 
notig, sich personlich in das Gefăngnis von Bonţida zu begeben, um die Verhafteten zu 
verhoren. 

306. Dragu. 12. Mai 1848. Der guberniale Provinzialkommissăr Szabo J6zsef an den 
Gouverneur Teleki Jozsef. Er berichtet, dal3 er die Ordnung in Dragu, Fizeş und Ugruţiu 
wieder hergestellt hat und die Leibeigenen aus diesen Ortschaften sich am năchsten Tag bei 
den Roboten einfinden werden; cler Vizegespan will die Armee von Dragu nach Agrij und 
nachher nach Bucium versetzen; er hofft, dal3 bis zum năchsten Tag auch Gîrbou zum 
Gehorsam gebracht wird; fi.ir den Fall, daB Gîrbou sich nicht unterwirft, schlagt er vor, den 
Gubernialkommissăr Karacsay Sandor dorthin zu schicken. · 

307. Turda, 12. Mai 1848. Der Stuhlrichter Korodi F. Janos sen. an clas Komitat 
Turda. Er berichtet, dal3 er sich dem Gubemialbefehl gefiigt und sowohl den Pfarrern als auch 
ihren Glăubigen die Teilnahme an cler Versammlung von Blaj untersagt babe; trotzdem ha
ben die griechisch-katholischen Geistlichen aus Grindeni und CTmpia Turzii erklărt, sie 
werden nach Blaj gehen, obzwar sie keine Einladungen besitzen. 
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308, Bogata de Mureş, 12. Mai 1848. Der Stuhlrichter Zambler Gyorgy an <las Ko
mitat Turda. Er berichtet: aus dem Bezirk Bogata de Mureş werden sich zur Versammlung 
von Blaj, als Eingeladene des Bischofs, cler griechisch-katholische Vizedechant in Begleitung 
zweier Geistlichen begeben. Der Dechant Partenie Trombiţ,aş aus lirgu Mureş, welcher im 
Bezirk Bogata de Mureş drei orthodoxe Dorfer hat, habe verordnet, daB aus jedem Dorf 
zwei Delegierte gehen mogen. An cler Versammlung wird auch cler Richter Ioan Maior von 
der koniglichen Tafel als Eingeladener eines Kanonikers teilnehmen. Er selbst habe den 
Bauern befohlen, daB keiner sich nach Blaj begeben moge. 

309. Reghin, 12. Mai 1848. Der Stuhlrichter Arkosi Daniel an clas Komitat Turda. 
Er teilt diesem mit, daB er sich den Befehlen beziiglich cler Teilnahme an cler Versa:mmlung 
von Blaj gefiigt habe; es werden als Eingeladene cler griechisch-katholische Dechant Mihail 
Crişan und noch drei Personen sich dorthin begeben; er habe den Dorfrichtern und Ordnungs
wăchtern aus <len verschiedenen Ortschaften, die er auf dem Markt in Reghin antraf, ange
ordnet allen zu Hause mitzuteilen, daB es nur den Eingeladenen erlaubt ist, sich nach Blaj 
zu begeben; die Pfarrer aus einigen Dorfern, die mit je zwei Personen dorthin reisen wollten, 
babe er personlich daran gehindert; trotzdem haben sich schon einige noch vor cler Ankunh 
cler Ilefehle von seiten des Komitats dorthin begeben. 

310. Sibiu, 12. Mai 1848. Der Oberrichter von Sibiu, Daniel Ziegler, an den Gouver
neur Teleki J6zsef. Er berichtet, clas es auch in Sibiu Versuche zur „Aufreizung• des rum :ini
schen Volkes gegeben hătte, <liese wurden aber im Keime unterdriickt; um Unruhen vor
zugreifen, habe er auf die Verfolgung des Al. Papiu-Ilarian und des Ioan Buteanu în anderen 
Ortschaften verzichtet; er hoffe, daB sich die Gemiiter in Sibiu nach cler Abfahrc der 
.,Fremden" zur Versammlung von Blaj beruhigen werden. 

311. Mediaş, 12. Mai 1848. Dcr Oberrichter von Mediaş Daniel Grăser, an <las Gu
bernium Transsilvaniens. Er iibersendet eine Erklărung, die sich auf den zwischen dem griech
isch-katholischen und dem orthodoxcn Klerus in Biertan bestehen-den Konflikt bezieht. 

312. Timişoara, 12. Mai 1848. Das Rundschreiben des Komitats Timiş an die Wăhler. 
Es wird bekannt gegeben, daB nach den revolutionăren Umwălzungen sich die Nation nicht 
mehr nur mit cler privilegierten Klassc, sondem mit dem ganzen Volk identifiziert; da, 
Volk wird clie Moglichkeit haben, durch seine Vertreter im Landtag bei cler Abfassung cler 
Gesetze mitzuwirken und die Staatssteuern mitzubestimmen; die Wăhler mogen sich în elen 
kommenden 14 Tagen in die Wahllisten einschreiben, da cler ungarische Landtag seine ArS'ei
ten am 8. Juni 1848 beginnen wird. 

313. Cluj, 12. Mai 1848. Der Graf Bethlen Janos sen., cler Fiihrer des liberalen Adels, 
an seinen Gesinnungsgenossen Wesselenyi Mikl6s, den koniglichen Kommissăr fiir den Anschlu1J 
des Partiums an Ungarn. Er schreibt: iiber die Vorbereitungen in Cluj fiir den Verlauf 
cler Landtagsverhandlungen; iiber die Absendung nach Blaj einer zahlreichen Armee, die mit 
Artilleriegeschiitze versehen ist und unter dem Befehl des Generals Schurter steht; iiber die 
Notwendigkeit einer schnelleren Wahl cler Gesetze beziiglich cler Auflosun~ cler Roboten durch 
den Landtag, um cler Gefahr cler Befreiung cler Leibeigenen durch eigene Kraft vorzugreifen. 

314. [Ohne Ortsangabe, vor dem 13. Mai 1848] 36 rumănische lntellektuelle aus Abrud 
und Umgebung an clas Gubemium Transsilvaniens. Sie verlangen die Befreiung aus dem 
Gefăngnis cler unter politischen Anschuldigungen verhafteten Rumănen. 

315. Turia, 13. Mai 1848. Die Gemahlin des K.leinadligen Torok an ihren Bruder, 
den Hofrat Apor Laz.ir von cler Hofkanzlei Transsilvaniens in Wien. Sie schreibt ihm iiber: 
den adelsfeindlichen Geist cler Grenzer aus Turia; ihre Abneigung gegen den Baron Apor, 
den sie des Verrats beschulcligen; die Erklărungen cler Grenzer beziiglich cler Verteilung cler 
Allodien untereinancler; die Aufhebung cler Giiltigkeit cler Gesetze und cler Autorităt cler 
Offiziere; iiber die Verwe.igerung cler Leibeigenen, die wochentliohen Roboten /.li leisten; iiber 
<las Făllen cler Băume in den Wăldern durch jene aus Valea Seacă, Balvanyo,, uncl Leliceni. 

316. Cluj, 13. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den General Anton Puchner. 
Er macht diesem bekannt; daB es in dem Stuh! Ciuc zu ZusammenstoBen zwischen den 
Grenzern und dem Adel gekommen ist; den Versuch cler Stuhlsversammlung, eine gemis~·hte 
militărisch-zivile Kommission mit Einverstăndnis des I. Grenzregimentskommandanten zu bi;
den; es sei ihm unmoglich gewesen, wăhrend dem Markt zu Sînmartin Ciuc einen Zusam
menstoB zu verhiiten; um einer Verfolgung des Adels vorzugreifen, erachtet er die unverziigli
che Tătigkeit einer Spezialkommission, welc:he clie Grenzer aufklăren moge, sie sollen die 
Erledigung ihrer Wiinsche durch elen Landtag in Ruhe abwarten, als sehr angebr,acht. 

317. Cluj, 13. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki Jozsef an den General Anton Puch
ner. Er teilt ihm mit, daB in Dragu und den umliegenden Ortschaften die Ruhe hergestellt 
wurde; dafiir ist es in Agrij uncl Bucium zu Unruhen gekommen; darum ersucht cc ihn 
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um Milităreinheiten fiir den dirigierenden Oberrichter Graf Wass, damit man auch die Leibei
genen aus diesen Dorfern unterwerfen konne; 

318. Cluj, JJ. Mai 1848. Das Gubernium Transsilvaniens an den Obergespan des Ko
mitats Cluj, Matskăsi Păi. Es befiehlt ihm, die Verhorsprotokolle des Advokaten Florian 
Micaş unverziiglich zu iibersenden. 

319. Cluj, 13. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an clas Gubernium Transsil
vaniens. Er berichtet: er habe dem Provinzialkommissăr Szab6 J6zsef befohlen, sich nach 
Bonţida zu begeben, um clas Verhor und die Gegegniiberstellung cler wegen „Aufruhr• in Dragu 
Verhafteten einzuleiten; er habe den dirii;ierenden Oberrichter des Komitats Dăbîca, Graf 
Wass Sămuel, beauftragt, den revolutionăren adelsgegnerischen Bewegungen cler Leibeigenen 
aus Agrij und Bucium ein Ende zu setzen. 

320. Wien, 13. Mai 1848. Der Minister a latere Prinz · Eszterhăzy Pal, an den Mi
nisterprasidenten Ungarns, Graf Banhyăny Lajos. Er informiert ihn iiber seine Unterredungen 
mit dem brillischen Gesandten in Wien. Der Gesandte versicherte, daB die englische Regierung 
clas osterreichische Kaiserreich unterstiitzen werde und driickte seine Hoffnung aus, daB 
dem Ka.iserreich keinerlei Gefahr von seiten cler revolutionăren Bewegung aus der Moldau, der 
Walachei und Serbien drohe. 

321, Sibiu, JJ. Mai 1848. Der General Anton Puchner an clas Gubernium Transsilva
niens. Er teilt diesem mit, daB er „fiir die Aufrechterhaltung cler Ordnung• wăhrend cler 
Versammlung vom 15. Mai ein Eskadron Kavallerie und dreieinhalb Kompagnien Infanterie 
mir zwei Kanonen (eine dieser Kompagnien besteht aus Szeklern) in die Umgebung von 
Blaj konzentriert habe. Dieser werden zeitweise die Kompagnien des II. Szekler Grenzregiments, 
das sich auf dem Weg von Aiud nach Turda befindet, zugewiesen. Alle diese Einheiten aus 
cler Umgebung von Blaj werden unter dem Befehl des Maiors Wieser stehen und dieser 
ist dem General Schurter untergeordnet. Die beiden Kommandanten werden jedoch nicht mit 
den Zivilbehorden zusammenarbeiten. Zum SchluG teilt er diesem mit, daG er iiber die 
Verteilung cler Waffen nur mit den obersren Behorden verhandeln wird. 

322. Sibiu, 13. Mai 1848. Der General Anton Puchner an den Gouverneur Teleki 
J6zsef. Er reilt ihm mit, daB er die Verhaftung einiger rumănischer Fiihrer auf Befehl des 
Guberniums mit Zuriickhaltung betrachre. Solche Verhaftungen konnen zu schweren Unruhen 
fiihren, wie auch bei cler Oberfiihrung des Florian Micaş nach Tîrgu Mureş festgesrellt wer
clen konnte. Zugleich ist er cler Meinung, daB die Eingriffe des Gubernialkommissărs Szabo 
J6zsef, cler stăndig Milităreinheiten verlangt, nicht im Einklang mit dem Wunsch nach Beruhi
gung der Gemiiter stehe. 

323. Cluj, JJ. Mai 1848. Der Obergespan des Komirars Cluj, Matskasi Păi, an clas 
Gubernium Transsilvaniens. Er iibersendet die Untersuchungsakren des Advokaten Florian 
Micaş. 

324. Sibiu, 13. Mai 1848. Das Thesaurariat an den Verwalter cler Bergwerksdom'ine 
Zlatna, Nemegyei Jănos. Es antwortet auf den Bericht vom 5. Mai und trăgt ihm auf: mit 
friedlichen Mitteln die Leibeigenen zu iiberzeugen, ihren Verpflichtungen vor aliem bei der 
FloBerei nachzukommen; falls sie den Gehorsam verweigern, moge er Arbeiter mit 12-20 Kr. 
den Tag anwerben; fiir die Bezahlung dieser Arbeiter werden die Dorfer, die clie Arbeir 
verweigern, aufkommen. 

325. Morlaca [vor dem 13. Mai 1848 ]. Neun Einwohner aus Mor Iaca bitten clas 
Komitat Cluj, den Dechanten Gheorghe Pop zu verhaften, weil er sich mit den Einwohnern 
und den Komitatsbehorden unwiirdig benommen habe; er habe sich kirchliches Eingentum 
angeeignet; er habe 20 Jahre Jang eine kirchliche Hufe beniitzt, fiir die er nichts bezahlt 
habe. Das Gesuch, clas auf clas Drăngen des Stuhlrichters eingereicht worden war, hatte als 
wirklichen Grund die Opposition cler Dechanten gegen clas Hissen cler ungarischen Fahne auf 
der Kirche. 

326. Chinari, 13. Mai 1848. Der Stuhlrichter Dark6 J6zsef an clas Komitat Turda. 
Er berichtet, daB in seinem Bezirk Untersudmngen eingeleitet wurden, um die N amen jener 
Personen zu ermitteln, die vom Bischof zur Versammlung von Blaj eingeladen sincl; er hat 
niemanden ermitteln konnen, cler Einladungen habe; deshalb hat er den rumănischen Pfarrern 
angeordnet, sie sollen die Leute nicht auffordern, nach Blaj zu gehen; trotzdem hat cler ru
mănische Pfarrer aus Chinari zwei Delegierte geschickt. 

327. Păingeni, JJ. Mai 1848. Der Stuhlrichter Jakab Imre an clas Komitat Turda. 
Er teilt diesem mit, daB er den Ortschaften aus seinem Bezirk untersagt habe, Abgesandte 
zur Versammlung von Blaj zu schicken; cler orthodoxe Dechant habe ihm versprochen, da6 
nur die Pfarrer aus Deleni und Aluniş (Bezirk Brîncoveneşti) sich dorthin begeben werden; 
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er habe noch versprochen, sich bei den Einwohnern aus Gorneşti einzusetzen, damit die 
zwei von ihnen Erwăhlten nicht nach Blaj gehen miigen. 

328. Peţelca, 13. Mai 1848. Der Stuhlrichter Kovacs Sandor an clas Komitee fiir clie 
Aufrechterhaltung cler gesetzmăBigen Ordnung im Komitat Alba de Jos. Er berichtet iiber 
den „Aufstand• cler ungarischen Leibeigenen aus Peţelca vom 13. Mai; sie haben den Sziics 
Marton befreit, cler verhaftet wurde, weil er erklărte, keine Roboten mehr zu leisten und weil 
er beleidigende Worte gegen den Adel sprach, als man clas Dekret beziiglich cler Einfiihrung 
der Standgerichte erklărte; nachher rissen sie alle Anschlăge, die sich auf die Einfiihrung des 
Standrechtes bezogen, weg unei riefen „Wir halten mit den Rumănen!". 

329. Cenade, 13. Mai 1848. Der Stuhlrichter Szegedi Samuel an den Auss:·huG fur 
die Aufrechterhaltung cler gesetzmăfiigen Ordnung im Komitat Alba de Jos. Er berichtet, dai3 
in den von ihm besuchten Ortschaften die Einwohner mit Ruhe die Nachricht iiber die 
Einfiihrung des Standrechtes aufgenommen haben mit Ausnahme in Blaj und Cergău Mare: 
doch nachdem er nach Hause zuriickgekehrt war, wurden in allen Diirfern aus cler Cmg!
bung von Blaj die Anschlăge mit cler Einfiihrung cler Standgerichte abgerissen unei clie PLihle, 
auf clenen sie befestigt waren, zerstiirt. 

330. Aiud, 13. Mai 1848. Der Obergespan des Komitats Alba de Jos, Banffy Miklc,s, 
an den Gouverneur Teleki J6zsef. Er weist darauf hin, daB clas rumănische Volk nicht nur 
die Aufliisung cler Feudalverhăltnisse, sondern auch die Teilnahme am politischen Leben 
erstr_ebt; da die Rumănen bisher nur durch den griechisch-katholischen Bischof im L:indtag 
vertreten waren, schlăgt er vor, den orthodoxen Bischof Andrei Şaguna auch als Rega
list einzulaclen. 

331. Gherla, 13. Mai 1848. Dcr Stadtrab aus Gherla an das Gubemium Transsilva:1ien~. 
Er teilt diesem mit daB er den Vizeduktor der Stadt, Verzar lmre, und den Obernotăr J:ikabb · 
Bogdan abgesetzt habe, weil cliese sich der Aufwicgelung des Volkes bei den Wahlen cler 
Lancltagsdeputierten nach Cluj schuldig gemacht habcn. indcm sie vorschlugen, diese mogen 
im Beisein des Volkes bestimmt werdcn. Zugleich teilt cr ihm mit._ daB er an cleren Stel'e 
andere Personen ernannt hat. 

332. Tăşnad, 13. Mai 1848. Dcr Vorsitzendc des Ausschusses fiir die Aufrechterhalnmg 
cler gesetzmăfiigen Orndnung in Tăşnad, Felei Farkas, an den kiiniglichen Kommissăr flir den 
AnschluB des Partiums an Ungam, Baron Wesselenyi Mikl6s. Er teilt diesem mit, dafl die 
gcwesenen Leibeigenen aus Cig versprochcn haben, die besetzten Allodialgriinde ?Uri.ick,uge
ben, unter cler Bedingung, daB man kein Milităr gegcn sie entsendet. Bei dem Verhăr erkl:irten 
sogar cler Richter und die Geschworenen, daB das ganze Dorf fiir die Besetzung cler Adels
griinde schuldig sei. 

333. Sighetu Marmaţiei, 13. Mai 1848. Der Adelsduktor Asztalos Peter sen. an den 
Oberrichter von Sighet, Daniel Istvan. Er teilt ihm mit, daB die Versammlung des Adels 
seinen Vorschlag iiber clic Veremigung cler Gerichtsbarkeit des Adels mit jener der Biirger 
aus cler Stadt abgewiesen habe. Der Kleinadel werde sich um die Liisung dieses Problems 
an clic provisorische Regierung Ungams wenclen. 

334. Sighetu Marmaţiei, 13. Mai 1848. Der Adelsduktor und cler Adelsrat von Sighetu 
Marmaţiei an <las Innenministerium Ungarns. Sie teilen diesem mit, daB der Oberrichter cler 
Zivilgerichtsbarkeit cler S11adt sich auf ein neues Gesetz berufen habe, welches sich auf clic 
Wahl cler Deputierten und auf eine Anordnung des Innenministeriums bezieht, um clie Adels
gerichtsbarkeiten mit jener cler Biirger zu vereinigen; der Rat habe diesen Vorschlag zuriick
gewiesen, da sich die neuen Gesetze nur auf clas feudale Eigentumsrecht des Adels, aber 
nicht auf die Aufliisung ihrer Gerichtsbarkeiten în den fiinf kănig!ichen St:iclten der Ma
ramureş beziehen. 

335. Sighetu Marmaţiei, 13. Mai 1848. Der Oberrichter der 7.ivilgericht~barkeit von 
Sighetu, Csolos1. Pal, an den Innenrninister Ungarns, Szemere Bertalm. Er berichtct diesem, daB 
die Mehrheit des Adels aus cler Stadt nicht auf clas Recht einer eigenen Gerichtsbarkeit und .auf 
die Aneignung cler Hălfte cler Gemeindeeinkiinfte verzichten will, obwohl sie nur 50 Per-
sonen von 8 OOO Einwohnern sind. • 

336. Arad, 1. Mai 1848. Die Verhiirsprotokolle dreier deutscher Bauern aus Glog::ivă\, 
heute Vladimirescu, aufgenommen vom Oberrichter Daniel Istvan. Die Verhărten gestanJen, 
clafl sie <las Geriicht verbreitet haben, der Adel hătte die Biirgergarden zu dem Zwecke gegriindet. 
um <las Volk gegen den Kiinig zu bewaffnen, weil mit Ausnahme cler Burg, die k1iserlichen 
Emblemen von allen iiffentlichen Gebăuden entfernt worden waren. 

337. Lugoj, 13. Mai 1848. Protokollauszug aus cler Sitzung des Komitees f r d·e 
Aufrechterhaltung cler gesetzmăfligen Ordnung im Komitat Caraş, anlălllich cler Vcrl·s:ng -~:-•c; 
Briefes des ungarischen Innenministers, în welchem cler Vizegespan um Auskiinfte i ber ci e 

LXX)t 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Meinungsverschiedenheiten zwischen den Komitatsbehorden und cler Bergwerksleitung aus O:·a
viţa ersucht wird. Das Komitee argumentiert, daB auch vor 1848 die KomitatsbehărJen aus 
dem Bergwerksgebiet Geldbetrăge und Rekruten gefordert hătten; zusammen mit c.len rlerg
werksbehorden habe es auf dem Territorium cler Bergwerke Untersuchungen vorgenommen; 
es habe c.lie Preisregelung auch auf die Bergwerksortschaften ausgebreitet; sie haben Volks
zăhlungen cler Bergwerksbevolkerung unternommen. 

338. Lugoj, 13. Mai 1848. Die Komitatsversammlung des Komitats Caraş an -<len 
Innenminister Ungarns. Sie teilt c.liesem mit, daB es bei c.ler Bekanntmachung c.ler ne:,en Ge
setze beim Volk nicht zu c.len gewiimchten Resultaten gekommen wăre, einerseits, wurJen sie 
ohne cler Unterschrift des Kaisers nicht mit Vertrauen betrachtet, andererseits weil die 
gewesenen Leibeigenen nach den Alloc.lialgriinden des Adels streben; deshalb schlăgt sie vor, 
daB man die neuen Gesetze iibersetzen und drucken moge, aber mit cler Unterschrift des 
Kaisers; da von den 295 Ortschaften des Komitats 260 rumănische, 25 deutsche, 8 bulga
rische und 2 serbische sind, moge man die Obersetzungen in diesem Verhăltnis schicken. Sie 
ersucht um Anweisungen fiir cler Klărung besonders cler Probleme beziiglich cler verădeten 
Hufen und des Rechtes auf Ladenbesitz, weil diese sowohl von c.len gewesenen Leibeigenen 
a!s auch von c.len gewesenen Grundherren beansprucht werden. 

339. Lugoj, 13. Mai 1848. Protokollausziige aus cler Sitzung vom O. Mai 1848 
des stăndigen Ausschusses fur die Aufrechterhaltung cler gesetzmăfiigen Ordnung im Komitat 
Caraş, beziiglich: des Beschlusses, die gewesenen Leibeigenen aus den Gemeinden Heren<leşti, 
Valeapai, Honoriş, Jena·, Ohaba Lungă, Sălbăgel, Vişag, Govoşdia (,heute Nicolae Bălcescu), Fir
liug und Dragomireşti aufzufordern, ihre Klagen gegen die Enteignung mit Gewaft cler 
Gemeindeweiden und anderer Gemein- ader Eigenbesitzungen durch die gewesenen Grundherren 
wăhrend den Kommassierungen aus cler .Ja:hrzehnten vor. cler Revolution vor <las Gericht bringen; 
cler Ernennung einer Kommission, die die Sachla:ge in Herendeşti untersuchen soli, wo die Ein
wohner ihr Vieh auf die Allodialweiden getrieben haben; des Beschlusses, <las Gesuch des 
Păchters Deutsch Samu :rnriickzuweisen, cler sich gegen c.lie Bauern aus mehreren Dorfcrn 
beklagt, daB sie sein Schankrecht nicht anerkennen; cler Zuriickerstattung cler Kirche und der 
Schule den Bewohnern aus Bocşa Va:siovei; der giinstigen ·Antwort des stellvertretenden 
griechisch-katholischen Bischofs aus Oradea und cler vemeinen<len Antwort des romisch-katl-o
lischen Bischofs von Cenad beziiglich cler Verkiindung von cler Kanzel cler Einfiihrung des 
Standrechtes. 

340, Somcuta Mare, 13. Mai 1848. Der Stuhlrichter Vasile Bota an <las Komitee fur 
die Aufrechterhaltung cler gesetzmăBigen Ordnung im Distrikt Chioar. Er macht es auf jene 
Griinde aufmerksam, aus denen cler BeschluB der am 26. April abgehaltenen Distriktsitzung 
beziiglich cler Bewilligung, daB Ioan Mureşan aus Buteasa die Hufe des Onuc, des Sohnes 
von Vila Nechita aus Bucium, kaufen soli, gesetzwidrig ist. 

341. Şomcuţa Mare, 13. Mai 1848. Der AusschuB fiir die Aufrechterhaltung der ge
setzmăBigen Ordnung im Distrikt Chioar an den Stuhlrichter Vasile Bota. Er teilt diesem 
mit, daB infolge seiner Meldung man beschlossen habe, die Hufe im Besitz des Nechita 
Onuţ zu belassen. Ioan Mureşan wurde angewiesen, sein Geld auf gerichtlichem Wege zuriick
zuverlangen. 

342. Wien, 13. Mai 1848. Der Schatzmeister Transsilvaniens Mik6 Imre, an seine 
Frau. Er schreibt ihr iiber: die revolutionăren Ereignisse in Wien; die von ihm i;emachten 
Besuche bei dem Finanz- und Kriegsminister, sowie bei cler Prinzessin Sophie; die Einreichung 
seiner Abdankung aus dem Amt des Hofkanzlers und seine Hoffnung, daB diese angenommen 
werde. 

343. Blaj, 13. Mai 1848. Das organisatorische Programm beziiglich cler Unterbringung 
der Eingelaclenen uncl iiber den Verlauf der Nationalversammlung vom 15. Mai. 

344. [Ohne Ortsangabe, vor dem 14. Mai 1848]. Ein Manifest cler „ungarischen Patrio
ten" an die Rumănen, in clem der Aufruf (eines Sachsen) der durch transsilvanische Gubernial
kreise beschlagnahmt wurde, angegriffen ist. In diesem Aufruf werden die Rumănen aufge
fordert, gemeinsame Front mit den Sachsen, gegen die Zwangsunion Transsilvaniens mit Ungarn, 
zu bilden. 

345. Cluj, 14. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an den Bischof Ioan Lemeni. 
Er sendet ihm die schriftliche Erklărung des Simion Balint, in cler er zeigt, daB alle seine 
Reclen, clic er în den rumănischen Versammlungen gehalten habe, lediglich die Aufrechterhaltung 
des Friedens und cler offentlichen Ruhe zum Ziel hatten, zuriick, und teilt ihm mit, daB dieser 
seine guten A-bsichten nicht nur auf diese Weise, sondern, auch in cler Tat beweisen soli. 

346. Cluj, 14. Mai 1848. Der Gouverneur Teleki J6zsef an clas Gubernium Transsil
vaniens. Er verlangt, daB die notigen MaBnahmen zur ·Einsetzung des Andrei Şaguna als 
Bischof getroffen werden. 
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347. Dragu, 14. Mai 1848. Der guberniale Provinzialkommissăr Szab6 J6zsef an elen 
Gouverneur Teleki J6zsef. Er berichtet ihm, daB die Leibeigenen aus Dragu sich schriftuch 
verpflichtet haben, ihren Robotenleistungen nachzukommen; auf die Nachricht, daB jene aus 
Dragu kapitulierten, haben auch die Leibeigenen aus Gîrbou erklart, sie wiirden ihren 
Leibeigenendiensten im R.ahmen cler von Baron J6sika vorgeschlagenen Bedingungen nachkom
men; die Ruhe wurde auch in den Ortschaften Agrij und Bucium wieder hergestellt. 

348. Cherchiş, 14. Mai 1848. Der dirigierende Oberrichter des Komitats Dăbîca, Graf 
Wass Samuel, an den Gouvemeur Teleki J6zsef. Er teilt ihm mit, daB er das Amt eines 
Gubernialkommissărs iibernommen habe; nachdem die Leibeigenen aus Dragu durch elen 
Kommissar Szab6 J6zsef zum Gehorsam gebracht worden waren, haben sich auch jene aus 
Agrij, Bucium, Chechiş und Chendrea beruhigt; er hofft, daB die Ruhe in einigen Tagen 
im ganzen Komitat wieder hergestellt sein wird; die Milităreinheiten werden somit zuriick
gezogen werden konnen; es konnte eventuell cin Eskadron Husaren in Panticeu, im Zentrum 
des oberen Kreises, beibehalten werden und cine, gleiche Einheit in Măgheruş, dem Mittelpunkt 
des unteren Kreises. 

349. Moldoveneşti, 14. Mai 1848. Der Stuhlrichter Baria Benjemin an den obersten 
Konigsrichter des Stuhls Ari"eş, Dindar Antal. Er teilt ihm mit, daB er zwei Delegierte aus 
Chesău (Komitat Solnocu Interior) verhaftet habe, welche sich heimlich nach Blaj begeben 
wollten. 

350. Tîrgu Secuiesc [14. Mai 1848]. 41 Biirger aus Tîrgu Secuiesc an den obersten 
Konigsrichter des Stuhls Trei Scaune. Sie teilen ihm mit, daB im Rahmen einer gemeinsamen 
Sitzung cler Volksversammlung und des Stadtrates Unzufriedenheiten gegen die Tătigkeit des 
letzteren geăuBert wurden; sie schlagen d.eshalb cine raschere Ernennung der Stadtbehorden vor. 

351. S/întu Gheorghe, 14. Mai 1848. De11 Oberkonigsrichter von Trei Scaune, Petrichevich 
Horvath Albert, an das Gubernium Transsilvaniens. Er reicht ihm ein Bittgesuch mehrerer 
Einwohner aus Tîrgu Secuiesc ein, in dem die schnellere Ernennung des Stadtrates durch die 
Wahl neuer Mitglieder aus cler Reihe aller Biirger mit Vermogen verlangt wird; wenn ihrer 
Bitte in zehn Tagen nicht willtahren wird, werden die Einwohner zur Ernennung des neuen 
Rates, ohne die Einwilligung des Guberniums abzuwarten, schreiten. 

352. Cluj, 14. Mai 1848. Der konigliche Kommissăr fiir den Anschlufi des Partiums, 
Baron Wesselenyi Mikl6s, an den Finanzminister der provisorischen Regierung Ungarns, Kossuth 
Lajos. Er schreibt iiber: die Griindung cler Biirgergarden im Komitat Solnocu de Mijloc; die 
Notwendigkeit, die Biirgergarden mit Lanzen zu bewaffnen, da Feuerwaffen fehlen; das 
Einnehmen. der Steuer bis zum 1. November nach den -.ilten Steuertabellen; die prekare Lage 
cler Strafanstalten, und die Notwendigkeit neue zu bauen. 

353. Hodod, 14. Mai 1848. Der Bevollmăchtigte fiir die Aufrechterhaltung der gegebenen 
Ordnung im Komitat Solnocu de Mijloc, Hatfaludi Elek, an den koniglichen Kommissăr fiir 
die Einverleibung des Partiums an Ungaro, Baron Wesselenyi Mikl6s. Er berichtet, daB er 
sich mit dem Stuhlrichter und dem Vizestuhlrichter des Bezirks nach Hodod begeben hat, dafi 
es ihnen aber nicht gelungen ist, die dortigen Leibeigenen zum Gehorsam zu bringen, da diese 
sich vor den 60 Soldaten, die ihn begleiteten, nicht fiirchteten; er bittet deshalb um noch 
30 Husaren. 

354. Zalău, 14. Mai 1848. Der konigliche Kommissăr fiir den AnschluB des Partiums 
an Ungarn, Baron Wesselenyi Mikl6s, an den Bevollmăchtigten fiir die Aufrechterhaltung cler 
gesetzmăfiigen Ordnung im Komitat Solnocu de Mijloc, Hatfaludi Elek. Seiner Meinung nach 
haben sich die Leibeigenen aus Hodod noch nicht unterworfen, weil sie sich nicht verpflichtet 
erachten, die in ihr Dorf entsendeten Soldaten zu erhalten; nur wenn sie sich davon iiber
zeugen, werden sie zum Gehorsam zuriickkehren. 

355. Peleş, 14. Mai 1848. Der Stuhlrichter Pika Mikl6s an clas Komitat Satu Mare. 
Er berichtet, daB er dem von cler Komitatensenversammlung erhaltenen Auftrag· gemăB sich 
zuerst nach Medieşu Aurit und Potău begab, um die neuen Gesetze zu erklăren; in beiden 
Dorfern befreite er die auf den Hufen Wohnenden von den Roboten; er versprach ihnen, dafi 
die Uneinigkeit mit den gewesenen Grundherrschaften, bei cler Trennung cler Adelsgrilnde 
von den Leibeigenengriinden beseitigt werden wird. 

356. Cluj, 14. Mai 1848. Der Baron J6sika Mikl6s an seinen Freund und Gesinnungs
genossen Baron Wesselenyi Mik16s. Er schreibt iiber: die Wohnung die er ihm in Cluj gefunden 
habe; die politische Atmosphăre in Cluj; die „Aufhetzungen" cler Sachsen, die Abreise cler 
rumănischen Pfarrer in grofier Zahl zur Versammlung von Blaj. 

357. Nadăşa, 14. Mai 1848. Der Verwalter des Grundbesitzes des Baron Apor Lazar, 
Gazda J6zsef, an seinen Herrn. Er berichtet ihm iiber: clas Vorhaben cler Leibeigenen, unter 
sich sowohl die Gemeingriinde, die ihnen durch die Adligen entrissen wurden, als auch die 
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Allodialgriincle aufzuteilen; ihren Plan, auch clas Schloil zu besetzen, um es in einen Dorfgasthof 
zu verwancleln; clie nicht vollstănclige Leistung der Roboten; die Verbreitung unter den 
Rumănen der Idee „sich mit cler Walachei zu vereinigen und sich einen rumănischen Konig zu 
wăhlen• durch Al. Papiu-Ilarian; die Versammlung von Blaj, clie „in cler Waagschale cler 
Ereignisse eine groHe Rolle spielen wird". 

35,s. Sînzieni, 14. Mai 1848. Der Notăr Kurk6 Domokos an clen Konigsrichter des 
Stuhls Trei Scaune. Er beklagt sich, daH sein Leben clurch die Bewohner aus Estelnic in 
Gefahr sei; diese wollen ihm die Urkunclen beziiglich der von ihnen uncl dem Adel aus 
Saciova beanspruchten Heuwiesen wegnehmen; er hăit es deswegen fiir gut, bei der nachsten 
Stuhlversammlung nicht anwesend zu sein; fiir clen Fall, dail die Versammlung stattfinde, 
verlangt er, dail keines der Probleme sich auf seine Person beziehen moge. 

359. Vărădiş, 14. Mai 1848. Die Einwohner aus ]uliţa an die Leitung des orthudoxen 
Schuldistrikts aus Oradea. Sie teilen ihr mit, daB ihnen sowohl die Schule als auch die Kirche 
im Rahmen einer Feierlichkeit zuriickerstattet wurden uncl bitten, sie moge einen Lehrer 
ernennen, cler gut clie rumănische und die ungarische Sprache beherrscht. 

360. [Blaj, vor dem 15. Mai 1848]. Die Anweisungen cler Gubernialkommissăre Szabo 
Lajos uncl Banffy Mikl6s beziiglich des Verlaufs der zweiten Nationalversammlung von Blaj 
vom 15. Mai. 
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DOCUMENTE 

1 

Cluj, 30 aprilie 1848 

Nemes Fels6 Fejer megyei F<Sispannak 

Melt6sagodnak foly6 ho 27ker6l 97 szam alatti jelentese1 nyoman mai 
napr61 hivatalosan megtalaltam mind a fogarasi piispoikot, miszerint Joachim 
Aron, feliigyelete alatti bo'lyai papot neplazftâsâert tostent vegye kerd5re, 
s bebizonyosul6 vetikehez merve szigoruan, rot hivatalât6li felfiiggesztessel is 
biintesse meg s a felre v;eze~tt nepet maga reszerol is sz6Httassia fel illo enge
delmessegre, rnind pedig a kirâlyi kincstârnoikot Popovics Juon ikincstâri imok 
ellen veghez vitetend6 nyomoz6das es hibas voLtahoz k~pesti meg biintettetese 
irant; a mi pedig a kemenyebb testi biintetes hasznâ1hatâsa irânt tett kerdest 
illeti: annak alkalmazasât a jelen koriilmenyelk kozt nem csak celszerunek nem 
tartom, de s5t az, a mast helyes tapintattal, a nep rovid id5n bekovetkezo 
kedvezo jovendoje feloli okos felvilagositâssal lecsilapitan<l6 kedelyek inger
lesere vezetne; ez okb61 sokkal helyerebbnek lâtnâm, ha rnelt6sâgod az ellen
szegiilest nyilvânitott helysegekbe nepszeru s hatâssal bir6 tisztvisel5ket kiil
dene ki, kik a mâr oda rendelt katona vedelem alatt torvenyellenes mozgal
maiknak az engedetlenekre, s6t az egesz kozonsegre kâros kovetkezeset, azok
kal szep jovend6joknek kesleLtere:set terjeszten& el:5 ,s a konnyen az ,&k rovâ
sokra bujtogatoknak hivestol vonnâk el, es ha ez nem hasznâlna, az izgat6k 
fejeit tanoztassâk le, tetesseik bortonbe s buncik sulyiâhoz ikepest reâjok, a maga 
utjân mondand6 es a kormânyszekhez a szokott felyebb vitei utiân felhozand6 
i telet vegett. 

a) A fogarasi piispoknek 
b) A kirâlyi kincstârnok o nagymelt6sagânak 
a, b) Fels8 Fejer megyei foispân grof Kâlnoki Denes jelen ho 27kerol 97. 

E. sz,âm alatt hozzâm intezett jelentese renden arr61 tud6sit: 
a) miszerint melt6sâgod fopâsztori kormânya alatt lev5 bolyai lelkesz 

Joachim Aron az ismeretes r6mai testverek dmu felszolîtâs2 :k~hirdetesevel s 
balul magyarazâsâval tobb helysegekben, de nevezetesen Bolyân es Vessz,8don · 
a nepet fellâzftvan, azt minden uri szolgâlatt61 rogton felmentette, es ezen 
ket helyseget oda vitte., hogy tisztân ki nyifatkoztattâk, mikep 6k szolgalatot 
tdbbe nem tesznek, de sot azt, ki tenni mereszelne, agyon is verik. Melt6sago
dat ez otletb&l hivataloson felsz6Htom: miszerint a meg fennâll6 torvenyes 
rendszer illyeten tetleges f elbontasa'b61 kovetkezhet6 karos, s6t a ha.zara es 
âtalakulasra veszedelmes merenyek tovabb harap6dzâsa megel6zese vegett a 

· nevezett pa;,>ot tostent rendeltesse magâhoz s ezen vetikes lâzitasert ikemer..yen 
s hivatalâtoli felfiiggesztese fenyitese alatt azon erelyesseggel, melilyet melt6-
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sagodt61 var j6 fejedelmiink, var a haza, nekie kotelessegeve tenni ne terhel
tessek, mikep az altala f elzaklatott nepet az frt helysegekben hozza vissza a 
tartoz6 engedelmessegre es ha szfrkseg lenne e vegett meg valakit az egyhazi 
rendbol melleje segedi.il advân. 

b) miszerint az frt megyeben mâr ikitort ellenszegiiles, uri •szo'lg.âlat, neve
zetesen Bolyân es VesszcSdon, megtagadasa a nagyme1t6sâgod kormanya alatt 
lev6 kirâlyi kincstâri frnok Popovics Juon âltal az ide, vissza vâr6lag fogott
hoz nasonl6 olah feJ.sz6litas tobb peldânyainak Joachim Aron bolyai gorog 
egyesiilt paphoz es masokhoz ki.i1ldesevel eszkozoltetett. Ez otletbcSl nagymel
t6sâgodat hivatalo,san felsz6litni ki'.vanom: mikep a nevezett irnok ellen 
szigoru nyomozast vitetven veghez az arant, honnan kapta es hovâ kiildott 
hasonl6 felsz61itâsokat, cStet erdemlett bi.intetes alâ vetni ne terheltessen3• 

Aprilis, 30kân 1848 

Către comitele suprem al nobilului comitat Alba de Sus 

ln urma raportului excelenţei voastre nr. 97 din 27 ale lunii curente1, 
m-am adresat azi În mod oficial episcopului de Făgăraş şi i-am cerut să-l 
tragă imediat la răspundere pe subordonatul său, preotul Ioachim Aron din 
Buia, pentru inducerea în eroare a poporului, iar în caz de dovedire a vino
văţiei sale să-l pedepsească corespunzător, chiar cu suspendarea din post. 
Poporul amăgit să fie somat să revină la supunerea cuvenită. Să fie anchetat 
de asemenea şi pedepsit corespunzător vinovăţiei sale şi concepistul Ioan 
Popovici de la Tezaurariatul regesc. 

1n ceea ce priveşte Întrebarea referitoare la aplicarea unor pedepse corpo
rale mai aspre, nu găsesc oportună folosirea ,lor în actualele Împrejurări. Ele 
ar duce la accentuarea nemulţumirii poporului, care trebuie potolit cît mai 
grabnic printr-o lămurire Înţeleaptă, arătîndu-i~se viitorul favorabil ce-l 
aşteaptă în curînd. De aceea, consi,der mult mai just ca măria ta să trimiţi 
funcţionari cu popularitate şi influenţă în localităţile unde ,se manifestă împo
triviri. Sub protecţia armatei detaşate acolo, ei .să atragă atenţia [ iobagi-lor 1 
asupra urmărilor dăunătoare ale rnişcărifor 111elega.le, ,pe care le vor suferi cei 
nesupuşi şi chiar comunitatea în întregul ei. Totodată să-i convingă că apro
pierea viitorului luminos va fi întîrziată, dacă vor da crezămînt instigatorilor 
care aqionează în ,detrimentul lor. 1n eventualitatea că aceasta n-ar duce la 
scopul dorit, să fie arestaţi capii instigatorilor şi să fie Întemniţaţi potrivit 
gravităţii vinovăţiei lor pe baza sentinţei obişnuite aduse de Scaunul gubernial. 

a) Către episcopul de Făgăraş 
b) Către excelenţa sa tezaurarul regesc 
a, b) Raportul comitelui suprem al comitatului Alba de Sus, contele 

Kalnoky Denes, cu numărul 97, E., din 27 ale lunii curenite, adresat mie, mă 
înştiinţează că: 

a) preotul Ioachim Aron din Buia, ,de sub înalta conducere pastorală 
a eminenţei voastre, a făcut publică chemarea intitulată „Fraţilor romini" 2 şi 
a interipretat-o fals în mai multe localităţi, îndeosebi în Buia şi Veseud; el 
a scutit imediat de toate obligaţiile iobă~eşti poporul. tulburîndu-1 şi determi
nînd ambele localităţi să declare, făţiş, ca nu vor mai sluji în viitor şi că cine 
ar îndrăzni să Ie mai îndeplinească va fi ucis în bătăi; iată de ce o somez 
oficial pe eminenţa voastră să prevină răspîndirea unor tentative asemănă-
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toare, care constituie un pericol pentru patrie şi pentru înnoirea ei; ele ar putea 
destrăma prin violenţă regimul legal actual; de aceea să-l chemaţi imediat la 
dumneavoastră pe numitul preot şi să-,l admonestaţi cu toată ·severitatea pe 
care o aşteaptă de la eminenţa voastră bunul nostru monarh şi patria, pentru 
această instigare păcătoasă; să-l ameninţaţi cu destituirea sa din post şi să-l 
obligaţi să readucă poporul, din localităţile pomenite, la cuvenita suyunere; 
dacă e nevoie, să se detaşeze pe lîngă dînsul ca ajutor o faţă bisericeasca; 

b) refuzul prestaţiilor urbariale şi manifestaţiile de împotrivire semnalate 
la Buia şi Veseud din pomenitul comitat au fost cauzate de faptul, că Ioan 
Popovici, concepist la Tezaurariarnl regesc de sub cîrmuirea măriei voastre, 
a trimis mai multe exemplare ale unor chemări româneşti asemănătoare celei 
aci anexate, la adresa preotului greco-catolic Ioachim Aron din Buia şi altor 
persoane; vă cer s-o retrimiteţi; datori,tă motivelor de mai sus, vă somez oficial 
a ordona o anchetă severă împotriva sus-n1J1I11itului concepist, prin care să 
stabiliţi de unde a primit şi cui a mai trimis chemări asemănătoare; totodată 
să-i aplicaţi pedeapsa cuvenită3 • 

30 aprilie 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 982/1848. Foto 274-275. 

1 V. doc. 244, voi. II. 
z V. Cheresteşiu Victor, Adunarea naţională, p. 208-209. 
3 Cf. doc. 60. 

2 

Cluj, 30 aprilie 1848 

An Seine Excellenz den hierlăndigen k. Kommandierenden, Generalen 

Der Ober k. Riohter des 3 Szeker Stuhls, Adalbert von Horvat1', hat mir 
mittelst Estaffete zugeschiokten Berichtes v. 28. April l. J. den bedenklichen 
Vorfall angezeigt1 : daG die 4. Kompagnie ,des 2 ten Grentz Szekler Infan
terie Regiments, welche zur Aufoechterhaltung ,cler in unserem Lande bedrohten 
inneren Ruhe und Sicherheit, aus ihrer Heimath auszuriicken beordert worden 
sind, den schuldigen Gehorsam, aus BesorgniG, aus dem Lande gefiihrt zu 
werden, versagt haben. 

Ich zweifle zwar nicht, daG Eure Excellenz hievon auch bereits die 
Kunde erhalten haben, um jedoch auf jedem Fall versichert zu seyn, beeile 
ich mich, Hochderselben elen mir zugeschickten Bericht sammt Beilagen und die 
Absdhrift ,der von mir unterm Heutigen an den Ober :k. Richter in dieser 
Beziehung ertheihen Wei1sung, zur nothigen Wissenschaft mit dem dienst
freundlichen Ersuchen mittzutheilen, daG Hochdieselben von Ihrer Scite die 
erforderlichen Erlăsse, die Euer Excellenz in den jetzigen Umstanden am 
zweckmăGigsten finden werden, giitigst ertheilen; und mich iiber die in 
Hinsicht der Dislozirung jener 4. Kompagnie an die betreffende Militar 
Behorden ertheilten Anordnungen ehebaldigst in KenntniG setzen wollen, damit 
ich auch im Sinne derselben das Nothige verfiigen konne. 1n Hinsicht der 
fraglichen Gewehre ersudhe idh. Eure Excellenz, fleillig da~ Nothige verfiigen 
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zu wollen, damit sie wenigstens nicht weiter am jetzigen Ort ihrer Verwahrung 
verbleiben 2 • 

Klausenburg, April 30. 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. G. Pr., nr. 980/1848. Foto2 761-2 762. 

1 V. doc. 254, voi. II. 
2 Cf. doc. 227, 25-t, 267, 282, 283, 28-t şi 290, voi. II; doc. 3. 

3 

Cluj, 30 aprilie 1848 

Nemes Haromszek F5kiralybi'.rajana:k 

Meltosagodnak folyo h6 28r61 150 szam alatt hozzam intezett feliratara', 
melynel fogva a kormanya alatti nemes szek kebeleben letez5 2k hat.ir szel
beli szekely gyalog ezrednel, bal magyaraz.atu s a dolog aHasat el ferdit6 buj
togatasok miatt, az illeto ezredessel ossze hangz6lag megnyu~tatasukra nez.ve 
tett intezkedesei mellett îs el terjedt ingeriilltseget es e honbol szand&lott ki 
vitelok iranti aggodalmos hirre a US fegyverek le foglaltatas.it es a nemes 
szek hazahoz vitelet ellS advan, i'.rt katonasag meg nyugtatasara e honb6li ki 
nem mozdittatasokat, ugy a lefoglalt fegyverek ki szallitasat meg nem enged
tetni keri; ezennel vi,sszairni sietek: 

Miszerint valamint az irant melt6sagodat kozelebbrăl tett elnoki ren
deletemnel fogva biztositottam, leg tavolabbr61 sem volt szandekban a szekely 
katonasagnak e honb6li ki mozditasa, rot azon nem remellett esetleg tavolabbi 
sejtelmere is mind en, mind az elnokletem alatti f6kormanyszek2 minden ki 
telheto m6dokkal erelyesen azon munkal6dnânk: hogy a szekely ·katonasag e 
honban ben maradjon; az i'.rt katonasagnak ki hozatala vegett felsobb helyen 
leu kozben jadsunk oka egyediil az volt, hogy a magyar nemzetnek a szekely 
katonasagban mint eredeti ver rokonaiban helyzet;t leginagyobb biZ131lmanal 
fogva a sz&ely k,atonasag ki rendelese a.hal a koz batorsag azon magyar vide
keken biztosittassek, hol az olah zendiilesnek kii.ithetese irant aggoda:lom forog
hatna fen; a magyar testver nemzet fennebbi szekely ver rokonaiban, a test
veriseg alapjan meltan helyezett leg nagyobb bizalmanal fogva, remellven, 
hogy segelyokre a koz haza es nemzetiseg veszelyben forgasa eseteben, szamit
hasson.3 Mely megnyugtatasra celz6 nyilvanitasomat ko-z,hirre tenni, s ez 
altal a f elre ertesek miatt fel ingeriilt kedelyek le csendesitesere befolyni mel
t6sagod oly hozza adassal ne terheltess6k: miszerint meg bizonyos tudomasom 
nincs arr6l, melyek nev szerint azon helyek, melyeket a bazai fo parancsnok
sag a ki mozditand6 sziazadok ideig,Jenes allomasaul ki jelelt, hanem melrosagod 
fennebbi feliratat targyalas s a nyugtalansagok ,Ie csilapitasara katonai uton is 
teendo celszeru int~kedesek vegett a hazai fcS parancsnoksagnak mai napon es 
jelen szam alatt oly meg talaHssa:I tettem alta), hogy nekem azon helyeket, 
melyekre a kimozditand6 szazadok allomasa kituzetett, jelelje ki, miszerint 
en arr61 melt6sagodat a kedelyek meg nyugtatasa vegett rogton ertesithessem. 

A kerdeselt fegyverek kivitele erant semmi tudomasom sincs, azonban 
meg vagyok arr6l gy6z6dve, hogy a mostani korulmenyek kozt azoknak az 
orszagb6li kivitele egyataljaban nem celoztatott; minden esetre felsz6litottam a 
katonai f6parancsnokot, hogy a fegyverek ne mozdfttassanak el mostani he-
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lyokr6l es hon/i kotelessegemnek fogom tartani azoknak a hazab6li kivitelet, 
ha valahogy kes6bb ez celba vetetnek, minden hatalmomban lev6 torvenyes 
m6dokkal gatolni4. 

Egyebirant ne terheltessek mel,t6sagod addig is sietve az- illeto hatar 
szelbeli 'SZekely ezredhez erelyes fel sz6litast tenni:. hogy jelen aggodalmos 
koriilmenyek d<ozt a magyar foldre5 ki szallani es szi.ikseg eseteben magyar 
rokonainak segitsegiil lenni ne vonakodjek, mit en a kiralyi fokormannyal egyi.itt 
·a szekely katonasag ismert erelyenel s a magyar nemzetnek rokonaiban helye
zett bizodalma alapossaganal fogva annal meltabban varunk, mivel ezen 
honb6li kiviteilokre nezve, a mi nemely rosz szandeiku bujtogat6k altal ter
iesztetett el, annyival kevesbe tamadhat aggodalom, minthogy ofelsegenek 
kozelebbr&l leerkezett legkegyelmesebb leirataban biz,tosftas van arr6l, miszerint 
e hon bel bekeje es csendje fenn tartasa vegett meg az itten â.llomâ.soz6 ide
gen katonasag sem fog ki vitetni. 

Kolosvâ.r, â.prilis 30. 1848 

Către judele regesc suprem al nobiilului scaun Trei Scaune. 

Prin aceasta mă grăbesc să I ră'..spund] adresei ercelenţei voastre, pe care 
mi-aţi expediat-o cu nr. 150 din 28 ale fonii curente1• In ea aţi arătat că: în 
cadrul regimentului grăniceresc nr. 2 de infanterie secuiască din jurisdicţia 
nobilului scaun s-au produs unele instigări şi false interpretări, care s-au bazat 
pe denaturarea stării reale a lucrurilor; s-a răspîndit vestea îngrijorătoare a 
scoaterii din această patrie [ a armatei], ceea ce a produs nemulţumiri; printre 
măsurile lua,te se numără şi sechestrarea armelor de foc, care vor fi transpor
tate În clădirea nobilului scaun; cereţi pentru liniştirea amintitei ostăşimi să nu 
se permită scoaterea ei şi a armelor sechestrate din patrie. 

Mă grăbesc să vă răspund următoarele: aşa cum am asigurat-o pe măria 
voastră printr-o ordonanţă prezidială recentă, nici pe depar-te nu am intenţio
nat să detaşez soldoţii secui din patrie; dimpotrivă, ţinînd cont de perspecti
vele neprevăzute ale viitorului, atît eu, cît şi Scaunul gubemial suprem de sub 
cîrmuirea mea2 ne-am străduit, cu toată hotărîrea şi prin toate mijloacele, ca 
unităţile secuieşti să rămînă pe teriitoriul acestei patrii; intervenţia noastră la 
forurile superioare privind detaşarea amintitelor trupe a avut un singur motiv 
şi anume încrederea deplină a naţiunii maghiare în secui, consideraţi de ea 
ca fiind adevărate rude de sînge; prin detaşarea ostaşilor secui se poate asigura 
securitatea publică în acele regiuni ungureşti, unde există temeri privind ,declan
şarea unei revolte rom~neşti; naţiunea soră maghiară a acordat pe bună drep
tate o totală încredere pomeniţilor secui ca neamuri de sînge pe baza frăţie
tăţii, sperînd în ajutorul lor în caz că patria şi naţiunea comună vor fi în 
pericol3• Vă rog să faceţi cunoscută declaraţia mea; ea este menită să liniştească 
şi prin aceasta să calmeze agitaţia exacerbată datorită unor neînţelegeri; tre
buie să mai adaug, că nu deţin informaţii despre localităţile stabilite de Coman
damentul suprem din patrie pentru cantonarea companiilor ce urmează să fie 
detaşate; chiar astăzi, sub numărul frezent, am trimis adresa de mai sus 
a ifostrităţii voastre la Comandamentu suprem pentru a fi dezbătută şi pentru 
a se întreprinde măsurile necesare pe cale ierarhică, cu ·scopul de a potoli 
neliniştea; urmează să mi se indice locurile unde vor fi cantonate companiile 
detaşate; după aceea o voi putea Înştiinţa imediat pe măria voastră pentru a 
calma spiritele. 

Nu am informaţii nici despre scoaterea armelor în cauză; sînt Însă 
convins că în actualele împrejurări nu s-a intenţionat deloc scoaterea lor din 

5 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



ţară; pentru orice eventualitate am somat comandantul militar suprem, ca 
armele să nu fie mutate din locul unde sîm actualmente depozit1a1te; consider ca 
o datorie a mea de patriot să împiedic prin toate mij.loacele 'legale de care 
dispun scoaterea lor afară din patrie, în cazul În care, mai tîrziu, s-ar inten
ţiona cumva acest lucru4• 

De altminteri, pînă atunci, măria voastră să vă grăbiţi a soma hotărît 
regimentul de grăniceri secui În cauză, ca în actualele Împrejurări neliniştitoare 
să nu se eschiveze a se deplasa pe pămîntul unguresc5, iar în caz de nevoie 
să vină în ajutorul maghiarilor; ţinînd seama de cunoscuta virtute a ostaşilor 
secui şi a temeiniciei încrederii naţiunii maghiare în ei, eu, Împreună cu înaltul 
Gubemiu regal, consider (ajutorul) cu atît mai îndreetăţit, cu cît vestea pri
vind scoaterea lor în afara acestei patrii, care a fost raspîndită de unii instiga
tori rău intenţionaţi, ar putea iStÎmi oiarecari temeri; ele altfel, ordinul recent 
al maiestăţii sale conţine asigurări că pentru menţinerea păcii şi liniştii interne 
ale acestei patrii nici armata străină care staţionează aici nu va fi detaşată. 

Cluj, 30 aprilie 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 980/1848. Foto 2 756-2 760. 

1 V. doc. 267, voi. II. 
13 Cuvinte intercalate de mina guvernatorului Teleki. 
3 Guvernatorul Teleki identifică na,ţiunea m~iară cu nobilimea. Numai împotriva 

nobililor exploatatori şi oprimatori de veacuri putea să se îndrepte revolta iobagilor români 
şi nu contra naţiunii ungare. Guvernatorul confundă intenţionat nobilimea cu naţiunea maghiară, 
pentru a-i convinge pe grănicerii secui să participe la reprimarea eventualelor acţiuni revo'.u
ţionare antinobiliare ale iobagilor români. 

' lntregul aliniat e intercalat de guvernatorul Teleki. 
5 Potrivit împărţirii administrativ-teritoriale a Transilvaniei, prin „pămînt unguresc• 

se Înţelegeau pînă la 1848 comitatele, care erau dominate de nobilii maghiari, dar aveau o 
populaţie majoritară românească. 
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Cluj, 30 aprilie 1848 

Tartomânyi seged biztos Szabo Josef umak! 

Sombori Elek hozzam be mu1tatott kerelem levelet, melynel fogva pa
naszkeppen adja el5: rniszerint nemes Doboka varmegyeben levo F. Eskulloi 
j6szagahan szolgalt urberesei aprilis 26an papjok ahal tartott iinnepies szertar
tas mellett meg eskiidtek, hogy tobbe urberi szolgalatot nem tesznek, urasa
godna:k eredetileg zaratekaval egyiitt ozvegy Sombori Ferencnenek ily ertelrnu 
pana:ssza targyaban aprilis 29rol 973. E. sz·arn alatt urasagodhoz mtezett elnoki 
levelem1 kapcsaban, oly vegett kiildom, miszerint figyelmet ezen panaszra is 
ki terjesztven, celszeruen intezkedjek az irant, hogy a kozbatorsag es csend 
ne veszelyesztessen. 

Kolozsvar. aprilis 30. 1848. 

Către domnul vicecomisar teritorial Szabo Jozsef 

Prin prezenta, -trimit domniei voastre în original, împreună cu anexele 
sale, cererea lui Sombori Elek adresată mie. In ea se plînge că iobagii de pe 
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moşia sa din Aşchileu de Sus, din nobilul comitat Dăbîca, au depus, la 26 
apri.lie, un jurămînt în cadrul unei ceremonii conduse de preotul lor, unde 
au hotărît să nu mai presteze robotele. Vă trimit domniei voastre acest act, 
deoarece el este în legătură cu jalba similară a soţiei maiorului Sombori Ferenc, 
pe care am înaintat-o În anexă cu scrisoarea mea prezidială1 numărul 973, E, 
din 29 aprilie. Aceasta cu scopul de a vă atrage atenţia asupra prezentei jalbe 
pentru a lua măsuri eficiente, ca securitatea publică şi liniştea să nu fie 
tulburate. 

Cluj, 30 aprilie 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 979/1848. Foto 268. 

1 V. doc. 277 şi 278, voi. II. 
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Pesta, 30 aprilie 1848 

April 30an 1848 

A minister elnokhoz 

Bihar megye a.lispanjanak foly6 h6 24en tett jelentese szerint az 
Ottan alakult nagy sz.imu nemzet5rsegi1 csapatok kedvet es buzgalmat nem 
kevesse csokikentven az, hogy magokat szegenysegok miatt fegyverekkel el 
nem latha.tva, gyakorla,taikat nem teljesftheti:k, de Rezbanya videken, hol 
szinte szep szâmmal aMott oszve a nemzet-orseg, az egyenek.nek fegyverreli 
ellatasa es alland6 5rkodese meg azert i,s sziikseges Jeven, mert Ott a nemzetnek 
alland6ul kincse vagyon, s a banyamivelesre feles penz es puska por keszen 
tartatik, ily koriilmenyek ko-zc5tt a megkfvantat6 fegyvereiknek es loszereknek 
kirendelese iranti intezkedesre minister elncYk urat ezennel felkerem. 

A penziigy ministerhez 

Bihar varmegye aEspanjanak foly6 h6 24en tett jelentese szerint, a nagy
varadi s6hivatal penztaraban eziist penzben tobb nem levfu, mint 492 forint 
561/ 4 krajclr es e koriilmeny azon vicl&.en a tetleges kitoresre mar csak nem 
alkalmat szolgaltatvan, hogy ezen az orszagba :legterjedelmesb es nepes megye
ben, a csend eziistpenz hianya miatt fel ne zavartassek, - az e reszbeni intez
kedesre minister urat siirget5leg felkerem. 

A val.las ministerhez 

Miutan azon jogeÎlenes mozgalmak, meillyek az orszag kiilonbo-z5 vi-cle
kein a szemely s vagyon batorlet vesz:elyeztetesevel mutatkoznak, leginkabb 
abb61 veszik eredetOiket, mert a muveletlenebb neposzta1ly, sem a kozelebbi 
torvenyhozast61 nyert engedmenyek mivolcir61, j6tekonysagar61 es kedvez5 
kovetkezmenyeir6l, sem arr61, hogy azokat kinek gondo~odasab6l s aldozat
hoz6 keszsegeb5l nyerte, vagy nincs kellokepp felvilagosftva, vagy balma
gyarazatok ·altal vevutakra Mn vezetve. 

. Mi~tan e ferde„ i~an~,, mozşai!maknak nem kis ':1-Ym:natekot. latszik 
adni az 1s, hogy a kulonbozo vaUasu f elekezetek lel!kesze1, k1knek h1vatasuk 
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a nep kozott a beke igejet hirdetni s ep ezert hiveikre leginkabb hathatnak, 
- ha szinte legjobb szandokbul vagy a -targy bal felfogasab6l olly eszm&et 
terjesztenek, mellyek 6hajtott siker helyett epen ellenkezo eredmenyt idez
nek elo. 

Miutan ki.i1lonosen Bihar megye alispanjanak jelenrese szerint az Ottani 
olah nemzetbeliekben az aradi gorog nem egyesi.ilt pi.ispok alta! hiveihez bo
csajtott s ide mellekelt, ki.ilonben bekes iranyu korlevel, azon hiedelmet kelte 
fel, rnintha a nepnek adott engedmenyek a nemesi osztaly akarata ellenere 
s a torvenyhozas befolyasa nelki.il, egyedi.i1 s kizar6lag a fejedelem kegyelme
nek volnana:k kifolyasai. 

Ugyan azert szi.iksegesnek tartam minister urat az iranti inrezJkedesre 
felkemi, hogy a ki.ilonbozo vallasu felekezetek illeto lelki pasztorai alta! 
kiadand6 ujabb korlevelekben a nep celszeruleg vilagositassek fel a feltil, hogy 
a nyert jotekonysag,ok a fejedelemmel s nemzettel kozos torvenyhoz6 hatalom 
engedmenyei, es hogy azokban az orszaggyules altal a fejedelem beleegyeze
sevel s hozzajarultaval reszesittettek. 

De hogy azon bazat. mellyet a torvenyek foganatba vetelekor a megyei 
tisztviseloknek ki kell fejteniok, meg ne gyengittessek, az illyeten egyhazi kor
levelekben mellozendok volnanak minden ollyan kitetelek, mellyek alta! a nep 
csupan az egyhazi szemelyek iranti bizalomra hivatik fel. 

Midon tehat ezen intez:kedes tetelre minister urna:k segedkozremunkala
sat felhi'.vom, - az alta,! azon eredmenyt velem elerni, miszerint, a nep, reszint 
a hat6sagok tisztviseloi, reszint lelkipasztorai âltal celszeruleg felvilagosittat
van egyetemes halat erezend az aldozia.tot hoz6 foldes urak, a rorvenyhozas 
es f ejedelem iranyaban, es koveteleseivel az adott engedmenyeken tul menni 
nem fog. 

Către primul ministru 

Potrivit raportului vicecomitelui comitatului Bihor din 24 ale ,lunii 
curente, buna dispoziţie şi elanul numeroaselor unităţi a:le gărzilor cetăţeneşti1 

înfiinţate acolo au scăzut simţitor datorită sărăciei membrilor, care n-au 
posibilitatea să se înarmeze şi astfel nu pot face exerciţii; În regiunea Băiţa, 
garda cetăţenească a fost constituită de asemenea dintr-un număr apreciabil 
de membri; paza permanentă făcută de ei şi dotarea lor cu armament sînt 
necesare şi din motivul că acolo naţiunea [maghiară] posedă un tezaur consti
tuit din bani şi praf de puşcă pentru minerit; împrejurările îmi impun să-l 
rog prin aceasta pe domnul prim-ministru să ia măsuri pentru alocarea arma
mentului şi muniţiei necesare. 

Către ministrul de finanţe 

Potrivit raportului vicecomitelui comitatului Bihor din 24 a lunii curente, 
la caseria salinei din Oradea există doar suma de 492 florini şi 561 / 4 creiţari 
în bani de argint; acest fapt constituie în regiunea respectivă pretext pentru 
revoltă; rog urgent pe domnul ministru să Întreprindă măsurile cuvenite ca în 
acest comitat, care este cel mai întins şi cu populaţia cea mai numeroasă, 
liniştea să nu mai fie tulburată din cauza lipsei monedelor de argint. 

Către ministrul cultelor 
Mişcările nelegale, care prin apanţ1a lor în diferitele regiuni ale ţării 

periclitează securitatea persoanei şi averii, îşi au originea În cea mai mare 
parte, fie în insuficienta lămurire a clasei neinstruite asupra caracterului avan-
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tajelor obţinute prin recenta legislaţie, consecinţelor ei favorabile, gnJu ş1 
sacrificiului benevol al celor ce au· oferit-o, fie În dezorientarea ei datorită 
explicaţiilor false ce i se dau. 

Acesite mişcări cu caracter nedorit sînt potenţate şi de preoţii diferite
lor confesiuni. Menirea lor e de a propovădui în popor cuvintele păcii şi de 
a exercita o înrîurire pozitivă asupru lui. Cînd Înţeleg însă greşit lucrurile, ei 
pot să răspîndească şi idei cu repercusiuni contrare celor dorite, chiar atunci 
cînd au intenţiile cele mai onorabile. 

Potrivit mai ales raportului vicecomitelui comitatului Bihor, astfel stau 
lucrurile cu circulara episcopului ortodox de la Arad, adresată enoriaşilor săi, 
care a fost scrisă de altminteri într-un spirit paşnic. O anexez aci. Ea a stîrnit 
în rîndul românilor de acolo ideea că acordarea concesiilor pe seama poporului 
s-ar datora exclusiv milosteniei monarhului şi că s-ar fi făcut împotriva voinţei 
clasei nobiliare, fără vreo influenţă a legislaţiei. 

Din acest motiv consider necesar să-1 rog pe domnul ministru a Între
prinde măsuri, ca preoţii diferitelor confesiuni să lămurească poporul şi să 
emită circulare noi. ln ele să se arate că avantajele de care beneficiază 
poporul sînt gratificaţii ale dietei ca putere legislativă, date de comun acord 
cu consimţămîntul monarhului şi cu cel al naţiunii. 

Dar pentru ca efectul scontat pe care trebuie să-l obţină funqionarii 
comitatenşi cu prilejul aplicării legilor să nu fie micşorat, în asemenea circulare 
se ·impune să fie evitate orice referiri şi chemări adresate poporului de a acorda 
încredere exclusiv feţelor bisericeşti. 

Atunci cînd apelez la colaborarea domnului ministru şi îi cer să între
prindă astfel de măsuri, doresc să ating următorul scop: poporul să fie lămu
rit În pane de către autorităţi, în parte de către preoţii săi, în sensul mani
festării unei recunoştinţe generale faţă de legislaţie, monarh şi domnii săi de 
pămînt, care au făcut sacrificii; de asemenea, în sensul de a nu merge cu 
revendicările peste avantajele primite. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi Leveltar, 
Beliigyminiszterium, nr. 206/1848. Foto 21 677-21 680, Conceptul adresat 
ministrului instruqiunii publice şi al cultelor este publicat de Ember Gyfoo, 
lratok, p. 175. 

1 Jn original gărzi naţionale; înlocuim în toate documentele aceste cuvinte cu gărzi 
cetăţeneşti pentru a nu se crea impresia că ar fi formaţiuni paramilitare româneşti; autorităţile 
nobiliare maghiare nu vor permite românilor să-şi organizeze gărzi naţionale proprii. 
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Viena [30] aprilie 1848 

Eure Majestăt 

Die in Wien verwdleniden unterfenigten Siebenbiirger haben durch 
Minheilungen aus dem Vaterlan-de in Erfahrung gebracht, daG der sieben
bii-rgische Gouverneur Graf Teleki, durch Demonstrationen einer bekannten 
Parthei gedrangt, zum Zwecke cler Berathung cler Vereinigung Siebenbiirgens 
mit Ungarn a·uf den 29ten Mai l. J. einen Landtag nach Klausenburg 
berufen hat. 
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Diesen Act des Gouveroeurs aus dem gesetzlichen und politischen 
Gesichtspunkte zu beurtheilen, iiberlassen wir vertrauensvoll cler allerhochsten 
Weisheit Eurer Majestat; Wir glauben jedoch in Beziehung auf die Frage cler 
Union der beiden Lănder unsere Ansichten in folgendem Eurer Majestat 
darlegen zu sollen. 

Wir wiinschen clic Union nicht, weil Siebenbiirgen, cin freies, unab
hăngiges. La,nd, keinen Grund hat, seine Selbststăndigkeit und alle •seit Jahr
hunderten ihm lieb und theuer gewordenen Zustande und Einrichtungen der 
:Veroichtung Preis zu geben. 

Wir wiinschen die Union nicht, weil wir die Ueberzeugung hegen, da6 
Siebenbiirgen, zu einem Bruchtheile Ungaros herabgesunken, in seiner geistigen 
und materiellen Entwiokelung zuriickgehalten und nur fiir ungarische Centra
lisationszweoke ausgebeutet werden wiirde. 

Wir wiinsohen die Union nicht, weil clas, war for unsere Unabhăngigkeit 
und unsre biirgerlichen Einrichtungen geiboten wird, uns kein Vertrauen einflofit, 
clenn die kaum Tage alten Institutionen Ungaros stehen auf ·durchwiihlten 
Boden und bieten nicht, sondero bediirfen zu ihrer Anerkennung selbst noch 
Garantien cler Lebensfăhigkeit und Dauer. 

Wir wiinschen endlich die Union nicht, weil wir von Liebe und Treuc 
fiir unsero Lanclesherro uncl Kaiser erfiillt sind, und von Ihm, nicht aber von 
einem Ministerium regiert werden wollen, welches auf den rauchenden Triim
mero cler Verfassung sich •sein Capitol gebaut hat. 

Ungaro bedarf zu seiner Existenz Siebenbi.irgens nicht. Will es gro6 
uncl machtig werden, so kann es dieB nur im festen Verbande mit cler 
machtigen Gesammtmonarchie; fiir cliese aber ist es gleichgiiltig, unter welchem 
Namen die Gesammtkrăfte cler Monarchie zum allgemeinen Staatszwecke 
zusatnmenwirken. Deswegen moge Ungaro die Bahn aufrichtiger Hingebung 
an clie Gesarnmtmonarchie uncl nicht clic verderblicher Separation ver
folgen; es suche nicht freie Lănder zu verschlingen, diţ auf ihre selbstăndige 
Existenz die volle Berechtigung haben. 

Aber auch die Regierung kann die Union nicht wiinschen! Ungaro hat 
sich von cler Monarchie losgerissen, eine Vereinigung mit ihr existert nur noch 
in der Theorie! Wenn dieses schon ganz selbstăndige Land sich noch durch 
Siebenbiirgen vergro6ert, dann wird es den Schwerpunkt cler Monarchie zu 
sich hiniiberziehen und sie beherrschen durch seine Wucht und GroBe. 

Ungaro hat durch die Erklărung auf dem Landtage jede Theilnahme 
an den Lasten cler Staatsschuld abgelehnt. Sollen mit Siebenbiirgens Vereinigung 
auch dessen nicht unbecleutenden finanziellen Mittel dem Staatsschatze zu 
Ungaros Gunsten verloren gehn? 

Ungaro hat der Monarchie clie Disposition iiber clie Militairgrănze und 
die ungarischen Felcltruppen entrissen! Mit Siebenbiirgen wiirclen ihr weitere 
8 Regimenter cler besten Truppen entgehn und cler ungarischen Macht 
zuwachsen. 

Encllich wiirde die Regierung durch clie Beforclerung cler Union eine 
Ungerechtigkeit begehen, an cler grofien Mehrzahl cler Bewohner Siebenbiirgens, 
weiche clie Union nicht wiinschen und in dem Genusse ihrer eigenen Gesetze 
uncl Institutionen ihre einzige Beruhigung finclen wollen. 

Wir glauben daher mit vollem Venrauen, Eurer Majestat clie Bine an clas 
Herz legen zu cli.irfen, daB clic hohe Regierung im Grundsatze schon sich 
gegen clie Vereinigung beicler Lăncler erklăre, zunăchst aber: 

a) Die vom Gouveroeuren geschehene Berufung des Landtages nicht 
durch die allerhochste Beistimmung sanctioniren wolle. 

10 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



b) Den nachsten Landtag nicht nach Klausenburg, sondern einer andern, 
die freie, U111abhangige Bern.tun-g sidherstelelnden Stadt berufen wolle. 

c) Unter die an den Landtag zu richtenden k. Propositionen die Uni
onsfrage nicht aufnehmen. Schlie.6lich aber bitten wir Eure Majestat der Treue 
der grofien Mehrzahl aller Ihrer siebenbiirgischen Unterthanen sich aller
gnadigst versichert zu halten, und auf die kraftige Unterstiitzung jeder das 
Interesse Eurer Majestat und der Monarchie wahrenden Mafiregel der Regierung 
durch dieselben zu rechnen. Die wir p.p.1 

Copie. Arh. St. Braşov. Fond. Actele Magistratului Braşov, nr. 2 028/1848. Foto 
9700-9 702. 

1 Cf. doc. 276, vol. I; doc. 10, 21, 102, 148, 169, 213 şi 295, voi. II. 
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Braşov, 30 aprilie 1848 

Euer Excellentz 
Hochgebohrner Herr Graf und Koni:glicher Landes Gouvemeur. 
Gnăcligst Hochgebiethendester Herr! 

Gestern wurde mir clie Anzeige gemacht, daB 3 Fremcle aus der Walla
chey oder Moldau hieher gekomanen, welche aliem Anschein nach deutsch 
versta.nden, aber nur franzosisch und griechisch sprechen und Emissaire, welche 
bey den WaUachen dahin wirken sollten, daB sie auf die Herstellung des 
einstigen Dacien dringen sollten, zu seyn schienen. Ich ermangelte nicht, diese 
Anzeige alsogleich clem hiesigen Polizey Director mit clem Auftrag mitzuthei
len, zu erheben, in was fi.ir Geschaften diese 3 Fremde hieher gekommen und 
wie lange sie sich allhier aufzuhahen geclăchten, sofort aber sie mit Ver
meydung alles Aufsehens unter Polizey Aufsicht zu halten, uncl wenn diesel
ben wirklich fiir Emissaire erkannt werclen sollten, nach Vorschrift der betreff 
cler Emissaire erf1lossenen hohen Vorschriften wicler sie vorzugehen, in jeclem 
Falie aber mir den Befund zu berichten. 

Heute wircl mir von dem Loblichen Militair Staclt u. Grăntz Commando 
wieder bekannt gegeben, daB die zwey clieser Fremden, welche in ,clem Gast
haus bey clem griinen Baume eingekehret, davon gesprochen, claB sie zu den in 
Blasen,dorf (Balasfalva) abzuhaltenden Versa.mmilung der Wallachen reisen 
wollten, um fiir die HersteUung des Dacischen Reiches zu sprechen. Der dritte 
in dem Gasthaus zur golclenen Krone eingekehrte Fremde aber wahrscheinlich 
den fremden Nahmen Lukan Karadsujevits angenommen habe, und daB gestern 
noch ein vierter Fremder, welcher sich den falschen Nahmen Gligor VasiUiu 
beigdegt, hieher gekommen und in der Krone einge'kehrt sey. Dieser habe 
erzahlet, daB er, weil auf seinen Kopf ein Preis von 500 Dukaten gesetzt wor
den, .sich aus ,cler Wallachey gefliichtet, und mit Beyhilfe eines wallachischen 
Officiers hierher gekommen sey.1 

Auch diese Anzeige babe ich nicht unterlassen, alsogleich dem Polizey 
Director mit dem Auftrage, auch betreff di,eses 4-ten Fremclen die nothige 
Erhebung zu pflegen, und ihn ohne Aufsehen unter Polizey Aufsicht zu stellen, 
und wenn sich die Anzeige, daB die 3 ersten Reisenden entweder sammtlich 
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ocler nur zum Theil nach Blasenclorf als Emissaire reisen wollten bewăhren 
sollte, clieselben hieran zu verhinidem uncl in -clie WaMachey zuriickzuweisen. 

Wăhrend ich clieses schreibe, erfahre ich, dai) cler eine der bey clem 
griinen Baume eingekehrten Fremden, mit dem Morgen Friih von hier nach 
Hermannstaclt abgehenclen Eilwagen abzureisen im Begriff e stehe, weswegen 
ich nicht ermanbele, unter einem clen Hermannstădter Herrn Biirgermeister 
auf cliesen Reisenclen aufmerksam zu machen. 

Wenn ich gleich cler Polizey clariiber: ob clie mir gestern gemachte An
zeige sich bewăhret ocler nicht? noch keinen Bericht erhalten babe, somit clie 
Richtigkeit derselben nicht verbiirgen kann, so erachte ich mich cloch verpflich
tet, Vorstehendes Eurer Excellenz ohnverweilt zu berichten, uncl fiir den Fall, 
claB Hochclieselben wie in dieser Angelegenheit eine bestimmte Weisung er
theilen zu wollen geruhen sollten, mir solche ergebenst zu erbitten; inclem ich 
mit cler Versicherung, claB sobalcl ich von clem Polizey Director betreff cler 
vorerwăhnten 4 Fremden irgencleinen Bericht erhalten wercle, ich ,solchen Eurer 
Excellenz ohnverweilt zu unterbreiten nicht ermangeln wercle, clie Ehre habe in 
tiefster Ehrerbietung zu ersterben. 

Euer Excellenz unterthănigster Diener 

Joh. Albrischsfelcl, m.p. Ober Richter1 

Kronstaclt, am 30. April 1848 Abends. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 055/1848. Foto 2 801-2 80.3. 

1 V. doc. 125, 126 şi 208, voi. I; <loc. 220 şi 221, voi. II. 
2 V. doc. 89. 
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Blaj, 30 aprilie 1848 

Alabb îrtak acljuk ezen bizonyît6 frasunkat arr61, hogy a mai napon 
ezen nemes Als6-Fejer varmegyeben Balasfalvan oszve sereglett ad6z6 nepnek, 
Buuyan Janos, Pap Sandor es Jank Abraham ur,ak olly utasîtast adta:k az alta
lunk a felsieges Kiralyi FcS Kormany szek rendelete nyoman a hozzajok in.tezett 
felszolHta.sunkra, ihogy osszoljanak elen mincl jelenleg, mind hazamenetelek utan 
legyenek csendesen, - melyre a nep is el oszlott: mihez kepest a mai napon 
torrentekert toliink bantodasok nem lesz, bekessegesen haza mehetnek es ma
soknak is ajanljuk. Balasfalva April 30an 1848. Foszt6 Menyhart sk. f&fr6, 
Miksa Janos sk. al-ispan. 

Subsemnaţii emitem următoarea mărturie scrisă: azi domnii Ioan Buteanu, 
Alexandru Pop şi Avram Iancu s-au conformat ordinului măritului Scaun 
gubernia! regesc suprem transmis de noi şi au îndemnat poporul contribuabil, 
aduna-t la Blaj din nobilul comitat Alba de Jos, să se împrăştie şi să se 
comporte liniştit şi acum, şi după ce va pleca acasă. Poporul s-a şi îm
prăştiat. Referitor la cele ce s-au Întîmplat astăzi, din partea noasitră ei nu 
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vor avea nici o supărare, putînd să meargă acasă în pace, ceea ce recomandăm 
şi altora. 

Foszt6 Menyhart m.p. prim-jude nobiliar; Miksa Janos m.p. vicecomite. 
Blaj, 30 aprilie 1848. 

Copie. Bi.bi. Acad. R.S.R. Bucureşti. Ms. rom., nr. 984. Foto 3 331. Publicai 
de Papiu, Istoria românilor, II, p. 283-284. 
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Cluj, 30 aprilie 1848 

Nagy meltosagu Grof, Csasz.iri Kirâlyi Kamarâs, Kirâlyi F5 
Kormânyz6 Or! Kegyelmes Urunk!! 

Fo bfr6 Sala Elek atyânkfiânak ezen megyei f elscS repai gorog nem 
egyesiilt pap Popovics Juonnak a koz csendet es bâtorsagot veszelyeztetcS me
resz lazaszta·sar61 tegnap kolt tud6sîtasat, az a melle zararekost61 csatolt szol
gabfr6i koriilmenyes jelentessel egyi.iu mid&n kotelessegiinkb&l folyolag nagy 
melt6sagodnak alazatoson felmutatn6k, mely tiszteletteil kerji.ik, hogy a neveze11t 
vakmer& nyilvanos bujtogat6na:k sz,iiksege,s megfenyf tese - minden esetre pe
dig Felso Repa.rol leendcS minel elcSbbi elrenclelese irant a dolog siirget&segehez 
kepest bolcs belatasa szerint hat6san rendelkezni melt6zitassek. 

Alazatos tisztelettel leven ExceUencia,dnak alazatos szolgai 
Nemes Kolos megye kozcsendi bizottmanyab61, 
Kolosvart, Szenrt Gyorgy haza 30an 1848. 

Mats,kasi Pal, f&ispan 
Nagy Elek, fojegyz61 

Excelenţa voastră domnule camerar cezaro-crăiesc! Domnule guvernator 
regal suprem. Milostivul nostru domn! 

Cu umilinţă înaintăm excelenţei voasitre înştiinţarea cu data de ieri, a 
concetăţeanuilui nostru, prim-judele nobiliar Sala Elek. Acesteia îi alăturăm 
raportul detaliat al judelui nobiliar, împreună cu anexele sale, privind insti
garea plină de îndrăzneală la care s-a dedat preotul ortodox Ioan Popovici 
din Vătava, ameninţînd liniştea şi securitatea publică. Datorită urgenţei ca
zului, vă rugăm cu adînc respect pe excelenţa voastră să binevoiţi a dispune 
cu Înţelepciune şi eficienţă asupra pedepsei ce i se cuvine numitului insti
gator public. ln orice caz, să se ordone cît mai curÎ·nrd îndepărtarea sa din 
Vătava. 

Rămînem cu umil respect servi supuşi ai excelenţei voastre. 
Din partea comitetului pentru menţinerea liniştii publice din nobilul co

mitat Cluj. 

Cluj, 30 aprilie 1848 
Ma11skasi Pal, comite suprem 
Nagy Elek, prim-notar1 

Original. Arh.St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 015/1848. Foto 356. 

1 Guvernatorul va lua măsuri în ziua de 2 mai 1848. V. cioc. 50. 
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Dragu, 30 aprilie 1848 

Nagy Melt6sagu Konnanyz6 Or, Kegyelmes Uram! 

Idei 9361-9732-9753-9774 szam alatt kolt elndki rendeleseit tisztelve, 
azoknak kovetkezeseben kivantam Excellemiadat tudositani. A dragi olah pap 
de.i;k testvere meg eddig gyanu ala csak annyiban jott, hogy a tudva levă 
nyomtatvanyokat o ki.ildotte volna ki egy vajdahazi embertol, ki a baro 
Wesselenyi Ferenc udvarabain lako cukrasz lak ablaka alatt benn az udvar
ban lei.ilven ebedelni - a dragi olah pap te9tvere hozzâ menven, ottan hosz
szason beszelgettek, ezt lauâk baro Banfi Bela, Soos Gâbor a nevelc5je, a baro 
kolosvari szamtartoja Kovacs Lajos - ugyan is, hogy -levelet adott âltal, -
hogy Ottan el olvastatott e? az ottani ki nyomozas renden gondolom kijon -
ezek hannan a dolgot b5vebben eile adgya.k. 

Az olah deak Pap Todor a Kolosvarra meneteljebol meg nem joven 
haza, ki nem kerdezhettem - csakugyan amint itten mondatik, Magyar Gor
bora ment az anyosahoz - azon,rna1l irtam a Kolos megyei bacsi jairas szolga 
birajanak, Farkas Imrenek , hogy az irt olah deakot to!.tent ki.ildje Dragban. 

ltten a corifeusok be fo~atasokra bajos a fellepes, mivel a civile ero 
mind olahbol all, a itten levo ket csapat igazgat6saga rendelese ellen nem cse
lekedhetven, segitseget adni vona:kodnak, ma delire va.rom ,a 3ik csapatot a 
szazados urral, meg valik, ez is adhait e? csaikugyan en ma a Civeilevel vaio 
elfogatasokat ki rendeltem, a ikatonak szama is nagyobb levfu, s remellem 
meg i,s fog esni - es azonnal Excellentiadat a dolog allasarol tudositani el 
nem mulatom, ha elfogatom oket, bar a katona hatosag fegyveres katonakat 
adna a boncidai bortonben vaio lekiseresekre. Tanok tolle, hogy a civilis 
kiser6kkel baj lesz a falukon, ma lesz itten a harom csapatban 60 legeny -
ebb61 rendelhetnenek, ha rendelesek lenne h6nap utan reggelig. 

Idei 936 elnoki szam ,alatti rendeleteben irni meltoztatott nyomoz6 es
perest urakat5 felszolitottam, hogy a ki nyomozashoz rogton fogjanak hozza, 
s vellem edgyet ertoleg munkalodgyanak, s munkalkodasokrol erteshsenek. 

Telyes tisztelettel maradtam Excellentiadnak alazatos szolgâja 

Drâg, Szent Gyorgy h6 30an 1848. 

Szabo Josef, tartomanyi biztos 

Măria voastră domnule guvernator, milostivul meu domn! 

Am luat act ,de ordonanţele dvs. prezidiale emise sub numerele 9361; 

9732 ; 9753 ; 9774• Referitor la ele doresc să vă aduc la cunoştinţă că fratele 
preotului român din Dragu, care este student, momentan e suspectat din cauză 
că ştiutele tipărituri ar fi fost trimise de dînsul printr-un om din Voivodeni. 
Cu acema el a stat îndelung de vorbă În curtea baronului Wesselenyi Ferenc, 
unde s-au aşezat la prînz sub geamul cofetăriei, fiind văzuţi ,de baronul Bânfi 
Bela, de educatorul acestuia Soos Gabor şi de Kovâcs Lajos, intendentul din 
Cluj al baronului [Wesselenyi Ferenc]. Dar dacă i-a predat sau i-a citit cu 
acel prilej vreo scrisoare, acest lucru cred că va ieşi la lumină cu prilejul an
chetei, cînd cei trei vor relata mai pe larg despre cele văzute. 

Studentul român Todor Pop este plecat la Cluj. Incă nu s-a reîntors 
acasă şi deci nu l-am putut interoga. După cum se afirmă pe aici, se pare că 
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a plecat Ia soacra sa din Gîrbou. Am scris de urgenţă judelui nobiliar al plăşii 
Baciu, Farkas Imre, să-l trimită imediat la Dragu pe numitul ~tudent român. 

Aici arestarea corifeilor se va realiza cu greu, deoarece forţa civilă din 
Dragu se compune exclusiv ,din români. Comandamentul celor două unităţi 
de aici, avînd o misiune bine precizată, ezită să-mi acorde ajutor. Astăzi pe 
la prînz aştept sosirea celei de-a 3-a unităţi împreună cu ,domnul căpitan. 
Vom vedea dacă dînsul va putea să mi-1 dea. Eu am ordonat într-adevăr 
arestarea lor astăzi de către civili. Numărul soldaţilor fiind mai mare, sper în 
reuşita acţiunii. După are9tarea lor nu voi omite să vă înştiinţez. Ar fi bine 
ca autorităţile militare să-mi pună la dispoziţie soldaţi în,armaţi pentru escor
tarea lor la temniţa din Bonţida. Aihfel mă tem că civilii vor avea dificultăţi 
cu prilejul escortării prin sate. Azi vor fi aci în total 60 de flăcăi organizaţi 
în trei cete. Aş putea să le dau ordin şi să dispun de ei pînă poimîine di
mineaţa. 

Potrivit ordonanţei dv. prezidiale nr. 936 din a.c. i-am somait pe domnii 
protopopi5 să colaboreze cu mine în bună Înţelegere, să Întreprindă imediat 
ancheta şi să mă înştiinţeze despre munca depusă de ei. 

Rămîn cu deplin respect servul umil al excelenţei voastre. 

Dragu, 30 aprilie 1848 

Szabo Jozsef, comisar teritorial 

Original. Arh.St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1100/1848. Foto 447-448. 

1 Guvernatorul l-a înştiinţat pe comisarul Szabo J6zsef despre măsurile întreprinse 
de episcopul Lemeni prin ordonanţa nr. 936. Cf. doc. 93, 94 şi 136, voi. II. 

2 Doc. 257, vol. II. 
3 Doc. 255 şi 256, vol. II. 
4 Doc. 93 şi 94 vol. II. 
5 E vorba de protopopu] Pantheleon Popovici din Iclod, şi de protopopul adjunc11 

Gheorghe Thecar din Sic. V. doc. 136, voi. II. Cf. doc. 93, 9-½, 147, 160, 161, 248, 249, 
255, 256, 257, 264, 276, 277 şi 286, voi. II. 
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Dragu, 30 aprilie 1848 

Nagy meltosagu Kormanyzo Or, Kegyelmes Uram! 

Mai napon tett tudosirtasomban1 megirtam Ex·celentia.dna:k, hogy a dragi 
negy bujtogarot - a sziazaidosna:k a harmadik csaipattal v,al6 megerkezes:evel 
elfogatom. A sz,azados ur a dragi uradalomhoz tartozo Adalin nevu falun 
kereszti.il j6ven, ottan az embereik rnegalliro~tak, s a szazados umak ugy 
adtak fel a dolgot, hogy oket a vaj,dahâzi unitus pap tanitotta, bujtogatta -
hihetc5, a dragiakat is, - mit eMttem minyajon tagadtak, s mint hogy a f5 
hadnagynak ezen masolatban kozlett hiv,atalos levele szerent se maga a fo 
hadnagy, se a ·sz·azados megerkezese utan a bujtogatok elfogatâsara, azoknak 
a be fogott hejjen fegyveres katonak a.hal vaio megorzesekre, se a boncidai 
bortonben valo le ki.il,detesekre nem leven tisZJta rendeletek, assi,stentiat nerri 
igertek; de attol is tartvan, hogy a dragi s kori.il he lev6 nep fel lazad, inge
riiltseget okoz - a foatonakkali egyet e11tesbc51 - mivel az adaliniak nyilatko
zatât, mit a szâzados urnak nyiltan ki mondottak, magam is bovebben ki-
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nyomozni kivânva - a dragi bujtogat6k be fogatasokat elhalasztottam, mint 
hogy tisztân hiszem azt. hogy a vaj,dahazi unitus pap a Jegnagyobb bu,itogat6, 
annak pedig Excelentiadnak idei 936 s:z:am alatti rendelese2 ertelmeben el
fogatasaban azon okb6l, hogy ellene papi ki nyomozas rendeltetett a foga
rasi piispok 5 nacs4gat6l, nem elegyedhetem. Melt6ztat Excelentiad nyiltan 
rendelkezni elfogattathatasa iranrt, hogy pedig ezen fel lepes siikeresebben meg
tortenhessek, melt6ztat Excelentiad dandar vezer Gallbrunn urral ugy intez
kedni, hogy a katonasag itten ne csak mint tanyasz6, hanem mint igazi assis
tens lephessek fel. Kegyelmes uram, itten a koriil be levcS tobb helysegek fel 
mondvan szolgalatyaikat, a ,dragi esemeny ki meneteletcSl varnak - ha itt 
a szolgalat megindul -, rerriellem a mar felmondott helysegeket is rendbe 
hozhatyuk, hogy pedigi ezen tejendcSnk siikeriilhessen - cel eranyos lenne Ko
losvarr6l bar szaz otven baro Sivkovits ezered beli ·gyalogsagot is kiildeni. 
bar addig meg a vajdahazi pap el fogatik, a robot1tetel megindul a koriil be 
felmondott helysegekben, es a csend es rend hejre allittathatik. Anyival is 
inkabb sziikseges, mivel mar a dragi uradalomhoz tarto216 Koml6sujfalu 
nevu helyseg .Jakosai egy ,darab udvari erdot ki irtottak, es az olah polgar 
tarsok be is vetettek, mit mai napon megbecsiilttetven, a tovabbi ezen s ilyen 
szinu esemenyekben val6 tejendokrol rendeleset instalam; ha az ilyes szinu 
meresz, torvenytelen teotek rogton nem orvosoltattnak - tobre, tobre menyen. 
Maga az ivten tanya:sz6 szazados ur be ment Kolosvarra - az itteni esemenyek 
es meg megeshevcSkrcSl a dandar vezer urat fel vilagositand6, s katonai muk6d
heteseinek celszeruen val6 tejendoi irant nagyobb szabadsa,got eszkozlendo; 
ezeknek megirasa s az irt targyakban tiszta rendelese instalasa utân, alazatos 
tisztelettel maradtam. 

A Nagy Melt6sagu Kormanyz6 Omak, Excelentiadnak alazatos szol-
gaja 

Drag, Szentgyorgy h6 30an 1848 

Szabo Josef, tartomanyi biztosS 

Excelenţa voastră domnule guvernator, milostivul meu -domn! 

în rapol'tUl meu de azi1 am scris măriei voastre, că odată cu sosirea 
căpitanului cu unitatea a ·treia, îi voi aresta pe cei patru instigatori ,din Dragu. 
Cu prilejul venirii sale, căpitanul trecînd prin satul Adalin, care aparţine do
meniului Dragu, a fost oprit de oamenii de acolo. Din felul cum i-au relatat 
lucrurile reiese că ei au fost sfătuiţi şi instigaţi de preotul greco-catolic din 
Voivodeni - pe semne ca şi ,cei din Dragu - ceea ce este plauzibil. Ei au 
negat însă acest lucru în faţa mea. Potrivit sorisorii oficiale a locotenentului 
major anexată aci, acesta nu dispune de instrueţiuni precise nici după sosirea 
căpitanului. De aceea nu mi-au promis ajutor nici pentru arestări, nici pemru 
păzirea arestaţilor la locul de detenţie şi nici pentru esoortarea for la temni
ţa din Bonţida. Fiindcă m-am temut să nu provoc nemulţumirea şi revolta 
poporului din Dragu şi împrejurimi, în Înţelegere cu miii,tarii, am amînat 
arestarea instigatorilor din Dragu. Am ţinut seama de declaraţia celor din 
Adalin făcută făţiş căpitanului, asupra căreia doresc să mă lămuresc personal 
mai amănunţit. Sîn.t convins că preotul greco-catolic din Voivodeni este cel 
mai mare instigator. Referitor ,La arestarea acestuia am ţinut cont de ordo
nanţa excelenţei voastre nr. 936 a.c.2 din care reiese, că Împotriva lui s-a or
donat o investigare preoţească de către eminenţa sa episcopul ,de Făgăraş. De 
aceea nu m-am amestecat Îrn -această chestiune. Rămîne să dispuneţi excelenţă 
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în privinţa oportunităţii arestam acestuia. Pentru ca acţiunea să aibă un suc
ces mai mare, să binevoiască măria voastră a interveni la domnul general de 
divizie Gallbrunn, în sensul ca armata de aici să-mi acorde o asistenţă reală, 
efectivă, şi ,să nu se rezume doar la a staţionia. Ilustrissime ,domn! In jur mai 
multe localităţi refuză prestaţii:le urbariale, ţăranii aşteptînd deznodărnîntul 
evenimentelor de Ia Dragu. Dacă aici se vor continua slujbele iobăgeşti sper 
că vom putea face ordine şi în celelalte localităţi recalcitrante. Pentru ca 
această misiune a noastră să reuşească, ar fi consult să se trimită din Cluj 
cel puţin cincizeci de infanterişti din regimentul Sivkovich, pînă cînd preotul 
din Voivodeni va fi arestat, robotele vor fi reluate în locailităţile dimprejur, 
unde ele au fost refuzate, iar ,liniştea şi ordinea vor fi restabilite. Aceasta este 
necesar cu atît mai mult, cu cît locuitorii romlni din satul Trestia, care apar
ţin domeniului Dragu, au defrişat o parte a pădurii alodiale şi au semănat 
locul, ceea ce am constatat chiar azi. Cer instrucţiuni referitoare la acest inci
dent şi altele asemănătoare. Dacă nu se va găsi de urgenţă remediul pentru 
asemenea fapte îndrăzneţe şi i,legale, atunci ele se vor înmulţi. Domnul că
pitan al garnizoanei de aci a plecat la Cluj să-l încuno~tinţeze pe comandantul 
de divizie despre aceste evenimente şi despre perspective. El va solicita o mai 
mare libertate de acţiune militară, pentru ca ea să devină eficientă. Scriindu
Yă cele de mai sus şi rugîndu-vă a ,da o dispoziţie fără echivoc, rămîn cu 
plecat respect umilul serv al excelenţei voastre preamărite dornnuae guver
nator. 

Dragu, 30 aprilie 1848. 

Szabo Jozsef, comisar teritorial3 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 753/1848. Foto I -03-1 436. 

1 Doc. 10. 
2 Pentru ordonanţa guvernatorului v. Concept. Arh. St. Budapesta, Fond. G.Pr., nr. 

936/1848. Foto 231. 
3 Pentru referatul gubernia! în problema revoltei din Dragu v. doc. 23. 
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Vărşand, 30 aprilie 1848 

1848ik evi April ho 27-en alolî:rt valaszmnany Gyula Varsandon egybe 
iilven vegzesileg meghagyott vizsga.laclt1 kovetkezoleg megkezdette, es pedig 
maga eleibe rendeltetven. 

1. Popovics Isaila 65 eves gyulavarsandi gorog nem egyesi.ilt lelkeszt, ki 
is az eleibe terjesztett kerdesekre kovetke:ro vallomasat adta e15: 

Mikeppen husvet els5 napjan2 utannam kii.ildote ebed el5tti orakban szol
gabiro Mosoczy Ignac a helyseg plajasat, erre rnegjdenni nem akarvan, s a 
masodszori hivatasra sem jelenven meg, a harmadikra azonban fiam felszolli
tâsa utan, hogy netalan kiralyi parancs lenne kihirdetend5 elmentem, -
ekkor egy alispanyi levelet el5veven, a jegyz5 etleni felkelestol ovakodnom 
moodotta, - mire azt feleltem „uram mi hozott ~egedet iUyen napon, ne iegy 
zavart, mert ez az Dr napja, jobb lesz haza menni es nyugodnod a kanapen, 
mert eddig is mi nyugtalansag tortent, annak te vagy oka, mert e helyseg 
lakosai nyugodtak lennenek, es az urbert rnost is bekeben szolgalnak, ha te 
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ez,elott ide nem joven a torveny cikkeket nem hir,detted volna ki", ,ezutan 
haza mentem, s mint oreg ember nyugalomba tettem magamat, s mi tor
tent egesz estveli felebredesemig mit sem tudok, s csak akkor hallottam ai 
esemenyeket. 

Ezek utân felszolHtattva.n mi panaszat tudja a kozregnek jegyzoje el
leneben, vagy maganak volna e pana:sza? azt nyilvanita, hogy kevesse biiszke, 
mert iigyved, s a lakosokkal illetleniil bant ,legyen, kiilonben is az uj torve
nyek szerint uj s szegenyebb jegyz()t akarnanak valasztani. Erre ujra meg
kerdeztetven, tudna e valakit megnevezni, kivel tortent volna va:lami rnel
taclansag? mire az nyilvanita, hogy ezeh1itt negy ot evvel Pop Gyorgye es
kiidtet iitone es nehai Adam Lup meghaMJozott agg embert, es tobbeiket, kiket 
megnevezni nem tud, - adhatnanak felvilagositast. 

Tovabba azt adja elio, hogy katonai besorozaskor Pop Gyorgyet6l 150 
forintot, Pop Mojszat6l es tobbektol hol 100, hol 150 valt6 forintokat zsa
roh, mellyeknek jegyzeket ira·sba beadja. 

A melly bajai maganak voltak, azoka:t halgatva elengedi, ne hogy bosz
szuarll6nak mondattasson. 

Az urassa9 foldjeinek es udvar lak6knak eroszakos mikepeni elfogla
lasa feUSl, elcfa.da mikep: husvet elso napjan a gulya ,s menes pasztorok nelkiil 
hagyatvan, kik iinnepelni a helysegbe jottek -, ekkor mind az uradalmi, 
mind a lakosok foldjein egyarant legelve bitangolt, de vailamin:t az el6tt, ugy 
az 6ta is tobbe oda ·senki sem jart, sem jarni nem kiv•ant. 

Azon kerdesre, hogy miert rohaint a nep az urasagi fa:kokra es kerget
tek a tiszteket? - !gaz mikent tiszttart6i imok Degre Adolf ellen a nep 
felingeriilve leven, azert mivel minden alkalomrnal a lakosok olah istenet ka
romolta, a jegyzoi hazt6l azon ,larmaval „lassuk most kinek az istenet kâ
romlandja", felkeresese vegett a nep diiheben a tiszttan6i udvarba bement, 
de er6szakot nem kovetett, mitol a tiszttart6 ur megijedven V,âriba futamodott, 
de masnaip, hetfoo, Dan Nucz eskiidt ember utianina kiildV'ell vissza hivtuk, 
s haza tertevel biztositvan, en Papp târsommal, sot nagyobb biztositas vegett 
fia:ma:t is zâlognak adni koteleztem mag.am. 

Megker<leztetven, hogy helybe lakvan kirol hallotta nev szerint mikep 
a jegyrot vessiek ki vagy verjek rneg? azt felelte: hogy arrol sz6 sem volt, 
hogy kivessek vagy megverjek, de azt ha:Hotta beszelni, hogy az ujabb torve
nyek hirdetese utan mondanânak fel neki, es vâhoztatnâk fel ma·ssal. 

Azt sem tudom, hogy va.Iakit szemelyesen kituztek volna jegyz6nek, ha
nern hogy inkabb alispan un6l egy alkalmatost kerni akamânak. 

2-ik Horposz Togyer helybeli bir6 az esemenyek felett kihalgatattatvân 
valja: hogy ebed elott az eloljar6sag egybe hivatva szolgabir6 ur âltal, arra 
utaltattunk, miszerent lennenk bekeben a jegyz5 iranyaban a torveny es mi
nisteri rendelet tartalma ·szerint, s midon elosz.lottunk, vecsemye utân feljo
ven a jegyz5hoz ·szolgabir6 urral talalkozand6, de kit nem talâlvân, a jegyz5-
t5l hallottam, mikep Papp Gyorgye es Liille Isaila a magyarokat felsz6litottâk 
egyertelembe kivetni a jegyzot, de en err6l mit sem tudtam, onnet eltavoz
tam. mikor hazafele mentem talalkoztam a ,temp.lom es korcsmân tul szol
gabir6 6r hajdujâval es Szollosy Bâlint helyseg plasajâval, kik a nevezett Papp 
Gyorgyet s LiLle Iszaillât hazokt61 tobbek kfsereteben hoztak szolgahir6 ur 
eleibe, ekkor reâm kialtottak a kisercS becsiiletes lakosok „jăj bir6, tegyunk 
valami beket, ne hogy e nagy unnepen az emberek megveretessenek" s visz
sza tertemmel a mint a korcsma el&tt elhalladtunk, abb61 tăbben a zajra ki 
jattek, nev szerint Moldovan Mojsza, Otlakan Mikulaja, Hamarnyik Janos 
s tobb masok mint egy 25-en, kikkel a jegyzoi lak el-ott az udvarhaz iranya
ban al6 szolgabir6 ur elejebe ertiink, kinek kocsija befogva volt, en hatrâbb 
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alva, nem tudom mi tortent, csak annyit laithattam, hogy szolgabir6 tir Mol
dovan Mojszanak kalapjaval fejere iitott, mire a tomeg koziiil ezen sz6 ha
latszott „ne usd, uram", eikkor, szolgabir6 ur mdle tola.kodvan, a nepet ta
vozasra utaltam, de szolgahir6 ur kerde"Zven Moldovan Mojsz.ait, hogyan hiv
mik, en azonban nem mertem megnevezni, hianem kertem szolgabfr6 urat, hagy
na beket nekiek, ugyis meg fogom 6ket annaik idejeben nevezni, de mar ak
kor a nep a sz0ilgabir6 umoz azon ikialtozassa:l t6dult „la jel", mire en a nepet az 
isten neveben csilapitouam, ne csinalnanak bajt, e kCYZt szolgabir6 ur kozii.ilok 
kifejlodven a helybdi es nragypeli jegyz6vel mindharmain a jegyzc5i lakba 
menekiiltek, hol elc5bb a bezart kaput es ajt6t az oda rohan6 nep erc5vel be
torven, a haz ajtajanak rohama:k, hova en Veg Mitru, Balas Onn es Adâm 
Flore eskiidtekkel szinte bemenven, a rohan6 tomeget elol alvân gatolni szan
dekoztam, azonban a nep rtomegbcSl hangzott azon sz6ra „la jel [. .. J3 draku 
mama lui" Balas Onn eskiidtet nya.kon ragadtak, onnan elrântom:ak, nev sze
rint azon:ban ikik voluak regyen, val.a.mint .a masik kettcSt is, kik taszitottak el, 
c5k legjobban fogjâk tudni. 

Ezek utân latvan, hogy a neppel nem birhatok, ujra kertem oket az 
istenre csilapodnâna.k le, midcSn fiam es rokonaim koriil fogvan, engern mint 
beteges embert haza voncoltak, - ailkonyadaskor azomban mint egy 16 
ernbert biztositâsomra magamhoz veven, ezek kfserereben a jegyzcSi lakhoz 
jottem la-mi es visgalni, mi tortent legyen, es igy harmad magammal a jegyz6i 
la:khan bemenven, megillet&lve llâttam, mikep a jegyz.6 feje os~ve leven verve 
es vere"Zve:, kerdeztem, kik iitottek ,Iegyen, azt monda, hogy Ta.rnasdân Mojsza 
iitătte, ,,de szerencsem volt Pop Mark Todovba, ki legnagyobb ellensegem vaia 
mind ekkoraig, ez nem hagyott, kiilonben agyon vernek", kerdesemre, hol 
lenne szolgabir6 ur, azt felelite, haza ment e? vagy hol van, nem tudna. Ezutan 
haza tavozvân, masnap a la!kosok j6zanabb resze Aradra az alispan urhoz 
menni rendelitek, hogy a bajt a kCYZsegrcSl elharhsam. 

Hogy mi oknal fogva lazadott a lakossag a jegyz,6 dlen, nem tudom, 
de nem is tudhatom, mert velem ilyesmit nem tudattak, tudvan azt, hogy 
en a jegyzcSvel joi elek,. mel't egy izben a jegyz6 szolgalacjat felmondvan, mint 
hogy en cSt j6 embernek esmel'tem, nem engedtem eltavozni. 

Erre Muszkân Szfoda.l szembesitetven, mikep az eloljar6sag es a bir6 tU
lajdon szajab6l hallotta legyen, miszerint rneg kellene valtoztatni a jegyzot, 
mire a bir6 elismerte, hogy az eloljar6sag el&tt volt sz6ban ezen drgy, de 
hogy eppen most es igy vessek ki, err6l mit sem :tudott, mert a jegyzo ki..ilorn
ben rs rnagat6l elment volna. 

Egyeb ednt az urasag foldjebe vasarnap a gulya es menes pasztorok nel
kiil oda be ment legelni, mit en hetfcSn reggel rnegrtudvân, a helyseg kocsisat 
Szâpta Juont kiildven egy cs&l.orert, mellyet egy masikkal befogatni akar
tam, rnegparancsoltam altala, hogy a rnenest azonnal hajcsak ki, de a kocsis 
csa'k a bojtart talalvân annak rnondotta meg parancsomat. Estve Aradrul haza 
jovet lattam, hogy a menes egy resze rneg ott jar, azonnal rendelest tevek 
annak kihajtasara s az 6ta mint ez el6tt senki 0tt nem jar. 

Halottam azt is, hogy Alb Petru, kinek fia a jegyzcSnel kanasz leven, 
szârnadasa al6l egy sertves elveszven helyette ma·st volt kentelen adni, rnellyet 
a mostani zavar alkalmaval vissza foglalt volna. 

April 28-ân. 3-ik. Noe Istvan, Insti1toris Ignac szolgabir6 legenye, elo
adja: mikepen delutani 6rakhan uram altal Lille Izailla es Pap Togyer4 utan 
kiildetven, Lilla Izailat haza el6tt talalvân megsz6litottam a megjelenesre, de 
6 azt mondotJta, hogy az istenenek sem mepr ma, mire aZJt fele.ltem, hogy 
de biza kotozve îs elviszlek, erre megindulvan Lille J.szaila elkiahvân rnagiat 
,.Hajadasz tetsz", mire az utcabeliek mind utanunk indultak es mikor a jegy-
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zoi lak fele kozeledtiink mar ekkor tavolb6l lâttuk, hogy a szolgabir6 .urral 
levett kalappal beszelett egy, kit nern esrnerek, az âltalarn kisert Lille Iszaila 
annak azt kiâltotta, ne venne le kaiapj.it ugy beszelne, ekozben oda erven, lat
t:im, hogy uramat a nep koriilvette, en is azonnal azok kcnott uram melle 
tolodtam, hol engeqiet levertek, kalapomat elvettek, de uram felernelven, a 
jc;yz5i lak udvadra, onnan a szobaba, majd a kamaraba elbujtunk, kik · vol
tak, kik uramat megtamadtâk es az ablakon kihuzni akartâk, nem tudom, 
mert en mivel csak most szeg6dtem be, Varsandon osmer6s nem vagyok. 

4-ik. Pop Gyorgye 38 eves gorog nem egyesiilt, nos, gyermekes, 2/4 tel
kes gyulavarsândi lakos kikerdeztetven eloadja: mikep hu~vet vasarnap ve
csemye utâni id&ben szolgabir6 ur LiUe Iszaila es utanam azon okb6l kiildot
te legenyet, mintha jegyzo kitetelebe f5 reszes en volnek - mire mindketten 
a jegyz6i lak fele elindulvan mintegy 50 ember csoportozott meg hozzân!,, a 
mmt kozelitettiink, tâvolsâgbul lâttuk, mikep szolg,abir6 urat nemelyek m,i:
koriil fogtak, hogy ezutan en is oda erkeztem, lattam mikep siolgabir6 ur 
mar nem tudom kalapjaval e vagy kezevel Moldovan Vasiliât pofon i.itotte, 
minek l.htara tobben azt kialtak, haigyna fel ingeriihsegevel, mert a nep lâzas 
âllapotban leven a dolognak nem j6 kimenetele lesz, de kik kialtottâk legyen, 
megnevezni nem tudom, ezek utân a nep mindinkabb szaporodvân es szolga
bir6 urra nyomulvân, 6 pedig a jegyzoi la:k ajtaja fele hâtralvân, miutân 
lattam, hogy szolgabir6 urral nem vegezhetek, nom unszolasara haza mentem, 
mi tortent ut6bb, nem tu-dom, annyit azonban hallottam, hogy a nep a kaput 
es ajt6t betorven a jegyz-ch megverte - ki vene legyen meg. minithogy Ott 
nem voltam, nem tudom, hanem estefele a kozseg birajâval en es tobben, kik 
kcnott Pop Onucz, N adra Flora, Unguran Petrura emlekszek, a jegyzo"hoz a 
dolog tortenetet bovebben kitudandok felmentiink, hol jegyz6 ur szâjab61 hal
lam, hogy a fo vetkes Tamâsdân Mojsza vaia. 

Azon kerdesre, hogy vasârnap a templom elott ki inditvânyozta a 
jegyzo kitetelet: 

Hateran Juon ifjabhat halottam, mikep mondotta, hogy a jegyzot ki 
kellene tenni, de fo azt mondottam, nem j6 lesz, hanem csak torveny utjân 
leheme elmozditani, mit Pop Mitru, Petraj Mojsza es Fraczen Ignat is halot
tak. 

Fogva soha sem voltam. 
Ezek utân Horposz Togyer bir6val szernbesitetven azon koriilmenyre, 

hogy vasârnap, midon szolgabir6 eleibe kisertetett, szemkozt talalkozvân, -
a bfr6t kik hf vtâk legyen vissza, mind erre azomban tagadâsban maradott, 
azt allitvan, hogy meglehet ugyan, de o megijedve leven, rea nem ernlekezik. 

5-ik. Lille Isailla 24 eves, nos, gyermekes, gorog nem egyesiilt gyula
varsândi, hâzas, 1/4 telkes gazda kikerdeztetven eloa<lja: husvet vasârnapjân 
vecsernye utân szolţabfr6 ur legenyet es a helyseg plajâsât utânnam ki.ildvfo 
nekiek azt vâlaszolam, hogy illy nagy iinnep alkalmaval ugy velem, utânnam 
ki.ildeni nincs renden - mire szolgabfr6 ur legenye felele, mfvelem az olâh 
istenedet, ha mâskep nem, vason i, elviszlek, - ezutân a velem felparan
csolt Pop Gyorgye târsommal elmee,dok megindulânk, s mint kozelitenk a 
jegyzoi lak fele, nemi.i tavolsâgba latLLm, hogy a szolgabfr6 urat az utdn 
mintegy 12 ember koriil vette, kikhez mi is oda erve, mielott felrendeltetesem 
okât tudatta volna velem szolgabir6 ur, !.ittam, mikep Moldovan Vasziliât 
ketszer arcul csapta, ugy kalapjâval is pârszor fobe iitotte, erre lâtvân, hogy 
a nep jobban kezd lâzadni, kovetkezrnenyeitcSl tartvân, n6mmel egyiitt haza 
mentem, s azon tul mi tortent, nem tudom. 

A templom elotti reggeli gyiilekezetbe ki inditvânyozta a jegyzo ki!e
telet? tagadta mind azt, hogy gyiilekezet volt, mind hogy abba lett vagy 
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halou volna valarnit, mire szembesitetven Pop Gyorgyeval ez szemebe mon
dona, hogy o is ott leven, halotta, mikor Hotoran Juon if. kialtotta legyen ki 
a nepnek a jegyz6 kitetelet, mit azon modositassal elosmert, miszerent ha
lona, hogy Hotoran Juon azt kerdezte, cse ac szokotyit si kum ac vorbit 
ominy - de hogy mire kellessek azt erteni, nem tudta. 

Szembesitetven a 3-ik szam alatt kihalgatott Noe Istvan szolgabfr6 le
genyevel, ez szemeben mondotta mind azt, hogy mikor bekiserte volna, o 
kia:hott a nepnek hajdec tetz, mind azt, hogy mid6n kozeledtek az utcan koriil 
Yett szolgabfr6hoz, o kialtotta legyen nu !ova kolop - az els6re azonban 
azt allitja, hogy az csekelyebb tavolsagra lev6 Pop Gyorgyere kialtott, hogy 
jojenek a plajassal, a masodikra pedig makacs tagadasba maradott. 

6-ik. Hotoran Juon mintegy 46 eves, hazas, 1/4 telkes gazda eMalHta
tott kikerdeztetven az esemenyekrol: azt valotta, hogy o az egesz dologr61 mit 
se tudna, minthogy o a verekedeshez akkor kozelitett, mikor a szolgabir6 
urat az ablakon akartak kihuzni, de hogy kik, azokat nem osmerte, abba reszt 
nem vett, s6t az udvaron allva Muszkan Szand helybeli lakosnak azt mo:1-
dotta, kar, hogy a lakosok illy tettet kovetnek el, mert rossz kovetkezese lehet, 
mire o azt felehe, halgass, mert agyon ver a helyseg es elkiahotta magât 
„Dacz [. . l dracu mama lui dacz" kik koziil Hotoran Flora es Flora Jank 
fia Gavrillat, kik velem egy utcaba laknak, esmertem fel, kikerdeztetett Lille 
Isaila es Pop Gyorgye vallasuk kovetkezreben, ha val6 e hogy a jegyzo ki
tetdet vasarnap reggel a templom el&tt o kiahotta ki, mit tagadvan az emli
tettekel szembesitetven szemebe mondottak, de 6 tovabb is tagada,snal ma
radott. 

Megjegyzend6, hogy a kepen lathat6 karcolatokat hol kapta volna, ki
kerdeztetven, azt allotta el~bb, hogy husvet vasarnapjan a zavarba kapra, 
kesobb azt mondotta, hogy elesett, es vegre hogy szomszedsagaban Gulyes 
Joszifnal verekedes leven, azok elvalasztasaba kaptia. 

7-ik Muszkan Szand mintegy 70 eves, gorog nern egyesiilt. ncSs, gyer
mekes, hazas, 1/4 telkes gyulavarsandi lakos elcSallitatvan kikerdeztetett; en 
kes&t jottem a jegyz6i lakhoz, akkor is csak az utcan a keritesen kiviil alva 
neztem a nep tomeget, kik koziil Moldovan Mojszat es Pilka Mitrut kiilonosen 
ez ut6bbinak a kezebe egy botot lâttam, ugy azt is, mikep a jegyz6i lak abla
kan benyu1kalva a .szolgabirot es a jegyziot ki aikarclk huzni, de tovabba hogy 
mi tortent, nem tudom, men bent nem :Jeven haz,a mentem. 

Azon kerdesre, mit beszelt Hotoran Juon if. azt felelte, hogy azt nem 
is latta, nem is beszelt vele, - s ekkor szembesitetven a 6-ik szam alatt Ho
tor.i.n Juoo if. szemebe rnondotta, mikep azon felsz6lalasra kar, hogy a lako
sok ezt cselekszik, nem j6 lesz belole, azt felelte halgass, mert agyon ver a 
helyseţ, azutan a nepnek kialtot dacz [. . . ]3 draku mama lui, mire altalanos 
tagadasba maradott. 

Azon kerdesre, kik inditvanyoztak a jegyzo kitetelet, mi okb61: 1azt fe
lelte, mikep ez az egesz kozseg es eloljar6sag tudta, akarata es hatarozata volt. 

Mire a bir6 es eloljar6k ki kerdeztetven azt vallottâk, i~az, volt sz6 
meg tavaszkor, hogy a jegyzot valtoztassuk meg, de hogy kivessek vagy meg
verjek soha sz6 sem volt ez tudtunkra. 

8-ik Gulyes Iosif mintegy hu•sz eves, n6tlen, elăadja, hogy vasarnap 
Hotoran Juonnal vetekedven otthon vecsernye utan feljott a faluhazahoz igaz
sagot kovetelni, de a bfr6 onnan az iinnep nagysagaert elutasitotta, haz.a 
menven tobbe fel sem jott, azon koriilmenyt, hogy elegtetelt kovetelni volt, a 
bfr6 is erositi, ez alkalommal a katonai karhatalomnal levo ărmester beje
lente, mikep a reggeli katonai vizsganal Erdelyi Laszl6 kozvitez bejelente, teg
nap estve a vallatottat es Pop Mark Todort sziiksegekrol vissza kiserven, 
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halotta, mikep ilyeten beszelgerest tettek „nezd, menyi katonasâgot hoztak 
nyakunkra, de majd elmennek ezek es mi kiszahadulunk es megint itt mara
dunk" - mit a vallatott ugy m6dosîtott, hogy Pop Mark Todor annyit mon
dott, lâssatok rnennyi katonat hozotak reank, de tudom en, hogy csak addig 
leszek en bezarva, mega jegyzo haza jovend, mert en mentettem meg a jegy
zot, tobbiben tagadasban rnaradott. 

9-ik Pop Mark Todor mintegy 25 eves, nos, gorog nem egyesi.ilt gyula
varsândi lakos elJ allitatva kikerdeztetven, eUSadja: en mint fiatal ember va
sarnap delutan az ideval6 szokas szerint a mezlSre a falu kozelebe levo tânc
hoz kimentem mulatni, honnat azonban egyszer az halatszott lârmâra felke
rekedven Demian Juon Gavrilla fiaval beszalaidtunk a helyseg haza fele, s a 
jegyzoi lakhoz akkor erti.ink, mi.don mar az utca ajt6 kapu betorve volt, a 
tomeg a laknak ajtajan betorni a:kart - es Magyar Palk6t verte, hol magam 
kozbe vetven az istenre kertem a nepet, ne bântainâk, mert rosz kovetkezese 
lehet, es majd fellazadnak a jegyz6 ellen is, sikerult is Magyar Pah megmen
teni, hogy kiszabadulhasson es mas szobaba az âgy ala bujhatott, e kozben 
en is okollel egy ii rest kaptiarn, de hogy ki i.itott meg vagy hogy kik voltaik jelen 
a tomegbol, egyet sem -tudok megnevezni. Ezutan Dan Nutznak felsz6litasara, 
csalnam el a nepet ezzel minnha Magyar Palik6 a korcsmaba menekedett volna, 
mennenk ot Ottan megverni, mit is kia.ltvan el6re iramlottam, s az egyben 
csoportozot1: nep egy resze utann'am el is jott - de hatra nezve latvân, mikep 
n~gyobb resze Ot1: maradott, vissza tertem, ekkor lattarn, mikep mar a tomeg 
a jegyzot a szekekre leverte, en az embereket az istenre kerve magarnat kozot
ti.ik kereszti.il furva hattal a jegyz.{5re vetettem, s a jegyz6t, kit talan agyon
vertek volna di.ihokbe, megmentendo rnagam fogtam fel egy par i.itest a fe
jemen es a kezemen, s fgy a jegyzot a tovabbi veretetest61 ez embereket fel
tartvan, ezit egy szekre leiihettem, ekor lattam, mikep a nep di.ihongesbe leven 
a szolgabfr6t kiâltottam, azt keresven, kemencet betortek, agyakat felhantak, 
feldultâk, rnelly keresesok kozort Magyar Palk6t egy agy alart megtalalvân 
labânâl fogva kihuztak, kozben vetesemre azonban ezt is nem bantva eleresz
tettbk, - k~k vohaik azonban mind ezek, ra nagy tomegibo'I sefllkit fiii nem 
osmerhetven megnevezni nem tudok; kerdezotessen azonban meg Mihelyes Mi
kula, ki nem verekedven, engemet felsz6Htott, mit akarnek itten, es en azt fe
le!tem, hogy beket akarnek csinalni - ezek utân haza tertem, es csak a nep 
tokeletes eloszlasa utan estve mentem megint fel a jegyz·ohoz, kerdezni hogy 
volna, Ott talaltarn az eleki kapl:ânt a jegy2J() 9Cbeit kotozni. 

Tovabbi kerdesekre el6adja, mikep halotta mar azeMtt beszelni, hogy 
a jegyzot ki kellene tenni, ugy a21t îs, hogy husvet vasamapja reggelen a 
templom elotti gyi.ilekezetbe - hol o jelen nem volt - azt kialtottak, hogy a 
jegyzot tennek ki, de hogy mind ezeket kikţ&I halotta, nem tudja. 

Ezek utan szembesftetven Dan Nuccal, ki szemebe azt valotta: emlekszel 
e, hogy ott leven gatoltalak, hogy a szolgabfr6 ur utân ne rohanjatok a hazba, 
mikor te azt felelted, nem is szolgabfr6 urat, hanem a legenyet keressi.ik, erre 
en a veszedelmet latvan, azt hazudtarn, hogy a hajdu a kerftesen alt szaladt 
legyen el, s ti utanna mentetek egy darabig, de eszreveven csalatastokat me
gint vissza jotettek - a vallatott azonban ezeket alhatatosan tagadta. 

Szembesftetven Erdelyi Laszlo a karhatalommal kirendelt koz vitezzel, 
ki valamint a 8. szam alatt lev5nek szembe mondotta, te es tarsad beszeltetek, 
j6van j6, majd elmegy a katonasag, mi pedig itt maradunk, kiszabadulunk -
mit a vallatott ugy m6dosftott, mikep igaz, hogy en ezt mondottam, a ka
tonasâg elmegyen, en pedig kiszabadulok, csak jojjon meg a jegyz6, mert en 
szabadftottam meg 6tet. 
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Ezutân a vallatott azt monda, no j6, ha igy van, hat rendeltessenek es 
kerdeztessenek ki Matyucz Iosif es Hotoran Mitru szolgai, ezeket a nepto
megb6l emlekszem, hogy lattam, ok tobbet tudhatnak, mint en - mire 

10-ik Otlakân Petru, Hotorân Mitru szolgaja, gorog nem egyesi.ilt, mint
egy 19 eves, n6tlen, otlakai szii.Ietes eloallittatvan kikerdeztetVen el6adja: en 
is mint n6tlen a falu sz.elen lev6 tâncba mulattam, halva.o azonban a hely
segb6l a larmat, a tobbiekkel be siettem, de mar akkor ertem oda, midcin 
mar a neptomeg a betort utca ajt6n es kapun a haz ajtajânal tolongott, hovâ 
en is szat tatani szerencsetlensegbcSl befurvân magam, egyszerre a nagy to
megnek az udvarr6l val6 er6szakos nyomulasara betorven a haz ajt6n en is 
a tobbivel a szobaba betodultam - ekkor lfo:am, hogy Pilka Mitru Mik. 
juhasz a jegyz6t ruhajanal fogva, Tamasdan Mojsza szinte juhasz pedig a 
kamp6javal vagy juhasz horoggal a jegyz6t fobe iitotte, ugy azt is, hogy 
Pop Mark Todor a jegyz6re vetven magat, tiltott es kert mindenkit, ne ve
rekednenek es mid6n a jegyz6t vedte es mentette, 6t is tobb i.itesek fohe es 
ma:sllitt ertek, es igy a tOV'aibbi veretieset megakadalyozta - ezutan a soka:sag 
a szolgabfr6t keresven, az agy alatt megtalalvân Magyar Palt, Matucz Josif 
szolgaja la.banal fogva huzta ki, ezalatt en rest kapvân ,az emberek kozott, 
kiket nem esmerek, haza tavoztam, s mi tortent ut6bb, nem tudhatom. 

Szembesftetven Pop Mark Todorral, szemebe mondotta, latni kellett 
neked Tamasdan Mojszat, midon kampujaval a jegyZJot f6be i.itotte, mert te 
is kaptal egy iitest es arccal a verekedes f ele voltâl, Pop Mark T odor azomba 
makacs tagadasba mar,adott. 

10-ik Magyar Pal 45 eves, r6mai katolikus, gyuliavarsandi, n6s, gyer
mekes, 1/4 telkes lakos kikerdeztetven valja, vasamap delutân a korcsmaban 
leven, latvân, hogy a nep a jegyzoi lak fele t6dul, en es Suller Perene es 
Gyorgy, Toth Janos, Balogh Bernât helybeliekkel oda futottam,, es lattam, 
mikep ,szolgabir6 ur az emberek koziil egyikenek kala,pja felteve leven, hozza 
i.itott, mire Moldovan Mojsza legels6 iitotte szolgabfr6 urat, kalapjait leverte, 
ruhajat letepte, hogy frakjânak vagy hogy hivjak darabja kezebe maradvan, 
mit mutogatott is kesobb - ekkoron szolgabir6 ur kozelebe menven kertem, 
menjen el, mert rosz vege lesz mind neki, mind a jegyz6nek a mint kiahjak. 
be is mentek, de nep utannok ment, en a nepet feltartani akartam, a haz 
ajt6 el6tt, ho.gy azomba hatulr61 verni kezdettek, magam is a szobaba be 
mentem - hol az ajt6t a kiilscS er6szakos nyomâs miatt be nem zarhatvan, 
egy szegletbe vonultam es ream rohan6 nepet oszvetett kezekkel kertem, ne 
bantana, de erre nem iigyelve legels6 Betye Mojsza ezen szavak kozott „acsi 
jeszt amu [ . . .J3 maria munyeta nicsi nu maj mere de acsi ke si tu tot pe 
linga domn jesty", okollel szemembe vagott (melynek kek veres sebhelye a 
valasztmany el6tt lathat6 volt), ezutan tobb iiteseket is kaptam - hol okollel, 
hol palca.val arcba, f6be hol ertek, meg egeszen levenek a foldre, ekkor labbal 
tapostak, de kik volt.ak, minyajât nem tudom, lâttam mint legvitezebbet Pap 
Mark Todort, Moldovan Mojszat es Otlakân Mikulajt, mi tortent e kozt, nem 
tudom, mert elajulva voltam, hanem emleksum., hogy ajulasomb6l Gules 
Likânak Mojsze fia emelt fel a foldr61, ki is altalolelven az inget is beverezte, 
ezutân pedig meg mindeg diihongven a nep, a ma,sik szobaban az agy ala 
bujtam, honnat szolgabîr6 urat keresven, engem az agy al61 nem tudom la
bomnal fogva ,ki huzott ki, ,de amikor mar nem b.a.ntott senki. 

Pap Mârk Todorral szembesitetven - szemebe rnondona, nem te, ha
nem Gules Mojsza mentett meg a bizonyos halalomt6l, kinek inge veres is 
lett, te pedig iitottel, szememmel lattalak - Pap Mark Todor azomba val
lomasânal maradott, scSt annak bizonysagaul, hogy o mentette legyen Magyar 
Palt, hivatkozott a jegyzonere, ki szinte ekikor Gyulavarsandon leven - ki 
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keroeztetven azt felelte, hogy o anul, hogy ki 6vta legyen meg Magyar Palt, 
nem tudja, mivel o kin volt, de hogy ferjet Pop Mark Todor vedte legyen, 
az bizonyos. 

11-iik Lille Mikora 35 eves, gorog nem egyesi.ih, 2/4 tel!kes gyulavar
sandi Iakos, n5s, gyermekes eloallitatvan az eleibe tett kerdesekre kovetkez5 
vallomast tet: en vasarnap delutan a korcsmaba egy pohar bort inni voltam, 
hol egyszer larmât hallott.am kiviilrol, mire en kiszaladtarn, fel mentem a 
zajong6 neppel a jegyz6i lak fele, hol az utcân âlott szolgabir6 ur a vele be
szelt Moldovan Mojszât sajât kalapjaval nehanyszor arcul csapta, en a nep 
ingeriiltseget lâtvan azt mondotnam az Ott all6 jegyzonek, tâvozzanak el, 
mert amint lâtom, rosz kovetkezese lesz es az isten minyajunkat meg ver -
el is tâvoztak a jegyzoi Iak udvarâra, rnellynek ajt.ajât es kapujat magok utan 
bezârtâk ugyan, de a lazas nep neki rohanva beton, a mikor fiam feltalâlvan 
haza vezetett - mi tortent ut6bb, nern tudom. 

Kikerdeztetven tovâ.bbâ, vallja, hogy szolgabfr6 urat valaki rnegi.itotte 
vagy rnelybe ragadta volna, nem lâtnam, arr61 nincs ·semmi tudornanyom, hogy 
a nepnek valami rosz d5re eltokelt szandeka lett volna, se a templom elotti 
gyi.ilekezetrol mitsem tudok - ugy senkit sem nevezhetek meg a sokasagb6I, 
mert nagy tolongâs volt. 

12-iik Alb Petru, gorog nem egyesiilt, 50 eves, gyulavarsândi, hâzas, gyer
mekes, a tortentekrol kikerdeztetven azt âllitja, hogy o a kozseg gulyasa le
ven, egesz nap a marhanâl volt s meg ternplomba se ment. 

Kikerdeztetven, hogy a jegyzonek egy herelt kocâjât mikep hajtotta va
sarnap el, ha nem volt a faluba, valja: en nem hajtottam hanern egy 13 eves 
fiam jegyzonel kanaszkodvan, keze al61 elveszett egy koca, mellyet a mag.a 
berebol kellett megfizetni szolgâlatjâb61 kileptekor es ez a fiam hajtott onnat 
el egy kocat azon lâzas reszegsegibe, de masnap a kocat vissza bocsajtotta, 
mit a jegyzo kanâsza bizonyithat. 

Elo· âlHtatvân a jegyro kanâsz,a a val1atatotnak âlHtasât es hogy a koca 
vissza keriilt, a nyâjba legyen, meger6sitette. 

13-ik Moldovan Vaszilia, gorog nem egyesi.ilt, rnintegy 22 eves, hâzas, 
atyjaval Moldovan Juon oreggel egy kenyeren, az elotett kerdesekre kovetke
z5ket adta elo: mikep husvet vasâmapjan delutan, midon a szolgabfr6 legenye 
karomkodva felkiserne Lille Izailât es Pap Gyorgyet, a neppel a tomegbe fel
jottem, es a jegyz5 szavara feltettem kalapomat es azt szolgabfr6 ur latvan, 
egyszer vagy ketszer pofon vagott, erre felkialtott ugynevezett Pirko Lup, ne 
i.iss uram, mert nem j6 lesz mindjart es miutan Moldovan Mojszat is pofon 
i.itotte volna, ez szolgabfr6 urat ezen szavak kozt ,,[ ... l3 dumnezeu tea dom
nulye nu mi lovi" melyen ragadta, rnikor en azt Iattarn, haza tak:arodtam, apa.
mat is kertem, jonne haza,, de az ott rnaradt, mi tortent tovâbb es kik voltak 
jelen, nem tudom. 

14-ik Vid Mitru, helybeli eskri.idt eloljar6, mintegy 45 eves, gorog nem 
egyesiilt eloadja, miszerint akkor erkeztem, rnidon a nep a haz ajtajanal tola
kodott betorni, nev szerint Szabo Szilika maskep Vaszilia Moidovan Mojsza, 
Otlakan Mikulaet esmertem meg, ezekkel bfrk6ztam, a nep szaporodvan, engem 
a falhoz vagtak, s az eronek igy tobbe ellen nem âlhatvan ehavoztam, hallot
tam azt is a szobâb61 kiâltani „Lovacz la brink pe Balas On [. .. ]3 draku 
mamalui", de a szobâba nem ferhetvien, ki kiabalt nem tudom, valamint 
mint tortent rninthogy Magyar Palk6t verni kezdettek - hozza teven, hogy 
Moldovan Mojsza legdiihottebb volt ugyan, de baros flSvel volt. 

15-ik Adam Flore heiliybeli eloljâr6 eskiidt el&a,dja, hogy mire odaert, 
a szolgabfr6 es jegy:dSvel bezâr~6zva volt.ak mar, es latta, miszerint Szabo 
Szilika vagy Vaszilia Moldovan Mojsza es Otlakan Mikulaj el81 az ajt6t ostro-
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moltak, en Balas On, Vid Petru eskiidt cirsammal es a bfro s nep kozotJt odaig 
verg6dven sikeriilt vedeni e~ i,deig es egy izben elcivolitani, kiilonosen 
Szabo Szilikat maskep Vasziliat altalkarolva barati cs6kok kozott ki huztam 
az udvarra, hanem Moldovan Mojsza nekiink szaladvan egy val ldkessel ezen 
szavak kozt „Hajda sz nye begem" karjaim koziil kiszabaditotta, azutan Mol
dovan Mojszat karoltam at es cs6kolgattam, de a tomeg re.im rohanva falhoz 
szorftott, elszalasztottam, lattam azonban, hogy mind a harom megnevezett a 
jegyzcSi lakba berohant, ekkor eletem feltven eltavoztam. 

16-ik Bala·s On, heb„beli eskii,dt elodjar6 elcSterjeszti, mikepen otlihon leven 
a larmara f elszaladvan a jegyzoi lakhoz, mar a nep az udvarba volt, a szoba 
ajt6t ostromolta, honnet eski.idt tarsaim es a bir6 segitsegevel Moldovan Moj
szat en rantottam el, ele ez magiat kezembcSl kifejtven megraigadta kezem, mikor 
hatulr61 a nyakamban levcS bundamat huzni kezdettek, a minthogy bund.im 
kotojet elis szakasztottak, ekkor en is magam Moldovan Mojsza kezeblSl kirant
van, bund.im felvettem es lattam, midcSn Betye Mitru Mojsza fia iitotte Magyar 
Palk6t okollel legelscS fcSbe, latvan pedig, hogy a tomeggel nem birhatok, ele
tem feltve haza mentem, egyebaram Mo1dovan Mojsza kozosen osmert za
varg6 ember. 

April 29. 

17-ik Betye Mojsz:a, 28 eves, hâzas, gyermekes, gyulavarsarndi, pap szol
gaja, 1/4 telkes gazda kikerdeztetven valotta, en mit se tudok az eseme
nyekrcSl, se arr61, ha valami elcSkesziiletek lettek volna a jegyzcSt kivetni, se 
hogy a nep megelegedetlen lett volna vele, mert en valamint most is hely
beli lelkesz Popa Isailanak aratas olta szolgalatjaba lev6, mindeg a tanyan 
voltam, a husvet vasarnapi esemenyn1Sl is csak annyi tudomanyom van, hogy 
a tanyar61 megjoven, az isteni tiszteletre is keron erkeztem, ebed utan pedig 
- mint a helybeli szokas - en is a mezlSre a tancosokhoz mulatni mentem, 
holllilat a larma hallatara ,sokan befutottunk, de kik kozi.il egyet sem ismerven, 
megnevezni nem tudok, a jegyzcSi lakhoz akkoron ertem be, mikor mar Magyar 
Palk6t megvertek, de a jegyzo megverettetesen jelen nem voltam, Magyar 
Palra igaz en is egy pofont vagtam kint az udvarba, de a szobakba nem 
voltam, mert mar akkor a nep kijott. 

Ekkor szembesftetven Magyar Palk6val, ki is •szemebe mondona, Mojsza 
emlekszel, hogy oszvetett kezekkel kertelek mindnyajatokat, ne bantanatok, 
de te ezen karomlasok kozott, ,.acsi jeszty amu [. . . ] 3 maria munyeta nicsi nu 
maj mere de acsi ke si tu tet pe lenge domnyi esty" legelscS iitottel ide a seb
helyre, - szemere mutatvan - mire ,a vallatott elesmerte, hogy a szobaba 
iitotte meg egy pofonnal, hozza advan, hogy ,iitotte meg Gulyas Mojsza is, de 
hogy karmolta volna, tagadta. 

Kikerdeztetven tovabba, kik volta:k bennt a szobaba es mit vagy kit 
kerestek? hogy miert jottek vagy kit kerestek masok, nem tudom, en csak 
Magyar Palra iitottem egyet, s elmentem - lattarn bent Gulyas Mojszat, 
kivi.il Pop Mark Todort, Moldovan Mojszat, Otlekan Mikulat, Tamasdan 
Mojszat es Szabo Silikat es lattam ez uto!s6t a folyos6n levlS notariusnet61 
mint regi ad6sagat egy eziist forintot kerni, ezt megis adta szemem lattara. 

Megkerdeztetven, hogy hetf5n miert csoportozott a nep megint oszve, 
azt felelte, mit se tud tobbet. 

18-ik Dan Nucz, 60 eves, gyulavarsaindi, lhams, gyermeikes, 1/4 telkes 
gazda ellSadja, vasarnap delutani i.idcSbe felmenriink a bfr6val a jegyroi lakhoz, 
hol szolgabir6 ur a bfr6t61 azt kerdezte, van e keznel valami plajas vagy 
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kisbir6, mire a bir6 azt felelte, uram, ezek ma elsz6rva vannak talan a korcs
maba, mire szolgabir6 ur a legenyet a korcsmaba kriildven, hogy venne egy 
plajast maga melle es hoznak eleibe Lille Iszaila es Pop Gyorgyet, mire a bir6 
kerdest ton, miert kivanja ezeket fel? szolgabir6 ur azt felelte, mivel tud
tomra esett, hogy ezek a magyarokkal ossze beszel tek, mikep a jegydSt Yetnek 
ki, mire a bir6 kerte volna, hogy mai iinnepen hagyna fel vele, de szolgabir6 
ur azt mondta, talan ti akanok fejetlen-seggel uralkodni egyediil, es erre en 
azt mondam, mencsen isten, - ekkor szolgabir6 ur elutasitott Mennyetek 
baza, mire en egyik utcan magam, a bir6 masfele maga hazahoz indultunk, az 
utcanak kozepe tajan hatra tekintven es latvan a nagy neptomeget, vissza 
tertem, de mar okkor zajongok kozebe he nem mehettem, lattam azonba 
valakit egy bottal a n6,P felett hadaraszni, ki volt azonban, nem tudom, ezutan 
behatralvan szolgabiro ur a jegy:z;5i lakba, a nep utanna t6dult, kozoliik 
felesmertem Pop Mark Todort ottan forogni, kit lebeszelni iparkodtam a 
szobaba szolga biro ur iildozeset61, mire o azt felelte, nem keressi.ik mi a 
szolgabirot, csak a katonajat, mire en hogy be ne rohanjanak a hazba, azt 
alHtottam - bar nem lattam -, hogy menyetek arra, mert a hajdu a keri
tesen keresztiil elillantott erre, egy resze elindult a katona utan, de latvan 
a nep csalattatasat, vissza keriilt, en pedig a neptol ezert tartvan eltavoztam 
es egyebet nem tudok. 

Kikerdezteten, mit tud, miert kivfota a nep a jegyzl>t kivetni? nem 
tud mit se elobb~l. hanern miolta az ujaibb rendeletek a nep oromere kihir
detettek a lakosok kozott, ataljaban elegedetlenseg nyilatkoztatott mind a 
biro, mind a jegyz5 ellen. 

19-ik Gulyes Mojsza, 35 eves, urasag beresse, eloalHttatvan, kikerdeztetve 
eloadja, mikep husvet vasarnapjan a helyseg tul reszen lev5 korcsmaba, mely
nek szomszedsagaba nenemet, ki ferjevel nem elt, vertek, en kozibi.ik menven 
eloszlattam, onnet vissza fele jottombe Gulyes Josef haza elott nemely siheder 
legenyek iitesekkel megtamadtak, es kalapomat elvettek, kalapomat aznmh;1_ 
vissza kapvan hazafele indultam, lattam kis tavolsagrol a szolgabir6 legenyet 
es a korcsmab6l indult neptomeget a jegyzo lak fele jonni, ezek elott jott 
azomba elore Moldovan Vaszilia es Moldovan Mojsza, kiket szolgabfr6 ur 
megtamadvan, miert ne vennek le kala.pjukat, mind a kett6t arcul verte, h()gy 
Vaszilianak a sapkaja leesett, Mojszanak pedig a kalapjat lekapvân azzal Yerte, 
mire ez azonnal szolgabir6 urnak ugorvân megragadta, lattam is szolgabfr6 
ur ruhajanak egy darabjat kezeben hordotta es mutogatta, ez alatt a nepto
meg is oda erkezven, szolgabiro ur behuzodott a jegyz6i lakba, a nep eloszor 
a kaput es az utca ajt6t betorte, utanna rohant es iildozte, a jegyzot mint 
hallottam, nem is akartak bantani, hanem azert tamadtak meg, mivel a szol
gabir6t elolok elrejtette, en az utcan allottam addig, meg a nep nagyobb 
resze elhuzodott - s csak nehany legenyek maradtak, kiket bemenven en is 
a jegyzone s jegyzo sirankozasara, nehogy a ,szejel hevero tajt pipakat elvigyek, 
kit keressel, kit a keumbe leva palcikaval haza kergetitem, lattam Matyucz 
Josif szolgajat Birle Iliet, Pap Mark Todort nem lattam, de szavat halottam, 
Otlakan Mikulaet lattam, de masokat a sokasagba nem. 

Minden mas kerdesekre azomba tagadasba maradott - szembe alittat
van Magyar Palk6val azon kerdesre: te az egesz verekedes alatt jelen voldl, 
mert Magyar Palkot te mentetted meg? en uram nem mentettem, mert en csak 
akkor mentem be, miikor a niep nagyobb resze mar ikitakarodott, Birle Ilie szol
gabir6 urat keresven, az agy al61 Magyar Palk6t huzta ki, s kerdesere, kit 
keres, azt monda, szolgabirot, ezutan az almariumot ezen szavakkal akara 
kinyitni .,[ ... ] mama lui szolgabir6 dare atsi fi", de en tobbek segitsegevel 
nem engedtem es ot kiloktem a hazb6l. Szembesitetven Bety Mojszâva:l ez sze-
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mebe mondotta en is iitottem, te is iitotted, de a vallatott ezt igazsagtalan 
allitasnak mondvan el nem esmerte. 

Meg az UtC3111 altamba lattam, hogy mid5n a ,pi,li jegyzi5 az ablakon 
kiugrott, a kialtott Jaka szolgabir65, de a jegyzo magat megosmertette, el
hagytak. 

20-ik Hotorân Szand, 52 eves, 3/4 telikes gazda kikerdeztetven azt Jllitja, 
hogy ă verekedes alatt a korcsmaba ivott, a tomegbe nem mert elegyedni, 
a jegyz6i lakhoz fel nem ment, se fia ott nem volt, ki most is eddig se volt 
reszeges. 

Azon kerdesre, hat hetfon reggel te a jeg:yzonel leven, kerdez•ted kik 
voltak ki a nepet feladta, hogy a jegyzăt kitenni akarja, es kik voltak meg 
azon 8 ifjak, kik szinte azt kerdeztek fenyegetven, hogy az egy 6rat sem fog 
elni - azt felelte, egy istenre, egy le1kemre sem nem tudom kik voltak, az 
igaz azt kerdeztem, hogy ki verte meg olly nagyon, mire Tamasdan Mojszat es 
Hotorân Jakab fiat nevezte meg. 

21-ik Hotoran Juon, Szândunak fia mintegy 20 eves kikerdeztetett, a 
templom elotti gyiilekezetbe hol jelen volt, mi beszed volt? kik iil<loztek a 
szolgabfr6t? ki verte a jeg:yzot, Magyar Palt, mit sz6lott a jegyzănevel, es 
ha valyon reszeg volt e? igaz, hogy a templomba voltam, lattam a gyiileke
zetet, de mi sz6 volt Ott, nem tudom, en a jegyzănel nem voltam, nem is 
tudom, ki mit muvelt, es a jegyzănevel se sz6lottam, reszeg pedig valamint 
vasarnap ugy soha se voltam. 

22-iik Pirka Lup, 35 eves, geyrmekes, hazas, zseller lakos kikerdeztetv6n 
el&adja, hogy a templom el-ott a helyseg kozsege egybe gyulven az igaz kikial
tatott, mikep a jegyzot vessiik ki, de ki kialtotta, nem tudom, azt se, ki 
alott a tomegbe elottem, ki alott jobbra vagy balra mellettem vallani nem 
tudom, innet hatra mentem, delutân szolgabfr6 ur Pop Gyorgye es Lille 
Iszailla utân kiildven, halottam, mikep vezetven a hajdu Lille Iszaillat kial
tott „hajdacz ominy ke nye lega", ekkor a tomeg felkerekedven en is velok 
mentem, de ellSbb Moldovan Mojsza es Vaszilia menven es mivel 
fovegeket le nem vett&, szol~bfr6 ur Vasziliat azutan Mojsziat iitotte, 
ezutan Mojsza megragadva szolgabfro urat, a nep koriilfogta, mire en azt 
kialtottam szolgabfr6 urnak, ne bancsad, uram, mert roszul lesz, ezt pedig 
azert mondottam, mert lattam a nep felhaborodâsat, de ezek utan szolgabfr6 
ur a jegyzăi lakba behuz6dvan en eltavoztam, mi tortent tovabb, mit sem 
tudok. 

23-ik Birle Ilie, 22 eves, Matyucz Josif szolgaja elăaliratvan kikerdez
tetven, altalânosan mindeneket tagadott, mondva, en vasârnap delutan gazdam 
rendeletere kimentem a juhok elvalaszta·~ra honnat kes&n erven vissza, mikor 
mar a nep nagyobb resze eloszlo~t. ekkor lattam Pop Mark Todon, Moldovan 
Mojszat, Otlakan Mikulat az utcan haza menni, egyebekre nem emlekszem, 
ott halottam Kardos Juont61, hogy lS huzta volna ki az altalam ismert Magyar 
Palk6t az agy alo!, mier, nem tudom. 

Szembesftetven Gulyes Mojszaval, ki is szemebe mondotta, te volta.I. 
ki Magyar Palk6t az agy al61 kihuztad labânal fogva, es azon kerdesre, kit 
keresnel, azt mondad, a szolgabfrot, ezutân kalyha kemencen alta! ugorvan 
az alma·riuimnak este! ezen szava:kkal [. . .] mama lui de szolgabiro a csi a fi, 
s akartad kinyf tni, de en nem engedtelek, erre a vallatott elesmerte, mikep aZJ 
almariumba igaz kereste a szolgabfr6t, de a Gules Mojsza i,s kereste volt, azt 
azomba, hogy Magyar Palk6t kihuzta volna, alhatatos makacssaggal tagadta. 

Tovabbi kerdesekre lattam, hogy a juhasz Tamasdan Mojsza es Otlakan 
Petru iitottek a jegyz6t fobe - mire szembesftetven Otlakan Petruval azt 
mondotta, en nem Iattalak, csak masokt61 halottam, hogy te is iitotted volna 
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- tovabba en nekem ,semmi okom nem volt a szolgabirot i.ildozni, de a 
neppel en is eh kerestem, de kik voltak meg Gules Mojszan a jegyzcSnel es az 
eleki kaplanon Hotoran Mitru if. Juan fia, Morosan Mihaly fia, Hotorân 
GavriUa, Guiles Gligor, Bama Pista fian kivi.il nem esmertem senkit, se 
nem biztatott senki es en semmit se tudok, szembesitetven egyenkent a fentebbi 
nevezettekkel mindnyajan, ,szemebe mondotta, hogy hazudik. 

24-ik Kardos Juon, 35 eves, hazatlan, gyulavarsandi ,lakos el6allitatvan 
kori.ilmenyesen kikerdeztetven azt valja, en se reggel a templom elcStti gyi.ile
kezetbe nem voltam, se delutan a zavar kezdetekor, csak keson jottem, de 
he sem mentem, en Magyar Palk6t se lattam, se semmit nem tudok. 

Szembesitetven Birle Ilie s-zemebe mondotta, te huztad ki a Magyar Pal
kot, mit Kardos Juan valonak elosmert maga tettenek lenni. 

Azon kerdesre, kik voltak meg bent ez ailkalom.mal a hazba, es kit 
kerestetek? annyit tudok, hogy a faluval a szolgabir6t kerestiik, de kik voltak 
masok, nem tudom - Birle Ilievel ujra szembesitetven, elesmerte, miszerint 
Hotorân Mitru ifjabb Juan fia, Marosan Mihaly, Hotoran Gavrila fia, Ho
toran Mitru Mik szolgaja, Gules Gligor, es Bama Pista fia is jelen voltak, es 
egyebek, a nevezettekkel azomba szembesitetven azok tettoket tagadtak. 

25-iik Bama Josef Pista fia, 25 eves, hazas, kikerdeztettven el6adja, mi
szerint husvet vasarna.pjan, mid&n a templombol reggel haza fele menven Pop 
Gyorgye, Lille Iszaila felszolitotta minyajokat, hogy masnap egyertelembe 
tegyek ki a jegyzcSt, jelen voltak kozolok emlekszek Varga Istvan, Balog Ber
nat, Toth Janos, Suller Gyorgy es Ferenc es az egesz magyar kozseg - delutan 
akkor jăttem fel, mikor az a.blakon szolgabiro urat huztak ki es Magyar Pal
k6t, kinek vedelmere siettem rnegvertek, hol a h-itulr61 nyomul6 ercSsebbek, 
engem i-s betoltak a szobaba, de honnat az ablakon az n6tariusneval h~amar 
kiugrot:tam -s ezutan a.kkor mentem be, mikor a jegyz6ne es az eleki kaplan 
bementek, de mar akkor vege volt mindennek. 

Szembesitetven Birle Iliaval es Kardos Juonnal, Birle Ilie szem..;hc mon
dotta, hogy mikor Kardos Juon Magyar Palt az agy al61 kihuzta, Bama Josef 
jelen volt, Kardos Juon azomba azt mondja, nem lattam, nem mondhatom~ 
a valJatott azomba ezt alhatatosan el nem osmene. 

Kelt Gyulavarsandon, April h6 30-an 1848. 
Institoris Laszl6, vâlasztmanyi elnok 
Csontos Istvan mk., valasztmanyi tag 

Spech Irnre mp., f6szolgabir6 es 
Babo Imre, esikiidt8 

Cu ocazia şedinţei din 27 aprilie 1848, subsemnaţii membrii ai comisiei 
ne-am început ancheta la Vărşand, conform deciziei comitatense1, şi am chemat 
În faţa noastră pe: 

1. Preotul ortodox Isailă Popovici din Vărşand în vîrstă de 65 de ani, 
care la Întrebările ce i s-au adresat a mărturisit următoarele: 

In prima zi de paşti2 , Înainte de masă, judele nobiliar Mosoczy [Institoris] 
Ignac l-a trimis după mine pe plăieşul localităţii; la acea invitaţie eu n-am ,·rut 
să mă prezint; nu m-am prezentat nici la a doua; dar la a treia m-am dus, 
deoarece fiul meu mi-a spus că ar putea fi vorba de anunţarea vreunui ordin 
regal; atunci [judele] a scos o scrisoare a vicecomitelui şi m-a sfătuit să 
previn răzvrătirea Împotriva notarului; la care am răspuns: ,,domnule, ce v-a 
adus aici într-o asemenea zi; nu faceţi agitaţie, deoarece este ziua domnului; 
ar fi mai bine să plecaţi acasă şi să vă odihniţi pe canapea, Întrucît de w.u.î 
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neliniştea ce s-a produs pînă acum, nwnai dumneavoastră sînteţi de vină"; 
locuitorii acestei comune ar fi liniştiţi şi ar presta şi acum în pace slujbele 
iobăge~ti, dacă n-aţi fi venit înainte aici şi n-aţi fi publicat articolele de lege; 
apoi m-am dus acasă şi m-am culcat fiind om bătrîn; ce s-a întîmplat pînă 
m-am trezit seara, n-am de unde să ştiu; numai după aceea am afbt eve
nimentele". 

În urma acestora, l-am întrebat dacă ştie vreo plîngere a comunei împo
triva notarului sau dacă are el vreo reclamaţie ? A răspuns că [ notarul l s-a 
purtat jignitor cu localnicii, fiind caim arogam pentru că e avocat; de altfel, 
în urma noilor legi, ,dorinţa lor este să aleagă un ah notar, mai sărac. 

L-am întrebat în continuare dacă poate ·să numească pe cineva căruia 
i s-ar fi întîmplat vreo nedreptate. 

A răspuns că acwn 4-5 ani ar fi lovit pe juratul Gheorghe Pop, pe 
bătrînul Lupu Adam, acum decedat, şi pe mulţi alţii cărora nu e în stare 
să le spună pe nume, dar care ar putea face declaraţii contra notarului; că 
ar fi stors 150 florini de la Gheorghe Pop, iar de la Moisă Pop şi de la 
alţii, cînd 100, cînd 150 de florini, cu ocazia recrutădlor; listia ~or o va înainta 
În scris; necazurile suportate de el personal le trece sub tăcere, pentru a nu fi 
bănuit că vrea să se răzbune. 

Despre ocuparea cu forţa a pămînturilor domneşti şi a conacelor a rela
tat următoarele: În prima zi de paşti cirezile şi hergheliile au rămas fără 
păstori, deoarece au venit cu toţii în sat pentru a se bucura de sărbători; s-au 
păscut astfel de-a valma atît pămînturile domneşti, cît şi cele ale săteni.lor, 
fără ca cineva să meargă ori să dorească să se ducă acolo şi fără a se fi luat 
vreo măsură înainte sau după aceea. 

La întrebarea de ce s-au năpustit sătenii la conacul domnesc şi pentru 
ce i-au hăituit pe slujitorii curţii, a răspuns: este adevărat că poporul e por
nit împotriva administratorului Degre Adolf, -deoarece .acesta în,jură cu fiecare 
ocazie Dumnezeul românilor; în furia sa, poporul a intrat de la casa notarului 
în curtea administratorului, căutîndu-1 şi strigînd: ,.acum să vedem pe al cui 
Dumnezeu înjură"; dar n-a comis nici o violenţă. Domnul administrator s-a 
speriat şi s-a refugiat la Var. A doua zi l-am trimis după el pe juratul 
Nuţu Dan. Cînd s-a Întors i-am garantat securitatea împreună cu colegul meu 
Pop; mai mult, pentru siguranţă sporită m-am oferit să i-l dau pe fiul meu 
drept garanţie. 

L-am Întrebat de la cine a auzit că notarul va fi alungat sau bătut dacă 
va răm10e în localitate şi i-am cerut să-i spună numele. 

A răspuns că nici n-a fost vorba să fie alungat sau bătut; dar a auzit 
discutîndu-•se că, după pub:licarea noilor legi, l-ar destitui şi l-ar înlocui · cu 
altcineva; nu ştie dacă au desemnat pe cineva anume ca notar; mai degrabă 
ar crede că vor să ceară unul corespunzător de la domnul vicecomite. 

2. Judele primar al satului, Toader Horpoş, a mărturisit următoarele la 
întrebările privind desfăşurarea evenimentelor: judele nobiliar ne-a convocat 
înainte de masă pe slujbaşii satului şi ne-a arătat că trebuie să ne furtăm 
paşnic faţă de notar, conform legii şi în sensul ordinului ministeria ; apoi 
ne-am împrăştiat; după vecernie eu am mers la notar pentru a-l întîlni pe 
judele nobiliar, pe care însă nu l-am găsit; de la notar am aflat că Gheorghe 
Pop şi Isailă Lilă i-au îndemnat pe maghiari să-l alunge; eu n-am ştiut nimic 
despre asta; plecînd de acolo m-am dus spre casă; l-am întîlnit dincolo de 
biserică şi de cîrciumă pe dărăbanţul judelui nobiliar şi pe plăieşul satului 
Szoll6sy Balint; ei îi aduceau de la ca·sele lor pe numiţii Gheorghe Pop şi 
Isailă Lilă în faţa judelui nobiliar; îi însoţeau mai mulţi; atunci însoţitorii, 
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locuitorii cinstiţi mi-au strigat: .,Vino jude să facem pace, ca nu cumva să 
fie bătuţi oamenii de sărbătoarea asta mare"; m-am Întors; cînd am trecut prin 
faţa cîrciumii, la auzul gălăgiei, au ieşit de acoilo mai mulţi şi anume: după 
nume, Moisă Moldovan, Niculaie Otlăcan, Ioan Hamarnic şi alţii, vreo 25 la 
număr; împreună cu ei am ajuns În faţa judelui nobiliar; acesta stătea în faţa 
casei notarului în direeţia conacului şi avea caii înhămaţi la caleaşcă; nu ştiu 
ce s-a întîmplat, deoarece am stat în spate; atît am văzut, doar, că-domnu!! jude 
nobifo1r i-a dat un:a. cu pălă•ria în cap lui Moisă Moldovan; din mijlocul mul
ţimii s-a auzit: ,,Nu-l lovi, domnule"; atunci m-am strecurat pînă la domnul 
jude nobiliar şi am poruncit poporului să se îndepărteze; domnul jude nobiliar 
m-a Întrebat cum îl cheamă pe Moisă Moldovan, dar eu n-am vrut să-l numesc 
atunci; l-am rugat pe domnul jude nobiliar să le dea pace, deoarece eu şi 
aşa îi voi spune numele la timpul potrivit; poporul Începuse însă a năvăli 
spre judele nobiliar, strigînd „Pe el"; eu am încercat a potoli poporul în 
numele Domnului pentru a nu-şi crea neplăceri; Între timp domnul jude 
nobiliar a scăpat din mîinile lor şi s-a refugiat cu notarul din localitate şi 
cu cel din Pilu Mare în casa notarială; poporul a năvălit spărgînd mai întîi 
poarta şi uşa încuiată; apoi s-a îndreptat spre uşa casei; am intrat şi eu 
împreună cu juraţii Mitru Veg, Onu Bă.laş şi Florea Adam; aveam intenţia 
de a ne posta În faţa poporului pentru a-l opri; dar la cuvintele venite 
din mijlocul mulţimii „La el [. . . ] 3 dracu mama lui", l-au luat de gît pe 
juratul Onu Bălaş şi l-au smuls de acolo; după nume nu ştiu care a fost şi 
nici cine i-a împins pe ceilalţi doi [juraţi]; ei or şti cel mai bine; văzînd apoi 
că nu pot ţine piept poporenilor :le-am cerut din nou să •se potolească în numele 
lui Dumnezeu; Între timp fiul şi rudele mele m-au înconjurat şi m-au tîrît 
acasă, Întrucît sînt om bolnăvicios; pe Înserate Însă am chemat 16 oameni la 
mine pentru siguranţă şi împreună ne-am dus la casa notarului pentru a vedea 
şi cerceta ce s-a întîmplat; am intrat cu încă două persoane în casa notarului; 
am văzut cu surprindere că notarul avea capul spart şi sîngera; l-am întrebat 
cine l-a lovit; a spus că l-a lovit Moisă Tămăşdan, ,,Dar am avut noroc cu 
Marcu Todor Pop, care pînă acum a fost cel mai mare duşman al meu; el 
nu i-a lăsat; alufel m-ar fi omorît în bătaie"; l-am Întrebat unde este domnul 
jude nobiliar; a răspuns că poate s-a dus acasă, dar nu ştie unde este; a doua 
zi locuitorii fiind cu capul limpede m-au îndemnat a merge la Arad, la 
domnul vicecomite, pentru a preîntîmpina necazul ce se va abate asupra 
comunei; din ce cauză s-au revoltat locuitorii împotriva notarului nu ştiu; 
nici nu pot şti, deoarece mie a•stfel de lucruri nu mi se comunică; se ştie că 
eu mă împac bine cu notarul; odată notarul a fost concediat, dar nu l-am 
lăsat să plece, deoarece îl ştiu om bun. 

L-am confruntat cu Sandu Muscan, care a pretins că a auzit din gura 
judelui că notarul ar trebui înlocuit; judele a recunoscut că această problemă 
a fost discutată de către slujbaşii comunali; dar să fie destituit chiar acum şi 
în aşa fel, despre aceasta n...a ştiut nimic; de altfel notarul ar fi plecat din 
proprie iniţiativă; duminică vitele şi caii fără paznici au intrat la păscut pe 
pămînturile domneşti; despre aceasta a aflat luni dimineaţa, cînd l-a trimis 
pe vizitiul satului luon Şapta după un armăsar, pe care avea de gînd să-l 
înhame lingă un altul; i-a poruncit vizitiului să aducă imediat caii; dar vizitiul 
l-a gă·sit numai pe ciobănaş şi i-a transmis acestuia ordinul; cînd a venit seara 
acasă de la Arad a văzut că unii din cai mai sînt tot acolo; a dat ordin să fie 
duşi afară; apoi la fel ca înainte, de atunci nimeni n-a mai trecut pe acolo; 
a mai auzit că Petru Albu şi-ar fi luat un porc înapoi cu prilejul tulburărilor 
actuale; fiul lui fiind porcar la notar, a trebuit să dea un porc În locul unu;a 
care s-a pierdut sub paza sa. 
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La 28 aprilie, al 3-lea a fost Ştefan Nae, sluga judelui nobiliar Insti
toris Ignac. El a spus: după masă am fost trimis de stăpînul meu după Isailă 
Lilă şi Toader Pop4 ; pe Isailă Lilă l-am întîlnit în faţa ca•sei sale şi i-am 
spus să se prezinte la domnul jude nobiliar; el a declarat însă că nu se duce 
azi pentru nimic în lume; eu i-am răspuns: totuşi eu te duc chiar şi legat; 
mergînd spre el Isailă Lilă a strigat: ,,Haideţi toţi"; la care toţi de pe stradă 
au pornit după noi; atunci cînd am ajuns aproape de casa notarului, am văzut 
de departe că cineva, ee care nu-l cunosc, vorbeşte cu domnul jude nobiliar 
cu pălăria scoasă; Isaila Lilă, cel condus de mine, i-a strigat acestuia să nu-şi 
scoată pălăria şi aşa să vorbească; între timp am ajuns acolo şi am văzut că 
stăpînul meu era înconjurat de popor; m-am strecurat imediat lîngă el; acolo 
am fost trîntit şi mi s-a luat pălăria; stăpînul meu m-a ridicat şi ne-am ascuns 
În casa notarului din curte, de acolo în cameră, apoi În cămară; cine au fost 
cei care rr-au atacat pe stăpînul meu şi au vrut să>l arunce pe geam, nu ştiu, 
deoarece numai de curînd am fost angajat aici şi nu cunosc Vărşandul. 

Al 4-lea a urmat Gheorghe Pop, locuitor din Vărşand În vîrsită de 38 ani, 
ortodox, căsătorit, cu copii, cu 2/4 de sesie. La interogatoriu a răspuns: în 
duminica paştelui, după vecernie, domnul jude nobiliar şi-a trimis sluga după 
Isailă Lilă şi după mine, de parcă eu aş fi fost principalul vinovat În conce
dierea notarului; cînd am pornit amîndoi spre casa notarului ni s-au alăturat 
încă vreo 50 de oameni; după ce ne-am apropiat, încă de departe am zărit 
cum domnul jude nobi'liar a fosit Încercuit de cîţiva; cînd am ajuns şi eu 
acolo, am văzut că domnul jude nobiliar l-a lovit pe Vasilia Moldovan; nu 
mai ştiu însă cu pălăria ori cu mîna; văzînd asta mai mulţi i-au strigat să 
termine cu mînia, deoarece poporul este Într-o stare agitată şi lucrurile nu se 
vor sfîrşi bine; cine a strigat nu ştiu însă; după aceea poporul s-a tot apropiat 
şi l-a înghesuit pe domnul jude nobiliar; el s-a retras spre uşa casei notarului; 
văzînd că nu pot discuta cu -domnul jude nobiliar, la îndemnul nevestei m-am 
dus acasă; ce s-a Întîmplat mai tîrziu, nu ştiu; am auzit că poporul ar fi spart 
poarta şi uşa şi că l-ar fi bătut pe notar; cine l-a bătut nu ştiu, deoarece nu 
am fost acolo; în schimb spre seară, pentru a afla mai pe larg cele întîmplate, 
m-am dus la notar împreună cu judele primar al satului şi cu alţii; dintre ei 
îmi amintesc de Onuţ Pop, Florea Nadra, Petru Unguran; din gura notarului 
am aflat că făptaşul principal a fost Moisă Tămăşdan. 

La întrebarea, de la cine a pornit duminică În faţa bisericii m1ţ1ativa 
destituirii notarului, a răspuns: l-am auzit pe Iuon Hotăran cel tînăr spunînd 
că notarul ar trebui scos din slujbă; eu i-am replioat că nu va fi bine să fie 
înlăturat decît pe cale legală; aceasta au auzit-o Mitru Pop, Moisă Petria şi 
Ignat Frăţean; arestat n-am fost niciodată. 

După aceea a fost confruntat cu judele primar sătesc Toader Horpos în 
legătură cu chestiunea chemării În'apoi a acestuia, duminică, cînd s-au întîlnit, 
el mergînd în întimpinarea judelui nobiliar cu trăsura. La toate acestea a 
răspuns negativ, susţinînd că ar fi posibil aşa ceva, dar el fiind atunci speriat 
nu-şi mai aminteşte nimic. 

Al 5-lea s-a prezentat Isaila Lilă, în vîrstă de 24 de ani, căsătorit, cu 
copii, ortodox, gospodar din Vărşand, cu casă şi 1/4 de sesie. La interogatoriu 
a mărturi,sit: în duminica paştelui după vecernie domnul jude nobiliar i-a trimis 
după mine pe sluga lui şi pe plăieşul satului; eu le..1am spus că după părerea 
mea nu se cade să trimită după mine la astfel de sărbători mari; sluga domnu
lui jude nobiliar mi-a răspuns că nu-i pasă de Dumnezeul rominesc şi că 
„Dacă altfel nu pot, te duc şi în lanţuri"; apoi am pornit Împreună cu 
tovarăşul meu Gheorghe Pop, care a fost citat la fel ca şi mine; cum ne-am 
apropiat de casa notarului am văzut de la oarecare distanţă că domnul jude 
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nobiliar este înconjurat în stradă de vreo 12 oameni, lîngă care am ajuns şi 
noi; înainte ca domnul jude nobiliar ,să-mi fi spus motivul pentru care _am 
fost citat în faţa lui, am văzut cwn l-a pălmuit de două ori pe Vasilia Moldo
van; la fel l-a lovit de cîteva ori peste cap cu pălăria; dîndu-mi seama că 
lumea începe să se revolte tot mai mult şi temîndu-mă de urmări. m-am dus 
cu nevasta acasă; ce s-a întîmplat după aceea nu ştiu. 

La întrebarea, cine a propus destituirea notarului la adunarea de dimi
neaţă din faţa bisericii, la început a negat că a avut loc o adunare şi că ar 
fi fost sau ar fi auzit ceva acolo; dar a fost confruntat cu Gheorghe Pop; 
acesta i-a spus în faţă că a fost şi el acolo şi că a auzit cînd Iuon Hotăran 
cel tînăr a strigat poporului ·să-l destituie pe notar; după aceea a recunoscut, 
dar cu modificarea că l-a auzit pe Iuon Hotărm Întrebîn-d: ,,Ce aţi socotit 
şi cum aţi vorbit oameni"; n-a ştiut însă să precizeze ce trebuie să se Înţe
leagă prin aceste cuvinte. 

A fost confruntat de asemenea cu interogatul nr. 3. Ştefan Nae, sluga 
judelui nobiliar; acesta i-a spus direct, că atunci cînd l-a ,dus în faţa judelui 
nobiliar s-a adresat poporului cu cuvintele: ,,Haideţi tăţi"; de asemenea că 
atunci cînd s-au apropiat de judele nobiliar, care era înconjurat În ,stradă, el 
a strigat: ,,Nu lua colopul". La prima afirmaţie a susţinut că a adresait che
marea de a veni Împreună cu plăieşul, lui Gheorgihe Pop, care se găsea la o 
mică depărtare; la a doua a negat cu încăpăţînare. 

Al 6-lea a venit la rînd Iuon Hotăran în vîrstă de 46 de ani, gospodar 
cu 1/4 de sesie. La întrebările privind desfăşurarea evenimentelor a mărtu
risit: nu ştiu nimic despre Întreaga chestiune; m-am apropiat de încăierare 
atunci cînd voiau să-l arunce pe domnul jude nobiliar pe geam; dar care erau, 
nu-i cunosc; n-am luat parte la bătaie; -dimpotrivă, am stat în curte şi i-am 
spus consăteanului Sandu Muscan, că-i păcat ca locuitorii să comită o ase
menea faptă, deoarece va avea urmări nefaste; el a răspuns: ,,Taci că te 
omoară satu"; apoi a strigat: ,,Daţi, [- .. ]3 dracu mama lui, daţi"; i-am recu
noscut pe Florea Hotăran şi pe Gavrilă, fiul lui Florea Iancu, care locuiesc 
pe aceeaşi stradă cu mine. 

L-am Întrebat În :legătură cu afirmaţiile lui Isailă Lilă şi Gheorghe Pop, 
dacă e adevărat că el a strigat duminică dimineaţa În faţa bisericii ,să fie desti
tuit notarul, dar a negat; a negat în continuare şi după ce a fost confruntat 
cu cei amintiţi. 

Fiind întrebat de unde are zgîrieturile de pe faţă, mai Întîi ia afirmat 
că le-ar fi primit în duminica paştelui în timpul tulburărilor; ceva mai tîrziu 
că ar fi căzut; iar la urmă că le-ar fi primit În vecini la Iosif Gulieş, unde 
ar fi avut loc o încăierare, căreia el ar fi vrut să-i pună capăt. 

Al 7-lea întero~at, Sandu Muscan, locuitor din Vărşand, În vîrstă de 
70 de ani, ortodox, casătorit, cu copii, cu casă şi cu 1/4 de sesie, declară: eu 
am venit tîrziu la casa notarului; m-am uitat Ia poporul adunat numai din 
stradă, dincolo de gard; i-am recunoscut pe Moisă Moldovan şi Mitru Pilcă; 
în mina celui din urmă am văzut o bită; l-am mai văzut şi cum au vrut· să-i 
arunce pe geam pe judele nobiliar şi pe notar; dar ce s-a Înitîmplat î:n conti
nuare, nu ştiu, deoarece n-am fost înăuntru şi am plecat acasă. 

La întrebarea privind afirmaţiile lui Iuon Hotăran cel tînăr a răspuns 
că nici nu l-a văzut, nici n-a vorbit cu el. Apoi a fost confruntat cu inte
rogatul nr. 6 Iuon Hotăran junior. A negat cu perseverenţă că i-ar fi spus 
acestuia în faţă: ,,Taci că te omoară satu" şi că ar fi strigat poporului: ,,Daţi, 
[. . . J dracu mama lui", atunci cînd el a făcut observaţia, că nu se va alege 
nimic bun şi că e păcat că sătenii comit o astfel de faptă. 
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La întrebarea referitoare la iniţiatorii destituirii notarului şi la cauzele 
ei a răspuns că aceasta a fost ştiinţa, voinţa şi hotărîrea întregii comune, 
inclusiv a slujbaşilor. 

ln urma acestui răspuns au fost interogaţi judele şi juraţii. Ei au măr
turisit că într-adevăr încă în primăvară s-a propus să fie schimbat notarul. 
Niciodată n-a fost însă vorba să fie izgonit sau bătut. 

Al 8-lea este interogat Iosif Gulieş, de 20 de ani, neînsurat. El susţine 
că duminică s-a certat acasă cu Iuon Hotăran; după vecernie s-a dus sus la 
casa comunală pentru a i se face dreptate; dar judele primar i-a spus că e 
sărbătoare mare; de aceea a mers acasă şi n-a mai venit sus. Faptul că a fost 
să ceară satisfacţie este întărit şi de jude. 

Cu aceasta ocazie plutonierul detaşat de la forţele de ordine mili
tară a anunţat că soldatul subordonat Erdelyi Lâszl6 i-a raportat la instrucţia 
ostăşească de dimineaţă despre următoarea discuţie, pe care a auzit-o ieri seara 
Între interogat şi Todor Marcu Pop, cînd îi ducea înapoi de la închisoarea 
comunală: ,,Uite ce de armată au adus pe capul nostru; dar o să plece, iar 
noi ne vom elibera şi vom rămîne aici". Interogatul a spus dimpotrivă că 
Todor Marcu Pop ar fi zis doar atît: ,,Vedeţi cîtă armată au adus pe capul 
nostru; dar eu ştiu că voi fi închis numai pînă cînd notarul va veni acasă, 
pentru că eu l-am salvat". ln rest a negat totul. 

AI 9-lea a fost adus în faţa noastră locuitorul din Vărşand, Todor Marcu 
Pop de 25 de ani, căsătorit, ortodox. La interogatoriu a declarat: fiind tînăr 
m-am ,dus duminică după masă, conform obiceiului de aici, să petrec la horă 
pe cîmpul din apropierea satului; acolo s-a auzit însă deodată mare zgo
mot: Împreună cu Iuon Demian şi fiul ,său Gavrilă am fugit spre casa nota
rială, unde am ajuns cînd poarta dinspre uliţă era deja sfărîmată, iar mulţimea 
îl bătea pe Magyar Palk6 şi vroia să spargă şi uşa locuinţei; eu m-am aruncat 
între ei şi în numele lui Dumnezeu am rugat poporul să nu-l lovească, pentru 
că s-ar putea să sufere consecinţe neplăcute, dacă se vor revolta şi împotriva 
notarului; am reuşit să-l salvez pe Magyar Palk6; el a putut scăpa şi s-a ascuns 
într-altă cameră sub pat. Intre timp am primit şi eu o lovitură cu pumnul; 
dar cine m-a lovit sau cine a fost de faţă din mulţime nu pot numi pe 
nimeni; după aceasta, ca să amăgesc poporul cu aceea că Magyar Palk6 s-ar 
fi refugiat În cîrciumă, la propunerea lui Nuţu Dan am strigat să mergem şi 
noi acolo să-l batem; am pornit Înainte; o parte a poporului adunat s-a şi 
luat după mine; dar uitîndu-mă înapoi şi văzînd că partea mai mare a rămas 
acolo, m-am întors şi atunci am văzut că mulţimea îl doboară pe notar între 
scaune; eu vîrîndu-mă printre ei, m-am aruncat cu spatele pe notar şi i-am 
rugat pe oameni să se potolească în numele lui Dumnezeu; l-am salvat astfel 
pe notar, pe care în furia lor poate l-ar fi omorît; ca să-l scap, am primit 
şi eu cîteva lovi,turi În cap şi În mînă; ţinînd astfel oamenii, i-am împiedecat 
de a-l mai bate pe notar şi l-am aşezat pe un scaun; Între timp am observat 
că poporul se înfurie şi-l strigă pe judele nobiliar, pe care căutîndu-1, a 
spart cuptorul, a răvăşit şi a răsturnat paturile; în această căutare, a fost găsit 
sub un pat Magyar Palk6, care a fost tras afară de picioare; la intervenţia 
mea şi acesta a fost lăsat fără să fie fovit, dar cine au fost între aceştia, nu-i 
pot numi, neavînd posibilitatea să recunosc pe nimeni în marea mulţime; să-l 
întrebaţi însă pe Micula Mihăieş, care nebătîndu-se m-a întrebat ce aş căuta 
acolo; eu i-am răspuns că aş vrea să fac pace; după aceea m-am întors acasă 
şi numai după risipirea completă a poporului m-am întors iarăşi fa notar, pen
tru a-l întreba cum se simte; acolo l-am găsit pe capelanul din Aletea legînd 
rănile notarului. 
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La celelalte Întrebări a mărturisit că a auzit vorbindu-se încă înainte că 
notarul ar trebui înlăturat; la fel şi aceea că la adunarea din duminica paşte
lui, în faţa bisericii, la care a fost şi el prezent, s-a strigat să fie destituit 
notarul; dar de la cine a auzit toate acestea nu ştie. 

După acestea a fost confruntat cu Nuţu Dan, care i-a declarat în faţă: 
„Ţi-aduci aminte că fiind acolo v-am împiedioat să năvăliţi în casă după 
domnul jude nobiliar, cînd tu ai răspuns că nu pe domnul jude nobiliar îl 
caut, ci pe aprodul lui; la aceasta văzînd eu pericolul am minţit că dărăbanţul 
a fugit peste garduri şi voi aţi mers o bucată după el; însă observînd că v-aţi 
Înşelat, v-aţi Întors iarăşi". 

Interogatul acestea le-a negat cu perseverenţă. Fiind confruntat cu Er
delyi Laszlo, soldat al forţei detaşate, acesta i-a spus în faţă celui cu nr. 8: 
„Tu şi tovarăşul tău aţi vorbit; toate bune, pleacă ea armata, dar noi rămînem 
aici şi scăpăm"; interogatul a modificat afirmaţia În sensul: ,.Este drept că 
am zis că pleacă armata, însă eu voi fi scăpat, numai să sosească notarul, 
pentru că eu l-am salvat"; 

După aceea interogatul a ,spus: ,.Noa bine, dacă e aşa, să fie aduşi şi 
interogaţi servitorii lui Iosif Mătiuţ şi Mitru Hotăran, despre care mi-aduc 
aminte că i-am văzut în mijlocul mulţimii; ei pot şti mai multe decît mine". 

La acestea a fost chemat În faţa noastră şi interogat al 10-lea, Petru 
Otlăcan, sluga lui Mitru Hotăran, ortodox, în vîrstă de 19 ani, necăsătorit, 
originar din Otlaca. El a declarat: ,.Şi eu ca holtei am petrecut la hora din 
capătul satului; auzind Însă larmă dinspre sat, m-am grăbit şi eu înăuntru 
împreună cu ceilalţi; dar am ajuns acolo numai aituinci cînd mulţimea de 
popor se îmbulzea prin poarta spartă dinspre stradă în faţa uşii casei; spre 
nenorocirea mea m-am strecurat şi eu acolo să casc gura; deodată, la împinge
rea violentă a mulţimii din curte, s-a spart uşa; am intrat şi eu În cameră 
împreună cu ceilalţi; atunci am văzut că ciobanul Mitru Pîlcă Mic îl ţinea 
pe notar de haină, iar ciobanul Moise Tămăşdan îl lovea în cap cu ciomagul 
sau cîrja de păstor; de asemenea că Todor Marcu Pop, aruncîndu-se pe notar, 
i-a oprit şi i-a rugat pe fiecare să nu-l bată; În timp ce-l apăra şi-l salva pe 
notar l-au ajuns şi pe el mai multe lovituri la cap şi în alte părţi; astfel a 
împiedecat continuarea maltratării; a:poi mulţimea a Început ,să-l caute pe 
judele nobiliar şi aflîndu-1 sub pat pe Magyar Pal, sluga lui Iosif Mătiuţ, l-a 
tras afară de picioare; Între timp am găsit o ieşire printre oameni pe care 
nu-i cunosc, m-am dus acasă şi ce s-a Întîmplat mai tîrziu nu pot şti. 

Confruntat fiind cu Todor Marcu Pop i-a spus în faţă: ,,Tu trebuie să-l 
fi văzut pe Moisa Tămăşdan cînd l-a lovit în cap cu ciomagul pe notar, 
deoarece ai primit şi tu o lovitură şi erai întors cu faţa spre bătaie"; dar Todor 
Marcu Pop a tăgăduit cu încăpăţînare. 

Al 10-lea interogat a fost Magyar Pal, în vîrstă de 45 de ani, romano
catolic, din Vărşand, căsătorit, cu copii, cu 1/4 de sesie. El a mărturisit: dumi
nică după masă am fost la cîrciumă; văzînd că lumea dă buluc spre casa 
notarului, am alergat şi eu acolo împreună cu Suller Perene şi Gyorgy, Toth 
Janos, Balogh Bernat; am văzut cum domnul jude nobiliar l-a lovit pe unul 
dintre oameni, care nu-şi luase pălăria de pe cap; la aceasta Moisă Moldovan 
l-a lovit primul pe domnul jude nobiliar, i-a doborît pălăria şi i-a rupt haina, 
încît o bucată din frac sau cum îi zice i-a rămas în mînă, pe care mai tîrziu 
o şi arăta; atunci m-am apropiat de domnul jude nobiliar şi l-am rugat să 
plece, pentru că după cum stri9ă lumea nu va fi bine, nici pentru el, nici 
pentru notar; au şi intrat în casa, clar poporul s-a dus după ei; eu am vrut să 
opresc lumea În faţa uşii casei; au început însă a mă lovi În spate; am intrat 
şi eu În odaie, unde neputînd închide uşa din cauza presiunii violente din 
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afară, m-am retras într-un colţ şi am rugat cu mîinile împreunate poporul ce 
se năpustea asupra mea să nu mă lovească şi să mă lase în pace; dar neţinînd 
seama de aceasta, Moisa Bătie cel dîntîi m-a lovit cu pumnul în ochi (rana 
vînăt-roşietică a putut fi văzută de comisie), zicînd: ,.Aici eşti, amu [. .. ]3 

măria mîne-ta, nici nu-i mai mere de aci, că şi tu tăt pe lîngă domni eşti"; 
după aceea am primit şi mai multe lovituri, ba cu pumnii, ba cu băţul, în 
cap, unde au nimerit, pînă cînd m-au doborît cu totul la pămînt şi m-au 
călcat cu picioarele; dar care au fost nu-i ştiu pe toţi; i-am văzut ca cei mai 
îndrăzneţi pe Todor Marcu Pop, Moisă Moldovan şi Miculaie Otlăcan; ce s-a 
mai întîmplat Între timp nu ştiu, pentru că eram ameţit; totuşi îmi amintesc 
că fiul lui Moisă, fiul lui Lică Gulieş, m-a ridicat, în stare de ameţeală, de 
pe jos; îmbrăţişîndu-mă şi-a murdărit cămaşa cu sînge; după aceea, fiindcă 
poporul era tot înfuriat, m-a dus în cealaltă cameră, unde m-a ascuns sub 
pat; căutîndu-1 pe domnul jude nobiliar, nu ştiu cine, m-a tras de picioare de 
sub pat; dar acum nimeni nu m-a mai lovit. 

Fiind confruntat cu Todor Marcu Pop i-a spus în faţă: ,,Nu tu, ci 
Moisă Gulieş, a cărui cămaşă s-a umplut de sînge, m-a sailvat de ,la moarte 
sigură; tu Însă m-ai lovit; te-am văzut cu ochii mei". Dar Todor Marcu Pop 
a rămas la mărturia lui; ba mai mult, pentru a dovedi că el l-ar fi salvat pe 
Magyar Pal s-a referit l-a soţia notarului, care fiind atunci la Vărşand, a fost 
interogată; ,,a răspoos că ea nu ştie cine l-a ocrotit pe Magyar Pal, fiindcă 
dînsa era afară; dar că soţul ei a fost apărat de Todor Marcu Pop, este 
sigură"'. 

Al 11-lea a fost Nicoară Lilă, locuitor din Vărşand, în vîrstă de 55 de 
ani, ortodox, căsătorit, cu copii, cu 2/4 sesie. La Întrebările ce i-au fost puse 
a depus următoarea mărturie: duminică după masă am fost la cîrciumă să 
beau un pahar de vin; deodată am auzit gălăgie afară; am ieşit repede şi 
am pornit cu eoporul gălăgios spre locuinţa notarului; domnul jude nobiliar, 
stînd în strada, l-a lovit de cîteva ori peste faţă cu pălăria sa pe Moisă 
Moldovan cu care stătea de vorbă; văzînd că poporul este agitat, i-am spus 
notarului, care stătea acolo, să se îndepărteze, deoarece, după cum văd eu, 
lucrul se va termina rău şi Dumnezeu ne va bate pe toţi; s-au şi îndepărtat 
spre curtea locuinţei notarului, a cărei poartă şi uşă le-au închis după dînşii 
ce-i drept; dar poporul înfierbîntat, năvălind asupra lor, le-au spart; atunci 
fiul meu - m-a găsit şi m-a condus acasă; ce s-a întîmplat mai tîrziu 
nu ştiu. 

Interogat în continuare mărturiseşte: ,,N-am văzut ca cineva •să-l fi lovit 
pe domnul jude nobiliar sau să-l fi apucat de piept; despre asta nu ştiu nimic; 
nu ştiu nimic nici despre adunarea din faţa bisericii, nici că poporul ar fi avut 
vreo intenţie rea premeditată; nu pot numi deci pe nimeni din mulţime, 
deoarece a fost mare agilomeraţie." 

Al 12-lea a urmat Petru Alb din Vărşand, ortodox, în vîrstă de 50 de 
ani, căsătorit, cu copii. Chestionat asupra celor Întîmplate afirmă că el fiind 
văcarul satului a fost toată ziua la vite, încît nici la biserică nu s-a dus. 

întrebat cum a mînat duminica o scroafă castrată a notarului, dacă nu 
a fost în sat, răspunde: .,eu n-am mînat-o, ci unul din fiii mei de 13 ani; el 
a fost porcar la notar şi i-a pierdut o scroafă, pe care a trebuit s-o plătească 
din simbrie, cînd a ieşit din slujbă; băiatul acesta a mînat de acolo o scroafă 
în situaţia aceea agitată; dar a doua zi a adus-o înapoi, ceea ce poate dovedi 
porcarul notarului". 

Chemat în faţa noastră, porcarul notarului a întărit afirmaţia interoga
tului că scroafa a fost adusă înapoi şi că se află în turmă. 

35 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Al 13-lea a fost Vasilia Moldovan, ortodox, în vîrstă de 22 -de ani. 
căsătorit, care trăieşte cu tatăl ·său luon Moldovan într-o pîine. La întrebă
rile puse, înşiră următoarele: în după masa duminicii paştelui, cînd aprodul 
judelui nobiliar îi escorta înjurînd pe Isailă Lilă şi pe Gheorghe Pop, m-am 
dus şi eu sus cu mulţimea; la îndemnul notarului mi-am pus pălăria pe cap; 
văzînd asta, domnul jude nobiliar mi-a dat o palmă sau două; la aceasta 
numitul Lup Pîrca a strigat: ,,Nu lovi domnule că îndată nu va fi bine"; 
după ce l-ar fi pălmuit şi pe Moisă Moldovan, acesta l-a luat de piept cu 
cuvintele: ,,[. .. l3 Dumnezeul tău, domnule, nu mă lovi"; cînd am văzut asta. 
am şters-o acasă şi l-am rugat şi pe tata să vină cu mine; el a rămas acolo; 
ce s-a Întîmplat mai departe şi cine a fost prezent, nu ştiu. 

Al 14-lea s-a prezentat Mitru Vid, jurat la primărie, ortodox, în vîrstă 
de 45 de ani. El a declarat: eu am sosit atunci cînd lumea se îmbulzea în fata 
uşii casei s-o spargă; i-am recunoscut după nume pe Silica Sabău, altcum 
Vasilica Moisă Moldovan şi pe Miculae Otlăcan şi m-am luptat cu aceştia; dar 
poporul înmulţindu-se, m-a trînt:t de perete şi astfel nemaiputînd rezista 
forţei, m-am îndepărtat; am mai auzit şi aceea strigîndu-se din cameră: 
„Luaţi-l la brînci pe On Băla~, [. . . ]3 dracu mama lui"; dar neputînd intra 
în cameră nu ştiu cine a strigat şi de asemenea nici cum s-a Întîmplat de 
au început să-l bată pe Magyar Pal; a adăugat că cel mai agresiv a fost 
Moisă Moldovan, dar cu capul plin de vin. 

Al 15-lea s-a înfăţişat juratul primăriei din localitate Adam Florea. El 
a relatat că pe cînd a ajuns acolo, judele nobiliar şi notarul se încuiaseră 
deja; a văzut că Silica Sabău altcum Vasilica Moisă Moldovan şi Miculai 
Ot!ăcan erau În fruntea celor ce asaltau uşa; Împreună cu On Bălaş şi cu 
ortacul jurat Petru Vid şi cu judele primar ne-am îmbulzit prin popor şi am 
reuşit să-i reţinem şi iniţial chiar să-i îndepărtăm; mai ales pe Silica Sabău, 
altcum Vasilica, l-am scos în curte îmbrăţişîndu-1 şi sărutîndu-1 prieteneşte; 
dar Moisă Moldovan aruncîndu-se asupra noastră cu o lovitură de umeri, l-a 
eliberat din braţele mele cu cuvintele: ,,Haide să ne băgăm"; după aceea l-am 
îmbrăţişat şi l-am sărutat şi pe Moisă Moldovan; însă mulţimea a năvălit 
asupra mea, m-a Împins la perete şi l-am scăpat; am văzut totuşi că cei 
trei numiţi s-au năpustit În locuinţa notarului; atunci am plecat, temîndu-mi 
viaţa. 

Al 16-lea s-a prezentat On Bălaş, jurat la primăria din localitate. A 
arătat că era acasă, dar cînd s-a iscat gălăgia, a alergat spre locuinţa notarului; 
lumea era deja În curte şi asedia uşa camerei; l-a scos de acolo pe Moisă 
Moldovan cu ajutorul ortacilor juraţi şi cu cel al judelui primar, dar smu
cindu-se -din îmbrăţişarea mea, m-a apucat de mină; atunci din spate au început 
să mă tragă de cojocul din grumazul meu şi mi-au rupt cheotoarea şubei; 
m-am smucit din mina lui Moisă Moldovan şi mi-am îmbrăcat cojocul; l-am 
zărit pe Moisă, fiul lui Mitru Bătie, că i-a dat primul cu pumnul în cao lui 
Magyar Palk6; văzînd că n-o pot scoate la capăt cu mulţimea şi temîndu-mi 
viaţa, m-am dus acasă; de altfel, Moisă Moldovan este un zurbagiu recunoscut. 

29 aprilie. 

Al 17-lea s-a perindat Moisă Bătie, locuitor din Vărşand, în vîrstă de 
28 de ani, căsătorit, cu copii, gospodar cu 1 /4 de sesie, slugă a preotului. La 
interogatoriu mărturiseşte: eu nu ştiu nimic despre cele Întîmpfate, nici despre 
aceea că s-ar fi făcut ceva pregătiri pentru alungarea notarului sau că poporul 
ar fi fost nemulţumit de el, deoarece ca şi acum, fiind în slujba preotului local 
Isailă Popa, am stat tot timpul la fermă; despre Întîmplările din duminica 

36 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



paştilor ştiu doar atît, că, Întorcîndu-mă de la slujba bisericească la fermă, 
am ajuns cu întîrziere; după prînz m-am dus şi eu, conform obiceiului locului, 
la hora de pe cîmp să petrec; de acolo s-a auzit zgomot şi mulţi au alergat 
[ în spre sat]; dintre ei n-am cunoscut însă pe nici unul şi de aceea nu pot 
numi pe nimeni; la locuinţa notarului am ajuns cam atunci cînd îl băteau pe 
Magyar Palk6; dar la lovirea notarului n-am fost prezent; e adev:frat că şi 
eu i-am dat o palmă lui Magyar Pal afară în curte, dar În cameră n-am fost, 
deoarece poporul ieşise deja de acolo. 

Fiind confruntat cu Magyar Palk6, acesta i-a spus în faţă: Moisă, Îţi 
aminteşti că v-am rugat pe toţi cu mîinile Împreunate să nu mă loviţi; dar 
tu m-ai lovit primul aici pe locul ranei - arătîndu-i ochiul - şi m-ai înjurat: 
„aci eşti, amu, [. .. )3 măria mîne-ta, nici nu-i mai mere de aci că şi tu tăt 
pe Ungă domni eşti". Interogatul a recunoscut că i-a dat în cameră o palmă, 
adăugînd că ;l-ar fi lovit şi Moisă Gulieş. A negat însă că l-ar fi zgîriat. 

Intrebat, în continuare, cine a fost în cameră şi ce sau pe cine l-au 
căutat, a răspuns: pentru ce au venit ceilalţi şi pe cine l-au căutat nu ştiu; eu 
l-am lovit doar odată pe Magyar Pal şi am plecat; înăuntru l-am văzut pe 
Moisă Gulieş, iar afară pe Todor Marcu Pop, Moisă Moldovan, Miculaie 
Otlăcan, Moisă Tămăşdan şi pe Silica Sabău; pe ultimul l-am văzut cerind de 
la notărăşiţa, care se afla pe coridor, un florin de argint ca o veche datorie; 
ceea ce i-a şi dat în văzul meu. Întrebat fiind de ce luni s-a adunat iarăşi 
poporul, a răspuns că nu mai ştie nimic. 

Al 18-lea s-a prezentat Nuţu Dan, în vîrstă de 60 de ani, locuitor din 
Vărşand, căsătorit, cu copii, gospodar cu 1/4 de sesie. El a relatat: duminică 
după masă ne-am dus cu judele primar la locuinţa notarului; acolo domnul 
jude nobiliar l-a întrebat pe judele _primar dacă are la îndemînă vreun plăieş 
sau vreun jurat; judele primar a raspuns: domnule aceştia s-ar putea să fie 
astăzi risipiţi la cîrciumă; la aceasta domnul jude nobiliar şi-a trimis aprodul 
la cîrciumă pentru a-l lua cu el pe plăieş şi a-i aduce în faţa sa pe Isailă 
Lilă şi pe Gheorghe Pop; judele primar a întrebat de ce doreşte să-i vadă?; 
domnul jude nobiliar a răspuns: fiindcă mi s-a adus la cunoştinţă că aceştia 
s-au Înţeles cu maghiarii să-l alunge pe notar; judele primar l-a rugat să 
renunţe în această zi de sărbătoare, dar domnul jude nobiliar a spus: doar nu 
vreţi să domniţi voi singuri de capul vostru; la aceasta eu am răspuns: doamne 
fereşte; atunci domnul jude nobiliar ne-a dat îndrumarea: .,Duceţi-vă acasă"; 
eu am pornit-o pe o uliţă, spre casa mea, iar judele spre a lui, În altă parte; 
cam pe la mijlocul străzii privind înapoi şi văzînd o mulţime mare de 
oameni, m-am întors; dar acum n-am mai putut pătrunde în mijlocul gălă
gioşilor; am văzut însă pe cineva învîrtînd un băţ deasupra poporului; dar 
nu ştiu cine a fost; după aceea domnul jude nobiliar retrăgîndu-se în locuinţa 
notarului, poporenii s-au bulucit după el; l-am recunoscut pe Todor Marcu 
Pop, care se învîrtea printre ei; m-am strădui,t să-l conving să renunţe oia urmă
rirea domnului jude nobiliar în cameră; la aceasta el a răspuns: nu-l căutăm 
noi pe judele nobiliar, ci numai pe aprodul lui; ca să nu năvălească în cameră, 
am afirmat, deşi nu l-am văzut: duceţi-vă Încolo, pentru că aprodul a dispă
rut peste garduri; atunci o parte a pornit-o după aprod; dar, observînd că 
a fost înşelat, poporul s-a Întors; fiindu-mi frică de popor din această cauza, 
eu m-am îndepărtat şi altceva nu ştiu. 

A fost Întrebat dacă ştie de ce a vrut poporul să-l înlăture pe notar? 
La aceasta a arătat că nu ştie nimic; însă de cînd au fost publicate noile legi, 
spre bucuria poporului, între locuitori s-au manifestat în general semne de 
nemulţumire, atît faţă de judele primar, cît şi faţă de notar. 

37 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Al 19-lea a fost chemat şi s-a prezentat în faţa noastră Moisă Gulieş, 
birişul domniei [ curţii nobiliare], în vîrstă de 35 de ani. La interogatoriu el 
a declarat: în duminica paş,telui am intervenit Între mătuşa mea, ce locuia în 
vecinătatea cîrciumii dincolo de comună, şi soţul ei care o bătea, deşi nu 
trăiau Împreună, şi i-am despărţit; Ja reîntoarcere, în faţa casei foi Iosif 
Gulieş, cîţiva ,tineri bă,tăuşi m-au atacat cu lovituri ş,i mi-au loot pălăria; 
dîndu-mi-o însă înapoi, am pornit-o spre casă; la o mică di,stanţă l-am obser
vat pe aprodul judelui nobiliar; el se îndrepta spre casa notarului însoţit de 
mulţimea pornită de Ia cîrciumă; înaintea lor veneau Însă Va,silie Moldovan 
şi Moisă Moldovan; domnul jude nobiliar i-a apostrofat de ce nu-şi ~cot pălă
riile de pe cap; pe amîndoi i-a pălmuit, încît lui Vasilie i-a căzut şapca; lui 
Moisă i~a luat pălăria şi 'l-a lovit cu ea; la aceasta el a sărit asupra domnului 
jude nobiliar şi l-a prins; am văzut şi aceea că ţinea şi arăta în mină o bucată 
din haina domnului jude nobiliar; între timp a ajuns şi masa poporului acolo; 
domnul jude nobiliar retrăgîndu-se în locuinţa notarului, poporul a spart mai 
întîi poarta şi uşa de la uliţă; apoi a năvălit după el şi l-a urmărit pe notar; 
după cite am auzit, nici n-au vrut să-l lovească; numai după aceea l-au ata
cat, pentru că l-a ascuns ,din faţa lor pe judele nobiliar; eu am stat însă în 
uliţă pînă cînd cea mai mare parte a mulţimii s-a retras; au rămas doar cîţiva 
flăcăi; la rugămintea notărăşiţei şi a domnului notar, ca nu cumva să-i ia 
pipele de spumă [ de mare] care zăceau împrăştiate, am intrat şi eu; i-am 
alungat acasă, pe unii cu rugămintea, pe alţii cu bita în mînă; l-am văzut 
pe Ilie Bîrle, sluga lui Iosif Mătiuţ; pe Todor Marcu Pop nu l-am văzut, dar 
i-am auzit vocea; l-am mai văzut pe Miculae Otlăcan, dar pe alţii nu, fiind 
mulţi. 

La toate celelalte Întrebări a dat răspunsuri negative. A fost confruntat 
cu Magyar Palk6. La Întrebarea dacă a fost de faţă la toată bătaia, întrucît 
l-a salvat pe Magyar Palk6, a răspuns: ,.Eu domnule nu l-am salvat, deoarece 
am intrat numai atooci cînd cea mai mare parte a poporului a ieşit; Ilie Bîrle, 
căutîndu-1 pe domnul jude nobiliar, l-a tras afară de sub pat pe Magyar 
Palk6; la întrebarea acestuia pe cine caută, a răspuns că pe judele nobiliar; 
apoi a vrut să deschidă dulapul cu cuvintele: ,,[. .. ]3 mama lui de solgăbirău, 
doar o fi aici"; cu ajutorul mai multora nu l-am lăsat şi l-am împins afară 
din casă. Confruntat cu Moisă Bătie, acesta i-a spus În faţă: ,.Şi eu l-am lovit 
şi tu l-ai lovit"; dar interogatul a spus că este o afirmaţie nedreaptă şi n-a 
recunoscut-o. 

Insă stînd În ·stradă, a văzut cînd notarul din Pilu a sărit pe fereastră; 
poporul a strigat: ,.lată solgăbirăul"5 ; dar notarul a fost recunoscut şi l-au 
lăsat în pace. 

Al 20-lea audiat a fost Sandu Hotăran de 52 de ani, gospodar cu 
3 /4 de sesie. La interogatoriu a susţinut că În timpul bătăii el a băut la cîr
ciumă şi n-a îndrăznit să se amestece în mulţime: nu s-a dus nici la casa nota
rului; n-a fost acolo nici fiul său, care nici pînă acum n-a fost băutor. La 
Întrebările: cum de luni dimineaţa a fost la notar şi a întrebat cine sînt cei 
care au denunţat poporul că vrea să-l alunge pe notar şi cine erau cei 
8 tineri care s-au interesat de acelaşi lucru şi au ameninţat că acela nu va trăi 
nici un ceas, a răspuns: ,.Pe unul Dumnezeu, pe sufletul meu, n-am Întrebat 
şi nu ştiu cine au fost; este adevărat că am Întrebat cine l-a bătut atît de 
cumplit {pe notar]; mi i-a indicat pe Moisă Tămăşdan şi pe fiul lui Iacob 
Hotăran". 

Al 21-lea s-a prezentat Iuon Hotăran, fiul lui Sandu, În vîrstă de 20 de 
ani. I s-au pus întrebările: la adunarea din faţa bisericii, unde ai fost prezent, 
despre ce s-a vorbit? Cine l-a urmărit pe judele nobiliar? Care .l-a bătut pe 
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notar şi pe Maiwar Pal? Ce ai vorbit cu notărăşiţa? Dacă ai fost într-ade
văr beat? 

A răspuns: .,Este adevărat că am fost la biserică şi am văzut adunarea, 
dar despre ce s-a vorbit acolo nu ştiu; eu la notar n-am fost; nu ştiu cine ce 
a făcut, nici cu notărăşiţa n-am vorbit; beat n-am fost niciodată, nici du-.. '"'" mm1ca. 

Al 22-lea s-a perindat Lup Pîrca de 35 de ani, locuitor jeler, căsătorit, 
cu copii. La interogatoriu a mărturisit: la adunarea din faţa bisericii a popula
ţiei comunei s-a strigat ca notarul să fie alungat; dar cine a strigat, nu ştiu; 
nu pot declara nici cine a stat în mulţime înaintea mea ori lîngă mine în 
stînga sau În dreapta; de aici m-am dus înapoi; după masă, cînd domnul 
jude nobiliar a trimis după Gheorghe Pop şi Isailă Lilă, l-am auzit pe Isailă 
Lilă, care era escortat de aprod, strigînd: .,Haideţi oameni că ne leagă"; atunci 
lumea mergînd, m-am dus şi eu cu ea; Moisă şi Vasilia Moldovan fiind în 
faţă, pentru că nu şi-au luat pălăriile de pe cap, domnul jude nobiliar I-a 
lovit mai Întîi pe Vasilia şi apoi pe Moisă; acesta l-a prins pe domnul jude 
nobiliar de piept şi poporul ,l-a înconjurat; eu am strigat domnului jude nobi
liar:,,N u-l lovi domnul meu, că va fi de rău"; aceasta am spus-o, deoarece am 
văzut tulburarea poporului; dar după ce domnul jude nobiliar s-a retras în 
locuinţa notarului, m-am îndepărtat; ce s-a înrlmplat mai departe nu ştiu. 

Al 23-lea a fost chemat în faţa noastră şi interogat Ilie Bîrle, de 22 de 
aini, slu~ lui Iosif Măriuţ. A tăgăduit în general totul, sipunînd: duminică 
după masă m-am dus la porunca stăpînului meu în hotar la separarea oilor; 
de acolo m-am Întors tîrziu, cînd cea mai mare parte a poporului se îm
prăştiase; atunci i-am văzut pe Teodor Marcu Pop, Moisă Moldovan, Miculai 
Otlăcan, mergînd pe drum spre casă; de altceva nu-mi amintesc; acolo am 
auzit de la Iuon Cardoş, că el l-ar fi tras de sub pat pe cunoscUJtul meu Ma
gyar Palko, dar pentru ce, nu ştiu. 

Fiind confruntat cu Moise Gulieş, acestia i-a spus: .,Tu ai fost acela 
care l-ai tras de picioare pe Magyar Palko de sub pat, iar cînd ai fost Întrebat 
pe cine cauţi, ai spus: pe domnul jude nobiliar; apoi ai săTit peste sobă 
[ cuptor] şi ai dat în dulapul de sticlă rostind cuvintele: .,[. .. ]3 mama lui de 
solgăbirău, aci a fi"; ai vrut să-l deschizi, dar eu nu te-am lăsat. Atunci inte
rogatul a recunoscut, că într-adevăr l-a căutat pe judele nobiliar În dulapul 
cu sticlă, dar 1-.a căutat şi Moisă Gulieş; a negat totuşi cu statornică încă
păţînare că l-ar fi tras pe Magyar Palko afară ,de sub pat. 

In continuarea interogatoriului a mai declarat: .,Am văzut că ciobanul 
Moi,să Tămăşdan şi Petru Oclăcan îl loveau în cap pe notar; dar fiind con
fruntat cu Petru Otlăcan a spus: .,Eu nu te-am văzut; am auzit numai de la 
alţii că şi tu l-ai lovit"; eu n-am avut nici un motiv să-l urmăresc pe judele 
nobiliar, dar împreună cu poporul l-am căutat şi eu; cine a mai fost însă la 
notar în afară de Moisă Gulieş şi în ,afară de capelanUJl din Aletea, de Iuon 
fiul lui Mitru Hotărain cel tînăr, de fiul lui Mihai Moroşan, de Gavrilă 
Hotăran, de Gligor -Gulieş, de fiul lui Barna Pista, n-am recunoscut pe nimeni; 
nu m-a îndemnat nimeni şi nici nu ştiu nimic. Confruntat pe rînd cu fiecare 
din cei amintiţi mai sus, le-a spus în faţă că mint. 

Al 24-lea a fost chemat în faţa noastră şi interogat amănunţit Iuon 
Cardoş de 35 de ani, ,locuitor din Vărşand, necăsătorit. El a declarat: .,Eu 
n-am fost nici dimineaţa la adunarea din faţa bisericii; n-am fost nici după 
masa 1a începutul tulbură·rii; am venit doar mai tîrziu; dar nici n-am intrat 
înăuntru, nici nu l-am văzut pe Magyar Palko; nu ştiu nimic altceva". 

Confruntat cu Ilie Bîrle acesta i-a spus în faţă: .,Tu l-ai tras afară pe 
Magyar Palk6". Iuon Cardoş a recunoscut, acum, ca fiind fapta sa. 
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La întrebarea, cine a mai fost cu acest prilej În casă şi pe cine a căutat? 
a răspuns: ,,atîta ştiu că împreună cu numitul l-am căutat pe judele nobiliar; 
dar care au fost ceilalţi, nu ştiu". Fiind confruntat din nou cu Ilie Bîr-le a recu
noscut că au fost prezenţi Iuon fiul lui Mitru Hotăran cel tînăr, Mihai Maro
şan, fiul lui Gavrilă Hotăran, Micu s<lugia lui Mitru Hotăr.am, Gligor Gulieş, f,iul 
lui Bama Pista şi Încă şi alţii. La confruntare toţi cei numiţi au negat fap
tele lor. 

Al 25-lea s-a prezentat la interogatoriu Barna J6zsef, fiul lui Pista, de 
25 de ani, căsătorit. A relatat că în dimineaţa din duminica paştelui, pe cînd 
se Întorcea spre casă de la biserică, Gheorghe Pop şi Isailă Lilă le-a spus tutu
ror că s-au înţeles cu toţii să-l înlăture pe notar; îmi aduc aminte că printre 
cei prezenţi au fost Varga Istvan, Balog Bernât, T6th Jânos, Suller Gyorgy 
şi Perene, împreună cu toată comunitatea maghiară; după masă am ajuns 
tocmai cînd îl scoteau pe fereastră pe judele nobiliar şi cînd îl băteau pe 
Magyar Palk6, În ajutorul căruia m-am grăbit să sar; cei care înghesuiau din 
spate fiind mai tari, m-au Împins şi pe mine în cameră; de acolo am sărit însă 
repede pe fereastră împreună cu notărăşiţa; după aceea am revenit cînd a 
reintrat notărăşiţa împreună cu capelanul din Aletea; dar atuaci totul se 
sfîrşise. 

A fost confruntat cu Ilie Bîrle şi Iuon Cardoş. Ilie Bîrle i-a spus în faţă 
că atunci cînd Iuon Cardoş l-a tras pe Magyar Pâl de sub pat a fost prezent 
şi Barna J6zsef. Iuon Cardoş a spus însă: ,,Nu l-am văzut, nu pot spune•. 
Interogatul a negat aceasta cu încăpăţînare. 

Vărşand, 30 aprilie 1848. 

Institoris Lâszl6, 
preşedintele comisiei 
Csontos Istvân, 
membru în comisie 

Spech Imre, 
prim-jude nobiliar 
Babo Imre, 
jurat6 

Original. Coleqia Muzeului din Arad. Limbus. 

1 V. doc. 177 şi 178, vol. I. 
2 23 aprilie. 
3 Expresie nepublicabilă. 
4 Gheorghe Pop. 
5 Solgăbirău = jude nobiliar. 
6 Cf. doc. 84. 

13 

Arad, 30 aprilie 1848 

Nagy Melt6sâgu Grof Minister elnok Or! 

A nemzeti orsereg târgyâban folyo h6 21-en 15 szâm alatt kelt rendel
venyet tegnapi napon tartott nyilvânos vegyes iilesben, mellyben szinte Cser
novits Peter temesi grof es f5ispân es felhatalmazott kirâlyi biztos urnak 
rogton ftel5 bfrâskodâs felâllf tâsât meghagy6 rendelete is az ./. ide mellekelt 
vegzes szerent kihi,rdettetett; felolva,statvân, minthogy em!f tett kiralyi biztos 
ur âltal nemzet5ri ideiglenes parancsnokkâ kinevezett Sa.lbeck Jakab volt 
6rhadi kapitany - a .//. felhfvâs szerent az orsegnek felesketteteset kfvânta; 
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egy reszr6l a nemzet 5rsegnek kivanatos rendezese tekenteteb5l, mas reszrol 
pedig a szorgalmazott hitletetel irânt nyilvânul6 ellenszenv es aggoclalomnak 
az elein felhivott k. ministeri rendeletnel foşva kello tekintetbe vetelevel, a 
legujjabban alkotott, a nemzet 5rseg alakitâsar6l szoll6 torveny cik szerent a 
torvenyhatosagot illeto jognal fogvast az onkenytesen aj.Hkozo nemzet orok
nek a tanacsi fojegyz5 altal leendo felesketese a tanacs reszerol eszkozoltetni 
elhataroztatott, melly vegre a mai napon tartott kidlyunk szi.iletesi iinnepe
lyenek bevegzese utan, az 5rhadak es nemzet orseregiek a varos haza elotti 
nagy teren, hova az iinnepelyre oszvejott minden hat6sagok is es szamos ko
zonseg megjelentek egybegyulven, altalam a tanacsi hatarozat eloadatott, azon
ban az ujjabban beallott orseregi tagok reszer&l felszollalt Sarosy Lajos vâlt6-
torvenyszeki iilnok altal szemelyeskedesbol a tanacsi fo jegyz.5 es altalân az 
egesz tanacs ellen kifogas tetetven, a hit kivetelet vagy altaluk kinevezendo 
egy egyen vagy a hadseged altal kivantak eszkozoltetni, es ambar altalam meg
kert Bohus Janos foispan ur kiVlânsagukat nyilvan tdl1Veny ellenesnek ikijelente 
es Kovâcs Agoston valt6torveny szeki elnok, ugv Torok Gabor megyei alispân 
urak szinte a torveny altal megâllapitott hat6sagi jogot el6adva, kivanata 
helytelenseget bovebben fejtegetve, felvilagositani igyekeztek, mind ezek nem 
hajolva a hat6sag torvenyes jogianak feretetelevel, kovetelesi.ikhoz makacson 
ragaszkodva, az eski.it, mint akartâk, a hadseged elomondasa utân a tanacs 
jelenleteben letettek, mi a.ltal a polgarsagnal ujjabb ingeriiltseget tamasztva, 
eszkozoltek, hogy tobben es szamosabban az eski.it letenni vonakodtak, es a 
vadasz es pattantyus szazadok az eskii letetele utan megelegiiletleniil a hely 
szinet oda hagyak. - Latvan e szerent az ingeriiltseg ujabb tamasztasat, es 
a csend es nyugalomnak majd el nem keriilheto felzavadsab61 tamadhat6 
felel6seg sulyat61 rettegve, szomoru erzessel kentelenitve latom magamat fel
s6bb orvoslasert folyamodni, es alazattal ujb6l jelentve kerni, hogy mennyibe 
tiszti eme jelentesemnek hitel nem adathatnek, a fennebb hivatkozott foispân 
es tobbi nevezett hitelt erdeml6 uraknak meghalgatasa utân - a rend bon
tasnak es hat6sag elleni torvenytelen feltamadâsnak ez uttal îs kezdlS egyenes 
okozojat Sarosy Lajos valtotorvenyszeki iilnokot szigoru feleletre vonni, es 
szi'.foni nem alkar6 lazasztasaina!k fekezese:.il a koz,beke fentarthatasara, annak 
inneni mas hova elmozditasaval, mi altal alazatos velemenyem szerent a csend 
egyediil lesz fentarthat6, hatalyos fels5bb intezkedest tetetni, alazattal meg
erintven: hogy ezen esetet Szemere Benalan beliigyi minister urnak ;; feljelen
teni kotelessegemnek tartottam. Tobbiben kegyeibe ajanlott - h6dol6 tiszte
lettel maradok nagy melt6sâgodnak alâzatos szolgaja 

Kelt Aradon, April h6 30-ân 1848. 

Scharfeneder Ferenc, polgarmester 

Excelenţa voastră domnule prim-ministru! 

Ieri s-a citit Într-o adunare mixtă deschisă ordonanţa dv. nr. 15 din 
21 a l.c. privind garda cetăţenească. Cu acel prilej a fost anunţată de către 
domnul comisar regal plenipotenţiar Csernovics Peter, conte şi comite suprem 
de Timiş, ordonanţa anexată aci sub ./. ,despre înfiinţarea judecătoriei statiariale. 
Domnul comisar regal pomenit a rrumit comandant provizoriu al gărzii cetă
ţeneşti pe fostul căpitan de gardă Salbeck Jakab. Potrivit chemării anexate 
aci sub .//., acesta a cerut membrilor ei să depună jurămîntul, pentru a se 
putea face ordine în giarda cetăţenească. S-au exprimat însă nemulţumiri fată 
de urgentarea depunerii jurămîntului. Legea recent adoptată prevede că înfiin-
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ţarea garzu cetăţeneşti sa intre în atribuţiile autorităţilor. Ca atare, consiliul 
a hotărît depunerea jurămîntului de către membrii volun~ri ai gărzii cetăţe
neşti în faţa prim-notarului. În acest scop, azi după terminarea solemnităţilor 
prilejuite de ziua de naştere a regelui nostru, unităţile garnizoanei şi gărzile 
cetăţeneşti s-au adunat în piaţa mare din faţa primăriei. La ceremonie au 
participat toţi dregătorii locali, precum şi un numeros public. Acolo am expus 
hotărîrea consiliului. Din partea membrilor gărzii recent înfiinţate a luat 
cuvîntul Sarosy Lajos, asesor la judecătoria cambială. Din motive personale, 
el şi-a exprimat dezacordul faţă de prim-notar şi în general faţă de Întregul 
consiliu. El ar fi vrut să depună jurămîntul În faţa unei persoane numită de 
gardişti ori în faţa aghiotantului [garnizoanei]. La cererea mea, comitele 
suprem Bohus Janos a declarat că dezideratul este nelegal. Preşedin\ele jude
cătoriei cambiale Kovacs Agoston, precum şi domnul vicecomite al comitatului, 
Torok Gabor, au reamintit atribuţiile autorităţilor, stabilite prin lege. Totodată 
au explicat şi ei pe larg netemeinicia dezideratului. Dar lămuriri,le s-au dovedit 
zadarnice. Gardiştii n-au ţinut cont de drepturile legitime ale autorităţilor şi 
s-au cramponat cu Încăpăţînare de revendicările ilor. O parte din ei au depus 
jurămîntul în prezenţa consiliului, aşa cum au vrut, în faţa aghiotantului. 
Prin aceasta, ei au stîrnit noi nemulţumiri în rîndurile cetăţenilor. Ca urmare, 
mulţi s-au eschivat de la depunerea jurămîntului. Compania de vînători şi 
cea de arti,lerie au părăsit nemulţumite locul după depunerea jurămîntului. 
Pentru a nu provoca noi animozităţi, şi sub povara răspunderii, temîndu-mă 
că nu voi mai putea împiedica tulburarea liniştii şi păcii publice, mă văd 
nevoit să apelez cu sentimente de tristeţe la un ajutor superior. In caz că nu 
s-ar da crezămînt acestui raport dregătoresc, atunci cer cu umilinţă să fie ascul
taţi comitele suprem şi alţi domni amintiţi, care se bucură de consideraţie. 
Apoi să fie tras cu severitate la răspundere Sarosy Lajos, asesor de la judecă
toria cambială. El este promotorul şi autorul principal al dezordinii şi al 
împotrivirii nelegitime faţă de autorităţi. Pentru a se pune capăt instigărilor 
sale şi pentru menţinerea păcii publice, numitul să fie mutat de aci. După 
umila mea opinie, numai astfel se va putea menţine liniştea. Cer să se între
prindă măsuri eficiente de către forurile superioare. Amintesc cu umilinţă, că 
am considerat ca o datorie să raportez despre acest caz şi domnului ministru 
de interne Szemere Bertalan. De altminteri mă recomand atenţiei dv., şi rămîn 
cu supus respect umilul serv al măriei voastre. 

Arad, 30 aprilie 1848 

Scharfeneder Perene, jude primar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi Leveltar. Mi
niszterelnokseg. Altalanos iratok, nr. 198/1848. Foto 21 620-21 621. 
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Pesta, 30 aprilie 1848 

Pest, 1848. aprilis 30. 

Teleki Lacinak. Bizonyoson fogtad latni azt, mit Ungarns und Sieben
burgens Stellung zur gesamt Monarchie1 cim alatt mint mondjak Rosenfeld es 
doctor Sigmund irtak. Oafolatfan azt nekiink hagyni nem lehet; a cafolatnak 
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pedig nemetul frtnak, hîrlapokon kiviil is terjesztendonek kell lennie, es az 
erdelyi do:lgokba avatott61 kell jonruie. Alkalmasabb erre nallad senki sincs. 
Kerlek azen igen nagyon, kerlek frj egy rovid, de nyomos es erelyes dfolatot. 
Hogy ezen sziikseges es hasznos dolgot megteended, remelve marad baratod. 

Lui T eleki Laszlo. Vei ajunge cu certitudine la ceea ce au scris, după 
cum se afirmă, Rosenfeld şi doctorul Sigmund sub titlul: Ungams und Sieben
burgens Stellung zur §esamt Monarchie1• Se impune să-i combatem. Dezminţi
rea trebuie să provina de la un expert În problemele transilvane, să fie scrisă 
în limba germană pentru a se putea răspîndi şi în afara gazetelor. Nimeni nu 
est.e mai potrivit pentru aceasta decît tine. De aceea, te rog foarte mult scrie 
o dezminţire scurtă, hotărîtă şi energică. Prietenul tău rămîne cu speranţa că 
vei face acest lucru necesar ~ folositor. 

Concept. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wes,elenyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Miklos. 

1 V. broşura Ungarnr und Siebenburgenr Stellung zur geramt Monarchie, fără loc, 
1848, 4 p., Biblioteca Universităţii din Cluj-Napoca, colecţia Apor, nr. 59. 
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Pesta, 30 aprilie 1848 

Pest, 1848. aprilis 30. 

Kemeny Zsigmond. Dolgaid s dolgaim nem engedven, hogy talalkoz
zunk, sok mas mondanivaloim mell6ztevel kerlek ne felejtkezz el szegeny Ke
lemen Lajosnak sem most betegsegebeni âpoltatasar61, sem - es meg inkâbb 
elhelyezteteserol. 6 egy a leg becsiiletesebb s iigyesebb emberek koziili. Sze
genynek neje, 8 gyermeke s 70 eves annya. Sz61j kerlek Otvesnel1, hogy Pap 
Zsigmondot applicalja, ezt nem tenni kar es vetek is lenne; âltalaban sz61j 
a ministerekkel, hogy bar apr6bb hivatalokba alkalmazzanak olahokat is. 

Remellem, hogy a regvart derek ujsag mentol el&bb megjelenend. Kerlek, 
jegyezz e!Sfize~i koz.e, ~ kiildesid mingyart az elso szamtol kezdve. Azon 4 
nyelvbeni nepujsagot, mellyet Pap Zsigmond inditvanyozott, s mellyre -
mint hallom - egy păr ezer alafr6 van - hasonl6an sziikseges mentol elobb 
megjelentetni, meg pedig nagyon olcs6 aron2• Kerlek eszkozold azt, s szolj 
iranta fokent Teleki Lacinak, ki az aziranti vălasztmany tagja, az en nevem
ben is. Ennel egy iidvosb dolgot nem lehet •letesiteni. Nom koszont, satobbi. 

Lui Kemeny Zsigmond. Indeletnicirile tale şi ale mele nu ne permit să ne 
întîlnim. Las la o parte alte chestiuni şi te rog să nu uiţi a pune pe cineva 
să-l îngrijească pe sărmanul Kelemen Lajos, care este bolnav. Totodată să-i 
asigure un adăpost. El este unul din cei mai cinstiţi şi iscusiţi oameni. Sărma
nul are o soţie, 8 copiii şi o mamă de 70 de ani. Să intervii te rog la Eotvos1 

să se folosească de Sigismund Pop. A nu face acest ,lucru ar fi un mare păcat. 
In general să intervii pe la miniştri, oa cel puţin în slujbe mai mărunte să fie 
angajaţi şi romini. 
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Sper că ziarul brav, pe care-l aşteptăm de mult, va apărea în curînd. 
Te rog să mă înscrii printre abonaţi şi să-mi trimiţi exemplarele începînd de 
la numărul de debut. Ziarul popular În patru ,limbi propus de Sigismund 
Pop, la care după cum am auzit s-au abonat cîteva mii de persoane, ar trebui 
de asem_enea să apară cît mai curînd şi anume la un preţ scăzut2• Te rog să 
sprijini acest lucru şi mai ales să intervii şi În numele meu pe lîngă Teleki 
Lâszl6. El este membru al comisiei de care aparţine chestiunea. Nu se poate 
crea ceva mai adecvat. Soţia mea te salută etc. 

Concept. Arh. Ist. Fil. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Miklos. Publicat în „Irodalomtorteneti 
Kozlemenyek•, 1901, p. 480. 

1 Eotvos J6zsef. 
2 Gazeta a apărut mai tîrziu sub titlul „Amicul poporului•. 
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Cluj, 30 aprilie 1848 

Kolosvâr, April 30. 1848. 
Kedves j6 Druszâm! 

Ha ket ut6bbi ,levelem 6ta nem irtam neked, oka az, hogy holletedet 
nem tudtam, mert szerettem volna neked irni - megpedig sokat. · 

Elmeneteled 6ta - a mit eddig ugy is tudsz - itt Erdelyben sok vâlto
zott, ,de videkiinken is. 

Mihelyt te Sib6n az urberi tartozâsok egy reszet elengedted - azonnal 
- a koriil belol lev5 helysegek beketlenkedni kezdettek. Magâban a sib6i 
uradalomban - j6sâgodot a turbuciak, husziaik s hallom a sojmosiak is avval 
hâlâltâk meg, hogy oda nyujtott ujja-d helyett az egesz kezet elvettek. Ezeket 
kovette Tih6, Kett5smezo, Hada-d, Drâg, Galg6, hol az urberi taP1:ozâsokat 
tobbe teljesitni nem akartâk. 

J6sika Lajos Gorb6n hasonl6ul elengedte a napszâmok egy reszet, s a 
nep az egesz szolgâlatot megtagadta. 

En husvet elott mintegy hat het nappal magokat onfejuleg elibenâlt 
falukkal mint egy abrancsal valek koriil veve. 

Husvet els5 napjân olvastam a Pesti Hirlapban Felsz6litâsodat, hoz
zânk, erdelyiekhez1 : mellyben benniiinket mindenre mi szent el5tti.ink kersz 
es ikenyszeritesz, hogy ne fillhezziink, merit ha ezit teszi.ik, vagy a parasztok 
szabaditjâk fel magokat onfejuleg, vagy a kormâny fog megel5zni. E felsz6-
litâs kovetkezteben, miutân mâr Galgo onfejuleg megtagadta a szolgâlatot, s 
e reszben val6ban meg torrent a mit elore lâd.sod meg;6solt, s aut auton âll 
a kerdes, ne hogy embereim Szurdukon is azt tegyek, anticipâltam 5ket, vagy 
3-4 nappal - mint Bessenyei a macskât2 - s magam felszabaditottam 5ket. 

Elebb reszben akaritam ezt tenni, de mivel az eredmeny ugyanaz leende, 
hogy meg is egeszen nem szolgâlnak, gondoltam, hogy jobb tulesni a bajon 
egyszerre s nem ketszerre amputaltatni ujjamat. 

Dragba katonasâgot hoztak, 75 embert, de a dragiak azt mondottâk,, 
hogy 5k biz azert csak nem szolgâlnak3• Hallom Gorb6ra is vittek katonât. 
alkalmasint hasonl6 eredmennyel. 
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Hogy allanak itt a dolgok - az olahok es szaszok reszer51 ed.dig tudod 
- s ha nem, parancsoly velem, leirom neked az egeszet reszletesen, mert min-
dent tudok. · 

Holnap utan indulok Deesre a markalisre - ha Torma ]osi nem aka, 
menni, ugy el szeretnem magamat valasztatni az erdelyi utols6 orszag gyulesre 
s a budapesti elso nemzeti gyulesre kovetnek. De ha Torma J6si ellen 
intrigak lennenek - mikep .azt fiilhegyel hallom -, akkor a legmelegebben 
fogom •5t partolni, s a kovetseget el nem fogadom semmi esetre - azt el
hiheted. 

Gazdasagom erzekeny csapast szenvedett - olly uj meg az egesz baj, 
hogy lehetetlen tajekoznpm magamat. Anyit latok, hogy az els5 ket evben vak
mer5seg es esztelenseg lenne calculust csinalni .akarni egyebet, mint egyet: az 
az meghuzni a bagariat. Kineveztetesedre f5is,panynak es bizottmanyi elnok
nek - vedd szerencse kivanatomat. Kedves bar6ned kezei,t csokolom, Julie 
mindkett5toket igen igen szivesen koszont. Kis fiukat oleljiik. Aldjon az eg, 
baratod 

J6sika Mikl6s 

Baratom, kes5 estve van, inasom iigyetlensegb&l levelemre boritotta a 
tintat, bocsanat, hogy ujra nem from, de szemem nagyon elgyengiilt, irnom 
pedig sokat kell. 

Mitruj, ki ma itt van, mondja, hogy varnak Sib6ra, ezert e levelet oda 
kii1dom. 

Bunul meu prieten drag! 

De la ultimele mele două epistole' nu ţi-am m:ti scris. Aceasta îşi are 
explicaţia În faptul că nu am ştiut unde te afli. Eu am vrut să-ţi scriu, şi încă 
despre multe. 

In Transilvania, şi la fel şi îu. regiunea noastră, s-au schimbat multe de 
la plecarea ta, ceea ce pînă acum ai aflat şi tu cu siguranţă. 

Imediat ce tu ai renunţat parţial la slujbele iobăgeşti, localităţile dimpre
jur au şi început să se neliniştească. Chiar în cadrul domeniului de la Jibou 
bunătatea ta a fost recompensată de cei din Turbuţa, Husia şi după cum aud 
şi de către cei din Şoimuş, .astfel încît în locul degetului tău întins, ţi-au smuls 
mina Întreagă. Apoi a urmat Tihău, Chechiş, Hodod, Dragu şi Gîlgău, unde 
au refuzat de asemenea să mai presteze îndatoririle urbariale. 

J6sika L~os a renunţat în mod similar la o parte din zilele [ de clacă) 
la Gîrbou, clupa care poporul le-a refuzat în întregime. 

Cu vreo şase săptămîni înainte de paşti eu am fost înconjurat ca într-un 
cerc de satele care s-au eliberat cu de la sine puter'e. 

Io prim.a zi de paşti am citit chemarea ta din „Pesti Hfrlap" adre
sată nouă ardelenilor1• In ea ne rogi şi ne conjuri pe tot ceea ce este sfînt 
în faţa noastră să nu ne tîrguim prea mult pentru fleacuri. Dacă vom proceda 
aşa, atunci ţăranii se vor elibera cu de la sine putere, iar guvernul [austriac] 
ne-o va lua înainte. In urma acestei somaţii, la Gîlgău s-a adeverit ceea ce ai 
prevăzut: au refuzat slujbele cu de fa ei putere. Pentru a preîntîmpina ca 
oamenii mei să procedeze Ja fel ca Bessenyei cu pisica2 aşa cum s-a întîmplat 
la Surduc, Întrebarea fiind sau-sau, i-am eliberat cu vreo 3-4 zile mai 
devreme. 

Iniţial am intenţionat s-o fac parţial. Dar Întrucît rezultatul ar fi fost 
egal, căci nu mai slujeau deloc, m-am gîndit că este mai bine să scap din
tr-odată de necaz şi să nu-mi amputez degetul în două rate. 

9 - Documente privind revoluţia de la 1848 
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La Dragu s-au adus 75 de ostaşi. Cu toate acestea, localnicii au decla
rat că tot nu vor mai sJuji3• Am auzit că şi la Gîrbou au fost ,detaşaţi soldaţi; 
probabil cu rezultate simi.lare., · · 

Cred că ştii cum stau lucrurile aici în privinţa românilor şi a saşilor. 
ln caz că nu ştii, Îţi stau la dispoziţie şi-ţi voi descrie toate detaliile, deoarece 
cunosc totul. 

Poimîine plec la tîrgul din Dej. Dacă Torma ]6zsef nu doreşte să can
dideze, atunci aş prefera să fiu ales depu1lat pentru ultima dietă transilvană şi 
pentru prima dietă naţională de la Pesta. Dacă s-ar ivi însă intrigi împotriva 
lui Tonna Jozsef - cea ce ,am şi auzit şoptindu-se - atunci îl voi susţine 
pe dînsul cu cea mai mare căldură şi te rog să mă ~rezi că nu voi accepta 
deputăţia în nici un caz. . 

Gospodăria mea a suferit o grea lovitură. Necazul este atît de nou 
. încît este imposibil să mă orientez. Constat doar atîta, că pentru următorii doi 
ani ar fi o cutezanţă şi o neghiobie a face alt calcul decît acela de a strînge 
cureaua. Primeşte-mi felcitările cu prilejul numirii tale în funcţia de comite 
suprem şi preşedinte al adunării comisiei [ comitatense permanente]. Sărut 
mîinile baronesei tale şi-ţi transmit salutări foarte cordiale din partea Juliei. 
îmbrăţişări pentru băieţel. Cerul să te binecuvinteze. 

Al tău prieten 
J6sika Mikl6s 

[P.S.] Amice, fiind seara tîrziu, valetul meu a răsturnat din neîndemî
nare cerneala peste scrisoare. Iţi cer scuze că n-o copiez, dar ochii-mi sînt 
slăbiţi şi mai am încă multe de scris. 

Mitruj, care se află aici, afirmă că eşti aşteptat la Jibou. De aceea îţi 
trimit acolo scrisoarea. • 

Original. Arh. Ist. Fil. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Misive. • 

1 A apărut în ,;Pesti Hîrlap", nr. 30/15 aprilie 1848, p. 333-334, cu titlul: Egy rz6 
az erdelyi hon/iakhoz [Un cuvînt către cetăţenii transilvăneni]. Este semnat de Wesselenyi. 
El atrage atenţia marilor proprietari, că „acel cuvînt, care a şters rabota şi dijma În Ungaria, 
a făcut ca acestea să fie pierdute în mod iremediabil, nu numai în Transilvania învecinată, ci 
şi la toţi vecinii pînă la Petersburg". 

2 Proverb cu semnificaţie locală. 
3 Referitor la evenimentele din Dragu v. doc. 10. 

17 

[Iclandu Mare, sfîrşitul lui aprilie 1848]1 

Felseges Kiralyi Fă Kormany! 
Erezve es el nem turhetve azon nyomasokat, meUyeket falunk birtokos 

urai elleniinkbe elkovettek, folyamodtunk vaia az elm6lt ev november honap
jaban - kiilonosen a nagyiklandi Kontyinit2 elfoglalasaert panaszt emelven 
- a felseges Kiralyi Kormanyhoz, ezen alazatos folyamodvanyunk meg a 
mult ev vegen .Jekiildetett volt tudositas tetei vegett nemes Torda megye tiszt
segehez, s az ezt targyaz6 levelek azon megyei fă bfr6 Beteg Sandor 6rnal 
vagynak, ki azomban sem panaszunkat orvosolni nem kîvanja, sem az illet& 
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levelekct nekiink kezbe adni nem akarja; mivel pedig serelmeink sokkal szâmo
sobbak, mint sem azok elhordozasara wvatbba is kepesetk lehetruen:k, ugyan is 

a) az elcSbbi kerelmiinkben emlhett Komyinit elfoglalasiab61 eredett ne
hez serelmiinken kfviil az is nyomaszt6lag es karoson hat reanik, hogy 

b) a mii marhaink kirekesztettek a hatarbeli ilM legelcSkb{Sl - ha vala
hova veletleniil elszaJasztjuk marhainkat, minden marhatol 1 pengo forintot 
huznak a birtokosok, es mindenkor megveretik az embert. . . 

c) A nyomasba levo udvari reteket mind he sancoltak. 
d) Marhaikat a binokosok a falu koz nyomasaba tartjak, s azt etetgetik, 

s az oveket t5liink tiltva tartjak , 
e) Ha valamikent veletleniil az udvari besancolt helyekre talaljuk sza

lasztani marhainkat, az udvarokba hajtjak, s meg a torvenyes uton becsii 
mellett sem adjak ki, se kezesseg mellett. 

f) Behajta grof Bethlen J6zsef nagyiklanidi tisztje Sofoa Gligornak 
136 juhat most aprilis 27 en egy besancolt nyomasba. lev5 retb51, a melly csak 
is 4 evekt51 fogva sancoltatott be, addig pedig mindeg a nyomasba tartozott, 
mast pedig betiltva all. 

Mind ezek fgy leven, mii nagy,iklandiakul, a helybeli binokos urak 
illyeten kihagasai miatt meg csak pasztort se kaphatunk marhaink melle, s 
e szerint marha tartasunk is nagyon szuk es elannyira keskeny mez5re van 
szorftva, hogy fennallhatasunkat biztosftani egyataljaban nem -rudja; mivel 
pedig mii - az uri szolgalatot a leglelkiismeretesebben tellyesitettuk, s ez 
utan is mind addig - mig jovo sorsunkat a· nemes orszag torvenyhozasi 
rendes uton meghatarozni kegyes leend, telyesiteni a legkeszebbek vagyunk; 
azomban eppen ezen keszsegunkbol ki foly6lag tellyes joggal megvarhatjuk 
azt, hogy a f alunkbeli birtokos urak is - tisztelve a fenn all6 rendet es urberi 
viszonyokat - iranyunkba jogtalansagot es eroszakot elkovetni megszunjenek, 
kulonoson pedig urberi szolgalatunk telyesithetesere vezeto fo eszkoztol, a 
marha tarthatast6l s erre meg kivantat6 legelo hasznalatat6l bennunket el ne 
Zarjanak: mind ezeknel fogva ' 

alazatos tisztelettel konyorgiink a felseges Kiralyi Kormanynak meltoz
tasson, tekintetbe veven azt, hogy a legelokt5li elzaratasunk a mar beallott 
munka id{Sben oHy nevezetes serelen1, mellynek annyival siet5ben orvosoltatni 
kell, mennyivel bizonyosabq az, hogy kiilomben marhaink elelmezesere s e 
szerint az uri szolgalat tetelre is tehetetlenekke valunk, - a legsietobb kegyel
mes rendelest tenni az irant, hogy ezen kerelmunk elejen emlitve leva sei-el
meink rogton megszuntessenek, s mar e targyban beadva volt s f6bfr6 Beteg 
Sandor ur alta! eltart6ztatott folyamodvanyunkban felfejtett keresunk vegre
hajtatni rendeltessek. 

S midc5n ezennel nehez sorsunk siet9 enyhiteset alazatos tisztelettel isme
telve konyorgenc5k, orok tisztelettel maradunk a felseges Kiralyi Kormanynak 
alazatos szolgai 

Mărite Guberniu regal suprem! 

Sofra Gligor, Moldovan Sofra es 
reszesei, magok es a nagyiklandi 

urberes kozonseg es falu neveben3 

[Subsemnaţii] din Iclandu Mare n~ adresat cu o plîngere măritului 
Guberniu regesc· suprem încă În luna noiembrie din anul trecut, după ce ne-am 
dat' seama că nu mai putem suporta abuzuri.le pe care domnii proprietari de 
moşii din sat le-au comis împotriva noastră, înde~ebi cele ce s-au soldat 
cu răpirea continitului2• Umila noastră cerere a fost.,trimisă dregătoriei nobi-
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lului comitat Turda pentru a vă fi adusă la cunoştinţă încă la finele anului 
trecut. Actele care tratează cazul se află la domnul Beteg Sandor, prim-judele 
nobiliar al comitatului pomenit. Dînsui nu intenţionează însă să ia măsuri 
pentru ,a rezolva plîngerea noastră şi nu vrea să ne pună la dispoziţie actele 
respective. Or, pagubele noastre sînt prea numeroase pentru a le mai suporta 
în continuare. Ele constau în următoarele: 

a) în primul rînd din ocuparea continitului, ceea ce ne-a dat o grea lovi
tură, în afară de care mai avem de suportat daune ca acestea; 

b) vitele noastre sînt excluse de la folosinţa păşunii de pe hotar; în 
caz că din întîmplare ne scapă o vită acolo,· stăpînul ei trebuie să plătească 
proprietarilor de moşii un florin amendă şi în plus este bătut cu fiecare ase
menea ocazie; 

c) fînaţele alodiale transformate în păşuni au fost toate împrejmuite; 
d) proprietarii de moşii îşi mină vitele pe păşunea comună a satului, iar 

pe a lor o ţin sub interdicţie; 
e) dacă din Întîmplare vitele noastre scapă pe locurile alodiale împrej

muite, atunci ele sînt minate în curţi şi nu sînt eliberate nici sub chezăşie, chiar 
dacă paguba a fost evaluată pe cale legală; 

f) acum, la 27 aprilie, intendentul contelui Bethlen J6zsef din Iclandu 
Mare a mînat la curte 136 de oi, ce aparţin lui Gligor Şofra; ele păscuseră 
pe un imaş împrejmuit,, care anterior făcuse parte din posesiunea obştească. 

Aceasta fiind situaţia, în urma contravenţiilor săvîrşite de domnii pro
prietari de moşii din localitate, noi cei din Iclandu Mare nu reuşim să anga
jăm nici un păstor pentru paza vitelor noastre. Din acest motiv păscutul vite
lor a trebuit să-l limităm ,la un cîmp atît de îngust, încÎt nu e de loc în 
stare să :le asigure hrană. Noi am prestat conştiincioşi obligaţiile iobăgeşti, pe 
care sîntem gata să le îndeplinim întru totul şi de acum încolo, pînă cînd 
soarta noastră va fi decisă pe calea firească legislativă a acestei nobile ţări. 
Datorită acestei abnegaţii a noastre·, sîntem pe deplin îndreptăţiţi să ne aştep
tăm ca şi domnii proprietari de moşii din sat să respec.te ordinea existentă, 
relaţiile urbarial'e, şi să înceteze a mai săvîr.şi nedreptăţi şi violenţe faţă de 
noi. Mai ales să nu ne împiedice să ţinem vite, care au nevoie de păşune, ele 
fiind principalul nostru mijloc de prestare a slujbelor iobăgeşti. De aceea, 
referindu-ne la cele de mai sus, implorăm cu umil respect măritul Guberniu 
regal să aibă în vedere că excluderea noastră de la păşuni în toiul muncilor 
[ agricole J constituie o problemă atît de gravă, încît trebuie rezolvată, cu ·atît 
mai urgent, cu cît devine din ce în ce mai mult o certitudine, că altfel nu vom 
fi în stare să facem faţă îndatoririlor urbariale. Să ordonaţi milostiv şi cît 
mai urgent ca nedreptăţile pomenite la începutul petiţiei noastre să înceteze 
imediat. Totodată să dispuneţi ca cererea noastră înaintată În această chestiune, 
oprită de domnul prim-jude nobiliar Beteg Sandor, să /ie soluţionată. 

Repetînd cu umil respect cererea de a ni se uşura urgent soarta, rămî
nem cu eternă stimă slugiile preaplecate a'le mări,tului Guberniu regesc. 

Gligor Şofra, Moldovan Şofra şi consoţii 
În numele ,lor şi al adunării iobagilor din sat3• 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca-. Fond. Arh. Comitat. Turda. Acte administrative, 
nr. 658/1848. 

1 Petiţia a fost înaintată Guberniului la 1 ~ai 1848, deci s-a redactat În ultimele zile 
ale lunii aprilie. 

2 Continit = partea de păşune comunală rezervată pentru boii de jug .. 
3 Guberniul a trimis lp 4 mai demersul, însoţit de instrucţiuni, comitatului Turda; 

v. doc. 93. 
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18 

Braşov [sfîrşitul lui aprilie 1848] 

Consemnaţiunea indivizilor pe carii comunele româneşti locale doresc şi 
îi cer la oficii municipale În Braşiov: 

D-nii Ioan Puşcariu, pretor, jurist, proprietar [şi] Simion Popovici 
Barcianu, jurist, proprietar, c.r. consilier de tribunal ca senator şi jude distric
tual (Districts-Richter); 

Constaptinu G. Ioanu, jurist, proprietar, fost consilier de tribunal - ca 
senator; 

Nicolae Gaetanu, jurist, proprietar În Săcele (Siebendorfer), consilier de 
tribunal - ca senator; 

Lucan Pruncul, jurist, proprietar, substitut procuror - ca senator. 
Constantin Pantiu1, jurist, proprietar, adjunct de tribunal - ca senator. 
Ioan Florian, jurist, proprietar, adjunct de tribunal - ca senator. 
Ca secretari .. . 2. 

Ciornă. Arh. protopopiat Braşov, dosar neinventariat. 

1 N. Panţu. 
2 In a doua jumătate a lunii aprilie, mai multe delegaţii ale românilor braşoveni au 

cerut verbal şi În scris Magistratului sau Consiliului Braşovului să fie primiţi în funeţii repre
zentanţi de-ai lor, care cunoşteau limba germană şi aveau calificarea corespunzătoare. V. doc. 
104 şi 224, voi. II. 

19 

[Fără loc, după 30 aprilie 1848] 

Romanok! 
Hivei a mi Ferdinand csaszarunknak!1 

Mi, teştvereitek, kik mintegy hatezren voltunk egybegyulve Balazsfal
van, Tamas vasarnapjan testverileg ertesitiink: hogy Ott ujb61 egyetertoleg 
megallapodtunk s egymast lekoteleztiik arra nezve, hogy 15/3 mai Balazs
falvan gyuljiink ossze; de nemcsak 5-6 ezeren, hanem 50-60-ezeren s tob
ben îs. 

Testverek! a hatalom most a nep kezeben van. Ha mi nem lettiink vo~na 
Balazsfalvan ezer szamra, a mi vednokeinket elfogtak es kinoztak volna, mint 
ezt Mikes Fl6rian testveriinkkel tettek s mas testvereinkkel; - s akkor mi s 
az egesz roman nep ugy maradtunk volna, mint a sziilok nelkiili (az az arva) 
gyermekek, mint a vezenyl6 nelkiili katona, mint a nyajak pasztor nelkiil -
csak nagy szamunkkal ijesztettiik meg a mi rossz akar6inkat. 

Tamas vasarnapjan mintegy 200 katonat hoztak volt Balazsfalvara. 
meglehet akkor {t. i. 15/3 mai) tobben is fognak joni; de ti, testverek, semmi
tol se ijedjetek meg, sem ne hallgassatok meg azokat, kik titeket mindig ije
getnek [ !], mert tudjatok ti, hogy felelem al tal semmi sem nyerheto. 
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A katonak fegyverrel kezokben fognak joni a j6 rend fenn tartasara, de 
meg va:n hagyva nekik, hogy az oly bekes embereket, milyenek ti is vagy
tok - ne bantsak; azonban ti is rlassatok el magatokat a lehet.6 fegyverekkel 
s igy jelenjetek meg a nemzeti gyulesen, mint ezt a magyarok is szoktak tenni 
sajat gyuleseiken, de nem azert, hogy valaki dlen f elkeljetek, isten mentsen 
titeket ilyesmit<Sl, hanem csak azert, hogy magatokat vedelmezhessetek, ha va
laki ellenetek felkelni mereszelne. 

Hallgassatok meg, testverek! tartsatok meg a beket, mint eddig. Mi mi
nyajon, kik Balazsfalvan voltunk s mas roman testvereink is meghivunk, hogy 
hiba nelkiil ott megjelenjetek; mi tudjuk, hogy ha el nem jchok, mindig bol
dogtalanok les~teik, mint eddig voltato:k. Azert mi hfr,ul adjuk, bogy hibasok 
ne legyiink, s hogy ne karhoztathassatok, hogy nem mutattuk meg a szaba
dulas utjat s a jelen idcSk rabsagb6li folszabadulasat, melytcSl fiigg a ti jo~ 
vend5 boldogsagtok. Kerjetek az esperes es lelkesz urakat, es tegyetek 6vast 
ernuok, hogy a mint mi Balazsfalvan megallapodtunk - ne ta11tsanak az 
uraikik,al, hanem a csaszarral es neppel. 

Meg egyszer, testverek! Ki nem akarja, hogy tovabb is jobbagy legyen 
- j5jon akkorra ~alazsfalvara. 

A Tamas vasarnapi romanok2 . 

Români! 
Credincioşi ai împăratului nostru Ferdinand!1 

Noi, fraţii voştri cei vreo şase mii, care ne-am adunat în duminica Tomii 
la Blaj, vă înştiinţăm frăţeşte că acolo ne-am Înţeles şi ne-am obligat unii faţă 
de ceilalţi să ne întrunim din nou pe 13/3 la Blaj, dar nu numai 5-6 mii, ci 
50-60 de mii sau mai mulţi. 

Fraţilor! Puterea se află acum în mîna poporului; dacă noi n-.am fi fost 
cu miile "la Blaj, arunci apărătorii noştri ar fi fost prinşi şi schingiuiţi, aşa cum 
au făcut cu fratele nostru Florian ,Micaş şi cil alţi fraţi de-ai noştri. In acest 
caz noi şi întregul popor comân am fi rămas ca pruncii fără părinţi (orfani), ca 
soldaţii fără comandanţi, ca turmele fără păstor, speriind pe răuvoitorii noştri 
numai prin mulţimea noastră. 

La duminica Tomii au adus la Blaj vreo 200 de ostaşi; poate că atunci 
(adică la 15/3 mai) v9r veni şi mai mulţi. Dar voi, fraţilor, să nu vă speri
aţi, de nimica şi nici să nu-i ascultaţi pe aceia care întotdeauna vă sperie, pen
tru că trebuie să ştiţi că prin frică nimica nu se poate obţine. 

Soldaţii vor veni cu armele în mîini pentru menţinerea ordinii, dar li _s-a 
spus să nu se atingă de oameni paşnici cum sînteţi voi. Insă şi voi să vă apro
vizionaţi cu armele posibile şi aşa să vă prezentaţi la Adunarea Naţionrală, pre
cum obişnuiesc şi maghiarii să facă la propriile lor întruniri; dar nu pentru a 
vă 'răscula Împotriva cuiva - Dumnezeu să vă ferească de aşa ceva -, ci nu
mai ,pentru aceea ca să vă puteţi apăra, dacă cineva ar îndrăzni să ·se ridice 
împotriva voastră. · 

Ascultaţi-;e fraţilor! Păstraţi pacea ca şi pînă acuma. Noi toţi care am 
fost la Blaj şi ceilalţi fraţi români, vă chemăm să fiţi prezenţi negreşit acolo, 
deoarece noi ştim că dacă nu veţi veni, veţi fi nefericiţi Întotdeauna, precum 
aţi fost şi pînă acuma. De aceea, noi vă dăm de ştire ca să nu fim învinuiţi 
şi să nu ne blestemaţi, că nu v-am arătat calea eliberării şi scăparea din robia 
vremurilor contemporane, de care atîrnă fericirea voastră viitoare. 
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Rugaţi pe domnii protopopi şi preoţi şi avertizaţi-i - ca aşa cum ne-ani 
Înţeles la Blaj - să nu ţină cu domnii, ci cu împăratul şi cu poporul. 

încă o dată fraţilor! Cine nu vrea să rămînă, în continuare, iobag să vină 
pe atunci la Blaj. · 

Românii de la dwninica Tomii2• 

Traducere contemporană. Arh. St. Budapesta. Fond. 1 526 utani gydjtemeny. 
Az erdelyi romanok 1848/1849-evi mozgalmaira vonatkoz6 iratok. K. Papp 
Mikl6s gy(ljtemenye. Foto 1 234-1 236. 

1 In această perioadă toate popoarele monarhiei se declarau „credincioase• împăratului. 
Exprimarea „fidelităţii• faţă de împărat era necesară yentru ca autorităţile nobiliare să nu 
interzică adunarea din 15 mai, iar :armata austriacă sa adopte o atitudine neutră sau bine
voitoare. 

2 După textul apelului mai sînt scrise, de aceeaşi mină, căreia îi aparţine varianta 
maghiară, următoarele: A balazsfalviak ugy estek beie a roman iigybe, mint Pilatus a 
credoba. Mind a mellett - bar 11 6rakor jelentek mee; - el kell fogadnunk oket mint 
a „latorfiut". (Blăjenii au picat în chestiunea românească, ca Pilat în crede. Dar c.1 toate 
acestea - deşi s-au prezentat În ultimul moment - trebuie să-i primim ca pe „fiul de 
lotru•). 

20 

Cluj, 1 mai 1848 

Nemes Felsli Fejer megyei f5ispannak 

Melt6sagodnak mult ho- 28r61 gyors postan hozzam intezett fel irasara1, 

ennek vetele utan legottan, tudniillik a tegnapi postaval 982. E. szam alatt 
megtettem a sziikseges rendelest2 mind a bolyai es tobb kornyekbeli egyesiilt 
hitu papok, mind pedig Popovics Janos bujt~ta·saira nezve veghez vitetend5 
szigoru nyomozodas s az illetoknek er.demlett biintetteresoik irant a fogarasi 
piispokhoz es kincstarnokhoz. Valamint ezeket ugyan azon napr6l es szam alatt 
melt6sagodnak az engedetlenekkeli banasm6dra nezve kfvant kovetendo utasi
·tassal egyiitt megfrtam, ugy ezen mai napon vett kozelebbr5l elenyeszett h6 
19kerol (ugy latszik toll hibab61) kelt siirget5 ujabbi el5terjesztese3 kovetkez
te,ben e~ebb ~mlftett fogarasi 

1
piispoket„ ez ~t~al is fels;6lftott~m: !11iszerint, ~ 

vetkes 1zg,ato papoknaik kemenyebb, rot csmio!klhoz kepest meg h1vai;aloktoh 
felfiiggesztessel is biintetesok mellett maga is kik,iildend5 ertelmes emberek 
alta! a meg haborftott rend heJye allftasara nezve min.dent kovessen el. 

A fogarasi piispoknek 

Fels5 Fejer megye f5ispanjarol, grof Kalnoki Denestlil a mai nap ujb6l 
azt a kedvetlen tudosftast vettem, miszerint Bolya s kornyekeben mar 11 hely
seg tagadta meg megatalkodottan a meg torvenyesen el nem torlott szolgalatot. 
Tegnapr61 982. E. szam alatti hivatalos megtalalasom kapcsaban melt6sagodat 
ujb6l kfvantam felsz6Htani, miikep e kis hont mind ·tobb rendetlenscgbe, 
zavarba hoz6 bolyai s mas lelkeszei ellen minden hatalmaban lev& es-zkozokkel 
lepjen fel s a pa_pi reszr61 is ertelmes egyendmek a helyszfoere k~kiildesevel a 
csend es rend helyre allîtasara erelyesen nyujtson kezet a megyei tisztvisel5k
nek. 

Kolozsvart, mâjus 1scSjen 1848. 
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Către comitele suprem al nobilului comitat Alba de Sus 

Mi s-a înmînat cererea măriei voastre, ce mi-a fost adresată prin ştafetă 
rapi~ă la 28 ale lunii trecute1• Am ordonat imediat cele necesare sub nr. 982 
E, pe care le-am şi expediat prin ştafetâ'.2• Am dispus să fie cercetaţi cu severi
tate parohul din Buia, împreună cu mai mulţi preoţi greco-catolici din împre
jurimi, precum şi Ioan Popovici, fiind vinovaţi de instigare. Le-am cerut epis
copului de Făgăraş şi tezaurarului să-i pedepsească după merit. Tot astăzi, sub 
acelaşi nwnăr, am scris şi ilustrităţii voastre pentru a vă aduce la cunoştinţă 
dispoziţia mea privind procedura de urmat faţă de cei nesupuşi. Referitor la 
cererea amintitului episcop de Făgăraş din 19 ale lunii precedente în care face 
noi propuneri urgente, l-am dhemat iarăşi şi am avut cu el întrevedere3• I-am 
pretins să facă tot posibilul pentru ca preoţii vinovaţi de instigare să fie pe
depsiţi aspru, potrivit abaterilor lor. Pedepsele să meargă pînă la destituirea 
din post. Prin pedepsirea lor, precum şi prin detaşarea pe lingă dînşii a unor 
persoane de Încredere, ordinea tulburată va putea fi restabilită. 

Episcopului de Făgăraş 

Astăzi am primit neplăcuta ştire din partea comitelui suprem al com1-
tatului Alba de Sus, contele Kalnoky Denes, că la Buia şi în alte 11 sate dim
prejur s-au refuzat cu reavoinţă robotele încă neabolite. In legătură cu adresa 
mea oficială de ieri nr. 982 E, doresc să vă somez din nou pe eminenţa voastră, 
să-i mustraţi cu toate mijloacele pe care le aveţi la îndemînă pe preotul din 
Buia şi a.Iţii care provoacă tot mai multă dezordine în această mică patrie; să 
acordaţi ajutor energic funcţionarilor comirtatenşi la restabilirea liniştii şi ordinii 
prin trimiterea la faţa locului a unor persoane mai inteligente din rîndurile 
clerului., 

Cluj, 1 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 000/1848. Foto 335-337. 

1 Doc. 244, voi. II. Data corectă: 27 aprilie 1848. 
2 Doc. 1. 
3 Doc. 288, voi. II. 
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Cluj, 1 mai 1848 

Lemeny Janosnak 

Nemes Aranyos szek fo kiraly bfrajanak mult ho 27. hozzam fel kiildott 
hivatalos jelenteset, melynel fogva balasfalvi clericus Nemes Laszl6nak Gyere
sen, Lonân, Harasztoson es Foldvart az olah nepnel el kovetett bujtogatasair6l 
veghez vitt ki nyomozasi tud6sitas hozzam fel kiildetett - eredetileg zarate
kaval egyiitt, visszavar6lag oly vegett kivantam melt6sagodnak at kiildeni, mi
szerint emlitett clericus Nernes Laszlot ezen meresz tettiert kemenyen meg· "fed
ven, lSt iJy szeru eljarastol biintetes terhe alatt tiltsa el. 

Bolcseszeti tanar Pomne Aroma nezve pe dig, ki az if jusagot a nep gyules 
tartasara buzditotta, melt6sagodat aprilis 19. 884. E. szam alatti rendeletem-
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re1 hivatkozva, ujabban fel sz6Htani kivantam, hogy nyilankozat,at rogton tolle 
beveven azt nekem haladek nelkiil fel kiildeni ne terheltessek. 

Majus 1. 1848. 

Către Ioan Lemeni 

In 27 a lunii precedente am primit raportul oficial a! judelui regesc su
prem al nobilului scaun Arieş. Prin el am fost Înştiinţat despre cercetările pri
vind instigaţiile comise de clericul Vasile Nemeş de la Blaj, printre românii 
din Cîmpia Turzii, Luna, Călăraşi şi Războieni-Cetate. Doresc să vi-l trimit 
eminenţă, în original, Împreună cu anexele, rugindu-vă a mi-l rostitui. Pomenitul 
cleric Vasile Nemeş să fie adm0111estat cu severitate pentru faptele sale cuteză
toare şi să-i interziceţi asemenea manifestări sub ameninţarea pedepsei. In ceea 
ce-l priveşte pe profesorul de filozofie Aron Pumnul, care· a îndemnat tineretul 
la ţinerea adunării populare, vă amintesc eminenţă de ordonanţa mea din 19 
aprilie nr. 884. E1. Vă somez din nou să confiscaţi imediat apelul său şi să 
mi..;l trimiteţi numaidecît. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1002/1848. Foto 338. 

1 Data documentului este 18 aprilie 1848. V. doc. 72, voi. II. 
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Cluj, 1· mai 1848 

a) Abrudbanyai f6. bfr6nak 
b) Nemcs Thorda vannegye f5 ispa.nyanak. 
Az olah nep bujtogatâsaen le tart6ztatott iigyved Mikas Perene szalla

san talaltatott levelekb51 az e vegre kormanyilag ki rendel t ki nyomoz6 biz
tosok foly6 h6 trcSl, nemes Kolos varmegye fcS ispanyahoz1 s altala ugyan az 
nap hozzam fel kiildott hivatalos jelentesoknel2 fogva, a joven vilagossagra, 
miszerint ezen csend zavar6 mereny intezet koholasaban 

a) Buttyan Laszlo abrudbanyai iigyved3 

b) Papiu Ilarian al nev alatt,. helyesebben Papp Sandor kiralyi tablai 
1mok, a mewbodoni olah papnaik fia 

a, b) szoros egyetertesben es szovetsegben volt. Ezen okb61 az emlitett 
egyenek kezre kedtese es Ie tarroztata:sa nagyon sziikseges leven, 

a) urasagodat fel sz6litom, 
b) melt6sagodat fel sz6Htani kivantam, 
a) hogy emlitett iigyved Buttyan Laszl6nak minden tetteit es mukode

seit feliigyelet alat tartvan es eber figyelemmel kiserven, jelenlegi mukodeseroli 
jelenteset kiildje fel, s azon esetben ha lakhelyerol el mozdulna, arr61 hogy 
hova ment, engem rogton tud6sitson. 

b) hogy emlitett Papiu Ilariant, vagy helyesben. Papp Sandort, ha azon 
nemes megye kornyekeben leteznek le tart6ztatvan es cSrizet ala teven, nekem 
arr6li tud6sitasat rogton fel kiiildeni nem terheltessek. 

Kolozsvar, majus 1. 1848.4 
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a) Judelui primar din Abrud 
b) Comitelui suprem al nobilului comitat Turda 
Am primit raportul oficial din 1 mai al comisarilor de investigaţie deta

îati în mod special din partea Guberniului, care a fost adresat comitelui su
prem al nobilului comitat Cluj1• Din el şi din scrisorile găsite la locuinţa avo
catului Francisc [Florian] Micaş2, arestat pentru in~tigarea poporului român, 
reiese că au comis atentate împotriva ordinii: 

a) Vasile Bufeanu, avocat din Abrud3 ; 

b) Alexandru Pop, fiul preotului romin ,din Budiu, cunoscut sub pseudo
nimul de Papiu-r.larian, care este concepist la Tabla regească; 

a), b) amîndoi se află în strînsă Înţelegere şi conlucrare; din acest mo
tiv găsirea pomenitelor persoane şi arestarea lor le consider deosebit de nece
sare; 

a) o somez pe domnia voastră; 
b) doresc să vă atrag atenţia ilustrităţii voastre;_ 
a) să urmăriţi cu atenţie şi vigilenţă toate faptele şi activităţile pome

nitului avocat Vasile Boteanu şi să se trimită un raport despre activitatea sa co
tidiană; În caz că ar pleca de la domiciliu să mă înştiinţaţi imediat despre lo-
cul unde s-a dus; . 

b) dacă pomenitul Alexandru Pop -zis Papiu-Ilarian s-ar afla în juris
dicţia acelui nobil comitat, atunci să fie arestat şi păzit şi să mă înştiinţaţi ime
diat despre aceasta4• 

Cluj, 1 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond G. Pr., nr. 1 003/1848. Foto 344-345. 

1 Doc. 27. 
2 Doc. 26. 
3 E vorba de Ioan şi nu de Vasile Buteanu. 
4 In ac.eeaşi zi, sub acelaşi număr de Înregistrare, guvernatorul îl înştiinţează şi pe 

comitele suprem al comitatului Cluj despre măsurile pe care le-a întreprins. Foto: 342-343. 
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Cluj, 1 mai 1848 

Kelt Szentgyorgy hava 30kan 1848 
beadatott piin!kosd hava 16jen 1848 
elc5adatott pi.inkosd hava 16jen 1848 

Tartomanyi seged biztos Szabo J6zsef mint az uri szolgalatbeli tartoza
saikat megtagadott dragi urberesek engedelmessegre szorit.tatasuk vegett kikiil
dott f&kormfuyszeki biztos emlitett, ugy azon videkbeli tobb urbereseket is 
Adalin helysegnek az illet6 szazados elott tett onkentes bevallasa szerint en
gedetlensegre lazit6 vajdahâzi gorog egyesi.ilt hitu le~kesz, valamint a tobb 
bujtogat6k elfogadhanas.ara nezve magât bovebb utasitassal ellattatni, az ott 
tanyasz6 lovas katonasagnak illeto elojar6sag utjan a mindenekben nyujtand6 
segelyt meghagyatni s vegre a teendl>k tamogatasara bar6 Siwkovits ezrede
nek Kolozsvartt allomasoz6 zaszl6 aljab61 150 gyalog katonat kiki.ildetni 
keri1• 
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E jelentes zarateka visszarekesztese mellett irassek vissza: miszerint a ka-
. tonasaghoz megtetetett · maga utjan a sziikseges rendelkezes az irant, hogy e 

jelentest tevo fokormanyszeki biztosnak ·rogton a megkivantat,6kban segedel
met nyujtson, a katonak pedig ezentul az engedetlen dragi Jakosok alta! min
den sziikseges termesztmenyekkel, ugymint: szalma, szena, zab, hussal es ke
nyerrel fognak mindadd:ig eUattiatni, mig illeto urberesek engedelmesseg jeleit 
advan, a katonasag elszallf tâsa irant intezkedes fog tetetni. A mi a bujtoga
tokat illeti, ezek rogton elfogatand6k s biztos orizet alatt a megye bortonebe 
kiildend5k. A fenn erintett Iazzit6 vajdahazi gorog egyesiilt lelkeszre. nezve 
hagyassek meg, miszerint a fogarasi piispok alta! innen nyert utasitas kovet
kezteben ellene kirendelt kinyomozasra mar ezelott kinevezett egyhazi biz
_ tosokat felsz6litvan, velok, vagy ha meg nem jelennenek, magâra is a kinyo
mozast vigye veghez, mellynek rendjen, ha egesz bizonyossâggal vilagossagra 
jovend, hogy a kerdesben levo lelkesz vagy bârki mas az urbereseket tar
toz6 szolgalatjaik megtagadasara es felsobb rendeleteknek ellenszegiilesre fel
izgatni, bujtogatni es csâbitani merenylette, az azonnal elfogatand6 s ide Ko
lozsvârra biztos orizet aiatt, annak eUSleges foljelentesevel, miszerint elhelyez
tetese irant itten a sziikseges intezkedesek megtetethessenek, bekiildend5. - ~i 
a katonasâg szâmânak kert szaporitâsât illeti, e kerelemnek annyival kevesbe 
tetethetik eleg, minthogy a katonai hat6sâg reszer51 az nyilvânittatik, hogy a 
Drâgban jelenleg tanyâsz6 katonasag nem csak azon, de tobb helyseg nepes
segenek is sziikseg eseteben kepes megfelelni; hanem meg van teve a katonai 
hat6sag reszerlSl a dragi katonasâg parancsnokâhoz a SZJiikseges rendelet, hogy 
a fennirt kormanyszeki biztos felsz6litâsara mindenekben rogton segely ke
zeket nyujtson, meHy rendelet a jelen szâm alaui kormâny,szeki rend~let
hez mellekelve a sokszor irt kormânysze\,ci biztosnak kezbesites vegett atkiil
dendlS. 

B. Bornemisza2 

Datat la 30 aprilie 1848 şi dezbătut la 1 mai 1848. 
Comisarul teritorial adjunct Szabo J6zsef, trimis pentru a-i readuce la 

. supunere pe iobagii din Dragu, care au refuzat să presteze slujbele urbariale, a 
raportat că ţăranii amintiţi, împreună cu cei din Adalin şi cu alţii din împre
jurimi, au declarat de bună voie în faţa căpitanului, că au fost instigaţi de 
preotul unit din Voivodeni. Referitor Ja cele de mai sus solicită lămuriri su
plimentare privind arestarea ,acestuia, precum şi a altor instigatori., Totodată, 
cere comandamentului cavaleriei, care staţionează acolo, să-i dea asistenţă în 
activitatea sa. In sfîrşit roagă să i se .trimită 150 de infanterişti din regimentul 
baronului Sivkovich, care se ga:seşte la Cluj1. 

S-au Întreprins demersuri pe lingă armată pe cale ierarhică în vederea 
~cardării unor ajutoare imediate comisarului gubernia!. Soldaţii vor fi. apro
vizionaţi de locuitorii nesupuşi din Dragu cu toate produsele agricole nece
sare ca: paie, fîn, ovăz, carne şi pîine. Cînd ·respectivii iobagi vor da semne 
de supunere., se vor întreprinde măsuri pentru retragerea armatei de acolo. In 
ceea ce-i priveşte pe instigatori, aceştia trebuie imediat prinşi şi conduşi sub 
escortă sigură la temniţa comltatului. Faţă de preotul agitator din Voivodeni, 
episcopul de, Făgăraş va proceda potrivit instrucţiunilor pe care le-a primit de 
aici. El îi va -soma pe comisarii eparhiali numiţi anterior pentru anchetarea 
acestuia. împreună cu ei, iar dacă nu s-ar prezenta, atunci singur, să continue 
investigarea pînă la capăt. Dacă se va dovedi cu certitudine că fie preotul în 
cauză, fie altcineva a îndemnat la revoltă, a in\tigat şi i-a ademenit pe iobagi 

55 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



să refuze îndeplinirea prestaţiilor, acela să fie prins imediat şi escortat aici la 
Cluj sub pază sigură. Io prealabil să se trimită raportul aici pentru a se lua· 
măsurile necesare detenţiunii [arestatului]. Io ceea ce priveşte cererea pentru 
sporirea numărului armatei, ea, nu se poate satisface. Autorităţile militare au 
declarat că armata care m1.ţionează în prezent la Dragu este În măsură să în
frunte chiar şi populaţia mai multor localit:ţi. Totuşi din partea autorităţilor 
militare s-a trimis ordinul necesar către comandantul ostăşimii din Dragu. El 
este îndemnat ca la somarea numitului comisar al Scaunului gubernia! să-i dea 
imediat ajutorul total. Acest ordin, care este anexat la cel al Scaunului guber
nia! sub prezentul număr, să fie Înmînat comisarului amintit. 

B[1aron] Bornemisza! 

Referat original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 758/1848. Foto 1 4-H-
1443. 

1 V. doc. 11. 
2 Cf. doc. 90. 
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Cluj, 1 mai 1848 

6 csaszari s Apostoli Kiralyi Felsege, Erdely Nagy Fejedelme es Szeke
lyek Ispa.nya leg-kegyelmesebb Urunk neveben. 
Nemes Udvarhely Szek Rendeinek! 

E nemes szek rendeinek foly6 evi aprilis 3-ik es 4-ik napjain tartott koz
gyulesertsl szerkesztett s ide felterjesztett jegyz6konyve itten megvizsgaltat
van, ann,ak 28-ik pontja alatti vegzest illet6leg vissza fratik a nemes szeknek: 
mikent arra nezve, hogy a nemes szek rendei a grofi, bar6i es nemesi meg
kiilomboztet6 dmeknek torvenyhat6sagukbani megsziinteteset 6hajtva, hogy 
ezen 6hajtaruk kivant eredmenye kieszkozleset orszaggyulesi koveteiknek . 
utasitasul adtak, eszrevetel ufya.n nem tetethetik; mindazonaltal, miutan 
az erintett dmek 5 felsepe alta szoktak adomanyoztatni, hogy azoknak meg
sziinteteset torvenyhat6sagukban haciroz:aitilag megis allî:tottak, ez a.1.tJal hatas 
koriikon tul 1leptek. - Az Erdely Nagy Fejedelemseg Kiralyi Fts Konnany
szeknek Kolosvart 1848 majus 1-s6n tartott iilesebol. 

Grof Teleki Josef 
Bertleff Mihaly, titoknok 

fo numele domnitorului nostru milostiv, maiestatea sa cesaro-regească 
apostolică, mare principe ail Transilvaniei şi comite al secuilor. • 

Către stările nobilului scaun Odorhei! 
Procesul verbal înaintat aici de către stările acestui nobil scaun, întoc

mit cu ocazia adunării sale generale din zilele de 3 şi 4 aprilie, a fost studiat. 
Punctul numărului 28 conţine o hotărîre a stărilor nobilului scaun de a se des
fiinţa titlurile nobiliare distinctive de conte şi baron. Pentru îndeplinirea aces
tui deziderat ele au ordonat deputaţilor lor la dietă să aqioneze în acest sens. 
Iniţiativa nu poate ridica obi!'Cţiuni. Totuşi, titlurile pomenite sînt acordate 
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de obicei de maiestatea sa. Aşadar; prm hotărîrea de ,a le desfiinţa în juris
dicţia dv. v-aţi depăşit competen~. Din adunarea Scaunului gubemial regesc 
suprem al Marelui Principat al Transilvaniei ţinută la 1 mai 1848. 

Conte Teletki J6zsef 
Bert!leff Mihaly, secretar .. 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. scaun. Odorhei. Acte administrative. 
pach. nr. 3. 
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Timişoara, 19 aprilie/1 mai 1848 

Pantelimon, cu mila lui D[umne]zeu pravoslavnicul episcop a[l] Temi-

Prea cinstite clirule, poporule pravoslavnic, fiilor în Hristos iubiţi! 
După publicaţia legilor la dieta ţării de curînd incheiate, aşezate astăzi 

în generala congregaţie a măritului comitat Temeş în limba maicii făcută, gră
bim În urmarea făgăduinţei noastre: în povăţuirea arhierească din 7 Martie 
a.c. nr. 211 cuprinse, cinstirilor voastre, şi prin voi tot poporului, darurile 
preaînaltei indurării înpărăteşti, care au binevoit în urmarea propunerii, ade
că a darului prin dieta ţă·rii descoperit, prea milostivul împărat şi craiul 
nostru tuturor subpuşilor sei credincioşi spre bucuria, mîngăerea şi uşorarea 
de obşte a le înpărţi, în acelaşi rind a le vesti, În scurt deosebi în care se ho
tărîră la dieta ţării, adecă: 

1. înălţia sa arhiduxul Ştefan, cu Înpreune glăsuirea ţării, e ales de pa
latin; 

2. maiestatea sa prea îndurat înpărat şi crai al nostru au binevoit a nu
mi ~re ar~iduxul Ştefan palatinul, de ţiitor de loc ail său crăiesc Întru nefiinţa 
sa diq ţara; • 

3. spre mai acurate înplinire a trăbilor tării s-au aşezat ministeriumul 
Ungariei răspunzători1, în locul înalt măritei Canţelariei de curte ungureşti şi 
a înalt măritului consilium crăiesc, ţiitoriu de loc unguresc, care va ţinea se
siile2 sale în Buda-Pesta; 

4. dieta ţării să va ţinea în tot anul în Pesta; 
5. ablegaţii3 dieteii să vor aleage de acum înainte pnn representaţii po

porului de trei ani; 
6. toţi lăcuitorii crăimei Ungariei4 au de la 1 noiembrie a.c. calend. nou, 

toate greutăţile ţării de comun, fere deschilinire, asemenea şi potrivit sau amă
surat a le purta; 

7. robotele, dijma, sau zăciuiala, şi porţia spăi[ eij locului5 pentru pă
mînturile urbariale au de la ziua publicherii a legilor ţarii a înceta; iară pă
mînturile ceale alodiale rămîn spăi[ilor] locurilor, ca insuţirea spăi[ei] locu
lui6; 

8. proţesurile, care să prejudecau pîne acuma prin scaunul domnesc7, vor 
decurge înaintea solgabirăilor şi jurasorilor8 a[ i] ţinutului cuvincios; 

9. pînă la mai departe orînduire carea va urma în privinţa stării comi
taturilor, în fieştecare comitat să va alege pe o vreame comisia de obşte spre 
săvî-rşirea trebilor de comun; • 

10. bisearica noastră pravoslavnică În drăpturi asemenea şi înprumută
toare cu toate mărturisirile legiui'!: primite se vor Împăca cu cheltuiala ţării, 
de comun, după acea orînduiaile carea se va aşeza la dieta ţării cea mai de cu-
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rînd; iar pîne să va aşeza orînduiala aceasta la viitoa'l'ea dietă, trebue, pre
cum convenţia episcopească aşa şi şcoala preoţească9 şi birul să se deae şi să se 
pleteasd, şi pîne atuncia după prescrierea cea pîne acuma întrebuinţate; 

11. cerc.etarea 10 shoalelor a tuturor 1legiuit primitelor mărturisiri să în
găduia tuturor înprumutat, fere deschilinirea mărturisirii; 

12. orînduiala articului al 3-lea 1844, prectfm. în privinţa trecerii din 
leagea romano-catolică, aşa şi în privinţa celuilalt cuprins al său întreg, să în
tinde şi spre bune credinţa a noastră şi să introduce în 1legea ţării; 

13. de au schimba în fiitor, de şi mai mare parte a comunităţii pra
voslavnice mănurisirea sa - în aşa întîmplare bisearica comunităţii, va fi lă
cuitorifor celor ce au rămas în leagea de cea de mainainte; 

14. asecurîndu-se poporului pravoslavnic sub priveghierea statului, drap
tul orînduirii trebilor biseariceşti şi sholasticeşti, ministeriumul răspunzător va 
chema spre acel sfîrşit congresul ce să va alege prin tot poporul În cea mai 
scurte vreme, şi în toată întîmplarea încă mai nainte de ţinerea dietei cei mai 
de aproape; 

15. spre mai mare securitate personale şi a averii, precum şi pentru ţi
nerea păcii, de comun şi cei din lăuntru, să întămeiază garda, adecă oastea 
naţionaile. 

Aceştia sînt îndurările cele noaă şi slobozenia care le dobîndirem la dieta 
cea din urmă de la preaînduratul împerat şi crai ,al nostru după propunerea 
şi cererea trupului legiuitori la dieta adunat, şi care ne legătăiesc cu veacinică 
mulţemire. Pentru aceasta cînd vi se vor publica prin stăpînirea mirenească le
gile acestea mai pe larg, vă recomîndăm ca cu cea mai mari luare amin te să 
le ascultaţi şi cu bucurie să de preţuiţi ca daruri a milii Împărăteşti. AplecaţÎ
ve stăpînirilor voastră legiuite după pilda strămoşilor vostri celor crădincioşi 
şi voinici, carii totdeauna cea mai mare jertvă a vieţii şi a averii sale să sîr
guiau a ţÎnea şi a păstra pacea, liniŞtea şi rîndul· cel bun. Fiţi aplecaţi ocîrmu
irii cei de acum a ţării carea e de la preaînduratul împerat şi crai ai! nostru 
întămăiată şi aşemte. Feriţi-vă cu deadînsul de toate nepăciuirea şi fiti cu 
aplecăciune cătră fieştecare stăpînire cetăţenească şi duhovnicească, şi n.1gatî
vă lui Dumnezeu pentru preaînduratul împărat şi crai al nostru şi pentru păs
trarea păcii cei de [ a ]cum, ca să putem întru acest chip şi mai niari folosuri 
şi bunuri dobîndi. Darul domnului nostru Isus Hristos şi dragostea lui Dum
nezeu tatăl şi înpreunarea Sfîntului Duh să f..e cu voi cu toţi. Amin. 

In Temişoara În 19 Aprillie 1848. 
Pantelimon Jivcovici m. p., ,episcop 

Copie. Arh. ·st. Timişoara. Fond. nr. 6. Arh. parohiei ortodoxe române din 
Satchinez. Registrul circularelor Nr. 25, fila 97-98. Arh. parohiei ortodoxe ro
mâne din Lipova. Registrul circularelor 1838-1865, p. 132-134. 

1 Ministeriumul Ungariei răspunzători = guvernul responsabil al Ungariei. 
2 Sesiile = aici cu sensul de şedinţele. 
3 Ablegaţii = deputaţii sau împuterniciţii. 
4 Crăimei Ungariei = regatului Ungariei. 
6 Spăiia ori spahia locului = cuvînt moştenit din perioada dominaţiei turceşti, aic, cu 

sensul de fost stăpîn sau proprietar feudal transformat în moşier de tip burghez. 
6 Ca Însuţirea spăiei locului = ca proprietate de tip burghez a fostului stăpîn feudal. 
7 Scaunul domnesc = scaunul de judecată al fostului proprietar feudal. 
8 Solgăbirăilor şi jurasorilor = ju.,ilor nobiliari (care aveau între altele şi atribuţii judi

ciare) şi juraţilor. 
9 Scoalae preoţească = aici cu sensul de contribuţie pentru întreţinerea şcolilor confe7 

rionale aflate sub îndrumarea şi controlul clerului. • 
10 Cercetarea = aici cu sensul de frecventarea. 
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26 

Cluj, 1 mai 1848 

Melt6sagos Fo Ispany ur! 

Foly6 evi mult aprilis 27r&l 204. elnoki szam a1att melroztatott vala a 
rnelt6sagos fo ispany ur a f elseges Kiralyi Fokormanyszekneki folyo evi 5 600. 
szam alatt kolt rendeletet vellem es a varos reszerol kirendelt kinyomoz6 biz
tos tarsammal kozleni, miszerint a le~iildott iromanyok mellett 1letart6ztatott 
iigyved Ml\:as Ferenc ellen az olah nep bujtogatasa aranyaban a felmeriil6 
koriilmenyekhez kepest az cS kikerdezeset es a SZJiikseges kinyomozast jegyzo
konyvre veve tovabb folytassuk, melly kinyornozast legottan a kozelebbrol 
mult aprilis 28an megkezdven, annak folyamatja alatt, miutan a motozaskor 
Mikas Perene szallasan talalt levelek maşrarra ,lefordittattak volna, azok ko
zott feltuncSnek talaltuk a 3, 4. es 6. szamokkal jegyelt leveleket, mellyekbol 
ailtalânosan kilathat6, hogy nevezett iigyved Mikas Perene az olah nep erdeke
ben A. Papiu Iilariannal, Buttyan· Janossal teljes kezfogasban volt, latszik 
ugyancsak azon levelekbol, minemu veszedelmes forralasokat, bujtogatasokat, 
lazzasztasokat es tervezeseket tuzrek ki a magyar nemzet ellen1, mint a meiy
lyek a legnagyobb figyelmet igenylik, ennel fogva sziiksegesnek tartottuk, ad
dig is, mig a kinyomozas vegere rnehetne, a kozben ezen botrânyos 1leveleket 
a melt6sagos fcS ispany urhoz, eredetileg es le forditva is, az eredetieket azom
ban viszszavar6lag juttatni a vegett, hogy melt6zuassek azokat a dolog illy 
ketes allasaban a tovabbi sieto sziikseges rendelesek megtetele vegett, ha lehet, 
meg a mai napr6l a felseges Kiralyi P<>kormfoyszekhez feljuttatni, mert vele
menyLink szerint periculum in mora. - Megjegyezziik vegre azt, hogy Buttyan 
Janos es A. Papiu Ilarian lehetnek a vezet:5k, az egyik, Buttyan Janosr61 tu'
d6dik, hogy Abrudbany.an laikik, a masikrol pedig !kikerdeztetven Miik:as Pe
rene, azt felelte, hogy ez kiralyi tab1ai irnok, mas neven Pap Sandor a me
zcSbodoni olâh papnak fija, nevet megcserelte, - kik ellen nevek alairâsaval 
megercSsitett levelek eleg bizonysagot tesznek, valamint Buttyan Janosra nez
ve az is ercSssegiil szolgal, hogy a kozelebbrol Abrudbfoyar61 kLildott ,Jazzaszt6 
levelet is a kiildott s im: Jetart6ztatOtlt expressus nyilvanos maga megvallasa 
szerint, maga Buttyfo Janos adta kezebe; - s ezekre nezve kimondanunk le
het azt, hogy magokat a rogtoni elfogatasokra melt6knak tettek, s veleme
nyiink szerint Abrudbanyân, v,alamint szinten Zalatnan es Balazsfalvân is egy 
nagyszeru kinyomozas lenne vegre hajtand6.2 

MeHyeknek alazatos jelentese mellett alazatos tisztelettel maradtunk a 
melt6sâgos fo ispâny urnak alazatos szolgai 

Kolozsvart, majus 1en 1848.3 

Ojvary Kairoly, fobir6 
es Szathmari S. Gabor, varosi tanâcsos 

es ki-nyonrozo biztosok 

Măria voastră domnule comite suprem 

La 27 aprilie a.c. aţi binevoit domnule comite suprem să puneţi la clis
poziţia mea şi a comisarului de investigaţie, trimis din partea oraşului, ordo
nanţa măritului Scaun gubemial .regesc suprem nr. 5 600, emisă sub m. pre
zidial 204. Prin ea ni se trasează sarcina de a continua interogatoriul avocatu
lui Franci:sc [Florian] Micaş, care a fost arestat şi trimis aici împreună cu 'do-
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sarul său; de a elucida mijloacele prin care ,a instigat poporul roman; de a 
redacta un proces verbal privitor la interogatoriu şi investigare. 

Am Început cercetările la 28 aprilie. In decursul lor s-au tradus În un
gureşte scrisorile notate cu cifrele 3, 4 şf 6. Pe acestea le-am considerat mai 
interesante între cele găsite cu pcilejul percheziţiei domiciliului lui Francisc 
Micaş. Din ele rezultă că numituil avocat Francisc Micaş colabora strîns în 
cauza poporului roman C'1 Al. Papiu-Ilarian şi cu Ioan Buteanu. Din scri
sorile respective reiese de asemenea necesitatea de a se da o mai mare atenţie 
planurilor de conspiraţie, agitaţie şi răscoală îndreptate împotriva naţiunii 
maghiare1. Iată de ce am considerat necesar să trimitem măriei sale domnului 
comite suprem aceste scrisori scandaloase, în original, împreună cti traducerile 
lor. Ulterior urmează să ne înapoiaţi originalele. Pe baza lor să binevoiţi ca 
În aceste împrejurări dubioase să adoptaţi măsurile urgente necesare. Dacă 
este posibil, să faceţi ca ele să parvină încă astăzi mărirului Scaun gubernia! 
regesc suprem, deoarece după părerea noastră „periculum in mora". 

In fine, -itragem atenţia că Ioan Buteanu şi Al. Papiu-Ilarian par să fie 
conducători. ln ceea ce-l priveşte pe Ioan· Buteanu se ştie că dînsul locuieşte 
la Abrud. FrainciiSC Micaş a declarait cu prilejul interogaitoriului despre celălalt: 
că este asesor la Tabla regească; că e fiul preotului roman din Budiu de Cîm
pie; că se numeşte Alexandru Pap, dar şi-a schimbat numele. Scrisorile sem
nate de cei doi constituie suficiente dovezi împotriva lor. Mărturia publică 
a arestatului, potrivit căreia scrisorile primite de la Abrud i-au fost înmînate 
de însuşi Ioan Buteanu constituie de asemenea o dovadă Împotriva acestuia. 
Luînd în considerare cele de mai sus, putem declara că cei doi sînt pasibili de 
a fi imediat arestaţi. Opinăm că ar trebui să se Întreprindă cercetări amă
nunţite la Abrud, Zlatna şi Blaj2• 

Inaintîndu-vă umilul nostru raport, rămînem cu adînc respect slugile 
supuse ale înălţimii sale domnul comite suprem. 

Cluj, 1 mai 1848 Corni!sari investigatori 
Ujvary KaroLy, prim-jude nobiliar 
şi Szathmary S. Gabor, consi,lier orăşenesc3 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 003/1848. Foto 339-310. 

1 Autorii raportului Înţeleg prin naţiunea maghiară stările ei privilegiate. 
1 V. doc. 22. 
3 Comitele suprem al comitatului Cluj a înaintat raportul În aceeaşi zi Guberni11lui. 

V. doc. 27. 

27 

Cluj, 1 mai 1848 
I 

Felseges Kira.lyi FcS Kormany! 

Az olah nep bujtogatasa targyaban a felseges Kiralyi FcS Kormany idei 
5 600 szam alatt kolt rendelete nyoman kinevezett bizrosoknak ez oraban hoz
zam tett jelentesoket1 - mely szerent a legsietcSbb rendelkezesek megtetelet 
az altalok felhozott fontos okok tekintetebol velemenyezik - ide fogva ere-
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detileg zarataival egyiitt siettem a felseges Kiralyi Fo Konnanynak a tovabbi 
szi.ikseges rendelkezes2 vegett alazatoson felmutami, mely tisztelettel ,leven a 
felseges Kiralyi Fo Kormanynak alâzato~ szolgaja 

Kolozsvart, majus ten 1848. 

Matskasi Pal, f5 ispan 

Mărite Guberniu regesc suprem! 

Mă grăbesc să aştern în faţa măritului Guberniu regesc suprem rapor
tul original1 împreună cu anexele sale, prezentate mie tocmai acum de comi
sarii numiţi prin ordonanţa dv. nr. 5 600 din anul curent în chestiunea insti
gării poporului rom~n. Invocarea celor relevate de ei sugerează Întreprinderea 
unor măsuri foarte urgente. Aştept cu respect măsurile2 ce trebuie să le luaţi 
şi rămîn umilul serv al măritului Guberniu regesc suprem. 

Cluj, 1 mai 1848 

Matskâsi Pal, comite suprem 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 003/1848. Foto 341. 

1 Doc. 26. 
2 Doc. 22. 

Aiud, 1 mai 18-48 

28 

Nagymeltosâ.gu Grof Kormâ.nyzo Or! 

Excellentiadnak, f5ispânunk 5 rneltosâgahoz i,dei april 27-dikerlSl 952 E. 
szâ.m alatt erkezett intezvennye1 foly.tan, rniutan ertesiihiink az irâ.nt, hogy az 
erdelyi nemzetcSrseg szamara szant csekely mennyisegu, 1520 ,darab fegyver
b&l (melly csekely szam, nem titkolhatjuk, ·benniink aggodalmat keltett fel!) 
ha Naszodrol Kolosvâ.rra szâ.llitatik, 200 darab UHegyvert, azonban minden 
requisitum nelkiil, fogunk kapni: nem mulaszthat6k el Excellentiâ.dhoz ujbol 
abbeli kerelmiinkel jarulni, hogy a hatralek 400 darab fegyvert, Karolyfeher
vâ.rr61, a holott is, mint hiteilesen az ottani va·rparancsnokrol tudjuk, felesleg 
fegyver eleg van, szamunkra elrendelni meltoztassek. 

A fegyver - toltes es toltes tarto hijjâ.val szinte hasznâ.lhatatlan egy esz
koz. Nemzet6r:segiiink egy r6sze becsiilet.es es j6zan eletu o1ly polgarokbol .Ul, 
kiknek a J&fegyvert, s az ahoz sziiksegeseket _ijeszerezni m6djuk nincsen. 

Az lSrkodes es resen .mas pedig naponta sziiksegesebbe valik, a midon egy 
felol a balâ.sfalvi esemenyek oda mutatnak, mikent az olah mozgalorn nem
zetellenes irâ.nyu2 masfelol a havasi olâ.h lakossag ·szomszedunkban van. Fel6, 
hogy azon mozgalom, ha meggatlasâ.ra celravezeto intezkedesek nem tetetnek, 
a szemely es vagyon batorsag tettleges megzavarasaban fog ki torni. - On
fentanasunk kesztet nagymeltosâ.gu grof kormâ.nyz6 ur, hogy ujra fegyverert, 
toltesekert s egyebb megkivâ.ntatokert kerjiink. 

10 - Documenle privind revoluţia de la 1848 61 
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A kik va,ltozhatatlan tisztelettel maradtunk nagymelt6sagu grof kor
manyz6 ur alazatos szolgai. 
Als6feher megye âlland6 bizottmanyâbol 

N. Enyeden, mâjus ten 1848. 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator! 

B. Bânffy Mikl6s, flSispân 
Pogâny Kâroly, fobir6 

Prin demersul excelenţei voastre nr. 952 E. din 27 aprilie a.c.1, adresat ilus
trităţii sale comitelui suprem, am fost înştiinţaţi că s-au alocat gărzii cetăţe
neşti din Transilvania un număr neglijabil de 1 520 arme. Acest mic număr. 
nu tăinuim, ne-a stîrnit temeri! Dacă ele vor fi transportate de la Năsăud la 
Cluj, atunci vom mai primi 200 bucăţi de arme de foc, însă fără accesorii. Nu 
putem omite a înainta din nou excelenţei voastre cererea de a binevoi a or
dona să ni se dea cele 400 de arme restante de la Alba Iulia. După cum sîn
tem informaţi sigur de către comandantul cetăţii, acolo sînt suficiente arme 
disponibile. 

Arma fără cartuşe şi cartuşiere este o unealtă aproape inutilizabilă. O 
parte a gărzii noastre cetăţeneşti este alcătuită din cetăţeni cu conduită irepro
şabilă, dar n-au posibilitatea să-şi procure arme de foc şi accesoriile pentru ele. 

Paza şi poziţia „en garde" devin însă pe zi ce trece tot mai necesare. 
Evenimentele de fa Blaj denotă că mişcarea rominească are un sens a.ntina
ţional2. In plus, populaţia rominească din munţi este situată în imediata 
noastră apropiere. Dacă nu se vor întreprinde măsuri eficiente pentru stăvi
lirea milCării, este de temut că vor izbucni tulburări, oare vor ~riclita secu
ritatea personală şi a averii. Domnule conte guvernator, autoapararea noastră 
ne îndeamnă să cerem din nou arme, muniţii şi altele trebuincioase. 

Rămînem cu respect statornic umi,lii servi ai excelenţei voastre domnule 
conte guvernator. 

Din partea comitetului permanent al comitatului Alba de Jos. 

Aiud, 1 mai 1848 

Baron Bânffy Milklos, comite suprem 
Pogany Karoly prim-jude 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 059/1848. Foto 388. 

1 V. doc. 240 din voi. II. 
2 In sens de antinobiliar. 

·- 29 

Aiud, 1 mai 1848 

Felseges Kirâlyi ·F5 Igazgat6 Tanacs! 

Miutân a felseges Kiralyi F5 Igazgat6 Tanâcsnak mult ho 17r61 5245 
szâm alatti rendeletet1 a Balâsfalvân megtartatmi celba vett olâh nep gyules 
meg akadâlyoztatâsa, ugy az oda rendelt katonasâg elelmezese irânt tisztel-
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. tem volna, nem kestem azonnal a sziikseges intezkedeseket el5legesen meg 
tenni, es oda a hely szinere keriileti fo bir6 Foszt6 Menyhart, es ail-ispan 
Miksa Janos urakat kiutasitani, hogy egy felăl az oda megerkeză katonasagr61 
gondoskodjanak, mas felăl pedig a nep gyules megtartasat a felseges Kiralyi 
Fo Igazgat6 Tanacs rendelete ertelmeben akadalyoztassak, a fenn emlitett keri.i
leti tisztek April 28an el îs mentek2, az azt kovetă napon pedig kiralyi fă 
kormanyz6 ur excellentiajanak e targyat iHeto s April 26rol kolt rencfelete3 
nyoman magam îs at mentem Balasfalvara, hol meg az napon a gyules meg
tartasara nezve semmi intezkedesek se lattattak lenni, hanem az azt koveto 
Tamas vasamapjan, mint azt a feJ.seges Kiralyi FlS Igazgat6 Tanacs a keri.ileti 
tiszteknek ide fogott jelentesekbcSl bovebben atlatni me.!toztat, miutan a me
zobodoni ol.lli pap fia, Pap Sandor, abrudbanyai iigyved Butnyan Janos es 
felsăvidrai Jank Abraham .oda megerkeztek, es a nepet kezdettek magok 
koriil gyujteni, s ottan rendrăl rendre sz6nokoltak, - forma1!6dott az ola
hoknak a piacon levă templom kozeleben gyulesek. Mină sz6nok!atok tartat
tak. pediglen ottan, az hasonl6lag az erintett jelentesb&l megtetzven, magam 
reszerol csak azt kivanom megjegyezni, hogy miutan a csendes eloszlasra a 
fennebb emHtettek biztatasai mellett a nepet - melily percenkent tobbrăl 
tobbre szaporodott - a megyei tisztek szep szerint a hasonl6lag ide csatolt 
bizonyitvany kiadasa nelkriil rea birni nem tudtak, a katonasag kozbe jovete
level azon tekintetb&l nem lattam celszerunek a gyules meg akadalyoztatasâert 
eloszlatast pr6bahatni, mivel Bailasfalvara - az en felsz6Htasom hozza jârul
taval is - Buzas-Bocsardr61 es Szancsalool atkoltozott a csekely szâmra 
leapadva levă egy-egy szazad gyalog es lovas katonasag kapitanyai elottem 
ugy nyilatkoztak, hogy ezen eljaras koriil utasitâst - egy oda rendelt, de 
meg nen1 jelent stabifo tisztttSl kell hogy vegyenek, e bizonyta!ansag 'mellett, 
nem tovabba azert, mivel a katonasagot a nephez merve csekely szamunak 
tanaltam, s nem vegre azert, mivel fă torekedesem arra intbitem, hogy a nep 
nem felingerelve, hanem bekes szellemmel oszolva el, ingeriiltseget az orszag 
kiilonboză reszeibe ne vigyen. Egyeb arant magam reszerăl is kinyilatkoztat
tam, hogy a fenn megnevezett harom ifju [ kikhez ?] sorozhat6 egy Barnutz 
Simon nevezetu is, azon tetemes hibajukat, hogy a felseges Kiralyi Fă Igaz
gat6 Tanacs, ugy piispoki rendeletet is szamba nem veve, egybegyulni es az 
ok izgatasokra fel csădiilt nepet magok koriil cooportoztatni mereszlettek -
semmi. esetre le nem szam:i'.tva, a nepet ez alkalommal, mire nezve a balas
falvi piacon kiallitott keves szamu katonasag is, nezetem szerint hatassa•l volt, 
nyilvan teVutra vezetni nem pr6balta, ·sat" ki.ilonosen Jank Abraham kimon
dotta, hogy mig az orszag gyules sorsukon nem segit, eddigi uri szolgalatjokat 
tegyek pontosan. Azonban mind e mellett is nem tartom tanacsosnak, hogy 
tobbe miveletlen neptomeget gyujtsenek oszve - mert bar ha most csendesen 
es minden petitio kesziires nelkiil oszoltak el, - olly fenn hagy_a·ssal mindazon
a.ltal, hogy a piispok altal kituzott majus 15ere ismet megjelenjenek - joven
dlSre nezve hasonl6 es ennel meg nagyobb nepi gyuleseknek veszes Jehet a 
kovetkezese. Most ugyan a felseges Kiralyi Fo Igazgat6 Tanacsnak bol.cs intez
kedese nyoman,ezen - ugy Ki.ikiill5 megye kozel lev6 lakosain kiviil - mas 
rorveny hat6sagbeliek koz.:iil igen kevesen jelentek meg, hanem tartani lehet, 
hogy az irtt napon izgatasok kovetkezesebe egyebiinnen iş djonnek. Melly 
jelentesem utan ket darab zarateknak ide csatolasa mellett alazatos tisztelettel 
mara,dtam a felseges Kiralyi F~ lgaz,gat6 Tanacsnak, Nagy-Enyed, majus 1en 
1848. Alazatos szolgaja 

B. Banffy Mikl6s• s.k., f-5-ispany 
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Mărite Consiliu gubernia! regesc suprem! 

După ce am primit ordonanţa nr. 5 245 din 17 aprilie a măritului Con
siliu .gubernia:! regesc ,suprem1, nu am întîrziat să întreprind prompt măsurile 
necesare pentru a împiedica adunarea populară românească plănuită a se ţine 
la Blaj, precum şi pentru a aproviziona armata detaşată acolo. In acest scop 
l-am trimis la faţa locului pe domnul prim-jude nobiliar Foszt6_ Menyhart şi 
pe domnul vicecomite- Miksa Janos. Aceştia au fost îndrumaţi,· ca pe de· o 
parte să-şi asume sarcina aprovizionării ostăşimii care va sosi acolo, iar pe 
de altă parte să împiedice ţinerea adunării, conform ordonanţei măritului Con
siliu guberniail regesc suprem. Pomeniţii dregători cercuali au şi plecat la 28 
aprilie2• In ziua următoare, conform ordonanţei din 26 aprilie3 privind această 
chestiune, emisă de excelenţa sa domnul guvernator regesc suprem, am plecaţ 
şi eu la Blaj. ln acea zi nu s-a observat că s-ar fi întreprins măsuri pentru 
ţinerea adunării. După cum veţi binevoi a afla mai amănunţit din rapoartele 
dregătorilor cercuali, adresate măritului Consiliu gubernia! regesc suprem 
anexate aci, În duminica Tomii ce a urmat, fiul preotUilui român din Budiu 
de Cîmpie, Alexandru Pop [Papiu-Uarian], avocatul Ioan Buteanu din Abrud 
şi Avram Iancu din Vidra de Sus au sosit acolo şi au inceput să strîngă poporul 
pe lîngă dînşii rostind nUJmeroase discursuri. Adunarea românilor s---a con
stituit în piaţa din apropierea bisericii. Caracterul cuvîntărilor rostite acolo 
reiese de asemenea din pomenitele rapoarte. Eu cons,tat doar atît că dregătorii 
comitatenşi au îndemnat poporul, care sporea din olipă În clipă, să se împrăştie 
în linişte. Aceasta reiese atît din raportul anexac aci, cit şi din cele ale dregă
torilor comitatenşi, pe care nu e nevoie să le retrimiteţi. Nu am considerat 
oportună încercarea de a împiedica adunarea şi de a o împrăştia prin inter
venţia armatei, Întrucît căpitanii companiei de infanterie, respectiv ai escadro
nului de cavalerie, care în urma somaţiei mele au venit la Blaj de la Bucerdea 
Grînoasă şi de la· Sîncel, dispuneau de un efectiv scăzut. ln plus, ei mi-au 
declarat că asupra modului de a proceda vor tq:bui să primească instrucţiuni 
numai de la un ofiţer al comandamentului detaşat acolo, care însă nu s-a 
prezentat. Am ţinut deci cont de această împrejurare, precum şi de faptul că 
am c.onsiderat efectivul armatei prea mic în raport cu poporul. M-am străduit 
în cel mai înalt grad să nu i·rit poporul, ci să-l împrăştii În- spirit paşnic, ca 
astfel să nu ducă cu dînsul nemulţumirea În diferitele părţi ale ţării. 

Din partea mea le-am declarat pomeniţilor trei tineri cărora li se mai 
poate adăuga şi unul cu numele i:le Simion Bărnuţiu, că au comis o mare 
greşeală nerespectînd nici ordinul măritului Consiliu gubemial regesc suprem şi 
nici pe cel eparhial, ci au îndrăznit să grupeze în jurul for poporul, pe care 
l-au adunat pe calea agitaţiilor. ln nici un caz nu trebuie însă să uităm că 
armata, ce fuseşe detaşată acolo cu acel priilej, era puţină la număr. După 
opinia mea [ cei patru] n-au avut o înrîurire negativă asupra adunării. Dim
potrivă, Avram Iancu i-a îndemnat pe cei prezenţi, ca pînă cînd dieta va 
hotărî asupra ameliorării soartei lor să..:şi îndeplinească slujbele iobăgeşti cu 
punctualitate. Totuşi, nu consider consult ca pe viitor să se n;iai adune mase 
neinstruite. Acum s-au împrăştiat în linişte şi fără să elaboreze nici un fel de 
petiţie, dar cu condiţia să se adune din nou la 15 mai, cum a indicat episcopul. 
Pentru viitor o adunare populară asemănătoare •sau una şi ma.i mare ar putea 
avea consecinţe periculoase. Cu acest prilej, datorită măsurilor Înţelepte între
prinse de măritul Consi;liu gubernia! regesc suprem, n-au participat decît 
foarte puţini dip alte jurisdicţii, în afară de locuitorii mai apropiaţi din comi
tatul Tîrnava. Ne putem aştepta însă ca la pomenita dată să sosească si de pe 

64 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



alte meleaguri în urma agitaţiilor. La sfîrşitul acestui raport anexez două acte 
şi rămîn cu um~l respect faţă de măritul Consiliu gubernial regesc suprem. 
Aiud, la 1 mai 1848. Umilul serv 

baron Bânffy Mikl6s m.p. 
comite suprem 

Copie. Bibi.. Acad. R.S.R. Bucureşti. Ms.rom.nr. 984. f. 289-290. Foto 
3 331-3 334. Idem. Ms. rom. nr. 1 058. f. 5. Foto 4 252-4 253. Publicat 
de Papiu, Istoria românilor, II, p. 284-286. 

1 Doc. 51, voi. II. 
2 Doc. 30. 
3 Doc. 201, voi. II. 

Blaj, 1 mai 1848 

Melt6sâgos Bâr6 Fo Ispâny Or! 

30 

Ti:sztelven nagysagodnak a jelen ev es h6 19er&l 190 elnoki szâmok alatt 
kolt azon rendeletet, mellyben a felseges Ki-d.lyi Fo Kormâny Szeknek ugyan 
ez frt ev es h6 17erol 5245 .szamok alatt koh es veliink masolavban kozleni 
melt6ztatott rendelete1 folytan kotelessegiinkke volt teve, hogy a kozelebbrol 
mult husvet utan elso·· vasarnapon meg tartand6 celba vett olah nep gyulese 
megtartasa el6tt Balasfalvara kiszalvan, az annak kornyekeben rendelt kato
nasag elhelyeztetese s elelme feli51 gonidoskodgyunik - s foleg - a netalan 
ottan felingeriilve levo kedelyek lecsendesiteset illeroleg - magunkat a fennebb 
tisztelt F6 Kormany Szeki rendelethez alkalmazzuk, ennek kovetkezteben a 
jelen ev es h6 28an Balasfalvara kiszalva, es vegire jarva, hogy annak koze
lebe hbva erkezett volna meg, vagy hova lenne me.P erkezendo katonasag, 
a f elol bizonyosodtunk meg, hogy ugyan ezen kisza.Msunk napj1ân Buzâs-Bo
csardra Karolyfejervârr61 egy csapat gyalog katonasâg •erkezett, ·es mâsnap 
29en Szancsalba erkezendo egy szazad Savoja-dragonyos, ma-shova pedig Ba
lasfalva kornyekeben katonasâg nem erkezett, ezek utan tartva att61, hogy 
noha mind a mel tosâgos fogarasi piispok ur reszerol, mind nagysagod al tal 
a felseges Kiralyi F,o Kormâny Szekneik e mrgyban kolt ren<lelete nyoman a 
sziikseges intezetek az arant, hogy a celba vett olah nep gyu;Jes meg ne tar
tasson, megtetettek, mind ezek mellett is az irt napon szâmosan fognak 
osszve seregelni, - nem mulattuk el elsobben a Buzâs-Bocsârdra s kesobbre a 
Szancsalba e11kezett katonasag vezereit felszollitani, ugy hogy az els5 a gyules 
nap elotti estvere, a mâsik a gyules napja reggelen azok ,'>kb61 szâljon âhal 
Balâsfalvara, mivel egy felol azt remellettiik, hogy ennek latasa, ha szinte nem 
is fognâ egeszbe meggâtolni a celba vett gyules megtartasat, legalabb annyi 
haszna lenne, hogy annak lâta1sa altal az oda sereglend5 nep szama kevesed
nek, s mas fel51 kes6nek M1ituk aztat, hogy miutan a nep egybe sereglene 
es a tanacskozashoz fogna, azutan szollitsuk fel a katonasâgot, mivel a mig 
az ide e11kezik, a ta,nacskozas megesilk, es a cel nem lett volna elerve. Melly 
felszollîtasunkra a katonasag megerkezven, miutlain 1aittuk, hogy a gyules 
megtartâsa hatarnapja reggelen feles szâmu koznep jelent meg, es az orszag-

69 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



nak ki.ilombozo reszeibcSI folytonosan szalling6ztak az emberek, a katonasagot 
Balâsfalvan a piacra, a hol az oszveseregles tortent, ki alHtottuk, - mikoris 
a templom es a tanul6intezet elcStt egy a templom tornacâra fel aHott Pap 
Sfodor nevezetu kiralyi tablai irnok elesorolvan azon nyomorokat, mellyek 
alatt eddig az olah nemzet nyogott, a tobbek kozott azt mondotta, hogy az 
olâh nemzet, ki egyedi.il legregibb laikosa ezen orszagnak, tobb sz·azadokon 
kereszti.il volt a kivaltsagos osztaly jarma alatt; ez tartotta a katonasagot es 
nemesseget, s megis rninden ,polgari jogokt6l es javadalmakt6l meg volt 
fosztva, holotti·s ezen nemzet tagjai is az Isten kepere teremtett emberek voltak; 
hanem most mar egy isteni sugaUattol at lengette egesz Eur6pât s a tobbek 
kozt ide is elhatolt azon alkotmanyos szellem, melly szerint minden nemzet, 
s azok kozott az eddig nyomas alatt volt olah nemzet is kivivhatja polgari 
jogait, es ebben semmi foldi hatalom mar tobbe cStet nem gatolja; mi'hez 
k6pest az az elcStt ot hetekkel elintezett terv szerint azon o,k,661 vagynak egybe 
gyulve, hogy a jovcS holnapban rnegnyitand6 orszag gyulesire lehetcS serelmei
ket kiemeljek es kereseiket megkeszitsek, addig pedig mig az megtortenik, 
melly a kinyitando orszag gyuMsercSI, azon ok66l el nem halaszthat6, mivel a 
magyar honi gyulesre mint rabok nem mehetnek, a robottat (kivev·e a teli 
napokr6l elmaradott szolgalatot) tegyek meg, - megemHte tovabba, hogy 
egy i.igyvedet, ki az olah nemzet i.igyebe fel lepett, a korrnany elfogatott, es 
ma is fogva tart, - tovabba egy nevendek pap az intezetbcSl hasonl6 ok661 a 
tegnapi napon elki.ildetett, - kovetkezcSleg felszolHtotta az. osszve gyult 
nepet, hogy addig innen el ne osszoljon, va,lameddig az elscSnek kiszabaditasa, 
a masodiknaik visszavetele arant biztositva nem lesz; miutan tehat Lattuk, hogy 
a konnyen hivcS nepneik kede'lye ezeik alhal in1ldbb felingeru1lve van, nagy 
bajjal a beszelhetesre soflt ka:pva semmit sem mulattunk el a koz nep meg 
nyugtatasa es lecsendesitese aranyaban megtenni, - ezek utan egy Abrudba
nyan lak6 Buttyan Janos nevu i.igyved, vidrai Jfok Abraham es egy Nemes 
nevezetu aranyosszeki pojani novendek pap hasonlolag a templom torn.idra 
fel âllva, az elcSbbeninel valamivel nagyobb mersekleteseggel a jelen koriil
menyekrol fel vilagositast teven es az olah nemzet erdeke aranyaban hossza
san szonokolvan, vegtere cs.ak ugyan ugy nyilatkoztak, hogy ezen gyulesnek 
celja a volt, hogy a jovo holnapban megnyl'.tano6 orszag gyulesere beadando 
kereseiket megkeszhsek - addig tehat mind jelenleg, mind innen 'leendo 
eltavozasok utan legyenek csendesen, - ezen mar meg nevezett szonokok 
beszedjek kozbe e.s utan, amennyire sz6hoz juthatott, a meh69.igos pi.ispok 
ur is a nep lecsendesitesere egy atyai es a nep felfogasahoz alkalmazott besze
det tartott, - kit is Pap Sandor beszedeben tobb versen meg,gatolvân, 1kigu
nyolvan, ezen szavakat mondotta a nepnek, hogy a pi.ispokre es a varmegye 
tisztjeire ne hallgassatok2; tovabba, hogy mostan Szebenbe lak6 Barnutz 
Simon nevunek szekerebe fogott lovait a nep kifogvan, magok huztak be 
szekeret a nevelcSintezet udvarara, s onnan nevezett Barnutz Simont ugyan a 
nep kihozvan, ez is a templom torn.idra fel allott, es egy nagyon csendesito 
es torvenyes szellemu beszede altal igyekezett a nepet csenidessegre bimi, 
mellynek ugy latszott, nagy hatasa is volt. Vegi.il tobb izben elpr66alt csen
desitesi.ink es felvilagositasunk utan azon kivanatokat jelentettek neki.ink, hogy 
ha irasba meg nyugtatjuk ezen sz6nokokat, hogy a nepnek innen leendo el
oszlasa utan nekiek a mai napon Balasfalvan tortentekert altalunk bant6da
sok nem lesz, es tovabba az eloszlatas eseteben bizonysagot tesziink arr61, hogy 
ok a felseges Kiralyi Fo Konnany Szek rendelerenek h6do.ltak es a nepet elosz
lattak, - abba az esetbe tostent eloszlatjak a nepet, es mind addig, vala
meddig ezen dolog orszag gyulesen 'torvenyszeruleg ki fog egyenlittenni, bizto
sitnak, hogy ezen nemzet reszertil a leg nagyobb csendesseg lesz, az ellen 
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esetben el nem oszolnak es el varjak, hogy a ki allitott katonasag akarmelly 
kinzasokat kovessen el rajtok, azonban ezen esetben is a nep oltalmazasara . 
minden m6dokat fel fognak hasznalni, - a dolog illyen allasaba latva, hogy 
a nep ezen sz6nokokhoz nagyon ragaszkodik, es a ,legnagyobb elszantsaggal 
kesz minden veszedelemben szembe menni, masreszrol pedig a teptomeg n~tten 
no, es az · ingeriiltseg percenkent nagyobb kezd lenni es a jelenlevo katonasag a 
jelen volt es kesobbre meg nagyobb szammal megjelenheto nep tomeggel nagy 
aranytalansagban vagyon, hogy az orszagot a katonasaggal leendo eloszlatasb6I 
kovetkezhet5 ingeri.iltseg alta! lân~ba ne boritsuk, miutan mind a sz6nokok, 
mind maga a nep biztositott az irant, hogy ha e reszbeni ikivansa,gukat tel!ye
sittjiik, 8k is eloszlanak es minda,ddig, mfg ezen dolog torvenyesen elhataroz6-
dik, csendesen lesznek, - kentelenek vohunk a kivant bizonyitvânyt reszekre 
kiadni, mellyet eredetileg ide rekesztiink, - annâl fogva elerodott azon cel, 

-hogy a nep a nelkiil, hogy· az orszag gyu,lesere beadand6 petitiok keszitesebe 
befolyt vagy arr61 az irt sz6nokok alta! ertesiilhetett volna, delutani fel negy 
6rakor eiloszlott, es a felseges Kiralyi Fo Kormany Szek e targyban tisztelt 
rendeletenek eleg tev6dott, - ezek utân a katonasag az eh%biekben meg irt 
allomasokra vissza tert, estve a va.ros k.ivilagittatott, es a nevendek papsâg s 
tanulo ifjusag âltarl ezen nap zene es orom zaj kdzJt iinnepeltetett meg. 

Tovâbba alazatos tisztelettel maradunk nagysagodnak. Balasfalvan, ma
jus len 1848 

Alazatos szolgâi 

Foszt6 Menyhart. mp, f6bi'.r6 
Miksa Janos mp, alispân3 

Excelenţa voastră domnule comite suprem! 

Am primit- dispozitia excelentei voastre cu numărul prezidial 190, pe 
care aţi emis-o la 19 mai a.c., În urma ordonanţei măritului Scaun gubernia! 
regesc suprem nr. 5 245 din 17 mai a.c. şi ati binevoit să ne-o trimiteţi în 
copie1 • Prin ea ne-aţi trasat 5arcina de a ne deplasa la Blaj înainte de ţinerea 
proiectatei adunări populare romaneşti pentru prima duminică de după paştele 
care a trecut. Scopul nostru trebuia sa fie, pe de o parte, de a avea grijă 
de cazarea şi aprovizionarea cu alimente a armatei trimise În apropierea locu
lui, iar pe de altă parte de a ne conforma dispoziţiei date şi pomenite anterior 
a Scaunului gubernia! suprem, privind liniştirea spiritelor care eventual se vor 
exalta acolo. Ne-am deplasat în 28 aprilie a.c. la Blaj. Aici ne-am informat 
unde a sosit ·sau va sosi armata. Ne-am convins că În aceeaşi zi în care am 
ajuns noi la Alba Iulia a venit la Bucerdea Grînoasă o unitate de infanterişti. 
In ziua următoare, în 29, trebuia să mai vină la Sîncel o companie de dragoni 
Savoia. In ahe locuri din preajma Blajului nu au sosit unităţi miilitare. De 
aceea, mi-a fost teamă că nu voi putea Întreprinde mă·surile necesare pentru 
a împiedeca ţinerea adunării. Cu toate dispoziţiile date de eminenţa ·sa domnul 
episcop de Făgăraş şi de Scaunul gubernia! regesc suprem prin ordonanţa tri
misă în această chestiune pe baza dispoziţiei i,lustrităţii voastre, în pomenita 
zi m-am aşteptat să aibă loc o adunare numeroasă. Iată de ce n-am omis să-l 
somez, atît pe comandantul unităţii sosite la Bucerdea Grînoasă, cît şi pe cel 
de la Sîncel, pentru ca primul să se deplaseze fa Blaj în seara din ajunul adu
nării, iar al doilea În dimineaţa următoare, cu •scopul de a fi văzuţi de public. 
Chiar dacă nu s-ar fi împiedicat în Întregime ţinerea adunării plănuite, mimă
m! poporului ce ar fi urmat să se adune acolo, ar fi fost cel puţin mai scăzut. 
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După ce poporul s-ar fi adunat şi ar fi început să se sfătuiască, ar fi fost tar
div să mai aduc arnnata, Întrucît pînă ce ar fi sosit aici, consfătuirea s-ar fi 
terminat şi astfel nu ·s-ar fi atins scopul urmărit. In urma somaţiei. noastre 
almata a ·sosit. Intrucît în dimineaţa din ajunul adunării am văzut că a apă
rut o mulţime de popor de rînd şi că oamenii continuau să vină din diferite 
părţi ale ţării, am detaşat armata în piaţa din Blaj. Acolo s-a şi desfăşurat 
adunarea. Pe pridvorul bisericii s-a urcat un cancelist de la Tabla regească cu 
numele Alexandru Pop [ Papiu-Ilarian]. El a enumerat în faţa catedralei şi 
a Institutului teologic mizeriile pe care poporul român le-a suportat . pînă 
acum. Printre _altele a spus: că naţiunea română, cea mai veche, băştinaşe a 
acestei ţări a fost secode de-a rîndul sub jugul clasei nobililor, că numai ea a 
Întreţinut armata şi nobilimea; că a fost lipsită de toate drepturile cetăţeneşti şi 
de beneficii, deşi membrii ei erau tot oameni creaţi după chipul lui Dumnezeu; 
că, la o inspiraţie divină,, spiritul constituţionalismu1ui a cuprins toată Europa, . 
ajungînd pînă aici; că potrivit acestui spirit toate naţiunile, printre care şi 
cea românească, asuprită pînă acum, au posibilitatea să-şi cucerească drepturi,le 
cetăţeneşn:i; că nici o putere pămîntească nu va fi în stare să le stea împotrivă; 
că s-au adunat conform planului elaborat acum cinci săptămîni, pentru a for
mula doleanţele şi a elabora petiţiile ce vor fi prezentate în faţa dietei, care 
se va deschide în luna viitoare; că înaintarea petiţiilor la dietă nu suferă 
amînare, deoarece altfel se vor prezenta ca robi la Dieta ungară; că pînă 
atunci robotele să se mai prestez.e, cu excepţia restanţelor din iarnă; că Guber
niul J-a a~stat şi-l ţine şi azi în detenţie pe un avocat, care s-a ridicat în 
favoarea cauzei naţiunii române; de. asemenea că un teolog a fost exmatriculat 
ieri din institut pentru motive similare; în consecinţă a chemat poporul adunat 
să nu se împrăŞtie pînă nu se vor obţine gar.anţii pentru eliberarea primului 
şi rechemarea celuiilalt. Mi-am dat seama că, în acest fel, sufletul poporului 
credul mai curînd va fi exacerbat. De aceea nu am ocolit nici un prilej de a 
sta de vorbă cu poporul de rînd pentru a-l Jinişti şi a-1 calma, ceea ce a fost 
destul de greu. Apoi, pe pridvorul bisericii s-au urcat: un avocat cu numele de 
Ioan Buteanu din Abrud, Avram Iancu din Vidra şi un teo1',g cu numele 
Nemeş din Poiana, scaunul Arieşului. Ei ,au dat lămuriri despre actualele 
împrejurări favorabile naţiunii române, cu o reţinere ceva mai mare decît 
cel anterior. La urmă au făcut declaraţii asemănătoare în sensul că scopul 
prezentei adunări este de a elabora petiţiile ce vor fi înaintate dietei, care se 
va deschide în ,luna viitoare, iar pînă atunci, atît aici, cît şi după plecare 
să se comporte cu toţii liniştit. După discursurile oratorilor mai sus pomeniţi, 
eminenţa sa domnul episcop a rostit o cuvîntare părintească adaptată la înţe
lesul poporului, pentru a-l calma - în măsura În care a reuşit să vorbească. 
In timp ce vorbea, a fost Întrerupt de mai multe ori de Ailex:andru Pop, care 
l-a batjocori·t, spunînd poporului să nu dea crezămînt episcopului şi dregăto
rilor comitatenşi2• Poporul a deshămat caii de la trăsu11a numitului Simion 
Bărnuţiu, care ,locuieşte actualmente la Sibiu, trăgînd-o În curtea institutului 
teologic. De acolo poporul l-a scos şi l-a dus la adunare pe amintitul Simion 
Bărnuţiu. Acesta s-a urcat ,de asemenea pe pridvorul bisericii, de unde a rostit 
un discurs Împăciuitor, conceput Într-un spirit legal, prin care s-a străduit să 
determine popoml la linişte, ceea ce se pare că a produs o adîncă impresie. In 
fine, după aceste repetate strădanii de liniştire şi lămurire a poporului, ne-au 
exprimat dezideratul de a le garanta, În scris, că după plecarea mulţimii nu 
vor păţi nimic, nici astăzi, nici mai tîrziu, pentru cele întîmplate la Blaj, 
Întrucît s-au supus ordonanţei măritului Scaun gubernial regesc suprem. Au 
garantat, în schimb, că poporul se v:a dispersa imediat şi ne-au asigurat că din 
partea naţiunii lor va fi linişte deplină, pînă ce chestiunile se vor clarifica la 
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dietă în mod legal. In caz contrar, nu se vor împrăştia, ci vor aştepta şi se vor 
folosi de toate mij,loacele pentru salvgardarea poporului, chiar dacă armata 
detaşată îi va supune la orice fel de schingiuiri. Mi-am dat ·seama de realitate. 
Am văzut că poporul e ataşat foarte mult de aceşti oratori şi că este gata să 
înfrunte orice pericol cu cea mai mare temeritate. Masele populare erau în 
cont1nuă creştere, iar :ritarea lor se accentua din minut în minut. Armata pre
zentă se găsea şi aşa în disproporţie cu masele populare prezente, care puteau 
de altfel spori. lmprăştierea efectuată prin forţa armatei ar fi provocat nemul
ţumiri şi ar fi produs incendierea ţării. In plus, atît oratorii, cît şi poporul 
Însuşi ne-au asigurat, că dacă le vom satisface dezideratele în această privinţă, 
atunci se vor dispersa şi se vor comporta ,liniştit pînă ce chestiunea se va 
hotărî pe cale legală. Am fost nevoiţi astfel să le eliberăm certificatul solicitat. 
Originalul îl anexăm aci. In acest fet ne-am atins scopul; poporul nu a 
influenţat elaborarea petiţiilor ce se vor înainta dietei şi nici n-a aflat de la 
oratori despre ele. După masa pe la trei şi juanătate •s-au împrăştiat. S-a îndepli
nit astfel în această chestitlil1e onorata ordonanţă a măritului Scaun gubernia! 
regesc suprem. Armata s-a reîntors şi ea la locurile amintite de •staţionare. 
Seara oraşul a fost iluminat. Teologii şi tineretul studios au sărbătorit această 
zi în sunetele muzicii şi ale voioşiei. ~ 

De altminteri rămînem umilii servi ai excelenţei ~stre cu supus respect 

Foszt6 Menyhart m.p. prim-jude 
Miksa Janos m.p. vicecomite.3 

Copie. Bibi. Acad. R.S.R., Bucureşti, Ms. rom. nr. 1058. f. 3-4. Foto 
4 2➔8-4 250. Publicat de Papiu, /5toria românilor, II, p. 279-283. 

1 V. doc. 51, 72 şi 201, voi. II; corect 17 şi 19 aprilie şi nu mai. 
2 1n acest loc, în ediţia lui Papiu-Ilarian, este adăugată următoarea notă: ,,Nu este 

adevărat cum că Alexandru Papiu ar fi împiedicat pe episcop în vorbă, ci chiar din contră, 
dînsul provoca pe popor mai de multe ori, ca să asculte pe episcop; dar poporul nu-l asculta 
bucuros, pentru că-l mina de la adunare, cu care raţiune un bătrîn din popor răspunse episco
pului: «nu mergem încă acasă că am venit şi noi la sfat şi sfatul cu mulţi se face». Mai 
încolo comisarii ungureşti zic că A. Papiu ar fi batjocorit pe episcop ziând: să n-ascultq 
poporul de sfatul episcopului şi al domnilor ungureşti: într-aceea comisarii greşesc_ pentru că 
vorbele acestea nu cuprind în sine nici batjocură, nici sunt zise, cu scop de a detrage ât de 
puţin autoritarei episcopeşti; din contră, Papiu stima pe episcopi şi şi acuma îi pare foam 
rău, că constrîns fiind ele adevăr, i căuta adese să scrie unele. lucruri neplăcute episcopilor; 
asta însă nu e culpa lui". 

3 Raportul a fost înaintat Guberniului şi înregistrat sub nr. 5 897/1848. G. P. 

31 

Aiud, 1 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof, Kiralyi Kormanyz6 Ur, Kegyelmes Uram! 

Mult h6 28r61 196. elnoki mim alatti tudosi tasom 1 folytaban siet5leg 
batorkodom excellentiadnak jelenteni, hogy Balasfalvan a tegnapi napon sze
melyesen magamis jelen voltam, es az oitan tortentekre nezve a felseges Kiră:lyi 
Fo Igazgat6 Tanacsnak mult ho 17r61 5245. szam alatt ko!t rendelete2 nyoman 
mai napr61 e mim alatt tud6sîta·som fel kiildottem; meg irvan, hogy Balas
falvan a tegnapi napon gyul-es tartas pr6baltatott ugyan,3 de kovetkez5leg 
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csendesen, es minden legkisebb eredmeny ne1k!Î.il oszlott el; kiilomben jelent
hetem excellentiadnak, hogy Butyan Janos îs Ba!lasfalvan volt, de az 6 le 
tart6ztatasăra j6 szeruleg es a legm1gyobb ingeriiltseg el6 idezese nelkiil ez 
uttal alkalmat nem lehetett tanalni. Ogy tovabbă jelenteni kivantam excel
lentiadnak azt is, hogy a felseges Kirălyi Fo Igazgia.t6 Tanacs inte-zkedese ko
vetkezeseben meg eddig ele egy kis csapat lovassag es egy mas csapat gyalog
săg jelent meg }3alăsfalva kozeleben, mely koziil a loviassag Kiikii.Jl5 varmegye
be Szancsailba, a gyalogsag pediglen Bocsardr6l Balasfalvara van at reve, hol 
tovâbbi rendelesig mulatni is fogooik. 

Tovabbă a1lazatos tisztelenel maradtam excellentiâdnak alazatos szolgaja 

Nagy Enyed, Măjus len 1848. Baro Banffy Mikl6s, f6 ispan 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator regesc! 
Binevoitorul meu domn! 

Conform înştiinţării mele cu rnr. prezidial 196 din 28 ale lunii tre
cute1 îndrăznesc să raportez urgent excelenţei voastre, că ieri am fost personal 
la Blaj. Pe baza ordonanţei nr. 5 245 din 17 ale lunii trecute2, emise de mă
ritul Consiliu gubern~ regesc suprem, am trimis astăzi o informare, în care 
am rela~at că la Bl'IJ a avut loc ieri o adunre3• Ea s-a dizolvat în linişte 
fără nici un rezultat. Sînt în măsură să raportez excelenţei voastre, că la 
Blaj a fost şi Ioan Buteanu. Nu s-:1 ivit însă cu acel prilej un pretext pentru 
arestarea lui în condiţii optime, fără a pricinui o mare revoltă. Raportez de 
asemenea excelenţei voastre că în urma măsurilor luate de măritul Consiliu 
gubernia! regesc suprem pînă acum şi-'3.u făcut apariţia în apropierea Blajului 
o mică unitate de cavalerie şi o alta de infanterie. Cavaleria a fost detaşată 
la Sîncel, în comitatul Tîrnava, iar infanteria la Bucerdea Grînoasă de lingă 
Blaj. Acestea vor rămîne acolo pînă la noi dispoziţii. 

De altminteri rămîn cu supus respect servul umil al excelenţei voastre. 

Aiud, 1 mai 1848 

Baron Banffy Mikl6s, comite suprem 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 051/1848. Fcto 382. 

1 Doc. 263, .voi. II. 
2 Doc. 51, voi. II. 
3 Cf. doc. 30. 

32 

Metiş, 1 mai 1848 

. Nagy Melt6sagu Grof Kiralyi Fei Kormanyz6 Or! 

Mult Szent GyorF· hava 29r61 siirgonyileg tett jelenresembe1 tud6sitot
tam vaia nagy melt6sagodat, hogy a bolyai unitus olah pap izgatasâra az 
egesz Bolya kornyeke fel lazzadott, melynek le csendesittesire a mar ki rendelt 
egy fel szazad Iovassagot elegendonek nem latvan, folyamodtam nagyobb ka
tonai er6 arant a katonai f6 hadi parancsnoksăghoz - de onnat semmi segely 
nem igertetven, a leg szorongat6bb ăllasba helyheztettem. Sikeriilt ugyan azon 
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bir el terjesztese alta!. hogy nagyobb katonai er5 v~n utba, mi csakis a foldes 
urak kerelme kovetkezeseiil allfttatott meg uttyaba - ugy a rendelkezesem 
ala rendelt fel szazad tisztyeinek Bolveritz kapitany, Molnar es Bast hadna
gyok celszeru rendelkezesok es a koriilmenyekben alkalmazott intezkedeseik 
kovetkezeseiil ~kilket îs az illet5 fo parancsnoiksâgnak tetiteik menytanylasa 
vegett ezennel altal fratni kerek), de f5leg a· nepnek szemelyesen tett azon 
fel vtla~ositta-somnak, mi szerint majus 29en orszag gyulese leend, a mikor 
az orszag az ~k sorsokr61 rendelkezend, sikeriilt ez uttal oket a rendre, ugy 
a foldes uraik eranti engedelmessegre vissza teritteni. De mimhogy felni Iehet, 
hogy a fenn emlitett papnak ujabbi izgatasai ezen- minden katonasag nelkiil 
levo videket ujb61 fel lazzaszthatna, sziiksegesnek tartottam a ki rendelt fel 
lovas szazadot Martonfalvan a praetorialis helyen marasztani, de major 
Lesenau rendelete kovetkezeseiil az îs vissza hfvatott. Minthogy pedig a megyei 
tisztvisel6seg a keriiletbe annyira meg van rem.iilve, hogy igazgatasi el jarasait 
tenni vonakodik - ne hogy a koz igazgatas meg akadjon, a szemely es vagyon 
batorsag veszelyeztessek, melt6ztat nagy melt6sagod a f{5 hadi parancsnoksag- · 
hoz oly hatosan rendelkezni, hogy valahanyszor en vagy ezen nemes megye 
ti.sztsege a kozeli sza:sz szekbe, hol semmi veszely nem letezik, allomasol6 
katonasagot fel szolittandja a segelyre, mind annyiszor az meg adassek. Mert 
eUenkezo esetbe sem en, sem ezen nemes megye tisztsege a kozigazgatas, ugy 
a csend es ren<l fenn tartasar61 nem kezes}{edhetiink. Ezen kert segelyt annal 
meltanyosabban remelheti ezen megye, mely esztendonkent nagy meg terhelte
tessel kentelen katonasagot tartani ott, ahol a jelenbe arra eppen semmi sziikseg 
nincsen. Egyszersmind ujb61 îs alazatos tisztelettel kerem nagy melt6sagodat, 
melt6ztat azon lazft6 bolyai unitus pap arant rogton rendelkezni, kiilomben 
az ezen k6rnyekbe lak6 nemesseg minden pillanatban veszelyeztetve van. Ala
zatos tisztelettel 6roklok nagy melt6sagodnak alazatos szolgâja 

Szaszmartonfalva, piinkost h6 1s5 napjan 1848. 

Grof K,alnoky, f5ispany.2 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator regesc suprem 

V-am înştiinţat În raportul meu urgent din 29 aprilie trecut1, că în 
urma instigărilor preotului romfo greco-catolic din Buia s-1a răsculat întreaga 
Împrejurime. Considerînd că jumătatea de escadron -de cavalerie adusă pentru 
restabilirea liniştii este insuficientă, m-am adresat Comandamentului suprem 
al armatei pentru obţinerea unor forţe militare mai mari. Dar de acolo nu 
am obţinut promisiuni pentru ajutoare. De aceea, am ajuns În cea mai dificilă 
sj-waţie. Am reu_şit să-i aduc pe iobagi la •supunere faţă de stăpînii lor: prin 
răspîndirea zvonului· că unităţi militare mai mari ar fi pe drum şi că ele ar fi 
fost oprite numai În urma intervenţiei proprietarilor de moşii; prin măsurile 
chibzuite Întreprinse potrivit situaţiei de căpitain:ul Bolberitz şi de locotonenţii 
Molnar §Î Bartsch, ofiţerii jumătăţii de escadron pusă fa ,dispoziţia mea (aprecie
rea activităţii lor cer să se aducă la curioştinţă ,în scris Comandamentului suprem); 
prin lămurirea poporului, în m~locul căruia m-am dus ,personal, că la 29 
mai se va -deschide Dieta pe ţara, unde se va decide soarta lui. Intrucît est~ 
de temut că noi agitaţii ale preotului sus-menţionat ar putea să revolte iarăşi· 
această regiune lipsită de orice fel de armată, 'am socotit necesar să opresc la 
Metiş jumătate din escadronul detaşat acolo, fiind şi o localitate cu pretură. 
par în u'fma ordinului dat de maiorul Lesenau şi aceasta a fost roohemată. 
Dregătorimea comitatensă este atît de îngrozită, incit ezită să-şi îndeplinească 
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rolul ei conducător. Pentru ca administraţia _publică să nu fie paralizată, iar 
securitatea personală şi a averii periclitată, sa binevoiască ilustritatea voastră 
a ordona în mod eficient Comandamentului militar suprem, ca ori de cite 
ori, eu sau dregătorii acestui nobil comitat, vom solicita ajutoare, acestea să 
ni se acorde de către armata care staţionează în scaunele săseşti din apropiere, 
unde nu exi,stă nici un pericol. Ahfel, nici eu, nici dregătorii acestui n~bil comi
tat nu putem garanta buna funcţionare a administraţiei şi menţinerea liniştii şi 
ordinii.. Acest comitat poate spera un ajutor echitabil, cu atît mai mult, cu cît 
anual este nevoit să ţină cu mari sacrificii armata acolo unde în prezent ea nu 
este deloc necesară. Totodată, reînnoiesc cu umilinţă cererea mea faţă de 
preaînălţirnea voastră de a binevoi să întreprindeţi imediat măsuri împotriva 
preotului greco-catolic instigator din Buia. In caz contrar nobilimea care 
locuieşte pe aceste meleaguri este ameninţată În fiecare clipă. 

Rămîn cu umilă stimă servul supus al preaînălţimii voastre 

Conte Kâlnoky, comite suprom2 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 072/1848. Foto 415-417. 

1 V. doc. 288, voi. II. 
2 Guvernatorul răspunde la 6 mai sub acelaşi număr de înregistrare. V. doc. 147. 

33 

Tîrnăveni, 1 mai 1848 

Nagy Meltosagu grof, csaszâri kirâlyi ikamarâs, val6sagos bel so âllomanyi 
titkos tanâcsos, F6 Ispany es Fo Kormanyzo Or! Kegyelmes Uram! 

A Ba'1.isfalvâra tervezett gyiilekezetre vaio meg jelenesnek megakada
lyoztatâsa tekinteteb51 ,a kormanyom ala bizott nemes megye tisztvisel5it51 
minden lehevts intezetek meg tortentek, eredmenyerol is meg gy5zodtem, hogy 
tavul lev5 falukb61 oda nem jelentek meg, falusi pap talan egy sem, az als6 
keriilemek Balasfalva iranyaban lev5 faluib61 is csak maganyos egyenek men
tek lopva gyulesre, hanem 30ân clei elott a piispoki j6szaghoz tanoz6 hely
segekbtsl kez.dettek mind Fejer, mind Kiikiillts megyei olâhok Balâsfalva fele 
mint ha ott vasâr lett volna seregleni, s5t meg szepmezei szâszokat is talâl
tam, es nemely oly helysegekbtsl emberi csoportok-iot, kiknek mint egy 2 1/Z 
6rânyi utat kelletett tenniek. · · 

A Savoja herceg Sik dragonyos ezered fo strâsamesteri osztâly Zagor
ban szâllasol6 2ik szazada 29en meg erkezett Szepmez5re es Szancsalba, az 
âllando szâllâsokon hagyni kellet6 5rseg, ujoncok es szokatlan Iovak othon 
hagyasa uta.n, mint egy 90 szâmmal az els5 kapitâny es ket fobb tisztek ve
zerlese a:latt, melyre az egesz szâzadnak Szancsalban oszve hozâsa feJ.ol gon
doskodtam, âltal mentem Balâsfalvâra, es nemes Als6 Fejer vârmegye melt6-
sâgos f5 ispânyâva-1 ertekezve a minden utashas nelkiil letero lovassag parancs
noksâgât a Fejer vârmegyei f6 i9Pany ·segedelmere utasîtottam, kinek meg 
tanalasa nyomân 30·ân reggel egy kâplar negy dragonyossal Balasfalvâra 
ordonnânc szolgâlat vegett kiildetett; a dr.agonyos szâzad mint egy het 6ra
kor Szancsalban egygy-iive joven, alta! mentem Balâsfalvâra a melt6sâgos f5 
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ispany urat arr6l ertesitendcS, cS pedig azon egesz szazadot Balasfalvara altal 
virene; e szerint reszemrcSl minden teend&ket be vegezve, korelessegemnek 
tartottam viszsza terni, nemely maganyos iigyeknek Szancsia.lban es kornyeken 
el igazitasa utân az alispannyal tegnap estve ide erkeztem, a Balasfalva.n tor
tentek kovetkezesere lehetsegesen fel vigyazni, a gyules eredmenye fol6li tud6-
sitast itt el varom. 

A birtokosok itten nyughatatlansagot kezdenek mutatni, ho'1nap kezdodik 
a biztossagi bizotmanynak tanacsikozasa, az Isten tudja, hogy abb6l meg nyug
tatas fog e kovetkezni. 

A fold nepe nyugalmar6l, ha csak tavul letemben egy vagy mas tud6sitas 
hozzam nem juthatasa miatt ol nem kesett, semmi egyebb ujjat nem irhatok, 
csak hogy a kiikiiUcSvari uradalom· urbereseinek az urberi szolgalat teteleben 
vonakodasa nyilvanulni kezdett, az als6 keriileti alispany azok rendben tarta
saban faradozik, a felseges Kiralyi Fo Igazgato Tanacs elcStt mar eMbb is vaa
sagok fellSl ismeretes faiszi lakosok a ,leg engedetlenebbek. 

Ezek jelentese mellett; mely tisztelettel maradtam nagy melt6sagodnak 
alaza tos szolga ja 

Grof Haller Ignac, f5 ispan1 

DicscSszentmarton, 1848. majus' ten. 

'Ilustritatea voastră domnule conte camerar cezaro-regesc, c~nsilier intim 
de stat, comite şi guvernator suprem! Domnul meu miJostiv! 

Pentru a împiedica adunarea ce s-a plănuit la Blaj, s-au Întreprins toate 
măsurile posibi'1e din partea funeţionarilor nobilului comitat încredinţat con
ducerii mele. M-am convins de eficienţa lor prin aceea că din comunele mai 
îndepărtate nu s-a prezentat, se pare, nici un preot sătesc. Din satele cercului 
inferior dinspre Blaj au pornit acolo în taină doar persOl3Jile răzleţe. însă în 
dimineaţa de 30 [aprilie], din locafoăţile aparţinătoare domeniilor eparhiale 
situate în comitatele Alba [ de Josl şi în Tîrnava, românii au început să se 
adune la Blaj de parcă acolo ar fi fost tîrg. Ba am găsit chiar şi saşi din Şona, 
precum şi cete de oameni din unele localităţi, care au trebuit să parcurgă un 
drum de aproximativ două ore şi jumătate. 

Compania a doua a divizionului principal de pază din regimentul al 
cin<;ilea de dragoni „Prinţul de Savoya", care a staţionat Ja Zagăr, a sosit la 
29 [aprilie] la Şonra şi Sîncel; membrii gărzii permanente şi recruţii neinstruiţi 
au fost lăsaţi acasă cu caii lor. In jur de 90 de ostaşi ,conduşi de căpitanul prim 
şi de alţi doi ofiţeri mai mari s-au deplasat împreună cu mine la Bl,aj, după ce 
în prealabil iam luat măsuri pentru concentrarea Întregii companii la Sîncel. 
Convenind cu măria sa comitele suprem al nobilului comitat Alba "de Jos, am 
ordonat comandamentuilui cavaleriei care staţiona fără niţi un rost să se pună 
la dispoziţia acestuiia. In urma întrevederii, un caporal a fost trimis la Blaj 
împreună cu patru dragoni cu misiunea respectivă. Compania de dragoni s-a 
concentrat la Sîncel cam pe la orele şapte. Apoi am plecat la Blaj să-l anunţ 
pe excelenţa sa domnul comite suprem despre acest lucru. Dînsul a ordonat 
detaŞarea întregii companii la Blaj. Astfel, în ce mă primeşte, am terminat toate 
treburile şi am considerat necesar să mă reîntorc. După rezolvarea unor 
chestiuni personale la Sîncel şi împrejurimi am ajuns ieri seară acasă împreună 
cu vicecomitele. De aici voi veghea asupra posibilelor consecinţe ale adunării 
de la Blaj şi voi aştepta rezultatele ei. 

73 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Pe a1c1 proprietarii de moşii manifestă nelinişte. Mîine începe consfă
tuirea comitetului nostru [pentru menţinerea ordinii publice]. Numai Dumne-
zeu ştie dacă aceasta va duce la ,linişte. . 

Despre răbdarea ţăranilor nu pot spune nimic nou. Excepţie ar putea 
far.e doar cazurile în care ar fi Întîrziat vreo înştiinţare sau alta în absenţa 
mea, ori n-au putut -să-mi parvină. Numai iobagii de ,pe domeniul Cetăţii de 
Baltă încep a se eschiva de Ia prestarea servituţilor urbariale. Vicecomitele 
cercului inferior se străduieşte să facă ordine printre ei. Cei mai refractari 
sînt totuşi loeuitorii din Feisa, care sînt cunoscuţi în faţa măritului Consiliu 
gubernial regesc suprem încă de mai demult datorită nesupunerii lor. 

Raportîndu-vă cele de mai sus, rămîn cu adîncă stimă umilul serv al 
excelenţei voastre. 

Tîrnăveni, 1 mai 1848 

Conte Haller Ignac, comite suprem1 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 050/1848. Foto 380-381. 

1 Cf. doc. 246, vol. II. 

34 

Ungra, 1 mai 1848 

Lobliches Stuhlamt 

Gestern sind alic hiesigen Walachen in die Kirche zusammenberufen 
worden und haben den Georgy Serban a,ls Godsman und den Joan Forgats 
als Deputierte gewahlt, welche mit dem hiesigen Diacon Sofron Roska zu 
einer Versammlung nach Blasendorf gehen sollen. Wie dem Letzten bekannt 
gegeben wurde, da6 jene Versammlung praesidialiter untersagt worden sey, 
erklarte er, sie hatten ein Gubernia! Decret, vermog welchem ihnen die 
Versammlung nicht nur nicht erlaubt worden, sondern sie· zu del"SClben âuf
gefordert waren. 

Wir hal ten es f iir notwendig, einen · Lob lichen Stuhlamt hievon cler 
weiteren Verfogung wegen die geziemende Mittheilung zu machen und geharren 
in aUer Ho~hachtung · 

7◄ 

Eines Lobliche~ Stuh'1amtes gehorsamste Diener, 

Gald den 1. Mai i 848 

Das Galder Ortsamt 
Michael Schmidt, Hann 
Johann Thudt, Notair 

Original. Arh. St .. Sibiu. Fond. Arh. Universităţii Săseşti, nr. 652/1848. 
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35 

Braşov, 1 mai 1848 

Polizey Director Jos. Trausch reicht ad Nr. 152 betreff der ihm 
bezeichneten, in den Gasthofen: zum griinen Baum und zur Krone eingekehrten 
Fremden einen Bericht des Polizey Commissairs t:in, aus welchem die erhobenen 
Auskiinfte umstăncilich zu ersehen seyn und fiigt nebst Beischlie.Bung des 
Gregor Vaszillinischen Passes gegen schleunige Riickstellung bei, daG unter 
dem Nahmen Gregor Vaszilliu cler Graf Balâs und unter dem Namen Georg 
Steloutza cler Bojar Sion aus der Mo1dau zu verstehen seyen, welche cler 
Verfolgung des Fi.irsten der Moldau sich in den zur Wallachey geho_rigen 
Theil· von Foksan durch ,die Flucht entz0gen, und dort mit diesem durch den 
Kirmuitor Philipesiko noc!h ruvor ,aus Bukarest erihaltener Ermăc!htigung nach 
Osterreich ausgestelhen Passe versehen worden seyen. Woriiber Graf Balas dem 
Herrn Brigadieren von Wohlnhofer eine unverhohlene Aufklărung gegeben. 

Konsrondin Român mit einem auf zwei Monate laufenden Passes Nr. 
14 v.M. nach Herrnalfmstadt, wohin er auch abgereiset sey,_ versehen, sey in 
Siebenbi.irgen, Neffe des Lehrer·s an cler hiesigen stădtisch wallachischen 
Schule, Namens Moldovai und seit Kurzem Privat!lehrer in cler W.allachey. 

Abschlu/3 

Der gegen schleunige Ri.ickstellung eingereichte PaG des Gregor Vasilliu 
wird dem Polizey Director zuriickgestellt und betreff der verlangten Mit
theifong der nut im Allgemeinen .angedeuteten, die Kriterien und Behandlung 
von Emissairen năher bestimmende Vorschriften erwiedert. 

Die Criterien seyen nur in cler Handlung und Reden der Emissaire zu 
finden. 

Die Vorschriften zur Behandlung der Emissaire aber im Magistrats 
Archive, woferne solche sich nicht unter die Polizey Normalien vorfinden 
sollten, zu finden. 

Der vorliegende Bericht aber wird dem Herm Landesgubemator Ex
cellentz im N achhang zu dem gestern abgeschickten Berichte und Erledigung 
desselben ejngesendet. 

Extrar. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş Braşov, Einreichungs - Protocoll des! 
Kronstadter Magistrats vom Monat Mai 1848, nr. 158. Foto 4 829. 

36 

Braşov, 1 mai 1848 

Auf die mi.indliche Mitteilung des Herrn Polizey Directors Joseph 
Trausch, dafi cler als Fli.ichding unter dem Nahmen Gregor Vasi,liu hieher 
gekommene Moidauer Graf Ba.las, richtig Balis, mit seinom Begleiter Georg Ste
loutza, richtig Sion, sich die Păsse nach Hermannstadt vidieren und auch den 
Eilwagen auf morgen sich bestellen lassen, sich aber als Emissaire verdăchtig 
gemacht haben und nach Blasendorf zu reisen beabsichtigen. 
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Abschlu/1 

Wird cler Hermanmtadter Herr Bi.irgermeister in verabfolgter Zuschrif t 
vom 30ten April Z. 159 auch auf diese Reisenden aufmerksam gemacht. 

Extras. Arh. St. Braşov. Fond. A;h. oraş. Braşov. Einreichungs - Protocoll des 
Kronstaclter Magistrats. vom Monat Mai 1848, nr. 166. Foto 4 832. 
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Braşov, 1 mai 1848 

Euer ExceUentz Hochgebohrner Herr Graf und koniglicher Landes 
Gouverneur, Hochgebiethendester Herr! 

Im Nachhange zu meinem Euer Excellentz am gestrigen Tag gehorsamst 
eingesonedeten Berichte betreff einiger aus cler Wallachey hieher gekomenen 
Fr,emden, auf welche cler Verdacht gefallen, daG sie Emissaire zur Anreitzung 
der wallachischen Bevolkerung dieses GroGfiirstenthums: die HersteUung des 
einstigen Dacischen Reiches zu verlangen, seyen, beeile ich mich, den mir von 
dem Polizey-Director i.iber die veranstaltete Erhebung dieser Personen einge
reichten Bericht in der Anlage pflichtschuldigst zu unterbreiten. Laut welchem 
cler in meinem Berichte lezterwăhnte Fli.ichtling, mit dem falschen Nahmen 
Gregor VasziUiu, ein Graf Balas - und dessen Begleiter, welcher auch den 
falschen Nahmen Gyorgye Szteloutza angenommen, ein Moldauer Bojar Nah
mens Sion, die sich vor den Verfolgungen des Moldauer Fi.irsten durch die 
Flucht gerettet haben, sind1• 

Von den femer erwahnten 3 Fremden aber sind laut diesem Berichte und 
seinem AnschluGe zweye Handelsleute, und zwar cler Eine, Nahmens Gott
fried Maschka, aus Salmdorf in Bohmen, welcher in Handels Geschaften rei
set, und cler Andere Milosch Vladishavljevich aus Cuznien in Syrmien, wel
cher um zu heurathen, hieher gekommen. Der Dritte aber, Nahmens Kosztan
din Roman ist ein Siebenbi.irger und Privat!ehrer in cler Wallache.y. Der Erste
re und Letztere dieser dreye haben, um mit heutigem Eilwagen nach Her
mannstadt zu reisen, bereits gestern ihre Păsse visieren lassen. DaG diese 3 in 
den Verdacht, als seyen sie Em~ssiaire fi.ir Herstellung des Dacischţn Reiches, 
verfallen, begriindet sich auf deren offentliche ĂuGeningen hieri.iber, welche 
mir von mehreren Seiten bekannt gegeben worden . 

• DaG auGer piesen 5 Reisenden auch noch ein 6-ter hier gewesen, wel
cher in denselben Verdacht verfallen seyn mag, und in meinem gestrigen Be
richte mit dem Gotfried Maschka verwechselt worden, Kara Sztojanovich Mi
Iian und nicht wie mir angedeutet gewesen, Lukan Karadsuzevits heiBe und 
aus Belgrad sey, welcher in Handels Geschaf ten reist, geht aus cler Anlage des 
Berichtes des Polizey Directors hervor. 

Womit ich die Ehre habe, in tiefster Ehrfurcht zu ersterben. 

Euer Excellentz2 

Original .. Arp. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 044/1848. Foto 377-378. 

1 V. doc. 36. 
2 Guvernatorul Teleki îi dă indicaţii judelui primar al Braşovului la 6 mai; v. doc. 151. 
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Braşov, 1 mai 1848 

N achdem gestern abends zwischen cler Szeklern und Bianchiern ein Zu
sammenstorG gewesen, wobei 12 Soldaten und 4 Civilisten verwundet worden. 
und zu befiirchten steht, daB die hiesige Garnison von •diesen beiden Regimen
tern weiterhin belassen werden sollte, bedeutendere Excesse stattfinden wer
den. So wird Seine Excellenz cler Commandierende Herr General gebeten, die 
zweite Szekler Compagnie auf clas schleunigste von hier abzuziehen und zwei 
Compagnien von Bianchi hieber befehligen zu wollen. 

Extra,;. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Braşov. Einreichungs - Protocoll des 
Kronstadter Magistrats vom Monat Mai 1848, nr. 167. Foto 4 832. 
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Braşov, 1 mai 1848 

Loblicher Magistrat 

Es haben sich zwar cler Lobliche Magistrat und die Lobliche Communi
taet von Kronstadt aus AnlaB einer Zuschrif t des SchăGburger Stadt- und 
Stuhls Magistrats i.iber den von dem Letztern auf eine Auf forderung der Ud
varhelyer Stuhls Vers.ammlung gefaBten und hieher mitgethei.lter BeschluG, fiir 
dis Annahme cler Union Siebenbi.irgens mit dem Konigreiche Ungarn unter 
bestimmten Bedingungen erklărt, die Erklărung iiber die zu stellenden Bedin
gungen aber auf die Zeit, wenn hieriiber im năchsten Siebenbiirgischen Land
tage berathen und beschlossen werden wird, ihren zu diesem Landtage zu 
entsendenden Deputirten vorbehalten. 

Da die Art und Weise cler Union noch nicht festgesetzt ist, sondern dar
i.iber sowohl inhalts der Reprăsentation der Siebenbiirgischen Landesstănde an 
Seine Majestăt vom 3ten November 1847, als auch des neuesten Ungarischen 
VII. Reichs Artikels vom J. 1848/8 4. §phen noch eine beiderseitige Vereini
gung oder Obereinkunft der Stănde de-s GroGf.iirstenthums Siebenbiirgen mit 
jenen des Konigreichs Ungarn, unter Genehmigung Seiner Majestăt des Konigs 
und Landesfiirsten, in gesetzlichem Wege, vor sich gehen muG; so diirfte Kron
stadt durch seine Beitritts Erklărung einem Beschlu6e cler Loblichen Săchsi
schen Nations Universităt, als Reprăsentantin ,des gesammten Nations Korpers, 
weder in irgend einer storenden oder beeintrăchtigenclen Weise vorgeg-riffen, 
noch weniger zuwicler gehanclelt haben. Denn es kann der zu fassende Univer
sităts BeschluG wohl iiber eine oder clie andere Beclingung cler Union, nicht 
leicht aber auch i.iber Annahme ocler gănzliche Verwerfung cler Union aurch 
Siebenbiirgen zweifelhaft sein, und zwar aus nachstehenden Griinclen: 

a. Schon in cler beriihrren Reprăsentation vom 3ten 9 ber 1847 haben 
die Siebenbiirgischen Landesstăncle, und mit cliesen als integrirencler Theil clic 
Săchsische Nation durch ihre Deputirten, untier der Bedingung cler Aufrechter
haltung ihrer alten Rechte uncl Freiheiten, sich zur Union geneigt erklărt. 

b. Ist es unbestritten, daB clas Fiirstenthum Siebenbiirgen, ohngeachtet 
seiner Selbststăncligkeit, von der Krone des Konigreichs Ungaro unzertrennlich 
ist, indem !aut clem 18/741 Ungarischen uncl 6/791ger Siebenbiirgischen Ge
setz Artikel uncl cler Pragmatischen Sanktion die gesetzlichen Konige von Un
garo zugleich die Landesfiirsten Siebenbiirgens sind, und daB daher ein Abfall 

11 - Documente privind revolulia de la 18(8 77 
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Siebenbiirgens von cler Ungarischen und Anschlie6ung an eine andere Krone 
ohne Verletzung der eigenen Lan.desgesetze nicht denkbar ist. 

c. Unter den angefiihrten Umstanden, und da seine Majestat unser Lan
desfiirst, als Konig von Ungaro, elen ungarischen Reichsstanden die gesetzliche 
Versicherung in obenangef iihretn neuesten Reichs Gesetze erthe~lt haben, die 
Unions Angelegenheit zur Verhandlung cler demnachst zu versammelnden sie
benbiirgischen Landes Stande zu brintgen, tritt die Nollhwendigkeit ein, iiber 
das Verhaltni6, in welchem Siebenbiirgen in Zukunft zum Konigreiche Un
gam stehen, und bei den nun bedeutend veranderten Regierungsformen eben 
dieses Reiches, von seiner Majestat weiter regiert werden soll, clie angemesse
nen Bestimmungen În gesetzlkher Weisie fesrzusteHen. 

Wird hîebei erwogen, wie durch die neuesten ungarischen Reichs Ge
setze clas Konigreich Ungarn ei:n eigenes verantwonliches Ministerium nebst 
Volksreprasentation bei clem geesetz·gebendem Korper erhaltcn hat, wie cla
selbst ki.inf tig Jedermann an clen gemeinen Lasten und Steuem betheiligt, die 
Fronclienste, Zehndentrichtungen und Aviticitat aufgehoben, ein Gesetz iiber 
Censurfreiheit und Gleichberechtîgung cler verschiedenen Religionen zu Stande 
gebracht, uncl insbesondem im 5 § des angeFiihrten VIl/1847 /8ger Ungrisohen 
Reîchs Gesetzes die besonderen Gesetze und Freiheiten der Siebenburger, wel
che der Union nicht im Wege stunden, dagegen der National Freiheit und 
Gleichberechtigung gunstig seyen, angenommen und aufrecht zu erhalten feier
lich angelobt werden; es erhellt auf den ersten Augenblick, dal3 bei dîesen, von 
Grund aus umgestalteten und den Zeiterfordemissen mehr als die gegenwarti
ge Verfassung Siebenbiirgens entsprechenden neuen Einrichtungen Ungams, clas 
Eingehen În eine Union Siebenbiirgens mit clem Mum:erlande Ungarn1, wenn 
nicht keinen, doch weit wenigeren Besorgnîssen unterliegen kann, als vor jener 
Zeit, welche cler Sanktion cler namentlîch erwahnten neuesten ungarischen 
Reichs Gesetze vorherging. 

Nichts desto weniger ist mit Sicherheit zu erwarten, daG die Siebenbiir
gischen Landes Stande im eigenen allgemeinen sowohl, als besonderen Interesse 
verschiedene Bedingungen zur Vereinigung stellen werden, um die besonderen 
Rechte und Freiheiten, welche dem erwahnten Principe nicht entgegen und mit 
dem Zeitgeist nicht im Widerspruch stehen, fi.ir sich zu erhaliten, und nicht in 
clem grossen Ungarischen Reiche vollig aufgelo6t zu werden. Es versteht sich 
von selbst, daG clas namliche auch die Sachsische Natîon thun wird, und zu 
ihrer Selbsterhaltung thun mu6, obschon unter den nun sehr verander:iten Um
standen clîe Institutionen von Ungaro cler freîen Verfassung und biirgerlîchen 
Rechtsgleîchheit cler Siebenbiirger Sachsen nun naher kommen, als bîsher. Der 
Weg zu diesfalligen Verwahrung ist cler nachste Siebenbiirgîsche Landtag, und 
es ist vermoge cler unter den dreî Nationen bestehenden beschworenen und 
allerhochst sanctîonirten Union, dîe Pflicht aller Landtags Mitglieder zur Auf
rechterhaltung der Rechte und Freiheiten auch cler Sachsischen Nation mitzu
wirken. Damit dieses in einer feierlicheren und fiir die Ungarischen Reichs 
Stande verbindlichen Weise geschehen moge, diirfte mit denselben idurch die Sie
benhiirg,ischen Landes Stande unter der Genehmigung Seiner Majestat ein formli
cher, nicht nur fiir die Gegenwart, sonclern auch fi.ir clie Nachkommenschaft 
verbindlicher, schriftlicher Vertrag hieriiber abzuschlieGen und den Gesetzen 
beider Lander [ Lege in perpetuum vali1tura] einzuverleiben nothwendig seyn. 
Die Bedingungen, deren Aufnahme von Seiten cler Sachsischen Nation zu 
fordem ware, sind in den am Schlu13 des Universitats Erlasses vom 22. d.M. 
Univ.Z. 521 enthaltenen 5 Punkten bereits angegeben, uncl es konnte bei deren 
Stellung unter andern auch auf den 19. Artikel des Anclreanischen Diploms 
vom Jahr 1222, welches jeder Konig von Ungaro în seinem Inauguraldiplom 
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zu bestattigen verbunden ist, hingedeutet werden. Da die Sachsen in Sieben
biirgen ihre vorziiglichsten Freiheiten bei ihrer, auf die Einberufung durch die 
Konige von Ungarn erfolgten, Einwanderung und wahrend cler Zeit, in 
welcher die ungarischen Konige auch Siebenbiirgen regierten, erlangt haben, 
und darinnen duroh die nachfolgenden Kănige rnittelst feierlichen Privilegien 
und Gesetzen bestattig,t worden sind, - und da diese althergebrachten Frei
heiten und Rechte der Sachsen den neuen ungarischen Landes Institutionen 
nicht im Wege stehen, so kann ihre Garantie durch clas Konigreich Ungarn und 
den gemeinschaftlichen Landesherrn um so mehr mit Zuversicht verlangt und 
erwartet werden, a.ls dern Vorausgeschickten gemal3 weder von einer heliebi,gen 
Ama1gamation Siebenbiirgens mit Ungam, noch viei weniger von einer Un
terjochung die Rede ist. 

In Einzelnheiten gegenwartig schon einzugehen, scheint nicht an cler 
Zeit zu sein, wei,J cler Gegenstand erst bei cler Ver1handlunrg ·duroh 1die Sieben
biirgischen Landes Stande oder vielleicht bevor noch durch die Siebenbiirgische 
systematische Deputaition eine bestimmte Richtung erhalten, und, nach 
gegebener bestimmter Grundlage, sammtlichen Kreisen des Landes ohne 
Zweifel Gelegenheit gelassen werden wird, noch den in dieser hochwichtigen 
Angelegenheit noch zu machenden Erfahrungen und aus~utauschenden oder 
zu berichtigenden verschiedenen Ansichten, ohne Obereilung ihren Landtags 
Deputirten ihren Entschlu13 bekannt zu geben. 

Daher ist die gef ertigte Commission cler ohnmaa6geblichen Meinung, 
dal3 iiber die von der Loblichen Sachsischen Nations Universitat unterm 22. 
v.M. U.Z. 521/1848 an den Loblichen Magistrat gemachte, - hier unter 
M.Z. 1866/1848 nebst dem Berichte unter M.Z. 1867 /1848 riiokange 
schlossene Mittheilung, - die Erklarung des Loblichen Kronstadter Publicums 
in cler vorangefiihrten Weise, rni,t dem Beifiigen zu geben ware, dal3 dieses 
Publicum, nach wiederho!t anzustellender Berathung cler Unions Sache durch 
die Lobliche Universitat, und einer angemessenem Fassung cler am Schlu6 
des erwahnten Universitats Erlasses enthaltenen fonf Bedingungspunkte, mit 
welchen man hierorts in cler Hauptsache einverstanden say, - annoch auch 
die Mittheilung des Resu!tates dieser wiederholten Universitats Berathung an 
alle Sachsischen Kreise wiinsche, damit dieselben sich mit diesem Gegenstand 
auf clas Genaueste bekannt machen und noch zur gehorigen Zeit ihren Landtags 
Deputirten die lnstruktionen in moglichster Obereinstimmung zu geben in 
Stand gesetzt werden mochten. 

Mit aller Achtung Eines Loblichen Magistrats gehorsame Diener 

Kronstadt, 1 Mai 1848. Joseph Trausch, Magistrats Polizei Director 
Karl My.B, Magistrats Senator 
August v. Roth, Obernotair 
Georg von Closius 
Franz von Greissing 
Ludwig von Brennerberg 
Martin Paul Weiss 
Elias Roth 
Joseph Plecker 

Original. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş, Sighişoara, nr. 2 294, Foto 
7 301-7 305. 

1 „Uniunea cu patria mamă, Ungaria•, lozincă lansată de nobilimea maghiară înainte 
de revoluţie şi propagată În primăvara lui 1848. 
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Rupea, 1 mai 1848 

Hochwohlgeborener Herr, Hochzuverehrendster Herr Gubernia! 
Rath und Comes cler Loblichen Nation! 

ln Folge des hohen Erlasses Euer Hochwohlgeboren vom Sten April 
l.J. Z.434/1848 geben wir uns die Ehre, betreff cler Einrichtung cler Biirger
wehr im Markte Reps nachstehenden Bericht Hochdemselben gehorsamst zu 
un terlegen: 

Gemă6 eines vom Officiolat und cler Markts Communitaet gemein
schaftEch gefa6ten Abschlusses wurde ein Auszug des hohen Universităts 
Erlasses Z.443/1848, vermoge welchem die Einrichtung cler Biirgerwehr an
befohlen worden, am Sten April l.J. nach beendigten Gottesdienste in Gegen
wart cler dazugeladenen walachischen Geistlichkeit und Kirchenvorsteher, cler 
ganzen evangelischen Gemeinde mit einer passenden Belehrung von cler Kanzel 
verlautbaret, dann den 6ten April l.J. als einen griechischen Feiertag auf die 
walachische Bevolkerung in Gegenwart einer aus Stuhls- und Marktsbeamten 
bestehenden Commission von cler belobten hohen Verordnung in cler hiesigen 
griechisch-unirten Kirche in die gehorige Kenntni6 gesetzt. 

Sachsen und Walachen zeigten hierauf den besten Geist; letztere sprachen 
sich dahin aus, da6 sie unter a1len Umstănden mit erstern ein gleiches Schicksal 
theilen wollten und daher fiir sich nicht ein abgesondertes Corps bilden, son
dern den săchsischen Compagnie eingetheilt zu werden wiinschten. · 

Nachdem bald darauf die zweite hohe Universităts Verordnung vom 
31 ten Mărz l.J. Z.446 hierorts anlangte, so wurde fiir angemessen gehalten, 
auf dem 9ten April l.J. eine Versammlung cler săchsischen und walachischen 
wehrfăhigen Bevolkerung in cler Absicht anzusagen, um derselben nun auch 
die Vorschrif.ten zur verfassungsmă6igen Einrichtung der Biirgerwehr bekannt 
zu geben und mit Organisierung derselben Anfang zu machen. 

Noch vor dem 9ten April hatte sich cler Wunsch im hiesigen Publicum 
kundgegeben, da6 die Officiere ohne vorlăufige Candidation gewăhlt und von 
cler Ablegung des Eides abgegangen werden moge. Es wurde demnach beschlos
sen, den Compagnien die uneingeschrănkte Wahl cler Offiziere zu iiberlassen 
und den von Ablegung des Eides handelnden Punkt cler erwăhnten Vorschrift 
dem versammelten Volke gar nicht aufzuilesen. Obrigens fand ,clas Officiolat 
gerade in dem erwăhnten W,unsche den Beweis, da6 die Biirgerschaf t in cler 
Hauptsache cler Einrichtung cler Bi.irgerwehr nicht entgegen sei. 

Am besagten 9ten April erfolgte nun die Verlautbarung der belobten 
Verordnung in einem um clas betreffende Amtspersonal von cler Bi.irgerschaft 
auf clem Marktplatze vor dem Rathhause geschlossenen Kreise. Nachclem 
selbige clen Sachsen mit lauter Stimme vorgelesen worden und eben auch den 
Walachen bekannt gegeben werden sollte, erhob sich - noch ehe letzteres 
geschehen konnte, unter den Sachsen ein Gemurmel, cler geschlossene Kreis 
off nete sich gegen die Obergasse, uncl die in dieser Gegend stehenden Sachsen 
kehrten um und wollten sich ohne ihre Gesinnungen anders, als durch ein 
Gesummse auszusprechen, von Platze wegbegeben. Stuhls- und Marktsbeamte 
bemiihten sicht, dieselben zum Stehenbleiben zu bewegen, um die Ursachen 
ihrer factisch ausgesprochenen Weigerung zu erfahren und selbige i.iber etwaige 
Zweifel in Anstăndt beruhigen zu konnen. Zum Stehen wurden dieselben zwar 
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bewogen, allein bald sprach sich eine allgemeine Aufregung aus; es lie6en sich 
Stimmen gegen mehrere Puncte cler Vorschriften vernehmen; zur ganzen 
VoLksmasse zu sprechen und diesdbe von ihren irrigen Ansichten zu bekehren, 
war jedoch bei deren iiberhand nehmendem Larmen unmoglich, und als endl'ch 
cler groBere Theil den Ruf horen lie6 „wir wollen nicht exerciren", so wurde 
dem Volke bedeutet, da.fi sich Jedermann ruhig nach Hause begeben konne, 
welches dann auch ohne Storung geschah. 

Die Walachen stimmten in die Aufregung cler Sachsen nicht ein und 
verhielten sich ruhig. Selbige erklarten, nachdem die Saahsen sich bereits 
entfernt hatten, sie seien cler Biirgerwehr zwar nioht entgegen, konnten jedoch 
sich von den Sachsen nicht trennen und wiirden sich, die Sache moge was 
immer fiir einen Erfolg haben, den Sachsen anschlieBen. 

Im ersten Momente konnte sich da:s Officiolat den so unerwarteten 
und plotzlichen Umschwung cler Gesinnungen, wovon man bis dahin auch 
nicht die mindeste Ahnung gehabt hatte, nicht erklaren. Spater ist in Erfahrung 
gebracht wor,den, da6 einige Leser des „VoLksifreundes" jene Nummer, in 
welcher die Universitats Verordnung Z.446/1848 abgedruckt ist, noch vor cler 
offentlichen Verlautbarung cler Verordnung unter den hiesigen Bi.irgern 
verbreitet und dieselben durch irrige Vorstellungen zum Widerspruche verleitet 
hătten; woraus sich denn audh erklăren la6t, wie es gekommen, dafi clie 
sachsische Bevolkerung von dem Inhalte der belobten Verorclnung noch vor 
deren of/entlichen Verlautbarung in voller Kenntni/1 war, und zum Wider
spruche im Stillen vorbereitet, au/ dem Marktplatze erschien. 

1n cler Folge haben sich die Stuhls- und Markts Beamte und alle Hono
ratioren unabla6ig bemi.iht, die hiesige Bi.irgersohaf t von dem Zwecke und cler 
Nothwendigkeit cler Bi.irgerwehr zu belehren, und nachdem man zur Gewi6heit 
gelangte, da6 ein grofier Teii darselben zur Bi.irgerwehr bereit sei, wurde 
beschlossen, die ganze Einwohnerschaft noch einmal nachbarschaf tsweise zu 
versammeln und einen zweiten Versuch mit cler Organisirung zu machen. 
Sobald jedoch dieser Beschil.u6 im Publicum ruchbar wurde, erhoben sich auf s 
neue mehrere Stimmen dagegen, und so ist denn cler beabsichtigte zweite 
Versuch an dem dazu bestimmt gewesenen Tage unterblieben. 

Am 30ten April l.J. wurden die Nachbarschaften zu dem Ende versam
melt, um die von Euer Hochwohlgeboren an den Konigsrichter erlassene hohe 
Verordnung von 14ten April l.J. C.Z. 509 denselben bekannt zu geben. Sowohl 
die seit dem 9ten April l.J. vom mehreren Seiten an die Bi.irgerschaf t er
gangenen Aufforderungen, als auch vorziig.Iich diese hohe Verordnung erregte 
den Enthusiasmus fiir d:e gute Sache unter der săchsischen Bevolkerung im 
dem Grade, daG sich noch am nămlichen Tage Nachmittag gegen 200 Bi.irger 
freiwillig auf dem Exercier Platze, viele mit Feuergewehr und Munition ver
sehen, ohne aHe amtliche Einwirkung einfanden, daselbst ,sich in Reihe und 
Glied aufstellten, unter dem selbst gewahlten Commanda des gewessenen 
Lieutenants Saltzer militairische Evolutionen versuchten und selbst mehrere 
Dechargen gaben, so wie sie von einer gei.ibten Truppe nicht besser gegeben 
werden konnen. 

Dieser i.iber aHes Erwarten gelungene erstie Versuch berechtigt zu elen 
besten Hoffnungen. Wenn jedoch nicht ein Ri.ickfall herbeigefiihrt werden 
soli, so mu6 von den vermoge hohen Universitats Erlasse Z. 446/1848 herab
geLangten Vorschriften in manchen Stiicken abgegangen und die Organisation 
cler Biirgerwehr cler von der Idee cler errungenen Freiheit stark eingenommenen 
Bi.irgerschaft grofitenmeils iiberlassen werden. 
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Indem wir hieriiber den gehorsamsten Bericht erstatten, verharren wir 
mit vollkommenster Hochachtung. 

Euer Hochwohlgeboren gehorsamste Diener 

Reps, den lten Mai 1848. 

Das Repser Stuhls Officiolat 
Daniel Sifft, Konigsrichter 

Kad Albrich, Notair 

Original. Arh. St. Sibiu. Fond. Arh. Comiţiale, nr. 632/1848. Foto 5 767-5 768, 
5 771-5 774. 
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Zalău, 1 mai 1848 

F6melt6sagu Beliigyminiszter Or! 

Fomelt6sagodnak foly6 evi Aprilis 21rol tett rendelete nyoman e me
gyerol felterjes~tendo alazatos tud6sftasomait egyenesen csak fomelt6sagodhoz 
kelletven :tennem, alazatoson jelentem, miszerem e megyeben verengez<S kiiite
sek es tettleges kitoresek meg ez ideig is nem tortentek, melyeknek okai foly6 
Apri.lis 27rol 108 szam alatt fel kiildott alazatos tud6sftasomba fel valanak 
fejtve, hanem az urberesek naprol napra rnindink1abb fo~laltatjak a birto
kosoknak majorsag foldeiket es erdelyeket, valamint az ugynevezett kiralyi 
haszonveteleket is tobb helyeken er5szakoson es szabadon hasznaljak, minden 
torvenyes tiltakozasunk es rendeleteink e!llenere is; s5t mar a rendes adonak 
meg fizetesere es a katonai elelmezesnek meg adasara nezve is nemely keves 
szamu helysegek ellen szegiiltek, ambar minden hivatalos rendelkezesernet arra 
fordftom, hogy ezeket ,torvenyes m6don felszedni lehessen, de olly eroszakot 
nem fordfrhatok, mely altal tettleges kitoresre es ingeriiltsegre ok szolgaltat6d
jon s az altal a kozcsend es ba,torsag, melyet min<len arron a lehet6segig fen
tanani leg fobb torekvesem, fel zavartasson; mert teljes remennyel es meg
gyozodessel vagyok az irant, hogy fomelt6sagu beliigyminiszter ur az elfog
lalt bekes birtokoknak lehet5 vissza adasara, a torvenyes ad6nak es katonai 
eleLmezes.nek celszeruen val6 felhajtasara minei elobb az olly sokszor kert kato
nai segedelmet e megyere nezve is mint elkeriilhetetleniil sz.iiksegest meg fogja 
rendelni, es î'.gy a meg zavart kozcsendesseget, vagyonbatorsagot es torvenyes 
rendet el5beni torvenyes allasaba vissza lehet helyeztetni. 

Alazatos tisztelettel maradtam a flSmelt6sagu beliigyminiszter urnak ala
zatos szolgaja 

Kelt Zilahon, majus 16 1848 Balint Elek, al ispany 

[Rezoluţie] 

A megye flSispanjanak ugy is, mint a reszek visszacsatolasa vegett kiren
delt bizottmâny elnokenek felhf vasa~a a kelUS intezkedes tegnap megtetetven, 
jelen f elfras tudomasul vetetik. 

Majus 12en 1848. 
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Excelenţa voastră domnule ministru de interne! 

Conform ordonanţei măriei voastre din 21 aprilie anul curent trebuie să 
vă înaintez direct umiJul meu raport despre acest comitat. Pînă în prezent 
nu s-au produs aici încăierări sîngeroase şi revolte violente, datorită măsurilor 
iniţiate pe care le-am enumerat în respectuosul meu raport nr. 108 din 27 
aprilie curent, ce v-a fost trimis. Dar pe zi ce trece iobagii ocupă din ce în 
ce mai multe pămînturi alodiale şi păduri domneşti. De asemenea, în mai multe 
locuri folosesc abuziv, după bunul plac, aşa-zisele regalii, În pofida tuturor 
ordonanţelor şi protestelor noastre legitime. Ba unele locailităţi răzleţe s-au 
împotrivit chiar şi plătirii impozitelor ordinare, precum şi proviziilor pentru 
armată, deşi îmi concentrez întreaga mea activitate oficială pentru strîngerea 
lor. Nu pot folosi însă forţa, deoarece aceasta ar prilejui pretext de nemulţumire 
şi revolte violente. Prin ele ar fi tulburată liniştea şi securitatea publică, a căror 
menţinere cu orice preţ a fost străduinţa mea supremă. Nutresc speranţa şi 
convingerea că ilustritatea voastră, domnule ministru de interne, veţi dispune 
acordarea ajutorului mili11:ar cerut de atîtea ori pentru acest comitat. El este 
o necesitate stringentă pentru recuperarea paşnică a alodiilor ocupate, pentru 
încasarea impozitelor legale şi pentru aprovizionarea cu alimente a armatei. 
Astfel se vor restabili liniştea publică, securitatea averii, 9tarea şi ordinea 
legală, tulburate În felul menţionat mai sus. 

Rămîn cu umil respect supusul serv al excelenţei voastre domnule mi
nistru de interne. 

Zalău, 1 mai 1848 Bâlint Elek, vicecomite 

[Rezoluţie] 

Prezentul act se ia la cunoştinţă. La apelul comiitelui suprem care este 
şi preşedintele comisiei trimise pentru anexarea Partiumu!l.ui, ieri, au fost 
Întreprinse măsurile necesare. 

12 mai 1848 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi Leveltar 
Beliigyminiszterium. Altalanos iratok, nr. 757/B. Foto 11 992-11 994. 

42 
Timişoara, 1 mai 1848 

Tisztelt Minister elnok Dr! 

1848dik evi torvenyek mai koz gyiilekezetiinkben kihirdettetven, az ur
ber es azt p6tl6 szerz&lesek alapjân eddig fen âllt szolgâlatok, dezsma es penz
beli fizetesek meg~iintereser61 szo1l6 IX torvenycikk folytaban az alkalma
zasnal ketsegek meriiltek elottiink fel. Mellyek eloszlatasâra nezve kotelesse
giinknek osmertiik a nemzeti ministeriumt61 utasitast annâl inkâbb kikemi, 
mivel ugy vagyunk meg gy6z6dve, hogy a torvenyek alkalmazâsâban az egesz 
orszagban egyseg, osszehangzas sziikseges. 

llly ketsegiink tâmadt a volt majorsagi terrneszetu foldekre telepitett 
szerzodeses jobbâgyok âllapota es az urberes telkeken epitetit malmok ut.in 
eddig adni szokott berek tovabbi fizetese kerdeseinel. 
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Az els6t illet5leg: mi a torveny szellemit ugy fogtuk fel, hogy mindazon 
szolgalatok - robotok, - _ mellyekkel egyik hon lakos a masiknak foldbeli 
hasznalat utan akar urberilep, akar mas szerz6des altal alland6an lekotve volt, 
a IXik torveny erejevel vegkepp meg szunnek s jov&ben semmi szin alatt 
nem koveteltethetnek. 

Mert nezetunk szerent eme torveny celja nem lehet mâs, mint a hon
nak szabad polgarokat teremteni, s a robot es tized kiszolgaltatasaban rejl5 
szolgaisâg belyeget egeszen letorulni. Mar pedig a robot es dez.manak meg 
a szerz5desi helyeken is leend5 meg hagyatasa az eltorlott urberiseg s azzal 
egyiitt a szolgaisâg mâs alakbani meg mara<las,h vagy behozata:lat vonna 
maga utân. 

Es ebeli meg gy5z5desiinket a megyenk kebeleben majorsagi foldekre tele
pitett helysegek allapota, mellyek t.i. szerz&leseik szerint reszint csak kesz
penzbeli fizeteseket, reszint a mellett hatarozott szâmu robotokat tenni keny
telenek, annal inkabb ercSsiti, mert az illy betelepitett helyeken az 1723ik 
evi torvenynel fogva elpusztftani nem '1ehetven, ezen kozsegek az âltalok meg
i.ilt foldnek orokos hasznalataban fen,tartand6k, ily minosegben is tehat azon 
kedvezmenyre, mellyet az ujj torveny az urberes jobbâgyoknak adott, meltan 
igenyt tarthatnak. 

De eme nezeti.ink kinyomasat a torvenyt kisercS beliigyministeri utasit
many ide vona,tkozo teteleben is feltalaljuk, melyben t.i. a majorsagi folde
ken telepitett jobbagyokra nezve a szolgâlati kotelesseg megemlitese nelki.il az 
mondatik, hogy ily szerz6des jobbagyok f6ldjei:k hasznalatâert fizetni tovabb 
is tartoznak. 

Ambar azonban ezekhez kepest ugy velekedi.ink, hogy mind azert, mert 
az egyszer lakhazak beepitese ahal megnepesitett helyek elpusztitâsat a tor
veny nem engedi, mind azert, mert a kerdesben a.116 torveny celzataval a job
bagyi szolgasag mercSben ellenkezik, a robotot es dezmat alland6an meg hata
roz6 szerzodesek az emlitett torveny erejevel vegkepp megszi.intettek, s a 
majorsagi foldre telepitett helysegek irânyaban csak azon szerz5dvenyek all
hamak jogosan fel, mellyekben a robot es tized szolgaltatas helyett pusztân 
penzbeli fizetesek kottettek ki. Mindazaltal addig, mig e reszben hatarozott 
utasitast nem nyerendi.ink, a szerz•5desi helyekre nezve az eddigi allapotot, 
jelesen a robot es tized szolgaltatâst epsegben hagytuk. 

A malom berek tovabbi fizetesenek kerdeseben nezeti.ink az, hogy miu
tân magabol a szabad fold termeszetebol folyik, mikep mindenki tulajdon 
foldie teri.iletet szabad tettzes szerint hasznalhatja, s e teren az elvezet s 
beepites bar melly nemere mas bir>tokos beavatkozâsât turni egy âltalaban nem 
tartozik, a malmok szabadon minden megszori'.tâs es ber fizetes nelkiili felal
H tasa vagy a fen âll6knak, szintugy minden fizetes nelkiili hasznalasa a felsza
badult jobbâgysagot is illeti. 

Er>cSsbi'.ti e nezetiinket ama koriilmeny, mely szerint a malom jognak 
ekepi kiterjesztese ,âltal, ellenkeroleg, mint ez a korcmialtatâsi jog gyakorlatâ
nal tortenik, sem a koz bâtorsâg es erkolcsiseg rekintete megszoritast nem kove
tel, sem az altal senkinek erteke nem sertetik, sott inkabb a malmok szapo
rodasat s a malom tulajdonosoknak az urabri dijjakt6!i fe'.menteteset eppen a 
koz er<lek, t.i. a koz elelem konnyebbitese kivânja. 

Mennyiben mindazahal a malomjog a kiralyi kissebb haszonwtelek koze 
tartozik, mint illyen tovabb is a volt foldes urat illethetne, s ez irant az uij 
torveny tiizetessen nem rendelkezett: b5vebb utasi'.tas nyeresig abban allapod
tunk meg, hogy az urberi malom helyektcSl a torveny orszag gyulesi kihir
deteset5l fogva az addig fizettetni szokott taksak megsziintetnek, a kerekek 
utanni bereket azonban a volt jobbagyok tovâbb is fizetni tartozzanak. 
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Megycbeli ketclyeinkct tisztelt grof s minister clnok umak ekep beje
lcntven: a ministeri tanacst61 azok eloszlatasat s e targyakban cselekvesi ira
nyul szolgaland6 utasîtas,at tisztelet tellyesen kikerjiik. Kelt az 1848d~k evi 
maius 16 Temesvarott tartott koz gyulesiinkbeil.1 

T emes megyenek kozonsege 

Stimate domnule prim ministru! 

Legile din 1848 au fost anunţate la adunarea noastră generală de azi. În 
privinţa aplicării legii nr. IX s-au ivit nedumeriri referitoare la desfiinţarea 
slujbt lor, dijmelor şi taxelor băneşti rezultate din contractele pe baza cărora 
s-au desfiinţat robotele. Pentru lămurirea lor am ţinut de datoria noastră să 
cerem instrucţiuni de la guvernul naţional [ maghiar], cu atît mai mult cu 
cît sîntem convinşi că în domeniul aplicării legilor este necesară unitatea şi 
armonia în toată ţara. 

Ne-au cuprins însă îndoielile cînd s-a pus problema situaţiei jelerilor 
contractualişti aşezaţi pe fostele pămînturi alodiale, precum şi în privinţa 
achitării în viitor a taxelor obişnuite pentru morile construite pe sesiile ur
bariale. 

Noi am interpretat spiritul legii nr. IX în sensul că pe viitor înce
tează şi nu se vor mai pretinde sub nici un motiv robotele pe care un locuitor 
al ţării era dator să le presteze altuia pentru folosirea pămîntului, fie în mod 
legal, urbarialiceşte, fie printr-un contract. 

După opinia noastră scopul acestei legi nu poate fi altul decît acela de 
a crea cetăţeni liberi pentru patrie şi de a şterge complet stigmatul servituţii 
ascuns în prestarea robotei şi a dijmei. Or, menţinerea robotei şi a dijmei, chiar 
şi pe locurile contractuale, ar atrage după sine perpetuarea sau reintroducerea 
servituţii şi a relaţiilor urbariale abolite. 

Convingerea noastră de mai sus este Întărită de starea ,localităţilor 
aşezate pe pămînturi alodiale di,n comitatul nostru. Potrivit contractelor, 
ţăranii sînt nevoiţi, fie să achite taxe băneşti în numerar, fie să presteze un 
număr determinat de zile de rabotă. Or, potrivit legii din anul 1723, se inter
zice să se desfiinţeze asemenea localităţi populate, ele trebuind să fie lăsate 
în folosinţa veşnică a pămînturilor pe care le-au lucrat. Astfel de comune pot 
deci să-şi formuleze pretenţii îndreptăţite pe baza noii legi despre urbariat 
acordată iobagilor. 

Expresia opiniei noastre o regăsim şi Într-un alini.at din ordonanţa Mi
nisterului de Interne, ce însoţeşte legea, în care se afirmă că iobagii contrac
tualişti pe pămînturile alodiale sînt datori să plătească În continuare taxe 
pentru folosirea lor, fără a se pomeni de obligativitatea robotelor. 

Considerăm că din moment ce legea f din 1723] nu permite desfiinţarea 
locurilor popula-te unde s-au clădit case de 1ocuit, servitutea iobăgească se află 
În flagrantă contradicţie cu intenţia noii legiuiri prin care contractele, ce sta
bilesc robote şi zeciuieli perpetue, sînt abrogate definitiv. De asemenea, în 
cazul localităţilor constituite pe pămînturi alodiale, numai acele contracte pot 
fi legal valabile, În care În loc de prestări de robote şi zeciuieli se _pretind 
taxe băneşti. Totuşi, pînă cînd nu vom obţine în această chestiune o îndrumare 
clară, am lăsat neştirbite prestările de robote şi zeciuieli, adică starea de pînă 
acum a locurilor contractualiste. 

ln chestiunea achitării taxei morăritului, pe viitor considerăm că din 
însăşi natura pămîntului liber rezultă dreptul fiecăruia de a-şi folosi propriul 
său teren în mod independent, după bunul plac; În acest domeniu, beneficiarul 
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şi constructorul de orice fel nu sînt obligaţi să tolereze 01c1 o 1m1xtmne a 
indiferent cărui proprietar de moşie; comtruirea [morilor] fiind liberă de 
orice constrîngere şi plată, dreptul de folosinţă a celor existente revine prin 
urmare fără nici o răscumpărare iobagilor eliberaţi. 

Opinia noastră este că prin e:ic:tinderea dreptului de morărit - tocmai 
invers de cum se Întîmplă la exercitarea cîrciumăritului - nu se lezează inte
resele nimănui, nu se aduce nici o ştirbire securităţii şi moralei publice. Dimpo
trivă, sporirea numărului morilor şi scutirea proprietarilor lor de taxe sint 
reclamate de interesul public, întrucît uşurează alimentaţia populaţiei. 

Totuşi, în măsura în care dreptul de morărit aparţine beneficiilor rega
liene mai mărunte, el ar trebui să revină fostului stăpîn. In privinţa aceasta 
noua lege nu a dispus în detaliu. De aceea ne-am Înţeles, că pînă ce nu vom 
obţine instrucţiuni mai ample, taxele obişnuite care s-au plătit după locurile 
urbariale cu mori, să fie şterse începînd de la enunţarea legii în dietă. In 
schimb foştii iobagi sînt datori să plătească în continuare taxele după roţi. 

Aducînd la cunoştinţa stimatului domn conte şi prim-ministru dubiile 
noastre, cerem rn respect de la Consiliul de Miniştri lămurirea lor, precum şi 
îndrumări asupra felului cum să ne orientăm în aceste chestiuni. Datat la 
1 mai 1848, în adunarea generală ţinută la Timişoara1 . 

Stările comitatului Timiş 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi leveltar. Igaz
sagiigyi Miniszterium, nr. 1 325/1848. Foto 16 405-16 407. 

1 Comitatul Timiş va primi răspuns din partea Ministerului de Justiţie al Ungariei Ia 
29 mai 1848. 

Cluj, 2 mai 1848 

43 

Kolt 1848 Szent Gyorgy hava 29ken 
beadatott piinkascl hava 2kan 
el&adatott piinkosd hava 2kan 

Nemes Doboka megyebe kebelezett Drag helyseg kozonsege es illet&leg 
ifiabb Wesselenyi Ferenc baro jobbagyai az uri szolgâlat teljesitese irâm ma
gukat utasîttatni kerik. 

A kerelmes urbereseknek jelen s-zarn alatti kerelmok:re kovetkeză vaJasz 
a1and6: ,,vdamint az .~sz Magy~rhonban es most ~ozelebb~ăl ;i~oz_ kapcs~lt 
reszekben es îgy a Sz1lagysa~ban 1s keblezett helysegelmek urberi v1S'ZOnya1k 
vegkepeni elrendezese irant az Orszagos Rendek 6hajtasa kovetkezteben urunk 
ă felsege kegyelmesen intezkedni, es azit eletbe leptetni mâr melt6ztatott; -
ugy az ezen Nagy Fejedelemsegbeli urberesek sorsa veg elrendez·ese irant is az 
Orszâgos Rendeket tanâcskozâs vegett osszegyulni mâr rendelte, olly legke
menyebb parancsa hozzaadasa mellett, hogy az eddigi urberi viszonyok sert
hetetleniil a regi gyakorlathoz a legszorosabb fenyitek terhe alatt megtartas
sanak rnindaddig, mîg az e târgyban kelend& torvenycifokek a magok :rendjen 
eletbe fogmak leptetni; annâlfogva a folyamod6 urbereseknek azon meresz 
tettok, hogy 5 csâszari kiralyi apostoli felsegenek e târgyban kiadott, e Ki-
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d.lyi Fo Kormany utJan tudomasukra juttatott s az urberi viszonyokra nezve 
a jelen allapotot legszigorubb fenyitek terhe alatt fenntartatni rendel5 egyene, 
parancsa kicsinybe vete!level a kozelebb tartan-do orszaggyulesen az urberes osz
talyra nezve ketsegteleniil legkiv.inatosabb es kedvezc5bb eredmennyel hozand6 
torvenycikkek a:lkotasât be nern vârva on fejokrol az uri szolgalatot az e resz
ben ismetelt szelid intesek utan îs megtagadni nem âtallottâk, legnagyobb hi
baul tetetik ki, s 5ket mulhatatlanul erendo legszigorubb fenyitek terhe alatt 
arra utasitatnak, hogy mindaddig, rnig a foly6 h6 29en megnyitand6 orszâg
gyulesen az urberi viszonyok rnegsziintetese irant hozand6 torvenycîkkek urunk 
5 felsege âltal helybenhagyva es szentesitve elegtetelbe vetelok eszkozlese 
vegett illet5 megyei tisztek utjan, valamint mas helysegekben, ugy folyamo
d6knak îs kihirdettetnek, az eddîg tett uri szolgâlatbelî tartoz·asaikat meg
tennî legszorosabb koteleztetesoknek tartsâk, az illy ertelembeni f5 kormanyi 
hatârozat elegtetelbe vetelere Dragba kiki.ildott katona.sâg mindaddig, mig 
folyamod6k az engedelmessegre vissza nem ternek, s a kivânt rend helyre nem 
âllittatik, ott hagyatvan, es szâmara kivântat6 minden sziiksegesek kiszolgâl
tatâsâra koteleztetven." 

Egyebirant tobb hivatalos jelentesek nyoman kedvetleniil tapasztalvan 
e kiralyi f5kormany azt. hogy az urberes kozonsegek a gorog egyesiilt hitu 
lelkeszek altal izgattatnak legf6kepen az uri szolgalatok rogtoni meţ;tagada
sara, annyira, hogy mar nagyon sok helysegek kozonsegei ezen izgatasok ko
vetkezteben el nem varva a legkozelebbi orszâggyulesen hozando torveny e 
reszbeni veg rendelkezeset, az uri szolgalatokat tettlegesen meg î·s tagadtak, 
annalfogva sziiksegesnek ulalta e kiralyi f5 kormany a fogarasi gorog egye
siilt hitu piispokot 6jb61 îs rea hâromla:nd6 szoros felelet terhe alatt komolyan 
felszolimi, hogy a hat6saga alatti lelkeszekhez olly hathat6s intezkedeseket 
tegyen, miszerint az illy bunos izgatâsokt61 megszunni legszorosabb koteles
segoknek tartsak, mert ellenkez5 esetben kentelenittetni fog e kîrâlyi f5kor
many a helybenhagyott torvenyek Vik resze 42ik rendelmenye ertelmeben 
fellepni; mi îs olly hozzaadâssal frassek meg a fennirt piispoknek, hogy erin
tett lelkeszeînek olly tovâbbî utasitâst adjon, miszerint 5k hîvatasukb61 foly6 
kotelessegok szerint a nepet bekere, a kozelebbi orszaggyulesen az urberi viszo
nyok vegelrendezese irânt ment51 el5bb hoziando torvenyek idves ered
menyenek csendes elvârasara s azalatt minden eroszakoskodast6li tart6zkodâsra 
s vegre urunk o felsege âltal mâr tobbszor megujitott legfels5bb parancs 
enelmeben az urberi viszonyok veg elrendezese irânti torvenyek eletbe lepte-
tesok id5 pontjânak csendessegbeni bevarasara intsek. · 

Datată },a 29 aprilie 1848, di5cutată la 2 mai 
şi înregi•strată tot la 2 mai. 

In cadrul adunării generale a localităţii Dragu din nobilul comitat 
Dăbîca, în special iobagii baronului Wesselenyi Ferenc junior au solicitat 
lămuriri privind prestarea robotelor. 

Le cererea iobagilor petiţionari de sub nr. yrezent se va da următorul 
răspuns: ,.La fel ca în întreaga Ungarie şi În parţille ia:nexate recent, cum e 
cazul cu Sălajul şi cu localităţile acestuia, maiestatea sa se va milostivi să 
întreprindă măsuri pentru rezolvarea definitivă a problemei relaţiilor urba
riale; domnitorul nostru va răspunde astfel şi dezideratelor ordinelor ţării, pe 
care va binevoi să le transpună în realitate; a şi ordonai stărilor ţării să se 
adune pentru a decide definitiv asupra soartei iobagilor din acest Mare 
Principat; a poruncit ins~. cu maximă severitate, şi sub ameninţarea celei mai 
aspre pedepse, ca relaţiile urbariale să se menţină neştirbite în practică pînă 
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se vor elabora legile referitoare la acest subiect şi vor intra în vigoare; de 
aceea, prin fapta lor îndrăzneaţă, iobagii petiţionari nu au ezitat să refuze 
cu de la ei putere servituţile urbariale, în pofida unor avertismente paşnice 
repetate şi au mi'llimalizat porunca dreaptă a maiestăţii sale imperiale şi regeşti 
apostolice, emisă în această chestiune; [porunca] a fost adusă la cunoştinţă 
prin acest Guberniu regesc suprem şi ea viza menţinerea stării actuale urba
riale sub ameninţarea celei mai aspre pedepse; totodată va fi urmată fără 
îndoială de rezultate din cele mai favorabile pentru clasa urbaria1lă prin adop
tarea legii de către Dieta care se va ţine în curînd; aqiunea iobagilor se 
consideră ca cea mai gravă greşeală a lor; de aceea sînt îndrumaţi, sub ame
ninţarea celor mai severe pedepse de care nu vor scăpa, să considere de 
datoria lor cea mai strictă prestarea îndatoririlor iobăgeşti obişnuite pînă ce 
dieta, care se va deschide la 29 ale lunii curente, va adopta legea privind înce
tarea relaţiilor urbariale; maiestatea sa domnitorul nostru o va aproba şi o va 
sancţiona, iar dregătorii comitatenşi respectivi o vor aplica şi o vor anunţa, 
atît petiţionarilor, cît şi altor localităţi; peintru a duce la îndeplinire hotă
rîrea supremului Guberniu, armata detaşata la Dragu va fi lăsată acolo şi va 
fi aprovizionată cu cele necesare pînă cînd petiţionarii se vor Întoarce la 
supunere, iar ordinea dorită se va restabili." De altminteri, în urma mai 
multor rapoarte oficiale, Guberniul constată, nemijlocit, că iobagii sînt îndem
naţi mai ales de către preoţii greco-catolici la încetarea imediată a robotelor; 
comecinţa acestor agitaţii este că locuitorii din foarte multe sate nu aşteaptă 
adoptarea legii şi a dispoziţiilor respective de către proxima Dietă, ci refuză 
de facto slujbele iobăgeşti; din acest motiv înaltul Guberniu regal a conside
rat necesar să-l someze din nou, cu toată seriozitatea, pe episcopul de Făgă
raş de confesiune greco-catolică, asupra răspunderii grave ce-i revine; el să 
Întreprindă măsuri eficiente în rîndul preoţilor din jurisdicţia sa pentru a-i 
obliga în sensul cel mai strict să înceteze aceste agitaţii păcătoase; în caz 
contrar, Guberniul suprem va fi nevoit să ia măsuri conform ordonanţei nr. 42 
din legea sancţionată sub nr. V; să se scrie menţionatului episcop pentru a da 
amiintiţilor preoţi digpoziţii potrivit cărora să fie obligaţi, conform funcţiei 
lor. să sfătuiască poporul să aştepte în pace şi linişte rezultatele salutare ale 
legilor ce se vor aduce curînd la proxima dietă; pe baza lor se vor aboli defi
nitiv slujbele iobăgeşti; iar pînă atunci să se abţină de la orice violenţă; în 
fine, conform Înţelesului supremei porunci reînnoite de mai multe ori de 
către maiestatea sa, să aştepte în linişte data intrării în vigoare a legilor pri
vind rezolvarea definitivă a relaţiilor urbariale. 

Referat original. Arh.· St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 792/1848. Foto 
1 456-1 458. 

44 

Cluj, 2 mai 1848 

Tartomanyi seged biztos Szabo Josef urnak. 

A draagi urberesek kozelebbriil meg tagadott urberi szolgalatok es foi
des uraik iranti ellenszegiilesek targyaban a Kiralyi P5kormanyszekhez folya
modvan1, be adott kerelmokre engedelmessegre int5 valaszt nyertek. Mit is 
urasagodnak tudasul es maga alkalmaztatasa vegett, a kormanyz6 5 nagymel-
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t6săga tivolleteben, mint kircllyi kormanyi elnăk oly hozzcladclssal kivclntam 
at kii,ldeni, miszerint azon urberes, ki a kormanyszekihez he adando ker levelet 
hozta s nekem ât adta, Prits Juon, vele folytatott beszelgete!ilem es kerdez5s
kodeseim kozott azt nyilat!koztatta 6szimen, hogy a dr,aag. urberi fiiggetlen
segnek es az ottani zavarnaJk egyediili es fo bujtogat6ja a drâgi olâh ,pap, ezen 
nyilatkozatot urasâgodnak hasonlolag meg frni sziikregesnek tartottam. 

Kolosvâr, Mâjus 2n 1848. 

Domnului comisar teritorial adjunct Szabo Jozsef 

Iobagii din Dragu au adresat Scaunului gubernia! suprem o petiţie1 

în legătură cu recentul refuz de a presta robotele şi cu împotrivirile lor faţă de 
stăpîni; în răspunsul la petiţia lor li s-a dat avertismentul de a se supune; 
excelenţa sa domnul guvernator fiind absent, în calitatea mea de preşedinte 
gubernia! regesc mai doresc să aduc la cunoştinţa domniei voastre că iobagul 
Ioan Prici, care a Înmînat şi a predat petiţia Scaunului gubernia! regesc, 
mi-a declarat sincer, cînd m-am Întreţinut cu dînsul şi i-am pus întrebări. că 
nesupunerea celor din Dragu la slujbele iobăgeşti şi tulburarea de acolo se 
datorează exclusiv preotului romh din Dragu, care este principalul instigator; 
vă informez că am considerat necesar să vă scriu domniei voastre despre 
această declaraţie. 

Cluj, 2 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 998/1848. Foto 330-331. 

1 V. doc. 43. 

45 

Cluj, 2 mai 1848 

a) grof Beldi Ferencnek mim korrnânyszeki biz.tmnak 
b) Doboka megye igazgato f5birâjânak 
a) Doboka megye igazgat6 f5bfrajânak, b) urasâgodnak, a, b) foly6 ho 

elso napjâr61 kolt s a borsai kozonseg âltal az uri szolgâlatbeli tartozâsokat 
az e reszbeni tiszti felsz6Htâs es kozbejârâs utân is megtagadva lenni jelent5 
tudosftâsa kovetkezteben 

a) Urasâgod mint ezennel kinevezett kormânyszeki biztos Borsâra olly 
rendelessel kiildetik ki: 

b) grof Beldi Perene mint kormânyszeki biztos Borsâra mai napon s 
jelen szâm alatt kelt kormânyszeki rendeletnel fogva olly utasitâssa.1 kiil
detett ki: 

a,b) hogy Borsâra azonnal kiszâllvân, az ellenszegiil5 kozonseget e kirâlyi 
kormânyszek neveben engedelmessegre s az izgato egyen megnevezesere sz6-
litsa fel, figyelmeztetven az engedetlen lakosokat egyszersmind arra is, hogy 
ha ezen szelfd eljârâs es intesre is engedelmeskedni hajlani vonakodnânak, 
az a miatt reâjok hâramland6 kedvetlen kovetkezmenyeket magoknak tulaj
donftsâk, - azon esetben pedig, ha ezen eljârâsânak kfvânt sikere nem lenne, 
.a mâr innen Borsâra a bâr6 Siwkovits ezredebol a vegrehajtâs eszkozlesere 
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kirendelt szâzad ka:tonasaggal a rendet, oelszeru m6dokat hasznalva, allîtsa 
helyre, s az engedetlensegre izgato egyent vagy egyeneket kinyomozvan, rogton 
tartoztassa le, s biztos lSrizet meHett azonnal a megye bortonebe kisertesse be, 
-- eljarasa eredmenyerol e kiralyi kormanyszeket tud6sitvan. 

a) Mi is urasagodnak fenn idezett igazgat6 fobir6i jelentesenek vissza
varas melletti atki.iklese mellett ezennel olly hozza adassal iratiik meg, hogy az 
ide zart f5 bir6i tud6sittas szerent a Pancelcseh helysegeben is megzavan ren
det helyre alHttani siessen, - a kiatonasag ill6 elelmezeserol gondoskodvan. 

Kolosvar, pi.inkosd ho 2ikan 1848. 

a) Contelui Beldi Ferenc în calitate de comisar gubernial 
b) prim-iudelui nobiliar diriguitor al comitatului Dăbîca 
a) prim-judelui nobiliar diriguitor al comitatului Dăbîca; b) domniei 

voastre; a, b): Rapoartele înaintate de către un dregător În prima zi a lunii 
curente informează că populaţia dÎlll Borşa a refuzat să presteze slujbele iobă
geşti în pofida tuturor somaţiilor şi intervenţiilor. De aceea, 

a) domnia voastră [ d-le Beldi], prin prezenta, sînteţi numit comisar al 
Scaunului gubernia} şi detaşat la Borşa. 

b) Contele Beldi Perene a fost trimis azi la Borşa, sub numărul curent. 
în calitate de comisar al Scaunului gubernia} cu misiunea: 

a) de a se deplasa imediat la Borşa; de a soma la supunere, în numele 
acestui Scaun gubernia! regesc pe locuitorii potrivnici; de a descoperi persoa
nele instigatoare; de a avertiza totodată localnicii nesupuşi asupra faptului că 
dacă în urma acestei proceduri şi somaţii paşnice ar ezita să dea ascultare 
atunci vor suporta individual consecinţele nefavorabile; de a se folosi de com
pania de soldaţi din regimentul baron Sivikovich detaşată la Borşa, în caz că 
acest procedeu nu ar avea succes, pentru a duce la îndeplinire misiunea încre
dinţată şi a aeţiona în consecinţă la restabilirea or,dinii; de a descoperi şi aresta 
imediat persoana sau persoanele care ~ită la nesupunere şi de a le trimite la 
închisoarea comitatului sub pază sigura; de a raporta acestui Scaun gubernial 
regesc despre rezultatul procedurii. 

a) Cele de mai sus vi se vor aduce imediat la cunoştinţa domniei voastre 
În scris; aştept să-mi retrimiteţi raportul sus-menţionatului prim-jude nobiliar 
diriguitor; menţionez că potrivit înştiinţării prim-judelui nobliar, anexată aci, 
trebuie să vă grăbiţi a restabili ordinea şi în Painticeu, unde ea a fost tulburată; 
să vă îngrijiţi şi de aprovizionarea corespunzătoare a armatei. 

Cluj, 2 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 789/1848. Foto 1 446-1 448. 

46 

Cluj, 2 mai 1848 

Kolt 1848 pi.inkosd ho tsâjen 
beadatott pi.inkosd ho 2kan 
eMadatott pi.inkosd h6 2kan 

Doboka megye igazgato fobiraja, grof Wass Samuel jelenti, miszerint 
Paptelken az ottani urberesek az uri szolgalatot vakmen'Sn megtagadtak s a 
tisztsegi rendelkezesek irant elegedetlenseget tanusitottak. 
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Datat la 1 mai 1848 
Inaintat la 2 mai 1848 
Dezbătut la 2 mai 1848 

Prim-judele nobiliar diriguitor al comitatului Dăbîca, contele Wass Sa
muel, raportează că la Popteleac iobagii au îndrăznit să refuze prestaţiile urba
riale şi şi-au manifestat nemulţumirea faţă de măsurile dregătorilor. 

Referat original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P .. nr. 5 790/1848. Foto 1 450. 

47 

Cluj, 2 mai 1848 

Aranyos Szek f5 kirâly birajânak. 

Meltosagodnak foly6 h6 26r6l1 208. e. szam alatt hozzam intezett 
fel iratara, melynel fogva Harasztoson ugyan a koz csendet meg nem habo
ritotna!k, de a katonasagnak ovtan toviabbra is meg maradâsat szi.ilksegesnek 
jelentven, a fold nepenek a termek adast6li me~ konnyiteseert az ottan allo
masoz6 lovas katonasagot gyalogsaggal fel csereltetni keri, ezennel a fel kiil
dott al kiraly bir6i jelentes vissza zarasa mellett vissza irni kivântam: mivel 
a jelen koriilmenyek kozt sokfele kivantat6 katonasag egy helyben el keriil
hetlen sziikseg eseten kiviil hosszason nem tartathatik, az irt helysegben pedig 
kozeleb,riil semmi csend haborioo esemeny nem tortent, ennel fogva melt6-
sagod ugy intezkedjek, hogy onnan a katonasag mi elobb eUSbbi allomasaba 
vissza terhessen. 

Kolosvar, Maius 2. 1848. 

Către judele regesc suprem al scaunului Arieş 

În adresa _prezidială a ilustrităţii voastre nr. 208 din 26 a lunii curente! 
aţi menţionat, ca deşi la Călăraşi liniştea publică nu este tulburată, consideraţi 
necesar menţinerea în continuare a armatei acolo. Solicitaţi însă schimbarea 
cavaleriei cu infanteria pentru a se uşura ţărănimea, care furnizează furaje şi 
alimente. înapoindu-vă, cum aţi cerut, raportul vicejudelui regesc, doresc să 
vă informez că în actualele împrejurări armata nu poate fi staţionată fără 
un motiv temeinic în acelaşi loc timp mai îndelungat. In menţionata localitate 
nu s-a întîrnplat în ultima vreme nici un eveniment care să fi tulburat liniştea. 
De aceea, ilustritatea voastră să procedaţi astfel, ca armata să fie retrimisă la 
locul ei obişnuit de staţionare. 

Cluj, 2 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 013/1848. Foto 351. 

1 Data evident greşită; corect: 26 aprilie 1848. 
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48 

Corneşti, 2 mai 1848 

Nagy Melt6săgu grof, F6 Kormanyzo Or! Kegyelmes Uram!! 

Minthogy a kormanyom alatti Harasztos helysegeben a csend es rend 
helyre alva, s a mai napon es jelen 6raban be jott hivatalos tudosftas szerent 
(melyett ezennel eredetiben fel mutatni ki'.v,anok) semmi mozgalom jelenbe 
Ottan nem letez, azert az e targyban 208/1848 szamu jelentesem ellenere j6nak 
lattam nagy melt6sagod idei 870/1848 szamu rendelete ertelmebeni parancs
nok bar6 J6sika Janos szazados urhoz hivatalos fel szolli'.tast tenni - a ka
t.onasag vissza vonatasa arant, azon remeny alatt, mikep azt na.gy mehosagod 
hclyben hagyni kegyes leend1• · 

A ki mely tisztelettel maradtam, nagy meltosagodnak 

Sinfalva, majus 2an 1848. 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator suprem! 
Binevoi torul meu domn! 

alazatos szolgaja 

Din dar An tal 
f 5 kiralybir6 

In localitatea Călăraşi din subordinea mea, liniştea şi ordinea au fost 
restabilite. Potrivit raponului oficial roit azi, (pe care îl anexez aci în origi
nal), acolo nu mai există la această o.ră nici o mişcare. In pofida raportului 
meu, nr. 208/1848, privind această chestiune, găsesc oportun ca măria voastră 
să binevoiţi a-l soma oficial pe domnul căpitan baron Josika Janos în sensul 
ordonanţei dv. nr. 870/1848 din acest an pentru a rechema armata. Sper că 
ilustritatea voastră veţi fi de acord cu aceasta1• 

Rămm cu adînc respect servul umil al excelenţei voastre. 

Corneşti, 2 mai 1848 Dindar Antal 
jude regesc suprem 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 063/1848. Foto 394. 

1 V. doc. 47. 

49 

Cluj, 2 mai 1848 

Kolt 1848 Szent Gyorgy hava JOan 
v6tetett 1848 piinkosd hava 2kan 
eloadatott 1848 piinkosd hava 2kan 

Nemes Kolos megye csendori bizottmanya el6terjeszti, miszerint a 
bujtogad.sok alta! felrevezetett koznep felvilagosftasa tekintetebol SZLikscges
nek talâ!ta egy a nephez intezett hirdetmeny kiosztâsa s magyarâzata :îlta.l 
a kedelyeket megnyugtatni; melly hirdetmenynek a fejerdi jarasban Topa 
Szentkirâlyon lett magyarazata alka.lmâval tisztet teljesito szolgabir6 Te!eki 
Kâroly elott ide mellekeh jelentese &2erint az engedetlenseg nyilvanos jelei 
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mutatkoztak; azert nehogy e rosz pelda elharap6zâsa alta! veszelyes kovetkez
menyek engedtessenek eloideztetni, a megzavart rend helyreaillitasara illeto al
ispany Rettegi Mihalyt rendelte kikiildetni, de hogy a kirendelt biztos nyo
matekosan fellephessen, melleje a megkivantat6 katonai segely irant rendelest 
ker tetetni. 

Ezen felirat zâratekaival egyiitt visszavârâs mellett eredetileg olly meg
hagyassal kiildessek at tartoma.nyi biztos Szabo J6sefnek, mint a dragi rendet
lenseg kinyomozasara kirendelt fo kormanyi biztosnak, hogy Dragban es Csâ
ki Gorb6n a rend helyreallasa utan Topa Szentkiralyra is kiszallani, ottan a 
rendet s a kivantat6 engedelmesseget helyreâllimi s a bujtogat6knak, szi.ikseg 
eseteben katonai ero alkalmazasa mellett is elfogatasat elintezni igyekezzek; 
melly rendelet tartalmar61 nemes Kolos megye foispanyja is a jelen felirat 
nyomân enesitend5. 

B. Bornemisza 

Datat la 30 aprilie 1848 
Recepţionat la 2 mai 1848 
Dezbătut la 2 mai 1848 

Comitetul pentru menţinerea liniştii publice din comitatul CI~ rapor
tează că pentru a potoli spiritele a considerat necesar să difuzeze şi sa explice 
un manifest adresat poporului de rînd, indus în eroare datorită instigărilor. 
Potrivit raportului judelui nobiliar T eleki Karoly anexat aici, în cursul exer
citării funcţiei sale, s-au manifestat public semnele nesupunerii cu prilejul ex
plicării afişului în localitatea Sîncraiu Almaşului din plasa Feiurdeni. Pentru 
a împiedeca răspîndirea acestui exemplu rău, care ar putea avea consecinţe 
grave, vicecomitele împuternicit cu resortul restabilirii ordinii tulburate a decis 
să-l trimită acolo pe Rettegi MihaJy. Dar, pentru ca apariţia comisarului de
taşat să aibă efectul dorit, cere să se ia măsuri în vederea secondării lui de un 
ajutor militar corespunzător. 

Acest memoriu în original, împreună cu anexele sale ce urmează a ne fi 
restituite, să fie înmînate comisarului teritorial Szabo J6zsef. Dînsul, în cali
tate de prim-comisar gubernia! detaşat pentru investigarea răzvrătirilor din 
Dragu, după ce va restabhli ordinea acolo şi la Gîrbou, să se deplaseze şi la 
Sîncraiu Almaşului; să se străduiască a întreprinde măsuri pentru a restabili 
ordinea şi supunerea de cuviinţă şi aici; la nevoie să se folosească de forţa mi
litară, mai ales pentru arestarea cu succes· a instigatorilor. Despre conţinutul 
prezentei dispoziţii să fie în~tiinţat şi comitele suprem al comitatului Cluj pe 
baza memoriului de faţă. 

B[ aron] Bornemisza 

Referat original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 791/1848. Foto 
1 451-1 453. 

50 

Cluj, 2 mai 1848 

Schaguna Andras gorog nem egyesiilt piispoknek 

Nemes Kolos megye csendori bizotmânya âhal kozelebbrol hozzam fel 
terjesztett hivatalos tud6sitasat1 azon megye als6 keri.ileti f6biraja Sala Elek
nek, melyben f elsorepai gorog nem egyesiilt Ielkesz Popovi-ts Juonnak a koz 

12 - Documente privind revolu\ia de Ia 18-CB 93 
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csend es batorsagot veszelyezteto meresz lazzasztasa tekinteteb81, a nevezett 
bujtogaool meg fenyi,tetese s azon helysegiboli elrendeltetese keretik, azon tud6-
sitas zaratekival egyiitt visszavaras mellett eredetileg, a kiralyi kormanyz6 o 
nagymelt6saga rovid ideig tarto tavollete alatti elnoki tisztemnel fogva, oly 
hivatalos meg talalassail kozlom melt6sagoddal, hogy azon bujtogat6 lelkesz
nek meg fenyiteserol s az illet8 helysegb6li el tavoHtasar6l s helyette mas al
kalmas egyennek ki nevezeser5l intezkedni s annak eredmenyerol a kiralyi fo 
kormanyzohoz tudositasat fel kiiildeni ne terheltessek. 

Maius 2a 1848. 

Episcopului ortodox Andrei Şaguna 

Recent, mi-a fost înaintată de către prim-judele nobiliar al cercului in
ferior, Sa,la Elek, înştiinţarea oficială a comitetului pentru menţinere.a liniştii 
nobilului comitat Cluj1• Agitaţia plină de îndrăzneală a preotului ortodox 
Ioan Popovici din Vătava periclitează liniştea Ji securitatea publică. De aceea 
se impune să se ordone pedepsirea numitului agitator din acea localitate. Potri
vit funcţiei mele prezidiale, prin care îl înlocuiesc pe excelenţa sa domnul gu
vernator regal, În scurtul răsitimp al absenţei sale, vă a.duc oficial la cunoştinţă 
domniei voa·stre ~i vă rog: să binevoiţi a Întreprinde măsuri pentru pedepsi
rea acelui preot instigator, îndepărtîndu_,l din localit1ate şi înlocuindu-l cu o 
altă persoană corespunzătoare; de asemenea, să trimiteţi un raport guvernato
rului regal suprem privind rezultatul măsurilor întreprinse. 

[Cluj], 2 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 015/1848. Foto 357. 
-------

1 V. doc. 9. 

51 

Cluj, 2 mai 1848 

Nemes Als6 Fejer megye NS ispanyanak 

A kiralyi ko-z iigyek igazgat6janak kozelebbr81 hozzam intezett fel irata 
kovetkezteben, melt6sagodat ezennel fel sz6Htani kivantam, hogy idei Mar-

tius 8a 2 013 1848 szam ala tt kolt f o kormanyi rendelet kovetkezteben 
Urb. 44 

az ismeretes bujtogat6 Varga Katalin ellen veghez vitt esketest minei ellSbb 
meg hitelesîtetni rendelven, annak a kiralyi koz iigyek igazgatojahozi at kiil
deser81 gondoskodni es e rendeletem eredmenyer81 engemet tu dosi tani ne ter
heltessek. 

Kolosvart, Maius 2a 1848. 

Către comitele suprem al comitatului Alba de Jos 

Recent mi-a fost trimis memoriul directorului regesc al proceselor publi
ce. Doresc să pun în vedere ilustrităţii voastre că prin ordonanţa supremului 

Gubemiu, nr. 2 
OB 1848 din 8 martie a.c. se dispune validarea urgentă 

Urb. 44 
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a depunerii jurămintelor împotriva cunoscutei instigatoare Varga Katalin. Cer 
trimiterea ei 1a directorul regesc, al proceselor publice şi încunoştiinţarea mea 
asupra rezultatului ordonanţei. 

Cluj, 2 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 014/1848. Foto 355. 

52 

Cluj, 2 mai 1848 

Fogarasi puspăknek 

Tobb hivatalos jelentesek nyoman kedvetleniil tapasztalvan e Kidlyi Fo 
Kormany azt, hogy az urberes kozonsegek a gorog egyesiilt hitu lelkeszek 
alta! izgattatil'ak legf6keppen az uri szolgala;tok rogtoni megtJag.adasara, any
'Qyira, hogy ezen izgatasok kovetkezteben mar nagyon sok helysegek kozonse
gei el nem varva a legkozelebbi orszaggyulesen hozand6 torvenyek e resz
beni veg rendelkezeset, az uri szolgalatokat tettlegesen meg is tagadtak, sat 
mas torvenytelen tettekre is vetemedtek, annal fogva sziiksegesnek talalta e 
Kirâlyi F6 Kormany meltosagodat ujbo! îs, meltosagodra hâromland6 szoros 
felelet terhe alatt komolyan felszolitni, hogy a hat6saga alatti lelkeszekhez 
olly hathatos intezkedeseket tenni ne terheltessek, miszerint ok az illy bunos 
izgatasokt61 megszunni legszorosabb kotelessegoknek tartsak; mert ellenkezo 
esetben kentelenittetni fog e Kidlyi Fo Kormany a helyben hagyott torve
nyek Vik resze 42-ik rendelmenye ertelmeben fellepni. 

Mi is olly hoza adassal iratik meg meltosagodnak, hogy erintett lelke
szeinek sietve olly tovabbi utasitast adjon, miszerint ok hivatasukb61 foly6 ko
telessegok' szerint a nepet bekere, a kozelebbi orszaggyulesen az urberi viszo
nyok veg elrendezese idnt ment<Sl elobb hozand6 torvenyek idves eredmenye
nek csendes elvadsara, es azalatt minden ed5szakosodast6li tart6zkodasra s 
vegre urunk o felsege ailtal mar tobbszor megujftott legfelsobb parancs ertel
meben az urMri viszonyok veg elrendezese iranti torvenyek eletbe leptetesok 
ido pontjanak csendessegbeni bevadsara intsek. 

Ko:lozsvartt, 1848 pi.inkost hava 2kan. 

Episcopului de Făgăraş 

Guberniul regal suprem a constatat cu regret, pe baza mai multor ra
poarte oficiale, că satele iobăgeşti sînt instigate mai ales de către preoţii gre
co-catolici la refuzarea imediată a prestaţiilor urbar.iale. S-a ajuns pînă acolo, 
încît, în urma acestor instigări, comunităţile din foarte multe localităţi n-au 
mai aşteptat dispoziţiile finale ale legilor ce se vor adopta de către proxima 
dietă, ci au refuzat de facto slujbele iobăgeşti. Mai mult, s-au dedat şi la alte 
fapte ilegale. Din acest motiv, Guberniul regal a considerat necesar să pună 
din nou în vedere eminenţei voastre, sub greutatea asumării unei stricte res
ponsabilităţi, pentru a iniţia măsuri eficiente, încît preoţii din jurisdiqia 
voastră să considere ca cea mai sacră datorie ,a lor încetarea unor asemenea 
agitaţii păcătoase. In caz contrar, Guberniul regal va fi nevoit să întreprindă 
măsuri conform paragrafului nr. 42 din legea nr. V, care a fost sancţionată. 
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Cele de mai sus vi se comunică eminenţei voastre; să daţi de urgenţă dis
poziţii preoţi1or ca ei să aibă în continuare obligaţia oficială de a îndemna 
poporul să aştepte în linişte legile binefăcătoare cu privire la reglementarea 
definitivă a relaţiilor urbariale, ce se vor adopta cunnd ele către proxima die
ta; să se abţină de la orice violenţă, conform poruncii suyreme a maiestăţii 
sale domnitorului nostru, reînnoită de mai multe ori şi sa aştepte În linişte 
momentul intrării în vigoare a legilor, care vor reglementa definitiv relaţiile 
urbariale. 

Cluj, 2 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 792/1848. Foto 1 461-1 462. 

53 
Pesta, 2 mai 1848 

Majus 2an 1848 
A minister elnokhoz 

Kraszna megye az ottani miveletlen nep alta! ki.iloni::isen a foldesurak 
magân binokaiknak elfoglalasara s kiveteles jogaik bitorlasara iranyzott moz
galmak miatt, legalabb SO f5re meno lovas katonasagnak valamely .szomszed 
megyeb61 lehet5 hamarsaggali atkiildeset ismetelve szorgalmazvan; 

Miutân Kozep Szolnok megye alispanjânak hozzam erkezett jelente~e 
szerint az Erdelyhez tartozott magyarorszagi reszekben1 tanyaz6 kiilonben is 
igen osekely szamu katoniasag az erdelyi kormanytoli fiiggese es onnan van 
utasitas hianya miatt, a hat6sag felszolHtasara segelyiil fellepni vonakodott; 

Miutan ezen reszekbeli torvenyhatosagok azon kiilonos viszonynal fog
va, mellyel az anya orszaggal kapcsolatban allanak, ki.ilonosen epen most, mi
d5n tettleges visszacsatoltatasuk eszkozlesbe vetetik, ki.ilonos figyelmet ige
nyelnek; 

Miutân az ottani nep, de kivalt az olahsag kozotti mozgalmak aggaszt6 
iranyban mutatkoznak: 

Mindezekre minister elni::ik ur figyelmet felhivni olly hozzaadassal vei
tem sz,iiksegesnek, miszerint a feHrast tev5 megye ismetelt kerelmet, a meny
nyire csak eszkozolhet5, teljesheni, egyszersmind a kerdeses torvenyhat6sagok 
kebeleben tanyaz6 katonasagnak segelyadas es engedelmesseg vegetti eluttasit
tatasa irant a kell5 intezkedest megtenni sziveskedjek. 

Kraszna varmegye alispan jahoz 

A kozcsend fentartasa erdekeben kivant SO f5re meno lovas katonasag
nak minei el5bbi atrendelese irant, mult h6 26an 18 szam alatt kelt hivatalos 
felterjes:;.tes folytan, nem kestem a hadi tarcat VIV() minister elnok urat gyors 
intezkedes vegett azonnal felkerni, es remenylem, hogy kivant eredmenye el 
nem maradand. 

A,:on esetre azonban, ha a szemely es vagyon batorsag a megye kebele
ben id6kozben i'S bar ki aha! tettilege9en haboritatnek, Onnek feladata leend 
azon bizottmanyhoz fordulni segelyert, melly az 1836: 21 es az 1848: . VI 
torvenycikk ertelmeben a visszacsatolasi viszonyok reszleteinek elintezesere ki 
van kiildve es a melly sziikseg eseteben a katonai er5nek kialHtasaval is ren
delkezhet. 
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2 Mai 1848 
Către primul ministru 

Comitatul Crasna insista din nou să i se trimită fără întîrziere cel pu
ţin 50 de soldaţi călări din vreun comitat vecin, deoarece poporul neinstruit 
ocupă alodii'le particulare ale nobi,lilor şi se deda la iacţiuni care au ca scop 
uzurparea drepturilor proprietarifor de moşii. 

Potrivit raportului parvenit de la vicecomitele comitatului Solnocu de 
Mijloc, armata, de altminteri puţină la număr, care este cantonată în părţile 
ungurene1 ce au aparţinut Transilvaniei, a refuz.ar să dea ajutorul solicitat de 
autorităţi, motivînd că depinde de Guberniul Transilvaniei. Or, de la acest for 
nu are nici un fel de dispoziţii. 

Autorităţilor din acele părţi s-ar impune să Ii se dea o atenţie sporită, 
întrucît se găsesc în relaţii ambigue cu Ungaria, mai ales acuma cînd se pro
cedează la anexarea lor de facto. Aceasta cu atît mai mult, cu cît în sînul po
porului de acolo, şi îndeosebi printre romini, se manifestă aeţiuni îngrijoră
toare. 

Consider necesar să atrag atenţia domnului prim-ministru asupra tutu
ror acestora, pentru a binevoi să satisfacă, pe cît este cu putinţa, cererea din 
memoriul comitatului solicitant, reînnoită de mai multe ori; să Întreprindă 
măsuri privind armata cantonată pe teritoriul jurisdicţiei în cauză, Întrucît 
aceasta a refuzat să dea ajutor în chestiunea nesupunerii [iobagilor]. 

Către vicecomitele comitatului Crasna 

Prin memoriul dv. oficial nr. 18 din 26 ale lunii trecute aţi solicitat adu
cerea urgentă a unei unităţi de cavalerie compusă din 50 de persoane; nu am 
Întîrziat să-l rog imediat pe domnul prim ministru, care ,deţine şi portofoliul 
ministrului de război, pentru a întreprinde măsuri urgente; sper că rezultatele 
scontate nu vor întîrzia. 

In eventualitatea că între timp pe teritoriul comitatului ar suferi vreo 
tulburare securitatea persoanei şi averii din partea cuiva, misiunea dv. va fi să 
vă adresaţi pentru ajutoare acelui comitet, care potrivit sensului legii nr. 21 
din 1836 şi nr. VI din 1848 este desemnat pentru rezolvarea amănuntelor 
chestiunii anexării; În caz de nevoie, el poate să decidă şi în privinţa acordă
rii ajutorului militar. 

Concept. Ar,h. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi Leveltar. Bel
iigyminiszterium. Altalanos iratok, nr. 255/1848. B. Foto 11 932-11 934. 

1 Prin „părţile ungurene• se Înţeleg comitatele din vestul Transilvaniei cunoscute sub 
numele de Partium. 

54 

Budapesta, 2 mai 1848 

Az 1848-ki torvenyhozas orokke emlekezetes lesz ugy hazank tortenete
ben, mint a nep sziveben. Nem az altal lesz pedig orokke emlekezetes a nep 
sziveben, hogy az nemzeti fiiggetlen kormanyt alHtott fel, hogy a kozosteher
viseles elvet kimondta, hogy a nepkepviseletnek alapjat leteve, hogy Erdelyt es 
Erdelyben testvereinket keblere visszaolelte, hogy a gondolatszabadsag szar-
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nyainak eget visszaadta; e reszben nincs a ki aldozott volna, nyert minden; ha
nem orokke emlekezetes marad az alta!, hogy a foldbirtokos sajatjar61 le
mondvan, azt, a mi na.la gazdagsag, folosleg, de tulajdona volt, a bekenek, a 
nemzeti egysegnek, a haza Jenmaradasara szukseges osszeolvadasnak aldozatul 
hozta. Sat, a ki eddig j6Hetnek orvendett, mast a sziikseg szelen all. Van
nak, kiknek az aldozat utan alig marad mas, mint tiszta szfvok, melylyel azt 
a haza oltarara leraktak. 

A nemesi es folbirtokos rend meltoan, s5t dics5en vegze be az utols6 or
szaggyulest, mely meg csak az 5 elemeib5l allt. Megszunt elni, midon rea epen 
erdemes lett; megkezdte a nep eletet, mely szemeink elott fejlodni fog. 

A foldesurak altadclk a nepnek, mi a nep kezen volt. Altadtak on
kenyt, hazafisagb6l, a haza es nep erejenek erdekeben. Es a foldesurak nemes 
ajanlatahoz kerobb a kiraly akarata is hozzajarulvan, a tett ekkepen megko
ronaztatott. De a kezdet dics5sege a foldesurake, jutalmat, aldasait, kovetkez
menyeit aratni fogja a nep, mely most lett szabad foldenek szabad birtokosa. 

Ha mind ezert Istennek 5rkodo gondviseleset nem aldja a nep, ha a fol
desurak irant nem erez, nem mutat halat, ugy e nepnel hâladaitlanabbat nem 
hordozott hatan a fold. Az engedelyek korabban erkezhettek volna, de az al
dozat ily nagysaga kipotolja a kesedelmet tokeletesen. 

E koriilmenyt a nepnek tudtara adni sziikseges. Nem megfoghatatlan, 
de szomoru jelenet, hogy e tenynek elferditesen sokan, meg a templomi sz6-
szekb51 is, munkalkodnak. Szamftsa, kerem es felszolf tom, gondjai koze, hogy 
a nep a val6t megtudja es elhigyje. A celszeru eszkozoket a koriilmenyek 
fogjak kijelelni. 

Orommel ertem az orszag tobb, es pedig kivalt magyar videkeib5l, hogy 
.a nep magat nemeslelkiileg viseli. Nyflt szfvvel orii! a j6tetemenynek, mely 
miatt manna hullott az egbol reszere. Anatlan vigadasok tortentek, iinnepek
re hivtak meg volt foldesuraikat, s kik az aldozat utan nem bfrtak gazdasa
gaikat folytatni, azoknak onkenyt vagy ill5 berert munkasegedelmoket ajan
lottak. Ez a nep jellemeben szep, nemes, meghat6 vonas volt, s a nepnek min
den igaz baratja e nemes magatartasan szfveb51 orvendett, mert azoknak elja
rasat, kik a nepert vivtak, a nep ezen viselete igazolta. 

De talalkoztak, kik reszint a mas vagyona utani bunos szomjusagnak, 
reszint nemtelen bujtogatasoknak engedven, meg azt is el akartak, el mere
szeltek foglalni, a mi a foldesure maradt. Ezek az erkoilcs es vallas szent pa
rancsai t hagjak alt. Ezek haladatlanok az isteni gondviseles irant. Ezek meg
erdemlik, hogy megbiintettessenek es a torvenyek rendelete szerint peldas b ii n
t e te so k e t bizonyosan nem keriilik el. 

Val6ban, a mint varatlan, ugy sajnalatos, hogy epen mid5n foldenek 
urâva lett a nep, nem hogy szorgalmat kett5ztctne, hanem zavaroknak, ren
detlensegeknek, er5szakos foglalasoknak engedi magat alta!. A mezei szorgalom 
es munka igen szamos videkeken fennakadt. A vetesek sok helyeken osszega
zoltattak. A foldesurak elvesztven az ugy nevezett jobbagyer5t, s t5kevel nem 
bfrvan, nem kepesek az urberiseg altengedese utan megmaradt foldeiket mu
velni. 

E szerint, ha csak szerfolott kedvezo es dus id5jaras nem segitend az 
emberi tehetetlensegen es munkatlansagon, e haz a la k os ai r a ins e g e s 
sziikseg varakozik. 

Mindezeknel fogva -kiilonosen sziiksegesnek lattam rendelni a kovetke
z&ket: 

1. Mindaddig allandoan es folyvast es szakadatlanul koreben fog 6r
kodni, hatni, munkalkodni, mig a jelen lazas allapot megszunven, az elmek 
cs kedelyek szabalyszeru allapota helyrealland. 
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A birtokbeli, vallasbeli, nyelvbeli kiilonbsegekb61 eredven az eddigi bu
nos er<'Sszakossagok, talaljon m6dot a baj kutfejenek folfedezese utan azt meg
orvosolni. - Mind ez kiilonbfele a helybeli kol'iilmenyek szerint, s e szerint 
csak On maga tudja az eszkozoket hozza megvalaszthatni. 

Belatas, tapintat es erely egyiitt, hitem szerint, nem maradhat siike
retleniil. 

2. Az elmek jelen lazas allapotaban a kozrendet es csendet most is 
nehez fentartani. Meg nehezebb leend, ha a nep munkatlansagban tolti ide
jet, es ha ennek folytaban netalan a szuk termes es fnseg esete allana elo. Ez 
az, a mit minden aron meg kell el<'Szniink. 

Tehat oda fog hatni On sziikseges esetekben kozvetlen tekintelyevel 
îs, hogy a nep szorgalmasan mivelje a maga foldeit; a mit eddig elmulasztott, 
azt p6tolja ki kett<'Sztetett szorgalma alta!, es ideje fennmaradvan, nem tob
be tartozaskeppen, hanem s z a b ad m u n k a k e p e n i 11 o b e r e r t a ne
mesi birtokosoknak foideik miveleseben legyenek segedelemi.il, hogy a draga
sag es inseg esztendejeve ne v.aljek, melyet kiilonben csak a szabadsag esz
tendejenek kellene a tortenetben nevezni. 

Ott, hol mag hianyzott, a kormany inezkedett; e vegbol a fels6 vi
dekekre kiralyi biztost kiildven, ki 150 OOO pengi&forintig tehet bevasfrlâst. 
Ugyan oda repamagot is nagyobb mennyisegben utalvanyozott, mely a sze
geny nep kozott kiosztawk. Figyelmebe ajanlom Onnek, hogy a hol mar 
idejet mulandotta a kalaszos magnak vetese, ott repa, kukorica, burgonya, 
sz6val az eghajlat s fold termeszete szerint bar mi vettessek, iiltettessek, a 
mi taplalekul fog hasznaltathatni. 

Ertesîtesse magat On, hol vannak ilyen muveletleniil maradt foldek, s 
esZJkozolje, hogy ve,tetleniil ne maradjianaik, eszkozolje szemeilyes befolyasa
val is. 

Addig ne szunjek meg hatni, mig sikere lesz. Ez kiilonbozteti meg a 
felel6s eljarast azon regi rendszertol, mely azt hive, megtette tisztet, ha a 
rendelet kiadatott, akar volt foganata, akar nem. 

Engem kevesb nem elegit ki a siikernel. Azt tudom, hogy az emberi ero 
nem mindenhat6, vannak hatarai, de azt îs tudom, mit tehet a szilard aka
rat. Ott, hol batorsag, beLatas, erely es a nep iigyenek sz.ererete egyesiil, 
alig van lehetetlenseg, es ennek alapjan remenylem, hogy Ontiil erkezend5 es 
a megmivelt s miveletlen maradt foldet s a vetesek allapotat illetlSleg kime
dt<'S jelenteseiben ujabb es ujabb siikerr&l fogok ertesitetni. 

A kormany azon segedelmezesere mindig szamithat, melyet az igazsa
gosnak, sziiksegesnek ismer, es a mely kotelessegevel megegyezven, erejet felii! 
nem haladja1. 

Kelt Budapesten, Majus 2-kan 1848. 

Beliigyminister. 

Legislaţia din 1848 va fi memorabilă În veci, atît în istoria patne1 
noastre [ma.ghiare] cît şi în inima poporului. Va fi memorabilă de-a pururea în 
inima poporului, nu fiindcă s-a constituit un guvern naţional [ maghiar] in
dependent; nu pentru că a enunţat principiul purtării În comun a sarcinilor; 
nu fiindcă a pus bazele reprezentării populare; nu pentru că a strîns la piept 
Transilvania şi pe fraţi~ noştri triansilvăneni; nu fiindcă ia redat cerul pentru 
aripile cugetului liber; în aceste chestiuni nu e nimeni care să fi sacrificat ceva, 
toţi sînt beneficiari; ea [legislaţia] va rămîne memorabilă pe veci prin faptul 
că domnul de pămînt a renunţat la averea sa, la ceea ce pentru dînsul însemna 
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bogăţie, prisos, la ceea ce îi fusese proprietate personală; toate le-a sacrificat 
păcii, unităţii naţionale, contopirii necesare pentru supravieţuirea patriei ( ma
ghiare]; mai mult, cel ce pînă în prezent s-a bucurat de belşug, acum se află 
în pragul lipsurilor; sînt şi din aceia cărora după acest sacrificiu abia le-a ră
mas altceva în afară de inima curată, pe care au aşezat-o pe altarul patriei. 

Ordinele nemeşeşti şi ale proprietarilor de moşii şi-au Încheiat demn, ba 
chiar lăudabil, ultima dietă, care a fost constituită numai din elementele sale; 
ele şi-au încetat activitatea tocmai cînd au devenit demne pentru aceasta; po
porul îşi Începe viaţa, care va decurge în văzul ochilor noştri. 

Proprietarii de moşii au predat poporului ceea ce era în mîinile poporu
lui; au predat benevol, din patriotism, În interesul patriei şi a'I ,puterii poporu
lui. La oferta nobilă a proprietarilor de moşii s-a adăugat ulterior şi voinţa 
regelui, care a încoronat astfel fapta. Gloria iniţială aparţine domnilor de pă
mînt. Răsplata, foloasele şi urmările ei le va culege însă poporul, care acum 
a ,devenit proprietarul liber al pămîntului său liber. 

Dacă pentru toate acestea poporul nu blagosloveşte providenţa lui Dum
nezeu, care veghează, şi nu manifestă recunoştinţă, atunci pămîntul n-a pur
tat pe spinarea sa fiinţe mai nerecunoscătoare. Concesiile ar fi putut să so
sească [ mai devreme], dar grandoarea sacrificiului compensează pe deplin în
tîrzierea. 

Este necesar să se aducă la cunoştinţa poporului acest lucru. Nu este 
oare o scenă de neînţeles, dar totodată tristă, că mulţi conlucrează la denatu
rarea aces.tui f.a:pt, chiar şi de pe amvonul bffi!Cricii [ ?l. Consideraţi vă rog 
o datorie a dv. ca poporul să afle adevărul şi să-l creadă. Mijloacele care vă 
vor duce la scop le vor fixa Împrejurările. 

Am aflat cu bucurie despre comportamentul generos al poporului din mai 
multe părţi ale ţării. Mai ales în cele locuite de un~uri s-a bucurat în mod vă
dit pentru harul care-i pică din cer ca mana. Aici au avut loc petreceri ino
cente. Foştii stăpîni au fost chemaţi ,la serbări. Cei care în urma sacrificiului 
n-au reuşit să-şi asigure gospodăriile lor, acelora li s-a oferit sub forma clă
cii sau contra unei retribuţii corespunzătoare ajutorul în muncă. Acest fapt de
notă o trisătură frumoasă, nobilă şi mişcătoare a caracterului poporului. Da
torită ei toţi prietenii sinceri ai poporului s-au bucurat cu inima curată. Un 
~-tare comportament a justificat procedura acdora care s-au ridicat să-l spri
Jme. 

Dar au fost şi dintre aceia, care, În parte, datorită lăcomiei lor păcătoase 
faţă de averea altuia, în parte, cedînd instigărilor nefaste, au îndrăznit să 
rîvnească sau chiar au şi ocupat ceea ce rămăsese domnului de pămînt; aceştia 
au călcat în picioare poruncile sfinte ale eticii şi ale credinţei; aceştia sînt ne
recunoscători faţă de providenţa divină; aceştia merită să fie pedepsiţi; potri
vit dispoziţiei legilor, ei nu vor scăpa, fără îndoială, de o pedeapsă exemp[a,-ă. 

Într-adevăr, este pe cit -de surprinzător, pe atît de regretabil, că poporul, 
tocmai cînd a devenit proprietar al pămînturilor sale, în loc să-şi dubleze sîr
guinţa, se dedă la tulburări, dezordini, ocupări violente; sîrguinţa şi muncile de 
pe ogoare au încetat În forate multe regiuni; semănăturile au fost călcate în 
multe locuri; proprietarii de moşii pierzînd aş.a-zisa forţă de muncă iobă-ge
ască şi nedispunînd de capital nu sînt în stare să-şi cultive pămînturile ră
mase după cedarea celor urbariale. Drept urmare, numai dacă inerţia şi trîndă
via omenească nu vor fi compensate de o vreme excepţional de favorabilă şi 
abundentă, locuitorii acestei patrii vor trebui să înfrunte foametea şi mizeria. 

Din aceste motive am considerat necesar să ordon îndeosebi următoa
rele: 
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1. să vegheaţi, să influenţaţi, să contribuiţi permanent, continuu şi fără 
întrerupere, pînă ce conjunctura actuală de efervescenţă va înceta şi se va re
stabili starea obişnuită a minţii şi spiritului; violenţele păcătoase emană din 
diferenţele de proprietate, religie şi grai; să găsiţi modalităţi pentru descope
rirea cauzelor răului, după care să le remediaţi; ele diferă potrivit împrejură
rilor locaie şi ca atare numai dv. singur puteţi să vă alegeţi mijloacele cores
punzătoare; potrivit convingerii mele atitudinea rezonabilă, tactul şi severitatea 
laolaltă nu vor rămîne fără succes; 

2. în actuala stare înfierbîntată a minţilor este greu să se menţină ordi
nea şi liniştea publică; ar fi şi mai greu dacă poporul îşi va petrece vremea în 
trîndăvie; consecinţa ei ar putea fi eventual o recoltă slabă, ceea ce ar face 
să se ivească foametea, care trebuie prevenită cu orice preţ; de aceea domnia 
voastră veţi influenţa în această direcţie; la nevoie veţi recurge la propria 
voastră autoritate, pentru ca poporul să-şi cultive conştiincios pămînturile; 
ceea ce a neglijat pînă acum să compenseze prin dublarea sîrguinţei; iar dacă-i 
rămîne timp de prisos, atunci, nu ca o datorie, ci sub forma muncii libere, în 
schimbul unei retribuţii corespunzătoare, să sară în ajutorul proprietarilor de 
moşii pentru a le munci pămîntur,ile, pentru ca anul acesita, pe care de altmin
teri istoria ar trebuie să-l consemneze doar ca anul libertăţii, să nu devină al 
scumpetei şi foametei; acolo unde este lipsă de seminţe, guvernul a luat mă
suri; a trimis un comisar regal În regiunile nordice, pe care l-a autorizat să 
facă achiziţii pînă la suma de 150 OOO florini de argim; tot acolo s-a expediat 
sămînţă de sfeclă în cantităţi mai mari pentru a fi împărţită poporului nevo
iaş; vă recomand domniei voastre, ca acolo unde însămînţarea cerealelor cu 
spic este întîrziată, să se semene sfeclă, porumb, cartofi sau orice altceva ce ar 
putea fi folosit ca aliment, potrivit climei zonale; să cereţi informaţii unde sînt 
asemenea pămînturi necultivate şi să întreprindeţi măsuri pentru ca ele să nu 
rămînă nesemănate; în acest scop folosiţi înrîurirea dv. personală. 

Nu încetaţi a influenţa pînă ce nu obţineţi succes; această metodă deo
sebeşte procedeul responsabil de vechiul sistem, care considera că şi-a îndepli
nit datoria dacă a emis un decret, indiferent că avea sau nu vreun rost. 

Eu nu mă mulţumesc cu mai puţin decît cu: succesul; ştiu că forţa uma
nă nu este atotputernică; ea are .limitele ei; sînt totuşi conştient de ce este în 
stare o voinţă fermă; acolo unde temeritatea, Înţelegerea şi fermitatea se îm
bină cu iubirea cauzei poporului, abia există imposibilul; sper, ţinînd cont de 
aceste considerente, că în rapoartele detaliate ce vor sosi de la domnia voastră 
privind pămînturile cultivate şi necultivate, îmi veţi aduce la cunoştinţă noi şi 
noi succese; puteţi apela oricînd la ajutorul guvernului; dacă-l va considera 
just, necesar şi în concordanţă cu datoria sa, nu-şi va cruţa puterile1. 

Datat la Budapesta, 2 mai 1848 
Ministrul de interne. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi Leveltar. Bel
iigymniszterium. Altalanos iratok, nr. 538/1848.B.; Imprimat. Arh. ist. Fii. Acad. 
R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wasselenyi. Actele comisarului regal Wesse
lenyi Mikl6s. Publicat de Pap Denes, Okmanytar p. 68-70; Ember Gyozo, 
lratok, p. 256-258. Foto 11 987-11 989. 

1 Documentul este deosebit de reprezentativ pentru propaganda oficială condusă de 
Szemere Bertalan, ministrul de interne din guvernul ungar. Ideea centrală pe care o vehicu
lează este aceea că eliberarea şi împroprietărirea iobagilor s-ar datora aproape în exclusivitate 
mărinimiei foştilor stăpîni feudali. Autorul documentului aduce un adevărat elogiu „sacrificiului" 
nobilimii, care ar fi renunţat „de bună voie• Ia dreptul ei feudal de proprietate asupra 
pămîntului, ce se suprapusese pînă în 1848 celui de posesiune al ţăranilor dependenţi, precum 
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şi la robotele, dijmele şi taxele băneşti ce decurseseră din această suprapunere, Subilniind că 
monarhul n-a făcut <lecit să confirme legea agrară votată de reprezentanţii stărilor privilegiate 
din Dieta de la Bratislava, ministrul de interne recunoaşte că vrea să combată teza cuprinsă în 
circulara episcopului ortodox de la Arad, potrivit căreia concesiile acordate ţărănimii s-ar 
fi datorat bunăvoinţei Împăratului. 

Desigur, nu se poate contesta că eliberarea şi împroprietărirea din aprilie 1848 au pre
zentat o importanţă capitală pentru viitorul foştilor iobagi şi jeleri urbariali din Banat şi din 
comitatele vestice ale Transilvaniei. Dar nu se poate nega nici intenţia autorului docu
mentului de a estompa resentimentele ţăranilor faţă de exploatatorii şi asupritorii lor de 
veacuri, în rîndurile prin care se străduieşte să-i convingă că emanciparea ar fi în exclusivi
tate o operă caritabilă a nobilimii. El îndeamnă la colaborare dintre clase în sensul ajutorării 
de către săteni a foştilor domni de pămînt, pentru a-şi lucra alodiul devenit proprietate 
moşierească de tip burghez. Cu aceeaşi intenţie se referă la exemplul ţăranilor din Ungaria, 
care ar fi manifestat o atitudine frăţească faţă de nemeşi. 

De fapt, ţelul principal al propagandei era de a-i convinge pe ţărani să respecte par
tea de moşie devenită proprietate burgheză a foştilor stăpîni feudali. Această proprietat~ asi
gura doar puterea economică şi politică a nobililor În noua orînduire. Dorinţa de a .evita 
punerea sub semnul întrebării a puterii economice• şi politice a nemeşimii explică şi grija 
ministrului de interne de a se preîntîmpina foametea prin cultivarea solului. Aceeaşi dorinţă 
explică de ce el deplînge acţiunile foştilor iobai;i, care s-au soldat cu ocuparea unor pămînturi 
alodiale, deşi ele reprezentau în cele mai multe cazuri foste posesiuni iobăgeşti răpite de cunţile 
nobiliare cu prilejul comasărilor de dinainte de 1848. Referindu-se la ele, ministrul de interne 
avertizează că vor fi aspru pedepsiţi toţi aceia care vor ameninţa dreptul „sacru" de proprie
tate al moşierilor. Avertismentul îi viza atît pe iobagii români, cit şi pe cei maghiari din 
Banat şi comitatele vestice, unde s-au produs ocupări de pămînturi alodiale clupă 11 apri
lie 1848. 
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Pesta, 2 mai 1848 

Majus 2. 1848. 

Kraszna Megye Kozonsegenek 

Valamint Onok abeli 6hajtasa, mellyel a visszacsatolast eszkozlendo biz
tossagnak es fl5ispannak kinevezese irant hozzam jarultanak mar teljesftve 
van: ugy azon kivanatuk is., melyet foly6 ev april 26kan tartott kis-gyule
si.ikbol a torvenyeknek olah forditasokbani megkiildese vegett tudtomra ada
nak, az olah forditmany mar nyomas alatt leven, minel elebb teljesittetni fog. 

2 mai 1848 

Către adunarea generală a comitatului Crasna 
V-a fost satisfăcută dorinţa domniei voastre şi a comisiei ce va proceda 

la anexarea Partiumului referitoare la numirea unui comite suprem cu care 
m-aţi Întimpinat; vi s-a satisfăcut de asemenea şi acel deziderat al dv. expri
mat la 26 aprilie în adunarea comitatensă restrînsă, ce mi-a fost adus la cu
noştinţă, prin care s-a cerut trimiterea legilor traduse în limba română; tra
ducerile sînt deja sub tipar; ele vă vor parveni cît de curînd. 
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Cluj, 2 mai 1848 

An den Herm General Feld Wiachtmeister und Brigadier Adam v. Gall
brunn. 

Der Oberrichter des Dobokaer Komitats Graf Miiklos Wass1 hat so eben 
dem k. Gubernium die hochst unangenehme Anzeige erstattet, dai> die Wicler
spenstigkeit der Unterthanen in <ler zum Dobokaer Komitat gehorigen, von 
hier etwa În einer Entfemung von vier Stunden gelegenen Ortschaf t Borşa 
einen so hohen Grad erreicht habe, daG cliese Irregeleiteten nunmehr nicht an
deres, als nur durch Anwen.dun,g cler Militar Macht zu ihrer Pflicht zuriickge
fiihrt weriden konnen, und woferne nicht augenbllicklich mit cler gehorigen 
Energie eingeschrittten wiircle, es mit aller Wahrscheinlichkeit zu besorgen stehe, 
daG diese gefahrliche Widersetzlichkeit in den nahe gelegenen Ortschaften um 
sich greifen uncl daher einen viel verbreiteten Aufruhr herbeifiihren wercle. 

Das k. Gubernium, dessen Leitung mir in Dienstes Abwesenheit des Herrn 
Landes Gouvemeurs anvertrauet wurde, hat es daher fiir nothig befunden, den 
Herm Grafen Franz Beldi in cler Eigenschaft eines Gubernia! Commissars an 
Ort und Stelle mit der Weisung zu entsenden: womit er im Einvernehmen mit 
dem Berichterstattenden Oberrichter, und dem in gehorigen Wege dahin zu 
beordnernden Herm Militar Commendanten die gestorte Ordnung herzustel
len bemiihet sei. 

Bei diesem Sachverhalte sehe ich mich daher veranlaG, Euere Hochwohl
geborn im Einverstandnisse mit dem k Gubernium, recht dringend zu ersuchen: 
womit Hochdieselben mit cler thunlichsten Beschleunigung die Einleitung zu 
treffen die Giite haben wollen: dai> eine Compagnie des Infanterie Regiments 
B. Schiwkovits von hier nach Borşa unter dem Geleite eines hiezu bereits be
stimmten Zivil Fiihrers noch heute in Marsch gesetzt, und cler Commendant 
dieser Mannschaft angewiesen werde, dem genannten Gubernia! Commissar H. 
Grafen Franz Beldi urnd dem Obberichter Gr. N~klas Wass2 in jeder Beziehung 
die geforderte Assistenz zu leisten. 

Wegen Unterkunft und Verpflegung dieser Mannschaft wird der genann
te Gub. Comissar einvernehmlich mit dem oft erwahnten Oberrichter Sorge 
tragen. 

Klausenburg, am 2-ten Mai 1848.3 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1004/1848. Foto 346-348. 
1 Corect: Wass Samuel. 
2 Idem. 
3 Cf. doc. 45. 

57 
Blaj, 2 mai 1848 

Nagy melt6s:agu grof, Kiriailyi F6 Kormanyzo Or, kegyelmes Uram! 
Excellentiadnak mult holnap utols6 napjan 982-ik szam alatt kelt ke

gyelmes parancsat1 veven, mai napon a sziikseges rendelest bolyai ,!elkeszem 
irânt meg tettem. - Eppen mai napon szemelyesen meg jelent hassagi lelke
szem ele beszele, mikent tortent legyen azon hirdetes, tudniillik azon Budan 
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nyomtatott fel sz6Htasb61 el hinteu pel<lanyt az emberek lelkeszeknek viven. 
kenszeritettek, ho9y nekiek el olvassa, s az el olvasâs utan hozzâ tette, hogy 
azon semmi all iras nelkri.il vaio levei ervenytelen. s ugyan azon iras Vesszodre 
el viven ottan is elolvastatott, s a mint ezen hassagi papp ele beszelette, Hi
degvizen is hasonl6 fel sz61icls felolvastatott. - A be panaszlott papnak tu
lajdon kezevel irando feleletet kozleni fogom, valamint ,a vajdahazit is, de a 
hova i.inepek el-telte utanig a ki rendelt bizotmany ki nem mehetett. 

Melly targyba midon alazatos tud6sîtasomat meg teszem, leg melyebb 
tisztelettel orO'klok nagy melt6sagodnak alazatos szolgaja 

Balasfalvan. majus 2kan 1848. 
Lemeny Janos. fogarasi pi.ispok 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator regal suprem, milostive 
domn! 
Am luat la cunoştinţă porunca binevoitoare a excelenţei voastre nr. 982. 

emisă în ultima zi a lunii trecute1. Am şi Întreprins măsurile necesare referi
toare la preotul meu din Buia. Chiar astăzi m-a vizitat personal parohul din 
Haşag şi mi-a povestit cum s-au petrecut lucrurile. Oamenii au dus un exem
plar al unui manifest tipărit la Buda, care le fusese distribuit şi l-au silit pe 
preot să-l citească în faţa lor. După ce l-a citit, dînsul le-a declarat că acel 
text nu are nici o iscălitură şi deci nu este valabil. Acelaşi manifest a fost dus 
şi la Veseud, unde de asemenea s-a citit. O chemare asemănătoare a fost citită 
şi la Călvasăr, după cum relatează acest preot din Haşag. Răspunsul preotului 
învinuit, scris de propria sa mînă, precum şi al celui din Voivodeni. voi face 
să vă parvină. In localităţile respective comisia nurrnită nu se poate deplasa 
pînă după sărbători. 

Aducîndu-vă la cunoştinţa măriei voastre umila mea înştiinţare, rămîn 
cu cel mai adînc respect sluga preaplecată a dv. 

Blaj, 2 mai 1848 
Ioan Lemeni, episcop de Făgăraş 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 034/1848. Foto 363. 

1 V. doc. 1. 
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Blaj, 2 mai 1848 

Nagy melt6sagu groff F6 Kormanyzo Or, Kegyelmes Uram! 

A mult vasarnap mikent follytak legyen a dolgok excellentiad f5 is
pany urunk fel jelenteseb61 at latni kegyelmesen mehoztatott. Kulonosen jci
hetet, hogy Barnutz Simon volt bolcseszeti tanar. a ki forasa ezen lepesek- " 
nek, meg erkezesevel egy igen le csendesitlS beszedjevel a nepet annyira bina. 
hogy szavara rogton el oszlottak legyen. Igen, de eo szombaton estve mar Mo
noran volt, s csak is minek utana a sok larma utan hozatott be, s az arra 
ketsegkivi.il rea beszelt emberek alt.al a hellyseg veger&l. ki fogatvan a lovak. 
hozatott be. Mindezek arra celoztak, hogy eotet ne bujtogatonak, hanem beKe 
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emberenek higyek, holott eo volt szerz5je azon fel sz6lf tasnak, mellyet irasba 
kozleni bizodalmasan batorkodtam. Ezen embert ki.ilonosen a tartand6 gyi.ile
kezetb51 hathat6san a:kadalyoztatni srukseges, valamint azokat is, akik olly 
nagy szajjal alottak ele, s neve-zetesen mez6bodoni papp fiat, Papp Sandort, 
mert itten Butyan igen szelfden viselte, s ream parancsolni, hogy a polyani 
clericust, Nemest s Solymosi Todorant kitegyem a papi nevendek hazb61; mert 
egyet a Rector ki tudni szandekozott s azon er5s lelkek i.inepelyesen vissza 
vittek. J6 volna mind azokat a gyulesb51 ki tudni, akik a felseges Kiralyi Kor
many Szek kegyes parancsa ellenere vasârnap nem csak meg jelentek, hanem a 
nepet is oszve hivni igyekeztek. 

Kegyelmes uram, esedezem, szolgalyon ezen irasom tudasul, mert e-zek 
fonokje Barnutiu veszedelmes ember. Ugy hitegetik a nepet, hogy en irtam a 
katonak irant, hogy nemzet arul6 vagyok s a tobbi. Tapasztalt nagy kegyebe 
ajanllott legmelyebb U'SZtelettiel oroklek Nagy Meltosagodnak alazatos szolgâja 

Balasfalvan, majus 2an 1848. 

Lemeny Janos, fogarasi pi.ispok 1 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator suprem, 
binevoitorul meu domn! 

Din raportul domnului nostru comite suprem excelenţa voastră aţi bine
voit graţios a lua la cunoştinţă modul cum au decurs lucrurile duminica tre
cută. E Într-adevăr straniu că fostul profesor de filozofie Simion Bărnuţiu, 
căruia i se datorează aceste evenimente, a reuşit să domine poporul după so
sirea sa printr-un discurs liniştitor, în aşa măsură, încît la vorbele sale s-a 
Împrăştiat imediat; sîmbătă seara dînsul era încă la Mănărade, dar a fost adus 
aici după multă gălăgie, fără îndoială de persoane îndemnate în acest sens; 
caii i-au fost deshămaţi la marginea localităţii; toate acestea au creat impresia 
că el n--ar putea fi considerat instigator, ci om al păcii; însă deşi apare ca un 
om al păcii, el este autorul acelui apel, pe care m-am încumetat să vi-l aduc 
la cunoştinţă în scris; acest om trebuie împiedicat să participe efectiv îndeo
sebi la viitoarea adunare; la fel şi aceia care s-au prezentat cu o gură atît de 
mare ca Alexandru Pop [ Papiu-Ilarian ], fiul preotului din Budiu de Cîmpie; 
Buteanu în schimb s-a comportat aici foarte paşnic; va trebui să-mi porunciţi 
să-i elimin din seminarul teologic pe clericii Nemeş din Poiana şi Todoran din 
Şoimuş; pe unul rectorul a intenţionat să-l dea afară, dar acele sufle~e tari 
l-au reprimit solemn; ar fi consult să se îndepărteze de la viitoarea întrunire 
toţi aceia, care nu numai că s-au prezentat la adunarea [ din 30 aprilie] în po
fida binevoitoarei porunci a măritului Scaun gubernia! regesc, dar s-au stră
duit să strîngă poporul. 

Milostive domn! Vă implor să luaţi la cunoştinţă prezenta informaţie, 
deoarece Simion Bărnuţiu, căpetenia celor de mai sus, este un om periculos. 
Cu toţii amăgesc poporul că eu aş fi solicitat armata, că aş fi trădător al na
ţiunii şi altele. Mă recomand graţiei voastre mărinimoase şi rămîn, cu cel mai 
adînc respect, umilul serv al ilustrităţii voastre. 

Blaj, 2 mai 1848. 
Ioan Lemeni, episcop de Făgăraş1 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 071/1848. Foto 412-413. 
Publicat în George Ba,iţ şi contemporanii săi, voi. III, Bucureşti, 1976, p. 
144-145. 

1 Pentru răspunsul guvernatorului din 6 mai 1848 v. doc. 144. 
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Timişoara, 2 mai 1848 

No. 822. Admodum etc. 

Cum signando, in praesentibus certe rerum temporumque adjunctis eo 
committen<lum sit, ut quibusvis alias quoque semper ingratis nune autem facile 
in pejus degeneraturis inter fideles et s. curiones dissensionibus ac collisionibus 
sollicite obvietur; verendumque sit, ne visinatio v[ ice Ja[ rchi ]diaconalis pro nune 
apud nonnullos fideles in occasionem forinaserarum [ ?] quoad obventiones 
juraque parochialia quarumcumque praetensionum evaleat, attento etiam eo, 
quod in praesentiarum .d[ ominationi] v[ estrae] diaconos, et secretarios a pa
rochiis suis longiore tem.por.a abesse consultum haud sit; visitationem vicear
chidiaconalem hoc anno intermittendam esse censeo, et ab hujus peragendae obli
gatione admondum reverendissimum d[ ominationem] vf estram] pro hac vice 
revelando, communem ejusdem, ac dominorum districtualium fratrum suorum 
solicitudinem eo dirigi opto, ut promto officiorum suorum implemento vita
tisque caute quibusvi,s diferentiis, fideles suos ad pacem et it:ranquiHitatem proc
lives servare, partamque eorum hucdum fiduciam abundatiore zelo sibi obstrin
gere usquequaque statagant. In reliquo paternam ac episcopalem impertiens 
benedictionem maneo admodum reverendissimi d[ ominationi] v[ estrae]. 

Temesvarini die 2 Maji 1848 

adictus in Christo pater, 
Josephus episcopus Csanadiensis 

Original. Arh. Protopopiat. romano-catolic Sînnicolau Mare, Protocollum curren
talium Diocesanarum, IV, p. 205-206. 
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Sibiu, 2 mai 1848 

Melt6sagos grof, csaszari kiralyi Kamaras es Kincsdri Al Elnok Or! 

Tegnap delutan tisztelven a melt6sagos grof al elnok urnak rendeletet 
- egy, az olah nemzethez intezett, lazit6 felszo!Htas tobb peldanyainak a!H
t6lag kincstari frnok Popovics Janos ahal bolyai gorog egyesi.ilt lelkesz Joachim 
Aronhoz ki.ildese, es ez alta! Bolyaba es Vessz&lon eszkozoltetett ellenszegi.iles 
es uri szolgalat megtagadasa targyabani kinyomozast, magam melle veven 
tollviv6i.il kebelbeli gyakornok Bocskor Antalt, rogton kivantam volna veghe 
vinni, ezen szandekom azomba, a mint ezt mehosagodnak sz6val is jelenteni 
szerencsem vaia, nem sikeri.ilt, minvhogy a ki halgatand6 egyeneket hirtelen 
feltalalni nem lehetett, s igy ezen kinyomozast kentelen valek a mai napra 
halasztani. 

Ma reggel, miutan az a!talam tett intezkedesek kovetkeztebe az illet5 
egyenek el5 allfttattak, a kerdesben forgo kinyomozast a tisztelettel ide fogott 
jegyz5konyv szerint veghez vittem.1 

Minthogy itten Szebenbe ket Popovics Janos vagyon - kik kozi.il egyik 
a f5 melt6sag6 kiralyi kincstarnal mint irnok, a masik pedig az ide val6 
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kamarai penztar hivatalnal hasonl6lag mint frnok szolgal -, szi.iksegesnek lat
tam mind a ket egyenre nezrve eze:n ki nyomozâ:st kiterjeszteni. Azomba mint 
az el51 idezett ki nyomozasi jegy-z5 konyv tanusftja. egyikre se jott ki valami 
alapos gyanu. Meg egy harmaclik Popovics nevezetu egyen is szolgal a kama
rai hivatali korben, es ez a banyasz iigyekbeni szegenyek iigyvedje, Popovics 
Servian, ezt azomba, minthogy a kerdeses felszollitasnak a bolyai lelkesz
hez kiildese meg hataroz6lag Popovics Janos nevu egyennek tulajdonittatik, 
sziiksegtelennek tartottam kihallgatni. 

Tovabba, minthogy meghallottam, hogy a kinyomozas renden utolyara ki 
halgatott Szikszai Ferenc ezen kerdesben forg6 targyrol nemely kincstari gya
kornokoknak beszellett volna, ezen egyent is ki hallgauam, azomba ezen 
egyen vallomasab61 sem jott ki olyas valami, a mi a nevezett ket Popovicsot 
terhelne - mivel azomba Szikszai arra hivatkozott, hogy I!, a vallomasaban 
el5adottakat if jabb Markt6l hallotta, ezen ifju embert îs, j6llehet nem tartozik 
a kincstari hatosag ala, mind azon altal mint kamarai hivatalnoknak ti. le
velkiad6 hivatali seged idos Mark Ferencnek fiat baratsagos uton magamhoz 
szollf tottam, tolle ezen targyba felvilagositast kivanvan nyerni - ki is nekem 
azt nyilvanita, hogy ă Bolyan keresztiil utazva, hallotta legyen, mikent egy 
Popovics Petku Janos nevu egyen, ki kamarai szolgalatban van, es ez elott 
ket evvel Bolyaba sav6 curaval elt, kiildotte volna a kerdesben forg6 fel
szollitast Bolyaba, ezen Popovicsot oly forman irtak le nekie, hogy azon 
lefrasb6l kovetkeztetve hiszi, miszerent azon fel szollitas ki kiildăje a kama
rai penztar hivatalnal szolgal6 irnok Popovics Janos - ki is, ha j6l emlek
szem, ez elătt ket esztendăvel Bolyaba sav6 curaval elt, lehetne. 

Marknak ezen nyilatkozata szerent nevezett penztar hivatali irnok 
Popovics }anost gyanu terhelni latszatik ugyan, de mivel a Felsă Fejer megyei 
foispann.ak f& kormany-z6 o nagy meltosagahoz jelen targyban teu jelentese, 
melyb5l ezen kinyomozas tovabb folytatasara nezve iranyt lehetne venni, a f5 
melt6sagu kincstari elnokseggel nem kozoltetett, es ezen kivi.il a kamarai 
hatosagon kivi.ili egyenekre nezve ezen ki nyomozast ki nem terjeszthettem, az 
el5lidezett nyomoz.asi jegyzokonyvben foglaltakon tu,l tovabb nem lephettem. 
Egyebbarant is velemenyem szerent ezen targy tisztaba hozasa csak is egy 
vegyes bizotmany utjan lenne eszkozolheto, mely bizotmanv a bolyai gorog 
egyesiilt lelkeszt is ki halgatna, s kamarai penztar hivatali irnok Popovics 
Janossal a sziikseg eseteben szembesitene2• 

A kozlott iromanyokat vissza rekesztve, mejj tisztelettel oroklok a mel
t6sagos grof al elnok urnak alazatos szolgaja 

N. Szeben majus 2kan 1848ba. 

:E:der Karoly, kiralyi kincstari tanacsos es helyettes irodai igazgat63 

Preamărite domnule conte camerar imperial regesc şi vicepreşedinte 
tezaurarial! 

Ieri după masă am primit ordinul excelenţei voastre domnule conte 
vicepreşedinte, pentru a face investigaţii în problema apelului instigator adre
sat naţiunii române în mai multe exemplare, care s-a presupus că ar fi fost 
expediat de concepistul tezaurarial Ioan Popovici parohului greco-catolic 
Ioachim Aron din Buia; el a determinat împotrivirile şi refuzul slujbelor 
iobăge~i .din Buia şi Veseud; cu dorinţa de a acţiona imediat, am luat cu 
mine pe stiagiarul de la Te-zaurariat, Bocskor Antal, în calitate de concepist, 
dar după cum am avut onoaaeai să vă raportez şi verbal măriei voastre, n-am 
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reuşit imediat în intenţia mea, deoarece n-am dat la timp de urmele persoa
nelor care trebuiau audiate şi astfel am fost nevoit să amîn pe as,tăzi această 
anchetă; abia în urma măsurilor pe care le-am Întreprins azi dimineaţă, per
soanele în cauză au fost aduse Ia interogatoriu; am putut proceda ca atare la 
chestionarea lor, aşa cum reiese din procesul verbal pe care cu respect îl 
anexez 1. 

Deoarece la Sibiu sînt doi cetăţeni cu numele de Ioan Popovici, - unul 
fiind concepist la înaltul Tezaurariat regesc, iar celălalt slujind tot ca şi 
concepist la casieria Oficiului camerar de aici -, am considerat necesar să 
extind investigaţia asupra ambelor persoane; după cum reiese din procesul 
verbal al anchetei, nici unul dintre ei nu poate fi bănuit În mod temeinic; o 
a treia persoană şi anume Servian Popovici slujeşte la Oficiul camerar ca 
avocat al săracilor în chestiuni montanistice; pe dînsul am considerat însă 
inutil să-l audiez, deoarece trimiterea apelului în cauză la adresa preotului din 
Buia se consideră a fi opera unei persoane cu numele de Ioan Popovici; întrucît 
am auzit cu prilejul investigaţiei că ultimul audiat, Szikszai Ferenc, ar fi 
vorbit despre subiectul în cauză cu unii stagiari de la Tezaurariat, le-am audiat 
de asemenea şi pe aceste persoane; dar nici din mărturia lor n-a• reieşit nimic 
care i-ar putea inculpa pe cei doi Popovici amintiţi; Szikszai a afirmat că 
dînsul a aflat cele relatate În mărturia sa de la Mârk junior; l-am chemat 
prieteneşte la mine şi pe acest june, deşi nu aparţine de jurisdicţia Tezauraria
tului; fiind fiul şefului adjunct de la registratura camerei, Mark Ferenc, i-am 
spus că doresc să obţin de la el informaţii privind acest subiect; dînsul mi-a 
relatat că a călătorit prin Buia, unde ar fi auzit că o persoană cu numele 
Ioan Petcu Popovici, aflat în slujba Camerei, a stat acum doi ani la Buia, 
făcînd o cură de zer; acesta ar fi trimis deci chemarea În cauză la Buia; el 
l-a descris astfel pe Popovici, încît pe baza acestei descrieri se poate trage 
concluzia că expeditorul ar fi Ioan Popovici, care slujeşte la Oficiul de casierie 
al Cămării; dacă îmi amintesc bine, acum doi ani, el a locuit la Buia, făcînd 
o cură de zer. 

Potrivit declaraţiei lui Mark, concepistul de la Oficiul de casierie Ioan 
Popovici pare a fi vinovat, dar În raportul comitelui suprem al comitatului 
Alba de Sus adresat ilustrităţii sale guvernatorului suprem în această chestiune, 
nu există îndrumări privind continuarea investigaţiei; [ sau dacă există] n-au 
fost aduse la cunoştinţa înaltului prezidiu tezaurarial; în afară de aceasta nu 
am competenţa să extind investigaţia asupra persoanelor din afara jurisdiqiei 
Camerei; prin urmare, nu pot depăşi ceea ce este cuprins în procesul verbal 
de investigare; de altminteri, după opinia mea, lămurirea acestui subiect ar fi 
posibilă numai de către o comisie mixtă; o astfel de comisie ar putea să-l 
audieze pe preotul greco-catolic din Buia şi să-'l confrunte la nevoie cu con
cepistul Ioan Popovici de la casieria Cămării2 • 

Inapoindu-vă scriptele care ne-au fost aduse la cunoştinţă, rămîn sluga 
supusă a preamăritului domn conte vicepreşedinte. 

Sibiu, 2 mai 1848 

Ecler K,aroly, consilier la Tezaurariatul regal şi director substitut cameral3 

Original. Arh. St. Budapesta, Fond. G. P., nr. 8 124/1848. 

1 V. doc. 61. 
2 Cf. doc. 146 şi 147. 
3 La 3 mai 1848, vicepreşedintele tezaurarial, groful Bel<li Gyorgy, înaintează prezentul 

raport guvernatorului Transilvaniei. 
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61 

Sibiu, 2 mai 1848 

J egyz6 Konyve 

Azon hivatalos kinyomozâsnak, mely kiralyi kincstâri al elnok Uzoni 
melt6sagos grof Beldi Gyorgy, f5 kormanyzo grof Teleki Josef 6 nagy melto
sâgânak jelen evi April 30rol 982. elnoki szâm alatt keh hivatalos felszollitâsa 
kovetkeztebe kiadott parancs telyesitesei.il alatt frtak â!tal - az alâbb meg
frando napon veghez vitetett. 

Fă kormanyuS o nagy meltosâganak, elol idezett s kincstârnok grof Mik6 
Imre ur o nagy me!tosâgâhoz intezett elnoki felszolitasa kovetkew tartalmu 
vaia: 

Nagy me!t6sâgu Grof, Kiralyi Kinostâmok Or! 
Felso Fejer megyei f6 ispâin grof Kâlndki Dienes jelen ho 27-rol 907. e. 

szâm alatt hozzâm intezett jelentese renden arrol tud6sit, miszerint az irt 
megyeben mar kitort eUenszegiiles, uri szolgâlat, nevezetesen Bolyan es Vesz
szodon, meg tagadâsa a nagy meltosâgod kormanya alatt levo kiralyi kincs
târi irnok Popovics Juon âltal az ide vissza vârolag fogotthoz hasonlo olah 
felszollitâs tobb peldanyainak Joachim Aron bolyai gorog egyesi.ilt paphoz es 
mâsokhoz ki.ildesevel eszkozoltetett. 

Ez otletbol nagymeltosâgodat hivatalosan felszolHtani kivântam, mikep 
a nevezett frnok ellen szigoru nyomozodâst vitetven veghez az arant, honnan 
kapta es hovâ kiildott hasonl6 felszollf tâsokat, otet erdemlett bi.intetes ala 
vetni ne terheltessek. 

Egyebarant megki.ilonboztetett tisztelettel maradvan nagy melt6sâgodnak 
elj{otelezett szolgâ ja 

Kolozsvart, April 30kan 1848. 

Grof Teleki Josef 

1. Ela âllfttatik kincstari frnok Popovics Janos, ki is a jelen kinyomozas 
targyara nezve kovevkeroleg kerdeztCltett ki: 

Ismeretes e urasâgod Felsts Fejer megyebe, jelesen Vessztsd es Bolya 
helysegekbe? 

Bolyaba, minthogy edes anyam oda val6, esmeretes vagyok, azomba gyer
mek korom 6ta ottan nem jârtam. 

Esmer e urasâgod valakit Bolyaba, jelesen pedig az oda vaio gorog egye
siilt lelkeszt, Joachim Aront, ha igen, mino viszonyban van vele ? 

Esmerem, beszeltem vele ez elot valami 9 evvel egy ellene folytatott 
peres i.igybe erintkezesbe joven vele - egyebb viszonyom vele nem volt, s 
jelenleg sincsen. 

Kozelebbrol nem irt e urasagod az emlf.tett ilelkesznek? nem vett e tolle 
levelet? , 

. A nevezett lelkesszel soha se folytattam levelezest, az emlf tett peres 
iigybeni talalkozâs 6ta nem is beszeltem vele. 

Tud e valamit urasâgod egy olah proclamatior61, mely Popovits Janos 
nevezetu egyen â!tal tetetett volna az olah nemzethez? 

Sem nem tudolk, sem nem hallottam semmit. 
Maga az eredeti proclamatio kozoltetven eloâllf totta.J, arra nezve azt 

felele 
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Nem lattam ilyen proclamati6t soha, es arr6l mit sem tudok. 
Ezen valomast magamenak esmerem 

Popovits Janos, kincstari frnok 

2. Elo allfttatik kincstari level kiad6 Dunka Illyes ur. 
Kincstari frnok Popovics Janos kazelebbi hetekbe nem mulasztotta e 

el a hivatalbani megjelenest? 6s ha igen, valyon azon idă alatt nem jâ:rt e 
valahol vagy egy falun? 

Kiveven a husveti innepek utani szeredat, az az April 26kat, mid5n epy 
fiu altal magat betegnek jelentette, a hivatalba feljart, hogy pedig falun jart 
volna vagy nem, arr6l mit sem tudok. 

S. Dunka Illyes, kiralyi kincstari levelkiad6 

.l. ElcS allî:ttatik ujb6l kincstari frnok Popovics Janos. 
Kincstari level kiado Dunka Illyes nyila:tkozata es a hivatalbani megje

lenesroli jegyzek szerent is urasagod a husveti innepek utanni szeredan, az az 
April 26kan a hivatalba nem jelenven meg, ezen nap nem jart e urasagod 
falun? 

A kerdezett napon beteg voltam, a mint ezt kincstari fogalmaz6 gyakor
nok Fink Josef is tudja. 

Popovits Janos, kincstari frnok 

4. Eloallf ttatik kincstari fogalmaz6 gyakornok Fink J6seff 
Kincstari frnok Popovics Janos arra hivatkozvan, mikent urasagod tud

na, hogy cS April 26kan beteg lett volna? 
J 61 tudom, hogy beteg volt, minthogy az nap lStet ket fzben delelotrt 

cs delutan meglatogattam, midcSn nekem lab fajasr6l panaszkodott. · 

Fink Josef 

5. El5 allittatik kamarai fo penztar hivatali frnok Popovics Janos -
ki is a jelen ki nyomozas targyara nezve kovetkezcSleg kerdeztetett ki: 

Ismeretes e urasagod Felso Fejer megyebe, jelesen Vesszod es Bolya 
helysegekbe? 

Esmeretes vagyok. 
Bolyaba nev szerint kiket esmer urasagod? 
Esmerem Siposnet es fiat az iigyvedet, a szasz papot Bindert, mas 

emberekkel b5vebb esmerettsegbe nem vagyok. 
A bolyai gOrOg egyesiilt lelk6szt esmeri e On, 6s ha igen, mină viszo

nyokban van vele. 
A kerdezett lelkeszt latasb6l esmerem - egy nehanyszor beszeltem is 

vele, de semmi szorosabb viszonyba vele nem voltam, s jelenleg sem vagyok. 
Kozelebbr51 nem beszelt e urasagod azon lelkesszel, levelet nem irt e 

nekie? holmi felszollitasokat nem kozlott e vele? 
Nem. 
Egy az olah nephez intezett proclamati6r61 tud e az ur valamit? 
Semmit sem tudok, semmit sem hallottam, a fele dolgokba nem is kf-

vanvan elegyedni. 
A f5 kormanyz6 5 nagy melt6saga altal kozlott olah proclamatio elo 

allitottal eredetileg kozoltetven - arra nezve azt monda: hogy azt nem 
esmeri, latja, hogy olah nyelven van nyomtatva, de azon nyelven olvasni nem 
tudvan, tartalma el5tte esmereden. 
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Kozelebbrtsl jârt e on falun es ha 1gen, mikor es hol? 
Nem janam, eloljaroim bizonyitha1ijfk, hogy mindig a hivatalba fel-

jârtam. 
Falur61 szoktak e onhoz emberek jârni, ont6l tanacsot kerni? 
Soha sem. 
Ezen vallomast magamenak esmerem. 

Popovits Jânos, kamarai penztâri frp.ok 

6. El6 âllittatik kamarai fo penztârnok Czillich Kâroly ur. 
Kamarai penztâri frnok Popovics Jânos kozelebbi idlSkben Szebenbol 

nem tâvozott e el, mit tân hivatalb6li elmaradâsâb61 gyanithatott volna? 
Nem tudom, hogy kerdezett Popovics Jânos kozelebbrol Szebenbol eltâ

vozott volna - a hivatalb61 a mennyibe tudom, minthogy az expediturân 
dolgoz6kkal, kikhez Popovics is tartozik, nem talâlkozom minden nap -, 
nem maradott el kozelebbrol, ki veve a mint emlekszem a kozelebbrol mult 
husvet harmad napjât - a mit a penztar hivatalnâl dolgoz6 kincstâri gya
kornok Dunka Kâroly, ki emlfoiett Popovicsal egy szobâba dolgozilk, leg 
jobban fog tudni. 

7. Elts âllfttatik kincstâri gyakornoik Dunka Kâroly, ki penztari frnok 
Popovics Jânosul egy szobâban dolgozik. 

Popovics Jânos a kozelebbi idokbe maradott e el a hivatalb61, ha igen, 
mikor? 

Ez ellStt negy vagy ot hettel kerdezett Popovics Janos egy vagy ket 
napig nem jârt fel hivatalba, a mint tudom, lab fajâs miatt. 

Hât innep harmad napjân volt e emlitett Popovics a hivatalba? 
A kerdezett napnak reggelen 8 6rakor hivatalba menve Popovicsot nem 

tala.ham ottan - ezutân templomba menve 12 6rakor ujra vissza tertem a 
hivatalba, de ekkor se lâttam emlftett Popovicsot ottan. 

Dunka Kâroly, kincstari gyakornok 

8. Elo allittatik ujb61 kamarai penztar hivatali frnok Popovics Janos. 
Urasagod a kozelebbi idokbe mint egy negy-ot hettel ezelott azon iiriigy 

alatt, mintha lâba fâjt volna, a hivatalb61 el maradvân egy ket nap - ezen 
ido alatt val6sagoson beteg volt e? hat a kozelebbi husvet harmad napjan, 
midon a hivatalb61 el maradott - hol jârt, mit mivelt? 

Hogy ez eltstt negy-ot hettel betegseg iiriigye alatt a hivatalba jarâst 
egy ket nap alatt el mulasztottam volna, tagadom - innep harmad napjâJ:11 
de! elott vadâszni voltam a Lâzâretbe a helybeli Sarkantyu utcai kemeny 
seprovel, es annak s6goraval - de Szeben varossa hatiarar61 ki nem leptem. 

Popovits Jânos, kamarai penztâri frnok 

8. Popovics Janos kamarai penztari irnok es kincstâri gyakornok Dunka 
Kâroly arra nezve, hogy emlitett Popovics Jânos ez elott negy-ot hettel egy-ket 
napig hivatalba nem jân volna betegseg iiriigye alatt - tett nyilatkozataik 
szerent ellenkezesben joven - szembesiuettek, mikor is Dunka Kâroly eloll 
frt nyilatkozatât ujb61 is erositi azon egy vâltoztatâssal, hogy azon hivatal
b6li elmaradâs idejere tisztân nem emlekezik, emlitett Popovicsot azomba azon 
betegsep.e alkalmaval meg meg is lâ,togatta, mikor is nekie panaszkodott, ho9y 
laba faj - Popovics Janos pedig Dunka Karolynak emlitett nyila1lkozatat, 
hogy ti. ez eltstt negy-ot hettel hivatalb61 elmaradott volna, kereken tagadja. 

Popovits Jânos Dunka Kâroly 
kirâlyi kincstâri gyakornok 
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9. El{S alHttatik kamarai szamvev{S hivatali gyakornok Szikszai Ferenc. 
ki is azt nyilvanitja, miszerent tegnap ellStt estve a templom elott ifj. Mark 

kincstâri levelkiad6i segednek fia - ki talan Bolyaba haszonbernok -
azt monda, hogy egy Popovics Petku nevezetu egyen, ki talan Szebenbe vagy 
Brass6ba lakik, a bolyai olah paphoz egy olah nyelven szerkesztett procla
mati6t kiildott legyen, melynek kovetkezteben nem csak a bolyai, de slSt tobb 
kozelebb levlS falusi urberesek fel lazzadtak s az uri szolgâlatot meg tenni 
neni akarjak. 

Szikszai Perene 

Kolt Nagy Szebenbe majus 2kan 1848ba. 

Ecler Karoly, kiralyi kincstâri tanacsos es helyettes irodai igazgat6 

Meg igazîttatott altalunk 

Bocskor Antal, kirâlyi kincstari gyakornok mint tollvîvo 

Procesul verbal 

• al anchetei publice efectuate conform poruncii măriei sale contelui Beldi 
Gyorgy, vicepreşedintele Tezaurariatului regal, pe baza ordinului oficial nr. 
982 E. din 30 aprilie a.c. al ilustrităţii sale guvernatorului suprem contele 
Teleki J6zsef; îl iscălesc pentru a dovedi că am îndeplinit porunca primită în 
ziua pe care o voi menţiona în cele ce urmează. 

Invitaţia prezidială a excelenţei sale guvernatorului suprem, pomenită 
anterior şi adresată măriei sale tezaurarului, contele Mik6 Imre, a avut urmă
torul conţinut: 

Ilustritatea voastră domnule conte tezaurar regal! 
Am fost înştiinţat de comitele suprem al comitatului Alba de Sus, Kal

noky Denes, la 27 a lunii curente sub nr. 907 E, că răzvrătirea declanşată în 
comitatul pomenit şi refuzarea muncilor iobăgeşti la Buia şi Veseud a fost 
provocată de către concepistul Ioan Popovici de la Tezaurariatul regal ce 
aparţine de jurisdicţia măriei voastre; el a trimis preotului greco-catolic 
Ioachim Aron din Buia şi altora mai multe exemplare ale unui manifest româ
nesc asemănător cu cel anexat aci, pe care vă rog să mi-I înapoiaţi. 

Am plăcerea de a mă adresa în mod oficial excelenţei -voastre pentru 
a iniţia o anchetă severă împotriva numitului concepist, cu scopul de a se 
afla de unde a primit şi unde a trimis manifeste similare; de asemenea şi 
pentru a-i aplica o pedeapsă cuvenită. 

De altminteri rămîn cu aleasă şi devotată stimă supusul măriei voastre. 

Cluj, 30 aprilie 1848 

Conte Teleki J6zsef 

1. Se înfăţişează concepistul tezaurarial Ioan Popovici; potrivit subiec
tului prezentei investigaţii este interogat în felul următor: 

- Eşti cunoscut în comitatul Alba de Sus şi anume în localităţile 
Veseud şi Buia? 

- lntrucît mama mea este originară din Buia, sînt cunoscut; dar n-am 
fost acolo din copilărie. 

- Cunoşti dumneata pe cineva din Buia şi anume pe preotul greco
catolic Ioachim Aron, iar în caz afirmativ în ce relaţii eşti cu dînsul? 
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- II cunosc; am stat de vorbă cu el acum vreo 9 ani; am venit în 
contact cu dînsul cu prilejul unui proces intentat Împotriva sa; alte relaţii 
n-am avut cu dînsul şi nici În prezent nu am. 

- Nu i-ai scris dumneata recent amintitului preot? N-ai primit vreo 
scrisoare de la dînsul? 

- Cu numitul preot n-am întreţinut nicicînd corespondenţă; de la 
Întîlnirea mea cu prilejul amintitului proces n-am mai vorbit cu dînsul. 

- Ştii dumneata ceva despre un manifest românesc adresat naţiunii 
române, care ar fi fost elaborat de o persoană cu numele de Ioan Popovici? 

Nici nu ştiu nimic şi nici nu am auzit de el. 
- Arătîndu-i-se manifestul original el a răspuns: 
- Nu am văzut niciodată un asemenea manifest ş1 nu şuu mm1c 

despre el. 
Recunosc această mărturisire ca a mea 

Ioan Popovici, concepist tezaura.rial 

2. Se înfăţişează emitentul tezaurarial de scrisori, domnul Ilie Dunca. 
- Oare concepistul tezaurarial Ioan Popovici nu a neglijat în sâptă

mînile precedente să se prezinte la oficiu? Iar ,dacă da, atunci în acel răstimp 
n-a umblat cumva prin sate? 

. - A frecventat oficiul cu excepţia miercurii de după sărbătorile pa5te
lui, adică a zilei de 26 aprilie, cînd a anunţat printr-un băiat că s-a îmbolnă
vit; că ar fi umblat prin sate sau nu, despre asta nu ştiu nimic. 

Ilie S. Dunca, emitent tezaurarial de scrisori 

3. Se înfăţişează din nou concepistul tezaurarial Ioan Popovici. 
Potrivit declaraţiei emitentului de acte de la Tezaurariat, Ilie Dunca, 

precum şi tabelului de prezenţă al oficiului, În miercurea de după paşti, adică 
la 26 aprilie, domnia voastră nu v-aţi prezentat la oficiu; oare n-aţi umblat 
în acea zi la ţară? 

In ziua respectivă am fost holnav, ceea ce poate confirma şi concepistul 
stagiar Fink J6zsef de la Tezaurariat. 

Ioan Popovici, concepist tezaurarial 

4. Se înfăţişează concepistul stagiar tezaurarial Fink J6zsef. 
Concepistul tezaurarial Ioan Popovici a afirmat că dumneata ştii ca ar 

fi fost bolnav la 26 aprilie? 
- Ştiu bine că a fost bolnav, Întrucît l-am vizitat În ziua aceea În 

două rînduri înainte şi după masă, cînd mi s-a plîns de dureri de picioare. 

Fink J6zsef 

5. Se înfăţişează concepistul caseriei camerale Ioan Popovici; el a fost 
interogat În fetul următor În chestiunea prezentei investigaţii: 

- Dumneata eşti cunoscut în comitatul Alba de Sus şi anume în loca
lităţile Veseud şi Buia? 

Sînt cunoscut. 
- La Buia pe cine cunoşti dumneata? 
- Cunosc pe doamna Şipos şi pe fiul ei care este avocat, precum ş1 pe 

preotul sas Binder; cu alţi oameni nu sînt în relaţii mai intime. 
- Cunoşti dumneata pe preotul greco-catolic din Buia, iar dacă da, în 

ce relaţii eşti cu dînsul? 
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- II cunosc numai din vedere pe preotul de care aţi întrebat; am _ş1 
vorbit cu dînsul de cîteva ori, dar n-am fost cu el În nici un fel de relaţii 
mai intime şi nici În prezent nu sînt. 

- N-ai vorbit dumneata recent cu acel preot şi nu i-ai trimis scrisori? 
Nu l-ai informat despre nişte manifeste? 

-Nu. 
- Despre un manifest adresat poporului roman ştii dumneata ceva? 
- Nu ştiu nimic, n-am auzit nimic şi nici nu doresc să mă amestec 

În asemenea chestiuni. 
Despre manifestul romanesc trimis de ilustritatea sa guvernatorul suprem, 

care i-a fost prezentat în original, a spus că nu-l cunoaşte; vede că este tipă
rit în limba romană, dar neştiind să citească în acea limbă nu poate să ia 
cunoştinţă de conţinutul lui. 

- Recent ai umblat prin sate, şi dacă da, atunci cînd şi unde? 
- N-am umblat; şefii mei pot să dovedească prezenţa mea permanentă 

la slujbă. 
- Din sate obişnuiesc să vă caute oameni, să ceară sfaturi de la 

dumneata? 
- Niciodată. 
Recunosc această mărturie ca a mea. 

Ioan Popovici, concepist al casieriei camerale. 

6. Se înfăţişează casierul cameral principal, domnul Czillich Karoly„ 
- Oare concepistul casieriei camerale Ioan Popovici n-a plecat recent 

din Sibiu, ceea ce ar putea da de bănuit că a absentat de la oficiu? 
- Nu sînt informat ca interogatul Ioan Popovici să fi plecat recent 

din Sibiu; de la oficiu n-a putut să plece recent, după cum ştiu; cu lucrătorii 
de la expeditură de care aparţine şi Popovici nu mă Întîlnesc în fiecare zi; 
excepţie poate fi, după cum îmi amintesc, a treia zi a paştelui care a trecut; 
despre acest fapt vă poate informa mai bine stagiarul tezaurarial Carol 
Dunca, întrucît lucreaza la oficiul de casierie într-un birou cu amintitul 
Popovici. 

7. Se înfăţişează stagiarul tezaurarial Carol Dunca cel ce lucrează în 
acelaşi birou cu concepistul de la casierie Ioan Popovici. 

- Oare Ioan Popovici a absentat recent de la oficiu, iar dacă da, cînd? 
- Acum patru sau cinci săptămîni interogatul Ioan Popovici n-a frec-

ventat oficiul o zi sau două? după cum ştiu, l-a durut piciorul. 
- Oare în a treia zi de sărbători amintitul Popovici a fost la oficiu? 
In dimineaţa zilei menţionate, mergînd la oficiu, nu l-am găsit acolo pe 

Popovici la orele 8; m-am Întors din nou la oficiu, după ce la orele 12 am 
mers la biserică, dar nici atunci nu l-am văzut pe amintitul Popovici. 

Carol Dunca, stagiar tezaurarial. 

8. Se înfăţişează din nou concepistul casieriei camerale Ioan Popovici. 
Domnia ta ai absentat de la oficiu în vremurile recente, acum vreo 

patru-cinci săptămîni, sub pretext că te dor picioarele; oare în acest timp ai 
fost într-adevăr bolnav? I,n a treia zi de paşti care a trecut, cînd ai absentat 
de la oficiu, unde ai umblat, ce ai făcut? 

Tăgăduiesc că acum patru-cinci săptămîni aş fi absentat de la oficiu 
o zi sau două; în a treia zi de sărbătoare Înainte de masă am fost la vînătoare 
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la Lazaret împreună cu hornarul localităţii din strada Pinteni şi cu cumnatul 
acestuia, dar nu am părăsit hotarele Sibiului. , 

Ioan Popovici, concepist al casieriei camerale. 

8. Concepistul cas1ene1 tezaurariale Ioan Popovici şi stagiarul de la 
Tezaurariat Carol Dunca s-au contrazis astfel în declaraţiile lor privind fap
tul că acum vreo patru-cinci săptămîni amintitul Ioan Popovici ar fi absentat 
de la oficiu sub pretextul bolii; de aceea au fost confruntaţi; cu acest prilej 
Carol Dunca şi-a menţinut declaraţia anterioară, cu o singură deosebire tOtu'ii 
şi anume că nu-şi aminteşte precis data exactă a absenţei numitului Popovici, 
cînd l-a şi vizitat şi i s-a plîns că-l dor picioarele; Ioan Popovici neagă cate
goric pomenita declaraţia a lui Carol Dunca, potrivit căreia acum patru-cinci 
săptămîni ar fi lipsit de la oficiu. 

Ioan Popovici Carol Dunca, stagiar la Tezaurariatul regal. 

9. Se înfăţişează stagiarul de la oficiul de contabilitate al Cămării, 
Szi.kszai Perene; el declară, că alaltăieri seara fiul emitentului de scrisori de 
la Tezaurariat, tînărul Mârk, i-a spus în faţa bisericii, că un individ cu numele 
Petcu Popovici, care poate locuieşte la Sibiu sau la Braşov, ar fi trimis preotu
lui din Buia o proclamaţie redactată în limba romină; În urma acesteia, iobagii 
din Buia şi din mai multe alte sate apropiate s-au răzvrătit şi nu vor să mai 
presteze muncile iobăgeşti. 

Datat la Sibiu în 2 mai 1848 
Szikszai Perene 

Ecler Kâroly, consilier la Tezaurariatul regal şi director adjunct de cancelarie 

Colaţionat de noi: Bocskor Antal stagiar la Tezaurariatul regal în calitate 
de grefier 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 8 127/1848. 
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Cluj, 2 mai 1848 

Nagyrnelt6sagu Grof, Kiralyi P&kormanyz6 Dr! Kegyelmes Uram! 

Idei April 27r5l 952 E. szâm alatt a Nasz6dr61 ide szallitand6 fegyve
rek targyaban hozz4m intezett kegyes intezveny kovetkezeseben nagyrnelt6-
sagod kegyes megegyezesevel a varos gazdâjat, Tauffer Perencet azon fegy
verek atvetelere megbiztam; tellyes remennyel is voltam, hogy azon fegyve
rek a nagyrnelt6sagod kegyes rendeletere mulhatatlanul ki fognak adatni; meg
iitlSdve kell azonban tapasztalnom, hogy a varos gazda ma reggel minden 
fegyver nelkiil es azon sz6beli ertesitessel erkezett haza, mikep a fegyverek 
tegnapel{Stt Nasz6don atadattak ugyan, de azon napot kovetlS ejszaka gyors
posta utjan Nasz6dra a flShadivezer {S nagymelt6sâganak azon rendelete erkez
ven, hogy a fegyverek a varosi biztosnak ki ne adassanak, f~r nelkiil volt 
kentelen hazajonni. 

Kegyelmes Uram! Kepzelheti nagymelt6sâgod mennyire sujt6 volt ram 
nezve ezen hir, es mily kedvetlensegek kovetkezhetnek ebool, kiilonoson most, 
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mid6n a szomszed falukba nyughatatlansagok mutatkoznak; eppen ez okb61 
baoor vagy01k nagymelt6sagodat alazatoson ·a dolog jelen a1Msâr61 tud6sitani, 
es alazatoson kerni nagymelt6sagodat, melt6ztassek a leghat6sb intezkedeseket 
tenni fegyverek kapasa arant, reszemrcil tellyes igyekezettel leszek az ebbol 
szarmaz6 ingeriiltsegek lecsillapîtasaban, de ennek siikeret csak ugy remeny
lem, ha nagymelt6sagod tobb versen tett es teend5 kegyes intczkedeseinek mul
ha ta tlan kovetkezese lesz 1• 

Orokos mej tisztelettel leven nagymelt6sagodnak alazatos szolgaja 

Kolozsvarott, Majus 2-kan 1848 
Grois Gusztav, f5bir6 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator regal suprem! 
Milostivul meu domn! 

Potrivit binevoitoarei adrese nr. 952 din 27 aprilie a.c., ce mi-a fost 
Înaintată în chestiunea transportului armelor de la Năsăud şi cu aprobarea 
milostivă a măriei voastre, am încredinţat preluarea lor administratorului ora
şului, Tauffer Perene. Am nutrit speranţa că acele arme ne vor fi eliberate 
imediat, conform ordinului binevoitor al măriei voastre. A trebuie însă să 
constat cu consternare, că administratorul oraşului s-:a Întors azi fără nici o 
armă. După ce a venit, m-a informat verbal că armele i-au fost predate ieri 
la Năsăud. Dar în noaptea următoare, a sosit la Năsăud, prin curier special, 
ordinul ilustrităţii sale comandantul suprem, ca armele să nu fie _predate 
emisarului oraşului. El a fost nevoit astfel să se reîntoarcă acasă făra arme. 

Binevoitorul meu domn! Excelenţa voastră! Imaginaţi-vă ce neplăcută 
mi-a fost această ştire, ce neajunsuri poate aduce ea, mai ales acum cînd în 
satele vecine se manifestă nemulţumiri Îngrijorătoare. Tocmai din acest motiv 
mă încumet s-o înştiinţez cu umilinţă pe ilustritaitea voastră despre actuala 
stare a lucrurilor. Totodată cer cu umilinţă măriei voastre să binevoiţi a între
prinde măsuri pentru obţinerea armelor. Din partea mea mă voi strădui din 
toate puterile să calmez neliniştea provocată de cele arătate. Dar succesul 
acestor străduinţe îl pot spera numai dacă ele vor fi urmate neapărat şi de 
măsuri perseverente, pe care le veţi Întreprinde excelenţa voastră 1 . 

Rămîn cu adîncă şi eternă stimă sluga supusă a măriei voastre 
Cluj, 2 mai 1848 

Grois Gusztav, jude primar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr., 1046/1848. Foto 2 796-2 796/a. 

1 Guvernatorul răspunde la 6 mai 1848 sub acelaşi număr de înregistrare; v. foto 
2 797-2 798. 
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Dej, 2 mai 1848 

Tekintetes Igazgat6 FcS Bir6 Or! 
Szolgabiro M6zsa Perene urnak feljelentese kovetkezteben koteleseşeme 

tedte vala a tekintetes igazgat6 f5 bir6 ur, hogy egy szocsi klerikus alta\ 
alairas nelkiilt levcS, Holl6mez5n hagyott olah felsz6Htast, mely magyarra is 
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forditatott, nyomoznam ki, kicsoda keszitete? ki azon klerikus, a ki aszt 
elhozra, es kinek a rneg bizâsab61? - s mindezekt"e tegyek tud6sitast; rnelyert 
en rendelesem kovetkezteben, a mult szombaton puhatol6dva azirant, hogy ki 
legyen a kerdesben forg6 klerikus, meg tudtam, hogy az als6sz5csi pa;,mak 
fija, s jelenleg a deesi piacon van, s tobbekkel titkon sugdos6dva beszellett, 
azonnal tehat magam eleben hivattam, s rniutan a rendelesemben kiirtakr61 
tolle tudakoz6dtam, nyiltan 111em felelt, el{Sbb azt rnondotta, hogy azoo iro
manyt Balazsfalvan az utcan talalta, masodszor aszt, hogy tanulohelyeken az 
asztalon feles szammal leven ilyen iromanyok, ezen egyet o is elvette, kesobre 
aszt is monda, hogy o meg vallanâ ki keszitete s adta kezeben, de att61 tart, 
hogy annak valami baja leszen, - mind ezeket igy latva, miutân tudtam 
aszt, hogy ezen iromany a Fo Kormânynak mennyi nyughatatlansâgot oko
zott, es hogy megyenkbe is menyi zavart tett, mert ezen ifju alta! hozott jelen 
iromany lâzitotta fel a Lapos videki es azon kornyekbeli csendesegbe volt 
nepet, mert elebb fel buzdultak Balazsfalvara menni, csak hamar a fo kor
manyz6 o nagy melt6saga es a melt6sâgos puspok ur rendeleseikbol vissza 
tart6ztatvan meg is sokan elmentek, tobben a legnagyobb zugolodasok kozott 
maradtak el, de tudva aszt, hogy ezen irorhanyhoz hasonl6, a deesaknai espe
rest fija âltal ugyan Balazsfalvâr61 hozott irornâny mellett, a deesaknai espe
rest Oriân Simon Mânyaba nagy papi s nem kicsi nepgyulest csinalvân, mily 
gondolatlan beszedeket tartot, - az emlitetem ifjat le tart6ztatam, mit a 
tekintetes fo bir6 urnak fel jelentve, az idezart kikerdeztetese utan elbocsa
tatot, - a midlSn tehât ennek vallomasab61 vilâgos, hogy ezen idezârt s mond
hatom eleg szep felsz6lftas, mely meg is nem a maga rendin jelent me9 s 
keze:ltetett, Balazsfalvân keszult, azt feljelentendonek velemenyezem, a dees
aknai esperestnek pedig tenyet, midon tegnapi tiszti gyulerunkben is hibas 
voltat elosmerte, kinyomozand6nak - Melyeknok feljelentese meJiletJ a vellem 
kozloteket es az emlittetem kikerdezest mind oszve negy darabokba idezarva.1 

Tisztelettel maradok a tekintetes fo bir6 urnak alâzatos szolgâja 

Dees, mâjus 2ik 1848. 
Pataki Daniel, h. f6bir6 

Stimate domnule jude suprem administrator! 

. In urma raportului domnului jude nobiliar Mozsa Ferenc, onoratul domn 
jude suprem administrator mi-a ordonat să descopăr cine a elaborat chemarea 
rominească nesemnată şi ce teolog şi din însărcinarea cui a adus-o la Măgoaja. 
A lăsat-o un teolog din Suciu de Jos şi a fost tradusă şi în limba maghiară. 
In plus, trebuie să vă mai informez că În acest scop am dispus sîmbăta trecută 
să se afle cine este teologul în cauză. Am aflat că este fiul preotului din 
Suciu de Jos. Fiind chiar acum .Ia piaţa din Dej şi avînd În taină întrevederi 
cu mai multe persoane, l-am chemat imediat în faţa mea. I-am cerut lămuriri 
privind cele ce mi s-au ordonat, însă a răspuns evaziv. Mai Întîi a spus că 
a găsit acel apel pe stradă la Blaj; a doua oară a afirmat că asemenea teKte 
scrise se află cu prisosinţă pe mesele sălilor de studii de acolo, de unde a luat 
şi dânsul unul; ulterior a mai declarat că el •ar fi di•~pus să marturi
seasd cine l-a întocmit şi cine i !-<a înmînait, dar se teme ca acel 
individ să nu păţească ceva. Constatînd cele de mai sus, mi-am dat seama 
că acest teKt a pricinuit atîta nelinişte Guberniului suprem, Întrucît a cauzat 
multe tulburări şi în comi-tatul nostru; că fiind adus de acest tînăr a revoltat 
poporul din jurul Băiţei şi împrejurimi, care pînă atunci fusese liniştit; că 
a detenninat entuziasmul plecării spre Blaj, unde s~au dus mulţi, deşi excelenţa 
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sa domnul guvernator suprem şi eminenţa sa domnul episcop le-au poruncit 
să fie reţinuţi. Cei rămaşi sînt foarte agitaţi. L-am arestat pe amintitul tînăr. 
Am ţinut cont şi de alte manifeste similare, ca cel adus de la Blaj de fiul 
protopopului din Ocna Dejului. De asemenea de o Întrunire preoţească şi de 
o mare adunare populară din Maia, organizată de Simion Orian, protopopul 
din Ocna Dejului, unde s-au rostit discursuri nechibzuite. Acest lucru l-am 
raportat onoratu:lui domn jude suprem administrator. După ce i-am luat inte
rogatoriul pe care-l anexez aci, l-am eliberat pe [ teologul din Suciu de Jos]. 
Din mărturisirea lui reiese limpede că această chemare, aş putea spune destul de 
frumoasă, s-a redactat Ia Blaj. Lntrucît n-a apărut În mod legal şi nici n-a fost 
mînuită ca atare, o consider demnă de a fi denunţată. Fapta protopopului din 
Ocna Dejului, care şi-a recunoscut vinovăţia la adunarea noastră generală de 
ieri, merită de asemenea să fie investigată. Anexez raportului acest interoga
toriu în patru exemplare1• Rămm cu respect umilul serv al onoratului domn 
jude suprem administrator. 

Dej, 2 mai 1848 

Pataki Daniel, 
locţiitor al judelui diriguitor suprem 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 029/1848. Foto 1 604-1 607. 

1 V. doc. 235 şi 236. 
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Bonţida, 2 mai 1848 

. Felseges Kiralyi f{S Kormany Szek! 

~inel kevesbe akart megyenk szels6segekhez nyulni az als6bb nep osz
talynâl lâbra kapott rendetlenseg meggâtlâsâra, annâl siirgetobben igenylik azt 
a mâr folyamatban levo mereszletek s torvenyellenes fellepesek, miutfo mâr 
a szolgâlat tobb helyeken meg tagadtatott, felni lehet a szemely es vagyon 
bâtorsâg mef hâboritâsât61 is, mert holmi communisticus elvek az als6bb 
n~posztâlyna emlegettetnek annak lehet6 meg gatlâsara kerjiik aMzattal a 
felseges Kiralyi F6 Kormânyt meltoztatt megyenkbe is, mint Kolos es Belso 
Szolnok megyekbe, a rogton torveny szeket meg rendelni. Nagy tiszte!etrel 
leven a felseges Kirâlyi F6 Kormany Szeknek alâzatos szolgâi, 

Nemes Doboka megye tisztsegeb51 

Boncidân, majus 2ân 1848. 
_ Macskâsi Imre, kir. penztârnok Bucsi Karoly, al jegyzo 

Mărite Scaun gubernia! regal suprem! 

Deşi comitatul nostru a vrut să recurgă cit mai puţin la măsuri 
extreme pentru împiedicarea dezordinilor care s-au răspîndit în păturile de jos 
ale poporului, totuşi ele devin tot mai necesare din pricina acţiunilor teme
rare şi nelegale; robotele nu se mai prestează în multe locuri şi există temeri 
că se va leza securitatea personală şi a averii, deoarece ~ propagă unele prin-
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c1p11 comuniste în sinul clasei de jos; pentru Împiedicarea lor cerem cu umi
linţă măritului Guberniu regal suprem să decreteze introducerea judecătcwiei 
statariale la fel ca în comitatele Cluj şi Solnocu Interior. Rămînem cu mare 
respect slujitorii umili ai măritului Scaun gubernia! regesc suprem. 

Bonţida, 2 mai 1848 
Din partea nobilului comitat Dăbîca 

Macskasi Imre, casier regal Bucsi Karoly, vicenotar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 053/1848. Foto 1 615-1 617. 
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Turda, 2 mai 1848 

Felseges Kiralyi FlS Kormany Szek! 

Ertesedven e megye als6 keriiletiben fekvă helysegekben, jelesen Toroc
k6n, Torock6 Szent Gyorgyon, Bedelăben es Gyertyanosban - az unio ir.inti 
ny1latkozatok alkalmaval balul ertett szabadsag es egyenMseg fogalmaib6I 
keletkezett fiiggetlensegre a rendes foldos uri tartozasok rneg tagada-sâ.ra es az 
allodiumok s allodialis jovedelem forrasokb6li osztakodasra rendbont6lag 
kimutatott hajlom es vagy naponkent mind fels5bb fokozatra emelkedese feloll, 
ezen vagynak helyes fel vilagositas es szelid utoni le csendesitese es a aetalam 
tortenhetă nagyobb kihagasok ki kerliltetese tekintetibol biztosokat ki.ildetti.ink 
az eloll ki jelelt helysegekben - a kiknek is ket fzbeni kiszallasokra ~ csend 
annyiban helyreallott, hogy a demonstrati6k megsziintenek, de a foldos ciri 
jogok helyreallfttasa meg a 3k izbeni elpr6balas utan is siker nelkiil mara
dott. Torookon a foldo-s ur:ak torvenyes joga ellen a korcsomârol.Ls sz,abadon 
gyakoroltatik. Torock6 Szent Gyorgy, Bedel6 es Gyertyanos lakossai a rendes 
szolgalatot meg tagadtak - a bedel6iek kez alatt az allodialis havasokra 
kacsingatnak, ottan rendezkedni kivannanak, az allodialis erd6knek, s itten 
is a korcsmalas kozossegit mind ezek, mind a gyertyanosiak kezdik igenyelni, 
ezek hasznalatab61 a foldos urakat es marhaikat ki tiltogatni; magokat oly 
helyhezetbe kivanjak tenni, mint a torock6iak; nem marhas vagy tenyeres 
rabotat, hanem taxat - ezt is csak ugy, hogy ha a foldos urak elebb megmu
tatjak, bebizonyitjak, hogy aval lSk kotelesek, igernek; de a termesztes, ele 
allittas nagy csokentesere nem szolgalnak - nem tesznek semmi robottal is 
tartozast. 

Ilyeten helyhezetben nehogy ezen Torock6n gyokerezett rendetlenseg 
tovabb harapodzhassek, s mind azok, kik szolgalat meg tagadasara magokat 
makacsul el szantak, rendre hozattassanak, s azok is, kik inkabb az izgat6k 
ijesztgeresektăl vett felelembăl (noha a szolgalatra kiilomben keszen aU.ana
nak) nem szolgâlva, a kovetkezni :kellet:5 terhesebb ki elegittes kârait61 6vat
tassanak - egyszoval: hogy a rend es csend a kij6zanulas utân telyesleg helyre 
alhasson; kikeriilhetetleniil sziiksegesnek tartottuk a f elseges Kirâlyi FlS Igaz
gat6 Tanacsot alâzatoson elegedendlS katonai erlS megrendelese arânt meg 
talâlni, - oly m6ddal pediglen, hogy az itteni komyiiletekhez kepest kiildes
sek ket szazad galliciai ezredbeli katonasag minei siet6bben - ebblS'l egy 
szazad szallittassek be Torock6 Szent Gyorgyre, a masik osztassek fel Bedelo 
es Gyertyânos kozott, s miutân a megye reszerlSl kiutasitand6 biztossal az 
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illeto katonasag elolj,ar6saga miindenekben egy celra s egyeterr5leg mffkodve a 
torveny ellenes korcsomarolas mepsziintettetnek, es a foldos uri rendes szol
galat utba inditottnak bizonyossaggal fel jelentethetik, a katonasag tostent 
vonattassek vissza; - hivatalos el6terjesztes utan remelji.ik, hogy a fo izgat6 
torockai Vermes Jakab Janos - nehany szentgyorgyi, bedelăi, gyertyanosi 
izgat6k elmozditasokkal minden helyre all. E pedig katonai er5 fedezete nel
kiil meg nem eshetik1• Mej tisztelettel leven a felseges Kiralyi F5 lgazgat6 Ta
nacsnak alazatos szolgai 

Nemes Torda varmegye csendori bizottmanyat61 
Thordan, majus 2an 1848. 

a rendes elnok, melt6sagos 
grof fo ispany ur jelen nem leteben 

Gaal Samuel ide;glenes elnok 
Tarsoly Gergely tollviv5 

Mărite Scaun gubernia! regesc suprem! 

Am fost înştiinţat că în localităţile cercului inferior al comitatului nostru 
şi anume la Rimetea, Colţeşti, Izvoarele şi Vălişoara s-a interpretat fals noţiu
nea de libertate şi egalitate cu prilejul enunţării uniunii. Drept urmare zi de 
zi este în creştere dorinţa şi înclinarea îndreptată spre refuzul prestaţiilor 
obişnuite faţă de domnii de pămînt şi spre Împărţirea atît a alodiilor, cît şi 
a surselor de venit alodiale. Aceasta pricinuieşte dezordine. Am trimis comisari 
pentru a mă dwniri în mod just asupra unor astfel de porniri, pentru a asigura 
în chip paşnic liniştea şi pentru a preîntîmpina excese mai mari, care ar putea 
să se producă În localităţile sus-menţionate. După două descinderi liniştea a 
fost restabilită în aşa măsură, Încît demonstraţiile au încetat. Drepturile rega
liene nu s-au putut restabili însă nici după a treia deplasare. La Rimetea 
cîrciumăritul se practică fără restricţii, în pofida dreptului legal al proprie
tarilor de moşii. La Colţeşti, Izvoarele şi Vălişoara locuitorii refuză robotele 
obişnuite. Cei de la Izvoarele rîvnesc în taină la alodiile din munţi. Ei doresc 
să pună mîna pe pădurile alodiale de acolo. De asemenea, atît ei, cît şi cei 
din Vălişoara încep să revendice dreptul de cîrciumărit obştesc şi de păşunat 
şi să oprească vitele proprietarilor de moşii de la folosinţa acestuia, imitîndu-i 
astfel pe cei din Rimetea; nu se mai învoiesc la robote cu vitele sau palma, 
ci numai la taxe; dar şi acestea numai în cazul că nemeşii vor demonstra şi 
YOr dovedi mai Întîi că sînt datori cu ele; nu mai fac nici un fel de slujbe 
[ sau robote ], În detrimentul producţiei; deci nu-şi mai îndeplinesc îndatoririle 
lor urbariale. 

Intr-o asemenea situaţie se impune să fie readuşi la ascultare toţi aceia 
care s-au încăpăţinat să refuze slujbele iobăgeşti, pentru ca nu cumva dezor
dinea de la Rimetea să se extindă şi în alve părţi. Acei ce nu slujesc mai de 
grabă din cauza fricii de ameninţările agitatorilor (dar care altfel ar fi gata 
să slujească) să fie scutiţi de compensarea pagubelor ce li se va pretinde în 
viitor. Intr-un cuvînt, pentru ca după trezirea la realitate ordinea şi liniştea 
să se restabilească pe deplin, considerăm indispensabil să cerem Consiliului 
gubernia! regesc suprem să intervină pentru a ni se trimite forţe militare 
îndestulătoare. In actuala conjunctură e necesar să se trimită acolo, cît mai 
urgent, două companii de ostaşi dintr-un regiment din Galiţia. Una din com
panii să fie detaşată la Colţeşti, iar cealaltă să fie împărţită Între Izvoarele şi 
Vălişoara. Armata să fie retrasă numai după ce comandamentul unităţilor res
pective şi comisarul trimis din partea comitatului, colaborînd în bună înţele-
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gere, vor pune capăt cîrciumăritului ilegal şi vor raporta că prestaţiile faţă d~ 
domnii pe pămînt se desfăşoară normal şi cu certitudine. După acest demers 
oficial sperăm că totul va reveni la normal prin în·depărtiarea din Rimetea 
a principalului instigator Vermes Jakaib Janos, precum şi a celorktlţi agitatori 
din Izvoarele şi Vălişoara. Dar acest lucru nu se va putea realiza fără spriji
nul armatei1• Rămînem cu adînc respect slujitorii supuşi ai măritului Consi
liu gubernia! regesc suprem. 

Turda, 2 mai 1848 

Gaal Samuel, preşedinte provizoriu în 
lipsa măriei sale domnului conte şi 
comite suprem, preşedintele obişnuit. 
Tarsoly Gergely, concepist 

Din partea comitetului pentru menţinerea liniştii al nobilului comitat 
Turda. 

Original. Arh.' St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 970/1848. Foto 1 558-1 561. 

1 Pentru răspunsul Gubemiului v. doc. 145. 
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Turda, 2 mai 1848 

Felseges Kiralyi Fo lgazgat6 Tanacs! 

A jelen esemcny-teljes iid5kkel egyiitt jar6 onfentartasi es belvedelmi gon
doskodasbol mai napon tartott tanacsi es valasztott kozonsegi elegyes iilesiink 
altal elhatJâroztaitott, hogy addig is, mîg v,arosunkban alak'l1lt nemzeti 5rseg 
elegend5 szamu fegyvereket nyerhetne, a varos majorsagi penztaranak kolt
segen 300 darab landsa keszi'.ttessek, es a harom fertaly szamara 3-om dob; 
ezek felett meg hataroztatott az is, hogy koz batorsagunk telyes fenntartasa
nak illyes sziiksegei kiele~ittesere majorsagi penztârunkbol a sziikseges eHen
orkodes mellett 1 OOO - ezer eziist Rforint fordittassek, az ezen oszveg ko
ronkenti hova es mi celokra leend5 kia·dasar61 az illet5 ellenărkodes mellett 
pontos szamolat folytattatvan; mely tanacsi es valasztott kozonsegi elegyes 
i.ilesnek hatarozata feloll a mid5n a felseges Kiralyi F{S lgazgat6 Tanacsot tisz
telettel ertesîten5k - alazatos ti:sztelettel maradtunk a felseges Kiralyi F/5 Igaz
gat6 Tanacsnak alazatos szolgai 

Tordan, majus 2-an 1848-ba 

nemes T orda varossa tanacsa es 
valasztott kozonsege 

Mezei Istvan, f{S hadnagy 

Bar6 Kemeny Fal"'kas, f{S sz6nok 
ifj. Veress J6zsef, aljegyzti 
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Mărite Consiliu gubernial regesc suprem! 
Astăzi s-a ţinut adunarea noastră generală mixtă cu caracter de consiliu 

şi cu public a,les. Sub impresia vremurilor actuale bogate În evenimente, care 
impun multă grijă pentru salvgardarea şi apărarea internă, a hotărît să se 
conf eqioneze pe cheltuiala casieriei alodiale a oraşului 300 de bucăţi de lănci 
şi trei tobe, pentru cele trei cartiere, pînă ce garda cetăţenească înfiinţată În 
oraşul nostru nu va obţine arme suficiente. In afară de aceasta, a mai hotărît 
să aloce din casieria alodială 1 OOO de florini renani de argint pentru asigura
rea şi menţinerea securităţii noastre publice. 

Cu scopul de a asigura supravegherea corespunzătoare a cheltuielii sumei 
a decis să se facă dări de seamă contabile amănunţite. Aducîndu-i cu respect 
la cunoştinţă hotărîrea adunării noastre mixte, cu caracter de consiliu şi cu 
public ales, rămîn servul umil al măritului Consiliu gubernia! regesc suprem. 

Turda, 2 mai 1848 
Adunarea genera1lă şi coosiliul nobilului oraş Turda 
Mezei Istvan, !locotenent major 
Baron Kemeny Farkas, orator principal 
Veress Jozsef, jlJIIlior, notar adjunct. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6557/1848. Foto 16 245-16 247; 
Concept. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. oraş. Turda, nr. 652/1848. 
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Arad, 2 mai 1848 

Tisztelt Kozepponti bizotmany! 

A csendiigyellS kozponti bizottmany 47 sz.imu hatarozata kovetkezte
ben a klSrosikozi keriileti kiildotitseg foly6 ev April 27-en Somoskesz helyse
gebe kiment, hol az egybegyult szâmos lakossagot, mely kozott azonban az 
april 24-en tortent botranyos folhâborga:st elkovetetn: egyenek koziil csak 
hârom v:ala jelen, - k~kiildetesiink okat s celjat kitanl'.tva, a kozsegben mit 
felingeriiles okair61 kikerdven, valamint azon teveszmek irant, mellyekkel a 
nep ingereltetni tapasztaltatik, ugy azon torvenr rendeleterlSl, mely a kozsegi 
eloljârok feUSli intezkedest a megyere bfzza, a torveny s igazsâgnak az egyen-
15seg alapjan szilârd es szigoru leterol, a nepkepvlseltetes âltal nyen jog szep
sege, de erre megkivântat6 rend es beke fontartas sziiksegessegerol terjedel
mesen kitanhâ s folvil:igosl'.ta, kijelentve, hogy a kozcsend ies bâtorsâgot habo
rft6 minden teny megcâfo16lag ama kijelentett elbizakodomâgot, mikep most 
er6szak ideje uralkodik, - komoly biintetessel fog megrovatni. A lakossag a 
kiildottseghez egy ide mellekelt folyamodâst nyujtott he, melybe az tortent 
folzajlâs vetkes voltât elosmerte, miutan az ezt okozott felreertes fellSl mintha 
a keriileti szolgabir6hoz az eloljar6k alta! kepvisellSk megvailasztasar6li tud6-
sitâs, mely a helyseg pecsetjevel zâratott, a kozsegre kâros valamely iromânyt 
foglalna, folvilâgositatott, s a nyugalom helyreâlott, hibaja megbocsâjd.sât 
azon igerettel kere, hogy valarnint eddig mint jobbâgyok, ugy ezentul mint 
polgârok bekes magaviseletevel ezen engedelyt megerdemlendi. 

A kiildottseg ezutân fols-zoli1Jâ a kozseget, s hogy birâjât s jegyzojet, 
kik eddig a helysegen kivi.il tart6zkodtak, fogadja vissza, kit egyertelemmel 
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teljesiteni ajanlkozott, s6t a birot folkerestete, s maga korebe hiva, ki meg
jelenven az ellene elkovetett bantalmakert feledest ajanlott; a jegyz6 is elfog
lala hivatalat s mind ketten nyugalommal tertek koreikbe. Mi kije1lent6k, 
mikep minden egyes lakos s fcSleg a jelenvoltak a bir6n vagy jegyz6n teend6 
minden sertesert szigoruan felel6sok, - biztonsagukerti kezesseget minnyajan 
el is valalak, s csak azert rimankodanak, hogy a vetket elkovetoknek meg
fenyhtetese ez uttal enge<ltessek el, biztositvan benniinket a bekenek s nyuga
lomnak maguk altal leend6 haboritlan fontartasa felol. 

A keriileti valasztmany latva a felreertes eloszlasaval a kozcsendnek 
helyrealasat, a sertett felek es sertok kozti kiegyenlitest, a nep kozt foltunt 
nyugalmat, miutan semmi er6szakos kitores vagy serto tettlegesseg nem tortent 
volt, hogy engedekenyseg s a lakossag hangulata iranti figyelem alta! eljarasa 
irant biz•almat inkabb, mint tart6zkod6 felelmet gerjesszen: a csend megorze
set minden egyes lakosnak fokotelessegeiil hagyvan meg, 'legcelszerubbnek 
talalta, hogy visgalat, befogatas es egyeb tovahbi lepeseik megteteletol elallott. 

Mely eljarasr6l tisztelettel teszi hivatalos bemutatasat. 

Kolt Aradon, majus 2-an 1848. 

Onorată comisie centrală! 

A c51endre iigyel6 k6roskozi 
keriileti ki.ildottseg 

In urma hotărîrii comisiei centrale pentru menţinerea ordinii, nr. 47, 
comitetul cercual dintre Crişuri s-a deplasat la 27 aprilie a.c. în localitatea 
Şomoşcheş. Intre cei adunaţi acolo nu erau prezenţi însă decît trei dintre cei 
care au comis tulburarea şi revolta din 24 aprilie. După ce le-am anunţat mo
tivul şi scopul depl,asării noastre, i-am chestionat asupra cauzelor răzvrătirii 
din comună, precum şi asupra acelor idei greşite care duc, după cum se vede, Ia 
tulburarea poporului. Apoi le-am arătat că decretul-lege lasă pe seama comi
tatului măsurile ce se vor lua privind dregătorii comunali; că legea este aşe
zată pe baza neclintită şi strictă a dreptăţii şi egalităţii; că dreptul dobîndit 
prin reprezentanţa populară este frumos, dar el necesită menţinerea ordinii şi 
păcii; că nu este oportună concepţia potrivit căreia acum ar domni vremuri de vi
olenţă; că ea va atrage după sine pedepse serioase. Populaţia a înmînat comisiei 
memoriul anexat aci, în care a recunoscut că a greşit În cazul revoltei ce s-a 
produs. Liniştea s-a restabilit după ce s-a explicat că nici raportul adresat 
judelui nobiliar cercual despre cauzele neînţelegerii ce a avut loc, nici cel 
despre alegerea delegaţilor de către fruntaşi, care a fost ştampilat cu sigiliul 
comunei, nu conţin vreun act dăunător localităţii. Locuitorii au cerut să li se 
ierte greşeala şi ca o dovadă a recunoştinţei lor au promis că vor păstra şi 
pe viitor o comportare paşnică, la fel ca atunci cînd au fost iobagi. 

Comisia a somat apoi comuna să-i reprimească pe judele primar şi pe 
notarul plecaţi din localitate. Comuna a fost de acord în unanimitate. Mai 
mult, s-a angajat să trimită o delegaţie după judele primar. Acesta a răspuns 
la chemarea comunei şi după ce s-a prezentat acolo a promis să uite înjuriilct 
aduse persoanei sale. Notarul şi-a ocupat de asemenea postul. Ambii s-au 
reîntors astfel la vetrele lor. Noi am declarat că fiecare locuitor, şi cu atît 
mai mult cei prezenţi, sînt strict răspunzători pentru fiecare injurie ce s-ar 
mai aduce judelui primar sau notarului. Au acceptat să depună chezăşie pentru 
securitatea acestora. Au cerut Însă ca de această dată să se renunţe la pedepsi
rea celor care au săvîrşit greşeala. In schimb au garantat că din partea lor 
vor asigura menţinerea netulburată a păcii şi liniştii. 
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Comisia cercuală consideră că prin înlăturarea neînţelegerilor s-a restabi
lit liniştea; că între pîrîtori şi pîrîţi s-a ajuns la împăcare; că. poporul îşi 
păstrează calmul; că de fapt n-a avut loc o răscoală cu caracter violent, 
mtrucît nu s-au produs maltratări; că e mai recomandabil procedeul luării în 
considerare a opiniei publice pentru a obţine astfel încrederea ei, decît să i se 
impună reţinere şi temere; că principala datorie a fiecărui locuitor este men
ţinerea liniştii; că e mai oportun să renunţe la arestări pentru investigaţie şi 
la ahe măsuri. 

Despre acest procedeu raportăm oficial cu respect. 

Arad, 2 mai 1848 

Comisia cercului dintre Crişuri pentru menţinerea ordinii. 

Original. Colecţia Muzeului judeţean Arad, Cutia nr. 10, inv. nr. 5 03S (Din 
materialul Arh. comitat. Arad, Acta Congregationum, nr. 966/1848). 
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Turia, 2 mai 1848 

Melt6sagos Baro, nagy erdemu principalis Uram! 

Szinte egesz Aprilis vegeig minclen fele gazdasagunk a leg pontosabban 
is elămenetelesen folyt, de Aprilis 24i napjat61 fogva annyira meg csokkent 
minden gazdasagunk, hogy mar alig tudunk egy igen csekely udvari dolgot a 
cseledekkel el vegeztetni; mert a Torjan diihongă katonasag agyon veressel 
fenyegetik a jobbagyokat, ha urdolg,ara menni .lissa.k, tehat ezert mindenik 
vonogatva teszen vagy egy nap~ot, miert en fel sz6Htottam a cseled
seget, azt feleltek, hogy a katonasagt61 nem mernek - mi abb61 kovetkezett, 
hogy husvet masod napjan a 2ik szekely gyalog ezeredbăl el indittatott egy 
batalion, hogy hova, senki se tudja, ket kancelista es az 3szeki alfoldi nep 
eleibe allott, nagy beszed mondasok ud.n a katonak meg teri'.ttettek mind annyi 
tigrisek, noha a katonak meg tertek, meg pedig azzal a meg jegyzessel, hogy 
vagy ket katona tiszt, minek utanna j61 meg verettetett volna, kentelen volt 
el szokni, es ,ăket oda hagyni; - ezen katona tiszteknek ablakait a meg tert 
katonak be lovoldoz,rek, egyik az allcsematoni kapitany Stajner, a mast 
nem tudorn, melyik compagniahoz tartOtt. A katonak haza er,kezven, min
denki a falujaba a nemes ember j6szagaira be lovoldoztek es tele torokkal 
kiabaltak, rnost gyere ki nemes ember, ezen vissza terittett katonakkal szeme
lyesen jelen volt az 6bester ur is, de annyi tekintettye se volt, mint egy kâp
]amak, a megteres alkalmaval a f@d nepe el vett 24 fegyverrel es pusk:a,poroal 
mcg terhelt szekereket, melyet Sepsi Szent Gyorgyon a szek hazanal a nep 
szoros orizet ala:tt mai napon is tart, most 3Szeken nincs semmi fele· tisztvi
selonek annyi auchtoritassa, hogy vagy egy serelmes panaszat fel venne egy 
renden levă riszt is. Csak a szabad beszed es a mindent meg tetei eleven peldaja 
ennek 1 ° Torjan a mind a ket renden lev5 katonasag, mikor excellentiadt61 
ajandekozott azon kepet, mely a templomba volt teve, le akarjak onnan 
J.inyni. 2ik pelda. A torjai katonasag diihongve es fenyegetesekkel forralt egy 
kor levelet, melyet egy nehany bizonyos alltorjai kovettyeiktol el kiildottek 
mdtosagos ban> A por Andras es Jo·seff urekhoz es mas torjai possessorokihoz, 
hogy magok mind szemelyesen irnak neveiket alaja - a kor levelnek fogla-
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latya ez, az egesz bâlvanyosi teritoriumr61 erdeje es mezejevel egyi.itt onkente
sen mongyana:k le, en ugyan a Cserefark valaha perelhetesi jogokrol, mely per 
folyamotba van, agyâk mind egyen egyen kezeik irâsaikot, mind pedig az 
arr61 szoll6 peres leveleiket rogton agyâk âltol. Minek kovetkezese a lett, hogy 
az egesz bâlvânyosi teritoriumr61 a katonâik altoi irt formâlis comractust eo 
nagysâgok a tobb possessorokkal egygyi.itt tulajdon neveik alâ irâsâval meg 
erosfttettek, mely tortent kentelensegbol, ugy szinten a Cserefarkr61 sioll6 
perrol le mondvân, de a per folyamotot nem tudtâk ele adni, minden eroltetes 
mellett is. Eo nagysâgok azt feleltek, vagy a tiszt, vagy Veres Eleknel leszen. 
Nâlom ugyan jârtak, de en utasftottam az archiomba, - fgy el maradt min
den. Most azt forralyâk, hogy a nagy Teleket, mely tavasz gabonaval be va
gyon vetve, fel akarjâk predâlni es magok kozt fel osztani, minden katona 
azt ki,Htya, most v:an id5, most ikerji.ink, tobb szâ.nt.6 foldek es kaszal6 helyek 
el foglalâsa is forog elmejekbe, de meg nem bizonyosodott ki. Minden nemes 
embernek elete fi.igglSbe van Torjân, mert szabadon beszellik, hogy ha Yiszont 
parancsolatott kapnak az elmenetelre, tostent minden nemes embert fel meszâ
rolnak Torjân s ugy mennek el. Ogy is nincs kinek panaszolni. Szent Leleken 
Bartosra izentek, Kontzei Istvân urat szinte halâlra vertek az elso el menetel
kor, mellyert panasz ment a compagnia command6hoz, felelet, ha meg hoit, 
temessek el. Excellenciâdot pedig egyreszt a muszikahoz at szokni, mâs resz 
pedig Torjân lappangani hfrelik, mind ezen rossz kornyi.ilmenyekrol a tekin
tetes praefectus urat mar eppen tud6sftottam. Ezen korlâtlan vilâgba is ... 1 

gazdasagunk most sz6nyegen, minek utâna .. . 2 a tavaszi vetesek elvegezodtek, 
a sâncolâs es a kertelesek. A melt6sâgos bâr6ne eo nagysâga ezen irt6ztat6 
beszedek hallasân konnyezve, ti'.frhet6 egessegbe vagyon, mind ezeknek alaza
tos jelentese mellett excellenciad kegyes kezeit felesegemmel egyi.itt csokolyuk 
es maradtâm az excellenciad alâzatos szolgâja 

Altorja, 2a May 1848 
Konya Istvan 

Onorate domnule baron, prea vrednicul meu stăpîn! 
Toată gospodăria noastră a decurs normal pînă către sfîrşitul lui aprgie, 

înregistrînd chiar progrese. Incepînd însă din 24 aprilie gospodăria noastra a 
lîncezit într-o atare măsură, încît abia am reuşit să execut muncile mărunte 
de la curte cu slujitorimea. Ostăşimea întărîtată din Turia îi ameninţă pe 
iobagi că-i omoară în bătăi, dacă vor fi văzuţi că merg la muncile domneşti. 
Din acest motiv fiecare prestează eventual cite o zi de muncă numai după 
multe ezitări. De aceea am apelat la argaţi. Dar şi ei spun că se tem de 
soldaţi. Atitudinea 'lor se explică prin aceea că a doua zi de paşti un batalion 
al regimentului al 2-lea de infanterie secuiască urma să fie detaşat fără a se 
şti unde; doi cancelişti s-au îrlfăţişat Însă în faţa poporului din Trei Scaune 
şi în urma unor discursuri rostite de ei, militarii s-au Îilltors ca nişte tigri; 
potrivit celor afirmate de soldaţi, ei s-au reîntors după ce au maltratat doi 
ofiţeri, care au fost nevoiţi să fugă din unitate şi să-i lase în voie, deoarece au 
tras focuri de armă în geamurile acestora; unul din ei este căpitanul Steiner 
din localitatea Cernatu de Jos, dar celălalt nu ştiu de care companie aparţine. 

Soldaţii ajungînd acasă în saoole for au tras focuri de armă şi în curţile 
domneşti, stri,gînd În gura mare „acum să ieşi afară nemeşule!". La reîntoar
cerea soldaţilor a fost de faţă şi domnul colonel, însă n-a avut nici atîta auto
ritate cît un caporal. Cu prilejul reîntoarcerii, populaţia satului a confiscat 
24 de căruţe pline cu arme şi praf de puşcă. Acestea sînt păzite cu grijă si 
azi la casa scaunală din Sfîntu Gheorghe. Acum nici un dregător din Trei 
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Scaune nu mai are autoritatea pentru a rezolva vreo plîngere. Un exemplu 
edificator al vorbăriei libertine şi al totum factum-ului îl oferă în primul rînd 
soldaţii din cele două tabere de la Turia, care intenţionează să îndepărteze 
icoanele din biserica donată de excelenţa voastră. Al doilea exemplu este scri
soarea circulară plină cu formulări furioase şi ameninţătoare redactată" de ostă
şimea din Turia, care a fost trimisă baronilor Apor Andras şi Apor J6zsef, 
precum şi celorlalţi proprietari de moşii din Turia; aceştia au fost somaţi 
s-o iscălească; prin ei li se cere să renunţe de bună voie la terenul cu cîmpii 
şi păduri denumit Bahanyos, precum şi la dreptul de pîră privind porţiunea 
denumită Cserefark, care este în curs de proces; de asemenea să predea cu toţii 
imediat scriptele şi actele de proces. Urmarea a fost că domniile lor şi alţi 
posesori au Întărit cu propriile iscălituri contractul formulat de către soldaţi 
privind Întregul teritoriu Balvânyos; tot sub imperiul forţei au renunţat şi 
la procesul privind locul denumit Cserefark; n-au predat totuşi [ actele l pro
cesului în curs de desfăşurare, deşi li s-a pretins s-o facă; domniile for au 
răspuns, că ar putea fi sau la dregător sau la Veres Elek; m-au vizitat şi pe 
mine, dar i-am îndrumat spre arhivă; astfel totul a fost lăsat baltă; acum 
nutresc intenţia să preia şi să împartă între ei lotul cel mare semănat cu cereale; 
toţi ostaşii strigă că este timpul să ceară; ei ar intenţiona să ocupe şi alte 
pămînturi arătoare, precum şi locuri bune pentru prăşit, dar încă nu există 
dovezi în privinţa acestora; la Turia viaţa fiecărui nobil este periclitată; gră
nicerii vorbesc deschis că dacă vor primi ordinul să plece, atunci vor părăsi 
localitatea după ce-i vor fi măcelărit pe toţi proprietarii de moşii din Turia, 
pentru că şi aşa n-au cui să se plîngă. La Sînz,ieni a fost ameninţat Bar
tos; pe domnul Kontzei Istvan aproape J-au omorît în bătăi cu prilejul 
primei lor plecări; în acest sens s-a şi Înaintat o plîngere comandamentului 
companiei; s-a răspuns că, dacă a murit, atunci ,să fie înmormîntat. Despre 
excelenţa voastră se zvoneşte pe de o parte că aţi fugit la muscali; pe de altă 
parte că vă ascundeţi la Turia. L-am anunţat pe onoratul domn prefect despre 
toate cele de mai sus. In această lume fără frîu ... 1 gospodăria noastră con
stituie pentru mine preocuparea de căpetenie .. . 2 semănaturile de primăvară 
sînt terminate; la fel şanţurile şi îngrădirile. Măria sa doamna baroneasă a 
plîns cînd a auzit aceste veşti oribile, dar se află într-o stare de sănătate accep
tabilă. In încheierea umilului meu raport, împreună cu soţia vă sărutăm 
mîinile şi vă asigurăm că rămînem slugile supuse a:le excelenţei voa9tre. 

Turia, 2 mai 1848 
Konya Istvan 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. fam. Apor, fasc. XXI, nr. 4. 
Foto 10 156-10 160. 

1 Hîrtia originalului deteriorată. 
2 Idem. 
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Pesta, 3 mai 1848 

Maj. 3. 1848 
Krass6 Varmegye els5 Alispanjanak. 
Az 1848ki 9k torvenycikk alta! eltorlott robot es fiistpenz irant neme!y 

foldes urak es jobbagyok kozt keletkezhet5 kolcsonos kovetelesekre nezve, 
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alispan urnak ez: evi âprilis 23an 131 szam alatt nyilvanitott kivanata folytan 
kovetkez6leg valaszolok: 

Az urber es azt p6tl6 szerzodesek alapjan eddig gyakorlatban volt 
szolgalatok, robot, dezma es penzbeli fizetesek akkent toroltettek el a felhivott 
torveny a.hal, hogy azok annak kihirdetesetx'.Sl fogva orokosen megszoojenek. 

A torveny april llen szentesittetett es hirdettetett ki, tehat j6val Szent 
Gyorgy nap el&tt, igy e naptol fogva az erinrett szolgalatok es fizereseknek 
altalaban meg kell szunniok. 

Azonban nezetem szerint azoknak, 'kik a folosleg teljesiteţt vagy egeszen 
le nem r6tt tartozasokra nezve kovetelest formalnak, a bir6i ut megkisertese 
nyitva marad, bar azt sem egyik, .sem masik felnek tanacsolni sem nem 
lehet, sem nem kell. 

3 mai 1848 

Către vicecomitele comitatului Caraş 

In legătură cu cererea domnului vicecomite nr. 131 din 23 aprilie a.c., 
referitoare la eventualele revendicări reci,proce dintre unii nobili şi iobagi pri
vind robota şi banii de fum, care au fost şterşi prin articolul de lege nr. 9 
din 1848, răspund în felul următor: 

Pe baza urbariatului şi al contractelor care l-au substituit se practicau 
prestaţii ca robota, zeciuiala şi diferite taxe băneşti; ele s-au şters prin legea 
care are menirea de a le sista pentru totdeauna odată cu enunţarea ei. 

Legea a fost promulgată la 11 aprilie şi sancţionată, deci cu mult înain
tea zilei de Sf. Gheorghe. Prin urmare începînd de la această zi orice slujbe 
şi taxe ,pe care ea le vizează, în general, trebuie să înceteze. 

După opinia mea, însă, celor care formulează revendicări privind fie 
îndatoriri executate excedentar, fie restanţe de acest gen, le rămîne deschisă 
calea judecătoriei. Totuşi nici una din părţi nu poate şi nu trebuie sfătuită 
În acest sens. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi Levcltar. Bel
iigyminiszterium. Altalanos iratok, nr. 302/1848. Foto 11 942-11 943. 
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Sibiu, 3 mai 1848 

Nagy Melt6sag6 Groff, Kirâlyi Kormanyzo Dr! 

Mi utân a felseges Kiralyi FcS Igazgat6 Tanacs mult April ho 17r51 
5 245ik sz.im ala,n ikolt kegyes rendelete altal parancsolni melt6ztatott, hogy 
ezen egyhazi f5 tanacs - piispokiink hon nem leteben - rendelkezzek a hat6-
saga alatt lev6 esperestekhez, miszerint azon gyulesre val6 megjelenest61, 
mellyet az ooâh nemzet polgari allâsu tobb egyenei ezen egyhazi tanacs hfren, 
t~dtân kiviiţ~ ~ozelebb mult __ Tamâs vasâmapjan ~alasfalvan ~eg~artani_ elha
tarozta, a gorog nem egyesult hîveket tartoztassak el - s mmtan a tisztelt 
Kiralyi F5 Kormanyszek ugyan azon kegyes rendelet rendeben piispokiink jelen 
nem leteben ezen egyhazi tanacsot felhatalmazni melt6ztatott, hogy egy mâs 
napon az esperesteket es a nemzetb61 vaio nemelly ertelmesbbeket egy az or-
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szaggyulesre adand6 ker-level alakîtasa vegett tartand6 gyulesre egybe hîv
hassa, melly gyulesr51 azomban a tisztelt rendeletben csak annyi allitatott meg, 
hogy annak megtartasa napjat ezen egyhazi tanacs kijelelven, nagy melt6sagod 
tudomasara juttassa, arr61 pedig, hogy a gorog nem egyesiiltek - az egyesii,l
tekt51 kiilon gyulest tartsanak, emlites, annal kevesbbe inrezkedes nem tetetett. 
A mid6n tehat ezen egyhazi tanacs - korant sem gyanîtva, hogy a felseges 
Kiralyi F5 Kormany Szek, melly el5tt tudva van, hogy eddig ele mind ket 
reszroli piispokeink az oszves nemzet dolgăban egyet erti6leg dolgoztak -
jelenleg az olah nemzetet es annak erdeket ta:lăn kiilon vălasztani, es a gorog 
nem egyesiiltek alta! kiilon, az egyesiiltek altal pedig megint kiilon gyulest 
es tanacskozast tartattni szandekszik, a t.isztelt rendelet koverkezteben s annak 
tar.talma szerint maga intezkedeset az alarendelt esperestekhez ugy tette meg, 
hogy foly6 ho 15en Balasfalvan nemelly ertelmesbbekkel meg jelenjenek, s 
azert egyszer s roind nagy melt6sagodnak mult April 19r51 kolt feliratăban 
melly aMzattal feljelentette azon hiedelem-, sott bels5 meggy6z6desben volt s 
van ma is ezen egyhazi tanacs, hogy a tisztelt f5 kormanyi rendelet betu 
szerenti tartalmat tellyesitette - nem kevesse iitkozott meg azomban ezen 
egyhazi f5 tanacs nagy melt6sagodnak piispok Saguna 5 melt6sagăhoz intezett 
April 26r6l 948 idei elnoiki mim alatt kolt azon kegyes rendeleten1, mellyben 
az allitatik, mintha ezen egyhazi tanacs ugy intezkedett volna, hogy a ker
deseltt gyules es tanacskozâs foly6 ho 15en itt Szebenben tartasseik meg. Nem 
Nagy me!t6sagu groff kiralyi f5 kormanyz6 ur! ezen egyhazi f5 tanacs fgy 
nem rendelkezett, a tiszte!t f5 kormany szeki rendelet[ et] igy nem ertel
mezte - sott, ha a ti,sztelt Fo Korma.ny Sz& nyilvan azt parancsoha volna, 
hogy a gyules ket helyt, az az Balasfalvăn es Szebenben kiilon tartasrek meg, 
meg akkor is szoross kotelessegenek tartotta volna ezen egyhazi tanacs a koz 
haza bekeje es csendje erdekeben a felseges Kiralyi Fo Kormâny S:ziek el<'>tt 
melly alazattal folvilagosîtani es hivata!ab61 foly6 kotelrnegenel fogva a tisz
te!t Fo Kormanyt meg is kerni, hogy miutan most nem valamelyik vallast, ha
nem a ket vallasra szakadott erdelyi egesz olah nemzetet egyarant illeto ker
des megvitatasa forog fenn, a tiszte!t F5 Kormăny Szek kegyes tekintetben 
veve a jelen nehez id5k koriilmenyeit, a ket szertartast kovet6 olah nemzet
nek kegyesen meg engedni melt6ztasson, hogy egyiitt es egy helyt tanacskoz
hassek, mert fgy inkabb remelte volna s remenyli most is ezen egyhazi ta
nacs, hogy a gyules es tanacskozas bekesen fog le folyni, s a haza bekeje meg 
nem fog haborfttatni, mert mi ugy tudjuk, hogy az olah nemzetnek semmi ti
los szandeka, avagy irănya :nincs.2 

Kik egyeb arant alland6 mely tisztelettel orokliink. 
Az 1848. majus ho Jan Nagy Szebenben tartott egyhăzi tanacsi iilesbol, 
a felseges Kirălyi F6 Kormăny Szeknek leg alazarosabb szolgai 
A gorog nem egyesiilt egyhazi f& tainacs. 

Fule Moses m.p., icleiglenes elnok 

Bolloga Jakab m.p. egyhaztanăcsi hites jegyz6 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator regal! 

Măritul Consiliu gubernia! regesc suprem a binevoit a da porunca sa 
mărinimoasă prin ordonanţa nr. 5 245 din 17 aprilie trecut. Potrivit ei, în 
absenţa episcopului nostru, înaltul Consistoriu a trebuit să ordone protopo
pilor din jurisdicţia sa să-i împiedice pe enoriaşii ortodocşi de a participa la 
adunarea de la Blaj a naţiunii române din duminica Tomii, a cărei convocare 
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s-a decis de mai mulţi mireni fără ştirea acestui Consiliu bisericesc. Tot cu 
prilejul aceleiaşi ordonanţe, măritul Scaun gubernia} regesc suprem a bine
voit să împuternicească acest Consistoriu bisericesc ca în absenţa episcopului 
nostru să convoace, pentru o altă zi, pe protopopi şi unele persoane mai instru
ite, la o adunare, pentru a redacta o petiţie care să fie înaintată Dietei. In 
onorata ordonanţă s-a specificat despre această adunare doar atît, că data ţi
nerii ei va fi stabilită de Consiliul bisericesc şi va fi adusă la cunoştinţa ilustri
tăţii voastre. Nu s-a specificat Însă nimic despre faptul ca ortodocşii să ţină o 
adunare separată de cei greco-catolici şi nici nu s-au Întreprins măsuri în acest 
sens. Măritul Scaun guberniail regesc suprem a fost informat că pînă acum 
episcopii noştri din ambele părţi au colaborat în bună înţelegere în proble
mele ce privesc Întreaga naţiune. lată de ce acest Consistoriu bisericesc n-a pu
tut bănui, că se intenţionează să se separe naţiunea română şi interesele ei prin 
ţinerea unor adunări şi consfătuiri separate a ortodocşilor şi a greco-catolicilor. 
Conform conţinutului onoratei ordonanţe, în Consiliul ortodox a luat mă
suri ca protopopii din subordine să se prezinte în 15 ale lunii curente la 
Blaj însoţiţi de unele persoane mai instruite. In acest sens a şi raportat cu 
umilinţă excelenţei voastre la 19 aprilie, cu convingerea pe care o Împărtă
şeşte şi azi, că a îndeplinit ad literam ordonanţa măritului Guberniu. Cu atît 
mai mult a fost consternat acest înalt Consistoriu, cînd a iaiflat despre milos
tiva ordonanţă nr. prezidial 948 din 26 aprilie a ilustrităţii voastre adresată 
eminenţei sale episcopului Şaguna.1 In ea se afirmă că acest Consiliu bisericesc ar 
fi întreprins măsuri ca adunarea şi consfătuirea pomenită să se ţină la Sibiu în 
15 ale :lunii curente. Nu, mărite domnule conte guvernator regal suprem! Acest 
Consistoriu bisericesc nu a hotărît aşa. El nu a interpretat în acest fel onorata 
ordonanţă a măritului Scaun gubernia!. Dimpotrivă, în cazul că onoratul Scaun 
gubernia} suprem ar fi poruncit pe faţă ca adunarea să se ţină În mod sepa
rat în două locuri, la Blaj şi la Sibiu, chiar şi atunci, în interesul păcii şi li
niştii patriei comune, Consiliul bisericesc ar fi considerat drept o datorie ofi
cială să roage şi să lămurească măritul Guberniu că acum nu este vorba de dez
baterea unor chestiuni privind una din biserici, ci una care priveşte Între3ga 
naţiune ·română din Transilvania, indiferent de scindarea ei în două religii. 
Onoratul Scaun gubernia! suprem să ia În considerare circumstanţele actu
alelor vremuri grele şi să binevoaiscă a _permite naţiunii române să se consfă
tuiascii împreună într-un singur loc, c'hiar dacă are două confesiuni. Acest 
Consistoriu bisericesc a sperat şi speră şi acum, că adunarea şi consfătuirea se 
vor desfăşura paşnic. Pacea patriei nu va fi tulburată, deoarece noi sîntem 
informaţi că naţiunea română nu are nici o intenţie sau conduită secretă.2 

De altminteri rămînem constant cu adîncă stimă. 
Din şedinţa consistorială ţinută la Sibiu În 3 mai 1848. 
Membrii înaltului Consistoriu ortodox, cei mai supuşi slujitori a1 ma

ritului Scaun gubernia! regesc suprem. 

Moise Fulea m.p., preşedinte temporar 

Iacob Bologa m.p., notar consistorial 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 056/1848. Foto 383-385. 

t Doc. 199. voi. II. 
2 Pentru răspunsul guvernatorului Teleki v. doc. 150. 
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71 
Oradea, 3 mai 1848 

Melt6sagos Baro Cultus Minister Or! 

Miutan melt6sagod ministeri osztalyaban egyhazi egyenek is vallaskii
lombseg nelkiil alka!lmazva vannak, igen f.tjdalmasan esne az e hazaban lak6 
egy milli6 gorog egyesiilteknek, es ha Erdely egyesiilend, masfel milli6 gorog 
szertartasu katolikusoknak, hogy ha az egyenloseg es viszonossag elve egyediil 
reajok nem alkalmaztattnek, es nekidk az egyhazi rendbcSl kepviselcSjok a mi
nisteriumnal nem volna, ennel fogva, kotelessegem erzetet61 fol buzditva, flS 
tisztelendo Szilagyi J6zsef nagy varadi gorog egyesiilt kanonok urat, hittu
dort, kaptalanomnak az utolso orszag gyulesen kovetjet, ki 10 evek le for
gasa alatt mint egyhazi irod.im igazgat6ja az egyhazi iigyek kezeleseben ma
ganak jartassagot szerzett, melt6sagodnak ajanlom, hogy otet a gorog katoli
kusok reszercSl tanacsnoknak a katolikus egyhazi osztaljban kegyesen alkal
mazni melt6ztassek. 

Egyebbirant kegyeibe ajanlott maradok Nagy Varadon az 1848. evi 
Majus 3an melt6sagodnak alazatos szolgaja 

Erdelyi Vazul NVaradi gorog egyesiilt piispok 

Mărite domnule baron ministru al cultelor! 

La departamentu:! ministerial al excelenţei voastre sînt angajate feţe bi
sericeşti fără deosebire de religie. Ar fi foarte neplăcut ca principiul egalită
ţii şi al echităţii să nu fie aplicat în cazul celor un milion de greco-catolici 
care locuiesc în această patrie. In eventua:litatea că se va înfăptui uniunea 
Transilvaniei, atunci se vor adăuga Încă un milion şi jumătate de greco-cato
lici, care nu au la minister reprezentanţi din partea ordinului lor bisericesc. De 
aceea, însufleţit de sentimentele mele de datorie, îl recomand ilustrităţii voastre 
pe prea cuvioş:a sa domnul canonic greco-catolic Iosif SiI,aghi de la capitlul 
meu de la Oradea, doctor în teologie şi deputat la ultima Dietă a ţării. In de
curs de un deceniu a ·dobîndit experienţă în administrarea chestiunilor bisericeşti 
în calitatea lui de director al cancelariei mele eparhiale. Să binevoiţi în mod 
mifostiv a-l angaja în calitate de consilier din partea greco-catolicilor la seqia 
bisericii catolice. 0 

" 

De altminteri mă recomand în graţiile excelenţei voastre şi rămîn slujito
rul supus al dv. 

La 3 mai 1848 la Oradea 
Vasile Er:deli, epiocop greco-catolic din Oradea. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi Leveltar. Val
las es Kozoktatasiigyi Miniszterium, Elnoki iratok. Foto 1 303. 

72 
Odorheiu Secuiesc, 3 mai 1848 

Melt6sagos egyhazi rn tanacs! 

Latvan gondari gy{Hesiink, mi szerent a jelen politicai mozgalmak ko
zott a tani'.tas es tanulas celaranyoson nem folyhat, es az if jaknak edgyiitt lete 
tobb roszat, mint j6t okozhat, kiknek megtortenheto rendetlenseget jelenleg 
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i1lo m6don es sikerrel eltavolittani lehetetlenseg, valamint azt is tekintetbe ve
Yen, hogy sokan elo sem jottenek, s az el5jottek kozi.il is nemelyeket sz,iiloik 
meg az elslS napon visza vittenek, s a szi.ilok a mostani kornyi.ilmenyek kozott 
gyermekeik tavul lete miatt, kijelentesok szerent - nyugottan nem lehetnek; 
mindezeknel fogva igen sziiksegesnek l.itta gondari gyulesi.ink az ifjusagot ad
dig, mig a tanulas folytatasara ismet oszve hivini celarânyosnak latandja, -
mai napon elbocsa ttani. Mely arant mi don a melt6sagos egyhazi f{S tanacsot 
tisztelettel ertesittenok, alazatos tisztelettel orokli.ink a melt6sagos egyhazi flS 
tanacsnak ala za tos szolgai: 

A Szekely Udvarhelyi Ev. Ref. f5 Tanoda eloljar6i 
ifj. Sebesi Istvan, gondnok 

Magyar6si Sz. Josef, igazgat6 
Sylvester Dienes 

Kis Ferenc 

Szekely Udvarhely, Majus 3ân 1848. 

Mărite Consisitoriu bisericesc suprem! 

Adunarea noastră curatorială consideră că În toiul frămîntări:lor politice 
actuale, învăţămîntul şi studiile nu se mai pot desfăşura în mod corespunză
tor. In plus, prezenţa laolaltă a tinerilor poate cauza mai mult rău decît bine. 
In prezent sînt imposibil de evit!ait cu sorţi de iz,bîndă, şi în măsura dorită, 
eventuale dezordini. Trebuie luat în considerare şi faptul că mulţi au lipsit de 
!a tco3:lă, i3:r din~re cei care s-au pre~entat, un,_ii s-au dus ~casă ţa eă.rin!ii_ loE 
mea dm pnma z1. Conform dedaraţnlor lor, m actualele 1myreJuran pannţu 
nu pot fi liniştiţi atîta vreme cît copiii le sînt plecaţi de acasa. De aceea, adu
narea noastră curatorială crede necesar să lase acasă tineretul pînă Ia data 
cînd va considera oportun ca învăţămîntul să fie reluat. Aducîndu-i la cu
noştinţă cele de mai sus măritului Consistoriu bisericesc suprem, îi rămînem 
cu umil respect servi supuşi 

intendenţii şcolii superiore reformate din Odorheiu Secuiesc: 

Odorheiu Secuiesc, 3 mai 1848 

Sebesi Istvan junior, curator 
Magyarosi Sz[ oike]. Jozsef, director 

Sylvester Dienes 
Kis Ferenc 

Original. Arh. Centrală a Eparhiei Reformate din Cluj-Napoca. Fond. Arh. 
Consistor. Reformat din Transilvania, nr. 113/1848. 

73 

Sfîntu Gheorghe, 3 mai 1848 

Melt6sagos F5 Kiraly Bfro Or! 

A tegnapi napon, a Rikan belolli 4 reformatus egyhaz videkek papjai 
i tten Sepsiszen tgyorgyon tarta tott koz gyulesiikbe panaszolak, hogy a me
gyekbe sok helyt a kivaltsagos osztaly azon meg nem fontolt tenye altal, mi-
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nel fogva a kozlakosok e forradalmi idoszakban eddig hasznalt hajlekaikb6I 
kiha.nyatnak, vas ba veretessel f enyegettetnek, oly ingeri.iltseg ideztetett elo, 
mely hova hamarabbi kitorest haz.hat letre, sot amiatt ok maguk is, mint 
akik a kivaltsagos osztaly es a nep kozott allanak, most ezekhez, majd amazok
hoz huzassal gyanusittatvan, meltat!ansagokkal iHettetnek, fenyegettetnek. Me
lyekhez kepest a tiszteletes gyules meghagyasab61 batorkodom hivatalos tisz
telettel melt6sagodot arra kerni, melt6ztaS·SOn ugy inthkedni1, hogy az ily 
siralmas kovetkezmenyeket eloidezheto tenyek megsziintetven, paipjaink gyanu
sitgatasa is, mely a koz csend, beke, egyetertes erdekebeni befolyasokot csoK
kentheti, eltavolittassek. Ezenkivi.il afel~l is ertesitencMnek hatarozta e szent 
kozgyules melt6sagodot, miszerint maga reszerol is intezkedett afelol, hogy 
papjaink mindent tegyenek meg, amit a koz csend es batorsag fenntartasara 
hivatalokb61 folyolag celszerunek tartandanak. Melyeknek hivatalos tiszte
lettel vaio kerese es tudatasa utan alazatos tisztelettel vagyok a meh6sagos 
fo kiralybir6 umak alazatos szolgaja 

A Rikan belolli 4 Ev. reformatus traktusok majus 2ikan tartatott gyulese ha
tarozad.b61. Sepsiszentgyorgyon, 1848 majus 3kan 

Godri Perene, helyettes szentkozonsegi jegyzo 

[Rezoluţie] 

Irassek vissza, hogy nevezze rneg a hibasokat, âtalanoson nem lehetvin intez
kedni. 

Măria voastră domnule jude regesc suprem! 

Preoţii celor patru districte bisericeşti de dincoace de Rica s-au plîns 
ieri la adunarea generală ţinută aici la Sfîntu Gheorghe, că În multe locuri ale 
scaunului nostru, clasa privilegiată a recurs la o măsură nechibzuită pentru 
această epocă revoluţionară: i-a alungat pe locuitorii de rînd din locuinţele 
folosite de ei pînă în prezent, ameninţîndu-i, în caZJ că s-ar fi opus, cu legarea 
în lanţuri. ln aceste vremuri revoluţionare o atare măsură nechibzuită a stîr
nit frămîntări care pot cauza imediat o revoltă. Mai mult, din acest motiv 
[preoţii] înşişi, situaţi între clasa privilegiată şi popor, sîm acuzaţi că ţin 
cînd cu unii, cînd cu alţii, fiind insultaţi şi ameninţaţi. Din această cauză, 
împuternicit de adunarea preoţească, mă încumet, în calitate mea oficială, să 
rog respectuos pe excelenţa voastră, să binevoiţi a lua măsuri 1 , În aşa fel, încît 
să fie înlăturate faptele care provoacă asemenea deplorabile urmări. Să Înce
teze şi insinuările la adresa preoţilor noştri. Ele ar putea să le scadă influenţa 
pe care o exercită în favoarea liniştii publice, a păoii şi concordiei. În afară de 
aceasta, sfînta adunare generală a mai hotărît să i se raporteze i,Justrităţii 
voastre din partea ei că a Întreprins măsuri ca preoţii noştri să facă din oficiu 
tot ceea ce cred de cuviinţă pentru menţinerea liniştii şi securităţii publice. 
După solicitarea, respectiv înştiinţarea, celor de mai sus, rămîn cu umil res
pect, supusul serv al excelenţei voastre, domnule jude regesc suprem. Di.n hotă
rîrea adunării generale din 2 mai a celor patru districte bisericeşti reformate 
de dincoace de Rica. 

Sfîntu Gheorghe, 3 mai 1848 

Godri Perene, notar adjunct al sfintei comunităţi 
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[Rezoluţie] 

Să i se scrie să-i numească pe cei vinovaţi, întrucît nu se pot întreprinde măsuri 
.,în general". 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. Scaun. Trei Scaune. Acte pre
zidiale, nr. 163/1848. Foto 7 709-7 711. 

1 V. doc. 106. 

74 

Sibiu, 3 mai 1848 

Loblicher Magistrat! 

Gestern, am 2ten May I. J. Abends ist Seine Excellenz cler Landesgou
verneur hier angelangt und hat mit seiner Excellenz dem Commandirenden 
und dem Herrn Comes conferirt. Die Ursche der Reise des Herrn Guberna
tors war die Anzeige des Herm Commandirenden, da6, wie es bereits bekannt 
ist, die drei Szekler Compagnien Insubordination sich hatten zu Schulden kom
men lassen un da6 hiezu selbe durch Provincialisten verlockt worden seyn. 
Seine Excellenz sollten demnach solche Mafiregeln treffen, dafi die Sache wie
der in <las gehorige Gleis kommen moge, ansonsten f i.irs 1 te cler Commandi
rende alle T ruppen von Clausenhurg abziehen wi.irde und fi.irs 2te des Guber
nators Excellenz clie fi.ir Clausenburg zugesagten Gewehre sich von Szent 
Gyorgy fassen lassen moge. Der Herr Gubernator hat nun den Grafen Mikes 
von Zeck nach Haromszek geschickt, um wo moglich cliese Sache in guten 
Gang bringen zu lassen. 

Heute fri.ih halb Sieben Uhr lie6 Herr Comes clie Deputirten auf 8 Uhr 
zu sich beruffen, um dem Herrn Gouverneur unsere Hochachtung zu erwei
sen. Nach kurzer, aber sehr guthmi.ithiger Bewillkommung sagte sogleich Seine 
Excellenz, jetzt wollen wir sehen, was cler Landtag machen wird. Ich erlaubte 
mir zu bemerken, cla6 die Nation wenige Hofnungen von clemselben hatte, 
worauf Herr Gubernator erwieclerte, ja sie di.irfe sich freylich zu einem neuen 
Andreanum keine Hofnung rnachen, allein ihre Municipal Verfassung, ihre 
Beamten zu wăhlen, nur nicht von einer sioh selbst ergănzeniden Comunităt, 
wird aufrecht erhalten werden, dann ihre Sprache konnen sie auch sprechen, 
worauf, nachdem Seine Excel,lenz în einern sehr beschrănkenden Sinne sich zu 
erklăren schienen, ich sagte, nach clem neuen Sprach Gesetz werden wir uns 
benehmen, ja, ja, war clie Antwort. Weiter erklărte Seine Excellenz, auf dem 
Landtag werden i.iberhaupt keine Bedingungen gemacht werden konnen, son
clern bey dem ungarischen Ministerium konnen einige behertzte Deputierte ein 
etwaiges Verla,ngen vorbringen. Weirers, sagte er, auf dem Landtag wird 
eigentlich clie Gallerie oder werden die drau6en entscheiden. 

Seine Excellenz betrachte die Union als ausgemachte Sache und glaube, 
da6 auf clem Landtag nicht vie! Feclerlesens gemacht werden konne1• 

Gegen den Herrn Comes hat sich Herr Gubernator gestern erklărt, da6 
die săchsichen Sti.ihle, freyilich so wie jetzt, nicht bestehen konnen und cler 
geographischen Lage wegen Cronstadt und Bistriz anders abgetheilt werden 
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miif3ten. Seine Excellenz sind cine bedeutende Authoritat und somit sehen wir 
nun klarer, was uns bevorsteht. 

Ich halte den Gegenstand fiir wicluig genug, um solchen durch Estafette 
Einem loblichen Magistrat bekannt zu geben, und fiige noch bei, daf3 vom 
Loblichem Publicum eine Erklarung beziiglich der Union sehnlichst erwartet 
werde. 

Seine Excellenz, der Landes Gubemator sind heute um 9 Uhr zuriickge
fahren. 

•Mit vorziiglichster Hochachtung beharrend, Eines loblichen Magistrats ge
horsamer Diener 

Hermannstadt, am 3ten May 1848 

Joseph Graef 
Richter und Univ. Deputircer 

Es ist wohl noch mehreres von den andern Deputierten bemerkţ und be
sprochen worden, aber ich berichte nur das Wesemlichste buchstablich. 

Original. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Braşov, Comunitatea Centumvirală, 
pachet. Communitats-Akten 1848, 2-400, nr. 302. Foto 10 8.32-10 835. 

1 Este vorba de declaraţia guvernatorului Teleki, prin care i-a avertizat pe liderii 
l!Jniversităţii săseşti că „uniunea• era un lucru hotărît şi că ea va fi votată de dieta stărilor 
privilegiate de la Cluj, indiferent de opoziţia saşilor sau romftnilor. 

75 

Braşov, 3 mai 1848 

Eingereicht am 3. Mai 1848 

Die zur Verhandlung der Laindtagsgegentande zusammengesetz·te Commis
sion berichtet zufolge Auftrags vom 26. April l.J. zu den Zahlen 1866, 1867 / 
1848, es hatten sich zwar Magistrat und Communitat bereits fiir die Annahme 
der Vereinigung Siebenbiirgens mit dem Konigreich Ungarn unter bestimmten 
Bedingungen erklart, die Erklarung iiber die zu stellenden Bedingungen aber 
auf die Zeit, wenn hieriiber im nachsten siebenbiirgischen Landtage berathen 
und besdhlossen, werden, wi.irde ihren zu diesem Landtage zu entsendenden De
putirten vorbehalten. 

Da die Art und Weise der Union nocht niclht festgesezt, sey, sondern 
nach der Reprasentation die siebenbiirgischen Stande vom 3. November 1847 
1md des ungarischen VII. Reichs Artikels vom Jahr 1847 /8 nach einer beider
seitigen Obereinkunft unter Genehmigung Seiner Majestat vor sich gehen mi.is
se, so habe Kronstadt durch seine Beitritts Erklarung einem Beschluf3 cler Na
tions Universitar in keiner storenden oder beeintrachtigenden Weise vorgegrif
fen, noch zuwider gehandelt; denn es konne cler zu fassende Universitatbe
schluf3 wohl iiber ein oder andere Bedingunrg cler Union, nicht ,leicht aber auch 
i.iber Annahme oder ganzliche Verwerfung cler Union durch Siebenbi.irgen zwei
felhaft seyn aus nachstehenden Griinden: 

a) in cler beriihrten Reprasentation hatten die siebenbiirgischen Stande 
und die săchsische Nation durch ihre Deputirten, unter der Bedingung cler 
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Aufrechterhaltung ihrer alten Rechte uncl Freiheiten sich zur Union geneigt 
erklart. 

b) sey es unbestritten, cla6 das Fiirstenthurn Siebenbiirgen, ohngeachtet 
seiner Selbststancligkeit, von der ungarischen Krone unzertrennlich sey, inclem 
Laut clem Artikel 18/1741 Ungarns und Artikel 6/1791 Siebenbiirgens, uncl 
cler pragmatischen Sanction clie gesetzlichen Konige Ungarns zugleich Lancles
fiirsten Siebenbiirgens seien, claher ein Abfall Siebenbiirgens von cler ungari
schen uncl Anschlu6 an eine anclere Krone, ohne Verletzqng cler eigenen Lan
desgesetze, nicht clenkbar sey. 

c) Unter clen angefiihrten Umsta.nclen trete clie Nothwencligkeit ein, iiber 
das Verhaltni6, in welchem Siebenbiirgen in Zukunft zum Konigreich Ungarn 
stehen und bei clen bedeutend veranderten Regierungs Formen dieses Reichs von 
Seiner Majestat weiter regiert werclen solle, die angemessenen BeHimmungen in 
gesetzlicher Weise festzustellen. 

Werde hiebei erwogen, wie durch die neusten ungarischen Reichsgesetze 
clas Kanigreich Ungam ein eigenes voraintwortliches Ministerium nebst Volks
reprasentation bei dem gesetzgebenden Korper erhalten hat, wie daselbst kiinf
tig Jedermann an den gemeinen Lasiten und Steum betheiligt, die Frohnclienste, 
Zehnclentrichtungen und Ariticitat aufgehoben, ein Gesietz iiber Censurfreiheit 
und Gleichberechtigung der verschieclenen Religionen zu Stande gebracht, und 
insberondere im 5.§ des angefiihrten VII. 1847 /8 ger Ungarischen Reichs Ge
setzes die besonderen Gesetze und Freiheiten der Siebenburger, welche der Uni
on nicht im W ege stunden, dagegen der N ational Freiheit und Gleichberechti
gung gunstig seyen, angenommen und au/recht zu erhalten feierlich angelobt 
werden, so erhelle auf den ersten Augenblidk, da6 bei diesen, von Grund aus 
umgestalteten und den Zeiterfordernissen mehr als clie gegenwartige Verfas
sung Siebenbiirgens entsprechenden neuen Einrichtungen Ungarns, da6 Einge
hen in eine Union Siebenbiirgens mit dem Mutterlande Ungarn1, wenn nicht 
keinen, doch weit wenigern Besorgni-ssen unrerliegen konne, als vor jener Zeit, 
welche cler Sanktion der namentlich erwahnten neuesten ungarischen Reichs 
Gesetze vorherging. 

Nichts desto weniger sei mit Sicherheit zu erwarten, da6 die sieben
biirgischen Landesstande im eigenen allgemeinen sowohl, als besonderen lnte
resse verschiedene Beclingungen znr Vereinigung stellen werclen, um die beson
cleren Rechte uncl Freiheiten, welche clem erwahnten Principe nicht entgegen 
und mit dem Zeitgeist nicht im Widerspruch stehen, fiir sich zu erhalten, um 
nicht in dem gro6en ungarischen Reiche vollig aufgelost zu werden. Es ver
steht sich von selbst, da6 das namlich auch die Sachsische Nation thun werde 
und zu ihrer Selbsterhaltung thun miisse, obschon unter den nun sehr veran
derten Umstanden die lnstitutionen von Ungarn der freien Verfassung und hi.ir
gerlichen Rechtsgleichheit cler Siebenbiirger Sachen nun naher kommen, als 
bisher. Der Weg zu cliesfalligen Verwahrung sei der nachste Siebenbiirgische 
Landtag, uncl es sei, vermoge der unter den 3 Nationen bestehenden, beschwo
renen und allerhochst sanctionirten Union, die Pflicht aller Landtags Mitgli~
der zur Aufrechterhaltung der Rechte und Freiheiten auch der Sachsischen Na
tion mitzuwirken. Damit clieses in einer feierlichen uncl fiir clie Ungarischen 
Reichsstande verbindichen Weise geschehen moge, diirfte mit demselben clurch 
clie Siebenbiirgischen Landes Stancle unter cler Genehmigung Seiner Majes
tat ein formlicher nicht nur fiir die Gegenwart, sonclern auch fiir die Nach
kommenschaft verbindlicher, schriftlicher Vertrag hieriiber abzuschlie6en und 
den Gesetzen beicler Lander (lege in perpetuum valitura) einzuverleiben noth
wenclig sein. Die Beclingungen, deren Aufnahme von Seiten cler Sachsischen Na-
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tion zu fordern wăre, seien in den am SchluG des Universităts Erlasses vom 22, 
d.M. U.Z. 521 enthaltenen fonf Punkte bereits angegeben, und es konnte bei 
deren Stellung unter anderm auch auf den 19. Artikel des Andreanischen Dip
loms vom Jahr 1222, welches jeder Konig von Ungarn in seinem Inauguraldip
lom zu bestăttigen verbunclen sei, hingedeutet worden. Da die Sachsen in Sie
benbiirgen ihre vorziiglichsten Freiheiten bei ,ihrer, auf ,die Einberufung durch 
die Konige von Ungarn erfolgten Einwanderung und wahrend cler Zeit, in 
welcher die ungarischen Konige auch Siebenbiirgen regierten, erlangt hatten, 
und darinnen durch die nachfolgenden Konige mittelst feierlichen Privilegien 
und Gesetzen bestattigt worden seien, - und da diese ahhergebrachten Frei
heiten und Rechte cler Sachsen den neuen ungarischen Landes Institutionen nicht 
im Wege stehen, so konne ihre Garantie durch clas Konigreich Ungarn und dem 
gemeinschaf tlichen Landesherrn um so mehr mit Zuversicht verlangt und er
wartet werden, als dem Vorausgeschickten gema6 weder von einer beliebigen 
Amalgamation Siebenbiirgens mit Ungarn, noch viel weniger von einer Unter
jochung die Rede sein. 

In Einzelheiten gegenwartig schon einzugehen, scheine nicht an der Zeit 
zu sein, weil cler Gegenstand erst bei cler Verhandlung durch die Siebenbiir
gischen Landes Stande, oder vielleicht bevor noch durch die Siebenbiirgische 
systematische Deputation eine bestimmte Richtung erhalten, und nach gegebener 
bestimmter Grundlage sămmtlichen Kreisen des Landes ohne Zweifel Gelegen
heit gelas,sen werde, nach dem in dieser hochwichtigen Angelegenheit noch zu 
machenden Erfahrungen und auszutauschenden oder zu berichtigenden ver
schiedenen Ansichten, ohne Obertreibung ihren Landtags Deputirten ihren Ent
schluG bekannt zu geben. 

D"e Comission sei daher cler ohnmaaGgeblichen Meinung, dafi iiber die 
von cler Sachsischen Nations Universitat unterm 22. v.M. U.Z. 521/1848 ,an 
den Magistrat gemachte, - hier unter M.Z. 1866/1848 nebst dem Berichte un
ter M.Z. 1867 /1848 ruckengeschlossene Mitthei,lung, - die Erklarung des 
Kronstădter Publicums in cler vorangefiihrten Weise mit dem Beifiigen zu ge
ben ware, daG dieses Publicum nach widerholt anzustellender Berathung cler 
Unions Sache durch die Universităt, und einer angemessenen Fassung am 
SchluG des erwahnten Universitats Erlasses enthaltenen 5 Bedingungspunkte, 
mit welchen man hierorts in der Hauptsache einverstanden sey, - annoch auch 
die Mitheilung des Resultates dieser wiederholten Universitats Berathung an alle 
sachsischen Kreise wiinsche, damit dieselben sich mit diesem Gegenstande auf 
clas Genaueste bekannt machen, und noch zur gehorigen Zeit ihren Landtags 
Deputirten die Instruktionen in moglichster Obereinstimmung zu geben in Stand 
gesetzt werden mochten. 

Beschlu/3. Der Stadt Communitat mit dem Beifi.igen zuzustellen, daG cler 
Magistrat der Ansicht sey: es solle beim 4ten Punkt cler im Universitats Erla.B 
gestellten Bedingungen zugesetzt werden „Sicherstellung und Erhaltung der 
Gerichtsbarkeit cler sachsischen Kreise in dermaligem Stan de". 
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Vorgetragen am 3ten Mai 1848 

Concept. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Braşov. }.fagistrat (acte scoase), 1848, 
nr. 1 978. Foto 9 689-9 692. 

1 V. doc. 39, n. 1. 
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Dragu, 3 mai 1848 

Felseges Kiralyi Fo Igazgato Tanacs! 

Nemes Doboka megyei volcsi birtokos Durus Josef mai napon reggel 
nallam megjelenven, ezen visza varas melletit ide zart nemes Doboka megyei 
fiizesi nepesz (unitus pap) foradalmas levelet advan alta! - ebb&l azt kovet
keztethetem, aki ily leveleket foni mereszel, bizonyoson a nepet bujtogatta is 
- ezt avegett vagyok bator be kiildeni, hogy meltoztat a felseges kiralyi fă 
Igazgato Tanâcs ez irânti bolcs rendeletei âltal a targybani szi.ikseges intez
kedeseket az illeto helyekre es hozzam megtenni1. Tisztelettel maradtam. 

A felseges Kiralyi Fo Igazgato Tanacsnak alâzatos szolgâja 

Drag, majus 3an 1848 

Szabo Josef, tartomanyi bizros 

Mărite Consiliu gubernial regesc suprem! 

Proprietarul de moşie Durus Jozsef din Elciu, nobilul comitat Dăbîca, s-a 
prezentat azi dimineaţă la mine şi mi-,a predat această scrisoare cu conţinut 
revoluţionar, pe care o anexez, cu condiţia să mi-o înapoiaţi; aparţine preo
tului unit din Fizeş; din ea am putut conchide că cel ce a cutezat să redac
teze o astfel de scrisoare, acela în mod sigur a instigat şi poporul; îndrăznesc 
s-o înaintez pentru ca măritul Consiliu gubernia! regesc suprem să binevoiască 
a da instrucţiuni corespunzătoare referitoare la subiect, atît forurilor respec
tive, cît şi în ce mă priveşte 1 • Rămîn cu respect sluga supusă a măritului Con
siliu gubernia! regesc suprem. 

Dragu, 3 mai 1848 

Szabo Jozsef, comisar gubernia! 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 865/1848. Foto 1 497-1 498. 

1 Guberniul îndrumă, Ia 4 mai 1848, sub acelaşi număr de înregistrare, pe prim-judele 
diriguitor al comitatului Dăbîca să facă cercetări referitoare la cuprinsul raportului şi să-l 
informeze despre acestea. Foto 1 499. 

77 

Corneşti, 3 mai 1848 

Ezen follyo 1848k esztend&ben felsobb parancsoknâl fogva innen Sinfal
var61 ezen alabbiakt61 szedti.ik el fegyvereiket, ugy mint Marosân Gabor mol
nart61 egy hosszu puskât, Fekete Juont61 egy kara:be nagysâgu puskat, Mark 
Kosztant61 viszont egy karabe nagysagu puskât, Lakatos Sztojka Rupat61 egy 
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kardot hitvany hiivelyevel s egy ket csovii karabe nagysagu csovet agya es 
egyeb szerszamai nelkiil, melyeket a nemes Aranyos szek archivumaba lehet6 
betetel veget fel~ jârâsi dul6 biztos tekintetes Baria Beniam urnak a mai na
pon âtis adtam 3k May 1848ban 

Balâs Sandor, sinfalvi f6 bi'.r6 

A fennebb kijelelt fegyvereket Leveltârra he vette Piinkosd hava 
3an 1s48 

Demien M6zes, leveltârnok 

Potrivit instrucţiunilor venite de la forurile superioare, în acest an, 1848, 
am confiscat aici la Corneşti următoarele arme: de la morarul Gabriel Maro
şan o puşcă lungă; de la Ioan Fechete o puşcă de mărimea unei carabine; de 
la Marcu Costan la fel o puşcă de mărimea unei carabine; de la lăcătuşul 
Rupa Stoica o sabie cu o reacă uzată, precum şi o ţeavă dublă de mărimea 
unei carabine, fără pat şi alte piese. Acestea le-am predat În ziua de 3 mai 
1848 onoratului domn jude al cercului superior, Baria Benjamin, pentru a fi 
depuse la arhiva nobilului scaun Arieş. 

Balâs Sândor, prim-jude din Corneşti 

Armele sus-menţionate au fost preluate pentru arhivă la 3 mai 1848. 

Demien M6zes, arhivar 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. scaun. Arieş, nr. 233/1848. P. 
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Turda, 3 mai 1848 

Csegezb51 elvett fegyverek 

Gazdainak nevek 

Krisan Szimjen 3 pisztoj 
Szasz Juon 2 .. 
Csongârdi Juon 2 .. 
Mokan Simion 1 • 
Kerekes Gyorgyi 1 .. 
Major Todor 1 .. 

A fennebb ki jelelt fegyvereket majus 3-ân 1848ba leveltârba bevette 

Demien 
levei târn ok 
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Armele confiscate din Pietroasa. 

Numele proprietarilor 

Simion Crişan 3 pistoale 
Ioan Sas 2 „ 
Ioan Ciongardi 1 pistol 
Simion Mocan 1 • 
Gheorghe Cherecheş 1 " 
Todor Maior 1 • 

Armele sus-menţionate au fost preluate pentru arhivă la 3 mai 1848. 

Demien, arhivaT 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. scaun. Arieş, nr. 233/1848. P. 
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Carei, 3 mai 1848 

Fenseges Csaszari Kiralyi orokos F5 Herceg, Na.dor Ispan ,s kiralyi 
Helytart6 Or, Kegyelmes Or! 

A megyenkben naponta kiki tor5 csend- es rendbontasok s birtok megta
madasok, mik a szemelybiztonsagnak nem kevesebb veszelyeztetesevel jărnak 
egyiitt, azon aggaszt6 ăllapotba helyezek megyenket, miszerent a legerosebb 
rendszabalyokhoz nyulasnak, rogtonîtel5 bir6sag megyenkbeni felalHtâsanak 
mell5zhetlen sziikseget latn6k es ereznok .. 

Azon tekintetb61 tehat, hogy rendki'.viili koriilmenyek rendki'.viili eszko
zok alkalmazasat igenylik es azon remenyben, hogy a rogtoni torvenynek 
mar csak gyakorolhatasa oly erkolcsi hatassal lenne, mikepen a lazzong6k 
elrettentesei es i'.gy szemely s vagyon biztossâgot eredmenyezne, mely tiszte
lettel folyamodunk fensegedhez, miszerent megyenkben a rogton-!'.tel6 torveny
nek - statarium - hasznâlhatâsât hava hamarebb kegyesen megengedni 
melt6ztassek. 

A kik kegyelmebe ajânlott nagy tisz.telett.el vagyunk Nagykarolyban, 
1848dik evi majus 3kân tartott alLand6 bizottmanyi iile9i.inkbcSl, Fensegednek 
alâzatos engedelmes szolgâi 

Szatmar megye kozonsege 

Aheţa voastră arhiducală cezaro-regească, palatin şi locotenent regal, 
binevoitorule domn! 

Dezordinile şi violenţele ce se manifestă zi de zi împotriva proprietăţii 
şi merg împreună cu ameninţarea securităţii persoanei, au împins comitatul 
nostru Într-o atare situaţie periculoasă, încît vedem şi simţim necesitatea de 
a recurge la măsurile cele mai severe prin introducerea în comitatul nostru 
a judecătoriilor statariale. , 

Avînd în vedere că împrejurările extraordinare impun să se recurgă la 
metode ieşite din comun şi sperînd că însăşi posibilitatea de a aplica legile 
statariale va avea ca efect moral securitatea persoanei şi a averii prin intimi-
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darea celor revoltaţi, ne adresăm cu adînc respect alteţei voastre pentru a ne 
permite cu toată bunăvoinţa să aplicăm urgent legea statarială. 

Ne recomandăm cu mare respect ca umili servi ai graţiei alteţei voastre 
toţi cei prezenţi în şedinţa comitetului permanent ţinută ta Carei la 3 mai 
1848 

Comunitatea comitatului Satu Mare 

Original. Arh. St Budapesta. · Fond. Archivum Regnicolare, Istvan fc5herceg na
dori leveltara, Miniszteri 1848, nr. 1 0il/1S48.Foto 12 401. 
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Lugoj, 3 mai 1848 

Belugy ministeriumnak 

Az 1848. 5 torvenycikk 10 §-nak ertelmeben sietiink minister urat tudo
sftani, miszerint 

a) jelen kozgyulesiinkben az uj torvenyek egesz terjedelmokben felolvas
tatvan, s hogy mindenki altal megertessek olah es nemet nyelven megmagya
raztatvan iinnepelyesen kihirdettenek. 

b) a valaszto keri.iletezes iranti kisgyulesileg keszîtett ide mellekelt terv 
megvizsgaltatvan, megallapittatott, -

c) a valasztasi iigy vezerletere Jakabffy Krist6f rendszerenti al ispan 
polgartarsunk elnoklete alatt egy 35 tagbol allo kozepponti valasztmany kiil
detett ki, - s felis eskettetett -

d) megvâlasztatott tovâbbâ a· megye kozonsegenek neveben mukodendl> 
âlland6 bizottmâny, melly ko'l megallapodâs folytân a tisztviseloi karon kiviil 
150 szabadon megvalasztott egyenbăl alland. 

Befejezesiil megjegyei.ven, hogy fennebbi eljarasainkban mind az uj tor
venyek, mind minister urnak folyo evi april 19-en kelt rendeletei zsinor mer
tekiil szolgalnak. 

395. maj. 3. kozgyules 1848. 

Ministerului de Interne 

în înţelesul § 10 al legii nr. 5 din 1848 ne grăbim să-i aducem la 
cunoştinţă domnului ministru următoarele: 

a) În prezenţa noastră au fost citite în Întregime şi În mod solemn noile 
legi în adunarea generală şi, pentru a fi înţelese de către toţi, au fost explicate 
atît în limba română, cît şi În cea germană; 

b) planul circumscripţiilor electorale anexat aici a fost dezbătut şi sta
bilit Într-o şedinţă restrînsa; 

c) pentru coordonarea alegerilor a fost trimisă la faţa locului o comisie 
centralizatoare compusă din 35 de membri sub conducerea compatriotului 
nostru, prim-vicecomitele comitatens Jakabbfy Krist6f; au şi depus jurămîntul; 

d) a fost ales, de asemenea, comitetul permanent care va funcţiona în 
numele adunării comitatense; potrivit unei Înţelegeri unanim acceptate el se 
compune, în afară de funcţionari, şi din 150 de membri aleşi În mod liber. 
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In încheiere arătăm că în procedura noastră sus-menţionată ne-am con
dus atît după noile legi, cît şi după ordonanţele din 19 aprilie a.c. ale domnu
lui ministru, care ne-au servit ca etalon. 

Adunarea generală [nr.] 395 din 3 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Lugoj. Fond. Arh. comitat. Caraş, nr. 395/1848. 

81 

Lugoj, 3 mai 1848 

395. Azon valas2;tmany, melily foly6 evi 353. szam alat:t a megye kozon
segenek n:eveben mukodend5 allando bizottmany tagjeloltjeire a valaszt6k altal 
adott szavazatok egybepujtesevel megbi'.zva volt, jelenteset bemutatja. 

395. Mindenek elbtt az allando bizottmany tagjai szamanak elhad.rozasa 
keriilven sz5nyegre, annak szama a megyei tisztvisel5kon kîvi.il tekintve az e 
megyei nepessegre, s koriilmenyeinkre, szazotvenben koz akarattal megalla
pîttatott. 

A valasztmanyi eljaras eredmenyenek felolvasasa el5tt eloterjesztetett: 
hogy miutan nem minden szavazattal bfro egyen jegyeztete be a valasztmany
nal a kisgyulesileg kituzott 3 nap alatt bizottmanyi tagjeloltjeit, tehat hogy 
ezek szavazati jogaiktol el ne essenek, indîtvanyoztatott: hogy a valasztmany 
altal bemutatott nevjegyzekben foglalt egyenek csak bizottmanyi jeloltekiil. 
nem pedig valosaggal megvalasztottakul tekintessenek, a tulsulylyal bfro nagy 
tobbseg azonban az.on oknal fogva, mert mindenkinek sajat jeloltjeit az e 
kozgyulest megel5z5 harom nap alatt a valasztmany el5tt kijelenthetni telyes 
szabadsagaban allott, ki pedig ezt elmulaszta, az szavazati jogaval elni nem 
akaronak tekintend5; nemcsak, de miutan koztudomasra volt, mikep 150 egyen 
nyerven meg a szavazatok tobbseget, ezek koziil a legkevesebb szavazatot 
nyer5 is 775 s îgy hatarozott sz6tobbsegu szavazatot kapott, s îgy a netan 
szavazataikat ki nem jelent5k, a kimondott 775 szotobbsegnek ugyis alaren
deltetven; ez indokoknal fogva az indîtvany el nem fogadtatvan, elhataroz
tatott, hogy a bemutatott nevlajstromban foglalt s szavazat. tobbseget nyert 
150 egyenek - mint a :kiknek ,szernelyeben a tobbseg bizalma kăzpontosult -
szavazati tobbseggel elvalasztott bizottmanyi tagoknak tekintessenek; minek 
folytaban a valasztmanyi jelentes felolvastatvan, abbol kitunt, hogy 

1. Murgu Euthim 917 15. Vlad Alajos 877 
2. Balogh Laszlo 913 16. Patyanszky Gyorgy 877 
.3. lvaskovits Gyorgy 906 17. Lovich Karoly 873 
4. Ifj. Kis Janos iigyved 901 18. Milankovits Gergely 872 
5. Palikutsevnyi Peter 893 19. Fogarassy Balazs 866 
6. Petrovits Tivadar 891 20. Fogarassy Tivadar 866 
7. Ifj. Szîvos Pal 891 21. Paszku Miksa 865 
8. Brukkenthal Mihaly baro 887 22. Joanovits Gyorgy 865 
9. Bozsinka Axent 886 23. Rezey Sandor 860 

10. Piacsek Pal 88.3 24. Asboth Moric 858 
11. Izsak Sandor 882 25. Alexandrovits Szilard 854 
12. Gyika Szilard 881 26. Jagodics Pal 847 
13. Athanaszievits Gyorgy 881 27. Zakarias Istvan 845 
14. Marlo Janos esperes 877 28. Gergely Karoly 844 
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29. Adler Rezs5 843 
30. Asboth Adolf 843 

63. V elja Mikl6s, tanar 811 
64. Laday Janos 811 

31. Jankovits Athanasz 843 65. Nikolajevits Vazul 809 
32. Brenner Janos 843 66. Csiircs Lajos 809 
33. Fiilopp Janos 842 67. Fiilopp Sandor 808 
34. Smidt Odon 840 
35. Jankovits Janos 840 

68. Frummer Geza 808t 
69. Sztojakovits Dome 808 

36. Popovits Jova 838 
37. Podhradszky Lajos 837 
38. Lazar Czapu 836 
39. Marsovszky Laszlo iigyved 836 

70. Podlhradszky Karoly 808 
71. Jankovits, dubesti jegyzo 808 
72. Gruits Szilard, belintzi esperes 808 
73. Jants6 Sandor 808 

40. Duma Sandor orvos 835 74. lzsak Istvan 808 
41. Frummer Zsigmond 835 75. Bordan Vazul 808 -
42. Farkas jegyz5 835 
43. Knapp Janos 834 

76. Sztojka Jakab 807 
77. Horvath Mikl6s 806 

44. Taglieber Josef 834 
45. Farkas Gyorgy ebendorffi 

plebanos 834 
46. Tapay Istvan 832 
47. Bottka Pal 831 
48. Pallay Agoston 830 
49. Sziv6s Andras 828 
50. Kapra Sandor 825 
51. Albini Vazul 824 
52. Vantsa Janos 824 
53. Bodi Antal, esperes 819 
54. Oravetz Istvan, szab6 818 
55. Vuja lgnac, esperes 817 
56. Tulbure Koszta, kolniki 816 
57. Paszku Fiilop 815 
58. Bertsan Janos 813 
59. Szappanyos Gabor 813 
60. Muni Frigyes 812 
61. Dragossy Istvan 811 

78. Szivos Lajos 805 
79. Ifj. Krengel Lajos 805 
80. Eirich Antal 804 
81. Porberger Lajos 803 
82. Kis Perene frnok 803 
83. Katona Perene, gombkoto 802 
84. Kotsuba Peter 801 
85. Popovits Szilard 800 
86. Mieszko Illes 800 
87. Raits Janos 799 
88. Csonka asztalos 793 
89. Joanovits Istvan, fiizesi 

jegyz5 . 794 
90. Szel Karoly 788 
91. Katona Tivadar, fulagi pap 786 
92. Macsitkovszky Matyas 785 
93. Nikolajevits Janos 783 
94. Partenie Grujeszko 782 

62. Milenkovits Gyorgy 811 95. Many6 Pal, pap 781 1 

395. Prin (adresa] nr. 353 a.c. comisia aleasă a fost împuternicită de 
adunarea generala comitatensă să funcţioneze în numele ei şi să strîngă voturile 
depuse de alegători pentru candidaţii comitetului permanent. Ea îşi prezintă 
raportul. 

395. Înainte de toate a supus dezbaterii chestiunea numărului membrilor 
din comitetul permanent. Ţinîndu-se seama de !'opulaţia acestui comitat şi 
de starea ei, s-a hotărît în unanimitate ca în afara de funcţionarii comitatenşi 
numărul lor să fie de una sută şi cincizeci. 

Înainte de citirea rezultatelor scrutinului electoral s-a anunţat, că n-a 
fost înscrisă de către comisie fiecare persoană cu drept de vot; anterior, s-a 
stabilit de către o adunare restrînsă că fiecare [ cetăţean trebuie] să se anunţe 
în termen de trei zile; totodată, pentru ca nimeni să nu fie privat de dreptul 
de a alege, s-a decis ca persoanele ce figurează în listele prezentate de comisie 
să fie considerate numai candidate pentru comitet şi nu alese de facto; dato
rită faptului că fiecare este îndreptăţit şi liber să declare în faţa comisiei alese 
candidaţii săi în termen de trei zile înainte de a se ţine prezenta adunare gene
rală, majoritatea urmează să aibă cuvîntul hotărîtor; acela care nu-şi va exer-
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cita drept~l său de vot, se va considera că nu intenţionează să-l folosească. 
S-au stabilit cele 150 de persoane, care au obţinut voturile cele mai multe; 
dintre ele ultima a avut nu mai puţin de 775 voturi; toate au obţinut deci 
o majoritate evidentă. Cei care nu au votat trebuie să se supună oricum majo
rităţii alegătorilor al căror număr s-a ridicat la 775. Din aceste motive pro
punerea [de mai ·sus] nu a fost acceptată. S-a decis ca cele 150 de persoane 
prezentate În listele de alegători să fie considerate membri aleşi în comitet, 
Întrucît au obţinut cele mai multe voturi şi în ei are încredere majoritatea. 
Din citirea raportului de alegeri reiese că [ următorii candidaţi au obţinut 
voturi 1: 

1. Eftimie Murgu 
2. Balogh Laszlo 
J. Gheorghe lvaşcovici 
4. Kis Janos junior, avocat 
5. Palikutsevnyi Peter 
6. Teodor Petrovici 
7. Szfv6s Pal junior 
8. Brukenthal Michael, baron 
9. Axente Bojinca 

10. Piacsek Pal 
11. lzsak Sa.odor 
12. Constantin Ghica 
13. Gheorghe Attihnasievici 
14. Ioan Marcu, protopop 
15. Aloisiu Vlad 
16. Patyanszky Gyărgy 
17. Lovich Karoly 
18. Milankovits Gergely 
19. Bălaş Fogaraşi 
20. Teodor Fogaraşi 
21. Pascu Micşa 
22. Gheorghe Ioanovici 
23. Rezey Sandor 
24. Asb6th M6ric 
25. Constantin Alexandrovici 
26. Jagodics Pal 
27. Zakarias Istvan 
28. Gergely Karoly 
29. Adler Rezso 
30. Asboth Adolf 
31. Atanasie Iancovici 
32. Brenner Janos 
33. Fiilăpp Janos 
34. Smidt Odon 
35. Jan:kovits Janos 
36. Jova Popovic 
37. Podhrasz,ky Lajos 
38. Lazăr Ţapu 
39. Marsovszky Laszlo, avocat 
40. Alexandru Duma, medic 
41. Frummer Zsigmond 
42. Farkas not•ar 
43. Knapp Janos 

917 
913 
906 
901 
893 
891 
891 
887 
886 
883 
882 
881 
881 
877 
877 
877 
873 
872 
866 
866 
865 
865 
860 
858 
854 
847 
845 
844 
843 
843 
843 
843 
842 
840 
840 
838 
837 
836 
836 
835 
835 
835 
834 

44. Taglieber Josef 
45. Farkas Gyărgy paroh din 

834 

Ştiuca 834 
46. Tapay Istvan 832 
47. Bottka Pal 831 
48. PaUay Agoston 830 
49. Szfvos Andras 828 
50. Alexandru Capra 825 
51. Vasile Albini 824 
52. Ioan Vancea 824 
53. Bodi Antal, protopop 819 
54. Oravetz Istvan, croitor 818 
55. Ignat Vuia, protopop 817 
56. Constantin Tulbure din Cîlnic 816 
57. Filip P.ascu 815 
5 8. Ioan Bercean 813 
59. Szappanyos Gabor 813 
60. Muni Frigyes 812 
61. Ştefan Dragoşi 811 
62. Gheorghe Milencovici 811 
63. Nicolae Velea, profesor 811 
64. Laday Janos 811 
65. Vasile Nicolaievici 809 
66. Csi.ircs Lajos 809 
67. Fi.ilopp Sahdor 808 
68. Frummer Geza 808 
69. Sztojakovits Dome 808 
70. Podhradsziky Karoly 808 
71. Iancovici, notar din Dubeşti 808 
72. Constantin Gruiei, protopop 

din Belinţ 
73. 
74. 
75. 
76. 
77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 

Jan~s6 Sandor 
lzsak Istvan 
Vasile Bordean 
Iacob Stoica 
Horvath Mikl6s 
Szfv6s Lajos 
Krengel Lajos junior 
Eirich Antal 
Forberger Lajos, 
Kis Perene, concepist 
Katona Perene, împletitor de 
nasturi 

808 
808 
808 
808 
807 
806 
805 
805 
804 
803 
803 

802 
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84. Petru Cociuba 801 
85. Constantin Popovici 800 
86. Mieszko Illes 800 
87. Ioan Raici 799 
88. Cionca, tîmplar 793 
89. Ştefan lo:a,novici, notar din 

Fizeş 794 

90. Szel Kâroly 
91. Teoder Cătană, preot din 

Fîr,liug • 
92. Matei Macitcovschi 
93. Ioan Nicolaevici 
94. Partenie Gruieiscu 
95. Paul Manea preot 

788 

786 
785 
783 
782 

7811 

Original, Arh. St. Lugoj. Fond. Arh. comitat. Caraş, nr. 1/1848, f. 298-299_ 

1 Documentul Întrerupt. 

82 

Lugoj, 3 mai 1848 

394a. Krass6 megye olâh ajku nepeinek kepviseloi es clerussa el5 terjesztik: 
hogy 5k Lugoson osszej5ven arr61 tanâcskoztak: ha valyon a foly6 evi 
mâjus 27-ere kituzott es egyediil az ujvideki szerb kozseg âltal letesitemi kert 
gorog nem egyesiilt congressusra megjelenjenek-e vagy sem? eziranti kozos 
megâllapodâsuk az 16n: hogy miutân folyamod6k az erintett congressus tartâ
sat a torvenyhozâst61 nem kertek, sott leteloket az âlladalom uj alakulasâval 
biztositva lâtjâk, s iigyeiket a szerb hierarchiât61 elvâlva szerencsesb sikerrel 
intezhetendik; ez okoknal fogva a kihirdetett congressusra meg nem jelenende
nek. Egyebirânt a szerb hierarchiât6li elvâlâs eszkozlesere, s az idevonatkoz6 
târgyak kidolgozâsâra, es azoknak a magyar ministerium elejebe leend5 ter
jesztesere folhatalmaztâk Marko Jânos lugosi, Gruits Szilârd basziâsi, Vuja 
Gyorgy varadiai espereseket, Velya Miki16s theologia professorât, Murgu 
Euthim, Fogarassy Balâzs, Paszku Miksa, Gozsdu Emânuel, Petrovits Tivadar, 
Joannovits Gyorgy, Athanaszievits Gyorgy es Sândor, Joânovits Istvân, Va
szits Andor es Bozsinka Elek urakat; - esedeznek ezek folytân, hogy eme 
elhatârozâsukr61 a magyar ministerium tud6sittassek, s elnok al ispân ur, a 
karlovitzi ersek, vagy a ptispokok reszer51, a kiildendo kovetek iranti netân 
teendo felsz6litâsok eszkozlesenek felfiiggesztesere, a folyamod6k megâllapo
dasâr6li tud6sitasra utasittassek, - esedeznek vegtere, hogy a f ennebbi meg
bizâsr61 bizonysâg levei adattassek ki. 

A folyamodvâny felolvasasa utân a jelenvolt folyamod6k kijelentik: 
hogy a megbizott tagok egyikeiil Kâpra Sândor is megvâlasztva leven, a kia
dando bizonyitvânyban az 5 neve is befoglaltassek. 

394a A folyamodvâny felolvastatvan, s az abban foglalt kerelem irânt 
eppen semmi eszrevetel sem fordulvân el5, annak alapjân a vallas es kăzok
tatasugyi ministerium a folyamod6knak fennebbi elhatârozâsâr61 haladektala
nul tud6sitand6 leszen. Egyebirânt Jakabffy Krist6f elnokpolgârtârs oda uta
sittatik: hogy ha a karlovitz.i ersektol vagy a megyes piispokokt51 a congres
susra kiildendo kovetek irânt hozzâja folsz6Htâsok jovendenenek, azok eszkoz
leset felfiiggessze, s a megkeres5 egyhâzi f8 lelkipâsztorokat a folyamod6knak 
a fennebbiekbeni megâllapodâsâr6l tud6sitsa. A kert bizonyitvâny, melybe 
Kâpra Sândor neve is befoglaland6 lesz, a megye hiteles pecsete alatt kiadatni 
hataroztatvân. 
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394 a. Reprezentanţii populaţiei româneşti şi clerul acesteia din comi
tatul Caraş raportează că s-au Întrunit la Lugoj şi au dezbătut următoarele 
probleme: să se prezinte sau nu la congresul ortodocşilor fixat pe 27 mai a.c., 
care a fost iniţiat exclusiv de comunitatea bisericească sîrbă din Novi Sad? 
lntrucît nu s-a solicitat În mod legal permisiunea pentru tinerea congres11lui, 
au ajuns la concluzia că existenţa lor va fi asigurată mai bine odată cu noua 
transformare a statului şi că• vor putea să-şi rezolve problemele mult mai 
feiricit, dacă se vor despărţi de ierarhia sîrbească. Din aceste motive nu se vor 
prezenta la congresul menţionat. De altminteri, pentru înfăptuirea separării 
de ierarhia sîrbească, pentru pregătirea acesteia şi pentru aducerea ei la 
cunoştinţa guvernului ungar, au împuternicit pe protopopii Ioan Marcu din 
Lugoj, Constantin Gruiei din Baziaş şi Gheorghe Vuia din Vărădia; pe domnii 
Nicolae Velea, profesor de teologie, Eftimie Murgu, Bălaş Fogaraşi, Micşa 
Pascu, Emanuel Gojdu, Teodor Petrovici, Gheorghe Ioanovici, Gheorghe şi 
Alexandru Athanas-ievici, Ştefan Ioanovici, Andrei Vasici şi Axente Bojin-:ă. 
II roagă cu acest prilej pe domnul vicecomite să înştiinţeze guvernul ungar 
despre hotărîrea lor, pentru a se împiedica trimiterea eventualelor chemărt 
delegaţilor. De asemenea, să fie înştiinţaţi despre Înţelegerea la care au ajuns 
petiţionarii şi arhiepiscopul de Karlowitz sau alţi episcopi. ln fine, cer 'ca 
despre Împuternicirea lor să li se elibereze o dovadă. 

După citirea adresei, petiţionarii prezenţi declară că unul dintre membrii 
acreditaţi, Alexandru Capra, de asemen.ea ales, să fie şi el inclus în dovadă. 

394 a. lntrucît nu a existat nici o obiecţie, după ce s-a citit adresa, iar 
cererea a fost inclusă în ea, hotărîre-a de mai sus a adresanţilor va fi adusă 
fără întîrziere la cunoştinţa Ministerului Cultelor şi al Instrucţiunii Publice. 
De altminteri, concetăţeanul preşedinte Jakabffy Krist6f este îndrumat să nu 
dea curs somaţiilor care i-ar parveni din partea arhiepiscopului de Karlowitz 
sau de la episcopii eparhiali privind trimiterea delegaţilor la congres; să 
înştiinţeze totodată feţele bisericeşti despre convenţia de mai sus. S-a hotă
rit ca dovada solicitată, în care va figura şi nU1I11ele lui Alexandru Capra, să 
fie emisă cu sigiliul oficial al comitatului. 

Original. Arh. St. Lugoj. Fond. Arh. comitat. Caraş nr. 1/1848, f. 296. 
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Lugoj, 3 mai 1848 

392 sz. Felolvastatott foherceg Istvan na.dor es kiralyi helytart6nak es 
grof Batthany Lajos ministerelnok urnak foly6 h6 aprilis h6 27-en kelt hivata
los rendelete, melyben tudatjak, hogy Csernovits Peter temesi grof s f5ispan 
a Torontal megyeben kiiitott lazongas elfojtâsa, s a bunosok megbiintetesenek 
eszkozlese vegett teljhatalmu kiralyi biztosnak kineveztetven, a tobbi ottan 
megnevezett hat6sagok kozott e megyenek is p.arancsoltatik, hogy rogton irel6 
bfrosagot allftani, a felallf clst kihirdetni, s a bir6sâgokat gyors eljarasra utalni 
kotelessegenek tartsa. Melly rogton ftelo jog a fels6bb rend szabalyokban 
kijelolt minden esetekre, s kiilonosen a bekenek, kozcsendnek eroszakos kito
resekkel kfsert lâzzadas, lazha·s, bujtogatas, s ennek kovetikeztebeni gyilkos
sagok, rablasok, gyujtogatasok altali meghaborftasa eseteire vilagosan kiter-
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jesztve ertend5 jelen rendelete kovetkeztebeni kihirdetes utan azonnal foga
natba veendc51 . 

Felolvastatott ezutan az e rendelettel kozlott kovetkezo tartalmu pa
rancs: ,,a T orontal megyeben ... " 

• Felolvastatott vegtere Csernovits Peter urnak, mint kiralyi biztosnak 
aprilis 28-an elnok alispan urhoz gyors postau intezett hivatalos levele, mely
ben tudatja, hogy a fennebb erintett oknal fogva kidlyi biztosnak kinevez
tetven, egyszersmind felhatalmaztatott arra is, hogy mindazon hat6sagokban, 
melyekben a kozcsend es rend fentartasa celjab61 sziiksegesnek talalandja, 
a rogton iteleti jog gyakorolhatasa irant intezkedjek; - ennelfogva tehat a 
megye reszere ezt megadni sziiksegesnek talalta, s folhatalmazza a megyet, 
hogy a rogtonitel5 jognak kihirdetese, a bir6sag kinevezese, eletbeleptetese 
idnt haladektalanul intezkedjek. 

392. Ezen megyenek nepessege legnagyobb reszben olah ajku leven, a 
verbir6sag, gyakorolhatasat megenged5 parancsnak olah nyelvrei lefordittatasa 
minden teend5k els5jenek ismertetven el, Fogarassy Balazs polgartarsnak meg
hagyatik a parancs eredetbeni kiadasa mellett, hogy azt rogton olah nyelvre 
lefordittatvan, elnok alispan urnak bemutassa, ki is azt haladektalanul valaszt
manyilag megvizsgaltatvân, szetkiildozes vegett a kiad6 hivatalhoz atteendi. 

Oda utasittatvân f5 es alszolgabir6 polgartarsaink, hogy a kozlott s 
olah nyelvre leforditott parancsot minden halasztas nelkiil keri.ileteikben 
szigoruan kihirdessek, elc5 sz6val megmagyarâzzak, es minden helyseg hazara 
kifiiggesztessek, kiilonosen oda utasittâtik Szerenyi Antal szolgabir6, hogy az 
holnapi heti vasar a,lkalmaval Lugoson dobsz6 mellett kihirdetesse, illetoleg 
a parancsot egesz ertelmesen olvasni tud6 egyen alta! egesz terjedelmebe felol
vastatni rendelje. Meghagyatvan a parancs ertelmeben keri.iletbeli tisztviselo 
polgartarsarknak, hogy ha ker,iileteikben, valamely Iazadasra, lazitasra, bujtoga
tasra, a rend s belcsend akarmikeppeni megzavarasara, a vagyon es szemely 
batorsag veszelyeztetesere, ha bar csak kesziileteket veendenenek eszre, arra 
rogton es minden halasztas nelki.il felelet terhe alatt elnok alispân polgartars
nak bejelenteni mulhatatlan kotelessegoknek ismerjek. 

A verbir6sag alakitasara vonatkoz6lag elnokiil Jakabbfy Krist6f s Makay 
Sandor alispânok, kozbirakul Bruckenthal Mihaly baro, Fogarasy Balazs, 
Gyika Szilard, Joânnovics Andds, Jagodics Pal, Kiss Andrâs, Milankovics Ger
gely, Paszku Miksa, Piacsek Pal, Petrovics Tivadar, Palikucsevny Peter, 
mindnyaja f5szolgabirak, jegyzokiil rendszerinti aljegyz5 polgartarsak ezen
nel kineveztetnek. 

Megikeretni fognak toviabba csanadi r6mai catholicus, nagyvaradi gorog 
egyesiilt, a temesvari es verseci gorog nem egyesiilt piispokok, miszerint lel
keszeiket az egesz megyeben oda utalni sziveskedjnek, hogy a verbir6sagnak 
a megyebeni felallitasat es el5forduland6 esetekben gyakorlatba vetelet a temp
lomokban a sz6szekr51 kihirdettessek. 

Egyszersmind koztudomasra leven, miszef'int gorog nem egyesi.ilt piispok 
urak, e megyebeni papjaikhoz atala:kulasunkra vonatkoz6lag bizonyos korleve
let bocsatottak, melynek tartalma tobb helyeken a hat6sagi tisztvisel5k, ugy 
a keri.iletekben mukodott valasztmanyok idnyaban bizalmatlansagot es ket
kedeseket ideztek el5, miknek folytan megkeretni fognak nevezett gorog nem 
egyeswlt piispok urak, hogy amennyiben koriilmenyeik engedik, a megye tobb 
pontjain rovid korutat teve, a nepet kell5en felvilagositsak az orszag jelen al
lapotjar61 a hozott torvenyek celza1.1ar6l es lenyeger51, es miutan a nep azon 
balhiedelemben van, mintha kiralyunk o felsegenek, kit a nep 1-s5 Ferdinând 
csaszar nev alatt ismer, Magyarorszagbani uralkodasa megsziintetese vetetett 
volna cel ba - kellc5en f elvilagosittassek, miszerint fiui kegyelettel szeretett 
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uralkod6 kiralyunk Magyarorszagnak V. Ferdinand nev alatt kiralya lenni 
nem sziint meg, s jelenleg is dics6segesen orszagol. Ha pedig piispok urak kor
utat nem tehetnenek, megfogna1k keretni, hogy a koriilmenyeket :korlevel utjan 
hova hamarabb felvilagositsak, s e szerint a labra kapott balhiedelmeket pap
jaik altal megdonteni szivcskedjenek. 

Nr. 392. S-a dat citire ordonanţei oficiale din 27 aprilie a.c. a loqiito
rului regelui, arhiducele palatin Ştefan, şi a primului ministru, contele Batthy
any Lajos. Prin ea se aduce la cunoştinţă numirea comitelui suprem al Timi
şului, contele Csernovits Peter, în funcţia de comisar plenipotenţiar regal pen
tru a reprima revolta din comitatul Torontal şi a proceda la pedepsirea vino
vaţilor. Totodată, se ordonă şi autorităţilor acestui comitat să anunţe introdu
cerea tribunalului statarial şi să-i îndrume pe judecători să aeţioneze rapid. 
Acest drept statarial va fi aplicat imediat după anunţare şi va fi extins cate
goric asupra tuturor cazurilor fixate de instrucţiunile superioare, îndeosebi cînd 
va fi vorba: de tulburări ale păcii şi liniştii publice Însoţite de revolte violente; 
de îndemnuri la răscoală; de instigări şi omoruri; de jafuri şi incendieri, să
vîrşite În urma lor1. 

Apoi s-a făcut cunoscută ordonanţa anunţată prin acest decret, care are 
următorul conţinut: ,,În comita tul Torontal". 

La urmă s-a dat citire scrisorii oficiale a domnului Csernovics Peter în 
calitatea lui de comisar regal. pe care a trimis-o domnului preşedinte viceco
mite, prin ştafetă, la 28 aprilie. In ea face cunoscut că datorită cauzelor de 
mai sus a fost numit comisar regesc împuternicit să ia măsuri în toate jurisdic
tiile În care va considera necesar pentru aplicarea dreptului statarial,, În vede
rea menţinerii ordinii şi liniştii publice. Consideră că e necesar să~l aplice şi 
în comitatul [Caraşl A Împuternicit comitatul să anunţe aplicarea statariului, 
să înfiinţeze tribunalul şi să Întreprindă măsuri neîntîrziate pentru intrarea lui 
în funqiune. 

392. Populaţia acestui comitat esre În majoritate românească; de aceea se 
consideră ca fiind deosebit de importantă traducerea în limba română a de
cretului care permite intrarea în funcţiune a tribunalelor statariaile; iată de ce, 
pe lingă emiterea în original a acestui decret, s-a trasat sarcina concetăţeanu
lui nostru Bălaş Fogaraşi să-l traducă în limba română, să-l prezinte preşe
dintelui vicecomite, pentru a fi dezbătut imediat în comisia aleasă şi a fi ex
pediat oficiului de emitere pentru difuzare. 

Concetăţenii noştri prim-judele nobiliar şi vicejudele nobi,liar au primit 
porunca strictă să anunţe imediat în circumscripţiile lor decretul tradus în 
limba română, să-l explice prin viu grai şi să-l afişeze la primărie în fiecare lo
calitate; judele nobiliar Szerenyi Antal a fost îndrumat în mod expres ca la 
tîrgul săptămînal din Lugoj, care se va ţine mîine, să-l anunţe cu toba, sau să 
ordone citirea decretului În Întregime de către o persoană ce ştie să-l expună 
limpede şi răspicat; concetăţenilor funcţionari cercuali li s-a ordonat să con
sidere ca o obligaţie datoria de a raporta neîntîrziat vicecomitelui, concetăţea
nul nostru preşedinte, În cazul în care vor observa în cercurile rplasele] 
lor pregătiri pentru răscoală, îndemnuri la răscoală, instigări, incenaîeri sau 
orice fel de tulburări ale ordinii şi liniştii interne, ce ar puteau periclita se
curitatea averii şi persoanei. 

Pentru constituirea judecătoriei statariale prin aceasta se numesc ca pre
şedinţi vicecomiţii: Jakabffy Krist6f şi Makay Sandor; ca judecători: baronul 
Michae1 Brukenthal, Bălaş Fogaraşi, Constantin Ghica, Andrei Ioanovici, Ja
godics Pâl, Kiss Andrâs, Milânkovits Gergely, Micşa Pascu, Piacsek Pâl, Teodor 
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Petrovici, Palikucsevny Peter, cu toţii pnm-JUZ1 nobiliari; ca notan, con
cetăţenii noştri vicenotari. 

Vor fi rugaţi apoi episcopii: romano-catolic de la Cenad, cel greco-ca
tolic de la Oradea şi cei ortodocşi de la Timişoara, respectiv de la Vîrşet, să 
binevoiască să-i îndrume pe preoţii din eparhiile lor să anunţe de pe amvon 
înfiinţ_area tribunalului statarial, precum şi cazurile ce intră în competenţa 
acestuia. 

Totodată este ştiut că domnii episcopi ortodocşi au trimis circulare preo
ţilor lor din acest comitat privind transformările noastre; prin conţinutul lor, 
au pricinuit În mai multe locuri neîncrederea faţă de funcţionarii dregăto
riifor, precum şi faţă de comisiile care au activat În districte; din acest motiv, 
numiţii domni episcopi ortodocşi vor fi rugaţi, ca în măsura timpului de care 
dispun, să facă scurte vizite În cît mai multe localităţi din comitat pentru a 
lămuri poporul În mod corespunzător despre starea actuală a ţării, despre sco
pul legilor adoptate şi despre esenţa lor; poporul nutreşte convingerea greşită 
că În Ungaria s-ar intenţiona înlăturarea de la domnie a maiestăţii sale [ impe
riale] Ferdinand I; să fie lămurit în mod corespunzător că iubitul nostru dom
nitor, de care sîntem ataşaţi ca de un părinte, nu a încetat de a fi şi În pre
zent regele Ungariei, sub numele de Ferdinand al V-lea, şi de a domni glorios; 
dacă domnii episcopi nu pot face vizite, atunci sînt rugaţi să binevoiască a da 
lămuriri cît mai urgente prin circulare şi a combate prin preoţii lor opiniile 
eronate care s-au răspîndit. 

Original. Arh. St. Lugoj. Fond. Arh. comitat. Caraş, nr. 1/18-lS. f. 292-295. 

1 V. cioc. 269, voi. II. 

84 

Arad, 3 mai 1848 

Al6lirottak a kozepponti valasztmanynak foly6 1848-ik ev aprilis 24-en 
tartatott iileseben JK. 44. sz. a. kiki.ildetesi.inknel fogva, a foly6 ev april 27-en 
Na~y-Pel helysegaben egybe gyulven s a kirendelt katonai karhataimat be var
vân, ennek kiseretebe Gyulavarsand fele indultunk1, hova megerkezti.ink el&t a 
karhatalmat vezet5 kapitany urnak kerdesere, ha biztosa:k lennenk-e, ha valy
lyon a lakossag nem volna-e felfegyverkezve es az ellenszegiilesre elhatarozva, 
jelen volt Institoris Ignac szolga bir6, Koncs Lajos peli jegyz.5 el!() adak, mi sze
rent bizonyosabb az ellenszegi.iles, miert a valasztmany sziiksegesnek latta meg
len a katonas.ag szi.ikseges vedelmi allapotba helyheztetodne a bir6t s elol
jar6kat es Popovits Iszailla lelkeszt kezessekul ki rendelni, kiket is Pitner Pe
ter jarasbeli csendbiztos altal a falu eleibe ki rendelven, azok a valasztmanyt 
es karhatalmat fogadvan, tudomasunkra adak, mikep a faluba beke, csenâ es 
rend uralkodna, mellyeket megertven egyetembe valasztmany egy testi.iletbe a 
katonai karhatalom kiseretebe a falu hazaig reggeli 10 6rakor beerkezett, hol 
a katonasag a helybeli es videki szamos lakosoknak szeme lattara rendbe fel al
Htatvan fegyvert toltott; - ezek utan az egybe gyult nepnek kikiildetesiink 
okât olah nyelven megertelmezven, fel szollitottuk a lakossagot, hogy tekintve 
a ministeri levei es torveny rendeletet, miszerent az illy haborgast okoz6k 
minden karok, koltsegekre nezve sajat vagyonukkal es szemelyekkel felel5sok 
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legyenek, azert, nehogy az artatlanok a vetkesekert szenvedni kentelenitesse
nek, fedeznenek oszinte mindeneket fel es a valasztmanyt a munkalatba elose
gitve iparkodjanak a katonai karhatalom itt lettet61 es ez alta! a kozseget jelen 
feszi.ilt âHâsat61 felmenteni; tovabba, a mar elottiink felfedezett nemely izga
t6kat a nep tomegb61 befogatvan el zaratasukat rendeltiik el, ezek utan vegre 
a napi rendet meg magyaraztuk nekieik, mirkep osz!Ve csoportozâsokt6l, :hârma
savali egyiitt beszelgetesektiil, el lennenek ti!tva, mert a cirkal6 6roknek kote
lessegiil tetetett azokat a valasztmany elejebe aHitani, hol rogton megfenyitet
ni fognak, tovabba az estveli dobsz6 utan mindenkinek az utszan jarni tilos 
legyen, kiveve oly rendkivi.ili esetet, ha valaki beteghez orvosert vagy lelke
szert kentelenitetne menni, illy esetben is ha akar a cirkal6 6rseg, akar a fd
allitott 6rok elott haladna el, annak felszollf tasara azonnal meg aljon, ki.i
lomben azon veszelynek teszi ki magat, hogy mint lazongo tekint6dne, a me~ 
nem âllâs esetebe utanna fognak lonni, - es azon esetbe, ha ne talan ejjel a 
dobot rendkiviil megvernek, minden haz tulajdonos tartozik ablakjaba gyer
tyat gyujtani, kiilomben mint makacs engedetlen azonnal fenyi'.tek ala fog ve
tetni: - s miutan ezeket nekiek elegend6leg meg magyaraztuk, a nepet haza 
takarodni rendeltiik, a katonasagot szaHasaikra a kep osztottuk el, hogy a mar 
f eljelentett izgat6khoz harmasaval, miutan ket na pra vaio kenyer cs hus elel
mezeseket elrendelti.ik volna, osz.tottuk fel, tiszt urak pedig, valamint az a!61 
i'.rott valasztmanyi tagok is, az urasag vendeg szobaiba fogadtatank be. 

Ezeknek ekeppeni elrendelte utan delutan a valasztmany a vizsga:lathoz 
fogott, melynek negy napig szakadatlanul folytatott eredmenyet .;. alatt be 
mutatjuk. - Tapasztalvan azomban, hogy fel szollitasunkra a lakosok kozziil 
senki a botranyos kihagast felfedezni nem akarna, fel szollitottuk munkala
tunk folytan Institoris Ignac szolgabir6 urat, miszerent taj6kozasul Udva.rdi 
Kâroly volt gyulavarsandi jegyzonek al ispan urhoz beadott folyamodasat 
alta! tenni, mellyet .//. alatt vissza, ugy Udvardi Karolynak fel szollitasunkra 
be adott nyilatkozatat .///., gyulavarsandi jegyz{S allasar6li lemondasat 
.////. alatt ide rekesztjiik. 

Viz.sgalatunk nyoman tudomanyâba joven, miszerent az esemeny alatt 
Koncs Lajos nagy-peli jegyro ugy az doki2 kaplan is jelen voltak ,s az ura
dalmi tisztek szinte hon voltak, a valasztmany kotelessegenek esmerte ezeket 
is nyilatkozatok be adasara fel szolli'.tani, melynek kovetkeztebe be adott iras
beli nyilatkozatokat 5., 6., 7 .. /. es Udvardi Karoly volt gyulavarsandi jegy
zonek tortenet leirasat 8 ./., rajta elkovetett megkînzasar6l kiadott latleletet 
9 ./., ez alkalornmal okozot kara es kolcsege jegyzeket 10 ./. - az orvosi 
dijjak jegyzeket 11 .;., vegre pedig a vizsgalat 1. szam alatt kihalgatott Popo
vits Isaila gyulavarsandi lelkesznek vallomasa:ba, a jegyzo altal elk<Wetett zsa
rolasok jegyzeket 12 ./. alatt ide zarva bemutatjuk. 

Be erkezesiink napja estveien, az az april 27-en estveli fel tiz 6rakor a 
katonai karhatalom vezeri kapitanyanal azon jelentes tetetven, mikep az ura
sag tisztart6nejanal, egy helybeli olah lakos olyaten fenyeget6 szavakkal je
lent volna meg, vigyaz asszonyom, mint elelmezed a tiszt urakat, ne hogy meg
sirasd, es azzal eltunt volna, min, a karhatalom mind a fel alli'.tott, mind a 
kirendelt orokot meg kett6ztette es a tisztart6i lakhoz orokot rendelt, az egesz 
dandart pedig azonnal fel doboltatta, s a valasztmany kotelesseget tellyesitend6 
azonnal az uradalmi tisztart6nehoz a dolog tortenetet meg vizsgiland6 altal
ment, kit61 azon nyilatkozast vette, mikep a feladasba felreertes legyen, mi
vei a vallatas vegett eleve letart6ztatott Gules Josif apja reszeg f6vel joven 
hozza, nem f enyeget6leg, hanem terden alva kerte, legyen fianak a nalla 6l.d
mezo tiszt urakna-1 partfog6neja es ha nem tudna segi'.teni, leg alabb ne is , 
arcson. 
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Mellyekrol ertesitetven, a mar sorba alHtott karhatalmat azonnal szet 
oszlattuk: tapasztaltuk azomba ez alkalommal, mikep a ki adott parancs ko
vetkeztebe az rendkivii.li ejjeli dob veresre az epesz kozsegbe minden ablakba 
gyertya gyujtatott, mit az ingeriiltseg lecsilapodasa bizonyos jeleul vettiink, -
ezentul mas kihagas nem tortent, kiveve, hogy azon kiadott parancs ellenere, 
miszerint csoportokba oszve jonni tilos legyen, aprilis 28-an a cirkal6 otok al
tal egyiit talaltatvan bekisertettek, a valasztmany altal hat palca iitesekkel 
megfenyitettek, a lakosok azontol folyvast minden rendeletre engedelmesek
nek, nyugodt bekiieknek bizonyitottak magokat. 

April 30-an vasarnap a valasztmany a helybeli gorog nem egyesiilt szent 
egyhazba tartott isteni tiszteletre meg jelenven, mi alatt a katonai karha
talom tisztelget; - annyival inkabb, hogy ertesiiltiink, mikep a r6mai catholi
ca szentegyhazba mise nem fog mondatni, - hol valasztmanyi tag kurticsi 
esperest Dan Gyorgy ur a valasztmany felkeresere a nepet kioktatandci egy 
egyhazi beszedet tartott. 

Ebbeli djarasa folyaman a valasztmany azon tapasztalast meritette, mi
szerent a jegyzo kinetele husvet ma:sod napjara kozossen eleve elhatarozott 
szandek volt, mit szolgabfr6 Institoris Ignac urnak husvet elso napjan kozbe 
jotte es Moldovan Juonnak arcul verese osak el&bb idezett kitorni; mine! fogva 
a falu lakossai ezen kihagasba reszint mint Hzit6k, reszint mint ingerl5k, re
szint mint vereked5k es vegre mint a verekedesbe reszt vev5k igen egyarânt 
vetkesek, mennyibe a vizsgalat fonalan ezeket kinyomozhattuk3, mert ily
lyeket nev szerint Lilla /saila, Pop Gyorg,re, Hotoran Juan if, Bille Ilie, Kar
dos Juan, Betye Mojsza, Pap Mark Todor, Gules Mojsza, Meszaros !saillat, 
Pitner Peter csendbiztos vezetese alatt a megyei fog,larok es a katonai kar
hata!omb61 vett segied orseg kfserete melilett a megyei tomlocbe bekesertettiik, 
Muszkan Szand, ki a vallomasok nyoman a forradalomba levo tomeget meg in
gerlette, hon nem lette miatt ez alkalommal be nem kiildethetven, Pitner Peter 
csendbiztosnak behozatalat kotelessegiil hagytuk. 

Meg jegyeziik itten 1-or mikep Gules Mojszat, ki ellen a vizsgalatba sem
mi terhelo koriilmenyt nem talaltunk, a bek.isert vasban all6k elindulasok reg
gelen mint vereked5 vetkest, ugy Meszaros Isaillat mint a nepet masik ingerlo 
es lelkesitot majus 1-en fedezven fel, azon nyilatkozattal hogy Aradon tom
locbe tobbeket fognak fel fedezni, vallatas nelki.il kisertettiik be. 

2-or Miszerin.t Udvardi K•aroly volt jegyzo noje Spech Imre foszolgabir6 
urnak azt advan elo, mikep Hotoran Szand fia Juont, a verekedes alkalmaval 
megesmerven, kerte, csillapitana le a vereked&ket, ne vemek ferjet agyon, ki 
becsiiletes ember, mire az emlitett fiu gunyos mosolyal tekintven rea azon 
sz,avai kozt, becsiiiletes ferjed majd megmutatom, felso szur oltonyet nya:kab6l 
levetven, felgyiirMzve, a szobaba, hol ferjet vertek volna egy bottal berohant 
- ezt, valamint apjat a valasztmany valatas ala vette koriilmenyessen, azom
ba mindketto tagadasba maradott, s mivel a folad6 jegyzone Gyulavarsandr6l 
e!taYOZOtt, a valasztmany a szi.ikseges szembesfrest meg nem tetethette. 

. 3-or Tapaszta:lta a v.al:aszonany :azt îs, mikep a fo tenyezok az egesz koz-
segbe mind az olah ajku, mind magyar lakosok kozott sott az uradalmi tisztek 
el5n oly felelmesek, hogy azokrol tartva, vallomâist, felfedezest tenni tart6z
kodnanak, a 5zembesitest&l pedig frt6znanak, sott annyira ,rerjedett mikep voh 
jegyzo Udvardi Karolyt a gyulavarsandiakt61 felelmekbe meg a szomszed 
eleki lakosok a felgyujtatast61 tartva be fogadni vonakodnak. 

Kelt Aradon, majus h6 3-ân 1848. 
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Institoris Laszlo, vafasztmanyi elnok 
Osontos Istvan, valasztmanyi tag. 
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Conform hotărîrii comisiei centrale luată în şedinţa din 24 aprilie a 
anului curent 1848 şi consemnată În procesul verbal sub nr. 44, subsemnaţii 
delegaţi ne-am Întrunit în loca:litat~a Pilu la 27 aprilie, unde am aşteptat 
sosirea unităţii militare det:.tşate; Împreună cu ea am pornit spre Vărşand1 ; 
înainte de a sosi acolo, comandantul unităţii, domnul căpitan, ne-a întrebat 
dacă sîntem siguri că populatia nu-i înarmată şi nu este hotărîtă să se opună; 
judele nobiliar Institoris Ignac şi notarul Koncs Lajos din Pilu au răspuns că 
n-ar fi exclusă o împotrivire; din acest motiv comisia a considerat necesar să 
ordone chemarea judelui primar şi a juraţilor [ satului l, precum şi a preotului 
Isaila Popovici, pentru a-i folosi ca ostateci pînă cînd armata se va pune în 
poziţie de apărare; numiţii au fost convocaţi la marginea satului de către 
Pitner Peter, comisarul cercului pentru liniştea publică; venind în întimpi
narea forţelor detaşate, ei au informat, că În sat domneşte pacea şi ordinea; 
după ce a luat Ia cunoştinţă cele relatate, comisia a sosit Ia primărie, secondată 
de armată, Înainte de masă la orele 10; în văzul a numeroase persoane din 
localitate şi din alte părţi, armata S-'a încolona,t şi ai încărcat ar,mde; apoi am 
somat populaţia adunată la ordine şi am dat lămuriri în limba rom~nă asupra 
cauzei deplasării noastre; astfel, am arătat că potrivit ordonanţei ministeriale şi 
legii, locuitorii care vor produce tulburări vor răspunde cu averea şi persoana 
lor pentru toate daunele şi cheltuielile pricinuite; pe de o parte, pentru a evita 
ca nevinovaţii să fie siliţi a suferi din cauza vinovaţifor, iar pe de altă parte, 
pentru a scuti armata de prezenţa ei aici, le-am cerut să declare totul în faţa 
comisiei pentru a o ajuta în munca ei şi a pune astfel capăt stării de încor
dare din sat; apoi am dispus arestarea cîtorva instigatori denunţaţi anterior în 
faţa noastră de către popor şi am ordonat întemniţarea lor; în continuare am 
dat explicaţii despre ordinea ce trebuie respectată în timpul zilei şi nopţii şi 
am interzis discuţiile în trei; Ie-am arătat că patrulelor li s-a ordonat să-i 
aresteze pe cei ce ar proceda altfel, aceştia urmînd a fi imediat pedepsiţi; le-am 
interzis de asemenea ieşirea pe străzi seara după baterea tobei; vor face ex
cepţie cazurile ieşite din comun şi anume cînd cineva ar fi nevoit să cheme un 
medic sau un preot la un bo-lnav; În asemenea cazuri cei ce vor trece prin faţa 
patrulelor sau a posturilor de veghe, la somarea acestora, să se oprească ime
diat; altfel s-ar expune pericolului de a se trage focuri de armă asupra lor; 
în eventualitatea că noaptea s-ar bate toba în mod excepţional, atunci fiecare 
proprietar de casă va fi dator să aprindă o luminare În geam; altminteri va 
fi imedi-at pedepsit ca un contravenient încăpăţînat. După ce am lămurit po
porul în mod corespunzător, i-am ordonat să se întoarcă acasă, Ostaşii i-am în
cartiruit În aşa fel ca la instigatorii denunţaţi -antierior să ajungă cîte trei şi 
am dispus să li se împartă pîine şi carne, alimente de bază, pe două zile. Sub
semnaţii membri ai comisiei am fost găzduiţi în camerele de oaspeţi ale curţii 
nobi'liare împreună cu domnii ofiţeri. 

Interogatoriile au început după masă şi au durat fără Întrerupere patru 
zile de-a rîndul. Rezultatele lor le prezentăm în anexa ./. Am constatat. însă 
că în yofida apelului nostru nimeni nu s-a grăbit să demaşte contravenţia de 
răzvratire. De aceea, I-am somat în cursul lucrărilor pe domnul jude nobiliar 
Institoris Ignac să ne prezinte cererea notarului Udvardi Kâroly de la Vărş,and, 
pe care a înaintat-o domnului vicecomite. Aceasta o retrimitem sub anexa ./j. 
La fel anexăm aci sub .///. declaraţia notarului Udvardi Karoly de la Vărşand 
despre demisia sa din postul de notar. 

Pe parcursul inveS1tigaţi~lor am aflat că în timpul desfăşurării 
lor au fost prezenţi notarul Koncs Lajos din Pilu precum şi capelanul din 
Elek2• Dregătorii domeniali erau de asemenea acasă. Comisia a considerat ca 
o datorie a ei să-i someze, pe cei anterior pomeniţi, de a înainta şi dînşii o 
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declaraţie. Drept urmare au trimis declaraţii În scris, pe care le anexăm aci m 
continuare sub nr. 5, 6 şi 7 ./.; descrierea evenimentelor de către fostul notar 
Udvardi Karoly d;n Vărşand sub nr. 8 ./.; dovada medicală despre schingiui
rea sa sub nr. 9 ./.; lista pagubelor şi cheltuielilor suferite de el cu acel prilej 
sub nr. 10 ./.; lista cheltuielilor medicale sub nr. 11 ./.; declaraţia preotului 
Isailă Popovici din Vărşand, care a fost audiatul nr. 1 al investigaţiilor o pre
zentăm aici la sfîrşitul listei sub nr. 12; fa fel şi lista şantajelor săvîrşite de 
notar, pomenite în această declaraţie. 

în 27 aprilie seara, cînd am sosit aici, pe la orele 9 şi jumătate, s-a ra
portat căpitanului, comandantul unităţii militare, că la soţia intendentului pro
prietarului moşiei s-ar fi prezentat un român localnic, care ar fi rostit următoa
rele vorbe ameninţătoare: ,.Ai grijă doamnă, cum îi vei hrăni pe ,domnii ofiţeri, 
nu cumva să te căie5ti"; după care ar fi dispărut. Drept consecinţă, armata 
a fost pusă în stare de alarmă, s-au dublat pazele şi s-au detaşat santinelele la 
locuinţa intendentului. Întreaga unitate a fost alertată cu toba. Comisia şi-a fă
cut datoria, trecînd imediat pe la intendentul proprietarului moşiei pentru a 
investiga faptul petrecut. De la el am obţinut declaraţia că a fost vorba de un 
denunţ eronat. în realitate, tatăl arestatului Gulieş Iosif a venit la dînsul în 
stare de ebrietate, dar nu cu ameninţări, ci dimpotrivă 1-a rugat în genunchi 
,ă intervină la domnii ofiţeri pentru a-i apăra fiul, iar dacă n-ar putea să-l 
ajute prea mult, atunci cel puţin să nu-l schilodească. 

Aflînd acestea, am dispus ca soldaţii ţinuţi În formaţie să se împrăştie 
imediat. Cu acel prilej am constatat însă că s-a respectat porunca dată de a 
se aprinde noaptea În Întreaga comună luminări în geamuri la auzul tobei. Am 
considerat faptul ca semn sigur al calmării stării de încordare. Ulterior nu s-au 
produs alte contravenţii. O excepţie poate fi considerată totuşi nesocotirea or
dinului prin care se interzic întrunirile. La 28 aprilie au fost escortaţi de 
patrule cîţiva contravenienţi. Comisia i-a pedepsit cu cîte şase nuiele. De acum 
încolo locuitorii s-au dovedit paşnici şi supuşi la toate dispoziţiile. 

Duminica în 30 aprilie comisia s-a prezentat la slujba religioasă ce se 
oficia în biserica locală ortodoxă şi armata i-a dat onorul. Am aflat, în 
schimb, că în biserica greco-catolică nu se va celebra slujbă. La rugămintea 
comisiei, unul din membrii ei, domnul protopop din Curtici, Gheorghe Dan, 
a rostit acolo o cuvîmare bisericească pentru instruirea poporului. 

în timpul acţiunii sus-menţionate, comisia a ajuns la concluzia că întreaga 
colectivitate a pus la cale în mod premeditat alungarea notarului a doua zi de 
paşti. Ea s-a petrecut mai devreme, în prima zi de paşti, datorită intervenţiei 
judelui nobiliar Institoris Ignac, care l-a pălmuit pe Ioan Moldovan. Ca atare, 
toţi loc.uitorii satului sînt vinovaţi de această contravenţie, fie ca instigatori, 
fie ca agitatori, fie ca bătăuşi şi deci ca participanţi la încăierare3 • În măsura 
în care am reuşit să ne lămurim cu prilejul investigaţiilor, am stabilit princi
palii vinovaţi în persoanele lui Isailă Li.la, Gheorghe Pop, Ioan Hotăran ju
nior, Ilie Bîlea, Ioan Cardoş, Moisa Bete, Todor Marcu Pop, Moisa Gulieş, 
Isaila Mesaroş. Aceştia au fost escortaţi de către temniceri la închisoarea co
mitatului, sub conducerea agentului public Pitner Peter. Sandu Muscan, des
pre care s-a Stabilit cu prilejul mărturisirilor că instigase masele la revoltă, 
nu a fost escortat cu acest prilej deoarece nu era acasă. I-am încredinţat agen
tului public Pitner Peter sarcina să-l escorteze ulterior. 

Aci remarcăm faptul că: 1. împotriva lui Moisa Gulieş nu am găsit 
nici o circumstanţă agravantă cu prilejul investigării; la fel nici Împotriva 
lui Isaila Mesaroş, care. a fost depistat iniţial ca unul din instigatorii şi în
sufleţitorii poporului; deşi ei au promis că îi vor denunţa pe alţi vinovaţi, am 
dat dispoziţie ca În dimineaţa pornirii celor puşi în lanţuri spre închisoarea 
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ele la Arad să fie escortat, împreună cu aceştia, Moisă Gulieş, fără a mai 
fi interogat, fiindcă şi el este vinovat de încăierare; 

2. în al doilea rînd, soţia fostului notar Udvardi Karoly a declarat 
prim-judelui nobiliar, Spech Imre, că în timpul încăierării l-a recunoscut pe 
Iuon, fiul lui Sandu Hotăran; l-a rugat să-i tempereze pe bătăuşi pentru a 
nu-l omorî în bătăi pe soţul ei, care este un om cinstit: pomenitul fiu a pri
vit-o cu un zîmbet batjocoritor şi i-a răspuns prin cuvintele: .,Am să-i arăt 
eu soţului d-tale cel cinstit"; apoi a aruncat de pe umeri cojocul şi sufle
cîndu-şi cămaşa a năvălit cu o bîtă În odaia În care soţul ei a fost maltratat; 
fiul şi tatăl au fost interogaţi împreună amănunţit; dar ambii au negat; 
Întrucît soţia notarului, care a reclamat, a plecat de la Vărşand, comisia nu 
a reuşit să facă confruntarea necesară; 

3. în al treilea rînd, comisia a mai constatat că principalii vinovaţi 
produc o teamă atît de mare în Întreaga comună, atît În rîndurile focuitori-
1or români, cît şi În cele ale maghiarilor şi chiar printre dregătorii domeniali, 
încît de teama lor aceştia refuză să depună mărturii şi evită de asemenea con
fruntările; această frică generală a mers pînă acolo, încît locuitorii din co
muna vecină Elek se codesc a-l primi pe fostul notar Udvardi Karoly, pentru 
ca cei de la Vărşand să nu le incendieze satul. 

Datat la Arad, 3 mai 1848 

Institoris Laszlo, preşedintele comi,siei. Csontos J.stvan, membru al co-

Original. Arh. St. Arad. Fond. Arh. comitat. Arad, Actele Tribunalului 
coreqional, nr. 148/1848, f. 27-29. 

1 V. doc. 177 din voi. II. 
2 Localitate În R. P. Ungară. 
3 V. doc. 178 din voi. II, cf. doc. 12. 
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Pecica, 3 mai 1848 

Masolat 1848-ik evi aprilis 29-en tekintetes nemes Arad megye reszer61 
tartatott kisgyules alkalmaval. 

Jegyzo Konyv 597. sz. a. Felolvastatott Csernovits Peter temesi grof 
es flSispan es teljhatalmu kiralyi biztosnak folr6 ev s h6 28-r6l kelt hiva
talos levele, melly szerint ezen rendeletehez csatolt nador es kiralyi hely
tart6i s minister elnoki felhatalmaz6 levelei kovetkezteben a koz csend es 
rend megorzese, ugy szemely es vagyon batorsag biztositasa tekintetebol a 
jelen koriilmenyekben felmeriilo sziikseghez kepest e megyenek rogton bfras
kodhatasi jogot megadja, es azt a rogton ftblo bfr6sag korehez tartoz6 az e 
reszben behozott torvenyszeru szabalyokban meghatarozott vetkezesi eseteken 
kfviil - az orszag bekejenek s a torvenyes kozcsendnek eroszakos kitoresek
kel kfsert lazad6k, lazitok, lazadasrai bujtogatokra s anniak kovet1kez,teben 
gyilkolasok, rablasok s gyujtogatasok elkovetoire is kiterjeszti, - es a me
gyenek meghagyja: mikep ezen rogton bfraskodhatasi jognak azonnali kihir
detese es a bfrak kinevezesevel tettleg eletbe leptetese irant a kello rendele
teket haladek nelkiil megtegye. 
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Vegeztetett 

Ezen rogton birâskodhatâsi jog gyakorlatara a jelen koriilmenyekben 
sziiksegesnek talâlt kirâlyi biztosi engedelem, annak v1lâgos kitetelevel, m1-
kep ezen jog gyakorlata kiterjesztettik mindenek folott: 

1-or. Az orszâp bekejenek s az orszâg torvenyes kozcsendenek er6szakos 
kitoresekkel kî'.sert lazad6, lâzî'.t6, lazadâsrai bujtogat6ira, avagy annak kovet
kezteben vegbevitt gyilkolâsi, rablâsi es gyujtogatâisi vetkek elkoveroire, min
den rang es szemely vâlogatâs nelkiil. 

2-or. Rabl6k, zsivânyok s fosztogat6 uton all6kra. 
3-or. Gonosz gyujtogat6kra, ott hol effelek folytonosan s Pyakrabbao 

tortennek, megpedig mind ezek, mind amazok a polgâri â.llâsra es helyzetre 
minden tekintet nelkiil, a katonai szokevenyekre, katonâkra, vagy hadi hat6-
sag alâ tartoz6 mâs szemelyekre is, ha az illet5 keriiletben megtortent kihir
detes utan rogtoni bfr6sag elebe tartoz6 vetket kovetven el, polgari torveny
hat6sag âltal elfogatnak. 

4-szer. Val6di haramijâik, 2lsivânyok es uton allokra, azokra: 
5-or. Kik erd5kben es mas rejtett helyeken lappanganak, egyenkent 

vagy csoportokban fegyverrel es mâs gyilkos eszkozokkel utasokat megtamad
jak, az utakat elâHjâk s az embereket kifosztjâk. 

6-or. Kik csârdakban, malmokban vagy helysegekt51 tavolabb fekv5 
magân helyeken f egyveresen rabolnak es fosztanak. 

7-er. Kik a barmokat es marhâkat a nyâjakb61 fegyveres kezzel ero
szakosan elhajtjâk. 

8-or. Akar egyenkent, akâr csoportosan felfegyverkezve, nepes helyeken 
a hazakat vagy embereket kiraboljâk es megfosztjâk, akâr tortent illy ese
teknel gyilkossâg, akar nem, jârâsbeli f5 es al szdlgabfrâk âltal minden koz
scgben kihirdetettni rendeltetik, meghagyatvân egyszersmind mikep ezen rog
ton birâskodâsi jog engedelemnek a nep kozott illet5 kozsegbeli lelkeszek altal 
a sz6nok szekb51 leend6 ,!llegmagyarâz.ant es kihirdeteset, valamint szinte ezen 
vegzesnek koz szemle vegett nyilvânos helyekrei kifiiggeszteset eszkozoljek es 
ezen eljarâsokr61, valamint a kihirdetesnek mikori tortenter51 els5 alispânynak 
jelentesiiket megtegyek. 

Tovabbâ a sziikseghez kepest, ezen rogton bî'.râskodâsnak gyorsabb foga
natba vetele tekinteteb51, ezen bfraskodâs a megye helyzetehez kepest ket ker".i
letre osztatvân fel, az egyik keriilethez a vilagosi es aradi, masikâhoz pedig 
zarândi es borosjen5i jâras ,tartozvân, melly rogton ftel6 bî'.r6sâgok elnokeive az 
alispânyok, birâivâ pedig jelesen a vilâgosi es aradi keriiletre nezve: id. Bfr6 
Imre, Bedekovics Vilmos, Csomortânyi Kâroly, Dunyov Istvân, Dâniel Istvan, 
Friebeisz Kâroly, Glacz Antal, Jakabos Beni, K:iss Gergely, Kristyory Lâszl6, 
Novak Peter, Tomasich Karoly, bâr6 Voros Mik16s - s az illet5 torvenyes 
bizottsâg, zarandi es borosjen5i keriiletre nezve: Hendrey Pâli, Csap6 Guszrav, 
Czârân Emânuel, Glatz Bela, Pappus Jânos, Purgly Jânos, Sânka Lajos, Szal
beck Gyorgy, bâr6 Simonyi Lajos, Tessenyi Antal, Urbân Gyula, Vank Peter 
taiblabî'.râk; Kotsuba Mihâly es Horvâth Adam tiszti iigyeszek s az illet5 tor
venyes bizottsâg ezennel kineveztettnek. 

Kiadta aljegyzo Kosztolânyi Antal 
222/1848. Szoszeki megmagyarâzâs es kihirdetes vegett f5tisztelendo 

Kengyelâcz Emiliân bodrogi apât urnak azon hivatalos megkeresessel adatik ki, 
hogy a kihirdetes mikori megtortenter5l engem siet5leg ertesfteni melt6ztassek. 
Pecskân, m.âjus 3-ân 1848. 

Sz5ke Kâroly, szolgabir6 
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[ Postscriptum] 

Tekintetes Szolga Bir6 Or! 

Hogy tekintetes- megye reszerăl rogteni biraskodas erant hozott, es velem 
222/1848 f.e. majus 3-kar61 kozlett vegzeset az egyhazi sz6helyrăl a jelenvolt 
nepnek kihirdetven es megmagyarazvan tellyesitettem, ezennel tekintetes ura
sagodat sietve ertesitem. 

Copie [ după procesul verbal] al adunării restrînse a nobilului com1tat 
Arad din 29 aprilie 1848. 

Proces verbal nr. 597. S-a dat citire scrisorii oficiale din 28 ale lunii şi 
anului curent, trimisă de contele Csernovics Peter, comite suprem al Timişului 
şi comisar regal plenipotenţiar. Potrivit dispoziţiei sale, precum şi pe baza scri
sorilor de acreditare ale palatinului locotenenţial regal şi ale primului mi
ni·stru, a ţinut seama de necesităţile ce Sie pot ivi în actuălele îmrejurări şi a 
decis să acorde acestui comitat dreptul de judecătorie statarială pentru asigu
rarea liniştii şi ordinii publice, a securităţii perS1oanei şi averii. în afară de 
cazurile de culpabiltate oare intră În sefra de activitate a judecătoriilor sta
tarial.e stabi.!ite de clauzele legilor adoptate În acest scop, el se extinde şi 
asupra răzvrătiţilor, răzvrătitorilor, instigatorilor la răzvrătire împotriva 
liniştii publice, care vor provoca revolte violente; asupra acelora care vor 
săvîrşi omoruri, jafuri şi incendii. Comitatul să anunţe fără întîrziere intro
ducerea procedurii ·statariale şi să o pună de facto în aplicare prin numirea 
imediată a judecătorilor. 

Se hotărăşte: 

să se exercite dreptul de judecată statarială, considerat necesar în actualele 
împrejurări, prin crearea unui comisariat regal; să se arate clar, că exercitarea 
acestui drept se extinde înainte de toate: 

1. asupra tuturor instigatorilor la răzvrătire împotriva păcii şi liniştii 
publice legale a ţării, fără deosebire de rang sau persoană, dacă se vor dovedi 
vinovaţi de provocarea unor răscoale violente, în urma cărora se vor săvîrşi 
omoruri, jafuri şi incendieri; 

2. asupra tîlharilor, haiduci:lor şi jefuitorilor la drumul mare; 
3. asupra incendiatorilor înrăiţi, acolo unde asemenea cazuri se săvîrşesc 

frecvent de mai multe ori la rînd, fără a se ţine cont de starea cetăţenească 
şi de situaţie; asupra ostaşifor dezertori şi a altor persoane de sub jurisdiqia 
militară din respectivul cerc în cazul că vor săvîrşi abateri prevăzute de pro
cedura statarială, chiar dacă ar fi de competenţa instanţelor civile; 

4. asupra tîlharilor, haiducilor şi bandiţilor de drumul mare, şi anume; 
5. asupra acelora ce se ascund în păduri şi în alte locuri ferite şi atacă 

singuri sau în grup, cu arme şi cu alte unelte ucigătoare, pe călători, pe care 
îi opresc În drum şi îi jefuiesc; 

6. asupra acelora care săvîrşesc atacuri armate şi jafuri În hanuri, mori 
sau în locuri îndepărtate şi izolate de localităţi; 

7. asupra acelora care, fiind înarmaţi, mînă cu forţa animale şi vite din 
turme; 

8. asupra acelora care fiind înarmaţi jefuiesc case sau oameni în locuri 
populate, sing~ri sau în grup, indiferent dacă În asemenea situaţii s-au săvîrşit 
on nu omoruri. 
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Prim-juzii nobiliari [ ai cercurilor l şi juzii nobiliari ai plăşilor sînt datori 
să anunţe introducerea statariului în fiecare comună. Totodată, sînt obligaţi 
să-i pună pe preoţi să ceară de pe amvon poporului În fiecare comună să 
se supună procedurii statariale. De asemenea, să ia măsuri ca această decizie 
să fie afişată în locuri publice şi să raporteze vicecomiţilor despre data la 
care a fost anunţa ta. 

In continuare, pentru a pune mai rapid în aplicare această lege stata
rială, în conformitate cu necesităţile, comitatul se va Împărţi în două cercuri. 
De primul cerc aparţin plăşile Şiria şi Ar:ad, iar de ai! doilea, plăşile Zărand şi 
Ineu. Aici vor deveni preşedinţi ai judecătoriilor statariale vicecomiţii. Ca 
judecători vor fi numiţi, prin prezenta, după cum urmează: pentru cercul 
Şiriei şi Aradului: Bir6 Imre senior, Bedekovics Vilmos, Csomortanyi Karoly. 
Dunyov Istvan, Daniel btvân, Friebeisz Karoly, Glacz .Antal, Jakabos B~ni, 
Kiss Gergely, Kristory Laszlo, Novak Peter, Tomasich Karoly, baronul Voros 
Mikl6s; pentru cercul Zăraindului şi Ineului: Hendrey Pal, Csap6 Gusztav, 
Emanuel Ţaran, Glatz Bela, Pappus Janos, Purgly Janos, Sfoka Lajos, Szal
beck Gyorgy, baronul Simonyi Lajos, Tessenyi Antal, Urban Gyula, Petru 
Vane; asesori nobiliari: Mihai Cociuba şi Horvath Adam. 

Emis de notarul adjunct Kosztolanyi Antal. 
222/1848. Pentru anunţarea şi explicarea de pe amvon se va preda în 

formă oficială abatelui de Bodrogu Vechi, domnului Emaian Kendjelac, cu 
rugămintea de a binevoi să mă înştiinţeze urgent despre data executării. 

Pecica, la 3 mai 1848 

Sz5ke Karoly, jude nobiliar 

[ Postscriptum] 

Onorate domnule jude nobiliar! 

Prin aceasta vă informez urgent că am îndeplinit hotărîrea nobilului 
comitat nr. 222/1848 din 3 mai a.c. pe care mi-aţi adus-o la cunoştinţă. 

Introducerea judecăţii statariale am anunţat-o şi am explicat-o de pe 
amvonul bisericii, poporului adunat. 

Copie. Arh. Mănăstirii Hodoş-Bodrog. Acte cartonate 1846-1850, f.n. 
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[Cluj], 3 mai 1848. 

Felseges Kidllyi F5 Kormany Szek! 

A nemes Hunyad megyei szolgal6 embereim tobb bujtogat6k alta! inge
reltetve, a rend es kozbatorsag ellen lâzonganak. 

A marosbrettyeiek nem csak nem szolgalnak, hanem egy majorsag Jab 
foldemet magok kozt fel osztottâk, s szamukra torokbuzaval be vetettek. 

Az ulyesiek is a szolgalatot fel mondtak, a megyei tiszthat6sag sem 
kepes 5ket kotelessegek meHe szoritni, csendessegben tanni, avval mentegetoch
nek, hogy papjok oldozta fel âket a tovabbi szolgalattetel aloll. 
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Illyen is bizonyos emberek a majorsâg foldek javadalmok felosztasâra 
bujtogatnak, mindezek nemileg az ./. alatti levelbol is megtettzenek1. 

A kozbâtorsâg, tu'lajdon szentsege kivânnya, hogy a bujtogat6k minel 
elobb ki tudassanak, megzabolâztassanak, s az eroszakos ertetlen nep le csen
desittessek, rendben tartassek, annak okâert 

Alâzatosan konyorgok a felseges Kirâllyi Fo Kormâny Szeknek, melt6z
tasson az illyei j6szagban s hozzâtartoz6iban a rendet, kozbâtorsagot, a bujto
gat6k megzabolâztatâsâval, foldes uri javadalmok, jogok, torveny tovabbi 
rendelkezeseigi fenn tartâsâval helyre â!Httatni, a vegett siet6 hathat6s ren
delest tenni, mig a veszedelmes pelda tobbre, veres eredmenyekre nem me
nyen2. Mely tisztelettel vagyok a felseges Kirâlyi Fo Kormâny Szeknek ala
za tos szolgâ ja 

Mâjus 3 1848. 

Bâr6 Bornemisza lgnâc 

Mărite Scaun gubernia! regesc suprem! 

Oamenii mei din nobilul com~tat Hunedoara, fiind insitigaţi de mai mulţi 
agitatori, se răzvrătesc împotriva ordinii şi securităţii publice. 

Cei din Bretea Mureşană nu numai că nu prestează robote, ci şi-au 
împărţit Între dînşii o tarla aiodială, pe care au semănat-o cu porumb. 

Cei din Ulieş au refuzat de a·semenea prestaţiiJe urbariale. Ei susţin 
că au fost dezlegaţi de slujbele iobăgeşti de către preotul lor. Nici dregători
mea comitatensă nu e în stare a-i determina să fie liniştiţi şi a-i sili să-şi 
îndeplinească îndatoririle lor iobăgeşti. 

La Ilia unii oameni îndeamnă să se împartă pămînturile alodiale, lucru 
4:e reiese parţial din ~crisoarea ./. anexată1 • 

Securitatea publică şi sfinţenia proprietăţii ne obligă a depista cît mai 
curînd instigatorii şi a-i înfrîna. Poporul neînţelegător şi turbulent să fie 
calmat şi silit la ordine. De aceea, implor cu umilinţă măritul Scaun gubernia! 
regesc suprem: să binevoiască a restabili ordinea şi securitatea publică pe 
domeniul din Ilia şi pe cele aparţinătoare; să asigure menţinerea veniturilor 
proprietarilor de moşii şi a drepturilor lor pînă la noi dispoziţii legale; să 
dispună în acest sens grabnic şi eficient pentru ca exemplul periculos să nu 
dea naştere şi la alte acţiuni sîngeroase2• 

Rămîn cu adînc respect umilul serv al măritului Scaun gubernia! regesc 
suprem. 

La 3 mai 1848 

Baron Bornemisza Ignac 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 819/1848. Foto 1468-1 471. 

t V. doc. 274, voi. II. 
2 In ziua de 4 mai 1848, sub acelaşi număr, Guberniul ordonă prim-judelui diriguitor 

al comitatului Hunedoara să întreprindă cercetări pe acest domeniu, să-i aresteze pe „insti
gatori• şi să stabilească vechea ordine publică; la nevoie să facă uz de ajutor militar. 
FoiO 1 472-1 473. 
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lara, 3 mai 1848 

Mel.tosagos Groff Fo Ispan Or, Nagysagos Uram! 

Kozelebbrol alazatos tiszteletemet teve nagysagodnal, az elott pedig 
tudosi:tta,som altal biztositottam vala nagysagodat, hogy jarasomba semmi 
zavar, ami teikintetbe veheto lenne, nem rnutaokozik, ,sott ami tortent is a ket 
Podtsaga, Vidalj es Lunka reszel'Ol, altalarn kiegyenHttetett; de ez, a.mint a 
melt6sagos baro Torotzkai Janos ur eo nagysaga praefectusa Koncz Adam ur 
hozzam intezett es ide mellekelt megtalalasab61 megtettzik, ujra megtagadta
tott, es nem val6sult s ugy lattz.iik, hogy csak szfnlett ajanlas volt amire mago
kat elottem koteleszt& s a torockaiak altal elhintett konkoly mar akkor 
gyokerezve volt ezen helysegekbe, mert Kontz Adam urat reinfecta vissza
utasitva a dezmat, szolgalatot s altalanosan minden praestatiokat merobe meg 
tagadtak, ugyszinten melt6sagos baro Torotzkai J6zseffne eo nagysâgatol is 
megtagadtatott, mely amint fennebb is emlitem, mind a fel tuoos szellemu 
torockaiak bujtogatasab61 foly6 koholmany, kik nagysagtoknak az igeretet a 
non putaremtol hogy megmenekedjenek a taxa meg adasara nezve ugyan 
meg tettek, de tulajdonkeppen megadni nem fogj.iJk s jelenbe a ikoriillev5 
helysegeket armanykodasaik ki vitelere kopenyegi.il akarjak fel hasznalni, ami 
onnan ki tettzik, hogy jelenbe ezen boldognalan el csâbfaott nep kozott azon 
veszedelmes elvet hintegetik emisszariusaik âltal, miszerent 6k el'Oszakkal ki 
vinni semmit sem fognak, de semmit sem is a·dnak a foldes urasagnak, es 
ha a nagysâgod engedelme is hozzajaruland, egy kis 1anatlan ijesztessel pro
balok meg egyet, t.i. be parancsolom a nevezett helysegekbol a falus bira
kot, s parancsolatul adorn ki, hogy a fenn irt helysegekbe a hazakat, csi.iroket 
s pajtakot iki meszeljek es kitakaritsak minden tovabbi magyarazatot elmel
lozve, s remellem, hogy egyebet nekik ha nem rendelek is el, fogjak erteni, 
hogy a kovetkezese mi leend s hogyha nagysago·s ur.am e sem hasznaland, val6-
saggal kieszkozolni nem arta.na a katonasag irant rendelkezni, mivel nagyon 
felo, hogy ezen ragad6s nyavalya az egesz kornyeket inficialni fogja -
jelenbe semmi mas mozgalmakot nem tapaSZJtaltam, melyek rekintetbe vehetok 
lehetnenek, mely ,alazatos jelentesem utan alazatos mely tisztelettel maradtam 
melt6sagos gr6f fo ispa.n ur nagysagodnak alazatos szolgaja 

Jara, 3a Maji 1848 
Pa.pai Lajos, szolgabir6 

Mărite domnule conte comite suprem. Milostive domn! 

Cu ocazia vizitei făcute recent domniei voastre, iar anterior, pnn 
raportul meu, v-am asigurat că în plasa mea nu există nici o tulburare ce 
s-ar putea lua În considerare; ba mai mult, şi cele întîmplate În cele două 
Poşage, Vidolm şi Lunca [ am considerat că] le-am adus la normal. Dar 
aceasta, precum reiese din informaţi,a d-lui Koncz Adam, administratorul 
baronului Thorotzkai Janos, adresată mie, pe care o şi anexez, aşa se pare că 
n-a fost ceva real; că angajamentul luat în faţa mea n-a reprezentat decît 
o simulare; că neghina însamînţată Între ei de către cei din Rimetea a şi 
prins rădăcini în localităţile respective, căci sfidîndu-1 „reinfecta" pe dl Kontz 
Adam, au refuzat dijma, slujbele şi, în general, toate prestaţiile la cîmp; la fel 
au refuzat şi cele datorate soţiei baronului Thorotzkai J6zsef; precum am 
arătat mai sus, [refuzul] se datorează instigărilor celor din Rimetea, care ~e 
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consideră atotştiutori; pentru a se salva din non putarem au promis domniei 
voastre că vor achita taxa; dar, de fapt, n-o vor plăti; ei şi acum vor să 
folosească localităţile învecinate ca paravan În realizarea intrigilor lor; aceasta 
reiese şi din faptul că În prezent propagă prin emisarii lor, în rîndurile acestui 
chinuit popor ademenit, ideea periculoasă că nu se va scoate nimic de la el 
cu forţa şi că nu va da nimic nici stăpînilor de moşii. Dacă şi domnia voastră 
veţi fi de acord, eu mă voi folosi de o mică şi nevinov:ată intimidare: voi 
convoca juzii primari săteşti din local~tăţile amintite şi le voi porunci să 
văruiască şi să cureţe casele, şurile şi grajdurile fără a le da vreo explicaţie; 
sper că vor Înţelege, fără a le mai ordona altceva. In cazul că nici aceasta 
nu va avea eficienţă, n-ar fi rău să daţi dispoziţii privind folosirea armatei, 
deoarece este de temut că o atare epidemie va infecta întregul ţinut. Pînă 
În prezent n-am constatat totuşi nici o altă mişcare căreia să i se dea atenţie. 
După cele prezentate mai sus, rămÎin cu stimă adîncă servul umil al preamă
ritului domn conte, comite suprem. 

lara, 3 mai 1848 
PapaÎi Lajos, jude nobiliar 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. comitat. Turda. Acte Praeidia!e, 
nr. 536/1848. 
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Sibiu, 3 mai 1848 

Meltosagos Baro Or! 
Nagyszeben, Majus 3. 1848 

Igeretemet bevaltando, bator vagyok az itteni koriilmenyekrăl s dolgok 
allasarol, mel:lyek valoban kedvetlenek - mehosagodat tud6sitani. Az unio 
iranti ellenszenvnek gyupontja Szeben, mely hogy e kerdest megbuktassa, kepes 
minden eszkozt mozgasba hozni, - a Bolya videkeni olah mozgalmak is a 
szebeni szasz bujtogatasok eredmenyei. Jelenleg itt leven a szasz reactio kolom
posai, vezerok, volt orszaggyulesi kovet Schmith fănoksege alatt kozegyetertes
sel munkalodnak, s latvan, hogy magok nem eleg erăsek, miutan făkep kozot
tek is szakadas van - az olahokat igyeke:mek minden aron magok reszokre 
nyemi, - s mit bânjak ăk, ha az egesz haz.a langba borul is, csak hogy 
6k a regi mellett maradhassanak? S ha tan az olahok segelyevel minket le 
is gy5znenek, az olahokat hasonlag megcsaljak. Evegre conferenciak tartatnak 
hol kincstari fogalmaz6 Dunka Palnal, hol Schmithnel, ki aztan orakig beszel 
nekik az unio ellen; es ezen conferenciak eredmenye, hogy egy Popovics nevu 
kincstari frnok egy olah proclamati6t frvân, azt Bolyaba, hova ă valo, kiviven 
s az ottani oMh pappal publicalv•an1, s a koriilbelol lev-o falukban is, rnind 
Vessz5don, Hidegvizen, Mihalyfalvan stb. eherjesztven, Ves.sz5don az olahok 
a templomi zaszl6val elindulvan, s a magyarokra halalt kialtva, a Fronius 
foldjeit .s erdejet kezdettek is maguk kozt felosztani. (Froniusek be is futottak 
ide). Hidegvizen az olah papok nem akarta:k fel olvasni a proclamatiot riekik, 
de felgyujtassal s halallal fenyegettek 5ket, s fgy csak er5szaknak engedve 
olvastak ezek fel. Meghalvan azomban, hogy lecsendesftesokre katonasag 
akarna oda menni, s nevezetesen Csongradi făjegyzlSnek rabeszelesire a vesz
sz5diek rnegtertek, s Csongradit ejsmka almab61 2 or.aikor felkciltve, ugy 
nyilatkoztak, hogy ha ă megîgeri: mikep bantodasok ,e tettekert nem leend, 
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s meg kozbenjar6 lesz, hogy katonasag nem megyen oda, az engedelmessegre 
visszaternek, mit Csongradi megigerven, s koziilok valasztott kovetektol a 
foispanyhoz levelet ki.ildven, ki 5ket hasonl6lag efel51 biztosita, a szolgalatot 
megint kezdiik tenni; s megigerek, hogy az orszaggyulesig csendesen lesz
nek. A szekelyek is egy nagy bolondsagot kovetenek el visszateresokkel2 ; ki 
tudja, mi tortenik meg velok? Mi pedig ugy varjuk 5ket ide, mint messiasokat, 
ok meg f elszben tartanak ezeket a szaszokat is, s hogy e kedves nemzet milly 
nemesen viseli most magat, legjobban megitelhetni az ide zart ropiratokb61, 
mik gombakent buvnak ki a foldbol, s miket most a vasar alkalmaval minden 
f ele osztogattak. Ha az orszaggyules hamarabb megnyilik, s in ferventi ki
mondathatik az unio, mindez nem tortenik, es igy ki tudja meg mi torten
hetik 29ig - egesz orokkeval6sag! Ha itt kori.ilnez az ember, majd minden, 
meg a legutols6 porszasz kezeben is fegyver van, feltuno mennyire vâsaroljak 
mindenfele a puskakat. En eddig nem feltem, s meg most sem akarok ket
segbeesni, de ket het alatt bizodalmam a ver nelki.ili atalakulas irant nagyon 
megcsokkent; mellyhez jârulnak meg a magyarorszagr6li borzaszt6 hirek is, 
miknek az itteniek ugy ori.ilnek, mint koldus a garasnak. Popovics ellen a 
kincstar investigati6t tartott, s nem tagadta tet-tet, elfogva azonban nincs, 
- a hir szerent kivallotta, hogy az utasitast a szaszokt61 kapta. A szaszok 
matol kezdve mind sarga fokete kokardat kezdenek viselni, a nemeteket 
letettek. Megbocsâsson kedves bar6 ur zavaros s rendneLki.ili soraimert, de 
reszint sietek, hogy azokat atadhassam ki elviszi, reszint orokos izgatottsagban 
leven, gondolatimat rendezni keptelen vagyok. Az orszâggyulesre vissza me
gyek, de addig is, ha leend valami erdekes, kedves kotelessegemnek fogom 
tartani melt6sâgoddal kazleni, kinek kegyeibe magam ajanlva maradok alâ
zatos szolgaja 

Tompa Imre 

Sibiu, 3 mai 1848 
Onorate domnule baron! 

Pentru a-mi respecta promisiunea, mă încumet să înştiinţez pe excelenţa 
\'Oastră despre circumstanţele şi starea lucrurilor de aici, care sîm într-adevăr 
deplorabile. Focarul antipatiei faţă de uniune este Sibiul, care, pentru a o face 
să eşueze, e în stare să pună totul în mişcare. Frămîntările româneşti din re
giunea Buia sînt de asemenea rezultatul instigărilor săseşti din Sibiu. In pre
zent, corifeii reaqiunii săseşti se află aici şi colaborează în bună Înţelegere sub 
conducerea căpeteniei lor Schmidt, fostul deputat dieta!. Văzînd că ei înşişi nu 
sînt destul de puternici şi mai ales că şi între dînşii există o sciziune, se stră
duiesc să-i atragă de partea lor, cu orice preţ, pe români. Nu le pasă că ţara 
toată ar putea fi cuprinsă de flăcări, numai să rămînă în situaţia de pînă acum. 
Chiar dacă ne vor Învinge cu ajutorul românilor, ei îi vor înşela totuşi pe ro
mâni. Din acest motiv se ţin consfătuiri cînd la concepistul tezaurarial Paul 
Dunca, cînd la Schmidt. Acesta le vorbeşte ore Întregi împotriva uniunii. Re
zultatul consfătuirii lor a fost că un concepist român de la Tezaurariat cu nu
mele Popovici a scris o proclamaţie, pe care a dus-o la Buia, de unde este 
originar. A difuzat-o prin intermediul preotului de acolo şi în satele dimpreJur; 
Veseud, Călvasăr şi Boarta. La Veseud românii au pornit cu steaguri bise
riceşti, au strigat moarte ungurilor1, şi au început să împartă între ei 
pămînturile şi pădurile lui Fronius (familia Fronius s-a şi refugiat aici). La 
Călvasăr, preoţii români nu au vrut să dea citire proclamaţiei. Au fost ame
ninţaţi însă cu incendierea şi cu moartea, astfel că au trebuit să cedeze şi s-o 
citească. Auzind însă că armata intenţionează să se deplaseze acolo pentru a-i 
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pacifica, la îndemnurile ,prim-notarului Csongradi, cei din Veseud au bă
tut În retragere. Noaptea l,a orele două ei l-au trezit din somn pe Csongradi 
şi i-au declarat că se vor reîntoarce la supunere, dacă va interveni ca armata 
să nu se deplaseze acolo şi va promite că nu vor trebui să sufere pentru faptele 
lor. Csongrâdi a fost de acord şi a trimi,s o scrisoare comitelui suprem printr-un 
delegat ales de dînşii. [CsongrâdiJ 1le-a făcut şi alte promisiuni cu condiţia să 
reînceapă prestarea slujbelor iobageşti. Au dat asigurări că pînă la dietă se 
vor comporta paşnic. Secuii au comis de asemenea o mare greşeală prin în
toarcerea lor. Cine ştie ce va fi cu ei? Cert e că noi îi aşteptam ca pe nişte 
mîntuitori. Ei ar putea să-i determine şi pe saşi la precauţie. Acest popor ama
bil se comportă demn, ceea ce se poate vedea şi din manifestele anexate aci. Ele 
sporesc ca ciupercile şi acum cu prilejul tîrgului le împart peste tot. Dacă dieta 
s-ar deschide mai devreme şi s-ar reuşi votarea uniunii cu ardoare::!, toate 
acestea nu se vor mai întîmpla. Altfel cine ştie ce se poate petrece. Pînă în 29 
e o Întreagă eternitate! Omul care culege aci informaţii are posibilitatea să 
observe că toţi, chiar şi ultimul sas mizer, deţin arme. Se poate constata fără 
echivoc cum achiziţionează peste tot arme de foc. Pînă în prezent nu m-am 
temut şi nu doresc nici acum să intru în panică. Totuşi, în ultimele două săp
tămîni mi-a slăbit mult încrederea că se vor realiza transformări fără vărsare 
de sînge. La acestea se mai adaugă şi ştirile teribile despre Ungaria, de care 
cei de aici se bucură ca cerşetorii de piţule. Tezaurari,atul a efectuat o investi
gaţie împotriva lui Popovici, care nu a negat fapta sa. El a rămas însă ne
arestat. Potrivit ştirilor, el a mărturisit că a primit dispoziţii de la saşi. Ince
pînd de azi, saşii s-au apucat să poarte cocarde galbene cu negru, abandonîn
du-le pe cele germane. Să fiu iertat dragă domnule baron pentru rîndurile 
mele foarte învălmăşite, dar pe de o parte mă grăbesc să le pot da celui ce le 
va duce, iar pe de altă parte mă aflu într-o agitaţie permanentă. De aceea nu 
sînt În stare să mi adun gîndurile. O să mă reîntorc cu ocazia dietei, dar şi pînă 
atunci, dacă va fi ceva interesant, voi considera ca o datorie să vă informez. 
Recomandîndu-mă bunăvoinţei ilustrităţii voast•re rămîn a dv. umilă slugă, 

Tompa Imre. 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Axh. fam. Apor, fasc. XXI, nr. 4. 
Foto 10189-10192. 

1 Autorul scrisorn, intenţionat sau nu, confundă nobilimea cu totalitatea poporului 
maghiar; în realitate iobagii români din Veseud prin strigătul lor „moarte ungurilor" şi-au 
exprimat dorinţa desfiinţării nobilimii ca clasă exploatatoare. 

2 Autorul scrisorii aparţine acelei părţi a nobilimii maghiare din Transilvania, care 
nu numai că a dorit, dar a şi acţionat pentru uniunea cu Ungaria prin toate mijloacele, 
întrucît vedea În ea singura soluţie de a-şi perpetua monopolul puterii economice şi politice 
În noile condiţii ale orînduirii capitaliste. 

89 

Cluj, 4 mai 1848 

A szebeni polgarmesrernek 

A brassai flSbir6na:k a kozelebb el-enyeszett Szent Gyorgy ho J0·dikârol 
kelt hivatalos jelenteseblS11 ertesemre esven: mikent oda kozelebbr61 Olah vagy 
Moldova orszagbol haram kemlelc5k al nev alatt, mint beszedjeikMl gyanittani 
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lehetett, azon celb61 erkeztek volna, hogy onnan Balasfalvara menven az olah 
nepet a hajdani Dak orszagnak e honbani visszaa!Htasanak eszkozlesere buz
dittsaik, es hogy egyik koziillok, meg rninekel&tte az odavial6 rendorigazgat6-
sag a rea bfzott e reszbeni puhatol6das eredmenyit fel-jelentette volna, Bras
s6b61 az nap gyors szekeren uttyat Szebenbe fo'lytatta Jegyen, urasagodnak ez 
ătletbol kormainyzo eo nagy melt6saganak hivatafos tavollereben ezennel meg
hagyni kfvantam, miszerent a kerdeses kemielot, kire a brassai fobfr6 ăltal. 
mint frja urasagod, mar figyelmesztetett, - rend6ri szemiigy alatt tartatvan. 
hogy ha a feladas szerent val6ban valami vetkes mukodese eszrevetetnek, ot 
minden nyilvanossag kikeriilesevel tart6ztassa le, es szelfden ide jovetele oka fe
lol ki-kerdeztetven, az err&li munkalatot rogton kormanyz6 eo nagy melt6sa
ganak kiildje fel. Ha pedig mar onnan el-tavozott volna, azt îs jelentse fel. 
hogy utyat merre vette, es mikor indult el? 

A brassai fobfr6nak 

Cfmzett urasagodnak az igazgatasa ala bfzott varosba kozelebbrol Olah 
ngy Moldova honb61 meg erkezett negy valoszfnuleg kemlelok irant az oda 
vaio rendorseghez tett intezkedese targyaban a kozelebb el-enyeszett Szent
gyorgy ho 30dilkar61 folterjesztett tudosftast kormanyz6 eo nagy meltosaga hi
vatafos tavolleteben fel-bontvan es annak foglalatityat ideiglenes tudomasul 
veven, mai napon es jelen szam alatt Szeben varossa polgar-mesterenek meg 
hagytam: hogy az egyik kemlelot, ki aznap gyors szekeren Szebenbe utazott, 
es kire ot urasagod mar figyelmeztette îs, rendori szem iigyelet alatt taPtatvan, 
ha vetkes mukodeset eszre venne, legottan a nyilvianossag kii keriilesevel tar
ioztassa le es kihallgatasar61 keszftend5 jegyz(S konyvet ide kiildje fel. 

Minei fogva urasagodnak îs ezennel kotelessegeve teszem, hogy az ottan 
meg meg maradott kemlelokre nezve az oda v:ad6 rendorigazgatosagra bfzott 
pu:hatolas eredmenyet kormianyz6 eo nagy melt6saganak haladiektalanul je
lentse fel, addig îs arr61 gondoskodvan, hogy ezen egyenek. ha valoban gya
nusoknak talaltatnanak, a nyilvanossag kikeriilesevel letart6ztassanak es tisz
tesseges orfzet ala vetessenek, ha pedig mar onnan eltâvoztak volna, azt is je
lentse fel, hogy uttyokat mere vettek? 

Kolosvart, majus 4diken 1848 

Judelui primar al Sibiului 

Prin raportul oficial al judelui primar al Braşovului din 30 aprilie1 ni 
s-a adus la cunoştinţă că recent au sosit din Muntenia sau Moldova trei 
emisari, care poartă pseudonime; după cum se poate bănui, din cele rela
tate de ei. ar fi sosit cu intenţia de a pleca la B'!,aj pentru a îndemna poporul 
romin la restabilirea în această ţară a Daciei de odinioară; unul dintre ei şi-a 
continuat călătoria cu diligenţa, în aceeaşi zi, de la Braşov spre Sibiu, înainte 
ca direeţia poliţiei de acolo să fi raportat rezultatele misiunii ce-i fusese încre
dinţată; din acest considerent, în absenţa oficială a măriei sale guvernatorului, 
am dispus ca pe emisarul în cauză să-l ţineţi sub supraveghere poliţienească; 
despre el - precum scrieţi domnia voastră - aţi fost încunoştiinţat de ju
dele yrimar al Braşovului; dacă potrivit denunţului s-ar putea observa într
adevar că desfăşoară vreo activitate subversivă, ,atunci să-l arestaţi. evitînd 
orice publicitate; apoi să-l interogaţi fără violenţă despre scopul sosirii sale; 
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rezultatele investigaţiei să le trimiteţi imediat ilustrităţii sale guvernatorului; în 
eventualitatea că se va deplasa de acolo, atunci să-mi raportaţi în care direc
ţie a luat-o şi cînd a plecat? 

Judelui primar al Braşovului 

Domnia voastră aţi înaintat un raport În 30 aprilie luna trecută; în el 
aţi relatat că au sosit recent În oraşul pe care-<l conduceţi patru emisari proba
bili din Muntenia sau Moldova şi că În legătură cu ei aţi dat îndrumări poli
ţiei locale; în absenţa oficială a măriei sale guvernatorul am deschis raportul 
şi am luat la cunoştinţă conţinutul lui; azi, sub prezentul număr, am ordonat 
judelui primar din Sibiu ca pe emisarul plecat ieri cu diligenţa acolo - des
pre care domnia voastră l-aţi şi avertizat pe judele primar respectiv - să-l 
pună sub supraveghere poliţienească; iar dacă ar observa că desfăşoară o ac
tivitate subversivă, atunci să-l aresteze imediat evitînd publicitatea şi trimi
ţînd totodată un proces-verbal privind interogarea lui. 

De aceea, prin aceasta, Încredinţez domniei voastre misiunea de a ra
porta fără preget ilustrităţii sale guvernatorului rezultatele cercetărilor efec
tuate de direcţia poliţiei locale privind emisarii rămaşi acolo; pînă atunci 
aveţi grijă ca aceste persoane să fie arestate şi puse sub o pază corespunzătoare 
în eventualitatea că într-adevăr vor fi găsite suspecte, evitînd publicitatea; în 
caz că persoanele ar pleca de acolo, atunci să-mi raportaţi încotro au luat-o. 

Cluj, 4 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta, Fond. G. Pr., nr. 1 055/1848. Foto 2 804-2 808. 

1 V. doc. 7. 

90 • 

Dr~gu, 4 mai 1848 

Felseges kiralyi f5 lgazgat6 Tanacs! 

Foly6 ho 15 napjan 5 758 u. 153. - nagy rnelt6sagu ikormânyz6 ur 6 
excellenciajanak muh h6 26an 936 elnoki mim alaui rendelesek1 ertelmeben -
a v·ajdahazi olah pap ellen a fogarasi gorog egyesiilt piispok alta! ki paran
csolt esperesti nyomozasra ki rendelt ket esperestek folyo h6 2an megjelenven, 
mit a felseges Kiralyi PlS Kormanyna:k ~egnapi napon megirtam - es nyilat
kozatokat az irt rendelesre fel is kiildottem, - de tegnapi napon szoval je
lentven, hogy 5k is beirvan a piispokjoknek, mindaddig meg arra tud6sitast 
nem vesznek, munkalkodasokhoz nem fogha:tnak, ugy nemkiilonben azt is je
lentek, hogy &k a piispok omeilt6sagât61 foly6 h6 14kere Ba:laisfalvara be le
ven rendelve, es ha elindulasok el&tt kerdesekre valaszt nem kapnak, csak is 
Balasfalvar61 val6 visza jovetelek utan foghatnak munkala:tyokhoz; felseges 
Kiralyi FlS Igazgato Tanacs! e videkben minden az olah papokt61 jon, azok 
a legnagyobb bujtogat6k, a koznep amit a papja, oskolamestere (deâkja) mond, 
azt hiszi, amint a dolog fojamatyab61 lathat6 - a vaj·dahazi (ki mar nyomo
zâs ala van rendelve), a dragi, fiizesi, ordogkereszturi pap Prundus Pal (ki-
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nek a kolosvari lyceumban tanulo ket fiai Prundus Janos es Sandor az erdek
lett obih programat tobb peldanyokban magokkal hozva - azt ki osztogat
tak, megpedig minden peldam 8 forint valt6cedulaval fizettetve arultak. 
kiket e tenyrcSI j6 lenne ott helyt kikerdeztetni, hogy az itteni dolgokkal tisz
tabban mehessiink) es ezen ide zart ket cedulacska ertelmeben a topaszentki
ralyi gorog egyesi.ilt papok az okai a tudatlan nep eksabita93.nak. Mondatik 
ugyan, hogy KettcSsmezcSn lak6 Rediger urnak a fia - masodmagaval j6-
kedvuleg utazvan a vajdahazi volgyon beszellettek volna olyas bujtogato 
szavakat - de e meg tisztan ki nem jott. Mely ilyeten jelentesem utan tiszte
lettel maradtam. 

A f elseges Kidlyi FcS Igazgat6 Tanacsnak alazatos szolgaja 

Drag, majus 4en 1848 

Szabo Josef, tartomanyi biztos2 

Mărite Consiliu gubernia! suprem! 

După cum am informat măritul Guberniu regesc suprem, în conformi
tate cu ordonanţa nr. 5 758, u. 153, a excelenţei sale domnului guvernator. 
emisă sub nr. preziidial 936 la 26 ale Junii trecute1, ieri s-au prezentat cei doi 
protopopi trimişi de episcopul greco-catolic de Făgăraş pentru a efectua o an
ehetă confesională împotriva preotului român di0 Voivodeni; declaraţii1le lor 
le-am şi înaintat potrivit dispoziţiilor oficiale; în raportul de ieri am informat 
că ei nu vor să accepte dispoziţiile oficiale şi nu se vor apuca de lucru, de
oarece au fost chemaţi să se prezinte la Blaj în ziua de 14 ale lunii curentie de 
către eminenţa sa episcopul; în acest sens au şi scris episcopului lor; în caz că 
înaiinte de pornirea lor la drum nu vor primi răs.pun~ pentru a şti căreia din 
cele două dispoziţii să-i dea ascultare, atunci se vor apuca de lucru numai după 
ce se vor reîntoarce de la Blaj. 

Mărite Gubemiu regesc suprem! In această regiune tot răul vine de la 
preoţii români; poporul de rînd crede ceea ce i se spune de către preoţi sau 
dascăli, care sînt cei mai mari instigatori; astfel stau lucrurile: cu preotul din 
Voivodeni (care conform dispoziţiei este chemat la cercetare); cu cel din Dragu; 
cu cel din Fizeş; cu preotul Paul Prunduş din Cristorel ai cărui doi fii, Ioan şi 
Alexandru Prunduş, studiază la liceul din Cluj; aceşţia au adus cu ei progra
mul românesc în cauză, în mai multe exemplare, pe care l-au difuzat, vîn
zînd cu cambii de 8 florini exemplarul; ar fi bine ca ei să fie interogaţi pe loc. 
acolo, despre acest fapt, pentru a putea elucida mai bine chestiunile noastre 
de aici; precum reiese din cele două hîrtii anexate aici nu preotul greco-catolic 
din Sîncraiu Almaşului, ci cei de mai sus sînt vinovaţi de admnenirea poporu
Jui neştiutor; se afirmă că şi fiul domnului Rediger din Chechiş ar fi călă
torit cu cineva prin valea Voivodeni după bunul plac şi ar fi rostit cuvinte 
instigatoare; dar acest lucru nu s-a clarificat încă. Inchei raportul şi rămîn cu 
,timă servul supus al măritului Scaun gubernia! regesc suprem. 

Dragu, 4 mai 1848 

Szabo Jozsef, comisar teritorial2 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 899/1848. Foto 1 510-1 511. 

1 Doc. 23. 
2 Cf. doc. 91. 
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91 

Cluj, 4 mai 1848 

Kolt 1848 piinkost h6 Jkan 
Beadatott 1848 piinkooo h6 4ken 
El5adatott 1848 piinkost h6 4en 

Tarwmanyi biztos Szabo Josef idei 5 758. U. 153. szam alatti rendelet1 

kovetkezteben, mellynel fogva az rendeltetett neki, hogy a vajdahazi gorog 
egyesiilt hitu lelkesz altal Drag helysegeben es azon videkben elkovetett buj
togatasok kinyomozasara a fogarasi piispok altal kirendelt egyhazi biztosok, 
ikfodi lelkesz Popovics Panteleon es szeki esperest Thekar Gyorgyel egyiitt a 
fennforg6 kinyomozast kezdje meg, a fennevezett egyhazi biztosok nyilatko
zatât ki.ildi, mellyben jelentik, hogy mind addig, mi'.g e targyban illeto elăja
r6jukt6l utasitast nem veendnek, a kinyomozast polgari biztos jelenleteben 
nem kezdhetik meg. 

Miutan a vajdahazi gorog egyesiilt hitu lelkesz bujtogatasainak kinyo
mozasara a fogarasi piispok altal a nagymelt6sagu fo' kormanyz6hoz mult ho 
21rol 431 szam alatt felkiildott es 936 E. idei sz.ammal jegyzett jelentes sze
rint mar akkor kirendelt egyhazi biztosok megbi'.zatasukban olly hanyagul el
jarva, rendeltetesok helyere csak folyo ho 2kan szaHottak ki, s akkor is e 
kidlyi fo kormanynaik idei 5 758. U. 153. sz.am alatti rendelkezese ellenere a 
fă kormanyi biztos jelenlereben es kozbenjottevel munfoal6dasukat megkezdeni 
vonakodasukat jeilent:k, i'.ras9ek meg a jelentest tevă tartomamyi bizto-snak mi
szerint a dolog jelen aHasaban mar azon fokozaton tul ment, hogy sem annak 
csupan egyhazi utoni megvizsgalasara a celnak megfelelă lehessen, azert a 
nevezett egyhazi biztosokt61 iHeto iromanyokat atveven, es velok a dolgok ily 
allasaban jelenletok sziiksegtelen voltat tudatvan, maga melle egy ottan jelen 
levo megyei tisztet vegyen fel, s a fenn forg6 kinyomozast magat minde
nekben .idei 5 758. U. 153. szam alatti rendeletben adott utasftashoz alkal
mazva, vigye veghez. 

Melly rendeletrol a fogarasi piispok olly hozzaada9Sal ertesi'.tessek, ho~y 
az egyhazi biztosoknak megbi'.zatasukban tanusi'.tott hanyag eljarasukat hibaul 
komolyan tegye ki2• 

Baro Bornemisza 

Datiat la 3 mai 1848 
Inaintat la 4 mai 1848 
Dezbătut la 4 mai 1848 

In urma dispoziţiei din anul curent nr. 5 758, u. 1531, s-a poruncit co
misarului teritorial Szabo J6zsef să înceapă cercetările privind instigaţiile să
vîrşite de preotul greco-catolic din Voivodeni şi În acea regiune; ele urmau 
să fie efectuate împreună cu preotul Panteleon Popovici d~n Iclod şi cu proto
popul Gheorghe Thecar din Sic, desemnaţi comisari eparhiali de către episcopul 
de Făgăraş; numiţii comisari bisericeşti au dedlarat că nu pot începe investiga
ţii-le în prezenţa unui comisar civil, pînă ce nu vor primi dispoziţii În această 
privinţă de la şeful lor. 

Delegaţii bisericeşti au fost detaşaţi potrivit raportului nr. 431 din 21 
ale lunii precedente, trimis de episcopul de Făgăraş excelenţei sale guvernaroru-
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lui suprem, notat sub nr. 936 E., din anul curent; În îndeplinirea misiunii lor 
au dat dovadă de totală neglijenţă; s-au deplasat la focul stabilit numai în 
ziua de 2 a lunii curente în pofida ordonanţei acestui Guberniu regesc su
prem nr. 5 758, u. 153, din a.c.; şi atunci şi-au manifestat refuzul de a-şi în
cepe activitatea în prezenţa împuternicitului măritului Guberniu şi de a cola
bora cu comisarul teritorial raportor; în prezent chestiunea a evoluat Într-o 
direcţie, care ar face posibilă investiga.rea ei numai pe linie bisericească, ceea 
ce ar fi necorespunzător; de aceea li se vor lua împuternicirile numiţilor de-

. legaţi bisericeşti şi li se va aduce la cunoştinţă că Într-o at,are stare a lucru
rilor, prezenţa lor este de prisos; [comisarul] va lua cu sine un dregător co
mitatens pe care-l va găsi acolo, va ţine seama În toate privinţele de dispo
ziţiile cuprinse în ordonanţa nr. 5 758, u. 153, din a.c. şi va duce ancheta la 
îndeplinire. 

Episcopul de Făgărnş să fie Înştiinţat de această ordonanţă, cu preci
zarea că i se recomandă să-i admonesteze în mod serios pe comisarii bisericeşti 
pentru delăsarea de care au dat dovadă prin atitudinea lor2• 

Baron Bomemisza 

Referat original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 864/1848. Foto 
1 486-1 488. 

1 V. doc. 23. 
2 Guberniul scrie atît comisarului Szab6 J6zsef, cît şi episcopului Lemeni, sub acelaşi 

număr de Înregistrare. Foto 1 491-1 493. 

92 
Cluj, 4 mai 1848 

An den Herm General Major und Brigadier Adam von Gallbrunn 
Hochwohlgeboren 

Nachdem ich in Erfahrung gebracht habe, daG selbst nach dem Ein
riicken des Mi'litars in Borsa, die dasigen widerspenstigen Unterthanen nicht 
die mindeste Neigung gezeigt haben, zur Ruhe und Folgsamkeit zuriickzukeh
ren, und da eben Morgen in Borsa Wochenmarkt abgehalten werden wird, und 

_ es daher vorauszusehen ist, daG dahier eine groGe Volks Menge herbeistromen 
und die Ziigellosigkeit vermehren werde, so sehe ich mich im Nachhange zu 
meinen dienstlichen Ansuchen vom 2ten d.M.Z. 1 004 abermals genotligt, 
micht mit cler diensthoflichen, zugleich aber auch dringenden Bitte an Euer 
Hochwohlgeboren zu wenden, womit Hochldieselben in Erwagung cler drohen
den Gefahr zur Unterdriickung des Aufstandes noch am heutigen Tag eine 
angemessene Verstarkung der Mannschaft nach Borsa zu entsenden die Giite 
haben wollen1. 

Klausenburg, am 4-ten Mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 027/1848. Foto 362. 

1 Guberniul îi înştiinţează pe conţii Beldi Perene şi Wass Samuel ca a cerut gene
ralului Gallbrunn să trimită două unităţi militare pentru întărirea companiei de husari din 
Borşa; totodată le recomandă să colaboreze cu comandanţii unităţilor militare respective 
pentru restabilirea vechii ordini constituite. Foto 360-361. 
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93 
Cluj, 4 mai 1848 

N emes T orda megyenek 

Sofra Gliţor, Moldovân Sofra es reszeseiknek maguk es a nagyikl6ndi 
urberes kozonseg nev eben e kir,Hyi f 5 kormânyhoz beadott kerelemlevelok, 
mellynel fogva el5advan, hogy noha azon helysegbeli birtokosok er5szakos 
foglalâsaik irânt e kidlyi f5 kormany el5tt tett panaszuk kovetkezteben, mult 
ev karacson hava 22r51 kolt 13 895/u. 370 szam alatti rendeletnel fogva ezen 
nemes megyenek a tud6sitas megt.etale meghagyatott, meg is azon panaszukat 
targyaz6 levelek mâig is serelmeiket orvosolni nem akar6 f6 bir6 Beteg San
dormii vagynak, mind serelmeik megsziintetese irant hathatos rendelest tetetni, 
mind az irt f5bir6 altal eltiartoztatott panaszos levelcikben felfejtett kerelmoket 
vegre hajtami kerik, visszavaras mellett eredetileg olly meghagyassal kozoltetik 
ezen nemes megyevel, hogy a fenn idezett f6 kormanyi rendeletnel fogva fel
parancsolt es a jelen kerelemre is k~terjesztend5 kimerit5 velemenyes tud6sl'.tast 
minei el{Sbb ide felterjeszteni el ne mulassza1. 

Kolozsvartt, 1848 piinkosd h6 4ken 

Nobilului comitat Turda 

In numele adunării ~erale a iobagilor din Iclandu Mare, Gligor Şofra, 
Moldovan Şofra şi tovaraşii lor au înaintat o petiţie acestui Guberniu regesc 
suprem; în ea se menţionează că, la 22 decembrie anul trecut, Guberniul re
gesc suprem a îndrumat acest nobil comitat prin ordonanţa nr. 13 895/u. 370 
să răspundă la petiţia pe care iobagii au înaintat-o; ea se referă la ocupări zil
nice de pămînturi iobăgeşti de către nobilii din această localitate; totuşi, scripte
le care cuprind atare doleanţe ale iobagilor se află pînă În prezent la judele 
nobi'1iar Beteg Sandor; el nu vrea să le rezolve doleanţele; pentru a nu mai 
înainta alte petiţii cer să se ia măsuri eficiente, iar dezideratele cuprinse în 
plîngerea lor, pe care a reţinut-o judele nobiliar, să fie satisfăcute; în aştep
tarea răspunsului se comunică acest lucru nobilului comitat, cu menţiunea de 
a se raporta numaidecît erintr-o amplă descriere a cazului; conform sus
menţionatei ordonanţe a maritului Gubemiu să se răspundă totodată şi iobagi
lor din Iclandu Mare1. 

Cluj, 4 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 755/1848. Foto 1 430-1 432. 

1 V. doc. 17. 

94 

Cluj, 4 mai 1848 

Tartomanyi biztos Szabo J6sefnek 
Urasagodnak foly6 h6 3r61 kolt tudosftasanal fogva felterjesztett es 

baro J6sika Mikl6s galg6i szolgal6 embereitlSl nemes Kozep Szolnok megyei 
kucs6i lelkesz fianak bujtogatasa kovetkezteben az 6ri szolgalatok 6jb61 lett 
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megtagadasat jelento tud6sftasa a pancelcsehi jaras szolgabi'.raja Farkas Istvan
nak olly meghagyassal utasfttatik vissza urasagodhoz, hogy mivel e jelentesb51 
csak a kucs6i lelkesz fianak lazasztasa, egyeb csendzavar6 teny pedig nem 
tunik ki, illeto szolgabi'.r6t azonnal Galg6ra visszakiildven, a koznepet a tar-

, d I , 'I' f I , f I 'I' I d I , "I I ' , tozo enge e messegre szo lttassa e , es e e szo 1tas ere menyero a azaszto 
ifju nevenek felfedezese mellett e kiralyi fo kommnyt tud6sftsa. 

Kolozsvartt 1848 piinkosd h6 4ken 

Comisarului teritorial Szabo J6zsef 

Potrivit raportului domniei voastre din 3 ale lunii curente, la îndem
nurile fiului preotului din Cuceu, oamenii baronului J6sika Mikl6s din Gîl
gău, comitatul Solnocu de Mijloc, au refuzat din nou slujbele iobăgeşti. Pe 
baza acestui raport dispunem ca domnia voastră să-l îndrume pe Farkas Istvan, 
judele nobiliar al plăşii Panticeu, să plece imediat la Gîlgău. El să ţină seama 
că din acest raport reiese doar instigarea fiului preotului din Cuceu; de ase
menea, că alte fapte care au dus la tulburarea ordinii nu ies în evidenţa; să se 
rezume a îndemna poporul de rînd la supunerea pe care o datorează; despre 
rezultatele acestei chemări la ordine şi a denunţării numelui fiului instigator să 
informeze măritul Guberniu regesc. 

Cluj, 4 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 863/1848. Foto 1 483-1 485. 
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Sfîntu Gheorghe, 4 mai 1848 

Mi kiket a Kirâlyi Fc5kormanyszek azon utasftassal kiildott a nemes 
szekely nemzet kebelebe, hogy a nemes szek fotisztjevel egyet ertve eszkozol
jiik az Uzonb61 hazatert 4 szazadnak e hon belnyugalma megoltalmazasa ve
gett Nagyenyedre es Tordâra val6 kimenetelet s a lefogla!t fegyvereknek ren
deltetesek helyere, nemzeti 5rsereg kozotti kiosztasa vegett, juttatâsât; bi
zonyosokkâ tessziik felsc5bbi megbfzâs kovetkezteben e nemes nemzet vitezlo 
tagjait, hogy e haz an kf vi.iii moz,dfttatâsok legtavolabbr61 sem szendeko!tatik. 
mire nezve becsiiletiinkkel, vagyonunkkal es eletiinkkel kezeskedi.ink, egyszer
smind pedig kijelentjiik, hogy a nemes szekely nemzet testveri szeretetebe, ha
zafi buzgalmâba es husegebe egy pillanatig se ketelkedve, fel sz6litt6k az ez
redparancsnokot, hogy az emlîtett 4 szazadot a siirget5seg ookintetebc51 minei 
eil5bb elin-dftâs vegett concentralja, hogy mi egy darabig a nemes szekely nemzet1 

vitez tagjaival egyiitt utazva, hazankba haza terve azoknak Nagy Enyede11 
es Tordân vaio elhelyezteteserol gondoskodhassunk. Kolt Sepsiszentgyorgyon, 
majus 4en 1848. 

Mikes Janos es Zeyk Karoly, 
fo kormanyszeki biztosot 

Am fost trimişi de Scaunul gubernia! regesc suprem în mijlocul nobilei 
naţiuni secuieşti cu misiunea ca În bună Înţelegere cu dregătorii de frunte ai 
nobilului scaun să determinăm deplasarea la Aiud şi la Turda a celor patru 
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companii reîntoarse de la Ozun, pentru apărarea liniştii interne din această 
patrie, precum şi pentru a transporta armele sechestrate de ele în vederea îm
părţirii lor pe seama gărzilor cetăţeneşti cărora le sînt destinate. Conform asi
gurării date de sus, garantam vitejilor acestei nobile naţiuni, că nu se inten
ţionează nici pe departe scoaterea lor în afara acestei patrii. Aceasta o garan
tăm cu cinstea, averea şi viaţa noastră. Totodată declarăm că nu ne îndoim 
nici o clipă de iubirea frăţească a nobilei naţiuni secuieşti, de Însufleţirea şi 
credinţa ei patriotică. Am somat pe comandantul de regiment să concentreze 
cele patru companii pomenite pentru a fi deplasate cît mai curînd, deoarece 
nu avem timp de pierdut. Vom călători pînă la un anumit punct împreună 
cu vitvii membri ai nobilei naţiuni secuieşti 1 . Apoi ne vom Întoarce În patria 
noastra pentru a ne putea îngriji de încartiruirea lor la Aiud şi Turda. 

Datat la Sfîntu Gheorghe, în 4 mai 1848 

Mikes Janos şi Zeyik Karoly, 
comisari ai Scaunului gubernia.I 

Copie. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. fam. Altorjai Benko. Foto 10 440. 

1 Termenul de „naţiune secuiască" avea pînă În 1848 sensul feudal de stare privi
legiată, participantă la exercitarea puterii politice pe baza Înţelegerii din 1437 cunoscută sub 
numele de Unio trium nationum; de fapt nu to~ secuii s-au bucurat efectiv de dreptul de a 
participa la exercitarea puterii politice, ci numai vîrfurile lor, aşa-numiţii primores, care s-au 
transformat în cea mai mare parte în nobili. 
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Cluj, 4 mai 1848 

6 Csaszari s Apostoli kiralyi Fel~ge, Erdely Nagy f ejedelme, 
Szekelyek Ispânja, leg1kegydmesebb Urunk neveben. 

Nemes Kraszna megye rendeinek nemes Doboka: megye nemely helyse
geiben es videkein nagyon elterjedett rendetlensegek es meltan aggodalmat 
gerjeszto kornyi.iletek tekintetebol, - a vagyon es szemely eroszakos megtâ
madhi es koz csend zavaras ellen, - az frt nemes megye teri.iletere nezve, hâ
rom h6napokra rogton .bi.inteto bir6sâg tartasara az emlf tett nemes megye
nek, e kirâlyi Fokormâny alta! engedely adatott. - Mi is e nemes megyenek 
kebeleben leend5 pontos kihirdetes vegett ezennel megfratik. - Az Erdelyi 
Nagyfejedelemseg Kiralyi Kormânyszeknek Kolosvartt, 1848. Pi.inkosd h6 4en 
tartott i.ilesebi.il. 

Kemeny Ferenc, Fi.ilei Istvan, titoknok 
G. Lazar Laszlo, tartomânyi kancellar 

In numele maiestăţii sale imperiale şi apostolice regale, domnitorul 
nostru cel milostiv, mare principe al Transilvaniei şi comite al secuilor. 

Dezordinile devenite foarte frecvente în unele localităţi şi regiuni ale no-
bilului comitat Dăbîca au generat în mod firesc îngrijorare şi În sinul ordine
lor privilegiate din nobilul comitat Crasna; măritul Guberniu regesc a acar-
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dat dreptul pomenitului nobil comitat să introducă pe teritoriul său tribuna
lul statarial timp de trei luni; prin aceasta se aduce la cunoştinţă pentru a se 
anunta cu exactitate în teritoriul nobilului comitat. Din adunarea generală a 
Scaunului gubernia! regesc al Marelui Principat al Transilvaniei ţinută la Cluj 
în 4 mai 1848. 

Kemeny Perene, 
Conte Lazâr Lâiszl6, cancelar teritorial 
Piilei Istvan, secretar 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. comitat. Crasna, dosar fără nr. 
din 1848. 
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Pesta, 4 mai 1848 

Szemere Bertalan Beliigyi Minister Ornak. 

Poly6 evi April h6 29-en 162/B.-ik szâm alatt kelt megkeresese folytan, 
van szerencrem minister urat a kozlott iromânyok vissza rekesztese mellett 
ezennel ertesfteni a felăl, hogy nyilvânftott 6hajtasa kovetkezteben, az oravi
cai bânya igazgat6sâgot arra szollitottam fel, hogy a koz csend fentartâsara 
nezve Krass6 megye alispânjâval egyetertoleg mukodni s a banyahelyeken a 
megyei kozigazgatâs minden âgai behozatalânak el&keszitesere es eszkozlesere 
hatni iparkodjek1• 

Pesten 1848. evi majus 4en. 

A penziigyi mm1ster helyet alladalmi titkar, 
Pulszky Perene 

Domnului ministru de interne Szemere Bertalan, 

ln urma înştiinţării dvs. nr. 162/B din 29 aprilie a anului curent, am 
onoarea să vă Înştiinţez d-le ministru, că în afară de retrimiterea documen
telor conform doriqţei manifestată de dvs., am somat direeţiunea monta
nistică din Oraviţa să contribuie la menţinerea liniştii publice în Înţelegere 
cu vicecomitele comitatului Caraş; de asemenea, să sprijine pregătirea şi intro
ducerea diferitelor resorturi ale administraţiei comitatense pe teritoriul mon
tanistic1. 

1i0 

Pesta, 4 mai 1848 

Secretar de stat Pulszky Perene, 
loeţiitorul ministrului de finanţe 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848/1849-i Miniszteriumi Leveltar. Bel
iigyminiszterium. Altalanos iratok, nr. 59}/1848; Foto 11 990-11 991. 

1 Cf. doc. 134, voi. I; v. şi doc. 144, 156, 165, 166, 250 şi 279, voi. II. 
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Sibiu, 4 mai 1848 

An clas Li::ibliche k.k. General Commanclo im Banat 
Hermann:staclt am' 4ten Mai 1848 

Da clie gegenwărtigen, so sehr bewegten Zeitverhăltnisse es ăuGerst wi.in
schenswerth machen, wenigstens von dem politischen Zustande cler năchsten 
Provinzen in moglichst genauer Kenntnis zu sein, so erlaube ich mir, Einem 
li::iblichen General Commanclo hiermit den politischen Zustand clieses Generalats 
in geclrăngter Kiirze zu schilclern, ersuche aber auch um gefăllige Mittheilung 
cler clortseitigen Ereignisse, wăhrend ich mir vorbehalte, meine Mittheilungen 
von Zeit zu Zeit, ocler bei sich ergebenclen besonclern Ereignissen, sogleich zu 
wieclerholen. 

Die von a.h. Seiner Majestăt fiir clie erblănclischen Provinzen bewillig
ten Constitution hat auf clie Bevi::ilkerung clieses GroGfiirstenthums Anfangs 
nur in so fern einen besonclern Einclruck gemacht, als <lie clamit verbunclenen 
Zugestăndnisse der PreMreiheit uncl der National Garclen auch fiir clie hier
lăndigen lnteressen neue Concessionen waren, uncl claher i.iberall, dort mit 
mehr, hier mit weniger Manifestazionen aufgenommen wurden. Da jedoch 
durch cliese Zugestăndnisse weder in administrativer, noch anclerweitiger Be
ziehung În cler bisherigen Stellung dieser Provinz irgencl eine Ănderung eintrat, 
so berechtigte die Anfangs aller Orten beobachtete MăGigung auch ganz zu 
der Annahme, claG weder cler Stand der Dinge eine Ănclerung erleiclen, noch 
die Ruhe des Landes gesti::irt werclen wi.irde. Wenn dieser letztere Fall bis jetzt 
auch wirklich noch niergends eintrat, so haben doch die Vorgănge in Ungarn 
nicht verfehlt, auch die hiesige Bevolkerung in eine Aufregung zu versetzen, 
die durch Aufreitzung und Aufwieglung bi::iswilliger Menschen leicht zu ver
derblichen Zwecken ausgebeutet werden konnte. Der Hauptgegenstand cler 
hiesigen Tagespolitik aber ist die von Seite Ungarns projektirte Einverleibung 
dieses GroGfi.irstenthums, deren Verfechter sich durch clas Tragen cler unga
rischen Cocarde kenntlich machen, und zwar bei clen Ungarn und Szeklern 
zahlreiche Anhănger, bei den Sachsen und Walachen aber mindestens eben so 
viele Gegner zăhlt, so daG die Sympathie, in so weit sich bei so bewegten Zei
tumstănden i.iberhaupt ein numerisches VerhăltniG beurtheilen lăGt, ziemlich 
zum N achtheile cler Union ausfallen di.irf te, wenn sich auch diese letztere Par
thei durch eine ruhigere, gemăGigte und wiirdevollere Haltung vor cler Anclern 
bei Weiten auszeichnet. 

Doch muG auch beklagt werden, daG die, die Union wi.inschende Par
thei kein Mittel unversucht lăGt, um durch Emissaire und Aufwiegler ihre 
Parthei mi::iglichst zu verstărken, und leider ist es derselben auch schon gelun
gen, den sonst so guten Geist des 2ten Szekler Grenz Infanterie Regi
mentis so weit zu corompiren, daG vier Kompagnien dieses Regiments, welche 
zu Garnisondiensten hier im Lande verwendet werden sollten, den Ausmarsch 
aus cler Grenze verweigert haben. 

So fanden auch an andern Orten verschiedene Aufwieglungs Versuche 
durch ungarische Emi,ssaire statt, ,doch bisher ohne anderweitigen iiblen Folgen. 
Hie und da zeigten sich einige Demonstrazionen gegen den kaiserlichen Adler, 
wo jedoch aller Orten durch friiheres Abnehmen desselben ein Conflict ver
mieden, und auch derselbe an mehreren Orten ,dann wieder aufgestellt worden 
ist. Wenn auch in einigen Gegenden vorsichtshalber Truppen Kommandirun
gen und Assistenzleistungen stattgefunden haben, so ist es doch nirgends zur 
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Anwendung cler Waffengewalt gekommen, weil die Sicherheit cler Persan und 
des Eigenthums bis nun nicht gefăhrdet war, und die wenigen stattgehabten 
Zusammenrottungen cler Bauem sich blos auf friedliche Verweigerung des 
Robotsdienstes beschrănkten, zu deren Erzwingung militărischer Seits nicht 
mitgewirkt wird. Oberhaupt ist bis jetzt nirgends die Achtung gegen clas Mi
litair bei Seite gesetzt worden, wie auch clas Einvernehmen mit den Landesstel
len clas Beste ist. Die Walachen haben am lten d. M. zu Blasendorf eine Ver
sammlung von Geistlichen und Advokaten gehalten, welche die Besprechung 
derjenigen Petitionspunkten, die diese Nation beim năchsten Landtage vot
bringen will (Befreiung von cler Robot und Gleichstellung mit den i.ibrigen 
Nationen des Landes als 4te Nation), zum Zwecke hatte und vollkommen ru
hig ablief. 

Am 15ten d. M. wird diese selbe Nation eine Versammlung von mehreren 
Tausenden zur Verfassung dieser Petition eben daselbst halten. Da cler fried
liche Zweck derselben bekanm ist, so wird auBer den zur Hintanhaltung von 
Exzessen und zur Aufrechthaltung cler Ordnung gebothenen SicherheitsmaG
regeln, diesem Confluxe auch kein Hindemifi in den Weg gelegt. Schli.iGlich 
wird nur noch beigesetzt, daB sich seit einigen Tagen als Gegendemonstration 
gegen die, an vielen Orten des Landes aufgepflanzte ungarische Fahne uncl 
clas Tragen derselben Cocarde, eine zahlreiche Parthei auf săchsischen Boden 
gebildet habe, welche sich durch Auf pflanzung cler kaiserlichen schwarz und 
gelben Fahne, clas Tragen solcher Cocarden, uncl die unzweideutigsten Mani
festazionen cler Treue und Ergebenheit fi.ir Seine Majestăt und clas allerhochste 
Erzhaus kund gibt. 

Puchner, Feldmarschallieutenantl 

Original. Haus-Hof- und Staatsarchiv Wien, St. K. Tiirkei VIII, Karton 32, 
nr. 21/1848. Xerox 15 568-15 573. 

1 Pentru răspunsul generalului comandant din Banat v. doc. 300. 
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Blaj, 4 mai 1848 

Tekintetes Nemes Tisztseg! 

Sajnosan kellett ertenem, miszerint nemely nyughatatlan fejekt51 ere
dett felsz61itasok alta! a koznep azon tevedesre biratott, hogy Tam:isvasarnap
jara minden falub61 ketten Balazsfalvara jojjenek, mihelyt ez ertesemre esett, 
a hat6sagom ala tartoz6 minden lelkeszeknek hivatalosan szetbocsatott korle
velem altal megparancsoltam, hogy a nepnek adjak tudtara, miszerint azon 
aluton es m6dokon hircletett gyi.ilekezetre megjelenni a fe!s5seg altal tilalmaz
tarik, s hogy ezen hirdetes tudrunk es akaratunk nelki.il tortfot. De mivel a 
husveti innepekre hazamen5 tanul6k alattomos uton kaptak afele hirdetme
nyeket s azokat, a mint hallom, a ,szerint rettek kozze s hitegettek a nepet 
mintha ezt hiri.ink s akaratunkkal tennek, s tcirtent, hogy ezen torvenytelen 
hirdetmenyeket hamarabb vettek kezokhoz, hogysem az en tilt6 rendelesemet: 
kovetkezett, hogy nemely helyeken azokat hamadbb hirdettek ki a nepnek, 
de csakugyan veven posta utjan az en rendelesemet, a nepet azar:int felvila-
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gositottâk s tudtara adtak, hogy az elebbi, mint senki âltal ala nem irt s nem 
hivatalosan kelt hirdetm6ny alaptalan, t0rv6nytelen, s hitel n6lki.ili, s rea is 
birtak a nepet, hogy engedelmeskedven, meg se jelentek. 

Ezek koziili Orian Simon helyettes esperestem is, ki fiat6l azon alhir
detmenyt oly biztatassal kapvan, miszerint az az ideval6 eloljar6k rendelese
bol tetetik kozze, kezdette ugyan kihirdetni, de mihelyt rendelesemet kapta. 
a nepet az elebbinek torvenytelensegerol ertesitette, s hogy parancsolatomnak 
engedelmesked jenek reabirta. 

Ugyanazert: tevedesbol esven a hiba, s nem is tulajdonithatvan mas
nak, mint azok.nak, mint a kik arra felhatalmazva nem leven, azt kozre bo
csatani alattomosan mereszeltek, a tekintetes nemes tisztseget hivatalo-san meg
talalvan, arra kerem, hogy ezen lelkeszem hibajat elismerven, azert altalam is 
komolyan megfeddetven es igerven, miszerint a nepet csendessegben tartani 
minden m6don igyekezni fog, ezen hibajaert tovabbi kedvetlensegektol megki
melni csak azon tekintetbol is melt6ztassek, hogy a kozcsend fentartasa annal 
is inkabb biZJtOSltJtas~k. 1 Egesz tisztelettel maradvan a tekintetes nemes tiszt
segnek alazatos szolgaja 

Balasfalva, majus 4. 1848. 

Lemeny Janos, fogarasi piispok 

Respectabilă nobilă dregătorie! 

Am luat la cunoştinţă cu regret faptul că populaţia de rînd a fost 
indusă în eroare de unele capete înfierbîntate şi s-a lăsat convinsă să trimită 
cite doi reprezentanţi din fiecare sat, la Blaj, pe duminica Tomii. îndată ce am 
aflat despre acestea, prin circulare emise oficial, am poruncit tuturor preoţilor 
din subordine să Înştiinţeze poporul: că participarea la asemenea adunări, anun
ţate pe căi ilegale şi în mod fals, este interzisă de autorităţi; de asemenea că 
atare Înştiinţări s-au făcut fără ştirea şi voinţa noastră; că elevii Întorşi acasă 
cu prilejul paştilor au primit pe căi nepermise manifeste cu proclamaţii pe 
care, după cum am fost informat ulterior, le-au distribuit poporului de parcă 
ele s-ar fi redactat cu ştirea şi voinţa noastră; ajunse astfel în mina elevilor, 
aceste proclamaţii au fost difuzate în unele localităţi înaintea ordinului meu 
interdicţional; dar după ce ordinul meu le-a parvenit pe cale poştală, [preoţii] 
l-au adus la cunoştinţa poporului, pe care l-au lămurit asupra faptului că 
proclamaţia este ilegală şi nevalabilă, întrucît nu a fost dată oficial şi nu este 
semnată de nimeni; ei au îndrumat poporul la supunere şi astfel acesta nu 
şi-a mai trimis reprezentanţii. 

In acest mod a procedat şi protopopul adjunct Simion Orian, care 
a primit un manifest ilegal de la fiul său cu specificarea că ar fi fost emis din 
ordinul autorităţilor de aici; protopopul a apucat să-l aducă la cunoştinţa 
sătenilor, dar după ce a primit ordinul meu , a anunţat imediat poporul că 
proclamaţia este ilegală; el a şi îndemnat poporul la supunere şi la îndepli
nirea poruncii mele; fapta fiind comisă întîmplător, nu se poate imputa 
altcuiva decît acelora care au îndrăznit să emită proclamaţia. Informîndu-vă 
oficial onorabilă şi nobilă dregătorie, vă rog totodată să-l cruţaţi de aplicarea 
unor noi pedepse, Întrucît acest preot al meu şi-a recunoscut vina şi a fost 
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sever admonestat; el a promis că se va strădui prin toate mijloacele să ţină 
poporul în linişte; în felul acesta se va asigura şi menţine ordinea publică1 • 

Rămîn cu toată stima servul umil al onorabilei şi nobilei dregătorii, 

Blaj, 4 mai 1848 Ioan Lemeni, episcop de Făgăraş 

Publicat de Kadar J6zsef: Belsâ-Szolnok es Doboka megye tortenete, 1848-1849 
Dej, 1890, p. 34-35. ' 

1 Cf. doc. 63, 235 şi 236. 
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[Sibiu, 2-4 mai 1848]1 

An den loblichen Schafiburger Magistrat! 

Der Hofagent Friedrich von Sachsenheim hat mittelst Bericht vom 
25 s1 v.M. cler Nations-Universităt eine von 48 in Wien weilenden Sieben
biirger Sachsen durch besondere Umstănde und clas Erforderni.B des Augen
blicks veranilafite, gegen die Union Siebenbiirgens mit Ungarn verfaBte und 
am 24s1 v.M. Seiner Majestăt dem Kaiser eingereichte Adresse mit dem Zusatze 
mitgetheilt, dafi um ihre Wiinsche gegen die Union mit Ungarn auch miindlich 
vortragen zu konnen, cler erwăhnten Deputation von 48 Siebenbiirgern cler 
25s10 v. M. zur Audienz bei Seiner K. Hoheit Franz Karl bestimmt worden 
sei, und die nemlichen Siebenbiirger den 26s1 v.M. eine ănliche Adresse dem 
Ausschusse cler Osterreicher Landstănde eingereicht hătten, und zwar zur 
Verhiitung alles MiBverstăndnisses einzig und allein als Individuen. Diese 
Adresse wird dem loblichen Magistrat in Abschrift zur Gebrauchnahme 
mitgetheilt. 

Von cler Sachsischen Nationsuniversitat 
Franz Salmen 

M. Fridrich Arz, Notăr 

Original. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Sighişoara, nr. 1 305/1848. 
Foto 6 483. 

1 Datarea s-a făcut pe baza doc. 196, voi. II. 
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Oraviţa, 4 mai 1848 

Zur Berg Amts Sitzung den 4. May 1848 vom 2-ten ps. 4-ten May l.J. 
theilt mir das Wohllobliche k. banater Districtual Berggericht mit cler Zahl 
893 die hohe Ministerial Verordnung, womit zu cler am 15-ten d.M. 
bestimmten Berathung cler montanistischen Verhăltnisse nach Ofen Deputirte 
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aus der Mitte cler banater Werksgewerkschaften, wozu auch Privat Gewerk
schaf ten erscheinen konnen, ausgesendet werden sollen, mit dem hiervon den 
am 6-ten d.M. zusamrnentrettenden Vereins Gewerkentag in voile Kenntni6 
zu setzen ist. Verordnung: 

An die local Werksgewerkschaft zu Hănden des Gewerkentags Actuarr 
Herren gewesene Factor ....... 1 zu Orawitza. 

Unter die Abschrift cler ungarischen, ms Deutsche iibersetzten 
Verordnung. 

Vorstehende abschriftliche Verordnung, samt cler deutschen Obersetzung, 
Zahl 893 Eines Wohloblichen k. banater Districtual Berggerichts wird in 
nexu (sic!) Zahl 728. a.c. cler Local Werksgewerkschaft zur Verhandlung bei 
dem allhier am 6-ten d.M. einberuffenen banater Gewerken Vereins Gewerken
tage zu dem Ende vollen Inhalts mietgetheilt, um die zu cler am 15~ten d.M. 
zu Ofen bestimmten Berathung cler montanistischen Verhăltnisse einberuffenen 
Deputirten aus der Mitte cler banater WerksgeW'erkschaften zu wăhlen, und 
ohne Verzug dann anzuzeigen. 

Von dem etc, 4/5. 1848. 
Nedits 

Original. Arh. St. Timişoara. Fond. Direcţia montanistică Oraviţa, Oficiul minier 
Orav~ţa, nr. 61/1848. 

1 Lipsesc două cuvinte în documentul original. 
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Aiud, 4 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof Kiralyi Kormanyz6 Or! 

A balasfalvi kozelebb mult gyulesen folyt izgatasok a mostan ott levo
nel nagyobb szamu katonasagnak jelenletet tette sziiksegesse. Akkoron, noha 
ama gyules be volt tiltva, meg is, tobb ezer miveletlen egyenekb51 a116 csapat 
volt jelen. A kovetkez5 majus 15-diki gyulesre, mely fe1s5bb engedelembol 
tartatik meg, meg tobben, s5t a balasfalvi ismeretes izgat6k biztatasai kovet
kezteben, emezek lazit6 fel sz61itasukra nem egyenkent, hanem falustol KCSZ
tetnek ugy meg jelenni, hogy a fegyveres eronek is rnegfelelni kepesek legye
nek. Es barba a higgattabban gondolkoz6 papi eloljar6kr61, kik a lazong6k 
miatt szabadon sem tanacskozhatandnak, fel lehet is tenni, hogy az oda 
cs5diilend5 nepet az izgat6kkal egy ertelmuen lazitani nem fogjak, mind azon 
âltal, az olly vagyakkal el telt nep tomeg, min5ket legott eletben leptetni 
nem lehet, ne hogy fektelen ki hagasokhoz nyuljon: melt6ztasson excellentiad 
Balasfalva kornyekere Csufodra es Vezara ket batallion gyalogsagot, Tiirbe es 
Monorara pedig lovassagot s egy fel batteria agyut Balasfalvara parancsolni, 
a most itt lev5 gyalogsag helyt Balâsfalvan, es a lovassag mostani stati6jan 
rnaradvan. - Egyszersmind tisztelettel kerjiik excellentiadot a katonasag pa
rancsnokanak olly rendelest adni, hogy a katonasagnak a sziiksegtol fel tete
lezett elhelyeztetesere es a s:ziiiksegesftett f ellepesre vonatkorolag felelet terhe 
alatt f5 ispanyunk o rnelt6saganak, va~y jelen nem lehetese eseteben, 5 melt6-
sagat61 kinevezett egyent51 teljes fiiggessel legyen, mert a tortenhet5 kihagas, 
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ha kezdeteben erelyesen meg nem akadalyoztatik, hazankat az altalanos lang
ban borulast61 meg6vni lehetetlen 1. 

A kik tovabba valtozhatatlan tisztelettel maradunk excellentiadnak ala
zatos szolgai 

Als6 Fejer megye alland6 bizotmanyat61, Nagy Enyeden, majus 4en 1848. 

Preamărite domnule conte guvernator regal! 

B. Banffy Mikl6s, f5ispan 
Pogany Karoly, f5bir6 

Agitaţiile produse la recenta adunare de la Blaj necema sporirea numă
rului de soldaţi care să staţioneze acolo; deşi adunarea a fost interzisă, a 
participat totuşi la ea o masă de mai multe mii de persoane fără ştiinţă de 
carte; la următoarea adunare din 15 mai, care se va ţine cu îngăduinţa supe
rioară, vor veni În număr şi mai mare; mai mult, datorită îndemnurilor 
cunoscuţilor instigatori de la Blaj, se pregătesc a veni nu cîte unul, ci sate 
Întregi, pentru a fi capabili să facă faţă forţei armate. 

Despre autorităţile bisericeşti cu o atitudine mai moderată nu se poate 
presupune că vor instiga poporul adunat acolo; ele nu vor avea însă posi
bilitatea de a se consfătui în mod liber din cauza radicalilor; de aceea, pentru 
ca mulţimea, cuprinsă de dorinţe, ce nu se pot înfăptui în viaţă, să nu recurgă 
la abateri grave, o rugăm pe excelenţa voastră să binevoiască a dispune: trimi
terea a două batalioane de infanterie În împrejurimile Blajului şi anume la 
Ciufud şi Veza; a unor unităţi de cavalerie la Tiur şi Mănărade; a unei 
jumătăţi de baterie de artilerie la Blaj; să rămînă pe loc infanteria de la 
Blaj; la fel şi cavaleria; totodată, vă mai rugăm cu stimă, excelenţă, să ordo
naţi comandamentului militar să se supună întru totul dispoziţiilor comitelui 
suprem - sau în lipsa lui persoanei pe care o veţi numi în acest sens -, în 
problema deplasării trupelor şi în ceea ce priveşte acţiunea armată concretă 
cerută de starea lucrurilor; respectivul să raporteze şi să răspundă pentru toate 
acestea. Dacă nu vor fi frînate în mod hotărît de la început eventualele fră
mîntări, ţara nu va putea fi ocrotită de un incendiu general1. 

Rămînem şi pe mai departe cu stimă adîncă servi umili ai excelenţei 
voastre. 

Din comitetul permanent la Albei de Jos 

Aiud, 4 mai 1848 b[ aron] Banffy Mikl6s, comite suprem, 
Pogany Karoly, prim-jude 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 040/1848. Foto 374. 

1 Pentru măsurile luate din partea Gubemiului, v. doc. 148, 149 şi 150. 

103 
Sînpaul, 4 mai 1848 

Nagymelt6sagu grof Csaszari Kirallyi Kamaras, val6sagos belso allo
manyi titkos tanacsos, f5 ispany es US kormanyz6 ur! Kegyelmes Uram! 

A balasfalvi gyules bekesseges bevegzese felol ertesitettem, de a mint 
most mindennel tortenik, a fold nepe kozt sok abrandos hirek terjesztetnek, 
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egyebarant a nemes megyehen a vagyonosabb nemesseg retteg6sen kivUl nyug
talanft6 jelentesre okom semmi nincsen. A nadasi jarasbeli szolga bir6 Vass 
Sigmond jelentesebol latom, hogy maganyos emberek urberi tanozasokat meg
tenni vonakodnak, s hogy o felsegetol a parasztoknak adott szabadsâg ki 
adasara es felolvasasara az ottani papat eroltettek, azt elore nezve rendeltem, 
hogy szorftsa a vonakod6kat urberi tartozasok tellyesittesere, a mi ha nem 
sikeriilne, tovabbi rendelkezes vegett jelentse meg, - a masodikra nezve a 
7 900 szamok alatt lejott kormanyszeki rendeles koroztetesenek eredmcnyet 
varom el. 

A biztossagi bizotmany tegnap elott tartotta iileseit, a megtanalasa meg 
meg nem erkezett, annyit tudok, hogy katonasagot fog ki'.vanni, a melynek 
nyoman a medgyesi parancsnoksagot egy szazadnak a megye haza koriili 
helysegekbe szallittasa vegett megtanalni leszek kentelen. 

A nemzeti orsereg felalli'.tasa feloli vellemenyezes egy kiilon valaszt
manyra bizatott, es arr6li tanacskozasra holnap utan gyul oszve az egesz bizot
many, ezek jelentese utan mely tisztelettel maradtam 

Kegyelmes uram nagymelt6sagodnak alazatos szolgaja 

Kereloszentpal, 1848 majus 4en. 

Gr. Haller Ignac, fo ispân 

Preamărite conte, camerar imperial regal, consilier aulic intim! Domnule 
comite suprem şi guvernator! Milostive domn! 

Am fost informat despre terminarea în linişte a adunării de la Blaj. 
Dar aşa cum se întîmplă acum peste tot, în rîndurile populaţiei agricole 
se răspîndesc multe zvonuri fanteziste. De fapt, în acest nobil comitat, în 
afară de frica ce stăpîneşte nobilimea proprietară de moşii, nu raportez nimic 
neliniştitor. Din raportul judelui nobiliar al plasei Nadăş, Wass Zsigmond, 
reiese totuşi că unii iobagi din Nadăş au refuzat să presteze robotele şi l-au 
silit pe preotul de acolo să le citească eliberarea dată de maiestatea sa. I-am 
ordonat [preotului] să-i îndemne pe cei nesupuşi la îndeplinirea slujbelor 
iobăgeşti, iar În caz că nu reuşeşte, să-mi raporteze pentru a-i da noi dispo
ziţii. Aştept rezultatul oridinului gubernia! sosit sub nr. 7 900 şi dat sub formă 
c!e circulară'.. 

Alaltăieri şi-a ţinut adunarea comitetul de securitate. Informaţii n-am 
primit încă, dar atîta ştiu că va solicita armată. In acest caz voi fi nevoit să 
apelez la comandamentul din Mediaş în vederea deplasării unui batalion în 
localităţile din jurul reşedinţei comitatului. 

Dezbaterea privind organizarea gărzilor cetăţeneşti a fost Încredinţată 
unui comitet special. Pentru a se decide în această'. problemă, Întregul comitet 
se va Întruni poimîine. 

Raportîndu-vă cele de mai sus, ră'.mîn cu stimă adîncă servul umil al 
excelenţei voastre. 

Sînpaul, 4 mai 1848 

Grof HaUer Ignac, comite suprem 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 064/1848. Foto 395-396. 
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Cluj, 4 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof Kiralyi Fo Kormanyz6 Or! 

A nagyalmasi jarasbeli szolgabfronak folyo ho 2kar6l ide tett hivatalo, 
tud6sitasat, mely szerint Bercse helysege az ottani gorog egyesiilt hitu lelkesz 
lazasztasara az urberi szolgalatot meg tagadta, es ezen peldat mar a nyercei, 
magyamagyzsombori es zutori kozonsegek is kovetni nem ketelkedtek, tiszte
lettel ide rekesztve, miutan az illyeten engedetlenseget polgari tiszti hatalom
mal megga.tolni, es ez uton annak elejet venni, hogy ez tovabb is ne harap6z
zek s feltehet51eg meg a vagyonbatorsag veszelyeztetesere is ne fajuljon, mar 
tobbe nem lehet, mely tisztelettel kerjiik nagymelt6sagodat, hogy a koriilme
nyek siirgetlSsegehez kepest celszeruen rendelkezni es egyszersmind a bercsei, 
ugy a fennebbi hivatalos jelentes vegen erintett topaszentkiralyi lazaszt6 papok 
melt6 es a dolog allasahoz kepesti megfenyiteserlSl ill5leg intezkedni melt6z
tassek; mely ut6bbi papra nezve tett felada·st erdekllSle~ - mult h6 30kan a 
topaszentkiralyi mozgalmak irant tett feliratunkra is, mint mellyel ezen ujabbi 
koriilmeny osszekottetesben van, hivatkozni batorkodunk.1 Mely tisztelettel 
leven nagy melt6sagodnak alazatos szolgai 

N emes Kolozs megye kozcsendi allando bizottma
nyab6l Kolozsvartt, piinkost ho 4ken 1848. 

Matskăsi Pal, flSispan 
Nagy Elek, f5jegyz6 

Preamărite domnule conte guvernator regal! 

Cu stimă alătur raportul oficial al judelui nobiliar din Almaş cu data 
de 2 a lunii curente. Conform lui, localitatea Bercea a refuzat prestarea robo
telor în urma instigaţiilor preotului greco-catolic de acolo. Exemplul ei l-au 
urmat şi cei din Mierţa, Zimbor şi Sutaru. Autoritatea mea de dregător civil 
nu-mi îngăduie să împiedic asemenea nesupuneri şi nici să previn răspîndirea 
lor, ceea ce poate vătăma siguranţa averii. Vă rugăm cu tot respectul, măria 
voastră, ca în funcţie de necesităţile împrejurărilor să luaţi măsuri adecvate. 
Totodată să luaţi măsuri şi pentru pedepsirea, atît a preotului din Berc~a. 
amintit În încheierea raportului oficial de mai sus, cît şi a preotului agitator 
din Sîncraiu Almaşului. 

In legătură cu anunţul pe care l-am făcut, privind ultimul preot, îndrăz
nim să ne referim şi la raportul nostru din 30 ale lunii trecute despre mişcă
rile din Sîncraiu Almaşului1 . De ele se leagă acest nou eveniment. Rămînem 
cu stimă servi umili ai măriei voastre, 

Din adunarea comitetului permanent 
al nobilului comitat Cluj, ţinută 
în ziua de 4 a lunii rusaliilor 1848. 

Matskasi Pal, comite suprem 

Nagy Elek, prim-notar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 905/1848. Foto 1 528-1 529. 

1 V. doc. 121 şi 122. 
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Aiud, 4 mai 1848 

Nagy M61.t6sagu Grof Kiralyi Kormanyz6 Or! 

A veszely es szerencsetlenseg eUittiink all. A felsobb rendeletek dadra 
is kozelebb mult h6 30-an meg tartott balasfalvi gyules ota a mozgalmaknak 
mas szfook van. Mi ama gyules el6tt a felizgatott kedelyueknel csak remeny 
targya volt, most am>l mint mulhatatlanul megtortenend6r51, ugy emlekez
nek. S az, a tobbek kozt, a koriH forog: tettlegesen fel mondani, az alkot
manyos formak mell6zesevel, azon viszonyt, melly a birtokos osztaly es urbe
resse kozt eddig a fenn 4.116 torvenyek szerent letezett. Az izgatok oda is 
vittek a dolgot, mikep biztos tud6sîtasokb61 ertjiik, hogy fel6, hogy a birtokos 
osztâly szemelye es vagyona, a mid6n az e haza felviragzasaert aldozatot hozni 
kesz, veszedelmeztetik. S5t a bujtogat6k miatt azon hir is el e videk 1ak6iban, 
hogy orszaggyulese nem leend, hanem mi,t a bala,sfalvi majus 15en megtar
tand6 gyules fog hatarozni, az legott teljesedesben is vetetik; az izgatokat 
kiralyunk kiildotte hirdetni felszabaditasukat. Mindezekert, miutan tudva van, 
hogy azon izgatok, kik a balasfalvi gyulesen szerencsetlenit6 iranyt adtak, 
reszint e megyeben bujkalnak, s itt van a mozgalom focussa, es tanacsos, hogy 
a szerencsetlenseg mell6zesere olly intezkedesek tetessenek, mik azokra hathatos 
eszkoziil szolgaljanak, - tisztelettel kerjiik excellentiadot, a bels6 csend f enn 
tartasa es a lehet6 zavar meggatlasa tekinteteb61 meltoztassek e megyeben a 
statariumot rogton - es minden esetre meg a majus 15diki gyules elott ki 
hirdettetni1• Mi fel61 hogy meg nyerjiik, bizva excellentiâdnak azon hazafit.'1i 
nyilatkozata.ba, mikent rendk.îviili esetekben rendkiviili m6dokhoz fog nyulni, 
teljes remenyiink is van; polgari kotelessegiinknek ismerven ama jogot hazânk 
nyugalma erdekeben hasznalni fel. 

Akik tovabba is val.tozhatatlan tisztelettel maradtunk excellentiadnak 
alazatos szolgai 

Als6 Fejer megye alland6 bizotmanyat61. 

Nagy Enyeden, majus 4ken 1848. 

Preamărite domnule conte guvernato.r regal! 

B. Banffy Mikl6s, f5ispân 
Pogany Karoly, f5birc5 

Primejdia şi nenorocirea stau În faţa noastră. De la adunarea ţinută 
la Blaj în ziua de 30 ale lunii trecute, contrar dispoziţiilor superioare, mişcările 
au un alt colorit. Ceea ce înaintea aces,rei adunări era numai subiectul spe
ranţei celor cu o stare sufletească agitată, astăzi este considerat ca un lucru 
care se va Întîmpla cu siguranţă. Este vorba, printre altele, de a se desface 
în fapt relaţiile ce există pe baza legilor în vigoare între clasa proprietarilor 
de moşii şi iobagi, fără a se ţine cont de formele constituţionale. După cum 
reiese din informaţiile certe !?e care le avem, agitatorii Împing lucrurile pînă 
acolo, încît este de temut ca va fi periclitată siguranţa persoanelor şi ave
rilor clasei proprietarilor de moşii, într-un moment cînd ea este dispusă să 
facă sacrificii pentru înflorirea patriei. Mai mult, instigatorii răspîndesc Între 
locuitorii acestui ţinut zvonul că dieta nu s-ar mai ţine, iar hotărîrile care 
vor fi luate de către adunarea de la Blaj din 15 mai vor fi îndeplinite 
imediat; de asemenea, că ei [agitatorii] ar fi trimişi ai regelui nostru pentru 
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a-i elibera. Luînd În considerare toate acestea; ştiind ca mstigatorii care au 
dat o orientare nefericită adunării de la Blaj, în parte, se ascund în comitat; 
ţinînd cont că aici este focarul mişcării, este recomandabil să fie luate măsuri 
capabile a asigura mijloace eficace pentru evitarea unui dezastru. De aceea vă 
rugăm cu respect excelenţă să binevoiţi a decreta imediat sau în tot cazul 
înainte de 15 mai, statariul, pentru a se asigura liniştea internă şi pentru a se 
împiedica eventuale tulburări1 . Increzîndu-ne în declaraţia patriotică a ilustri
tăţii voastre, că în cazuri deosebite veţi lua măsuri excepţionale, avem toată 
speranţa că-l vom obţine. Considerăm ca o datorie cetăţenească folosirea 
acestui drept În interesul liniştii patriei noastre. Rămînem în continuare cu 
stimă neschimbată servii umili ai excelenţei voastre. 

Din şedinţa comitetului permanent al comitatului Alba de Jos. 

Aiud, 4 mai 1848 

B[ aron] Banffy Mikl6s, comite suprem 
Pogany Karoly, prim-jude 

Original. Arh. St. Iludapesta. Fond. G. P., nr. 5 946/1848. Foto 1 540-1 541 
şi 1 548 

1 V. doc. 133, 148 şi 149. 
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Sfîntu Gheorghe, 4 mai 1848 

Egyhazi JegyzcS Godri Ferencnek 
Majus 4en 1848 

Tegnapi naprol kolt azon hivatalos kerese1 folytaul, melynel fogva a 
Rikan belolli egyhazi videkek kozgyulese meghagyasabol nemely rendetlen
segek elenyesztetese irant megtanalt, visszafrni kivantam a tiszteletes egyhazi 
jegyzcS urnak, miszerent ne terheltessen azon egyeneket ki nevezni, kik az 
urberi torvenyek megtagadasaval cseledgyeiket ok nelki."1I laktelkekrcSI eluzni 
meg kisertettek, es a lelkeszeket gyam'.isitgattak, mert amily szigoruan telye
sittetni elrendelendem mind a meltatlankod6 foldesur, mind a nyakas urberes 
iranyaba a torveny tiszta intezkedeset, eppen oly kimelve kell bannom a 
kivaltsagos osztaly hibatlan tagjaival, marpedig ha altalanos rendelkezest 
adandanek ki, azon esetben meltatlanul sok egyen tanalhama 5t magat 
megbantottnak. A gyulesnek azon instructi6jat, mely szerent a tiszteletes 
lelkesz urak mindent tegyenek meg, mit a kozcsend, eloljar6khozi engedel
messeg es kozbatorsag fenntartasara tehetnek, szives koszonettel vettem. 
Allandoul maradtam 

Către notarul bisericesc Godri Perene 

4 mai 1848 

La cererea dv. oficială de ieri1, pe care mi-aţi adresat-o din împuter
nicirea adunării generale consistoriale a ţinutului Rica, doresc să vă răspund 
respectabile domn notar consistorial în vederea lichidării unor nereguli, ca 
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rugămintea de a binevoi să indicaţi numele acelor persoane, care au încercat 
să-i alunge pe iobagi de pe loturile lor de casă fără motiv şi fără a ţine cont 
de legile urbariale, lămurindu-i chiar şi pe preoţi; atunci cînd voi dispune 
să se utilizeze corect prevederile legii, atît faţă de proprietarul de moşie indig
nat, cît şi faţă de urbarialistul îndărătnic, mă simt dator să aplic un trata
ment binevoitor faţă de acei membri ai clasei privilegiate, care n-au comis 
greşeala de mai sus; În cazul că aş da o dispoziţie generală, mulţi indivizi s-ar 
considera pe bună dreptate lezaţi. Am primit cu satisfaqie dispoziţia, dată de 
adunare respectabililor preoţi, ca aceştia să facă tot posibilul pentru a asigura 
s~punerea faţă de superiori şi menţinerea liniştii şi a siguranţei publice. Am 
ramas ... 

Concept. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. Scaun Trei Scaune. Acte pre
zidiale, nr. 163/1848. Foto 7 712-7 713. 

1 V. doc. 7J. 
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Ilieni, 4 mai 1848 

Tekintetes Tisztseg ! 

A 698 sz.imu intezmenyt, melyben szotyori, aldobolyi, es illyefalvi koz
adoz6knak telkeikbeni meghagyasa elhataroztatott, tudtara adtam mindonok
nek, megis annak ellenere T6th J6zsefnon es ennek hata megett lak6 Gyorke 
Ferencen kfviil mind ki ha:nyattak telkeikooI, mar mostan Gyorke Pe
rencnek ket telrke vagyon s Martzi Pistanak egy sincs, 5 az eg alatt lakik, 
minthogy az annaik telket fogadta vaia el, azomba Gyorke Ferenc is fogadott 
mar maganak mas telket, s azt is bujaban [ ?], illyeten allasaban nem remel
lem, hogy nagy kitores ne tortenjek, mert mindket felnek szamos rokonai 
vagynak, alig lehet tiirt5ztetni 5ket. Telyes tisztelettel maradtam a tekintetes 
tisztsegnek alazatos szolgaja 

Illyefalva, piiskosd hava 4en 1848 
Gal J6zsef, kiralybir6 

Onorată dregătorie! 

V-am adus la cunoştinţă hotărîrea nr. 698 cu privire la menţinerea pe 
sesiile lor a contribuabililor publici din Coşeni, Dobolii de Jos şi Ilieni; 
totuşi, cu excepţia soţiei lui T6th J6zsef şi a lui Gyorke Perene, care locuieşte 
în spatele casei acesteia, ceilalţi au fost alungaţi de pe sesiile lor; acum Gyorke 
Ferenc are două loturi, iar Martzi Pista nici unul, fiindcă i-a ocupat sesia; el 
stă sub cerul liber; Gyorke Perene şi-a luat un alt lot, dar se teme de amă
răciunea celuilalt; Într-o atare stare a lucrurilor nu cred că nu se va produce 
o tulburare, avînd în vedere că amîndouă părţile au multe neamuri, ce abia. 
pot fi stăpînite. Rămîn cu stimă adîncă umilul serv al onoratei dregătorii. 

Ilieni, 4 mai 1848 Gal J6zsef, jude regesc 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. Scaun Trei Scaune. Acte 
administrative, nr. 721/1848. Foto 8 138-8 139. 
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Carei, 4 mai 1848 

Melyen tisztelt Minister Or! 

Szaniszl6 helysege lakosai, kik a m6lt h6nap 28 s 29k napjain a rend 
s beke felbontasaval az altafam mar feljelentett dulast kovetek el, miolta a 
katona-sag fedezese alatt a lakosok koziil 35 egyenek ai foghazba bekîsertettek, 
a rendre visszatertek, a behuzott arkokat i,smet helyre hozni megkezdettek 
s a foldes urhoz karmegtentes îgerete mellett engedelmes folyamodassal jarul
tak, tobb apr9 kihagasok irant, mellyek lazzadasnak nem dmeztethetnek, a 
kozbejott kozgyulesek alta-I gatolva meg a vizsgalatok meg nem tetettek. 

Ojabban nemzetisegi osszeiici{ozes tortent Kiraly Dar6con, itt magyar, 
olah es svab ajku lakosaink osszeverekedven, a svabok a magyar es olahok 
koziil sokakat levertek1, ugyhogy szamosan veszelyes serelmeket szenvedtek, 
mi a tegnapi bizotmanyi iilesben jelentetven fel, ma oda katonasag f edezese 
alatt kiildottseg megy a teny,t megvizsgalni s a bunosoket megbiintemi. 

A hivatalok szaporîtasa mellett, mi majd bizotmanyi iilesiinkbol keretni 
is fog, a tomlocorok -szaporîtasa mellozhetlen leven, az lSrkodă hajduknak 
Sal szapontasat megrendeltem. 

Torvenyszekeink foly6 ev j6nius 19kere tetettek altal, a husvet utanni 
porszak pedig megsziintetett. A kozgyulesileg meg alakitott valaszt6 keriiletek 
jegyzekei, ugy a kozepponti valasztmany nev,sorat ./. alatt ide fektetni szeren
csem van. 

Kegyeibe ajanlott nagy tisztelettel vagyok minister urnak alazatos 
szolgaja 

Nagy Karoly majus 4ken 1848. 

Gabanyi Sandor, alispany 

Mult stimate d-le ministru! 

Locuitorii din comuna Sanislău au încălcat ordinea şi pacea În 28-29 
din luna trecută, cînd au săvîrşit devastarea despre care am raportat; ei s-au 
reîntors la ordine, după ce 35 dintre dînşii au fost trimişi la închisoare cu 
escortă mi-litară; au început să astupe din nou şanţurile săpate; i-au adresat 
umili o cerere proprietarului moşiei, promiţîndu-i despăgubiri; micile abateri 
nu au fost încă cercetate din cauza adunărilor generale care au intervenit; 
ele nu pot fi însă considerate ca răzvrătiri; În localitatea Craidorolţ s-au pro
dus recent ciocniri între naţionalităţi; aici populaţia maghiară, română şi şvabă 
s-a încăierat; şvabii au bătut mulţi unguri şi români, incit unii dintre ei au 
suferit răni grave; toate acestea au fost raportate în şedinţa de ieri a comi
tetului; astăzi pleacă acooo o comisie cu escortă militară, pentru a cerceta 
faptele şi a-i pedepsi pe vinovaţi1 ; în şedinţa de astăzi a comitetului nostru 
se va propune înmulţirea numărului oficiilor; este indispensabilă şi sporirea 
numărului temnicierilor; am dispus mărirea numărului jandarmilor de pază 
cu 8 persoane. 

Şedinţele tribunalelor noastre au fost amînate pentru ziua de 19 iunie 
a.c.; la sesiunea de procese de după paşti s-a renunţat. 
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Am onoarea de a alătura listele circumscripţiilor electorale înfiinţate 
În urma adunărilor generale, precum şi tabelul nominal al comisiei electorale. 

Rămîn cu respect adînc al d-voastră serv umil, 

Gabanyi Sandor, vicecomite 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Leveltar. 
Beliigyminiszterium. Altalanos iratok, nr. 796/1848. Foto 11 995-11 996. Publi
cat fragmentar de Ember Gyozo, lratok, p. 167. 

1 Din conţinutul documentului, reiese că: a fost vorba ele o simplă încăierare ţărănească 
fără mobiluri politice. 
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Sebeş, 4 mai 1848 

Hochwohlgeborener Herr! 

Hochzuverehrender Herr Gubernia.I Rath und Graf cler Sachsen! 
Herr Obrist Lieutenant. Graf Waldstein bringt uns soeben die Nachricht 

von einer in Hermannstadt stattgefundenen Manifestation gegen die Union 
Siebenbiirgens mit Ungarn, von Aufpflanzung cler Osterreichischen Fahnen und 
Farben, und von einem Anschlu.B cler Wallachen an diese Bewegungen. Die 
Gesichtsziige Seiner Excellenz des Landesgouverneurs, welcher gestem unge
wohnlich ernst und sichtbar mil3stimmt aus Herrnannstadt zuriickkehrte, lieGen 
uns zwar vermuten, dal3 sich in Hermannstadt f iir die Union nur wenig 
Sympathien gezeigt haben diirf ten. Aber gar so nahe haben wir uns die 
Entscheidung nicht gedacht. Um daher aus allen Zweifeln herausgerissen zu 
werden und an die Bewegung Hermannstadts mit Vertrauen und in gleicher 
Richtung uns anschlie.Ben zu konnen, bitte ich - wenn auch nur in wenigen 
Zeilen - mir Ihre Entschliisse giitigst eroffnen und die von mir einzuschla
genden Maa.Bregeln vorzeichnen zu wollen. Der ich hochachtungsvoll verharre 

Euer Hochwohlgeboren gehorsamster Diener 

S. Meister, Konigsrichter 

Miihlbach, am 4ten Mai 1848. 

Original. Arh. St. Sibiu. Fond. Arh. Universităţii săseşti, nr. 624/1848. Foto 
5 762-5 763. 

Sibiu, 4 mai 1848 

Loblicher Magistrat! 

110 

Seine Exzellenz der konigliche Herr Landes Gouverneur gab heute bei 
cler Hochdemselben von cler Sachsischen Nations Universitat gemachten 
Ehrenbezeugung beilaufig folgende Ăul3erungen von sich: 

183 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



,.Bei cier Vereinigung Siebenbiirgens mit Ungarn, glaube Seine Excellenz, 
werde man cler Sachsischen Nation den Gebrauch ihrer Sprache in ihrem 
Innern gestatten, wie man sie auch den Kroaten belassen habe. Die Comitate 
konnen so nicht bestehen, wie sie sind, deren Selbsterganzung ware unzweck
mafiig und es miiGten dieselben nach freisinnigern Grundsatzen regu:lirt werden. 
Die Wahl ihrer Beamten diirfte ihnen belassen werden, in wieweit sich solche 
mit cler Verantwortlichkeit cler Minister vereinbaren lasse, und clas sei ja 
bereits auch fiir die „ungarische Monarchie" ausgesprochen, da() man die Mu
nizipien aufrecht erhalten und mit moglichster Schonung derselben die nothigen 
Ănderungen vornehmen wolle". 

Auf die gemachte Bemerkung: ,.Die Sachsische Nation hege wenig 
Hofnung auf den nachsten Landtag", bemerkte Seine Exzellenz, es kăme 
darauf an, was die Nation fiir Hofnung sich mache? wenn sie neue Privilegien 
zu erringen strebe, wiirde sie allerdings in ihren Hofnungen sich tăuschen, 
indem selbst von den alten Privilegien zeitgemaG abgegangen werden miisse. 
Das Andreanum cler săchsischen Nation konne in seiner Form nicht bestehen, 
jedoch enthalte dasselbe freisinnige Grundziige und auf solche Grundsătze 
wolle ja Ungarn seine neue Verfassung bauen. Au/ dem Landtage kănne 
iibrigens keine Rede von Bedingungen der Union seyn, indem die Gallerie und 
das Volk die Union aussprechen werde. Nach dem Landtage konne die 
Sachsische Nation geeignete Mănner nach Pest zum Ministerium schicken, um 
dariiber zu verhandeln. 

Bei einer anclern Gelegenheit soli ferner Seine Exzellenz auf clie 
Andeutung, da() d:e Sachsischen Deputirten auf dem Landtag in Klausenburg 
keine Garantie fiir personliche Sicherheit hatten, zu erwiedern geruht haben: 
.,in jetziger Zeit ist unser Ansehen schwach, und ich kann nicht gut stehen, 
ob man die Gallerie wird dirigiren konnen. Ich glaube aber nicht, claG clen 
Săchsischen Deputirten im Landtagssaale einige Gefahr drohen werde." · 

Belangend clas Territorial-Gebiet cler Sachsen, so wăre dasselbe gar zu 
sehr zerrissen, besonders Bistritz ganz getrennt, und so wurde man wohl einige 
arrondirtere Eintheilungen vornehmen mussen. 

Wir erachten es fiir eine Pflicht in unserer Stellung, die vorstehenden -
unter den obwaltenden Zeitverhăltnissen - hochst bedeutungsvollen uncl cler 
emstesten Erwăgung in jedem Bezuge wiirdigen ĂuGerungen unseres hohen 
Lan des Chef s, einer gewichtigen Autorităt als Statsmann, so wie als Glied cler 
ecllen magyarischen Nation, Einem Loblichen Magistrat in cler Absicht mit
zutheilen, damit solche bei cler schwierigen Berathung und SchluGfassung iiber 
die sich immer mehr vereinfachende und eben clarum die Losung hochst 
erschwerencle Lebensfrage cler Nation, ja des Lancles Siebenbi.irgen, als solchen: 
Union? mit in die Wagschaale gelegt werden konne. 

Von clen, diese Frage behandelnden, hieselbst erschienen Flugschriften 
glaubten wir f iir un ser L. Publikum von jeder 100 Stiick anschaff en und 
iibersenden zu sollen, und werden demnach mit nachster Gelegenheit clas fiir 
die Post zu starke Paket mitschicken. Inzwischen liegen hier von einem, je 
6 Exemplare zum sogleichen Gebrauch bei. 

In Bezug auf die Wiinsche, welche in cler an uns gerichteten Zuschrift 
Eines Loblichen Magistrats vom 27. April d.J. Magistrats Zahl 1 211 
ausgesprochen sind, und welche cler erstunterfertigte erst am gestrigen Tage 
Seiner Excellenz dem Commandirenden Herrn Generalen vortragen konnte, 
hat seine Excellenz dem erstunterfertigten erklărt, daG schon dafiir gesorgt 
sey, daG SchaGburg nicht ohne Garnison bleibe, mehr konne Seine Excellenz 
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nicht gewahren, i.ibrigens sey clas Antwortschreiben des Hohen General Com
mandos auf die diesfallige Zuschrift Eines Loblichen Magistrats bereits 
abgegangen. 

Hermannstadt den 4. Mai 1848. 
Gehorsamste Diener 
Michael Wenrich 
J ohann Schwarz 
Conflux Deputierte 

Original. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Sighişoara, nr. 1 554/1848. Foto 
6 681-6 684. 
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Bistriţa, 4 mai 1848 

Exhib, Proth. Z. 934/848 eingereicht den 4-ten May 

Von cler hiesigen Kreis Communitaet wird cler zur diesseitigen Z. 
904/l.J. anher gelangte und derselben von kurzer Hand zur Begutachtung 
zugestellte Universitaets ErlaG de dato 22 April unter obangefi.ihrten und von 
cler Kreis Communitaet ausgesprochenen Bedingungen 848 Univ. X. 521/1848 
bezi.iglich cler Vereinigung Siebenbi.irgens mit Ungam, mittelst Protocolls 
Auszug vom. 1 May 1848 l.Z. 37 /1848. dahin begutachtet: ,.Nach genauer 
Erwagung cler im voranstehenden Universitaets ErlaG mitgetheilten Umstande 
stimme dieselbe fi.ir die bedingungsweise Vereinigung Siebenbi.irgens mit Un
garen und gri.inde ihre diesfallige Ansichten auf die im vorerwahnten H. ErlaO 
fi.ir die Vereinigung Siebenbiirgens mit Ungarn nur unter den im vorliegenden 
Universitaets Erlasse ausgesprochenen Bedingun~en einzugehen ware und zwar: 

lte Die unmittelbare Unterstellung cler Sachsischen Municipal Verfa'ssung 
und Verwaltung unter den Konig von Ungaren, cler vermog cler pragma
tischen Sanction Kaiser von Osterreich ist, auf cler Grundlage des Andrea
nischen Urvertrags cler Sachsen mit dem Konig von Ungarn. 

2t Versicherung cler deutschen Volksthiimlichkeit. 
3t Die Sicherstellung des Gebrauches cler deutschen Sprache nach dem 

Ausdrucke und nachherigen Anwendungen des lt Gesetzartikels vom J. 1846 
u. 1847. 

4tens Die Sicherstellung cler im 3t Punkt des Siebenbi.irgischen Staats
grundgesetzes vom Jahr 1791 garantirten Municipal Autonomien. 

St Die Verbiirgerung cler sachsischen Nation im Andreanischen Urvertrag 
vom J. 224 verliehenen Integritaet des Wohngebietes. 

Zugleich mochten die diesseitigen Conflux Deputirten diesem gema6 mit 
dem Beisatze instruirt werden, womit dieselben alle derley Fragen, welche 
f erner in Bezug auf die Union vorkommen, vor Entscheidung cler H. Lob. 
Universitaet dieser Comunitaet zur Begutachtung mitgetheilt werden mochten. 

Mit diesem Comunitaets Gutachten einverstanden, sind die diesseitigen 
National Conflux Deputirten hievon zu ihrem damach Verhalt durch Zustel
lung eines Dist. Cotts. Proth. ungesaumt mit dem Bemerken in KenntniB zu 
setzen, daB auch dieser Magistrat cler Vereinigung Siebenbi.irgens mit Ungarn 
um so mehr beistimmen, als durch eine entgegengesetze Meinung cler ohnehin 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



unvermeicllichen Union clurchaus nicht vorgebăugt, wohl aber clas Gute 1!.in
verstanclnifi zwischen clieser uncl beiden andern Schwester Nationen gestort 
werden diirf te. 

Erledigt am 4. May 
1848 

Concept. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. Bistriţa, Actele Magistratului, z. 
934/1848. 
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Sibiu, 4 mai 1848 

Loblicher Magistrat! 

Gestero hatte, so wie ich bereits berichtet, cler Herr Guveroeur clurch 
seine schonungslose und trookene, sicher auf Geringschatzung cler Sachsischen 
Nation begriindeten Sentenz, uns das Blut erist:arren gemacht, aber wăhrend 
clerselbe noch hier ist, erscheint cler Obristleumant Graf Wallclstein, wie cleus 
ex machina, bringt eine Unzahl von Băndem gelb und schwarz, uncl erklărt. 
da6 unseres glorreichen Kaysers Sache den giinstigsten Ausschlag erhalten, die 
Croaten mit Leib und Leben dem Kayser ergebn seyen, 300' OOO Bajonetten 
zum Schutze des Thrones erheben und keine weitere Verbinclung mit Ungaro 
haben wollten, Ăhnliche dem Osterreichischen Throne hulcligencle Erklarungen 
hătten, mit Ausnahme cler mit Losreillungs Plănen schwangeren Magyaren, die 
anclero Nationen gegeben und seyen diese alle die bittersten Feincle cler Letztero 
geworclen. Der Herr Guveroeur hatte uns erklart. da13 clie in Broosz versam
rnelt gewesenen Wallachen sich fiir clie Union erklărt hatten uncl, da wir gerade 
<las Gegentheil wufiten, waren wir hieriiber Anfangs perplex, allein bey besserer 
Erkuncligung cler Sache wissen wi:r nun bestimnu, cla6 clie unirten Walilachen, 
den clie Canzel bestiegenen Bischof Lemeny beschimpf t, ihn einen „Misell 
ungur care ne-a mult minzit" 1 uncl von cler Kanzel abtretten geheifkn haben. 
worauf ein fri.iherer Professor solche bestiegen, clas Treubleiben Seiner Majestat, 
clas engste Anschliefien an clie Sachsische N ation uncl clie Abscheu gegen clie 
Union mit Ungaro auf clas Bestimmteste im Nahmen des Volkes erklart hat, 
welchem clas Volk mit dem grofiten Enthusiasmus beygestimmt hat. Ebenso 
ist auch cler junge Rosenfelcl bloG in ,cler Absicht von Wien hier eingetroffen. 
um alle guten Oster,reicher zur Tragung cler Abzeichen Osterreichischer Farben 
aufzuforclero. Io Gemafiheit dieser Vorgange hat schon Naohmittag eine grolk 
Anzahl clerley Bander sich angeheftet. Ja, Maclchen haben auf cler Allee allen 
clenen, die sie getiroffen, clerley angespenclelt. Im Theater wa:r alles decoritt. 
Eihe noch die Musik begann, erscholl clie Sachsische Volkshymne, die Musik 
spielte uncl alles sang, versteht sich ·stehend und ohne Kopfbedeokung. N ach 
dem ersten Hoch erhob sich cler Vorhang uncl drey Gardisten standen auf _dem 
Theater, von beiden Seiten clas Gewehr prasentirend und in der Mitte die 
Osterreichische Fahne haltend, die Begeisterung war ungeheuer bey den treuen 
Deutschen, die Ungarn aber verbleichten, erhohlten sich dano doch auch und 
schrien noch arger. Vor mir stand nemlich Graf Oliver Bethlen. Baron Huszar 
und noch einige mit den Union Kokarden. Das Theater begann und clie 
Schauspieler erschienen auch decorirt. Jeder und Jede wurden mit BraYos 
empfangen, am SchluG wurde noch ciorna! die Hymne abgesungen, ein feste:;; 
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AnschlieBen an Osterreich, an die Crone etc. etc., und ein pereat cler Union 
mit Ungarn gebracht. Auch das Militair soll diese Abzeichen tragen, gleichwie 
alle Beamten und auch die Universităts Deputierten fi.ir sich schon angeheftet 
haben und ich hoffe, da6 meine Mittbriider nicht saumen werden, sogleich sich 
mit diesen, selbe ehrenden und ihre beschworene Treue bewăhrenden Zeichen 
sich zu schmiicken. Manche werden vielleicht einen Schein dafiir erhalten, aber 
niclit nur die Mehrzahl, sondern die Unzahl ist gegen sie. Manches lieblose 
Urtheil mu6 ich iiber meine Vaterstadt horen, wiewohl sie hier gut unterrichtet, 
die Individuen, welche an einem iibereilten Act schuld sind, nennen. 

Die Frechheit cler Ungaro war schon so weit gediehen, ehe diese hier im 
Cassino offentlich erklarten, nachdem die Union schon entschieden sey, so 
miisse man auf alle offentliche Cassen Beschlag legen, und somit auch auf die 
National Cassa, woraus man auch folglich einige Schuldner auf ihre Urba
rial .. . 2 durch Zustellung seiner Obligation ... 3 konne ... 

Sieben Uni versi ta ts Deputierte · haben den Gouverneur von hier weg
fahren gesehen und mir erzahlt, es hatten ihn Wenige gegriiGt, er aber babe 
]edem sehr schon ged.ankt, sie sieben aber hătten ihm starr ins Angesicht 
gesehen und ihn nicht gegriil3t, solch einen Widerwillen hat er hier erregt. 

Der Athem war uns nach cler Sentenz des Gouverneurs gestokt, um so 
freyer wird jetzt gefeiert, und ich glaube es werden mehrere Festivitaeten 
folgen. Um diese angenehme Ereignisse nicht zu verspăten, die Malpost zu 
be:?iitzen, und die Session zu besuchen, habe ich mich moglichst tummeln 
mussen. 

Mit vorziiglichster Hochachtung berharrend 
Eines loblichen Magistrats 

Hermannstadt am 4ten May 1848. 

gehorsamer Diener 
Joseph Graef 

Univ. Deputierter 

Original. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Braşov; Comunitatea centumvirală, 
pachet. Communitats-Akten 1848, 2-400. Nr. 303. Foto 10 836-10 839. 

1 „Mişelul ungur care ne-a minţit mult". 
2 Text deteriorat. 
3 Idem. 
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Viena, 4 mai 1848 

Edes Fiam! 

Becs majus 4en 1848 

Kozelebb mult ho 28rol hozzank intezett leveleidet vettiik, a felesegem 
is kozelebbrol valaszolni fog, en pedig ezekben valaszolok. El5re bocsatom, 
hogy levelem foglalatyat a kivel sziiksegesnek tartod, kozolheted, de se leve
lem masnak meg ne mutasd, se foglalatyat ugy ne kozold, hogy compromi
taltassam, annal kevesebbe, hogy bel5le valami ujsagba frassek. Mihent a guber
nator a hâro Josika felszollf tasara curir altal egy praesidialis levelbe gondo
latyat a kiralyi propositiok irant meg frta, azonnal el5liilesem alatt (mivel 
baro Josika lemondasat feljelentven, nekem a praesidiumot meg az elfogadas 
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clott egy nehâny nappal âltal adta volt) a Cancellaria a kirâlyi propositiokot 
s a szi.ikseges iratokat egy propositioba kidolgozvân, eo felsegenek fel terjesz
tette, azonban eo felsege hozzâm bocsâtott Handbilletyeben 21rol bâro Josika 
lemondâsât el fogadvân, a praesidiumot addig, mig a thesaurarius grof Mik6, 
akit ez irânt fel szollitott fel erkezik, reâm bfzta, e mi modon tortent? nem 
vizsgâlom, mâs kornyiilâLlâsok kozt nem esett volna jol, de most koszonettel 
vettem, megkimeltetven egy felol attol, hogy reâm, a ki a cancellariusi hivatali 
candidatiokra nem mentem be a hârmas szâmba, azert piszkol6djanak, hogy 
a Cancellaria vezetese ream bizattatott, mâsfelol nem kentelenittetem egesz 
a Kehrausig a sân ki âllani, hanem remelhetem, hogy addig pensioba fogok 
tetettni. A kirâlyi propositi&ra a resolutiot Perene Kâroly eo csâszari fensege
nel siirgetven, fel vetelet siettettni igerte, s egy pâr nap mulva conferentiâba 
hivattam, azt, hogy a diaeta ki nyittâsa 22ik mâjusra tetessek, a mit a Can
cellâriâval egyiitt ajânlottam, ki nem vihettem, nem akarvân ezâltal a guber
nâtor tettenek f?] reszletes rosszallâsât jelenteni a conferentia - sem azt ki 
nem vihettem, hogy uj regalistâk is neveztessenek, a gubernâtor ugy nyilat
kozvân, hogy ujak kinevezese felesleges, ki vivtam ellenben, hogy a kirâlyi 
propositiok oly enelembe, mint a gubernator fel jelentette, meg allittattak s 
egy pontba azon fellyiil az olahok megnyugtatâsâra beletetetett, hogy a gorog 
nem egyesiilt vallâs a tobb torvenyesen be vett vallasok jogaiba tokele
tesen be hellyheztessek, a melly a nep s olah papok megnyugtatâsara fog lenni. 
Kivittem, hogy a felseges leirat a kirâlyi propositiokal magyar nyelven legyen, 
ki azt is, ami a kozelebbi diaetiâkon mindeg megtagadtatott, azok a 
kik 1834ben regalistâk voltak, de 1838ban kihagyattak, ujra regalissal hivas
sanak meg. Ezek igy el vegez:tetitven remellettem, hogy a resolutiot hamar le 
kapom, de ot verseni szemellyes es a Cancellariânak egynehâny propositioba 
tett siirgetesere se kaptam meg mâig is, s gyanakodni kezdettem, hogy a con
ferentiân fellyiil valakik, a kik a Mik6 felhivâsât javasoltâk, talan fel jove
teleig a resolutio le adasat meg akaSZJtOttâ:k, igy ma a csâszâri fo hercegnel, 
a ki Lajos herceg hellyett viszen most mindent, szemellyesen si.irgemi a tanâcs 
utan fel mentem. Ministeri tanacs leven, be nem mehettem, meg tudtam awn
ban, hogy az frasok a circulati6661 ma erkeztek kezeihez, igy holnap tanâcs 
utân a Cancellâriânk egy uj propositiojat magam szemellyesen fogom âltal 
adni, s a ki ad.ist siirgetni, s rernellem, hogy leg fellyebb ket nap alatt ki 
kapom s az itt tart6ztatott curirt61, a Keresztes Antal fiât61 sietve le kiild
hetem. Az· orszâg gyulesere ki neveztetendo kiralyi biztos mindeg f en szokott 
meg hataroztatni, ebbe a Cancel'larianak semrni befolyasa nincsen, igy ma
gamnak sincs, hogy egy par hetre leven elnoksegel megbizva, modom abba, 
hogy a mit ezirânt frsz, tellyesitthessem, az ujsâgokbol olvastuk, hogy a ko
lozsvari kovetsegnek mit vâlaszolt a palatinus es a magyar ministerek, de 
martiustol fogva mâr hetek toltek, a mi be follyâs volt, gyengiilt, s ak"ik be 
follyast kepzelnek, azoknak nem is volt s nem is lesz, illyen a vilâg. A mi
nister elnok most itt van, siirgeti a magyar katonasagnak olasz hnnbol vaio 
vissza hfvasat, mert mâr magyar honban szeltibe verik egymast agyon. 
Pesten nagy forradalom, ket klub, egyik respublicanus, a mâsik a ministereket 
akarja meg buktatni, sok s hiv katona kellene, de nincs, ugy hallatik, hogr 
juniusba vagy juliusba diaetât akarnak tartani, hogy rektrutfrozast hatâroz
zanak, de ez îs - a fel szabaditott paraszt, koldusbotra jutott nemes s eddig 
illy katonasagal nem tartozott sok bocskoros nemes kozt, minyajan egy 
gledaba tartozvan alini - nem konnyu feladat lesz, Ma.gyarhon egesz 
anarchiâba van, csak ezt csilapithassak a ministerek, felejteni fogjak Erdellyel 
bajlodni, pedig ottan meg nagyobb baj lesz, mert sok ollyant igernek, a mit. 
csak meg gondolni is nevetseg, illyen a karmentesittes, ugyan bizony azt a ~ 
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temerdek vesztest mibol kârpotolni? minden becs nelkiil vaio papir darabokal? 
bât annak a kamatyât mibol fizetik? ugy hallom, bâr6 Wesselenyi Mikl6s azon 
biztatâssal el, hogy a koldus Erdelyt a gazdag Magyar orszâg majd segitteni 
fogja magâeb61 kârmentesitteni, de nagy kerdes az, hogy birja e a magaenak 
is a kârrnentest, melly temerdek milli6kra megyen, reafoâlni, s a ki a tor
teneteket tudja, segftette e valaha Magyar orszâg Erdelyt csak egy poltd. val1 

is, nem jott nekiink onnan soba semmi j6, s a mi jott, orokke romlâsunkra 
volt - hat meg a szegeny, mâr oly sokszor meg csalt szekellyt mivel biz
tattyâk? hogy a f egyvert a nyakar61 leveszik? tekintsenek a Banatusi rege
mentekre, annak is az uj torveny szerent minden koz embere ollyan, mint az 
elott a leg gazdagabb mâgnas volt, le vettek a fegyvert a nyakâr61? lsten 
mentsen, sot ha lehetne, kettot nyomnânak a markâba - bât Marus es Ud
varhely szekek hogy fognak jârni? eleget igyekezett a nemet katona tisztseg, 
hogy azt is valahogy militarizâlya, de celja nem siikerult, de mâr siikeriilni 
fog âm, s meg oly sajnosan, mint Ferenc csâszârig a csfki, hâromszeki es 
aranyosszeki, nyogott, fegyverbe is volt, s adozott is - mert a magyar torveny 
a nemzeti orseregrol azt rendeli: minden husz eves korât61 otven eves korâig 
fegyveres szolgâlatot tenni tartozik, dijt mfg csak helybeli szolgalatot tesznek, 
nem huznak, kiilso szolgâlatok idejen dîjok a rendes katonasagehoz hasonlo 
leszen, melly dfj tulajdon kozsegi.ik hatârân kiviil ugyan, de illeto torvenyha
t6sâguk kebelebeni szolgâlatuk idejere a torvenyhat6sâgi hâzipenztârb61, illeto 
torvenyhat6sâguk hatâran kîviili szolgâlatuk idejen pedig az orszagos penz
târb61 fog fizettetni. - Ezek a torveny tiszta szavai, de arr61 egy sz6 
sincs, hogy kiilso ellenseg ellen vinni nem szabad - jaj neked, szegeny szekelly 
- az elott avval hitegettek, hogy ad6 al61 fel mentenek, mâr ezutân hitege
tl'iitek is ad6zni fognak, az elott a fegyver alatt levot aval hitegettek, hogy 
a fegyvertol felszabad.îtyak s privilegiâlis âlapotyok szerint fogjak velek a 
katonai szolgâJatott tetetni, szegenyek nern csak ti, de minclen el veszti privi
legiumât - ad6zni fogsz, nemzeti orseregbe egykent be iratnak, nem capitu
laris szerint, mint a sor ezredek, hanem 30 egesz esztendeig fogsz szolgalni, 
s a mikor tetzik, ellenseg eleibe is vinni fognak a haza hatârain kîviil, a mi 
eddig 6vatosan tortent, mert az Alvintziâna2 rezolutioba ellenkezo volt fgerve, 
mâr ez utân onkeny szerint, minden tartozkodas nelkiil, bât te szegenysegre 
juttatott primari rend, meddig igyekezenek, hogy teged is fegyver terhe alâ 
hozhassanak, a mit ha meg tettek volna, j6 tehetsegednel fogva bât [ ?] 
segithettel volna magadon, mâr most koldus botra jutvan ad6znod is s a tobb 
szekellyekkel s volt jobbâgyokkal egy gledâba orseregeskedned kell 30 evekig. 
Hogy fognak mind ezek egyeztettetni az îgeretekel? Pedig kozelebbrol a 
haromszeki gyulesen is ki jelentek, hogy mar sok esztendokon keresztul mindig 
csaltak, meg vârjâk bekevel a be â,116 diaetat, hogy nem fogjâk e ujra meg 
csalni? Kerdem, mi lesz azutân, mert a mit fellyeb frtam, az a boldogsâg! 
Oj csalâs lesz e vagy az fgert fel szabadulas? Erdellyben pedig leg gyuleko
nyabb a szekelly, mit fog a csinâlni hamis prophetaival? Di.ihongene a primari 
rend ellen, s agyon is verni kesz volna, de a szegeny meg nâlânâl is szeren
csetlenebbe tetetik, ugy hogy a di.ihongesre annak is eleg oka lesz. lsten ol tal
mazza szegeny hazâmat, s fajomat, de felek, a minister Kossuth ur mukodese 
azon foldet, a melly csak hârom holnap elott is Magyar orszâg s Erdelly volt, 
azon âllapotba hellyhezteti, mint a mikor a magyarok ki jottek Asiâb61, Magna 
Mora via es Dacia. 

En mâr oreg ember vagyok, ugy sem elhetek hosszason, s kentelen 
vagyok meg vallani, hogy nem is kîvânok, elore lâttam ugyan, hogy szep 
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Constitutionk mindenfelcSl s ujabb idcSben felekezetiink altal is (oh elcsabî
tottak) ostromoltatik, s elebb-hatrabb egybe dcSl, de hogy meg azt îs meg erjem, 
nem gondoltam. 

Felesegem cs6kol, testvereid cs6kolnak, s vagyok edes fiam 
szeretcS Apad 

B. Apor Laz.ir 

Ui. A gubernialis expeditura directornejanak, koszontesem rnellett, 
mondd meg, hogy a ferje a midcSn kozelebbrcSl a hivatalos frasok kozt a 
Cancellaria tagjai szamara a regalisokat fel kiildotte, nekem nem kiildott, az 
igaz, hogy en meg nem jelenek s ennyibe igaza van, ha ugyan ha ki.ildeni meg 
is tetzenek, nehogy a postan ki.ilon tegye fel, mert port6jat rneg nem fizetem. 

Olykor olykor ha az ottan elefordul6 dolgokr61 tud6s(tasz, meg koszo
nom s ra en is valaszolni fogok. 

Dragul meu băiat! 

Nu de mult am primit scrisorile tale din 28 luna trecută pe care ni 
le-ai adresat. Soţia mea îţi va răspunde la ele în scurt timp. Eu îţi comunic 
cele ce urmează. Inainte de toate te previn că poţi face cunoscut conţinutul 
epistolei mele cui găseşti de cuviinţa. Dar scrisoarea să n-o arăţi nimănui, iar 
cuprinsul ei să-l comunici numai în aşa fel, încît să nu mă compromită şi 
mai ales să nu ajungă ceva din el în ziare. Atunci cînd guvernatorul şi-a pre
zentat opinia cu privire la propunerile [ de proiecte de legi] regale printr-o 
scrisoare prezidenţială în urma somaţiei baronului J6sika, Cancelaria se afla 
sub preşedinţia mea (dat fiind că baronul J6sika îşi dăduse demisia şi mi-a 
predat mie preşedinţia cu cîteva zile înainte de a-i fi acceptată). Am contopit 
imediat propunerile regale şi documentele necesare Într-un singur proiect 
[ de lege] şi l-am înaintat maiestăţii sale. Acceptînd demisia baronului J6sika 
printr-o notă scrisă cu mîna (Handbilett) în ziua de 21, maie~atea sa îmi 
încredinţase preşedinţia temporar, pînă la sosirea contelui Mik6 de la Tezau
rariat, care a primit o chemare în acest sens. Cum s-.a întîmplat acest lucru? 
Nu ştiu. In alte împrejurări nu mi-ar fi părut bine. Acum însă am primit 
cu mulţumire. In felul acesta, eu, care cu ocazia candidaturilor de la can
celarie nu am intrat În numărul de 3, am fost cruţat de a fi triat în bătaie 
de joc, pentru că nu mi s-a încredinţat conducerea ei. Totodată nu am fost 
silit să sufăr noroiul insultelor pînă la a fi dat afară. Sper însă că pînă 
atunci voi ieşi la pensie. Am intervenit la alteţa sa imperială Francisc Carol 
în problema rezoluţiei privind propunerile regale. Mi-a promis urgentarea apli
cării rezoluţiei. Peste cîteva zile am fost chemat la o consfătuire. Propunerea 
pe care am făcut-o împreună cu Cancelaria de a se stabi,li ziua de 22 mai 
pentru deschiderea dietei, n-am reuşit s-o fac să fie acceptată; n-am vrut ca 
această consfătuire să echivaleze cu dezaprobarea parţială a guvernatorului. 
La fel n-am reuşit să obţin numirea unor noi [debutaţi] regalişti. Guvernatorul 
a declarat că numirea de noi regalişti nu ar fi necesară. Am reuşit totuşi să 
obţin menţinerea propuneri,lor regale în forma în care au fost înaintate de 
guvernator. In plus, a fost introdusă şi o clauză pentru liniştirea rom~ilor şi 
anume aceea ca religia ortodoxă să fie inclusă cu toate drepturile între celelalte 
confesiuni recunoscute în mod legal. Aceasta va duce desigur la liniştirea 
poporului şi a preoţilor români. Am mai izbutit să obţin ca înaltul rescript cu 
propunerile regale să fie ·scris în limba maghiară; de asemenea, să fie accep
taţi şi invitaţi din nou regaliştii din 1834, care În 1838 şi la dieta recentă 
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fuseseră respinşi. Astfel aranjate lucrurile am sperat să obţin urgentarea 
rezoluţiei. Am încercat de 5 ori personal să grăbesc lucrurile. Am urgentat şi 
pe linie de cancelarie în cazul cîtorva propoziţii. Dar nu am primit răspuns 
nici pînă astăzi. încep să bănuiesc că probabil cineva din afara conferinţei, 
care a propus chemarea lui Mik6, împiedică transmiterea rezoluţiei pînă la 
numirea acestuia. Azi, după consiliu, m-am dus personal pentru a grăbi ilucru
rile la arhiducele imperial, care rezolvă acum totul În locul prinţului Ludovic. 
Fiind însă consiliu ministerial, nu am putut intra. Am aflat că numai azi a 
luat cunoştinţă de documente, aşa că mîine, după consiliu, îi voi preda perso
nal o nouă propunere a Cancelariei noastre. Voi urgenta încă o dată şi sper 
că o voi primi rezolvată în cel mult două zile. O voi putea astfel trimite grab
nic prin curierul reţinut aici, prin fiul lui Keresztes Antal. Numirea comi
sarului regal pentru dietă este hotărîtă totdeauna de sus. Cancelaria noastră 
nu are în această problemă nici o influenţă. Fiind împuternicit cu preşedinţia 
numai pe cîteva săptămîni, nu-mi este cu putinţă să îndeplinesc ceea ce îmi 
scrii în această privinţă. Am citit în ziare răspunsul dat de palatin şi mini5trii 
maghiari, delegaţiei din Cluj. Dar de atunci au trecut săptămîni, şi influenţa 
a ceea ce a fost a slăbit. Cei ce şi-au închipuit că au influenţă n-au avut-o 
şi nici nu vor avea. Aşa este lumea. Primul ministru este acum aici şi urgentează 
rechemarea trupelor maghiare din Italia, întrucît în Ungaria oamenii se şi 
omoară Între ei pretutindeni. La Pesta e revoluţie mare. Acolo există două 
cluburi: unul este republican, iar celălalt vrea să răstoarne miniştrii. Ar fi 
nevoie de mulţi soldaţi credincioşi, dar nu sînt. Aşa se zvoneşte că în iunie 
sau iulie vor să ţină dietă, la care să se voteze o nouă recrutare. Dar sarcina 
egalizării cu ţăranii eliberaţi a nobililor ajunşi la sapă de lemn şi a boier
naşilor, care nu au fost obligaţi pînă acum să îndeplinească serviciu militar, 
nu va fi uşoară. Ungaria este în plină anarhie. Pe ea vor putea s-o liniştească 
numai miniştrii, care vor uita să se preocupe de Transilvania, cu toate că acoll) 
va fi necaz şi' mai mare. Se fac multe promisiuni, dar este ridicol şi numai să 
te gîndeşti la ele. Aşa este şi despăgubirea, Însă pagubele imense ce există, 
cu ce se vor putea plăti? Cu hîrtii fără nici o valoare. Dar dobînzile din ce 
se vor achita? Am auzit afirmaţia baronului Wesselenyi Miklos,. că Ungaria 
bogată va ajuta Ardealul nevoiaş în suportarea despăgubirilor. Dar Întreba
rea mare este dacă Ungaria va putea face faţă despăgubirilor la ea acasă; des
păgubiri care se ridică la milioane. Şi cel care cunoaşte istoria ştie că Ungaria 
n-a ajutat Ardealul nici cu o poltură1 ; nu a venit de acolo niciodată nimic bun 
pentru noi, şi chiar dacă a venit totuşi ceva, a fost totdeauna în dauna noastră. 
Dar săracul secui înşelat de atîtea ori, cu oe va fi stimulat? Cu aceea că i se 
va lua arma de pe gît? Uitaţi-vă la regimentele din Banat. Fiecare ostaş al 
acestora este - după noua lege - ca magnatul cel mai bogat de dinainte. I 
se va lua arma de pe gît? Ferească Dumnezeu! Mai mult, dacă s-ar putea, ar 
trebui să i se dea două În mînă. Dar scaunele Mureş şi Odorhei ce vor pătimi? 
Autorităţile militare germane s-au străduit destul să le militarizeze, însă nu 
şi-au atins scopul. Acum vor reuşi, dar tot aşa de regretabil, ca În scaunele 
Ciuc, Trei Scaune şi Arieş, care pînă la Împăratul Francisc au gemut şi sub 
arme şi sub povara plătirii impozitelor. Legea maghiară dispune următoarele 
cu privire la garda cetăţenească: fiecare Jbărbat] va fi obligat să presteze ser
viciu sub arme de la vîrsta de 20 ani pmă la 50 ani; plată nu va primi însă 
cînd N va îndeplini în localitate; numai În timpul serviciului exterior solda va 
fi asemănătoare cu aceea din armata regulată; această soldă, atunci cînd slujba 
va fi executată în afara localităţii, dar totuşi pe teritoriul jurisdicţiei, va fi 
achitată din vistieria unităţii administrative respective; în cazul cînd servi
ciul va fi îndeplinit în afara jurisdicţiei, solda va fi plătită din vistieria sta-
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tului; acestea sînt cuvintele clare ale legii; nu conţine însă n1c1 un cuvînt 
despre faptul că'. nu pot fi duşi împotriva duşmanului exterior. Vai de tine, 
sărmane secui; pînă acum ai fost amăgit că vei fi scutit de dări; de acum 
înainte şi cei ce te-au înşelat vor plăti impozite. Acei care au servit sub arme 
au fost amăgiţi pînă acum că vor fi scutiţi de serviciul militar şi că'. [nu] vor 
mai sluji ca soldaţi conform stării lor privilegiate; acum însă nu numai săra
cii, ci toţi îşi vor pierde privilegiul; veţi plăti impozite, veţi fi cuprinşi în 
armate naţionale, dar nu după capitulariu, ca regimentele regulate, ci veţi 
face serviciu 30 de ani întregi; dacă va fi nevoie vă vor duce şi în afara 
graniţelor ţării împotriva duşmanului; aceasta s-a făcut pînă acum cu multă 
precauţiune, deoarece În rezoluţia lui Alvinczi2 s-a promis contrariul; or, 
de acum înainte veţi fi duşi după bunul plac, fără nici o reţinere; iar tu, stare 
a primarilor, cît s-au străduit să te aducă şi pe tine sub arme; înainte dacă s-ar 
fi înfăptuit, te-ar fi ajutat datorită talentului tău; acum însă vei ajunge la 
sapă de lemn; va trebui să plăteşti impozite şi să faci serviciu militar timp 
de 30 de ani În rînd cu ceilalţi secui şi cu foştii iobagi; cum se vor potrivi 
toate acestea cu promisiunile? Nu de mult, la adunarea din Trei Scaune s-a 
şi spus, că secuii au fost de ani şi ani totdeauna înşelaţi; aşteptaţi În pace dieta 
care urmează să se Întrunească; oare nu veţi fi din nou înşelaţi? întreb, ce se 
va petrece ulterior, fiindcă la ce m-am referit, mai sus, reprezintă fericirea; 
va fi o nouă Înşelăciune sau eliberarea promisă. în Ardeal cel mai aprins este 
secuiul. Ce se va întîmpla cu profeţii lui mincinoşi?! Ei vor fi furioşi pe or
dinul primarilor şi vor fi gata să-l distrugă. Săracul va fi şi mai nenorocit, 
aşa, încît, şi el va avea destule motive să fie furios. Dumnezeu să ocrotească 
sărmana mea patrie şi neamul meu. Mi-e teamă că activitatea guvernului Kos
suth va readuce pămîntul numit acum 3 luni Ungaria şi Transilvania În starea 
în care s-a aflat cînd au venit ungurii din Asia: Magna Moravia şi Dacia. 

Eu sînt de acum om bătrîn, aşa că nu pot trăi mult. Trebuie să-ţi măr
turisesc că nici nu doresc. Am prevăzut că frumoasa noastră constituţie va fi 
asaltată din toate părţile, iar mai nou chiar şi confesiunea noastră. Mai curînd 
sau mai tîrziu ele se vor dărîma. Totuşi nu m-am gîndit niciodată că voi ve
dea o astfel de situaţie. Soţia mea te sărută; fraţii tăi de asemenea; eu rămîn 

tatăl tău iubitor, 
B. Apor La.zar 

P.S. Transmite te rog doamnei directoare de la expeditura gubernială sa
lutul meu. în plus să-i aminteşti că atunci cînd soţul ei a trimis regaliile 
pentru membrii cancelariei, împreună'. cu scriptele oficiale, de mine a uitat. 
Este adevărat că a procedat îndreptăţit, întrucît nu m-aş fi prezentat să le 
ridic, chiar dacă ar fi avut intenţia să mi le expedieze separat, prin poştă, 
deoarece nu voi accepta să plătesc taxă (porto-ul). 

Dacă din cînd în cînd mă vei informa despre lucrurile de acolo, îţi 
voi mulţumi şi Îţi voi răspunde şi eu. 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Arh. fam. Apar, N. fasc. XXI, nr. 4. Foto 
10 058-10 065. 

1 Poltura sau poltra era o monedă măruntă echivalentă cu 1,1/2 creî,ţar. 
2 Alvinczi a fost un om politic de pe vremea principelui Apaffy, care a adus de Ia 

Viena rezoluţia privind Diploma leopoldină. 
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Roşia Montană, 4 mai 1848 

Reverendissime Domine Archidiacone, 

„Ego palam locutus sum mundo: ego semper docui in smagoga et m 
templo quo omnes conveniunt et in oculta locutus sum nihil. Interroga eos 
qui audierunt quid locutus sum ipsis: ecce hi sciunt quae dixerim ego". 

Ioannis capite 18 v. 20 et 21. 

Posteaquam hominibus coelitus datae libertatis, aequalitatis et emancipa
tionis e servitute robottali semen item variorum motuum salutarium aeque ac 
periculosorum rumor e vicina Hungaria, quam circuli Topanfalviensis et terri
torii Abrudbanyensis incolae valachi et hungari, quaestus et promerendorum 
vitae alimentorum causa in interiores usque oras peragrant, in nostram quoque 
regionem transplantatus, nostrorum quoque connationalium in animis diversas 
excitaret sensationes: scilicet opulentiores ac vitae commodae magis adsuetos 
nimium anxios, onera spiritualis ac physicae depressionis vix ac ne vix qiiidem 
fere ulterius queuntes vero de mediis recuperandae salutis non paruro solicites 
reddere coepissent, metusque interea exoriretur ne corrupti homines, quales si 
vix poterint, ad injusta speranda et tentanda occasionem summerent, non defu
ere inter illos qui me consilii petendi causa accesserunt. Horum petitionem ego, 
qui qua persana nobilis, non in marcalibus solum Inclyti comitatus Albae In
ferioris congregationibus saepe praesens celebrium virorum ornatissimas pro 
depressa plebe declamatas orationes attentis auribus, nec gelido animo excepi, 
verum etiam qui ex ephemeridibus inter alios Szechenyi, Kossuth, Stantsits, 
pro natione hungarica praestiterunt, praestantque hodiedum, edoctus, respuere 
nihil magis quam inhumanum esse censui. Itaque rogatus in medium mansuetae 
multitudinis connationalium meorum prodivi cum eisdem de opportunis, iisque 
justis sublevandorum, quibus tam diu torquerentur omnis generis onerum re
mediis palam consultaturi. In consultatione hac conclusum foit, ut petitio in 
qua cuncta nos et universam nationem nostram valachicam prementia grava
mina, item cuncta ejus desideria enumerarentur preximis Transilvaniae comi
tiis substernenda pararetur, et per singulos. subscriberetur, quae petitio ni
mirum in consultatione secundaria Abrudbanyae die 3-a aprilis celebrata, in 
praesentia judicis primarii Caroli Nagy et Samuelis Fiizi specialiter ad id 
convocatorum, perlecta quae ab universa congregatione ratihabita est, ea 
cum declaratione ut pro peragenda subscriptione ego Topanfalvam die 6 apri
lis accedam, simulque requisitus est praefatus dominus judex, quatenus excel
lentissimum dominum regium gubernatorem sincere informare velit; neque id 
solum verum insuper omnes nostras consultationes nunquam non a seriosissimis 
circa pacern et tranquillitatem sectandam et sustentandarn, circa accuratam 
cunctarum quae ipsis hactenus impositae fuerunt obligationum bajulationem 
exorsi sumus, terminavimusque, cum hac nonnisi sub conditione meliorationem 
sortis, et sublevationem onerum sperare liceat ab iis quibus in proximis regni 
comitiis, non proprium solummodo lucrum, verum patriae quoque salus, et 
depressae humanitatis jura cordi futura sunt. Dum ego tali ratione injuriam 
non tantum non inferendo, sed ne meditando quidem quiquam, et unice sub
levandae miserae sorti connationalium meorum intentus agerem, idque non in 
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conventiculis guin potius publice foribus patentibus coram officialibus publi
cis, aut sub coelo libero, non defuere qui ex innato adversus miseram nationem 
valachicam odio, atgue ejus servitutem ac depressionem ulterius guogue cor
roboraturi, immo anihilationem mente aterrima volventcs, aut vero gui guoni
am lucro proprio ac cupiditati sanctissima guogue humanitatis jura consecrare 
nunguam erubuerunt, me suis moliminibus reluctari credentes, crimen conci
tatoris valachorwn ac oonturbatoris publicae tranguillitatis mihi affixerunt, et 
non solwn iram et rancorem suorum parasitorwn ac comprirnis nonnullorum 
concivium nationis hungaricae, ut per aliguos horum vitae meae insidiae, gue
madmodum mihi certissimo constat, pararentur nisi adsciscerent, verum ut e 
superius in sinceritate recensitis justo cuilibet judici patebit injuriosissimas 
contra me factas fuisse delationes. 

Me guidem tam minus delatorum meorum nomina, guam eorum faci
nora, guibus si in lucem prodirent, summa populi indignatione, aut potius 
contemptu, se dignissimos reddiderunt, latent; ast longissime abest a me 
abjectio animi ut dum popularium meorum calamitatem et injuriam alleviare 
adlaboro, de inferenda injustissimis inimicis meis vindicta vei guidpiam medita
rer, guin potius post connationalium meorum salutem, guam guaerere nunguam 
cessare potero, et cujus solius causa tam atrox meo characteri et nomimi vul
nus iniguissime inflictum est, propriae vitae cura cordi mihi incumbit, guam 
ultimam uti jam memini accusatores mei periculi objicere nihili duxerunt. 

Igitur dum iis gui superius disserui affictam mihi culpam sat super
gue a me diluisse firmiter credo, simulque excellentissimum regium guberna
torem dimississime exorare sustineo, guantenus idem coleritissimus me Abrud
banyae corain magistratu et jurata communitate et in territorio Topanfalvensi, 
ubi praettactae contra me delationes conflatae sunt, pro vacuo ab adpicto 
mihi reatu publicari jubere, gratiosissime dignaretur, ne guo casu periculum 
vitae meae innocenti illatum, pluribus perinde innocentibus pericula pariant. 

Quae dum ordinationem illustrissimi domini praesulis de dato 18 aprilis 
a. c. nro 710 mandato praesidiali excellentissimi domini regii gubernatoris 
sub 13 aprilis nro 802 a. c. emanato superstructam et medio archidiaconalium 
litterarum de ejusdem mensis communicatam in humilitate reponere sustineo, 
summa spe nutrior, fore ut et reverendissima dominatio vestra et illustrissimus 
dominus praesul guibus meum În munere pastorali per decursum 14 annorum 
zelwn conprobatum esse minime dubito, suis in justitia fund:atis ac paternis rela
tionibus ... nomen [meum] ac characterom a calumniosa diffamatiooe perpurga
re non dedignabuntui, guo sic pro sustentanda pace et tranquillitate concivium 
dehinc guogue guemadmodum huc adusgue, cum fructu cooperari gueam. 

In religuo distinctissimo venerationis cultu persevera Reverendissimae Do
minationis Vestrae humiUimus servus 

Verespatak, die 4 maji 1848 
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Sirneon Balinth de Draga [ Vilma] 
ecclesiae greco-unitae Verespatakiensi parochus1• 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Blaj (provenit de Ia Arhiva Istorică 
a Filialei Acad. R. S. R. Cluj-Napoca), cutia 1848 (neinventariat). 

1 V. doc. 204, 227, 228, 260, 265, voi. I; doc. 6, 7, 71, voi. II; doc. 301, voi. III. 
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:115 
Viena, 5 mai 1848 

Elso Ferdinand, Istennek kegyelmeb51 Ausztriai csaszar, Magyar- es Cseh
orszag e neven otodik apostoli Kiralya, ugy Lombardia, Velence, Gallicia, 
Lodomeria es Illyria kiralya, Ausztria Fc5hercege, Erdely Nagy-Fejedelme es 
Szekelyek gr6fja satobbi. Melt6sagos, tisztelendo, tekintetes, nagysagos, nemze
tes, tisztes es vitezlc5, nemes, okos, ertelmes oszinten kedvelt hiveiillk! A jelenkor 
esemenyei tobbfele nagy fontossagu torvenyes intezkedeseket igenyelven, hogy 
atyai szfviink vonzalma szerint, kedvelt Erdely Nagy-Fejecldemsegiink karaival 
es rendeivel tanacskozhassunk, foly6 1848-ik evi piinkoro hava 29-kerei ,szabad 
kiralyi Kolozsvar varosunkban kozorszaggyulest rendelendc5nek es hirdetenclc5-
nek elhataroztuk, es arra tekintetes es nagyisagos baro Puchner Antal, val6sagos 
bels6 titkos tanacsosunkat, Maria Therezia jeles katonai rend lovagat, Leopold 
csaszari rend kazep kereszteset, orosz csaszari Szent Gy~y es Szent Vladimir 
rendek 4-ik osztalyu, ugy a papai Szent Gyorgy rend nagy- es a sziciliai ki
ralyi Szent Gyorgy katonai rend kozepkeresztes vitezet, altabornagyunkat, har
maclik sorszamu gyalog ezred tulajdonosat, es az emHtett Nagy-Fejedelem
segiinkben hacli-f&kormanyz6nkat, teljes hatalmu kiralyi biztosunknak kinevez
ti.ik. Mivegre kegyes kiralyi elc5terjesztmenyeinket Nektek hu karainlmak es 
rendeinlmek a kovetkez&kben nyilva.nftjuk, es pedig: 

1szor, hogy minden mas targy feletti tanacskozast megel5:roleg az iires
segbe jott erdelyi udvari korlatnoki hivatalra a vala-sztast az 1791-ik evi 20-ik 
torvenycikk ertelmeben vigyetek veghez, es azt El&nkbe, kegyelmes kineveze
siink vegett, haladek nelkriil terjesszetek fel. Nem kiilonben 

2szor, hogy azon Nagy-Fejedelemsegbeni kiralyi tablankn.H megiiresi.ilt 
elnoki hivatalra is hasonlolag valasszatok, es azon valasztast Felsegiinkhoz 
megerosftes vegett kiildjetek fel. 

3or, hogy Erdelynek Magyarorszâggali egyesftese kerdesere nezve, a 
kozelebb mult orszaggyules vegevel, jelesen 1847-ik ev Szent Andras hava 
3-kan kelt felfrastok nyoman, a fennall6 honi torvenyekhez, a harom nemzet 
alkotmanyos viszonyaihoz es a targy fontossagahoz kepest komolyan tanacs
kozzatok. 

4er, hogy minekutâna abbeli atyai szandekunkat, miszerint az urbe
resek sorsan minclen m6don es minel elcSbb segftve legyen, foly6 evi Szent 
Gyorgy ha va 3-an Kiralyi Konnanyszekiinkhez intezett kegyelmes leiratunk
ban kin:rilatkoztattuk, ehhez kepest a letezo urberi viszonyoknak, a jelen ko
riilmenyeket tekintve, az illetc5 foldesuraknak adand6, meltanyos karp6tlas 
melletti megsziintetese irant tanacskozastokat akkep siettessetek, hogy az e 
targyban legfelslSbb j6vahagyasunk ala terjesztendc5 es altalunk megerlSsitendo 
torvenyeket, meg a jelen orszaggyules folyama alatt kihirdetni es teljeseclesbe 
vetemi lehessen. 

Sor, hogy a kozterhekneik az orszag minden lakosai kozott szemely
kiilonbseg nelkiili aranylagos hordozasa irant, celszeruleg tanacskozzatok. 

6or arr61 îs vegezzetek, hogy Erdelynek nagy reszet lak6 o1ahok aUa
pota, mind polgari, mind vallasi jogok tekinteteben, hozancl6 torveny altal 
biztosfttassek; es 

7er, hogy a szabad sajt6vali eles es ebbeli kihagasok korlatolasa irant 
celaranyos torvenyjavaslatot terjeszszetek fel. 

Es ezek azok, mikre nezve, keclvelt karaink es rendeink, komoly tanacs
kozastokat, a haza alland6 javara celz6, tapasztalt buzg6sagtok szerint, tel
jes bizodalommal felhivjuk. 
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Kikhez egyebirant csaszari kiralyi kegyelmiink- es kegyelmessegiinkkel 
alland6an hajland6k maradunk. Kelt birodalmi fovarosunkban Becsben, Ausz
triaban, Piinkosd hava otodik napjan, az Or ezer nyolcszaz negyvennyolcadik, 
uralkodasunknak pedig tizennegyedik eveben. 

Ferdinand 

B. Apor Laz.ir 
6 csaszari kiralyi apostoli f elsegenek 
sajat parainosara: 
Szen tgyorgyi Imre 

I 

Ferdinand I. Din mila lui Dumnezeu împăratul Austriei; al cincilea rege 
apostolic cu acest nume al Ungariei, al Cehiei, precum şi al Lombardiei, Ve
neţiei, Galiţiei, Lodomeriei şi Iliriei; arhiduce al Austriei; mare principe al 
Transilvaniei; comite al secuitor etc. Preamăriţi, respectabili, stimaţi şi vi
teji nobili, Înţelepţii şi iubiţii noştri credincioşi! 

Avînd În vedere că evenimentele epocii contemporane pretind o serie 
de măsuri legale, conform afecţiunii inimii noastre părinteşti, pentru a putea 
discuta cu stările şi ordinele Marelui Principat al Transilvaniei, am hotărît 
convocarea oficială a dietei pe ziua de 29 ale lunii rusaliilor anul 1848 în 
oraşul liber regesc Cluj. Comisar regal plenipotenţiar al dietei l-am numit pe 
preamăritul şi respectabilul domn general-locotenent Anton Puchner, consili
erul nostru secret intim; cavaler al ordinului militar Maria Tereza; posesor 
al crucii mijlocii a ordinului imperial Leopold; al crucii clasa a IV-a a ordi
nelor imperiale ruse Sf. Gheorghe şi Sf. Vladimir; al marii cruci a ordinului 
papal Sf. Gheorghe; al crucii mijlocii a ordinului militar Sf. Gheorghe a rega
tului Siciliei; general-locotenent, proprietar al regimentului 3 de infanterie; 
guvernator militar al Marelui nostru Principat amintit mai sus. In sfîrşit, vă 
prezentăm vouă, credincioaselor noastre stări şi ordine, propunerile noastre 
regale binevoitoare, şi anume: 

1. conform articolului de lege nr. 20 din 1791 să dezbateţi şi să efec
tuaţi alegerea pentru postul de cancelar aulic al Transilvaniei devenit vacant, 
înaintea discutării oricărui alt subiect; să ne înaintaţi alegerea fără întîrziere 
pentru a-i conferi numirea noastră binevoitoare; 

2. să efectuaţi de asemenea alegerea pentru postul de preşedinte la Tabla 
regaască din Marele Principat, devenit şi el vacant; alegerea să o înaintaţi la 
fel maiestăţii noastre pentru Întărire; 

3. să vă consfătuiţi serios, conform legilor ţării În vigoare şi relaţiilor 
dintre cele 3 naţiuni, asupra importanţei subiectului privind uniunea Transil
vaniei cu Ungaria, potrivit memoriului vostru de la sfîrşitul dietei trecute şi 
anume, din ziua de 3 a lunii Sf. Andrei [noiembrie], anul 1847; 

4. să grăbiţi consfătuirea voastră privind desfiinţarea relaţiilor urba
riale cu despăgubirea echitabilă a proprietarilor de moşii, potrivit mesajului 
nostru binevoitor din ziua ~ 3 a lunii Sf. Gheorghe înaintat Gubemiului 
regal suprem, în care ne-am exprimat intenţia părintească de a îmbunătăţi 
cit de cit, fără întîrz.iere, soarta iobagilor; să luaţi în considerare împreju
rările actuale, în aşa fel încît legile aduse În acest sens să fie prezentate în faţa 
noastră pentru înalta întărire şi aprobare şi pentru a fi promulgate şi îndepli
nite chiar În cursul actualei diete; 

5. să vă consfătuiţi corespunzător În privinţa suportării proporţionale a 
sarcinilor obşteşti de către toţi cetăţenii ţării, fără deosebire de persoane; 
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6. să aduceţi o lege pentru asigurarea situaţiei românilor, care populează' 
cea mai mare parte a Transilvaniei, atît în privinţa drepturilor cetăţeneşti, 
cît şi a celor religioase; 

7. să înaintaţi proiecte · de legi corespunzătoare privind reglementarea 
folosirii presei libere şi delictele legate de ea. 

Acestea sînt probleme asupra cărora atragem atenţia consfătuirii voastre 
serioase, pe care s-o desfăşuraţi în folosul patriei cu strădania cunoscută. 

Sîntem gata să manifestăm În continuare bunăvoinţa noastră imperială 
şi regală faţă de voi. 

Dat la Viena, capitala imperiului nostru Austria, în ziua a 5-a a lunii 
Rusaliilor, anul Domnului 1848, anul XIV al domniei noastre. 

Ferdinand 
B. Apor La.zar; 

Din ordinul personal al maiestăţii sale 
imperiale regale apostolice, 

Szentgyorgyi Imre 

Copie. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 866/1848. Foto 16 309-16 310. 
Publicat în Erdel)•-Nagyfejedelemreg 1848-ik evi majur JO-ara Kolozwar rzabad 
kir. varoraba hirdetett r juniur 18-kan bezart orrzaggyulerenek /egyzo er !ro
manykănyve, Cluj, 1861. p. 1-2; Kovări Lăszl6: Okmanytar az 1848-49-iki 
erdclyi eremenyekhez, Cluj, 1861, p. 7-9; Pap Denes, Okmanytar, p. 71-73. 

116 
Cluj, 5 mai 1848 

An den Herrn Commandirenden Generalen Excellenz. 

Aus cler unterm heutigen an clas Eurer Excellenz weisen Leitung anver
traute Lobi. k.k. General Commando abgefertigten Note des H. Guberniums, 
werden Hochdieselben geneigtest jene MaGregeln zu entnehmen belieben, wel
che aus Anlafi cler zu Blasendorf am 15-ten l.M. mit vorlăufiger hierortiger 
Bewilligung abzuhaltenden Versammlung cler wallachischen Erzpriester und 
einiger Einsichtsvolleren dieses Volkes, behufs cler zu entwerfenden Petition 
fi.ir den năchst bevorstehenden Landtag getroffen worden sind. 

Das k. Gubemium weit entfernt, die Berathung auf irgend eine Weise zu 
beschrănken, hat vielmehr beschlossen, dafi cler wallachischen Nation in Bei
bringung ihrer Beschwerden und Postulate voile Freiheit gewăhrt werde, so 
ferne nur dieses innerhalb cler Schranken einer gesetzlichen Ordnung und Ruhe 
geschieht, kann aber keineswegs zugeben dafi an dieser Versammlung Unberu
fene, besonders aber ein ziigelloser Haufen Antheil nehme, weil hiedurch die 
offentliche Sicherheit des Lebens und des Eigenthums leicht gefăhrdet werden 
konnte. 

Im Nachhange zu jener Note erlaube ich mir claher auch meinerseits 
Eure Excellenz recht angelegentlichst zu ersuchen: in cler Umgegend von Bla
sendorf eine solche Milităr Macht konzentriren zu wollen, welche geeignet 
sein diirfte, cler dort sich zu versammelnden Menge zu imponiren, und jeden 
Versuch einer Ruhestorung im Keime zu erstiken, in dieser Absicht belieben 
Eure Excellenz dem Truppen Commendanten die gemessene Weisung zu ert
heilen: womit er mit dem diefifalls in cler Eigenschaft eines Gubernial Com
missărs dahin entsendeten Obergespan Freiherrn Nikles Bânffy clas Einver
nehmen pflegen, uncl auf clas Verlangen clieses Lezteren sowohl zur Aufrecht-
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haltung der Ruhe und Entf ernung der hiezu Unberufenen als auch zur Einfan
gung derer, welche den ruhigen Gang ,dieser Berathung durch thatsăchliche 
Eingriffe zu storen, oder sich wohl gar den cler Persan irgend eines hochge
stellten Geistlichen zu vergreifen erkiihnen diirften, die nothige Assistenz un
bedingt leisten solle. 

Es diirfte der erlauchteten Einsicht Euerer Excellenz nicht entgehen, 
welche gro.Be Gefahr das ganze Land bedrohe, wenn dafiir nicht gesorgt wird, 
daJ3 ein so ungebi1deter Volkshaufe in Schranken gehalten werde, de:Bha.fi> neh
me ich mir die Freiheit, an Eure Excellenz nochmals die Bitte zu stellen, auf 
den bestimmten Tag in der Gegend von Blasendorf eine entsprechende Mili
tar Macht entwikeln zu wollen. 

Klausenburg, am 5. :\!ai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 038/1848. Foto 368-370. 

117 

Cluj, 5 mai 1848 

An Seine Excellenz Herrn Thesaurarius Grafen Emerich von Mik6 

Oftere amtliche Mittheilungen des k. Siebenbiirgischen Herrn Hofkanzlers 
Freiherrn von Josika gaben mir die Zusicherung dariiber: daG der hierlandige 
Herr Commandirende General Freiherr von Puchner von cler betreffenden Hof 
Stelle angewiesen worden sei, mir in jeder Beziehung auf mein jeweiliges Ein
schreiten die notige Assistenz anstancllos zu gewahren, allein in der neueren Zeit 
mu:Bte ich mit Bedauern bemerken, daG Belobtderselbe nicht nur Schwierigkei
ten beziiglich der Erfiillung meiner im lnteresse cler Handhabung der Ord
nung und offentlichen Sicherheit ausgesprochenen Wiinsche erhoben, sondern 
auch das von mir gestellte Verlangen abgelehnt babe; insbesondere hat derselbe 
die Auslieferung der von Naszod fiir die Klausenburger, Deeser, Tordaer, Enye
cler und Abrudbanyaer Biirgergarden zugesicherten Feuergewehre bloG aus cler 
Ursache eingestel!t, weil von einer irregeleiteten Volksmasse in Haromszek -
wie es auch Euer Excellenz wohlbekannt ist, - ein ahnlicher fiir des Innere 
des Landes bestimmter Waffenvorrath, ganz Ol'dnun~swidrig daselbst zuriick
gehalten wurde; ich war bei meiner lezten perisonlichen Anwesenheit in Her
mannstadt bemiith, clen belobten Herrn commandirenclen Generalen darauf auf
merksam zu machen, da.B Klausenburg fiir jene in Haromszek vollfiihrte Fre
velthat, wohl nicht biiGen konne, und ersuchte ihn daher seinen dieJ3fălligen 
Gegenbefehl zuriick nehmen zu wollen, allein mein Bemiihen blieb erfolglos. 

Wie sehr ich durch dieses Verfahren dem Publikum gegeniiber kompro
mittirt sei, diirfte cler erlauchteten Einsicht Euer Excellenz nicht entgehen, ich 
habe zwar die nothigen Einleitungen getroffen: damit die Provinzial Bewohner 
in Haromszek zur unverweilten Herausgabe dieser Waffen bewogen werden, 
und lebe auch cler Hofnung eines giinstigen Erfolges, indessen ware es wiin
schenswerth, wenn die fiir Klausenburg bestimmte Feuergewehre auch friiher 
verabfolgt wiirden. 

Zum Belege cler Unwillfahrigkeit des oft erwăhnten Herrn Commanai
renden Generalen erlaube ich mir noch anzufiihren: daG er clas energische Auf
treten cler Mannschaft da, wo es sich um die Verweigerung cler Frohndienste 
handelt, verbiethet, wodurch die Widerspenstigkeit nur neue Nahrung erhălt, 
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und mittelbar die offentliche Sicherheit cler Personen und des Eigenthums ge
făhrdet wird. 

1n dieser Lage der Sachen, siehe ich mich daher genothigt, Eure Excel
lenz zu ersuchen, allen Ihren EinfluB da.zu geltend machen zu wollen: damit 
der hierlăndige Herr Commandirende General von seiner vorgesezten Stelle 
die gemessene Weisung erhalte, fiir die hierlăndige Biirger Garde so vie! Waf
fen, als nur immer moglich anstandlos zu gewăhren, und auf mein jeweiliges 
Verlangen die Militar Assistenz stets in der geforderten Stărke, und in der 
Weise zu leisten, daB die Wirksamkeit derselben durch ăhnliche Einschrăn
kungen und Verhahungsbefehle nicht para'lisir.t werden, da es mir sonst unmog
lich sein wird, die Ordnung und offentliche Sicherheit, welche schon an rnan
chen Orten zu storen versucht worden ist, aufrecht zu hahen. 

Klausenburg, am 5. Mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 036/1848. Foto 364-367. 
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Cluj, 5 mai 1848 

Elnoki levei 

a) Tabornagy Gallbrunn Adam urnak 

Fokormanyi rendelet 

b) Fo kormanyi biztos grof Beldi Ferencnek 
c) Nemes Doboka megye igazgat6 f5 biraja gr. Wass Samuelnek 
a, b, c) Miutan a Kiralyi FlS Konnany mind 
a, b) Nemes Doboka megye igazgat6 fobiraja gr. Wass Samuelnek 
c) urasagodnak 
a, b, c) foly6 h6 Sr51 kolt es a borsai, gyulai es csomafai urberesi kiha

gasok ,illasat jelento tud6sîtasab61, mind pedig mar tobb hasonl6 ertesîte
sekb51 azon meggy6z6dest meritette, miszerint mind azon helysegek, mellyek 
az uri szolgalatot egyszeruen megtagadtak, mindig ugyanazon alkalomma-1 a 
majorsag foldekb5li foglalasokat is megkîserteni eleg vakmer5k voltak, s6t meg 
Borsan azon mereszsegre is vetemedtek, hogy egy egeszen idegen jarasbeli fa
lub61 penzen fogadott dolgosoknak eluzese alta!, - mas helysegekben pedig, 
ugy mint: Gyulaban es Csomafajan az erintett Borsa szomszedsagaban a beres 
cseledeknek gazdaik oda hagyasara lett megesketese, es nem teljesî'.tes esetere 
olesseli fenyegetese, tovabba a val6sagos majorsag foldon es telken lak6knak 
is a szerz5des szerint tartoz6 szolg,alattetelt5li eltart6z·tatasa alta! a szemely 
es vagyon batorsag nszelyeztetesere vetemultek, az illyeten szemely es va
gyon biztossagot egyarant fenyegetlS veszelyt akarmiUyen a.ron cltavoHtani es a 
j6 rendet es koz batorsagot fenntartani minden kormanynak legszentebb kote
lessege leven, 

) 'l ' ' d f" k ' b' ' 'b 'I k' ' I 'I . a me tosago at a o • ormany meg 1zasa o · 1van•tam megta a Ill az 
irant: 

b, c) kolozsvari tabornagy Gallbrunn Adam 6r mai napon es jelen szam 
alatt megtalaltatott az irant: 
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a, b, c) hogy egyfel5l a kozcsend es batorsag helyreallitasa vegett kikiil
dott katonai parancsnokoknak ne terheltessek ollyaten utasitast adni, miszerint 
a katonai segedelemnek csupan a makacsul megtagadott uri szolgalatok telje
sinetese eszkozlesere, a nep izgat6k el/ogatasara es az illâ csend es engedel
messeg helyre allitasara1 is felszollittatasok eseteben az illeto polgari biztos ne
talani megtalalasara annyival inkabb nyujtsanak azonnal seged kezeket: mi
vei az illyeten szolgalatbeli megtagadasok csak elohirnokei es palastjai a celba 
vett tobb eroszakoskodasok s merenyleteknek, es o f elsege tobb rendbeli leg 
kegyelmesebb parancsai vakmero megszegese iranti torekveseknek; s mivel a 
koznep el van hitetve az irant, hogy a katonai ero inkab csak elijesztesre, 
mint szilard rendre utasitasra hasznaltatik; - masfelol pedig a Borsara kiildott 
katonasag parancsnokahoz ne terheltessek olly intezkedest tenni, miszerint 

a, c) fokormanyi biztos gr. Beldi Ferenc 
b) urasagod 
a, b, c) altali felsz6littatasa kovetkezteben a Borsat6l fel 6ranyi tavol

sagra fekvo Gyula es Csomafaja nevu kis helysegekre, hol a hasonl6lag meg
zavarodott rend es kozbatorsag helyreallf tand6, szalljon ki vonakodas nelki.il. 

b, c) Melly intezkedesek megtetelerol 
b) urasagod olly hozzaadassal ertesittetik: 
c) irt fo kormanyi biztos mai napon es jelen szam alatt olly hozzaadas

sal ertesi ttetett: 
b, c) hogy a kerdeses helysegekre, ugy mint: Gyula es Csomafajara is 

terjessze ki mukodeset, es azon ket helysegben megzavart rendet is igyekezzek 
helyreallitani, az eredmenyrol pedig minden esetre e kiralyi fo kormanyt erte-
sitse. 

c) Mellyek szi.ikseges tudas vegett urasagod fenn idezett tud6sitasa ko
vetkezteben ezennel megiratnak. 

Kolozsvartt, 1848 pi.inkost h6 Sken. 

Scrisoare prezidenţială 

a) d-lui general Gallbrunn Adam 

Ordin gubernia[ 

b) contelui Beldi Ferenc, comisar gubernial 
c) contelui Wasis Samuel, prim-jude diriguitor al comitatului Dăbka, 
a, b, c) Din raportul 
a, b) prezentat de contele Wass Samuel, prim-judele diriguitor al comita

tului Dăbîca 
c) şi de domnia voastră 
a, b, c) din ziua de 5 a lunii curente privind contravenţiile în legătură 

cu prestaţiile urbariale, precum şi din alte sesizări asemănătoare, Gubemiul 
regal a ajuns la convingerea că toate localităţile care au refuzat pur şi simplu 
slujbele iobăgeşti au fost în acelaşi timp şi destul de îndrăzneţe pentru a încerca 
şi ocuparea pămînturilor alodiale; mai mult, la Borşa au avut curajul să-i 
alunge pe lucrătorii angajaţi cu plată din comunele unei alte plăşi; în alte 
localităţi, ca de pildă la Giula şi Ciumăfaia din vecinătatea Borşei, argaţii au 
fost ameninţaţi cu moartea şi obligaţi să jure că îşi vor părăsi stăpînii; chiar şi 
cei ce locuiesc pe pămînturile şi terenurile alodiale au fost împiedicaţi să pres
teze slujba la care s-au angajat pe bază de contract; prin toate acestea au pe
riclitat siguranţa persoanei şi averii; îndepărtarea cu orice preţ a unui asemenea 
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pericol care ameninţă siguranţa persoanei şi averii este datoria cea mai sfîntă 
a oricărui guvern, la fel ca şi menţinerea ordinii şi siguranţei publice. 

a) De aceea, o înştiinţez pe măria voastră că 
b, c) l-am rugat pe d-l general Gallbrunn Adam din Cluj cu data de 

azi sub numărul prezent 
a, b, c) să binevoiască a ordona comandanţilor militari trimişi: să resta

bilească ordinea şi siguranţa publică adecvată; să facă uz de forţă armată atît 
la asigurarea îndeplinirii mun~ilor iobăgeşti refuzate, cît şi la ares-tarea insti
gatorilor poporului1 ; să dea imediat asistenţa necesară comisarului civil res
pectiv, atunci cînd o solicită, deoarece refuzul de a presta muncile iobăgeşti 
poate fi considerat preludiul şi paravanul unor violenţe şi atentate probabile, 
precum şi al unei încercări de a încălca în mod nesăbuit dispoziţiile milostive 
ale maiestăţii sale. · 

Intrucît poporul de rînd are convingerea că forţa militară este folosită 
mai mult pentru a-l în timida decît yentru a restabili ordinea strictă, să porun
ciţi totodată comandamentului unitaţilor militare trimise la Borşa ca 

a, c) la somaţia contelui Beldi Perene, comisar gubernia! 
b, şi a) domniei voastre 
a, b, c) să se deplaseze fără ezitare în localităţile Giula şi Ciumăfaia 

situate la o distanţă de 1/2 oră de Borşa în vederea restabilirii ordinii şi a 
siguranţei, care au fost şi aici tulburate; 

b, c) cu privire la luarea măsurilor 
b) d-voastră sînteţi informat cu acea completare că 
c) numitul comisar gubernia! a fost înştiinţat azi sub numărul curent; vă 

cerem în plus 
b, c) să vă extindeţi acţiunea şi asupra localităţilor În cauză, adică Giula 

şi Ciumăfaia, şi să vă străduiţi a restabili şi acolo ordinea tulburată; rezul
tatele să fie raportate În orice caz Guberniului regal suprem; 

c) aceasta se scrie în urma înştiinţării domniei voastre în scopul luării 
la cunoştinţă. 

Cluj, 5 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 904/1848. Foto 1 524-1 527. 

1 Cuvinte intercalate de mîna guvernatorului. 
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Cluj, 5 mai 1848 

Tartomanyi f5 biztos Bedeus J6sefnek. 

Foly6 h6 1 Sen Balasfalvan tartand6 olah gyules tortenheto kihagasai 
tekinteteblS11 a kiralyi f{S kormany a fo hadi vezerseget kozelebbrlSl meg talal
van: hogy a ki tuzott napra ezen helyseg kornyekebe nagyobb katonai erot 
rendeljen; a hozzam fel jelentett helybeli korulmenyeknel fogva ezen kirende
lendo gyalog katonasagnak Balasfalva kornyekere, jelesen Csufodra es Vezara 
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kelletven telepitetni, nagy melt6sagodat ezennel fel sz6Htani kivantam, misze
rint egyetert6leg a f6 hadi vezerseggel ugy igyekezzek intezkedni, hogy a kiil
dend5 gyalog katonasag a most nevezett helysegekbe szallitassek. 

Kolozsvar, Maius Sn. 1848 

Comisarului gubernial suprem Bedeus Josef. 

Luînd În considerare eventualitatea unor contravenţii cu ocazia adunării 
româneşti ce urmează să se ţină la BJaj în ziua de 15 ale ,lunii curente1, mă
ritul Guberniu regal a ordonat Comandantului militar suprem să dispună de
plasarea unei forţe militare mai mari în împrejurimile acestei localităţi pe ziua 
stabilita; ţinînd cont de informaţiile privind condiţiile locale, trupele de infan
terie ce vor fi trimise vor ocupa poziţii în jurul oraşului B½j, în special la 
Ciufud şi Veza; o invităm prin aceasta pe ilustritatea voastra să luaţi toate 
măsurile, În Înţelegere cu Comandamentul militar suprem, pentru ca trupele 
de infanterie ce urmează să se deplaseze, să fie duse în localităţile de mai sus. 

Cluj, 5 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 040/1848. Foto 375. 

1 Cf. doc. 116. 

Cluj, 5 mai 1848 
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Kolt 1848. Piinkost h6 4ken 
Beadatott 1848. Piinkost h6 5ken 
El5adatott 1848. Piinkost h6 5ken 

Tartomanyi biztos Szabo J6zsef jelenti: miszerint mult h6 23an 5485. u. 
143 szam alatti rendelet1 kovetkezteben a dragi helysegben kipuhatolt vezer 
bujtogat6kat: olah deak Pap Todort, egyhazfi Mitre Gavrillat, volt vinceller 
Kriszcye Vaszilikat, gondnok Nyegru Davidot, udvari birkasz Jank Peter a 
Lupulujt, szabadsagos katona Mikle Janost, vajdahazi kisbir6 Kolcsar Nyeki
tat a boncidai bortonbe katonai 5rizet mellett Kis Eskiill5n keresztiil atkiildot
te, alispany Orb6k Eleket azok atvetelere utasitotta, mellyek megtetele utan a 
tovabbi teend5k irant magat utasittatmi keri. Tovabba jelemi, miszerint mult 
h6 26kan 5598 szam alatt kolt rendelese azt tartja, hogy a dragi uradalomhoz 
tartoz6 embereknek engedelmessegre teritese utan az egesz er5ben osszpontosi
tott katonasaggal menjen Csaki Gorb6ra, ott is a rendet helyreallitand6, de 
minthogy Dragban az uri szolgalat nem indult meg egyfel51, ugy masfel5I 
a szomszed Vajdahaza, Kis Eskiill5, Ordogkeresztur, Sombor helysegeiben is 
a szolgalat felmondatott, s minthogy e videki beketlensegek kutfeje es feszke 
Drag helysege, a katonasagot nem tartja celszerunek elvinni mindaddig, mig 
az uri szolgalat meg nem tetetik. 

Ezen tud6sitasnak tudomasul vetele olly hozza adassal irassek meg a 
tartomanyi biztosnak, hogy miutan Csaki Gorb6 Draghoz olly kozel van, mi-
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szerint oda egy nap elrnenven, vissza is erkezhetik Dragba, mihelyt az ottani 
koriilmenyek engedik, a katonasâg parancsnokaval egyetertve es a maga sze
melye bato~sagositasara es sziikseg eseteben a flSbb izgatok elfogasara megki
vantato katona osztâllyal menjen at Csaki Gorbora, es az e targyban mar kia
dott rendelet ertelmeben a feladott rendetlenseget kinyomoztatvan, igyekez
zek a rend helyrealHtasat ott is eszkozolni. 

B. Bornemisza 

Data: 4 luna rusaliilor 1848 
Intrat: 5 luna rusaliilor 1848 
Prezentat: 5 luna rusaliilor 1848 

Comisarul gubernia! teritorial Szabo J6zsef raportează că: 

Pe baza ordinului nr. 5 485 u. 143 din 23 ale lunii trecute1 i-a trimis sub 
escortă militară, prin Aşchileu Mic, la închisoarea de la Bonţida, pe prin
cipalii instigatori din Dragu şi anume, pe studentul romin Todor Pop, pe 
preowl Mitre Gavrilă, pe fostul paznic de vie Vasile Cristiie, pe intendentul 
David Niegru, pe ciobanul Petru Iancu al Lupului, pe soldatul în permisie 
Ioan Miele, precum şi pe vicejudele [ ajutorul de primar] Nichita Colcer din 
Voivodeni. Vicecomitele Orbok Elek a primit dispoziţii pentru preluarea lor şi 
solicită instrucţiuni privind măsurile ulterioare. Conform ordinului 5 598 din 
26 ale lunii trecute s-a hotărît ca după aducerea iobagilor aparţinători dome
niului din Dragu la supunere, toate forţele militare concentrate acolo să se 
deplaseze la Gîrbou pentru a restabi,li ordinea şi aici. A vînd În vedere că în 
Dragu slujbele iobăgeşti nu au fost reluate, că în localităţile învecinate, Voi
vodeni, Aşchileu Mic, Cristorel şi Zimbor prestaţiile sînt întrerupte, că sursa răz
vrătirilor şi cuibul Jar de pe acele meleaguri rămîne tot comuna Dragu, Gu
berniul consideră inoportună ducerea trupelor de acolo atîta timp cît nu se 
vor executa robotele. Să se comunice comisarului gubernial că s-a luat la cu
noştinţă acest raport cu următoarea completare: localitatea Gîrbou este atît 
de aproape de Dragu, încît drumul dus şi Întors se poate face Într-o singură zi; 
de aceea, imediat ce condiţiile o vor permite, să se deplaseze împreună cu uni
tatea mifoară necesară asigurării securităţii personale,potrivit ordinului dat 
şi în Înţelegere cu comandantul trupelor ,să cerceteze dezordinea despre care a 
raportat; să-i aresteze pe principalii instigatori de la Gîrbou şi să ia toate mă
surile necesare pentru restabilirea ordinii acolo. 

b[ aron] Bornemisza 

Referat original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 898/1848. Foto 1 505-
1 506. 

1 V. doc. 160, voi. II. 

121 
Cluj, 5 mai 1848 

Nemes Kolos megye f6 ispanyjanak 

Tartomanyi biztos Szabo J6sefnek foly6 ho 4r51 kelt tud6sitasa1 mellett 
felterjesztett es topaszentkiralyi lelkesz Pap Gratian altal mereszlett bujto
gatast, s az ertetlen neptomeg felrevezeteset tanusit6 ket cedulacska visszavaras 
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mellett eredetileg oly meghagyassal kiildetik at urasagodnak, hogy irt lelkeszt 
az illeto kolosvari esperest utjan azonnal rendeltesse be ide Kolozsvarra, es 
az iigyved Mikas Perene elleni kinyomozasra kirendelt biztosok alta! ot is a 
feladott es ezen ide zart egyik eedulaeska tanusitasa szerint val6szinuleg me
reszlett nepbujtogatasra nezve hallgattassa ki. 

Tovabba ugyanazon tartomanyi biztosnak fennebbi tud6sitasa szerint or
dogkereszturi lelkesz Prundus Palnak itten a kirâlyi lyeeumban tanul6 ket fiai, 
Prundus Janos es Sandor az ugynevezett olah program kiosztogatasaban re
szesek leven, sot avval vadoltatvan, hogy annak minden peldanyat 8 = 
nyolc valt6 forinton arultak, urasagodnak ezennel kotelessegeve tetetik, hogy 
irt tanul6 ifjakat is vonassa kikerdezes ala, es e rendelet eredmenyerol e ki
ralyi fokormanyt tud6sitsa. 

T artomanyi biztos Szabo ]6sefnek 

Urasagodnak foly6 h6 4rol kolt tudositasa mellett felterjesztett es topa
szentkiralyi lelkesz Pap Gratian alta! merenylett bujtogatast, es az ertetlen 
neptomeg felrevezeteset tanusit6 ket eedulaeska mai napon es jelen szam alatt 
olly meghagyassal kiildetett at nemes Kolos megye foispanyanak, hogy irt lel
keszt azonnal rendeltesse be ide Kolozsvarra, es az iigyved Mikas Perene elleni 
kinyomozasra kirendelt bizto•sok alta! ot is a feladott, es az atkiildott egyik 
eedulaeska tanusitasa szerint valoszinuleg mereszlet nepbujtogatasra nezve hall
gattassa ki. 

Tovabba ugyancsak urasagod fennebbi tud6sitasa szerint ordogkeresz
turi lelkesz Prundus Palnak a kolozsvari kiralyi lyeeumban tanulo ket fia, Ja
nos es Sandor az ugynevezett olah program kiosztasaban reszesek leven, s5t 
azon programm minden peldanyanak nyolc valt6forinton lett arulasaval va
doltatvan, ennek kovetkezteben fenn irt foispanynak meghagyatott, hogy irt 
tanul6 ifjakat is vonassa kikerdezes ala, es e rendelet eredmenyerol e Kiralyi 
Pokormanyt tud6sitsa. Mi sziikseges tudas vegett olly hozzaadassal iratik meg 
urasagodnak, hogy a fogarasi piispok alta! a vajdahazi lelkesz elleni kinyo
mozasra kirendelt ket esperestnek tegye e Kiralyi P5kormany neveben szoros 
kotelessegokke, miszerint ha ok olly szorosan ragaszkodnak piispokiik rende
letehez, hogy a vegyes kinyomozashoz, azon okb61, mivel ez irant ollyszeruleg 
utasitva nem voltak, tovabbi utasitas nelkiil kezdeni nem batorkodnak, telje
sitsek szintolly pontossaggal a hozzajok kiildott piispoki rendelet azon agat 
is, melly szerint ok o felsege egyenes paranesa kovetkezteben az eddigi urberi 
szolgalattetel es a kmesend fenntartasa irânt kiboesatott kormanyi rendelet er
telmeben a koznep engedelmessegre intesere vagynak felsz6litva. 

Fogarasi Puspoknek 

Biztos helyekrol jott tud6sîtasok szerint az ertetlen neptomeg felre
veze-tesere es izgatâsara nezve a vajdahazi lelkeszen kiviil fokep a dragi, fii
zesi, ordogkereszturi, beresei es topasz~ntkiralyi gorog egyesi.ilt hitu lelkeszek 
folyvân be, ez tegnapi napr61 idei 5792/u. 157 szam2 alatt a lelkeszek izgatasai 
irant melt6sâgodhoz tett rendelet nyomân olly hozzaadassal iratik meg, hogy 
fenn erintett lelkeszeket azonnal szoros felelet terhe alatt intse meg az irant, 
mikep az illyeten bujtogatasoktol szunjenek meg, es az o felsege egyenes pa
ranesa nyomân az eddigi uri szolgalattetel es a kozesend fenntartasa irânt 
kiadott kormanyi rendelet ertelmeben a koznepet engedelmessegre buzditsak. 

Koloz~vam, 1848 Piinkost h6 Sken. 
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Comitelui suprem al comitatului Cluj 

Vă trimitem cele două bileţele, împreună cu raportul comisarului guber
nial Szabo Jozsef din 4. a lunii curente1, cu rugămintea de a ni le restitui; toate 
dovedesc delictul de agitare şi de inducere în eroare a maselor populare dezori
enta te, săvîrşit de preotul Graţian Pop din Sîncraiu Almaşului; acestea vi se 
trimit cu dispoziţia ca preotul sus-numit să fie chemat imediat la Cluj prin 
intermediul protopopului de acolo şi să fie interogat în legătură cu acţiunea de 
instigare a poporului, care este dovedită de unul din bileţelele anexate de 
comisarii gubemiali trimişi pentru cercetarea avocatului Francisc [Florian] Mi
caş; din raportul aceloraşi comisari guberniali rezultă de asemenea, că cei doi 
fii ai preotului Paul Prunduş din Cristorel, Ioan şi Alexandru, care învaţă 
la liceul regal din Cluj, au participat la distribuirea mai multor exemplare ale 
aşa-numitului Program românesc; ei sînt acuzaţi chiar de faptul că au vîndut 
fiecare exemplar cu 8 florini; ca urmare, aveţi obligaţia de a-i trage la răspun
dere şi pe aceşti tineri elevi; veţi informa Guberniul regal despre rezultatele 
acestui ordin. 

Comisarului gubernia[ Szabo J6zsef 

Vă facem cunoscut că cele două bileţele care au fost înaintate împre
ună cu raportul din 4 a lunii curente dovedesc acţiunea de agitare şi de in
ducere în eroare a maselor populare dezorientate, săvîrşită de preotul Graţian 
Pop din Sîncraiu Almaşului; ele au fost trimise azi sub numărul prezent co
mitelui suprem al comitatului Cluj cu dispoziţia ca numitul preot să fie che
mat imediat la Cluj pentru a fi interogat în legătură cu instigarea ce pare 
dovedită de unul din cele două bileţele anexate de către comisarii guberniali tri
mişi pentru cercetarea avocatului Francisc JFlorian] Micaş; tot din raportul 
dv., amintit mai sus, rezultă de asemenea ca Ioan şi Alexandru, cei doi băieţi 
ai preotului Paul Prunduş din Cristorel, care învaţă la liceul regal din Cluj, au 
participat la distribuirea aşa-numitului Program românesc; mai mult, ei sînt 
învinuiţi că au vîndut cu 8 florini exemplarul; iată de ce s-a dat comitelui 
suprem de mai sus dispoziţia să-i tragă la răspundere pe cei doi tineri elevi 
şi apoi să informeze Guberniul regal suprem despre rezultatele acestui ordin. 
Vă facem cunoscute toate acestea, cu adaosul că în numele Guberniului regal 
să-i obligaţi pe cei doi prr.,topopi desemnaţi de episcopul de Făgăraş să îndepli
nească cu aceeaşi punctualitate şi partea cealaltă a ordinului eparhial pe care 
l-au primit ei, să nu se ţină strict numai de acea parte a dispoziţiei, potrivit 
căreia nu pot participa la cercetarea mixtă pînă ce nu vor primi şi nu vor 
avea instrucţiuni În acest sens; în conformitate cu indicaţiile ei sînt chemaţi 
să îndrume poporul de rînd la supunere în sensul ordinului emis de Guberniu 
pe baza dispoziţiei directe a maiestăţii sale privind slujbele iobăgeşti şi menţi
nerea linistii publice. 

Episcopului de Făgăraş 

Conform informaţiilor provenite din sursă sigură, la derutarea şi agitarea 
maselor populare dezorientate au contribuit, pe lîngă parohul din Voivodeni, 
mai cu seamă preoţii greco-catolici din Dragu, Fizeş, Cristorel, Bercea şi 
5încraiu Almaşului; vă facem cunoscut eminenţei voastre acest fapt În baza 
ordinului nr. 5792/u. 157 de ieri2 ; adăugăm că ·trebuie să-i admonestaţi pe 
preoţii numiţi mai sus; sub răspundere strictă, ei să înceteze aceste instiga
di; potrivit ordinului emis de Guberniu pe baza. dispoziţiei date direct de ma-
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icstatea sa privind slujbele iobăgeşti şi menţinerea liniştii publice, sa le puneţi 
in vedere să îndemne poporul de rînd la supunere. 

Cluj, 5 a lunii rusaliilor 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 899/1848. Foto 1 512-1 5tJ. 

1 V. doc. 90. 
2 V. doc. 52. 

122 
Cluj, 5 mai 1848 

Nemes Kolos megye f6ispanjanak 

Ezen urasagod kormanya alatti nemes megye csend5ri bizottmanyanak fo
lyo ho 4r51 31 szam1 alatt kolt es a bercsei gorog egyesiilt hitu lclkesz bujto
gatasai kovetkezteben az ottani kozonseg âltal a szolgalat felmondasat, ugy 
e peldanak mâr a nyercei, magyarnagyzsombori es zutori kozonsegeknel ko
vetesre lett talalasat jelent5 tudosîtasa nyoman, annak zarateka visszarekesz
tese mellett ezennel meghagyatik urasagodnak, hogy az eretlen nep bujtoga
tâsâval vadolt bercsei gorog egyesiilt hitu lelkeszt az itteni esperest alta! rog
ton rendelje behi'.vatni, es az 6t erdekllS vâdakra nezve az iigyved Mikâs Pe
rene ellen kirendelt kinyomozo bizottmany alta! kikerdeztetven, e rendelet 
eredmenyer51 e Kiralyi FlS Kormânyt azonnal tudosftsa. 

Kolozsvârt, 1848 Piinkosd ho Sik napjan 

Comitelui suprem al nobilului comitat Cluj 

Raportul nr. 31 din ziua de 4 a lunii curente1 trimis de comitetul pentru 
păstrarea ordinii din nobilul comitat încredinţat conducerii domniei voastre ne 
informează despre: refuzul prestaţiilor urbariale din Bercea datorită instiga
ţiilor preotului greco-catolic de acolo; consecinţele acestui exemplu în rîndurile 
populaţiei din localităţile Mierţa, Zimbor şi Sutoru. Vă retrimitem raportul şi 
vă ordonăm să daţi dispoziţii ca preotul greco-catolic din Bercea, învinuit de 
agitarea poporului dezorientat, să fie chemat imediat Ia Gluj prin intermediul 
protopopului; să dispuneţi totodată interogarea lui de către comisia de anchetă 
numită pentru cercetarea cazului avocatului Francisc [Florian] Micaş; să rapor
taţi imediat Guberniului regal suprem despre finalizarea acestui ordin. 

Cluj, 5 a lunii rusaliilor 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 905/1848. Foto 1 532-1 5.H. 

1 V. doc. 104. 

123 
Sfîntu Gheorghe, 5 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Kormanynok Or! 

Addig is, rnfg veg tudosittasunkba el jarasunkrol b6vebben tud6sittanank 
nagy melt6sâgodat, sietiink a dolgok a:Hâsat s eddigi mukodesiink eredme
nyat rovidbe tudatni nagy melt6sagoddal. 
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Ki szallvan ide, a nemes szek kiraly birajâval utasittasunk szerent edgyet 
ertve, igyekeztiink a he folyâsosabb egyeneket iigyiinknek meg nyerni, mi is 
annyira sikeriilt, mi szerint biztosonn remenyljiik, mind azt, hogy az Uzonb61 
hazatert negy szâzad a jovo heten, talân mâr szeredân, vagy csiitortokon 
rendeltetesi helyere, ugy mint Enyedre es Tordâra utba leend, mind pedig a 
fegyverek Brass6ba fognak szâllittatni.1 Ogy lâttzik abba, hogy a 4 szazad 
ki induljon, nem igen lessz akadaly, a fegyvereknek e szekbc51 szasz foldre vaio 
ki vitele lessz bajosabban eszkozolheto. Csak ugyan remenyljiik, hogy ebbe is 
celt eriink, s fgy azonn egyenetlemeg, mely .azonn gyanub61 eredett, mintha 
a katonak Olas-zhonba volnânak induland6k, elenyeszend, s a szekel katona
sag csendesen elvarandja a kozelebbi orszag gyulest. Igen sajnaljuk, hogy 90 
falub61 kelletven ezen negy szazadot oszve alkotni, a ki indulas oly hamar 
nem tortenhet meg, hogy majus 15ere mar Balasfalva komyekeig elmehetnenek 
ezenn szekely vitezek. Mely alazatos jelentesiink utânn tisztelettel maradtunk 
kegyelmessegednek alâzatos szolgai 

Sepsi Szentgyorgy, majus Sken 1848 

Preamărite domnule guvernator! 

Mikes Janos es Zeyk Karoly, 
kormanyszeki biztosok 

Pînă ce vom putea întocmi un raport definitiv în care să vă informăm 
mai amănunţit asupra felului cum am acţionat, ne grăbim a vă înştiinţa pe 
scurt despre starea lucrurilor şi despre rezultatul activităţii noastre de 
pînă acum. 

Ne-am deplasat aici conform instrueţiunilor. In Înţelegere cu judele 
regesc al nobilului scaun, am Încercat să cîştigăm cele mai de seamă persona
lităţi pentru cauza noastră. Aceasta ne-a şi reuşit, în aşa măsură, încît putem 
spera că cele patru companii reînwarse din Ozun se vor îndrepta cu sigu
ranţă săptămîna viitoare, miercuri sau joi, spre Aiud şi Turda, iar armele 
vor fi transportate la Braşov1 • Aşa se pare, că în deplasarea celor patru 
companii nu vom avea dificultăţi. Mai greu va fi cu transportarea armelOt" 
din acest scaun, pe pămînt săsesc. Dar sperăm că vom reuşi şi în această 
problemă. Va dispare astfel discordia care rezultă din bănuiala că soldaţii ar 
fi trimişi în Italia. Drept urmare, soldaţii secui vor aştepta în linişte apro
pia ta Dietă. Aceste patru companii trebuie strînse din 90 de sate. De aceea 
regretăm că pornirea lor nu poate fi grăbită. In consecinţă, aceşti soJdaţi secui 
nu vor putea ajunge la 15 mai în împrejurimile Blajului. 

După ce v-am raportat cele de mai sus rămînem cu stimă umilii servi 
ai înălţimii voastre. 

Sf[întu] Gheorghe, 5 mai 1848 

Mikes Jânos şi Zeyk Karoly, 
comisari gubemiali 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1093/1848. Foto 2 818-2 819. 

1 V. doc. 95. 
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Viena, 5 mai 1848 

Vortrag des Finanzministers Baron Krauss, vom 5. Mai 1848. 

Wegen a.h. Bewilligung, da/3 der (zur Leitung cler siebenbi.irgischen Hof
kanzley a.h. einberufene) siebenbiirgische Thesaurarius Graf Mik6 sich auf den 
nachsten siebenbiirgischen Landtag begeben diirfe. 

Graf Mik6 zeigt an, daG er vom siebenbiirgischen Gubernium zu den 
von Seite des Gouverneurs a:uf den 29. May d.J. nach Klausenburg ausge
schriebenen Landtage einberufen worden sey. Indem er sich hieri.iber die weitere 
hohere Weisung erbittet, hălt er es in cler jetzigen Zeit fi.ir hochst dringend, an 
diesem Landtage Theil zu nehmen, um die lnteressen der Kammer moglichst 
zu wahren; daher er denn auch fi.ir den FaU, als er bis dahin keine Weisung 
erhalten sollte, das Prăsidium des Thesaurariates fi.ir die Zeit ·seiner Abwesen
heit dem Vizeprăsidenten Graf Beldi iibergeben werde. 

Indem der Minister diese Anzeige zur a.h. Kenntnis bringt, Graf Mik6 
aber unterm 21. April d.J. zur einstweiligen Leitung cler siebenbi.irgischen 
Hofkanzley nach Wien a.h. einberufen worden ist, spricht er die Meinung 
aus, es di.irfte bey den jetzigen Zeitverhăltnissen jedenfalls der Landtag das 
Feld seyn, auf welchem ein Mann von bewăhrten Karak,ter und Ergebung an 
Eure Majestăt, in cleren Reihe Graf Mik6 gezăhlt wird, viel wichtigere Dienste 
leisten kann, als diess im Augenblicke bey cler siebenbi.irgischen Hofkanzley, 
deren Leitung ohnehin von cler Hand auf Eurer Majestat a.h. Befehl Baron 
Apor fiihrt, der Fall wăre. 

A.H. Dieselben di.irften a.g. zu gestatten geruhen, daG sich Graf Mik6 
auf den nachsten siebenbi.irgischen Landtag begeben dLirf e, die diesfăllige a.h. 
EntschlieGung aber baldmoglichst herabgelangen lassen. 

Graf Mik6 befindet sich - 13. Mai - in Wien und hat der v.m. 
crhaltenen Auskunft gemăG bereits sein Gesuch um Enthebung von cler Leitung 
der siebenbiirgischen Hofkanzlei in Euer Majestăts Hănde iiberreicht. Es 
diirfte unter diesen Umstanden folgende Erledigung a.g. genehm gehalten 
wcrden. 

Am 14. Mai 1848 
Gesehen, 15 Mai. 

Allerhochste Erledigung: 

Franz Karl 

Sie haben Sich personlich mit dem în Wien befindlichen Graf Mi,ko in 
clas Vernehmen zu setzen, und i.iberlasse Ich Ihnen nach Ihrem Ermessen clas 
Geeigneteste wegen Leitung des Thesaurariates zu veranlassen. 

Wien 16. May 18481 Ferdinand. 

Original. Haus-Hof- und Staatsarchiv Wien. Fond. Kabinettskanzlei, Minister
ratsprotokolle, nr. 1 633/1848. Xerox 14 409-14 410. 

1 Ministrul de finanţe, Krauss, înaintează cancelariei imperiale cererea contelui Miko la S 
mai; prinţul Franz Karl o avizează favorabil la 14 mai; împăratul o aprobă la 16_ mai, cu 
condiţia să se precizeze persoana care-l va înlocui pe Mik6 În perioada cînd el va absenta de 
la conducerea Tezaurariatului. 
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Buda, 5 mai 1848 

Szatmâr megye kozonsegenek 

Rogton itelesi jog gyakorolhatâsa a legfels5bb rendszabâlyokban ki jeloit 
eseteken felăl a bujtogatok, lazadok es lazit6kra nezve is, kik bârkinek sze
melyet es vagyon batorsagat tettleg es er5szakos.an meg senik, vagy meg ser
teni tettleg kiserlik, bar kozbejott torvenyes er&hatalom altal annak vegre 
hajtâsâba meg gâtoltatnak, ezen megyei kozonsegnek foly6 h6 3r61 kolt fel
terjesztese folytân, addig meg ujabb kormânyrendelet altal meg nem fog szi.in
tettetni, ezennel meg engedtetik, s a kihirdeteser51 szoll6 la ttomzott bizony
saglevel megszerzese es be mutatâsa utân azonnal foganatba is vehet5, egy~b
kent az e targyban ki adott leg fels5bb rendszabâly tobbi pontjai szoro,an 
meg tartand6k leven1. 

Burlan, Majus Sen 1848 

Comunităţii comitatului Satu Mare 

Kiadathatik 
Istvan 

In urma cererii comunităţii acestui comitat din ziua de 3 a lunii curente· 
se aprobă introducerea tribunalelor statariale nu numai pentru cazurile spe
cificate în ordonanţele superioare, ci şi faţă de instigatori, aţîţători, răzvră
titori, precum şi faţă de aceia care ameninţă prin faptă şi forţă siguranţa 
persoanei şi a averii. Imediat ce vă va parveni prezenta dispoziţie să o anun
taţi că intră În vigoare, pînă ce un alt ordin guvernamental n-o va abroga. 
Altfel, celelalte puncte ale ordonanţei superioare dată În acest sens vor fi 
respectate întocmai1• 

Buda, 5 mai 1848 
Se poate elibera, 

Istvan 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. Archivum Regnicolare. Istvan foherceg nldori 
leveltara. Miniszteri 1848, nr. 1071/1848. Foto 12402-12403. 

1 Statariul a fost aprobat şi În alte comitate În aceeaşi zi şi sub acelaşi număr. 
Foto 12 400. 
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Sibiu, 5 mai 1848 

An Ein Lobliches k. Gubernia! Praesidium 

Hermanns.tadt 5. Mai 1848 

Aus der anliegend mitfolgenden Abschrif t des Berichts des 1 ten Szekler 
Regiments vom 30. April 1848, Nr. 702, wolle Ein Lobliches Gubernial-Prae
sidium gefălligst ersehen, wie in Folge cler ji.ingsten Zeit in der Moldau 
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vorgekommenen politischen Vorfalle e· nige politische Fliichtlinge theils bereits 
auf hierlandiges Gebieth sich begeben haben, theils vielleicht noch in der 
Folge daselbst an,langen, und um Aufnahme und Schutz ansuchen diirfton. 

Indem man die laut weitern Inhalts dieses Berichtes mitangezeigten 
Verfiigungen, welche das Regiment beziiglich cler Aufnahme cler aus cler 
Moldau kommenden politischen Fliichtlinge am Kordon und Abwehr jeder 
Verletzung des diesseitigen Gebietes, die durch Oberschreitung der k. k. 
Granze von Seite molclauischer Unterthamen mit bewaffneter Hand etwa 
versucht werclen wollte, als ganz zweckma6ig zur Wissenschaf t nimmt, finclet 
man clem Regimente nur noch zu bedeuten, wienach clie politischen Fliicht
linge, welche aus der Molei.au heriiberkommen uncl in cler Folge etwa noch 
in vermehrter Anzahl sich einfinclen sollten, nicht in cler Nahe cler Granze zu 
belassen, sonclern denselben, wie es in derlei FăUen zur Beseitigung von Kon
flikten an der Lanclesgrănze uncl am Korclon stets gehalten wurde, ein im 
clortigen Bezirk~ mehr lancleinwărts gelegener Aufenthaltsort in so lange 
anzuweisen sei, bis Ein Lăbliches Gubernial-Praesiclium beziiglich des 
Aufenthaltsortes fiir diese Fliichtlinge eine etwaige anclerweite Bestimmung 
treffen wircl. 

Inclem man sich die Ehre gibt, Einem Loblichen Gubemial-Praesidiwn 
hievon mit Bezug auf clie hierortige Prasiclial Note vom 29. April 1848 P.N. 
336/q. clie Eroffnung zu machen, wollen sohin Wohldasselbe in letzterer 
Beziehung clie beliebigen Beschliisse und Einleitungen treffen, uncl .sofort von 
deren Inhalt dem General Commando zur weitern Verstăndigung und An
weisung cler gegen die Moldau gelegenen Grănz-Behorden die gefăllige Mitt
heilung machen. 

Puchner, Feldmarschallieutenant 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1131/1848. Foto 469-471. 
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Arad, 5 mai 1848 

Vallas s Kozoktatasi Minister Or! 

Megyenket nagy szammal 1ak6 olah ajku gărăg nem egyesiilt 6hitu 
lakosok neveben, a mai napon tartott alland6 bizottmanyi iilesiinkben, a meg 
e h6napban oszveiilendo gărăg nem egyesiilt 6hitu egyhazi gyi.ilekezet bekes s 
sikeres megtarthatasara nezve e gyiilekezet helyen, t.i. Karlovecz varosban es 
videken vandalismusi alakban koztudomas szerin.t uralg6 magyar nemzetiseg 
elleni1 veszes ilyr mozgalom ugy szolvan harc alta! eloidezett nagyszeru aka
daly, az erintett gyiilekezetnek bekesebb helyre leend5 attetele kieszkăzlese 
vegett terjesztett · ei{Snkbe, annak me~emlf tesevel, hogy e a nemzet kăzindig
nati6jat le~meltanyosabban kierdemlo veszes mozgalmak az erintett gyiileke
zetre a:ltalanosan ilyr ajku lakosokkal bîr6 Karlovecz varosaba megjelenendo 
olah ajku nep kepviseloi alta! az ilyr es olah2 ajku nep kăzătt a vallas dol
gokbani befolyasra nezve amazoknak ezek f eletti tulnyom6ssaga, de egyeb 
erdekek miatt is letez·5 mintegy termeszetszeru ellenszenv-altal inkabb novel
tetni, mint csillapfttatni fog, de azon felul a sokszor emHtett gyiilekezet teen
d5inek nem csekely ha,traltatasaval a nevezett varos csekely lakbeli alkalmatos
saga miatt igen nagy szammal megjelenend5 ke_rviseloknek sza.116 alkalmakkali 
ellatasara is, az egy allomasnyi tavolsagra fekvo szinte csak azon veszes vonag-
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lasokban szenved5 Oj-Videk vârosa segedelmenek igenybe vetele nelkiil 
elegtelen. 

Ont tehat tisztelt mini~ter ur, mint a kinek a kerdeses târgy feletti intez
kedes korehez tartozik, a legfentebb erintett nagyszamu olah ajku nepunk 
neveben egesz tisztelettel megkerjiik, meltoztassek a felhordott igen nyomos 
indokoknal fogva Karlovecz varosaban meg nem tarthato gorog nem egyesult 
ohitu egyhazi gyiilekezetet, az egyebkent is ezen gyiilekezeten kepviselendo 
gorog nem egyesiilt ohitu nep tartozkodâsa helyeiil szolgâlo videknek ko
zepontjat tevlS, es lakâsi bcS alkalmakkal bfr6 Arad, vagy a hol 1790-ik evben 
is ezen gyiilekezet tartatott, Temesvar vârosaba attetetni3• 

Kelt mint felyebb 1848. mâjus 5-en tar:tatt âllando bizottmânyi ulesbol. 

Domnule ministru al învăţămîntului şi cultelor 

În şedinţa de azi a com~tetului nostru permanent s-a înaintat cererea 
românilor de religie ortodoxă, care locuiesc în număr mare în comitatul nostru. 
Cererea se referă la ţinerea congresului ortodocşifor. Pentru a se desfăşura 
În linişte şi cu succes, propun mutarea locului congresului de 1a Karlowitz 
Într-un centru mai paşnic. Este un fapt cunoscut, că în oraşul Karlowitz ~i în 
împrejurimile lui domină periculoasa mişcare iliră, care luptă într-o formă 
dezlănţuită împotriva naţiunii ungare. Ea înseamnă un obstacol deosebit şi 
provoacă o justificată indignare generală a naţiunii [ maghiare ]1. Dacă dele
gaţii români se vor prezenta la Întrunirea de Ia Karlowitz - oraş cu o popu
laţie în general ilirică - vor fi în inferioritate numerică. Acest fapt va ,asigura 
supremaţia religioasă a populaţiei ilirice şi nu numai că nu va diminua, ci 
dimpotrivă va accentua diversele contradiqii care· există Între români şi 
sîrbi2• Un alt obstacol pentru desfăşurarea în condiţii normale a lucrărilor 
congresului amintit îl constituie posibilităţile reduse de cazare a delegaţilor, 
care se vor prezenta în număr foarte mare. Această problemă nu se poate 
rezolva fără a cere ajutorul oraşului Novi-Sad, care se află la distanţă de o 
staţie şi e cuprins de aproape aceleaşi convulsii periculoase. 

In numele numerosului nostru popor român vă rugăm cu tot respectul 
d-le ministru a dispune în problema În cauză, care este de competenţa 
d-voastră şi a binevoi să fixaţi locul congresului ortodocşi:Jor în centrul re
giunii, la Arad şi nu În oraşul Karlowitz, avînd în vedere motivele bine 
Întemeiate amintite mai sus. In acest oraş locuieşte populaţie ortodoxă. El va 
prezenta mai multe posibilităţi de cazare cu ocazia Congresului. Congresul ar 
putea avea loc şi la Timişoara, unde s-a mai ţinut în anul 17903• 

Dat în şedinţa comitetului permanent din 5 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Arad. Fond. Arh. comitat Arad, Acta Congregationum, nr. 
787/1848. 

1 Membrii comitetului permanent <lin Arad exagereaza m mod vădit, cîn<l afirmă în 
sesizarea lor că „mişcarea iliră" ar periclita „naţiunea ungara•. In realitate acţiunile revoluţio
nare ale sîrbilor, croaţilor şi slovenilor, ce vizau constituirea unui stat al slavilor din 
sud-vestul monarhiei habsburgice, periclitau puterea politică a nobilimii maghiare. Intr-un stat 
al slavilor sudici puterea politică ar fi trecut din mîinile nobilimii liberale maghiare În cele 
ale burgheziei sîrbeşti, croate şi slovene. Indignarea de care vorbesc membrii comitetului perma
nent din Arad nu trebuie atribuită aşadar întregii naţiuni ungare, ci numai acelora ce voiau 
să împiedice accesul reprezentaţilor popoarelor nemaghiare la exercitarea puterii politice. 

2 E vorba de contradicţii de natură religioasă rezultate din subordonarea românilor 
ortodocşi mitropoliei sîrbeşti de la Karlowitz, care în 1848 au luat şi o coloratură politică; 
v. doc. 179, n. 1, voi. II. 

3 Cf. doc. 232 şi 241. 
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Borşa, 5 mai 1848 

Nagymeltosâgu Grof Fo Kormânyz6 Or! Kegyelmes Uram! 

N agymelt6sagodnak mely belâtâsu rendelesi kovetkezteben foly6 h6 
Jkan a katonasag ide kierkezven, a kikiildott fă konnanyi biztos a targyat 
helyes szempontb6l fogvan foi, anynyira jott mar eddig is celszeru follepe
sevel, miszerint itten alkalmasint rovid ido alatt a csend es rend helyre alland. 
Figyelemmel kiserven ezen fellepes alkalmaval minden elă allott kornyi.ilme
nyeket, nemely eszre veteleimet nagymeltosâgodnak megirni szi.iksegesnek 
osmerek. Ogy lâtszik, kegyelmes uram, hogy az urberi szolgalatnak felmon
dasa alatt egy sokkal meszszebb hat6 s melyebb politika rejlik, melynek celja 
vaia: ezen egyszeru s a dolgok mostani âHasâba mer<Sbe sziikseg folotti de
monstratio iiriigye alatt egyszer az egesz olah nemzetet a mozgalom elă idezte 
alapotnak egy bizonyos fokara hozni, s miutan ezen szerinte artatlan celja 
elerodnek, akkor val6di celja eleresere a mar mozgalomba hozott nepet foi 
hasznâlni, s ekkor egy intes bizonyoson elegseges lett volna egy Bertalan ejjele 
elă idezesere. Legbi7.onyosabb jele ennek az olasagnak rejtelmes templomi gyi.i
lekezerei, hol a keresztre tett egybe eski.ivesek nem hijanyoztak; de hogy az 
eskii mit foglalt magaba? ara miind eddig vegere jarni s megtudni lehetetlen. 
A kihallgatott tanuk eddig csak annyit mondanak: hogy az eski.ivesnek targya 
csakis az urberi szolgalat megtagadasa lett volna; de eztet oly rejtelyes habo
zassal vallja mindenki, hogy annal meg sokkal tobbet is s tân eppen egyebet 
nem gyanitani lehetetlen. Bator vagyok nagymelt6sagodnak ezen kornyi.il
menyt, mint ki az erdelyi viszonyokat bolcsen osmeri - tisztelettel figyelmebe 
ajallani, s alazatos tisztelettel konyorgom, o felseget is figyelmeztetni, mere 
nern az a csekely s mar rovid id5n ugyis megszuno urberi szolgalat megszunese 
az, mi figyelmet erdemel, hanem hogy• mi lehet bizonyos kovetkezmenye? s 
mi lehet a cel, mi alatta rejlik? Igen j6l kiszamitva latszik itten a terv, hogy 
rnost elore csak az urberi szolgalat felmondasa tonennyen meg, s minden 
egyeb tiszteletbe tartassek, de a szamit6 kifelejtette azt: valyon egy ily tudat
lan nep meg fog e a mellett maradni? s nem fog e tovabb menni? s val6ban 
a kovetkezes ugy is mutatja, hogy a dragiak az eredeti terven tul nem leptek, 
a palcelcsehi jarasba mar a tiszti rendelesek nem telyesitese alta! tovabb 
mentek, itt Bors,an, a Borbely Andras idegen falu s jarasbeli, sot penzen foga
dott dolgossai eluzesevel, s mind itt, mind a szomszed Gyula es Csomafaja 
helysegekben a conventionatus cseledeknek gazdâjok odahagyâsâra lett meges
ketese s a nem ·telyesites esetere olesseli fenyegetese âltal a szemely, a val6-
sâgos majorsag foldon s telken lak6knak is a szerz5des mellett tartoz6 szol
galat teteltoli eltan6ztatasa, s jelesen Gyulaba a gyonyoru veteseknek fcnyes 
nappal, marhâkkali lepusztidsa, etetese a.hal a vagyon tamadtatott meg, - a 
mende monda szerint, minek a lak6k s szemelyek megtamadasa s foldok fel
osztasa leendene gyâszos epiz6dja. Leg nagyobb alazattal esedezem annak 
ok.iert nagymelt6sâgodnak, hazanknak e szornyu komoly kinezesu kornyi.ilme
nyet melt6ztassek atyai szivere venni, s e rejtett vulkanra o folsegh figyel
meztetve kieszkozolni azt: hogy a kezdetet, az urberi szolgalat foldmonâasat 
mindeniitt, ha kell katonai er5vel is rendre utasitani kegyesen engedje meg, 
mert igen j6l ertesitve lenni latszik a nep az irant, hogy ezen demonstratio 
le csendesitesere a katonai er5 meg nem adatik, s igy az engedekenyseg s ke
gyesseg egy tan borzaszt6 terv leplei.il hasznaltatik foi, a midon a rogroni 
erelyes follepes â!tal a koznepnek semmi kara nem okoztatvan, meglehet, 
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egy sokkal nagyobb s Erdelyre nezve meg merhetetlen veszelyt hozhato eret 
fog eltavolfttatni. Most pedig, a szomszed Gyula es Csomafaja helysegek, 
mdy mind ketto Borsahoz fel 6rai tavolsagra fekiisznek, az elso negyven, 
a masodik 7, het urberes telekkel, s Borsaval mindenben hasonl6, s tan m~g 
nagyobb kihagast tettck, - tisztelettel kerem, nagxmeltosagod meltoztassek 
- ha nagymelt6sagod is j6nak latja - az itten mukodo fo kormanyi biztos 
grof Beldi Ferenc urhoz oly parancsolatot kiildeni: hogy itten a rendet helyre 
allitva, a megnevezett ket helyseg renclre utasitasara is szalljon ki, s az itteni 
ka:tonai parancsnoknak is a kolozsvari tabornoktol hasonlo rendeles kiildes,ek. 

Vegezetre bator vagyok meg nagymelt6sagodat tisztelettel az irant erte
siteni, miszerint hirbol ugy ertettem, hogy a •Szomszed Kolos megyeben is 
Feherden ma demonstratio tortent, s ma itten egy feherdi f&nokot, ki i-de 
hihetoleg a dolgok folyamanak szemiigyre vetelere jott, s az izgatasba itt is 
- meg ma is - nevezetes szerepet jatszott, tetten erve elfoga.ttam. Megfran
donak velem meg azon koriilmenyt, hogy a koznep atalaba minden fl5 kor
mânyi rendelest hizonyos gunymosolyal fogad, ma Gyulâba meg jelentem, s 
ottan a helybeli lelkesz alt:al, a Kiralyi F& Kormany altal kozelebbr51 kikiil
do.tt megnyugtat6 s jovend&eli sorsuk konnyiteset tolmacsl6 rendeleset midon 
fololvastatni akarnam, azt monda egygyik: ,,hadja el atyasagod, ne gyotorjon 
minket olyan semmisegek fooolvasasaval, mert joi latom en, hogy az a Guber
niumt61 jătt." Dicseretokre legyen mondva tobb oia lelkeszeknek, kik a kor
nyiHmcnyeket at ertve a mozgalmokba reszt venni vonakodtak, s e miut 
hfveiktol sok kedvetlensegeket es fenyegeteseket szenvedtek. 

Mely alazatos jelentesem mellett orokos tisztelettel vagyok nagy melto
sagodnak alazatos szolgaja 

Borsan Pi.inkosd hava Sken 18-48 
G. Wass Samu 

Doboka megyei igazgato f5 bir61 

Preamărite domnule conte guvernator! 
Binevoitorul meu domn! 

Conform Înţeleptului ordin al ilustrităţii voastre din ziua de 3 a lunii 
curente a sosit aici armata. Comisarul gubernia] a Înţeles în mod just problema 
şi a procedat în mod corespunzător. El a obţinut pînă în prezent rezultate 
mu.lţumitoare, încît ne putem aştepta la restabilirea liniştii şi ordinii într-un 
timp scurt. Urmărind cu atenţie toate circumstanţele apărute odată cu acest 
procedeu, consider necesar a vă face unele sesizări. Aşa se pare, milosti vui meu 
domn, că În spatele refuzului slujbelor iobăgeşti se ascunde o politică mai 
adincă. Scopul ei ar fi ridicarea Întregii naţiuni române sub pretextul unei 
simple demonstraţii, care este însă de prisos în starea actuală a lucrurilor. 
Atmosfera provocată de mişcare ar putea fi folosită pe o anumită treaptă la 
realizarea scopului real prin ridicarea întregului popor înfierbîntat. Atunci 
un semn ar fi de ajuns cu sigurantă pentru a se provoca o noapte a Sf. Bar
tolomeu. Semnul ei cel mai sigur îl constituie adunările bisericeşti ale români
lor, la care nu a lipsit nici jurămîntul făcut pe cruce. Dar ce a conţinut jură
mîntul! Este imposibil a afla. Martorii audiaţi pînă acum spun numai atît, că 
obiectul jurămîntului ar fi fost doar refuzarea muncilor iobăgeşti. Toţi dau 
însă dovadă de o ezitare atît de enigmatică, încît este imposibil a nu bănui 
ceva cu mult mai mult sau chiar altceva. îndrăznesc a vă atrage atenţia 
d-vostră, care cunoaşteţi aşa de bine realităţile din Transilvania şi totodată, 
a vă implora cu adînc respect să atrageţi atenţia şi maiestăţii sale asupra 
acestor împrejurări, deoarece nu neînsemnata prestaţie urbarială, care oricum 
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se va desfiinţa peste puţin timp, merită să fie luată în seamă. Dimpotrivă, 
scopul bine calculat se poate ascunde în spatele acţiunii cu posibilele ei conse
cinţe. Deocamdată are loc numai refuzarea slujbelor iobăgeşti, celelalte obli
gaţii fiind respectate. Dar cel ce a făcut calculul a omis să-şi pună întrebare.:i 
dacă un popor atît de neştiutor se va opri aici? Oare nu va merge mai 
departe? Consecinţele aşa se şi arată: cei din Dragu nu au trecut peste planul 
iniţial; cei din plasa Panticeu au mers însă mai departe; ei nu mai îndeplinesc 
dispoziţiile oficialităţilor. La Borşa au fost alungaţi lucrătorii angajaţi cu bani 
de Borbely Andrâs din sate şi plăşi străine. Tot aici, dar şi în localităţile 
vecine Giula şi Ciumăfaia, jelerii contractualişti au fost puşi să jure că îşi vor 
părăsi stăpînul, în caz contrar fiind ameninţaţi cu moartea. Cei care locuiesc 
pe pămînturi1e alodiale propriu-zise au fost opriţi la fel să-şi îndeplinească 
obligaţiile contractuale. Io special la Giula s-au păşunat semănăturile cu vitele 
şi au fost astfel distruse în plină zi. Trista urmare a acestui eveniment poate fi 
nu numai atacarea locuitorilor şi persoanelor, ci şi împărţirea pămînturilor şi 
deci lezarea averii. De aceea vă implor cu cea mai adîncă umilinţă să bine
voiţi a pune părinteşte la inimă împrejurarea aceasta cumplit de serioasă a 
patriei noastre. Vă implor totodată a atrage atenţia maiestăţii sale asupra 
acestui vulcan ascuns şi a obţine aprobarea stingerii lui în faşă, pentru a se 
restabili ordinea peste tot. Refuzul •slujbelor iobăgeşti să aducă după sine chiar 
şi folosirea forţei armate. Se pare că poporul este bine informat că pentru 
curmarea unei astfel de fapte nu se aprobă forţa militară. Îngăduinţa şi bună
voinţa vor putea fi folosite ca paravan pentru un plan groaznic. Printr-o mă
sură hotărîtă, care să nu provoace nici o pagubă poporului de rînd, să se înde
părteze un eventual pericol cu mult mai serios şi mai mare pentru întreaga 
Transilvanie. Localităţile Giula şi Ciumăfaia se află la o distanţă de 1/2 oră 
de Borşa. Prima are 40·, iar cea de-a doua 7 loturi urbariale. Acolo s-au săvîr
şit încălcări asemănătoare sau chiar mai mari ca cele înfăptuite la Borşa. Vă 
rog cu respect, excelenţa voastră, să binevoiţi a da dispoziţii comisarului 
gubernia} de aici, d-lui Beldi Ferenc, pentru a restabili ordinea, dacă veţi con
sidera necesar. în vederea restabilirii ordinii să se deplaseze şi în cele două 
localităţi. Comandanţii militari de aici să primească instrucţiuni asemănătoare 
de la generalul din Cluj. Io sfîrşit, îndrăznesc să vă înştiinţez cu respect pe 
măria voastră că şi la Feiurdeni, în comitatul vecin al Clujului, a avut loc o 
demonstraţie, după cum mi s-a adus la cunoştinţă. Astăzi am arestat un şef 
din Feiurdeni, care a venit aici pentru a afla probabil starea lucrurilor. El 
a jucat un rol însemnat ca instigator. Consider necesar a vă comunica faptul 
că poporul de rînd primeşte în general cu ironie toate ordinele guberniale. 
Azi m-am prezentat la Giula. Preotul local a vrut să citească ordinul gubernia] 
menit să liniştească spiritele şi să vestească viitoarea uşurare a soartei [ săte
nilor], aşa cum i-am cerut eu. Unul dintre ei a spus însă: ,,Lasă părinte, nu 
ne diinui cu citirea unor astfel de nimicuri, deoarece văd eu bine că acestea 
au venit de la Guberniu". Spre lauda mai multor preoţi romini trebuie să 
spun că ei au înţeles împrejurările şi s-au abţinut de a lua parte la mişcări. 
Ei au avut de suferit ameninţări şi multe neplăceri din partea enoriaşilor lor. 

Inaintîndu-vă cu respect raportul, rămîn cu stimă supusă servul umil al 
măriei voastre. 

G(rof) Wass Sâmuel, prim-jude diriguitor al comitatului Dăbîca 1 

Borşa, în ziua de 5 a lunii Rusaliilor: 1848. 
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Sibiu, 5 mai 1848 

Hochlobliche k. Siebenbi.irgische Landes Regierung! 

Noch im Jahre 1842 haben die loblichen Stande Siebenbiirgens, laut 
Vorstellung vom 22st Mărz 1842, nicht Willens von dem vorgeschriebenen, 
mit den Gesetzen und cler Verfassung Siebenbiirgens iibereinstimmenden Wege 
abzugehen, cler Syst. Deputation în publico politicis aufgetragen: die Frage, 
ob die Vereinigung Ungarns und Siebenbi.irgens derart zu Stande gebracht 
werden konne, daG dieselbe fi.ir clas Allgemeine vortheilhaft sei, und welche 
Vortheile oder Nachtheile hiedurch Siebenbiirgen insbesondere zugehen konn
ten? cler Berathung zu unterziehen, ein erschopfendes Operat dari.iber abzu
fassen, cler Central Deputation zu unterlegen und, wenn dasselbe gepri.ift sein 
werde, den betreffenden Gerichtsbarkeiten dieses GroGfi.irstenthums zu dem 
Ende zu iibersenden, damit sie dasselbe gleichfalls beurtheilen und ihre zu oem 
folgenden Landtage zu senclenden Deputirten dariiber instruireo konnten: ob 
sie die Union uncl unter welchen Beclingungen wi.inschten? 

In cler 94sten Lancltagsitzung vom J. 1847 ist clie Unionsfrage wiecler 
beri.ihrt und cler obige BeschluG laut Vorstellung vom 3ten Nov. 1847 dahin 
modificirt worclen, claG clie Bereitwilligkeit zur Union, jedoch unter Bedingun
gen erklart und A.H. Seiner Majestat gebeten wurde, da schon im vorigen 
Lancltage cler gesetzlich emittirten Landes Deputation die Ausarbeitung eines 
Planes zur Vereinigung Siebenbiirgens mit Ungarn iibertragen worclen, nach 
welchem clie Gesetze uncl Gewohnheiten aufrechterhaLten und die politische 
ExiSltenz Siebenbi.irgens besser gesichert werden konne, den în Ki.irze Landtag
lich sich versammelnden Standen Ungarns den Auftrag zu ertheilen: daG Sie 
auch aus ihrer Mitte eine ăhnliche Deputation aussenden mochten, damit, nach
dem cler clieBfăHige Plan în gegenseitigem EinverstandniB ausgearbeitet uncl zur 
Verhandlung vorgelegt sein werde, wenn derselbe den wechselseitigen Wiinschen 
entsprăche, aber die wirkliche Vereinigung die der Wichtigkeit des Gegen
standes angemessene Berathung gepflogen und mit alb. Zustirnmung die 
nothigen weiteren Verfi.igungen getroffen werden konnten. Bei clem Beschlusse 
dieser Vorstellung gaben die săchsischen Deputirten clas Verlangen zu Proto
koll, daG clas cler Syst. Deputation im J. 1842 iiber clie Frage cler Vereinigung 
aufgetragene Gutachten ausgearbeitet, und vor jeder Erklărung iiber clas oh den 
Jurisclictionen zur Instruirung ihrer Deputirten mitgetheilt werden mochte. 

Nach den vorausgeschickten bisherigen Verhandlungen iiber die Vereini
gungsfrage ist aber eine solche V ereinigrung von den lob lichen Stănden selbst 
nur unter Bedingungen als moglich und nur erst dann als annehmbar erkannt 
worden, wenn ein mittelst Deputation bei den Nachbarlăndern im Ein
verstănclniG ausgearbeiteter Plan, nach welchem die Gesetze und Gewohnheiten 
aufrechterhalten uncl die politisahe Existenz Siebenbiirgens besser gesi.chert 
wi.irde, clen wechselseitigen Wi.inschen nach vorausgegangener, cler Wichtigkeit 
des Gegen~ndes angemesse:ner Berathung i.iber die wil"kliche Vereinigung ent
sprechen solhe. 

Offenbar hat also cler Entscheidung i.iber die Vereinigung Siebenbi.irgens 
mit Ungam die Ausarbeitoo.g des erwahnten Planes, die Mittheilung clesselben 
an die verschiedenen Gerichtsbarkeiten des Landes zur heimischen Berathung 
vorauszugehen. Nie hat es, wenngleich cler Wunsch nach einer Vereinigung 
beider Lăncler ausgesprochen wurde, in cler reiflich erwogenen Absicht cler 
Stande gelegen, gleich vornhinein mit Beseitigung und Unterdri.ickung jecles 
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verniinftigen Urtheils iiber die griindlich auseinanderges•etzte Moglichkeit und 
die etwa festzustellenden und zu verbiirgenden Bedingungen diese Vereinigung 
einzugehen und en.t nachdem dieselbe vollzogen worden, die Bedingungen 
gegeniiber einer erdriickenden Majoritat festzustellen. 

Die gefa{hen Beschliisse sind in ihrer Kraft und nachher auf keinem 
gesetzlichen auch Siebenbi.irgen verpflichtenden Wege aufgehoben worden, und 
es sieht sich daher die sachsische Nations Universitat von cler innig gefi.ihlten 
Oberzeugung geleitet, dafi Siebenbi.irgen selbst bei den inzwischen in Ungarn 
stattgefundenen Ereignissen noch nicht gezwungen sei, von cler dem Recht und 
cler Vernunft entsprechend eingeleiteten Behandlungsart cler Unionsfrage 
abzugehen gedrungen, Eine Hochldbliche Landes Regierung gehorsamst zu bit
ten, darauf hinzuwirken, womit noch vor dem Zusammentritt des Landtages 
der bereits landstandlich beschlossene Plan i.iber das Wie der Vereinigung Sieben
bi.irgens mit Ungarn den verschiedenen Gerichtsbarkeiten des Landes mitgetheilt 
und dieselben solchergestalt in den Stand gesetzt werden mogen, ihren De
putirten die entsprechende Instruction iiber das Ob einer solchen Vereinigung 
ertheilen ZU konnen. 

Die wir mit vollkommenster Hochachtung geharren. 
Einer Hochloblichen k. Landes Regierung 

Hermannstadt den St. May 1848. 
Gehorsamste Diener 

die sachsische Nations Universitat 
Franz Salmen m.p. 

M. Friedrich Arz. m.p., Not[ar] 

Copie. Bibi. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Colecţia lui Nagyajtai Kovacs Istvan, 
voi. 21 (1 179/21). 
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Sibiu, 5 mai 1848 

An sammtliche Kreisbehorden 

Als die Nations Universitat mittels Einbegleitung vom 22ten April l.J. 
Univ. Z. 521 den Kreisbehorden der Săchsischen Nation das von einem 
Ausschufi cler Nations Universitatsmitglieder ausgearbeitete Gutachten i.iber 
die seit den neuesten politischen Ereignisse in dem osterreichischen Kaiserstaat 
und damit verbundenen Konigreich Ungaro, fiir die wichtigste zu betrachtende 
Zeitfrage von cler Vereinigung Siebenbiirgens mit Ungarn mitzutheilen befun
den hatte, ein Guitachten, in welchem die zwei Ansichten iiber die Vermeid
lichkeit und Unvermeidlichkeit dieser Vereinigung mit Darlegung cler 
Vonheile und iiberwiegenden Nachtheile aufgefiihrt worden waren, hatte die 
Nations Universitat den Zweck, dafi nach dem stets gewiirdigten Grundsatze 
uneingeschrankter Berathung, die Kreise dieses Gutachten frei und unbefangen 
priifen, und nach dem freien Beschlusse den, bis zur Erklărung cler Gemeinden, 
ihre Stimmenabgebung zuriickhaltende Abgeordneten die beliebige Weisung, 
welcher die Nations Universitat keineswegs vorgreifen wollte, enheilen moch
ten. Wie wohl nun cler Gegenstand eben so wichtig als dringend und zu hof
fen ist, dafi in den Kreisen die iiber die vorberiihrte Vereinigungsfrage seit 
kurzer Zeit aufeinander folgende Zeitschriften und Flugblatter zur Offent-
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lichkeit gekommen und geeignet werden befunden worden sein, ihnen voHe 
Aufmerksamkeit zu widmen, so durfte die Nations Universităt ihre, durch 
die neuesten Zeitereignisse und das Erscheinen hochst berucksichtigenswerther 
urkundlicher Belege veranlaBte, abgedrungene Ansidht nicht zu spăt in die 
Kreise aussenden, und hegt den Wunsch, die Kreisbehorden woUen bei Beur
theilung cler Vereinigungisfrage alles genau priifen, zusammenhalten und das 
Beste beschlie6en. 

Zu den urkundlichen Belegen die Universităt: 
1. die erst neuer.Iich im Druck erschienenen Gesetze des ungarischen 

Reichstages, wovon ein Exemplar in cler Anlage mit cler Hinweisung auf <las 
7te Gesetz § 4, 5, 6 mitgetheilt wird, woraus zu entnehmen ist, daG die Ver
einigungsfrage nicht mehr nach dem bestehenden staatisrechtlichen Gesichts
puncte, sondern in einer Weise cler Verschmelzung beider Lănder behandelt zu 
werden beabsichtiget wird, wobei for die Verfassung und Autonomie cler 
Săchsischen Nation keine Garamien herausgefolgert werden konnen; 

2. clas Rundschreiben des Reu6markter Publicu.ms, welches auf cler 
Grundlage cler historisch und nach landesstăndischen Verhandlungen ausein
andergesetzten Beschaffenheit cler Unionsfrage die Kreise veranla6t, die darin 
aufgestellten Gesichtspunkte năher ins Auge zu fa.ssen; 

3. die oben bezeichneten Flugblătrer, aus welchen in'.sbesondere jenes von 
der Stellung Ungarns gegen Osterreich besonderer Wurdigung anempfohlen 
wird; 

4. die von den in Wien anwesenden săchsischen Patrioten Seiner Ma
jestă t, dern Erzherzog Firanz Karl und dem Chef cler k. siebenburgischen 
Hofkanzlei eingereichte und den Kreisen bereits unter Univ. Zahl 552/1848 
mitgetheilte Adresse uber den Widerspruch einer Vereinigung mit Ungarn. 

Da nun in diesen Schriften mehrere Anhaltspunkte geliefert und das 
offenb1.re Unheil for die Nation durch die Vereinigung selbst im Aussprechen 
cler Frage im Prinzipe augenscheinlich dargestellt worden ist, so hat die 
Nations Universitat nicht umgehen konnen, dem bereits zugestellten Gutachten 
die Erwartung beizufogen, ein Lobliches Magistrat Stuhlsa.mt moge hievon bis 
Ertheilung cler Weisungen for die Univ. Abgeordnete den besten Gebrauch 
nehmen. 

Hermannstadt am 5. Mai 1848. 

Concept. Arh. St. Sibiu. Fond. Arh. Univ. Săseşti, nr. 555/1848. Foto 
3 951-3 954. 
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Sibiu, 5 mai 1848 

Auszug des săchsischen Nations Universităts Protokolls vom 5. Mai 
1848 

Vortrag des Grafen cler Nation. 
Schon scit lăngerer Zeit ist die Unzulănglichkeit der Regulations Vor

schriften, die Nicht Obereinstimmung derselben mit der vorgeschrittenen Zeit, 
mit cler naturlichen Entwickelung einer volksthumlicheren Verfassung gefohlt, 
es sind Auftrăge zu Vorschlăgen einer Umgestaltung derselben nach den 
Forderungen cler Gegenwart von der Nations-Universităt ausgegangen und auch 
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deren Erledigung betrieben worden, ohne daB diese bis jetzt elen gewiinschten 
Erfolg gehabt haben rolhen. lnzwisichen haben Ereignisse stattgefunden, welche 
nur zu deutlich zeigen, daB ,die Entwickelung cler Verfassungien Europas auf 
einer breiteren volksthiimlichen Grundlage einen raschen Gang nehmen, ja 
daB aus Ungeduld iiber den trăgen Fol'tschritt auf cler Grundlage cler 
bisherigen Gepflogenheit nachtheilige Oberstiirzungen des Bestehenden ohne 
Berechnung des dann zu gestaltenden Neuen erfolgen. Von allen diesen Ereig
nissen mitfortgerissen, ist sich gar nicht zu verwundem, daB auch das săch
sische Vol1k auf die Revision seiner ungeniigend erkannten Verfassung dringt und 
daB auch Petitionen in diesem Sinne an die Nations Universităt eingereicht wer
den, um diesem guten 'Geiste, diesem lobenswii:rcligen Streben nach einem besseren 
und gerechteren Zustancle auch von Seiten cler Nations liniversităt im Geiste 
cler Zeit zu begegnen und clie nothige Umgestaltung auf unschăclliche, ge,etz
liche und cloch volksthiimliche Weise zustande zu bringen, trage ich darauf 
an, eine Commission zu ernennen uncl derselben aufzutragen, clic Regulations 
Vorschriften im Zusammenhange cler hieher eingereichten Petitionen zu priifen 
und cler Nations Universităt einen Vorschlag iiber zeitgemăGe Verbesserungen 
clerselben vorzulegen, um clas Weitere zur Erhebung clesselben zum giiltigen 
Gesetze veranlassen zu konnen. 

Abschlu/3. In clen Vorschlag wiro von cler Nations Universităt eingegan
gen und dem Grafen cler Nation iiberlassen, mit cler Ausarbeitung des bean
tragten Vorschlages zu zeitgemăBen Verbesserungen cler Regulativpuncte auf 
cler Grundlage einer volksthiimlichen Bewegung cine Commission zu beauf
tragen, deren Glieder clas allgemeine Zutrauen cler BevOllkerung besitzen, uncl 
den gegenwărtigen Vortrag mit Bestimmung cler emannten Commissăre rnr 
Beruhigung cler auf Reform dringenden Bevolkerung in den săchsischen 
Kreisen ZU[' KenntniB zu bringen. 

Von cler sachsischen Nations l!Jniversitat durch 

M. Friedrich Arz, Nl)tar 

Original. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Sighişoara, nr. 1 579/1848. Foto 
6 699-6 701. 
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Tîrgu Mureş, 5 mai 1848 

Felseges Kiralyi FlS Igazgato Tanacs! 

MidlSn a varosunkban koz csend fenntartasa, vagyon es szemely bator
sâgosf tasa vegett alakîtott orseregbeli polgar vitezek szama mar ez elott 
5Zinte ket hettel ezeret meghaladta volna, a nelkiilozhetlen lof egyverek 
hiannya kovetkezeseben meg akkor alazatos felimtba kerfok vaia, a felseges 
Kiralyi Fo Igazgat6 Tanracs melt6ztatnek 1500 celsz:eru IMegyvereknek varo
sunk szamara sietve leendicS leikiildetesdk irant kegyesen intezkedni. Minden 
nap azon idlS 6ta szorongva vartuk siirgetlS keresiink teljesiiltet, minden nap 
e percig csak hiusitta varakozasunkot, es aggodalmunk e fegyvertelen vol
tunkban naponkent notton n5, mert ha magunkat nemzetiink s nemzetisegiink 
vesz szejjere megcsalni nem akarjuk, nem lehet tagadni, hogy a honnunkban 
forrongo ellenseges elemek kitoreset csak is f elf egyverzett f erfias alias kepes 
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vissza tart6ztatni. Az is vaio, hogy az elsz6rt falukon lak6 s jelenn kori.il
menyek nyoman kelt hirek akal elremitett honfitarsaink meg maradasuk 
aranti remenyok horgonya.t a V'arosi osszpontositott nepessegbe vetik, pedig 
ez egyebirant bator varosi nep is fegyvertelen, mi vedelmet tud nyujtani? 
Fegyver especlig ltsfegyver, elegseges rnany,agokka.l egyetemben szi.ikseges varo
sunk szamara a vegre, hogy magat sajat nepe es videke biztositasara eleg eross 
allâsba tegye. Melly i.idvos alias ment&l hamarebb leendo kiegeszitese vegett 

alazatoson kerji.ik a felseges Kiralyi Fo Igazgat6 Tanacsot, melt6ztassek 
mar fenn all6, ideigilenesen organizalt polgari orsergi.ink szamara 1 500 lofegy
verek s ezekhez szi.ikseges es elegseges Io anyagok mentol hamarabb leendo 
ki.ildetesok irant hat6san rendelkezni, annyival is inkabb, mivel a felseges 
Kiralyi Fo lgazgat6 Tanacs mas varosokot ezen felette sziikseges es siirgos 
gondoYkodasban mar reszesitteni melt6ztatott, s mivel maga a felseges Kiralyi 
Fo Igazgat6 Tanacs leg alaposabban melt6ztatik tudni es ismerni a honunkban 
itt ott tornyosul6 komor felhoket, mellyek mehokben rejlo mennykovekkel 
szembe az ily m6don kiosztand6 fegyverek legbiztosabb elharint6 eszkozok 
leendnek. Alazatos mej tisztelettel orokolven a felseges Kirallyi Fo Igazgat6 
Tanacsnak alaza,ros szolgai 

Marosvasarhelyt, Piinkosd h6 Sen 1848 

a marosvasarhelyi tanacs es e~kiidt kozonseg 
L ' ' J' f"b' ' azar anos, o 1ro 
Lenart Daniel 
Ajtai Mihaly, helyettes jegyzo 

Către măritul Consiliu diriguitor regal 

Garda cetăţenească a oraşului nostru, constituita pentru asigurarea 
liniştii publice, a siguranţei persoanei şi averii, a ajuns încă în urmă cu două 
săptămîni la peste o mie de oameni. A vînd în vedere că nu dispune de canti
tatea de arme necesară, am cerut chiar atunci măritului Guberniu regal, 
printr-un umil raport, să binevoiască a lua măsuri pentru trimiterea în oraşul 
nostru a 1 500 de puşti corespunzătoare. De la acea dată aşteptăm cu nerăb
dare îndeplinirea stăruitoarei noastre cereri. Pînă în clipa de faţă fiecare zi 
trecută ne-a prelungit aşteptarea. îngrijorarea noastră creşte cu fiecare zi, dato
rită faptului că sîntem neînarmaţi. Dacă nu vrem să ne înşelăm pe noi înşine, 
într-un mod primejdios _pentru naţiunea şi naţionalitatea noastră [maghiară], 
trebuie să recunoaştem ca acţiunea elementelor duşmănoase, agitate, din patrie, 
poate fi anihilată numai de către bărbaţi înarmaţi. Trebuie apoi ţinut cont 
de faptul că şi compatrioţii noştri, care locuiesc în sate risipite, şi sînt 
înspăimîntaţi de zvonurile răspîndite, ca rezultat al acestei situaţii, îşi aşteaptă 
izbăvirea de la populaţia concentrată în oraşe. Acesta este un adevăr. Dar, 
şi populaţia orăşenească - dealtfel curajoasă - este ea Însăşi neînarmată. 
Prin urmare, ce apărare poate să le ofere ea? 

Pentru a fi în stare să-şi apere propria populaţie şi pe cea din împre
jurimi, oraşul nostru are nevoie de arme şi muniţii îndestulătoare. Rugăm cu 
umi,linţă măritul Consiliu diriguitor regal să binevoiască a da dispoziţii cores
punzătoare pentru ca garda noastră cetăţenească organizată provizoriu să-şi 
poată îndeplini misiunea şi să ajungă'. cît mai curînd într-o situaţie mai favo
rabilă. Aceasta cu atît mai mult, cu cît faţă de alte oraşe măritul Guberniu 
regal a binevoit să'. dea dovadă de grijă, ceea ce e deosebit de necesar şi de 
urgent. Măritul Consiliu diriguitor regal ştie şi cunoaşte norii negri care se 

219 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



adună ici şi colo în patria noastră. Cele mai sigure mijloace pentru înlăturarea 
fulgerelor vor fi armele, care urmează să ne fie distribuite. 

Rămînem cu stimă adîncă servii umili ai înaltului Consiliu diriguitor 
regal. 

Tîrgu Mureş, ziua 5-a [a] lunii rusalliilor 1848 

Consiliul şi comunitatea jurată a 
oraşului Tîrgu Mureş, 
Lazar Janos, jude primar 
Lenarit Daniel 
Ajtai Mihaly, locţiitor de notar 

Origin,,l. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 253/1848. Foto 3 038-3 040. 
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Aiud, 5 mai, 18-48 

Nagy Meltosagu Grof Kiralyi F6 Kormanyzo Or, Kegyelmes Uram! 

Nagy melt6sagodat, valamint szinten a felseges Kiralyi F5 Igazgato Ta
nacsot is, Balasfalvan mult h6 30an, az az Tamas vas.arnapjân tortentekr51 e 
ho 1rol 197 elnoki szam alatt ertesittcni ba,tor voltam1. Az oltatol fogva kLi
lombozlS helyekr&l tobb fele kedvetlenit6 hfrek hatottak ide - mintha a koz
ncp majus 15en tul a Balâsfalvan jelen volt nyugtalan elmeju ifjak tanacsâra, 
kikct a kiraly kiildetteinek lenni hîresztelnek, a birtokos osz,taly szemelye s 
vagyona veszelyeztetesire foi lepni torekedne. Tudom ugyan en, hogy miutan 
mind ezek a kormanyom ala bîzott nemes megyeben letezo csend5ri bizot
many tudtâra jottenek, nem kesett az e targybani sziikseges intezkedesek s 
f61eg a rogton torveny szekkeli elhetes meg engedese tekintetebol nagymelto
sa~odhoz folyamodni - mind a mellett is, az emlîtett csend6ri bizonnany ki
vanatahoz kepest is, midon a mostani rendkiviili koriilmenyek rendkiviili mo
dokhoz kesztetnek nyulni, magam reszerlH is batorkodom excellentiadat s ex
cellcntiâd âhal a felseges Kirâlyi Fo Igazgato Tanacsot meg kerni: hogy mind 
azok ellen, kik a szemely es vagyon batorsâgot akar tettel, akar szoval vaio 
utasitassal, nyilvan, vagy kisebb korbe is, de torvenyesen bebizonyithatolag, 
tillkon mint bujtogat6k, veszelyeztetni batorkodnanak rogton torveny szekkeli 
elhetest - ne hogy keslSbre kerni idcS ud.nni legyen - most es minden esetre meg 
engedni melt6ztasson, meltoztassanak. Mit annyival is inkabb kerni batorko
dom, mivel fenn szam szerint emlitett jelentesembe meg nevezett ifjakhozi ra
gaszkodasa a koznepnek el5ttem annyira osmeretes: hogy ha azok a majus 15ki 
balasfalvi gyulesbe - hol tobb ezrekre menă urberesekkel meg fognak jc
lenni - bar mely veszelyes utra tanacsolnak a rogton torveny szektoli f ele
lem nelkLil, ăket biztosan kovemi, nem ketsegeskedem, hogy semmit se fognak 
kcsni~. 

Tovabbra alazatos tiszte!ettel maradtam excellentiadnak alazatos ~z,1:-
gaj a 

Nagy Enyeden, majus Sen 1848. Baro Banffy ~iklos, f(; ispan:t 
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Preamărite domnule conte guvernator regal! 
Binevoitorul meu domn! 

Prin raportul nr. 197 /prez. am avut onoarea a înştiinţa pe ilustri
tatea voastră şi pe măritul Guberniu regal despre cele Întîmplate la Blaj, În 
ziua de 30 ale lunii trecute, adică În duminica Tomii1. De atunci, aici pătrund 
din diferite părţi numeroase zvonuri îngrijorătoare. Sfătuit de tinerii cu mintea 
agitată, ce-au fost prezenţi la Blaj, despre care se zvoneşte că ar fi trimişii 
regelui, ar fi posibil ca după 15 mai poporul de rînd să tindă a periclita per
soana şi averea membrilor clasei avute. Ştiţi că toate acestea au ajuns şi la 
cunoştinţa organelor de ordine din comitatul încredinţat conducerii mele. 
Acestea nu au Întîrziat a vă cere lămuriri referitoare la măsurile ce urmează 
a fi luate şi mai cu seamă în privinţa aprobării introducerii tribunalului stata
rial. 

Mă alătur cererii organelor de ordine, avînd în vedere că Împrejurările 
extraordinare pretind fologÎrea unor măsuri excepţionale. Vă rog şi eu, ex:ce
lenţă, iar prin dumneavoastră măritul Guberniu regal, a aproba, În caz că vor 
fi dovediţi în mod legal, aducerea imediată în faţa tribunalului statarial a 
acelora care încearcă să pericliteze siguranţa persoanei şi a averii, fie prin 
fapte, fie prin vorbe instigatoare, în public sau într-un cerc mai restrîns, în 
secret ori pe faţă. Rog să binevoiţi a da acum aprobarea, pentru ca nu cumva 
s~ fie prea tîrzic o altă cerere. Solicit acest lucru, cu atît mai mult, cu cît 
cunosc ataşamentul poporului de rînd faţă de tinerii amintiţi în raportul meu 
cu numărul de mai sus. Ace$ti tineri se vor prezenta la adunarea din 15 mai cu 
mai multe mii de urbarialişti. Dacă îi vor sfătui să pornea-scă pe un drum peri
culos, aceştia sînt sigur că-i vor urma. Numai teama de tribunalul muaria:1 ar 
putea să-i reţină2. 

Rămîn în continuare scrvul umil al excelenţei voastre. 

Aiud, 5 mai 1848 Baron Banffy Mikl6s, comite suprems 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 062/18~8. Foto 391. 

1 V. doc. 29 şi 31. 
2 Cf. doc. 105. 
a Pentru răspunsul guvernatorului Teleki v. doc. 148 şi 149. 
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Buia, 5 mai 1848 

Al6l frtak a mi igaz hiti.ink szerint bizonysagot tesziink arr61, hogy mi
dtin foly6 1848-ik ev april 26ikan Bolyaba volnank al ispany Miske Imre ur 
hazanal - az hova hivattatva meg jelent Joachim Aron egyesiilt gorog val
lasu bollyai pap is1; az al ispany ur ezen tiszteletes papot kikerdezven, s5t ki
kerdeztetYen az arant, hogy kozelebb mult husvet napjan a templomba a nep 
el5tt mit hirdeten, azon hirdetmenyt honnat? kit61? es mino formaban kapta 
kezehez? cs a melt6sagos fă ispany ur rendelesere a falusi bir6val es eskiittek
kel, o kegyelme is miert nem ment fel a melt6sagos fă ispany urhoz Sz. Mar-
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tonfalvara? Mely illyeten kikerdeztetesre Joachim Aron pap mindnyajunk hal
latara onkentesen, tisztan e szerint nyilatkozott: 

En - nagyszebeni kincstari irnok Popovics Janos urral egyiitt jartatva 
az ujsagok,at, husvet el6tt az ujsagokat s azokkal egyiitt nehany darab pel
danyba bizonyos olah nyelveni minden authentia nelkiil vaio nyomtatvanyokat 
nekem titulalva coperta alatt, azon meghagyasa mellett kiildven ki, hogy hus
vetba a templomban a nep elătt olvassam fel, es a tobb peldanyokat a kori.il 
falukbeli unitus papoknak felolvasas vegett ki.ildozgessem el. Miszerint en az 
egyik peldanyt a templomban a nep elott fel is olvastam, s a tobbi peldanyo
kat a kornyekbeli papoknak fel olvasas vegett elki.ildottem. 

Szamot vetve magammal, es latva, hogy azon minden authentia es adat 
nelki.ili nyomtatvanynak (melt6sagos pi.ispoki.inktăl vett, templomunkban az 
elătt j6val ugyan altalam felolvasou kemeny rendeles ellenere) felolvasasaval 
nagy zenebona, vulgo vrazba tamodott, en nem mertem a melt6s.agos grof f 6 
ispany ur eleibe Szaszmartonfalvara a mai napon fel ment falusi hiitosokkel 
egyi.itt f elmenni. 

Mely kikerdeztetes es arra tobbeknek is hallattara teu onkentes felelete 
tiszteletes Joachim Aronnak hogy aszerint, valamint sz6r61 sz6ra leiratott ment 
legyen vegben, arr61 a mii igaz hiti.ink szerint tulajdon neveink es szokott pe
cseteink er5sisege alatt hiteles bizonysiagot tesziink. Bolya.ba ma.jus Siken 1848ba2• 

Marillai Lajos, Gencsy Alajos, 
tobb nemes megyek hi.itos Nemes Felsă Fejer megye hiitos 
tablabiraja tabla biraja 

Noi, subsemnaţii, confirmăm după credinţa noastră adevărată că am 
fost prezenţi în ziua de 26 aprilie 1848 în casa d-lui vicecomite Miske Imre, 
unde a fost invitat şi preotul de religie greco-catolică din Buia, Ioachim 
Aron1. D-l vicecomite i-a pus acestui preot următoarele Întrebări: ce a anun
ţat în faţa poporului adunat la biserică în ziua paştelui trecut? de unde, de 
la cine şi sub ce formă a primit personal proclamaţia aceea? de ce domnia 
lui nu s-a prezentat împreună cu judele primar şi juraţii satului în faţa măriei 
sale d-lui comite suprem din Metiş, aşa cum i-a ordonat acesta? 

Punîndu-i-se aceste întrebări, preotul Ioachim a declarat În prezenţa 
noastră, clar şi nesilit de nimeni, următoarele: 

Eu sînt abonat la ziare împreună cu funqionarul tezaurarial din Sibiu, 
dl Ioan Popovici; înainte de paşti am primit împreună cu ziarele - sub 
copertă - cîteva exemplare ale unor tipărituri în limba romină, fără nici o 
întărire; ele mi-au fost adresate cu indicaţia să le citesc de paşti la biserică în 
faţa poporului; de asemenea să trimit cîteva exemplare din ele şi preoţilor 
greco-catolici din satele vecine pentru a fi făcute publice; drept urmare, eu am 
citit un exemplar în biserică în faţa poporului, iar celelalte le-am trimis preo
ţilor din jur pentru a face acelaşi lucru; am meditat la cele săvîrşite şi am 
văzut că prin citirea textului tipărit, care nu era autentificat, s-a produs o 
mare frămîntare şi vrajbă În popor; (tipăritura a fost însă citită de mine 
în biserică cu mult înaintea dispoziţiei severe dată de eminenţa sa episcopul 
nostru, care interzice acest lucru); totuşi, n-am îndrăznit să mă mai prezint 
împreună cu juraţii din sat în faţa măritului comite suprem din Metiş. Intero
garea şi răspunsurile date de bună voie în prezenţa noastră de către preotul 
Ioachim Aron au fost trecute în procesul verbal din cuvînt În cuvînt, ceea ce 
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confirmăm cu credinţă adevărată, sub semnătură şi pecete obişnuită, azi În 5 
mai 1848 la Buia2• 

Marillai Lajos, 
asesor onorific autorizat 
al mai multor comitate 

Gencsy Alajos, 
asesorul onorific autorizat 
al nobi'lului comitat Aiba de Sus 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 8 124/1848. 

1 Cf. doc. 244, voi. II. 
2 Cf. doc. 1. 

Biia, 5 mai 1848 
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Melt6sâgos Grof Kirallyi Kamarâs es F5 Ispany Or! Nagysagos Uram. 
Sietek nagysâgodn,ak feljeilenteni azon ikeclveclen es az egesz hazara bor

zaszt6 kovetkezeseket sziilhet5 komyii,l ,illâst, mi szerent a kozelebb mult 
vasâmap Balasfalvân a ki hirdetett kormanyi tilalom ellenere tartatott tobb 
ezerekre men5 olah nep gyules kozepette nyilvanoson is sz6nokolt, de az elott 
s azu-tann is e kornyeknek tobb olah lakosu helysegeiben meg jelent, s az 
olah nemzet amftasaban s egyszersmind a birtokos nemesseg es a magyar hon
nali iidv ăraszt6 edgyesiiles-elleni bujtogatasaban, izgatăsaban meg beie nem 
faradott olah ifjak, az ertetlen olah nepet (leg alabb e kornyekbe) istenteleniil 
fellazzasztottak. Ugyanis siikeriilt az erintett lazzasztoknak (kik kozott egy 
Pap Sandor nevu f5 szerepet jatszik) a tudatlan es konnyen hfv5 neppel el
hitetni azon vakmer5 allf tasokat: 

lor Hogy az urberi viszonyok megsziinterese 5 felsege â!tal ennek elotte 
regen el rendeltetett, de az e targybeli rendeletet a birtokos nemesseg az olâh 
piispok Lemeny Janos 5 meltosagaval egyet ertve, el rekkentette, s az ur
beres neposztalyt samokul sanyargatta. 

2or Hogy a sors vonâs uttyan ,Jeg kozelebr51 torveny ertelmebe tortent 
ujjonc allitas is a felseg tudtia es meg edgyezese nelkiil tortent, mert 5 lelse
genek most nem kellett katona, hanem az îs a birtokos nemes-segnek az ur
beres nep osztaly sanyargatasara szerkesztett eroszakos koholmannya. Biztosit
van kiilonoson az olah lakosokat az arant, hogy az ujjoncok mine! el5bbi haza
bocsattatasokat ki eszkozlendik. Tovabba el hitettek e tudatlan neppel azt is, 

3or hogy oket a fejedelem kiildotte ki iaz urberes nep osztally felvila
gosittasa es azoknak minden eddigi terheik alolli felmentese vegett. Mine! 
fogva meg is hagytak a nepnek, hogy meg majus 15ik napjaig a rendes szol
galatot ugyan tegyek meg, de addig is restans szolgalattyokban, annal ke
vesbe el6re egy napot se tegyenek, majus 15en tull pedig a szolgaiatot egeszbe 
tagadjak meg. 

4er Hogy a katonasag eppen nem ellenek, hanem az 6k batorsago5fttata
sok tekintereb61 a nemesseg ellen lett volna Balasfailvara ki rendelve. 

Sor Elhitettek az olahsaggal azt is, hogy a felseg engedelmenel fogva 
foly6 h6 majus 15ikere Olah Orszag es Moldova, nem kiilomben Magyair honn 
olâh lakossa1 nagy sz·a.mmal jelenendenek meg Balasfalvan; -s egyszersmind fel
hf vtâk az olahsagot, hogy az frt napon Balasfalvan egyrol edgyig jelennyenek 
meg. Vegre 
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6or allitasaikat azon kovetkeztetessal kivfotak a tudatlan nep hijedelmibe 
ki irthatatlanul meg gyokereztetni, mi szerent ha az altalok nyilvanitottak 
igazak nem lettek volna, &ket eddig a korrnâny elfogatta volna. 

A lazzasztok terve sikeriilt is eddig ele annyiban, hogy a nemesseg aranti 
bizalmadansag es ellenszenv mar mar mutatkozik .. 

A szolgalatra nemellyek ki sem allanak, s a hol ki allanak is, kes6n es 
szantszandekkal roszszul dolgoznak. De ki is nyilatkoztattak, az emlitett laz
zasztokra hivatkozva, hogy ok follyo majus 15en tul ed~y oraig sem fognak 
urberi szolgalatot tenni. Sat eppen itt Benyen a liber baro Radak Istvan ur 
gazda tisztyenek jo el5re meg izentek a dominalis bfrotol azt, hogy meg a leg 
kozelebbi heti szolgalatot meg teszik, de azutan ăket meg hajtatni se mere
szelje. S hogy veszelyes tervek koholtatnak altalak, gyanittani lehet onnan, 
hogy nem igen latnak sajat dolgaikhoz is, hanem a hellyett a korcsomakat 
lesik, s itt ott tizen-tizenotonkent egyben gyulve tanacskoznak. A birtokos 
nemesseg vagyona felosztasaval is m,agokat kecsegtetven. 

Szoval annyi hir es terv forog a koz nep szajan, hogy ha annak csak 
tizedresze is vaio, az erăszakos ki torestol meltan tarthatni. Annyi minden
esetre bizonyos, hogy itt Balasfalva kornyeken a polgari tarsasâg fo kellekei -
a koz csendesseg, szemely es vagyon batorsag - mar mar ingadoznak, mellyek
nek elăbbeni szilard allasokbani viszsza helyezteteset csakis a korrnanynak a laz
zasztok elleni siet5 szigoru fel lepese, a rend es koz csend haborittok meg za
bolazasa, a lazzaszt6k altal el5bb bal velemenyre s mar mar tevutakra is 
vezeteu nepnek celaranyos felvilagositasa, a majus 15en Balasfalvan tartan
do olah nep gyules tagjai meghatarozasa, az ertetlen nep akkori oda egybe 
cs5diilesenek kemeny tilalma, azon gyules targyalasai es eredmenye feletti eber 
5rkodese es a nem remelt vegsi5 sziikseg esetere megkivantato katonai er5nek az 
er5szakos fellepes elsă stadiumabani alkalmazasa altal velem eszkozolhetni1. 

Melly aggodalom sziil5 kornyiil allasokat nagysagodnak ideje korâ.n fel
jelenteni nem csak hivatalos, hanem egyszersmind honpolgari kotelessegemnek 
tanottam. 

Melly tisztelettel leven nagysagodnak alazatos szolgaja 
Magyar Benye, majus Sen 1848ba 

Tolnai Elek, szolgabfr6 

A szepmezei gornik egyenesen vigye meg s kezbe szolgaltatasar61 az 
elnoki iktat6 urt61 hozzon nyugtat6 irast. - Benye majus Sen delutanni 
1 6rakor 1848. Tolnai szolgabir6 

Excelenţa voastră domnule conte camerar regal şi comite suprem! 
Preamări te domn! 

Mă grăbesc să vă aduc la cunoştinţa Împrejurările nefavorabile, ce pot 
avea consecinţe nefaste pentru Întreaga patrie, care au apărut datorită faptu
lui că tinerii români acţionează neobosiţi la amăgirea naţiunii române şi o 
instigă, atît împotriva nobilimii proprietare, cît şi contra uniunii binefăcătoare 
cu patria ungară. Ei au rnstit discursuri publice în faţa adunării populare 
române, care s-a ţinut la Blaj duminica trecută. Contrar dispoziţiei guberniale 
de interzicere, la ea au participat mii de oameni. Tinerii s-au deplasat atît 
înainte, cît şi după adunare, în mai multe localităţi cu populaţie românească. 
In împrejurimi, cel puţin, ei agi•tă poporul român neştiutor Într-un mod scan
dalos. Printre agitatori un rol important îl are un tînăr cu numele de Alexan-
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dru Pop. Ei au reuşit să coovingă poporul neştiutor şi uşor ,de ademenit asupra 
următoarelor idei îndrăzneţe: 

1. Împăratul ar fi dat mai de mult ordin de desfiinţare a relaţiilor ur
bariale, dar nobilimea, în Înţelegere cu eminenţa sa episcopul român Ioan 
Lemeni, l-ar fi ascuns pentru a putea oprima în mod despotic iobăgimea; 

2. recenta recrutare a tinerilor pentru armată, efectuată conform legi
lor, s-ar fi făcut fără ştirea şi acordul maiestăţii sale, întrucît monarhul n-ar 
avea nevoie acum de soldaţi; deci şi aceasta a fost o născocire silnică a nobi
limii pentrtu chinuirea iobăgimii; locuitorii români să fie siguri că vor obţine 
lăsarea la vatră a recruţilor; 

3. [ tinerii intelectuali] ar fi trimişi ai împăra tu!ui pentru lămurirea 
poporului şi pentru a anunţa scutirea de orice obligaţii, pe care le-a avut pînă 
acum clasa iobagilor; de aceea au şi îndemnat poporul să îndeplinească toate 
îndatoririle urbariaie pînă la 15 mai, dar ulterior să nu mai execute nici o 
sarcină restantă şi să nu mai presteze robote de aici înainte nici măcar o zi; 
prin urmare după 15 mai să refuze în Întregime îndeplinirea oricăror slujbe 
iobăgeşti; 

4. armata n-ar fi fost adusă la Blaj contra iobagilor, ci pentru încura
jarea lor împotriva nobililor; 

5. maiestatea sa ar fi îngăduit să se prezinte în număr mare la Blaj în 
ziua de 15 mai, atît români din Ţara Românească şi Moldova, cît mai ales 
poporul român din Ungaria; au şi somat populaţia românească să se prezinte 
în întregul ei la Blaj de ziua amintită: 

În sfîrşit, 
6. dacă afirmaţiile lor nu ar fi adevărate, ei ar fi fost arestaţi de că•tre 

Guberniu, convingere pe care au căutat să o înrădăcineze în conştiinţa poporu
lui neştiutor. 

Planul instigatorilor a reuşit pînă În prezent În aşa măsură, încît, în 
rîndurile poporului, se pot observa de acum neîncrederea şi antipatia faţă de 
proprietarii de moşii. 

Unii nici nu se mai prezintă la prestarea robotelor; iar acolo unde se 
prezină o fac cu întîrziere şi lucrează intenţionat prost. Mai mult chiar, refe
rindu-se la instigatori, au declarat că nu vor presta slujbe iobăgeşti după 15 
mai nici măcar o oră. Aici la Biia au trimis vorbă administratorului domnului ba
ron Radak Istvan, prin intermediul judelui primar, că vor mai presta s:lujbele 
iobăgeşti în săptămîna ce urmează; ulterior însă să nu îndrăznească nimeni să-i 
mine la lucru. Faptul că urzesc planuri periculoase se poate deduce şi din 
aceea că nu se prea omoară nici cu lucrul lor; mai mult păzesc cîrciumile; 
ici-colo se adună laolaltă 10-15 persoane şi se sfătuiesc; se ademenesc între 
ei şi cu Împărţirea averii proprietarilor de moşii. 

Intr-un cuvînt, în poporul de rînd circulă atîtea zvonuri şi planuri, 
încît, dacă numai a 10-a parte ar fi adevărate, am putea să ne temem pe drept 
cuvînt de o explozie revoluţionară. In orice caz, un lucru este sigur că aici în 
jurul Blajului se şi clatină condiţiile de bază ale noii ordini burgheze: liniştea 
publică, ~ii;uranţa persoanei şi a averii. După părerea mea, reaşezarea lor grab
nică pe bazele solide de mai înainte se poate obţine numai printr-o atitudine 
severă a Guberniului faţă de agitatori; prin stăvilirea activităţii tulburătorilor 
ordinii şi liniştii publice; prin lămurirea corespunzătoare a poporului indus în 
eroare şi condus pe drumuri aproape greşite de către instigatori; prin nomina
lizarea membrilor adunării populare româneşti de la Blaj din ziua de 15 mai; 
prin oprirea cu toată severitatea a poporului lipsit de cultură de a participa 
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acolo; prin supravegherea vigilentă a desfăşurării adunării şi a rezultatelor ei; 
iar în caz de strictă necesitate, prin folosirea forţei armate, dacă va fi ne
cesar, chiar din primul moment ad. unor eventuale manifestări revoluţionare; 
ceea ce sperăm că nu va fi cazul1. 

Am considerat ca o datorie oficială şi cetăţenească de a informa pe 
măria voastră din vreme asupra acestor împrejurări ce provoacă îngrijorări. 

Rămîn cu respect adînc umilul vostru serv. 

Biia, 5 mai 1848 
T olnai Elek, jude nobiliar 

Gornicul din Şona să ducă direct raportul şi să-mi aducă dovadă de pri
mire de la registratura prezidenţială. Biia, la 5 mai, orele 1 d.m., anul 1848 

Tolnai, jude no6iliar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 5 971/1848. Foto 1 566-1 571. 

1 Comitele suprem al comitatului limava a trimis Guberniului raportul de mai sus 
la 6 mai. V. doc. 157. Pe baza acestui raport, Gubemiul ia măsuri la 7 mai, V. doc. 174. 
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Zlatna, 5 mai 1848 

Hochlobliches K. Landes Thesaurariat! 

Aus den von dem k. Waldschaffer v. Lerchenfeld unterm 3-ten und von 
dem k. Span Lazar unter -4ten l.M. an das Administrations-Praesidium erstat
teten, und im Anbuge gehorsamst anverwahrten Berichtes weroen Eine hohe 
Landesstelle gnadigst zu entnehmen geruhen, daB die Leute in cler obem 
Herrschaft sich zwar fortwahrend ruhig verhalten, daB sie aber in den iiblichen 
Dienstleistungen lauer geworden seyen. 

Aus den gleichzeitig an die k. Administration geJ.angten, und unter Admi
nistrations-Zahlen 878 und 879 l.J. anruhenden Berichten der Topanfalvaer 
Waldbesorgung jedoch geht hervor, dafi die Leute in cler obern Herrschaft die 
Holzschlage zur Weide zu beniitzen beabsichtigen, und daG sie vorzi.iglich zu 
cler Triftarbei,t sehr mangelhaf t erscheinen. 

Wird cler Inhalt dieser Vorstellung mit dem von einem spateren Daturn 
lautenden Berichte des Spans Lazar combinirt und erwogen, daG demselben 
cine Woche friiher sammtliche Ortschaften cler Herrschaft den vollen Gehorsam 
in cler Leistung cler herrschaftlichen Arbeiten zugesagt haben, so ist es zwar zu 
hoffen, daB dem gedachten Span bei cler abermaligen Bereisung cler Herr
schaft, welche er ohne Verzug vorzunehmen verspricht, gelingen werde, die 
zur Forstmanipulation erforderlichen Arbeiter in gehoriger Anzahl aufzu
treiben, und daG es von cler Han-d die Nothwendigkeit, eigene Arbeiter nach 
dem Antrage cler Topanfalver Waldbesorgung gegen einen Taglohn von 
12-24 xr. Conv. Miinze aufzunehmen, weiter hinaus verschoben werden 
konne. 

Was bei dieser Ansicht sowohl wegen Stellung cler notigen Arbeiter, als 
auch wegen Sicherung cler Waldungen die k. Administration an den vorge
dachten Span und an die k. Waldbesorgung erlassen hat, geruhe Eine hohe 
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Lanclesstelle aus cler zuliegenclen Abschrift cler cliesseitigen Anordnungen 
gnacligst zu entnehmen, da jedoch bei den obwalrenden Verhaltnissen hochst 
nothwendig ist, da.B man sich auch auf elen Fall, wenn nehmlich die Arbeits
leistungen von Seite cler Unterthanen versagt werden solhen, vorbereitet halte, 
so unterfangt man sich die angezogenen Acten im Anschlusse hoher Landesstelle 
zur gnadigsten Einsicht und Bestatigung ,cler diesseitigen Verfiigungen mit cler 
Bitte gehorsamst vorzulegen, fur clen unerwarteten Fall, wenn es nicht gelingen 
sollte, die erforderlichen Leute auf clie bisherige Art zur Triftung zu stellen; 
die k. Administriation zu ermachtigen, eigene Arbeiter gegen einen Ta~ohn 
von 12-20 xr. Conv. Mi.inze in cler Art aufzunehmen und zu verwenden, 
da.B die hiefiir entfallenden Betrage auf jene• Ortschaften, welche die abver
langten Arbeiten zu stellen versaumt haben, specifisch und gegen legale Do
cumente vorgemerkt werden. 

Uibrigens ist man hiebei des unvorgreiflichen Erachtens, diese eigens 
aufzunehmenden Arbeiter ausschliefi.lich nur auf die unverschiebbare T rift
arbeit zu verwenden. Keineswegs aber auch auf den kostspieligen Forstkulturen, 
deren Schicksal bei den gegenwartigen Zeitumstanden hochst ungewi.B ist, und 
welche daher auch nach Zula.B cler bisherigen herrschaft!ichen Krafte zu 
betreiben waren, auszudehnen. 

Zalathna am 5ten May 1848 
Unter dem Vorsitz des K. Bergrathes und Administratoren Nemegyei. 
Gegenwărtige: K. Administrator Adjunct v. Miko Ref. 

K. Hi.itten Verwalter v. Konradsheim 
K. Herrschaft Fiscal v. Demien 
K. Obergold Einloser v. Pogatschnik 
K. Administrations Forsteconomist v. Horvatovics 

Abwesend: K. Herrschafts Provisor v. Ojvari Beamt. 
K. Berg Verwa!ter v. Frendl in officio1• 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. M. T. Praesidialia, nr. 2 669/1848. 

1 In dreapta fiecărui nume urmează iscălitura respectivului. 
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Braşov, 5 mai 1848 

Lobliches Magistratual Prăsidium 

Im Verfolg meines Berichtes vom 1 d.M. habe ich die Ehre zu berichten: 
daG Gregor Vasziliu (oder Graf Balas richtiger Balcz) mit Georg Stelouza 
(oder Sion) heute nach Hermannstadt zufahren, - Milos Vladissavljevich 
hingegen nach Bukarest, woher er gekommen, zuri.ickzureisen im Begriff steht 
uncl seinen Pafi dahin hat vicliren lassen. . 

Nichmtinder hat Ionescou Nicolaus, ein aus Jassy gebiirtiger Student, 
welcher mit einem in Jassy den 17 /29. Juny 1848 Z. 571 erhaltenen, dano 
clurch die Preu8i-sche Gesandschaft am 7. v.M. zu Paris und zu Prag am 15 
v.M. vidirten Pa.B hieher gekommen war, seinen erwahnten Pa.B heute zur 
Reise nach Hermannstadt vidiren lassen soll, jedoch, wie ich eben erfahre, 
nihct nach Hennannstadt, sondem nach Blasendorf gereist seye. Untereinst 
habe ich auch gehort, da.B im hiesigen Quartier dieses Nicolaus zur Krone 
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zwischen ihm und denen, &e ihn besucht, davon die Rede gewesen seyn soll. 
dafi in Blasendorf mehrcre tausend Walachen zusammenkommen wi.irden. 

Mit ~1Jer Achrung 
Eines Loblichen Magistra.tual Prasidiums gehorsamer Diener 

Joseph Trausch, Polizey Director 

Kronstadt, den 5. Mai 18-48 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1132/1848. Foto 482. 
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Arad, 5 mai 18-48 

1848-ik evi mâjus 5-en Arad vârmegye reszercSl tartOtt 1848 evi XVI. 
torvenycikk ertelmeben mukod5 alland6 bizottmâny i.ilesen. 

J.K. 813. sz.a. 
Karacsonyi Miksia, Kormuth Antal, Adamovics Lazar, Edlspacher Imre 

fo-, Sz6ke Kăroly alszolgabir6, Glacz Josef fo _mernok, Kocsuba Mihaly fo 
iigyesz, Kovats Sigmond valasztmanyi jegyzcS a csend es rendre f eliigyelcS 
kozepponti valasztmany âltal SzemJak kozsegebe, a lakosoknak koz legelcS 
irant az uradalom es Pap Dome jegyz5ji.ik clico emelt panaszok megvisgalasa 
es tapasztaland6khoz kepesti elintezese vegett lett kikiildetesi eljârasok ered
menyet bejelentik, el5advan mikep a nevezett jegyz6jiik ellen a tudtok es 
beegyezeseik nelkiil nevokben tett szerzcSdesek es penz kolcsonzesek altal elvesz
tett bizodalom hianya kovetkezteben viselte1tek ellenszenvel, melly ellenszenv 
kitapasztalasa utan a jegyz6 onmaga le is mondott, minek kovetkezteben a 
kell6 szamtetel eszkozleseig vagyonât lezaroltatni koYeteltek; ezek utan az 
uradalom iran1aban a kozlegelcS tekinteteben ki.ilombfele nagy es kissebbszeru 
kovetelesek eloterjesztesevel emelt panaszok megvisgalasara es elinteZesere tenek 
ăt, mellynek csak nemely marha itat6 ut irant fenforgott kissebszeru reszei 
a meltănyos kovetelesok kivivasaval inteztethettek el, a nagyobbszerueknek 
ugy mint a kozlegel5b61 kihasî:tott epreskert, ugy bizonyos ket dullS fold iranti 
kovetelesok kiegyenliteset pedig, minthogy a kozsegokben a1Ht6lag 1810 es 
1811 evben megtortent elkiilonozes iiriigye alatt minclen ut6bbi elkiilonozein 
jogtalannak allitanak, a kozepponti vâlasztmany ut6bbi intezikedesere bizzak, 
valamint a gorog nem egyesiilt papi, templom kozsegi es jegyz6i eilfoglalt tel
kek visszaadasa iranti keresetiiket is, azon megjegyzessel: hogy e keresetok 
jogossaga kimutatăsăhoz kfvantat6 rendez~si pernek, telkes konyveknek es ter
kepeknek a kamarai uradalomt61 leend5 eloszerzesere nezve a panaszkod6 
kozseg a megye kăzbeveteset felkeri. 

V egeztetett 

Ezen jelentes szerint Szemlak koz.segeben a lakosok reszerol legelcS elkii
lănozes es a papi, templom, kozsegi es jegyz6i allit6lag elfoglalt bels6 telkek 
irant fenforg6 kerdesek es koveteleseknek az illeto rendezesi es e&iilănozesi 
peradatai es iteletei nyoman leend5 eloszlatasaval es eldontesevel az eszkoz
loueket bejelentend5 elso alispani bir6sag az 1848 evi 10-ik torvenycikk ertel
meben megbizatik olly utasftassal, hogy egyszersmind a panaszkodo kozseg 
altal kovetelesok val6sitasahoz a kamarai uradalomtol megszerezni kert ren-
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dezesi okiratok megszerzcSsit clăsegClyje, vCgre a jegyzOnek lepecsCtelt iratai 
koziil, a kozseg altal tolle kovetelt szamadasok elkeszftesehez sziiksegelteket 
kiadja. 

kiadta al jegyzo 
Voros Ignac1 

P[ rocesul] v[ erbal] nr. 813 încheiat În ziua de 5 mai 1848 În şedinţa 
comisiei permanente de pe lîngă comitatul Arad pe baza articolului 
XVI/1848. 

Noi, membrii comisiei permanente pentru păstrarea liniştii şi ordinii, Ka
racsonyi Miksa, Kormuth Antal, Adamovics Lazar, Edlspacher Imre, prim
pretor, Szoke Karoly, pretor, Glacz J6zsef, inginer şef, Kocsuba Miha.ly, pro
curor şef, Kovats Zsigmond, notar, am fost trimişi de către comisia centrală 
În comuna Semlac, pentru a cerceta şi rezolva plîngerile sătenilor împotriva 
domeniului şi contra notarului Pap Dome în cauza pă~unii alodiale. Conform 
constatărilor făcute, prezentăm următoarele concluzii ale anchetei întreprinse 
referi,toare la notar: 

antipatia locuitorilor faţă de sus-numitul notar se datorează lipsei de 
încredere provocată de contractele şi împrumuturile băneşti, pe care el le-a 
făcut în numele acestora, dar fără consimţămîntul lor; dîndu-şi seama de 
această antipatie, notarul şi-a prezentat el însuşi demisia; drept urmare, pînă 
la efectuarea unei investigaţii corespunzătoare [sătenii] au pretins sechestrarea 
averii acestuia. Am trecut apoi la cercetarea şi rezolvarea diferitelor lor plîn
geri, mai mari sau mai mici, împotriva domeniului, privind păşunea alodială; 
le-am putut îndeplini parţial pe cele mai mici În măsura În .care pretenţiile lor 
erau justificate; astfel, le-am aprobat cererea referitoare la drumul spre apă 
necesar vitelor trimise la păşunat; dar rezolvarea pretenţiilor mai mari, care 
privesc două porţiuni de hotar şi grădina cu duzi defalcată din păşunea comu
nală, o încredinţăm comisiei centrale; trebuie avut în vedere, după cum zic ei, 
că în comuna lor orice defalcare ulterioară comasării ce a avut loc în anii 
1810 şi 1811 se consideră nejusta; la fel !ncredinţăm comisiei centrale şi rezol
varea cererii privind restituirea loturilor comunale, notariale şi ale bisericii 
ortodoxe, care le-au fost răpite; comuna cu plîngerea cere în plus ajutorul 
comit.atului pentru procurarea cărţilor funciare şi a hărţilor de la camera evi
denţei moşiilo-r; ele le sînt necesare în procesul de reglementare pentru a de
monstra justeţea cererii lor. 

Hotărîre 

In urma raportului prezentat, pe baza articolului nr. 10 din 1848 i se 
trasează sarcina primei judecătorii vicecomitatense de a clarifica şi de a 
decide în problemele şi pretenţiile locuitorilor din comuna Semlac cu privire la 
loturile comunale, notariale şi ale bisericii ortodoxe, care, după cum afirmă, 
le-au fost răpite conform datelor şi sentinţelcr proceselor de reglementare 
şi comasare; totodată va raporta, în sensul articolului de lege nr. 10 din 1848, 
despre executare, cu indicaţia de a da ajutor .1a· procurarea documentelor nece
sare reglementării şi realizării pretenţiilor comunei cu plîngerea; la fel va eli
bera acelea dintre documentele ştampilate ale notarului de care e nevoie pentru 
pregătirea socotelilor pretinse de comună. 

Eliberat de subnotarul Voros Ignac1 

Extras: Arh. St. Arad. Fond. Arh. comitat Arad. Acta congregationum, nr. 813/ 
1848. 

1 Cf. doc. 191, 192 şi 230, voi. II. 
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Jibou, 5 mai 1848 

[Zsibo], 1848. majus 5. 

Szemere Bertalannak. Beliigyminister ur! Els5 jelentesemet a kovetke
zokben teszem meg. 

Le jovo utamban folyo ho 3an Somlyon tudam meg, miszerent Kraszna 
megyenek torveny ki hirdetesi kozgyulese follyo ho Sara van ki hirdetve. A 
megye tobb eMkell5i s ertelmessiei azt nyilatkoztattak, miszerent sziiksegesnek 
latnaik a reincorporationak kiralyi biztos alta! mentol el5bb leendo i.innepellye-s 
ki mondasat s Ietesites6t, es hogy a torvenyekbeni zavargas nelkiili meg nyug
vast, kivalt az apro nemesseg reszerol csak ugy remelhetnek, hogy ha a vissza 
csatlas kiralyi biztos alta! leend mar kimondva s letesitve a torvenyek ki 
hirdetesekor. Ezen okokePt es mivel magam is kovetkez.etesebbnek lattam, hogy 
el5bb a vissz.a kapcsolas iinnepelyes acms alta! eszkozoltessek, s az igy tel1Jye
sen Magyar honna valt megyeben hirdettessenek ki a magyar honi torvenyek: 
arra hataroztam el magamat, hogy a 8ki kozgyulesre megjelenven, a vissza 
csatlas eszkozlesenek iinnepelyes reszet vegbe vigyem. !gaz, hogy a kiralyi biz
tossagomroli oklevel vagy rendelet meg nincs kezemnel. S azonban az a me
gyenek hivatalosan mar tudtara leven adva, ugy vettem, hogy a dolog siirgetos 
volta tekintetebol tul lehet, s5t kell magamot egy kis formalitasi akadalyon 
tennem. Mind az alta! kerem a meg sziikseges e targybani iratoknak mind 
az en kezembe, mind a biztos tarsam Beothi Odon ur reszere igen sietve leendo 
le es el kiildesere. Beothi Odon kiralyi biztos urt6l eppen most erkezek siirgony 
azon meg keresesevel, hogy mivel a kiralyi biztosi utasitast ă meg nem kapta, 
kiildenem meg azt neki; o folyo ho 16.in tartandvan visszacsatlasi kozgyulcst, 
meg erkezven ide Kozep Szolnokba elso' alispany Balint Elek a korzepponti es 
az egyik videki valasztmany tobb tagjai, s ket szolga-biro tegnap itt meg 
jelenvek. Altalok a megye jelen helyzeter51 reszletesen ertesitetven, meggy5zod
tem az irant, mi szerent reszint minden fele szarnyallo hamis hirek s elterjedt 
oktalan hiedelmek, reszint pedig olah papok bujtogatasai kovetkezesebe itt is 
kozonsegesse valt azon hit, hogy a nemesseg s urak a kirally ellen tornek; 
hogy a mostani szabadsaggal kecsegtetik vagy csabitjak arra, mikent a nemes
seggel a kiraly ellen fel tamadjanak. Ahalanos azon nyilatkozas, hogy ok nem 
a nemesseg s uraik, hanem a kiraly mellett vannak es lesznek; a kiraly mellett, 
ki nekik - ugy mondanak - mar sok evek elott meg adta eze:1 szabadsagot, 
de azt az urak mind eddig titkoltak s duggattak. A szabadsaţ s egyenloseg 
szent nevei, de csak joi ertve iidvos szavait igen oda magyarazzak, mi sze
rent minden s tehat megyei eloljaroik,toli fiiggestol is szabadok leendenek; es 
hogy az egyenl5seg azt teszi, mikent az urasagnak is minden foldje, erdăje 
satobbi ugy osztassek ki kozottek, hogy annak is csak annyi maradjon, meny
nyi koziillok egynek egynek jut. Nyilvanos foglalasok nem igen tortentenek 
ugyan, de az izgas oly nagy, hogy kitoresek igen lehetok s varhat6k es hogy 
katonai ero, peldaul egy batalion val6ban sziikseges lenne. Somly6n egy sza
zad gyalog katonasag sincs, hanem csak 70-80 legeny, s az is tobnyire 
ujonc, ott azonban ha ezek hasznalhatok lennenek is, aligha az en rendele
temnek engedelmeskednenek, miutan meg mind az Erdelyi General Comman
dot61 veszik parancsaikat s Erdelyben f ekvo ezredhez tartoznak. A Zilahon 
levei 40-50 szolgalatra alkalmas fănel tobbol nem igen a.Jlo depoja a Han
noveri Kiraly Huszar Ezredenek meg mind nem kapott az iranit, hogy az en 
fel szolHtasomra keszen aljon ezeredet51 utasitas, holott az minister elnok meg 
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Pesten letemben kiildott egyenes parancsot a felol, a Magyar orszagon, Pecsett 
- tehat egyenesen a magyarhoni hadi ministerium rendelete a-latt all6 ezred 
parancsnoksagahoz. 

Illy koriilmenyek kozt j6nak s sziiksegesnek latnam, hogy az erdelyi fo 
ha,di vezerseg ministeriumunk reszer51 meg kerestetnek az irant, hogy nem 
csak a Somly6n lev5 katonasag felszollftasomrai keszen allasra utasîttassek 
- mivel ily meg kereses mar tortent s kiilonben is azon nehany 6jonc nem lenne 
eleg -, hanem az irant szollf ţtatnek fel, miszerent Erdelyb51, hol katonasag 
j6 szamban van, adna, ha csak egy szazad gyalogsagot a kozelebb, tudniillik 
Kolosvart lev5kb51 es egy fel szazad lovassagot a Kolosvarhoz kozel Ba
gyonba s Egerbegyen ,Ievo szekely huszarokb61. Ilyesmit annyival inkabb tehet 
- s lehet remeUeni, teend is az Erdelyi F5 Hadi Vezerseg, mivel Erdelynek 
azon egesz nagy reszeben, mely Kolosvar s a Szilagysag kozt fekszik, 6gy 
sincs katonasag s ha Bels5 Szolnoknak Kovarhoz s ugyan ennek es Doboka
nak a Kalotaszeggel egyiitt Kozep Szolnok es Krasznahoz kozelebb es5 reszei
ben Ieendne kaitonasagra sziikseg, onnan hol most vannak, sokkal kes5bre er
hemenek a sziikseg hellyere, mint Zilahr61, hol a mondoţt hellyeknek es Krasz
nânak, Szolnoknak s K5varnak mint egy centrumaba lennenek1. 

A masik, mit sziiksegesnek - hitem szerent - elkeriilhetlennek tartok, 
az, hogy m.ivel anyagi er5ben nagyon is szukolkodiink, haszaljunk szellemi 
erot. Szellemi ero rejlik ezen egesz videkre nezve s annak hangulatabul ki 
folly6lag, meg pedig nagy szellemi er5 rejlik urunk kirallyunk neve s tekin
telye torvenyes es celszerueni felhasznalasaban. Kiildjen a ministerium ment51 
siet5bben az iJ.let5 torvenyhait6sagokhoz kozhfre teendo rendeletet az irant, mi
kent en a Resze,k visza csatlasa eszkozlesen kîviil urunk kiralyunk Sik Ferdi
nand 5 felsege alta! arra is felhatalmaztatom, hogy neveben s kepeben a tor
venyeknek s torvenyes eloljaroknaki engedelmesseg, rend es csend fen tarta
sat minden, ha lehet szelid s ha sziikseges, szigor6 torvenyes m6dokkal eszko
zoljem s orkodjem, hogy valamint azok, kik most jogokat s szabadsagokat 
nyertek, azokait bizton elvezhessek, ugy a folett is, hogy azok, ki:k eddig birtak 
jogokkal szemelyekre s minden nemu tulajdonok s vagyonokra nezve tellyes 
batorsagban lehes·senek s legyenek. Ki lenne az is fejezend5, mikent az en ezen 
meg bîzasom s felhatalmazasom s az abb61 kovetkez& irantami engedelmesseg 
kotelessege az erdekletteknek addig tartand, mîg a rend es csend itt min
deniitt hellyre allottnak s biztosultnak fog mutatkozni. 

Fen letemben szemelyesen tettem volt on altal hellyeslett azon nyilatko
zatomat, miszerfot sziiksegesnek latom, hogy kiralyi biztosi hatasom a rend 
es csend fen tarttasara is ki legyen terjesztve. Ezt a visszacsatlas siikeres es 
bekes vegrehajtasaval szorossan egybe kotve latvan lenni s mdvan, hogy si.ir
geto koriilmenyekben nem lehet mindenkor a formalitasok hoszacsika utjat ko
vetni: azon remenyben, mikent a ministerium eljarasomat - melynek j6 sike
rer5I ezennel kezeskedem - helybe hagyandja; Szolnok megye - magat igen 
erelyesen es buzg6n visel6 - al ispannya alta! tetettem a szolgabîr6khoz inte
zett annak ki hirdetese iranti rendeletet, miszerent en mint kiralyi biztos a 
rend es engedelmesseg fen tartas.1t is leendek eszkozlendcS. Hasan ertelembe 
frtam a somlyai vicariusnak2, ki alatt alnak ezen megyek olah papjai,3 ezen 
lepese:mnek tovabbi es nagyobb hatasa azonban felyebbi keresemnek a minis
terium alta! leend5 telyesfte~t51 fiigg. 

Către Szemere Bertalanl Domnule ministru de interne! 

In cele ce urmează vă prezint primul meu raport. In ziua de 3 a lunii 
curente, în drumul meu spre Şimleu, am aflat că adunarea generală a com1-
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tatului Crasna pentru promulgarea legilor a fost anunţată pe data de 8 din 
aceeaşi lună. Mai mulţi notabili şi intelectuali ai comitatului şi-au exprimat 
opinia că ar fi necesar ca proclamarea şi realizarea practică a anexării să 
aibă loc cît mai rapid Într-un cadru festiv şi să fie executate de un comisar 
regal. Ei sînt de părere că nu există speranţe ca mica nobilime să accepte cu 
resemnare noile legi fără tulburări, decît în cazul că publicarea acestora se va 
produce după proclamarea şi realizarea practică a anexării de către comisarul 
regal. Datorită acestor considerente şi eu cred mai potrivit să aibă loc mai 
întîi actul festiv al anexării, şi numai după ce comitatul va deveni parte 
componentă a Ungariei să se promulge legi,le maghiare. M-am hotărît să mă 
prezint la adunarea din ziua de 8, pentru a îndepl,ini partea festivă a procla
mării anexării. E adevărat că nu am Încă în mină nici un document sau ordin cu 
privire la funqia mea de comisar regal. Comitatul a fost înştiinţat însă oficial, 
după cîte ştiu. Avînd în vedere urgenţa problemei, am considerat că pot şi 
trebuie să ocolesc acest mic obstacol formal. Cu toate acestea, rog trimiterea 
urgentă a documentelor respective. Ele sînt necesare a.tît pentru mine, cît şi 
pentru Beothy Odon, celălalt comisar regal. Tocmai acum mi-a parvenit tele
grama d-lui Beothy Odon. Prin ea mă roagă să-i trimit ordinul prin care a 
fost numit comisar regal, Întrucît el nu l-a primit Încă. Dînsul va ţine aduna
rea generală de anexare în ziua de 16 ale lunii curente. Au sosit aici, în Sol
nocu de Mijloc, primul vicecomite Balint Elek, precum şi mulţi membri ai 
comisiei permanente centrale şi ai celei comitatense. La fel s-au prezentat ieri 
şi cei doi juzi nobiliari. Prin ei am fost informat amănunţit despre situaţia 
comitatului. M-am convins că şi aici, datorită instigărilor preoţilor romini şi 
zvonurilor false, s-a răspîndit pretutindeni opinia eronată potrivit căreia nobi
limea şi domnii ar complota împotriva regelui; de asemenea ideea că în numele 
libertăţii [iobagii] ar fi ademeniţi şi amăgiţi să se ridice împreună cu nobilimea 
împotriva regelui. Părerea că [iobagii] sînt şi vor fi de partea regelui şi nu de 
cea a nobilimii şi a domnilor este generală. Ei zic că regele le-a acordat liber
tatea cu mulţi ani în urmă, dar domnii au tăinuit şi au ascuns acest lucru. 
Deşi le-au Înţeles bine, ideile sfinte ale libertăţii şi egali·tăţii le interpretează 
cum vor: prima, în sensul că vor fi liberi de orice dependenţă, inclusiv de cea 
datorată autorităţilor comitatense; a doua, egialitatea, În accepţiunea că 
pămînturile, pădurile şi alte bunuri ale nobilului să fie împărţite în aşa fel 
incit acestuia să-i rămînă numai atît cît primeşte unul dintre ei. Ocupări făţişe 
[ de pămînturi alodiale] n-au prea avut loc încă, dar agitaţia este atît de 
mare, încît de sînt posibile. Se pot aştepta chiar revolte. De aceea ar fi 
într-adevăr nevoie de forţă militară, de pildă de un batalion. La Şimleu nu 
există nici o companie de infanterişti, ci numai vreo 70-80 de tineri, dar şi 
aceştia sînt cei mai mulţi recruţi; măcar dacă ei ar putea fi folosiţi acolo. 
Nu cred Însă să se supună ordinelor mele, Întrucît ei aparţin unui regiment 
transilvănean şi sînt Încă subordonaţi Comandamentului general din Transil
vania. Un efectiv nu mai mare de 40-50 de oameni buni pentru serviciu se 
află la Zalău. El aparţine regimentului de husari al regelui de Hanovra. Dar 
nu a primit încă poruncă de la regiment să fie gata a sta la dispoziţia mea. 
deşi în timpul şederii mele la Pesta preşedintele Consi'liului de miniştri i-a tri
mis un ordin direct în acest sens comandamentului regimentului ce staţionează 
la Pecs în Ungari.a şi se află în subordinea directă a Ministerului maghiar 
de Război. 

În aceste împrejurări consider recomandabil şi necesar ca guvernul nostru 
să intervină la Comandamentul general din Transilvania penocu a da orxLn 
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armatei din Şimleu să fie gata a sta la dispoziţia mea. De altfel, o asemenea 
intervenţie a şi avut loc. Intrucit cei ciţiva recruţi nu ar fi de ajuns, să ne 
pună la dispoziţie o companie de infanterişti din Clui şi o jumătate de com
panie de cavalerie secuiască ce staţionează în apropiere, la Bădeni şi Viişoara, 
Întrucît în Transilvania există o armată numeroasă. Se poate spera în rezol
varea acestui deziderat de către Comandamentul militar general transilvănean, 
cu atît mai mult cu cit într-o mare parte a Transilvaniei, care se întinde Între 
Cluj şi Sălaj, nu se află nici o armată. In eventualitatea că în părţile Sol
nocului Interior situate în apropierea Chioarului şi în cele ale Crasnei şi a!e 
Dăbîcăi, inclusiv ale regiunii Sălaj aflate în vecinătatea Solnocului Mijlociu, 
ar fi nevoie de armată; acea-sta ar ajunge la locul În cauză cu mult mai tîrziu 
decît de la Zalău. Aici ar fi un punct central atît pentru locurile amintite, cit 
şi pentru Crasna, Solnoc şi Chioar1. Cealaltă problemă pe care o consider nece
sară şi inevitabilă se referă la folosirea forţei spirituale, din moment ce ne 
lipseşte puterea materială. Forţa spirituală se ascunde în întregul ţinut. O pu
ternică forţă spirituală se ascunde în special în folos'.rea legală şi raţională a 
numelui şi autorităţii regelui nostru. ln acest sens guvernul să trimită autori
tăţilor administrative un ordin, care ,să fie publicat cit mai urgent. Prin el 
să fiu Împuternicit din partea maiestăţii sale Ferdinand al V-lea, pentru ca în 
numele lui şi ca reprezentant al său să efectuez anexarea; să iau toate măsurile 
necesare, de la cele mai blînde pînă la cele mai severe atunci cînd va fi nevoie, 
pentru a asigura respectarea legilor, a ordinii şi liniştii publice şi a supunerii 
faţă de superiori; să veghez ca acei ce au obţinut recent drepturi şi libertăţi 
să trăiască în siguranţă cu ele, iar acei care le-au avut şi pînă acum, să poată 
fi, şi să fie în deplină securitate, atît În ce priveşte persoana, cît şi averea lor. 
Ordinul ar trebui să exprime şi faptul că încredinţarea şi împuternicirea mea, 
precum şi obligaţia celor interesaţi de a se supune dispoziţiilor mele, vor dura 
pînă ce se vor restabili şi se vor asigura ordinea şi liniştea în tot ţinutul. Cînd 
v-am vizitat personal, v-am declarat, şi d-voastră m-aţi aprobat, că ar fi 
necesar ca împuternicirea mea de comisar regal să fie extinsă şi la menţinerea 
ordinii şi liniştii. Voi îmbina cu succes şi în mod paşnic înfăptuirea anexării 
cu cele de mai sus. Ştiu că În aceste împrejurări arzătoare nu se poate opta 
pentru calea lungă a formalităţilor. Spet că guvernul va fi de acord cu pro
cedeul meu. De succesul lui răspund. Prin vicecomitele comitatului Solnoc (care 
se comportă cît se poate de energic şi zelos), am trimis juzilor nobiliari spre publi
care o poruncă, în sensul că, în calitatea mea de comisar regal, dispun de 
Împuterniciri privind ordinea şi supunerea. Cu un conţinut asemănător i-am 
trimis o scrisoare şi vicarului din Şimleu2, în subordinea căruia se află preo\ii 
romini din aceste cornim.te.3 Totuşi, succesul viitor al măsurilor luate de mine 
depinde de îndeplinirea de căitre guvern a cererii mele de mai sus. 

Concept. Arh. Ist. Fii. Aca<l. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselcnyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Mikl6s. 

1 Pentru adresa comisarului regal Wesselenyi Mikl6s către generalul Puchner în această 
problemă v. doc. 166. 

2 V. doc. 140. 
3 Cf. doc. 168. 
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140 

Jibou, 5 mai 1848 

[Zsib6], 1848. majus 5. 

F6 tisztelend6 vikarius Sterka Sulucz Sândor Ornak. 

Epitve onnek igen dicseretes hazafoîi azon nyilatkozatara, melyet foly6 
harmadikan, Somly6n tortent hivatalos felszolitasomra tett, ezennel a kezseg es 
siiker idnti telyes bizalommal keresem meg ont s intezem onho-z hivatalos 
soraimat kovetkezlS-kre nezve. 

E megye elslS alispanya Balint Elek ttr alta! ertesitettem, miszerint neki 
s a megye kozepornti valasztmânyânak hivatalos es minden ketseget kizar6 
telyes· tudomasăra jott, mikent nehany ola papok vallasos ugy mint polgari 
kotelessegoket felejtve a helyett, hogy a nepet torveny s j6 kirâjunk torvenyes 
parancsai es a rendes eloljar6k irânti engedelrnessegre intettek volna, nem atal
lomik, s5t mereszeltek nyugtailansagra s engedetlensegre izgami. Jelesen a sza
mosujlaki ola pap voh az, ki - tobb mas heilytelen nyilatkozatait s tetteit 
el halgatva - hi'.veit el tiltani merte att61, hogy a megyei valasztmany azon 
szint oly heljes mint torvenyes rendeletett telyesitsek, miszerent, minden hely
segben tobben a jo rend es beike fenn tartăsanak minden erejokb5li eszkozlesere 
eskiit tegyenek le. Sz,inten ily vetkes ellen szegiilesre izgatta es hirta halgat6it 
a kiilomben igen bekes es engedelmes Csora helysegenek papja. Hasonlot tett 
a burszai pap is a solymosiakra nezve, kik a kozepponti valasztmany el5tt 
egyenesen kinyilatkoztattak, miszerfot ok azert nem eskiisznek s eskiidtek, mert 
oket att61 a burszai pap el tiltotta. 

Mind ezen tetteknek bunos voltatt nem sziikseg on elott fejtegetnem: 
erzendi s ertendi on azt, szint ugy mint azon szoros es si.irgetos kotelesseget, 
minei fogva az emlitett papokat a leg komolyabban meg incse s oket maga 
eleibe rendelven, velek meg ertesse, hogy felseges urunk kiralyunk s edes ha
zank elleni sulyos vetek, engedetlensegre izgatvan a nepet, a j6 rendet es beket 
zavarni; es hogy ily bunnek tekintve leendene kerelhetetlen szigorral bi.intetve 
az, ha ezen tul csak leg kissebnyi:re is nyugtalansagra s engedetlensegre izgatnak 
halgat6ikat vagy masokat; es ha eddigi tetteiket nem igyekeznfoek j6va tenni 
az alta!, hogy tellyes erejiikb&l a csend es rend fen tartasân, az illo engedel
messeg eszkozlesen torekednenek. 

Tovabba kirâlyi biztosi hivatalomnal fogva szoili'.tom fel ont, hogy igen 
sietve hirdettesse ki az illeto papok alta! kormanya alatti minden egyh.izi 
kozonseg elcStt: miszerent: ,,Kegyelmes urunk kiralyunk otodik Ferdinand o 
f elsege engem Kozep Szolnok es Kraszna megyekben s Kovar videken nem 
csak azoknak Magyar orszaghoz leend5 tellyes visza csatlâsanak vegre hajta
sara, hanem ebbol foly6lag a vegre is tellyes hatalmu kiralyi biztossava neve
zett ki, s kiildott le, hogy mint szemelyes.se s kepvisel5je a rendet s beket fen 
tansam. Minei fogva, valamint minden engedelmes es bekes polgart, legyen 
az gaz,dag vagy szegeny, ur vagy nem ur, jogaiban, szabadsagaban szintugy 
mint szemelyi es vagyoni batorsagaban vedeni s oltalmazni fogom, ugy min
dent, ki a megyei eloljar6sagnak nem engedelmeskedne, bar kit is szemelyeben 
s vagyonaban ba.mana, s zavarogna vagy zavarra izgatna, azt Urunk kira
lyunk Sik Ferdinand 5 felsege alta! nekem adott hatalomnal fogva minden 
szemely valogatas nelkiil torveny szerenti tellyes szigorral fognam biintemi." 
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Onnek eddigi dicseretes maga viseletet, valamint azt is, hogy jelen ren
deletemet min5 erejjel s buzg6saggal tellyesitendi es atalaban a torvenyes 
rend es beke fen tartasa koriil rnin6 igyekezettel leend: mindezt leg felsobb 
helyre fel jelenteni szoros kotelessegemnek ismerem s ismerendem .1 

[Jibou], 5 mai 1848 

Prt>:a respectabilului domn vicar Alexandru Sterca-Şuluţiu. 
Bazîndu-mă pe declaraţia lăudabilă şi patriotică pe oare aţi făcut-o la 

Şimleu la invitaţia mea, în ziua de 3 a lunii curente, ma adresez d-voastră în 
bună dispoziţie şi cu deplină încredere în succesul dorit şi vă trimit rîndurile 
mele oficiale în următoarele probleme: 

am fost informat de către prim-vicecomitele comitatului, domnul Balint 
Elek, că atît dînsuJ, cît şi comisia permanentă comitatensă au luat la cunoş
tinţă pe deplin despre faptul indiscutabil că unii preoţi români au uivat de 
obligaţiile lor religioase şi cetăţeneşti; în loc să îndrume poporul la supunere 
fată de lege şi ordinele legitime ale bunului nostru rege, fată de dregătorii lui 
oficiali, nu au ezitat să-l insti.ge la nelinişte şi nesupunere; făcînd abstracţie de 
o serie de declaraţii şi fapte incorecte, vă atJragem atenţia că în special preotul 
român din Someş-Uileac a fost cel care a îndrăznit să-şi opreaocă credincioşii 
să îndeplinească o dispoziţie legală a comisiei comitatense; [ dispoziţia l preve
dea ca în fiecare comună cît mai mulţi oameni să depună juramîntuf că vor 
contribui cu toată puterea la menţinerea păcii şi a ordinii publice; la o ase
menea condamnabilă împotrivi,re şi-a instigat şi şi-a îndemnat credincioşii şi 
preotul din localitatea Deleni, cunoscut de altfel ca paşnic şi supus; la 
fel a procedat şi preotul din Bîrsău Mare cu sătenii din Şoimuş; aceştia au 
declarat deschis În faţa comisiei oentrale, că nu se vor obliga şi nu vor depune 
jurămîntul, deoarece preotul din Bîrsău Mare le-a interzis să o facă. 

Consider că nu este necesar a vă demonstra caracterul condamnabil al 
acestor fapte; d-voastră simţiţi şi Înţelegeţi acea obligaţie strictă şi arzătoare 
ce vă revine de a-i chema şi de a-i musitria în modul cel mai serios pe preoţii 
amintiţi; să le explicaţi ce greşeală gravă au comis prin instigarea poporului 
la nesupunere şi tulburarea bunei ordini şi a păcii faţă de maiesnatea sa regele 
nostru şi faţă de scumpa noastră patrie; ei să ştie, că de acum înainte vor fi 
pedepsiţi cu toată severitatea legii, toţi aceia care vor instiga la cea mai mică 
împotrivire ori nesupunere pe credincioşii lor sau pe alţii; aceasta ya fi consi
derată ca o crimă gravă; de aceea, ei să se străduiască cu toată seriozitatea 
să-şi corecteze faptiele de pînă acum, pentru a contribui din toate puterile lor 
la asigurarea supunerii şi la menţinerea liniştii şi ordinii. 

In funcţia mea de comisar regal vă invit să luaţi în viitor măsuri cît se 
poate de urgenre pentru a anunţa prin preoţi În faţa tuturor comunităţilor 
bisericeşti subordonate conducerii d-voastre că: ,.Domnul şi milostivul nostru 
rege, Ferdinand al V-lea, m-a numit comisar regal pleniporenţiar pentru comi
tatele Solnocu Mijlociu, Crasna şi regiunea Chioarului; el m-a trimis nu numai 
pentru efectuarea anexării acestora la Ungaria, ci şi ca reprezentant personal al 
său pentru menţinerea ordinii şi păcii; voi apăra şi ocroti în consecinţă pe toţi 
cetăţenii supuşi şi paşnici, fie ei bogaţi ori săraci, nobili sau nu, atît în dreptu
rile şi liberăţile lor, cît şi în siguranţa lor personală şi a averii; voi pedepsi tot
odată, conform legii, indiferent de persoană, în virtutea puterii ce mi-a fost 
acordată de către domnul şi regele nostru, maiestatea sa Ferdinand al V-lea, pe 
toţi aceia care nu se vor supune autorităţilor comitiatense şi vor provoca 
dezordine sau vor in•stiga la tulburări". Consider ca o 9trictă îndatorire a 

235 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



raporta forurilor superioare atitudinea d-voastră lăudabilă de pînă acum, 
precum şi energia şi zelul cu care veţi îndeplini acest ordin al meu şi, În gene
ral, sîrguinţa cu care vă veţi strădui pentru menţinerea ordinii legale şi 
a păcii 1 • 

Concept. Arh. Ist. Fii. Arad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselcnyi Mikhis. 

3 Pentru răspunsul vicarului Al. Sterca-Şuluţiu, v. doc. 181. 

i41 

Jibou, 5 mai 1848 
[Zsib6], 1848. majus 5. 

Esperest Fogarasi /stvannak 

Esperest Or! A mostani âldast hoz6 s aldand6 esemenyek kozt sajnalasra 
melt6 azon sok helyt mutatkoz6 nyugtalansâg, mely az eddigi urberesek kozt 
engededenseg s helytelen kovetelesekrei hajlamban, s5t illyeten tenyekben is 
mutatkozik. Ennek ketsegen kfviil a koz nepnek amft6 hfrek s hellyenkent buj
togatâsok altal felre vezetett kepzeteben s iranyaban fekszik oka. El van azon 
hamis hit terjedve, mint ha a nemesseg es nagy urak reg 6ta duggatnak s most 
is meg eltart6ztatni kfvânnak azon szabadsagot, mellyet âllf t6lag a felseg csak 
maga ajândekozott volna a koznepnek; s5t hogy a nemesseg es nagy urak a 
kiraly ellen tornek. Kiralyâhoz s honahoz hu, minden egyhâzi ugy mint vilâgi 
polgarnak szent kotelessege az ily ferde fogalmak s hiedelem ki frta-sân mu
kodni, s az az alta! veszelyeztetett rend es beke fen tartasân igyekezni. Ezen 
szent kotelesseg neveben szollftom foi ont, hogy a tractus beli minden papok 
altal hirde:ttesse ki, miszerent eppen maga kegyelmes kiralyunk Sik Ferdinand 
o felsege neveben s kepeben vagyok en kirâlyi biztosul a vegre kiki.ildve, hogy 
a reszekbeli ezen torvenyhat6sagokban azoknak magyarhonhozi tellyes vissza 
kapcsolasân kfvi.il a j6 rend, beke s torvenyes eloljarok iranti telyes engedel
messeget eszkozoljem. Mire nezve a felseg minden hu alatt-val6janak s minclen 
becsi.iletes hazafinak szoros kotelessege engedelmeskedni nekem, ki fel vagyok 
hatalmazva mindazokait, kik most jogokat s szabadsagot nyertek, azoknak 
tel!yes s biztos birtokaban s elvezeseben megtartani, min-d pedig a nemesseg 
s birtokosoknak szemelyes es vagyonbcli batorsagat sertetlen fen tartani; es 
mindent ki valamint azokat gatolni, ugy ezeket haborftani merne, ha szelid 
modok nem hasznalnana;k: a torveny telyes szigora szerent is bi.intetni. 

Protopopului Fogarasi Istvan 

Domnule protopop! In împrejurările favorabile de astăzi este regretabilă 
neliniştea ce se manifestă în mai multe locuri sub forma nemulţumirilor ioba
gilor şi a tendinţelor lor ~re pretenţii greşite; cauza acestora se ascunde fără 
îndoială în opinia eronata a poporului de rînd alimentată de ştirile false şi 
pe alocuri de către instigatori; astfel, s-a răspîndit falsul zvon că nobilii şi 
domnii ar ascunde de mult libertatea ce ar fi fost dată poporului de rînd 
de către maiestatea sa, pe care nici acum nu ar vrea să o acorde; mai mult, 
nobilii si domnii ar unelti Împotriva regelui. Datoria sfîntă a tuturor fetelor 
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bisericeşti, precum şi a enoriaşilor credincioşi regelui şi patne1 este de a 
conlucra la extirparea acestor false păreri şi prin aceasta de a se strădui să 
menţină ordinea şi pacea periclitate. In numele acestei sfinte datorii, vă somez. 
să anunţaţi prin intermediul preoţilor subordonaţi, că eu sînt trimis în calitate 
de comisar regal chiar în numele milostivului nostru rege Ferdinand al V-lea. 
cu scopul de a mijloci în aceste jurisdieţii, atît anexarea lor la Ungaria, cît şi 
menţinerea ordÎll1ii publice şi supunerea faţă de autorităţi. In acest sens. 
toţi supuşii fideli ai maiestăţii sale, precum şi toţi cetăţenii cinstiţi, au datoria 
să mi se supună. Eu sînt împuternicit, pe de o parte, să-i ajut pe cei care au 
obţinut acum libertate şi drepturi să rămînă în deplinătatea şi securitatea pose
siunii acestora pentru a se bucura de ele; pe de altă parte să menţin nevătă
mată siguranţa persoanei şi a averii nobililor şi a celorlalţi proprietari, dar 
şi să-i pedepsesc, aplicîndu-le rigorile legii, pe aceia care ar îndrăzni să-i împie
dice sau să-i tulbure, dacă nu vor fi eficiente metodele paşnice. 

Concept. Arh. ist. Fii. Aca<l. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselfoyi. 
Copierul ele scrisori al lui Wesselcnyi Mikl6s. 
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[Braşov, înainte de 6 mai 1848]1 

Szeretett Polgartars.aink! Barataink! 

Emlekeznek polganarsaink az uzoni esemenyekre2, mikor abb6l eredett 
gyanu miatt, hogy az illeto katonai tiszt urak nem tudtak vilagos eloterjeszte9t 
adni arr6l, hogy hova viszik a fegyvereket, mind a fegyverek tovabb vitetese. 
roind a katonasag kimenetde meg;akadalyozn:atott ,tovabbi felsobb rendeletig. 
Azt hissziik s tudjuk, mikepp sem azoknak, kik a nep elen alvan, annak nemi
leg vezetoi voltak, sem a mindig hu vitez szekely katonasagnak nem fordult 
meg eszibe akkor îs az, hogy a kedves hon vedelmere, ha sziikseg kivannya, 
felhalva is elmenni kesz ne legyen; ezt nem tehette a szekely nemzetnek3 egy 
val6di tagja is, csak a volt a cel, hogy valamikeppen a kormanynak rudtan 
kiviil ne rendelikezz6k a szekely katonasaggal, meglehet a nemzet s hon karara, 
ollyan egyen, kit a jelenkor szabadsagra vagy6 szelleme a kormanyzasb61 ki
uzatt. :Es most tisztelt polgar tarsak! Baratink! Ket ferjfiat van szerencsenk 
koriinkben tisztelni, mint a Kiralyi Fo Kormanyszek biztossait, grof Mikes 
Janos kolozsvari nemzet orsegi f-o parancsnoka [generailis] es meltosagos Zeyk 
Kâroly Kolozs varmegyei kovet es az enyedi orsereg tagja szemellyekben, 
ollyan f frjfiakot, kiknek elete, mindnyajunik tiszta tudasa szerent, e hon s nem
zetiink boldogsagâra volt s van ·szentelve. Ezen urak hoztak el a felseges 
Kiralyi Fo Kormanyiszeknek azon rendeletet, mellyben . tudtunkra adatvan, 
hogy e honnak szuksege van ved-erore, a szekelyseg vilagszerte esmeretes vitez 
f egyverere, egyszer s mint erresittettiink, mikepp csak a legnagyobb sietseggel 
ten kiindulassal 6vhattyuk meg e hon belnyugalmat, juttathattyuk el azt azon 
szabadsag megnyeresere, melly ugy sz6lva ajtaink eUStt all, s meUyert annvi 
nepek fiiggesztik reank szemeiket. 

Szekely atyafiak, poilgartarsak, baratink! a Kiralyi FcS Kormany Szek 
vilagos parancsa kovetkezteben a lefoglalaskor tett nyilvanos igereti.ink nyomâu 
kiadatni hataroztuk az ideiglenes kormanyszeki rendeletig letartoztatott fegy
vereket, s mikor ezt kiadtuk, mennyiink mik magunk is. 
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Mennyiink most meg nem ven ontani, hanem eleit venni a verontasnak. 
s egyszer s mint megmenteni e kedves bont, meUy mindeniin:k e kerek foldon s 
megmenteni orokke mocsokta1anul megtartotit szekely becsi.iletiinkot. Mennyiink 
sietve, mert felo, hogy egy napi kesedelem mar vakmerosegre tiizelven e hon
ban is Ievo gazokot, a kitores megkezdetik, polgarhâboru lessz, es miutin 
legyilkoltuk is egymast, csak szolgasag lessz annyi evs-zazadon keres-ztiil tett 
vitezsegiink jutalma, eppen akkor, mikor legvermesebb remenyseggel neziink 
szabadsagnak kozel aU6 Edenebe. Mi annyival inkabb fajhaitna neki.ink, mert 
a kitores csak azon egyetlen egy okb61 szarmazand6, miszerent a.zit hiszik rol
lunk oda kiinn j61 nem em:esittett hazankfiai, hogy mii az engedelmesseget. 
melly mindeg f5-erenyiink volt, megtagadvan, a fegyvert elhanytuk, es fejet
lenseg iitotte fel kozottiink zaszl6ja't, igazsagralan, - nemzetiink jellemet 
serto f elre-ertes. Mennyi.ink es mutassuk meg, hogy a szekely nemzet nem 
tud fejetlen lenni, es valami11Jt mindeg, ugy most is erdemes virez nevere s 
vilagszerte esmeretes becsi.iletere, es meg pedig mennyen most azon negy szazad, 
melly a mult heten meg voh indittva, s azok mondjak meg ott, hol sziikseg 
lesz reajok, hogy meg keszen ,HI ollyan eTo Szekely foldon, mely _kepes meg
vivni bar millyen ellenseges erovel, s vigyek magokkal honfi kebelbol eredett 
aldasunk mellett azon becsiiletes szavunk~t, miszerent sziikseg esieteben mi is, 
minden szekely kesz hadi labon allunk, felaldozni veriinket a hon boldo
gittasaert. 

Barati szavunkat azon kivânsagunkkal fejezziik be: Ellyen a hon! EI.lyen 
j6 fejedelmiink! ellyen fokormânyz6nk! es a magyar kormany! Ellyen a sza
badsag! Egyenloseg es testveri szeretet! Ellyenek azon lelkes ferjfiak, kile e 
hon boldog-sagael't el.ni-halni kes-zek, es elilyenek grof Mikes Janos es Zeyk Ka
roly urak, kik kimenendo testvereinkkel j6 darabig edgyiitt utazni s azok 
egy reszenek Nagy Enyeden, mas reszenek tordanni elhelyezteteserol gondos
kodni melt6ztattak4• 

Iubiţi concetăţeni! Prieteni!1 

Concetăţenii noştri îşi aduc aminte de evenimentele de la Ozun2• Din 
cauza suspiciunii ivite datorită faptului că domnii ofiţeri nu au putut explica 
limpede unde se duce ar:m.amMtul, ei au fost împiedicaţi să execute ordinul 
pină la noi dispoziţii, în ceea ce priveşte transportul armelor şi deplasarea gră
nicerilor. Credem şi ştim că nici curajoasei şi credincioasei armate secuieşti. 
nici acelora care stau în fruntea poporului, şi s-au situat oarecum pe poziţia 
de conducători ai mişcării, nu le-ar fi trecut prin minte să refuze a porni 
chiar şi pe jumătate morţi, la apărarea paitriei dragi în caz de neces:i,tate. O 
astfel de faptă n-ar face-o nici un membru adevăl"lait al naţiunii secuieşti3• 
Scopul mişcării a fost numai acela, ca nu cumva vreun individ oarecare, pe 
care spiritul ·dornic de libertate al contiemporaneităţii .l-a înlăturat de la guver
nare, să dispună de armata secuiască fără ştirea Guberniului, eventual în dauna 
patriei şi a naţiunii. Iar acum. stimaţi compatrioţi şi prieteni, avem onoarea 
de a saluta cu stimă în mijlocul nostru doi bărbaţi în calitaite de comisari ai. 
Gubemiului regal suprem şi anume pe contele Mikes Janos, comandan-rul ,gărzii 
cetăţeneşti din Cluj, precum şi pe domnia sa Zeyk K,aroly. depu11alt al oomi
tatului Cluj şi membru al gărzii cetăţeneşti din Aiud. După cum ştim, aoeşti 
bărbaţi şi-au închinat viaţa fericiTii naţiunii şi patriei noastre. Aceşti domni 
ne-au înmînat ordinul Guberniului regal suprem, prin care ni se aduce la 
cunoştinţă că patria are nevoie de forţe de apărare, de arma vitează a secuimii, 
cunoscută în Întreaga lume. Numai printr-o acţiune cît se poate de grabnică 
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putem să aparam liniştea internă a patne1, 
zicînd, în faţa uşilor şi pentru care atîtea 
noaistră. 

să obţinem libertatea ce stă, aşa
popoare îşi aţintesc ochii asupra 

Fraţi secui, concetăţeni, prieteni! In urma ordinului dar al Guberniului 
regal suprem şi a promisiunii ce ne-a fost făcută public, am hotărît să înapoiem 
armele pe care le-am sechestra,t provizoriu pînă Ia sosirea ,dispoziţiei guberniale; 
după ce le vom înapoia, vom merge şi noi înşine; deocamdart:ă ne vom deplasa 
nu pentru a vărsa sînge, ci pentru a preîntîmpina vărsarea de sînge; totodată 
pentru a apăra patria noastră dragă, care înseamnă totul pentru noi pe 
acest pămînt rotund; pentru a salva şi a menţine în veci nepătată cinstea 
noasrră secuiască, vom merge grabnic, deoarece e de temut că o întîrziere chiar 
şi numai de o zi i-ar putea încuraja la îndrăzneală pe mişeii ce există şi în 
patria noastră, care ar putea începe să se răzvrătească şi atunci va fi război 
civil; după ce ne vom fi omorît unul pe a1!tul, numai slugărnicia va fi răsplata 
vitejiei noastre de atîitea secole, cînd ne uităm cu nădejdea cea mai mare la 
raiul apropiat al libertăţii; aceasta ne-a·r durea cu atît mai mult, cu cît tulbu
rarea ar putea proveni dintr-un singur motiv, şi anume din dezinformarea 
compatrio~lor noştri din afară; ei ar putea crede despre noi că am renunţat la 
disciplina care pînă în prezent a fost virtutea noastră principală, că am 
aruncat armele şi că Între noi şi-a ridicat capul steagul dezordinii; aceasta ar fi 
o apreciere nedreaptă, ji,gni·toare pentru caracterul naţiunii noastre; să mergem 
şi să demonstrăm că naţiunea secuiască nu poate fi necugetată, că la fel ca 
totdeauna şi acum este vrednică de numele ei brav şi de cinstea sa cunoscută 
în întreaga lume; aşadar cele 4 companii să meargă în direcţia în care au por
nit săptămîna trecută; să se vestească peste tot, unde va fi nevoie, că În secuime 
există pregătită o asemenea forţă, care este capabilă să înfrunte orice pur.ere 
ostilă; să ducă cu ele, pe lingă binecuvîntarea izvorîră din sentimnetele noastre 
patriotice şi promisiunea cinstită că în caz de nevoie vom fi gata toţi secuii 
să luptăm şi să ne sacrJicăm ,sîngele nostru pentru fericirea patriei. Sfîrşim 
cuvîntul nostru prietenesc cu următoarele urări: Trăiască patria!; Trăiască 
bunul nostru principe!; Trăiască guvern:atorul nostru suprem şi guvernul ma
ghiar! Trăiască .libertatea, egalitatea şi iubirea frăţească! Trăiască bărbaţii 
înflăcăraţi care sînt gata să-şi dedice viaţa şi să moară pentru fericirea patriei! 
Să t1răiiaocă gofol' Mikes Janos şi ,domnul Zeyk Karoly. Amîndoi vor călători 
un timp cu fraţii noştri care pleacă în parte iia Aiud, în parte la Turda, 
pentru a se Îngriji de cazarea ,lor'. 

Copie. Arh. St. Budapesta. Fond. G.P., nr. 6 524/1848. Foto 1 805-1 807. 

1 Datarea s-a făcut pc baza scrisorii din 7 mai a judelui primar din Breţcu; v. doc. 193. 
2 Cf. doc. 2 şi 3. 
J Şi aici „naţiunea secuiască• are sensul feudal de stare privilegiată, participantă la 

exercitarea puterii politice în urma încheierii cunoscutului pact din 1437: Unio trium natio11um. 
' Cf. raportul din 17 mai 1848 al lui Mikes Janos şi Zeyk Karoly către guvernatorul 

Teleki; v. şi doc. 95 şi 123. 
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Cluj, 6 mai 1848 

An Seine Excellenz den k.k. Herm Commandirenden Generalen 
Vermog den hier tăglich einlaufenden amilichen Berichten haben in cler 

Umgegend dieser Stadt die her:rschaftlichen Unterthanen, wie dieses, da es 
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offcntlich geschieht, Niemanden verhehlt werden ka:nn, sich nicht nur gegen 
ihre Grundherrschaft, sondern auch gegen die offentlichen Komitats Beamr-en 
aufgelehnt, ja hie und da der clas unbestrittene privat Besitzclrnm cler Grund
herrschaft bildenden Griinde und Wălder sich frevelhaft zu bemăchtigen 
erkiihnt. 

Die sich stets mehrende Widerspenstigkeit und Anma6ung frentden 
Eigenthums hat clas hiesige Publikum, besonders nachdem die Verabfolgung der 
aus Naszod fiir diese Stadt bestimmten Feuergewehre verweigert worden ist. 
mit einer unbeschreiblichen Furcht und Bestiirzung erfiilrlt, und es sind an mich 
von verschiedenen Seiten dringende Vorstellungen ergangen wegen cler zu 
bewirlkenden Verstărkung cler hiesigen Garnison. 

In Erwăgung dieser bedrohligen Verhăltnisse, wo es sich hier nicht mehr 
blos um die Verweigerung der Frohndienste, sondern die offenbare Wider
sezJ.lichkeit gegen die gesetzliohen Authorităten, ja die Antasnmg fremden 
Eigenthums handelt, sehe ich mich daher dringend genothigt, Eure Excellenz 
geziehmend zu ersuchen, die nothigen Einleitungen mrt moglichster Beschleuni
gung treffen zu wollen, da6 die hieher bestimmten zwei Kompagnien vom 
Infanterie Regiment Schiwkovits, besonders jene von Bistri:tz, welche ange
wiesen worden war, die fiir die hiesige Biirgergarde bestimmten Waffen unter 
Bedekung hiehe·r zu geleiten auch ehe bevor wegen Wegfiihrung cler fraglichen 
Gewehre die weiteren Befehle von Eurer Excellenz ertheih werden konnen. 
hieher in Marsch gesezt werden mogen. 

Zur Beruhigung des Publikums diirfte es ferner viel beitragen, wenn von 
Karlsburg hieher ein Paar Kanonen gebracht wiiroen, we6halb ich auch in 
dieser Beziehung Eure Excellenz bitten mufi, die erforderlichen Befehle zur 
schleunigen Realisierung dieses Wunsches ertheilen zu wollen. 

Klausenburg, am 6-ten Mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G.Pr., nr. 1039/1848. Foto 371-373. 
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Cluj, 6 mai 1848 

Fogarasi Piispok Lemeny Janos Omak 

A kozelebb mult Szentgyorgy ho JOdikan a Kormany Szek tilt6 nyilva
nos rendelete dacara Balasfalvan tartott gyulesre vonatkoz.6 nemely koriilme
nyekrol e folyo ho 4diker61 hozzam intezett bizodalmas levelet1 meltosagodnak 
tudomasul veven, me1tosagodat bizonyossa tehetem a felăl: mikent a Kiralyi 
Kormany mar celszeruen rendelkezett legyen arrol, hogy azok, kik e folyo· ho 
15diken innen nyert engedely ikovetkezteben Ba:lasfalvan tartando gyulesre meg 
nem hivattattak, onnan eltavolittassanak es a tanacskozasbai reszveteltăl elza
rattassanak. 

Kolosvart, 6/5 18482 

D-lui episcop de Făgăraş Lemeni Ioan 

Am luat la cunoştinţă scrisoarea confidenţială pe care mi-ati adresat-o 
eminenţa voastră în ziua de 4 a lunii curente cu privire la unele împrejurări 
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legate de adunarea ţinută în ziua de 30 ale lunii, Sf. Gheorghe, la Blaj, con
trar dispoziţiilor Scaunului gubernial1; o asigur pe eminenţa voastră că Gu
berniul regal a şi luat măsuri corespunzătoare pentru oa toţi aceia care nu au 
primit invitaţie la adunarea ce se va ţine la Blaj în ziua de 15 ale lunii 
curente, cu aprobare primită de aici, să fie indepăttaţi de acolo şi împiedicaţi 
de a participa la consfătuiri. 

Cluj 6/5. 18482• 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G.Pr., nr. 1 071/1848. Foto 414. 

1 V. doc. 58; corect 2 şi nu 4 mai. 
2 Cf. doc. 150. 

Cluj, 6 mai 1848 
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Nemes thorda megye fcibiraja Gal Samuelnek 

Nemes Thorda rnegye csend5ri Bizottmanyanak foly6 ho 2r61 1. szam 
alatt kolit, es azon nemes megye als6 keriileteben, Thoroczk6, Thorocz:k6 Szent 
Gyorgy, BedeUS es Gyertyanos helysegekben nehany izgat6k bujtogatasa'i ko
vetkezteben megtagadott uri szolgalatok nem tetelet, s5t a foldesuri jogokba es 
a majorsagi foldek, erd5k es havaso.k, ugy korcsomalasba merenylett beavat
kozast jelent5 es a rend helyrehozatala vegett ket szazad ga:lliciai ezredbeli 
katonasagot kirendeltetni kero feliratara1 ezennel visszaîratik: miszerint az 
illet5 katonai parancsnoksagokhoz maga utjan meg leven teve a szi.ikseges 
intezkedesek az irant, hogy a torvenyhat6sagok el6jar6i felsz6Htasara a rend 
helyreallitasa vegett seged kezeket nyujtsanak, urasagod a kivantat6 katonai 
ero meg adatasa vegett azon megyeben allomasoz6 katonasag paPancsnoksagat 
szolitsa fel, s ahol a katonasag hasznalatat sziiksegesnek latandja, a koriilme
nyek kivanata szerint hasznalja is; a galliciai ezredb5li szazadok kirendelese 
iranti kerelemnek irt ezredbol e honban keves katonasagnak benn lete miatt 
eleg nem tetethetven. 

Kolozsvartt, 1848 Piinkost h6 6an2 

Domnului prim-jude nobiliar al Comitatului Turda, Gal Samuel. 

Comitetul pentru păstrarea liniştii a înaintat un memoriu În ziua de 
2 a lunii curente sub nr. 1, în care cere trimiterea a două companii din regi
mentul galiţian, necesare restabilirii oPdinii în partea de jos a comitatului şi 
anume în localităţile Rimetea, Colţeşti, Izvoarele şi Vălişoara1 . Datorită agi
taţiei instigatorilor, acolo s-au manifestat Tefuzuri de presta.irc a slujbelor iobă
geşti şi chiar amestecarea în drepturile proprietarilor asupra pămînturilor, pă
durilor, munţilor şi cîrciumilor alodiale etc. Vă comunicam cu această ocazie, 
că s-au dat ordine corespunzătoare comandamentelor militiare respective pentru 
a colabora la restabilirea ordinii în cazul solicitării lor de către dregătorii 
municipalităţilor. Drept urmare, în vederea obţinerii forţei militare necesare, 
d-voastră vă veţi adresa comandamentului armatei care staţionează În acel 
comitat pentru a o folosi unde veţi considera că va fi nevoie. Cererea privind 
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deplasarea a două companii din regimentul galiţian, care staţionează În inte
riorul ţării, nu vi se poate îndeplini din cauza efectivului redus de soldaţi. 

Cluj, 6 a lunii Rusaliilor 18482 

Ccmcept. Arh. St. Budapesta. Fond. G.P., nr. 5 970/1848. Foto 1 564-.1 565. 

1 V. doc. 65. 
2 Cf. doc. 63, voi. II. 

146 

Cluj, 6 mai 1848 

Nemes Felsei Fejer megyei f5ispannak 

Meltosagodnaik mult ho 28kan es 29ken kelt feljelentesei kovetkezteben, 
Popovics Juon kincstari î'.mok ellen az illet6k altal veghez vitetett nyomozasi 
munkalatot1 az ezit ikî'.sorlS ira,tokikal egyii,tlt eredettleg, ,a bolyai Jazî'.to lelkesz 
elJen hasonlâlag megejtend5 nyomozasban hasmalhatas es kes5bb, ha sziikseg, 
az illetcS beva,dlottak szembesî'.ttetese iranti intezkedes vegett altkiildeni kivă.n
tam, az eredmenyr6li tudosftasat annak idejeben elvarvă.n. 

Kolosvar, Majus 6kan 18482 

Comitelui suprem al comitatului Alba de Sus 

Alăturat vă trimit în original actele însoţitoare ale materialului anche
tei efectua;te de către cei competenţi împotriva concepistului de la Tezaura
riat, Ioan Popovici, pe baza denunţului măriei voastre din 28-29 ale lunii 
curente1• Dacă vor fi necesare, să le folosiţi în andheta ce urmează a fi făcută 
împotriva preotului instigator la confruntarea celor doi acuzaţi. Aştept la 
timpul cuvenit raponul cu privire la rezultatele obţinute. 

Cluj, 6 mai 18482 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 083/1848. Foto 438. 

1 V. doc. 60 şi 61. 
z Cf. doc. 1, n. 2. 
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Cluj, 6 mai 1848 

Nemes Fe1slS Feher Varmegye f<'> Ispanjanak 
G. Kaln0iky Dienesnek. 
Meltosagodnak e folyo ho lsejereil 103 sz.irn alatt hozzam. intezett hiva

talos tud6sî'.tasa.t1, mely ~zerent jelenti: mikent a bolyai olah pap altal az oda
vaio kornyekbeli feiLlazî'.tott urbereseknek lecsendesîtese a megyei tiszteknek 
celszeru intezkedesei, f6kent pedig az e reszben segelyiil hasznalt katonai elol-
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jar6k abbeli szemelyes megmagyarazasa kovetkezteben: mi szerent a foly6 ho 
29diken tartand6 orszag gyules sorsokr61 rendelkezend, sikeriilt legyen, orven
detes tudomasul veven, melt6sagodat oda kivantam utasitani: miszerent a 
kormannya ala bizott nemes megyeben tanyasz6 katonasa~gal - melynek 
parancsnoka kiilomben is oda van utasi,tva, hogy melt6sagod felsz6litâsara 
on, hol melt6sagod ahal sziiksegesnek fog talaltatni, erot fejtsen ki - a ren
det fenn tartani iigyekezzek, minthogy a mostani koriilmenyek kozott telyes 
lehetetlen oda tdbb katonasagot szalitani, a bolyai unitus pap iranti sziikseges 
rendelkezes a fogarasi piispokhoz mar az elott megtetetven2• 

Kolosvart, 6/5 1848. 

Comitelui suprem al comitatului Alba de Sus, 
contelui Kalnoky Denes 

Am luat la cunoştinţă cu satisfacţie conţinutul raportului pe care ilustri
tatea voastră mi l-aţi adresat oficial în ziua de 1 a lunii curente sub nr. 1031 . 

Prin el m-aţi informat că aţi reuşit să liniştiţi1 iobagii din împrejurimile Buiei, 
răzvrătiţi de preotul de ac(jlo, datorită unor măsuri corespunzătoare luate de 
ofiţerii ,din comitat folosiţi ca ajutoare în acele părţi. S-au dovedit eficiente 
în special explicaţiile personale date de conducătorii militari referitoare la 
dieta ce urmează să se întrunească în ziua de 29 ale lunii curente, care va 
decide şi asupra soartei lor. In acelaşi timp doresc să dau măriei voastre acea 
indicaţie, ca împreună cu armata ce staţionează în comitatul ce vă este încre
dinţat a-l conduce să faceţi totul pentru menţinerea ordinii. Comandanţii au 
primit de altfel dispoziţia oa la chemarea excelenţei voastre să Întrebuinţeze 
forţa acolo unde veţi considera necesar. In actualele împrejurări este imposibil 
să se trimită în acea parte noi forţe militare. In ceea ce-l priveşte pe preotul 
greco-catolic din Buia s-a dat dispoziţia necesară către episcopul de Făgăraş2. 

Cluj, 6/5 1848. 

Concept. Arh; St. Budapesta. Fond. G.Pr., nr. 1 072/1848. Foto 418-419. 

1 V. doc. 32. 
2 V. doc. 1. 

C]uj, 6 mai 1848 
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Nemes Alsofejer megyei foi,span umark. 

Melt6sagodnak foly6 h6 Sken 220 szam alatt1 az ugyan ezen h6 15ken 
Bala.sfalvan tartand6 olah nemzeti gyules tortenhetlS torvenyellenes kihagasai 
rneggatolhatasara a Kiralyi F&kormany, valamint en îs mind a rogton torveny
sziek meg,adasa, mind Balasfalva kdmyekebe huzand6 katonai erlSre nezve mar 
megtettiik a sziikseges rendelkezest2• 

Kolosvart, Majus 6kan 1848. 
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Către comitele suprem al nobilului comi-tat Alba de Jos 

Gubemiul regal şi eu personal am luat măsurile necesare pentru intro
ducerea judecăţii statariale şi pentru aducerea trupelor necesare în împrejuri
mile Blajului, ca urmare a sugestiilor înaintate de măria voastră în ziua de 
5 a lunii curente sub nr. 2201 ; ele se referă la prevenirea eventualelor încăl
cări ale legii cu ocazia Adunării Naţionale romine, care urmează să aibă loc 
în ziua de 15 ale acestei luni2 • 

Cluj, 6 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 062/1848. Foto 392. 

1 V. doc. 133. 
2 V. doc. 149. 
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Cluj, 6 mai 1848 

Nemes A!s6 Fejer Megyehez. 

Meltanyolvan e Kiralyi F5 Kormany e nemes megyeben felalitott âlland6 
bizottmanynak e folyo ev es hooap 4<liken 29 SZJam alatt ide tett tud6shasa
ban1 felhozott indokokat, az abban el6sorolt veszelyel fenyegeto koriilme
nyek tekintet.ebol a szemely es vagyon erlSszakos megclmad6i es a csend 
zavar6k ellen ezen megye teriiletere nezve harom h6napokra rogton biinteto 
bir6sag tartasara e nemes megyenek engedely adatott, e kovetkezend6k hoz
za tetelevel, miszerent 

lben a ket keriiletre nezve mind egyikben egy ki.iilon rogton biinteto 
birosag alaki'.ttassek, az illeto megyei helyettes fobirak elnokletei alatt, a tobbi 
kozbirak az alland6 biztossag altal valasztassanak. 

2szor a rogton biinteto jog gyakorlatara nezve 1816dik evi 684. szam 
alatt kiadott, es a nevezett rogton biinteto bir6sag elnokei es a kozbirai kozotti 
kiosztas vegett toibb peldanyokban ide fogott szabaly min,d a nemes megye 
alland6 bizotmannya, mind pedig az emli'.tett elnokok es kozbfrak alta!, a rog
ton biin teto bir6sag altal targyaland6 minden esetre nezve a leg-szigorubban 
meg-tartand6 lesz - jelesen az elnokoknek kotelessegokke teendo, mikent ezen 
szabalyt, annak 6dik resze 7dik szabalya ertelme szerint a bir6sag minden 
osszeiilese alkalmaval a kozbfrak eUStt fenn sz6val olvastassa foi. 

3szor a rogton biinteto bir6sag tartasara nyert engedely ezen szabaly 
2dik resze 4dik szakasza ertelme szerent e nemes megye minden helysegeiben 
pontoson kihirdevendlS, s a rogton torvennyeli eles csak akkor kezdettethetik 
meg, miutan az illeto szolga biraik alta! a nemes megye alland6 biztossagahoz 
teendo tud6sitasokb61 az azzali elhetesre nyert engedelynek mindenek tudtara 
leu ki-hirderese ki-vilagland, onkent ertetlSdven, mikent ezen ki-hirdetes elott, 
vagy alatta is, de nem tetten eretve, vagy folytonos iildoztetes kozben el foga
tott gonosztev6k a rogton biintetlS bir6sag ala nem tartoznak, hanem a rendes 
birosag el6tt indittand6 es gyorsan folytatand6 bun f enyito kozkereset ala 
vonand6k. 

4szer a rogton biinteto j~ali elesnek a mint mar erintve van, csak .i 

tetten ert es folytonos iildoiztetes kozben be-fogott szemely es vagyon er5-
szakos meg-tamad6i es csend zavar6k ellen Iehet helye. 
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Sszor a fennebbiek szerint meg engedett rogton biint.ot6 jog ha.rom ho
nap el-telte utan - ha csak innen anna;k meg-nyujtasar,a engedely nem ada
tott - el enyeszik, kovetkdleg e nemes megye a1land6 biztossaga a koz ba
rorsag allasar61 ide tud6sîtast tegyen azon id6 el-telte el5tt is. 

Nemes Kolos, Thorda, Kukullo, Hunyad, Zarand es Bihar megye
nek, Aranyos, Szeben, Szaszvaros, Szaszsebes es Medgyes szekek
nek, Karolyfehervaros, Abrudbanya tanacsanak. 

Nemes Alsi6 Feher me~yeben felalHtott alland6 biztossa,gnak e folyo 
ho 4diker51 ide tett tudositasaban elosorolt a,ggaszt6 koriilmenyeik tekintetebcSI 
a szemely es vagyon ercSszakos meg-tamad6i, valamint a csend zavar6k ellen, 
azon nemes megye teri.illerere nezve harom h6napokra rog.ton biinteto bir6sag 
tartasara az emlitett nemes megyenek e Kiralyi Kormany altal engedely 
adatott. 

Mi is e nemes megyenek, kegyelmeteknek ikebeleben leendti pontos 
ki-hirdetes vegett ezennel meg-iratik. 

Bihar megyenek. Mi is e nemes megye kozonsegenek ezennel a vegett 
fratik meg, miszerent azt kebeleben ki-hirdettetni sziveskedgyek. 

A bazai f â hadi kormanynak. 

Consideratis arou~s ~ve infomunium ac periculurn ex eo minan:cibus 
circum:st.aJrutiis perque deputationem permanetI1IOOIIl in giremio Comitatus Albae 
Inferioris coalitam ope relaitionis suae de daito 4ae currentis mensis praestitiae 
repraesientatis: quod in oppido Balaisfalva die 30ma Aprilis a{nni] c[w-rentis] 
plebis valachicae congregatio, spreto positivo Regii hujus Gubernii interdictu 
celebrata fuerit, motusque ibidem excitati jam severiorem induerint faciem, 
verendumquae sit ne vitae fortunarumque civium discrimen afferant. Uni
versiitati predioti Coouitatus quoad -ambi,tum territtorii sui juris statarii exercitium 
contra violentos person:arum et bonorum agressores ac perrurba.tores publicae 
securir.a.tis ad tres menJses a~c sub hodiemo C3illc.essum esise, Inclytae Supp
remae Armorum Praefecturae pro congrua notitia hisce significatos. 

Ea Csaszari Apostoli Felsegenek 

Consideratis arouis per deputationem permanentem, in gremio Comitatus 
Albae Inferioris, coalitam, tenore relationis suiae de dato 4ae currentis mensis 
ad me humiLlime infrascriptum, Gubematorem Regium praestitae repraesenta
tis, vitae fortunarumque dmscrimen ex eo: minantibus: quod in oppido Balas
falva die 30ma ApriJis 31lll1i currentis Congregatia plebiis val.i.ohicae per 
nonnulos incentores clancurlarie convocata spreto Regii Gubernii interdicto, 
celebrata fuerit, motusque ibidem excitati jam severiorem induerint faciem, 
verendumque sit ne civium vitam et fortunas in discrimen pertrahant fidele 
hocce Regium Gubernium Universiitati praedioti comitatus rub hodâerno contra 
violentos personarum et bonorum aggressores, publicae item securitatis pertur
batores, juris statarii exercitium quoad ambitum hujus comitaws ad tres 
menses sub iisdem plane praecautionibll5, et conditionibus, quae in humillima 
nostra, quod simite indultum comitatui Kolos concessum die 14a Aprilis anni 
currenti,s sub nro 5 101 praestita, recensitae fuerunt. C01noedere innui~ Maies
tati Vestrae Sacratissime pro statu altis-simae notitiae demisse repraesentamus. 

Claud(iopoli) die 6ta Maji 1848 
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Comitatului Alba de Jos 

Gubemiul regal suprem a luat în considerare motivele inYocate În ra
portul nr. 29 din 4 a .lunii curente1, trimis de comisia permanentă înfiinţată În 
acest comitat, precum şi împrejurările ce planează ameninţător, pe care le 
înşiraţi în el. De aceea, a arordat acestui comitat dreptul de a introduce tribu
nale statariale pe teritoriul său vreme de 3 luni împotriva acelora care comit 
acte de violenţa faţă de persoane şi avere sau tulbură liniştea publică. Adău
găm în plus următoarele: 

1. ,să se înfiinţeze în ambele cercuri ale comitatului, separat, cîte un 
tribunal statJarial sub preşedinţia juzilor nobiliari loqiitori; restul judecătorilor 
de rînd să fie aleşi de către comi,sia permanentă; 

2. în ceea ce priveşte exercitarea dreptului statarial, atît comisia perma
nentă, cît şi preşedinţii şi judecătorii amintiţi vor ţine cont în modul cel mai 
strict - în toate cazurile ce vor fi dezbătute de către tribunalul statarial -
de regulamentul emis· În anul 1816 sub nr. 684; el e anexat aici în mai multe 
exemplare pentru a fi distribuit preşedinţilor şi judecătorilor tribunalelor sta
tariale; conform ar,ticolului 7 din partea a 6~a, pr~dinţii vor fi obligaţi să 
citească acest regulament cu voce tare în faţa judecatorilor de rînd în fiecare 
şedinţă a tribunalului; 

3. potrivit articolului 4 din partea a 2-a a acestui regulament, aprobarea 
înfiinţării tribunalului statarial se va publica precis în fiecare localitate a comi
tatului; tribunalele statariale îşi vor putea Începe activitatea numai în acel 
moment cînd va fi evident că aprobarea introducerii lor a fost adusă la 
cunoştinţa tuturora; acest lucru va reieşi din rapoartele înaintate în prealabil 
comisiei permanente a comitatului; e de la sine înţeles că răufăcătorii, care nu 
au fost prinşi asupra faptei înaintea publicării sau chiar în ,timpul afişării 
ori în urma unei urmăriri continue, nu intră în competenţa tribunalului stata
rial; aceştia vor fi deferiţi tribunalului obişnuit, pentru a le intenta procese 
comune de pedepsire grabnică; 

4. se vor putea deferi procedurii statariale numai persoanele care s-au 
dedat la acte de violenţă împotriva persoanei şi averii, au .tulburat !liniştea 
publică, au fost prinse asupra faptului, respectiv în urma unei urmăriri 
continue; 

5. dacă nu se dă din partea noastră aprobare de reînnoire, dreptul de 
procedură statarială aprobat prin cele de mai sus încetează după expirarea 
celor 3 luni; În consecinţă, comisia permanentă a comitatului ne va trimite 
înştiinţări înaintea expirării acestei perioade de timp; 

Comitatelor: Cluj, Turda, Tîrnava, Hunedoara, Zărand, Bihor; 
scaunelor: Arieş, Sibiu, Orăştie, Sebeş şi Mediaş; Consiliilor din 
Alba Iulia şi Abrud. 

In urma raportului din ziua de 4 a lunii curente pe care ni l-a trimi,s 
comisia ~rmanentă înfiinţată în comitatul Alba de Jos cu privire la actualele 
împrejurari îngrijorătoare, Guberniul regal a dat aprobare cornitatului amintit 
pentru a institui pe teritoriul săµ tribunale stat:ariale pe termen ,de trei luni, 
împotriva acelora care ,se vor deda la acte de violenţă faţă de persoane şi 
avere sau vor tulbura ,liniştea publică. Toate acestea se aduc [a cunoştinţa 
comitatului d-voastră pentru publicare. 

Comitatului Bihor: Aceasta se comunică oficia:l comitatului, pentru 
a fi adusă la cunoştinţa tuturora. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G.P., nr. 5 946/1848. Foto 1 542-1 547. 

1 V. doc. 133. 
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150 
Cluj, 6 mai 1848 

A gdrog nem egyesiilt egyihazi f6tanâcsrnaik 
A Kiralyi Fokorrnanynak e honbeli olâh nemzet egy a kozeleclă orszag

gyules eleibe adhat6 kerlevele jogszeru pontjai megaHithataisara nezve tart
hato gyules irant idei 5 245 szam alatt kelt rendel~ koranit •sem C11telme:z.tet
hetik ugy, mintha ennek helyeiil mind ket gorog hitva:llaruak oszvejovetele 
vegctt Balasfalva jeleltetett volna ki, midon mind a ket szertartasu piispok 
urak a maga espereseivel es a nemzet nemelly ertelmesbjeiveli tanacskozhatas 
vegett kituzendo es nekem elcSre bejelentendcS hatarnap irant hely rnegnevezese 
nelkiil sz6Httattak fel1; de mimhogy mâr a tiszrelendo egyhâzi tanacs foly6 
majus h6 3kar61 242 szam alatt hozzam intezett ez erdembeni felterjesitese2 

szerim az oszvehivâs Balasfalvara mar megtortent, az ido rovid volta tekin
teteblSl a tisztelt egyhazi fotanacs jelen intezkedeset mos.t ugyan elnezem, 
azonban az idezett kormanyi rendeles masodik âgat, melly szerint a1 kerdesben 
forgo gyulesre esperesein kiviil csak az ertelmesebb es higg,adtabb gondolkozasC, 
keves egyenek hivathamak meg, szoroson szem eil6tt tartatni kivanom, es 
mind ebben, mind az aprilis 19ik napja.r6li el6terjesztesben3 a tiszteh egyhâzi 
fcitanacs azon isrnetelt biztositasa, miszerint a beike es jorend fentartasara, 
valamint a kozgyulesnek j6 irany adâsara fonokei alrtal ,szilard aikaratot s 
honfias torekvest fog bebizonyimi, nern csak szamot tartok, hanem a koz
hon erdekeben mind a ket h~tsorsu egiyhazi eloljarosagot a. leg!S'Zigorubb kolcso-
nos, ugy mint kiilon kiilon felelet terhe ala is vetem. 

Kolosvâr, Majus 6kan 1848.4 

Consistoriului bisericii ortodoxe 
Dispoziţia Guberniului regal suprem nr. 5 245 referitoare la punctele 

petiţiei ce ar fi de înaintat apropiatei diete nu trebuie interpretată în sensul 
că s-ar permite o adunare a celor două confesiuni de rit grecesc, ci numai o 
consfătuire al cărei loc .ir fi BlajuJ. Despre locul şi cfa.ta ei mi se va raporta. 
La ea vor participa episcopii celor două confesiuni, protopopii şi cîţiva repre
zentainţi mai instruiţi ai naţiunii•. După cum reiese din memoriul cu nr. 242 
din 3 mai anul curent, ce mi s--a ·adresat de caitre respectabilul Consistoriu2, 

aceştia au şi fost convocaţi la Blaj. Datorită acestui fapt ţin cont de timpul 
scum şi trec cu vederea dispoziţia respectivă a respectabilului Consistoriu. 
Totuşi doresc să se ia cu stricteţe în considerare cealaltă parte a ordinului 
gubemial amintit şi anume ca la adunarea despre care este vorba să fie invitaţi 
numai protopopii şi doar cîteva persoane mai instruite şi mai moderate. Tot
odată voi ţine seama de asigurările repetate date de stimatul Consistoriu, atît 
în prezentul raport, cit şi în cel din 19 aprilie3, că va da dovadă de voinţă 
fermă şi stăruinţă patriotică'. pentru a asigura: menţinerea păcii şi a bunei 
ordini şi pentru a dirija prin conducătorii ei consfătuirea generală într-o 
direqie corespunzătoare. 

In interesul patriei comune recomand în acelaşi timp cea mai severă 
rcsponsabiliitate colectivă a conducerilor celor două biserici, dar şi fiecăreiJ. 
separat4 . 

Cluj, 6 mai 1848 
Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G.Pr., nr. 1 056/1848. Foto 386-387. 

-------
1 Cf. doc. 43, voi. II. 
2 V. doc. 70. 
3 V. doc. 98, voi. II. 
4 Cf. doc. 144. 
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151 

Cluj, 6 mai 1848 

Brassai f6 bf ronak. 

Urasagodnak az olah orszagb61 kozelebbr51 at jott gyanu alatti kemek 
irant foly6 h6 16 napjar61 158. szam alatt hozzam tett tud6sitasat1, mdasul 
venem, es a fel ki.illdott levelek vissza rekesztese mellett urasagodat figyelmez
tetni kivântam; hogy a meg OtJtan maradott gyanu alatti szemelyeket tovabbra 
is eber figyelemmel kfserven, ha mukocleseiik leg kevesebb gyanura alkalma,t 
szolgaJltatna, azonnal hozzaan jelentest tegyen.2 

Kolosvârt, Maius 6a 1848. 

Către judele primar din Braşov 

Am .luat la cunoştinţă raportul domniei voastre pe care mi l-aţi trimis 
în data de 1 a lunii curente sub nr. 1581, În legătură cu cei veniţi recent din 
Ţara Rominească, bănuiţi a fi emisari; restituindu-vă scrisorile, vă atrag 
atenţia să urmăriţi cu vigilenţă persoanele suspecte rămase acolo şi, dacă acti
vi,ratea lor va prilejui cea mai mică bă:nuială, să-mi raportaţi imediat.2 

Cluj, 6 mai 1848 

Concrpt. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 0H/1848. Foto 379. 

1 V. doc. 37. 
2 Cf. doc. 89. 

Viena, 6 mai 1848 

Hochgeborner Graf! 

152 

Seine Majestat haben mit allerhochster En~chlieGung vom 5ten I. M. die 
Einberufung des Landtages auf den 29.10" Mai nach Klausenburg zu ge
nehmigen1, und for densclben elen Commandirenden Generalen in Siebenbiirgen, 
Herren F.M.L. Freiherm von Puohner, zu a.H. Ihren bevoHmachtigten k. Hof 
Commissăr zu ernennen geruhet. 

Das k. Rescript iiber die Einberufung des Landtages und die auf selben 
zu verhandelnden GegenS1tanden wird samrnt zwei Hof Dekreten iiber die 
einzuberufenden Regalisten, Euerer Excellenz im Anschlusse mit den Beisatze 
iibersendet: daG Seine Majestat das k. Rescript an die Stande mit den k. Pro
positionen in ungrischer Sprache zu erlassen geruhet haben, von welchem ich 
mir die Ehre gebe, Eurer Exzellenz die Abschrif t zu Ihrer eigenen Wissenschaft 
zu iibersenden. 

Indem ich iibrigens zur Beforderung dieser Erlasse denselben Kurier 
verwende, den Eure Exzellenz vor einiger Zeit hieher zu senden die Giite 
hatte, glaube ich, das an elen bevollmachtigten k. Landes Commissăr lautende 
k. Rescript zur Gewinnung der Zeit auch auf demselben Wege hinabbefordern 
zu sollen. - Ich ersuche demnach Euere ExzeLlenz, das anliegende Prasidial-
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schreiben, welchcm die k. Rescripte an den k C.Ommissăr und an die Stande 
beiliegen, mittelst Kuriers gleich weiter an den k. Landta,gs Commissăr nach 
Hermannstadt senden, und ·sich erforderlichen Falls mit demselben in's weitere 
Einvemehmen setzen Z'll wollen. Mit der ausgczeichneresten Hoohachtung 
verharrend Eurer Exzellenz gehorsamster Diener 

Wien, am 6. Mai 1848 

Lazar Freyherr von Apor 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G.Pr., nr. 1 327/1848. Foto 16 304-16 305. 

1 V. doc. 115. 

153 

Budapesta, 6 mai 1848 

A vallas s kozo~tat,hi ministeriumt61 

Az aradi gorog nern egyesiilt piispoknek. A galsai es Kurta-keri gorog 
cgyesiilt imahazakna:k a gorog nem egyesiilt vallasu lakosok alta.I lett elfog
lalasa hivatalosa.n a.datvan tudtomra, minden innen keletkezhero tovabbi vizs
galkodasok kikeriilhetese tekintetebol tovabbi hatarzait0m keletkczteig ezennel 
rendelem: hogy a mondott imahazakban az isteni szolgatlatok ugy az egyesiilt, 
mint nem egyesiilt szertana.suak reszer5l felvaltva tetessenek. 

Melly rendeletem esz•kozleset onnek azzal teszem kotelessegeiil: hogy lel
keszei alta! oda mukodni 1torekedjek, miszerint a kiilon vallasu rlakossagban 
az egymas iranti bimlom s kolcsonos polgari szeretet eleszretven, az egyenet
lenseg magva meg csfrajaban fojtassek el. A tellyesf l'C'ttekrol jelentese be-

I ' varatvan. 

Budapest, Majus 6-an 1848 

De la ministrul cultelor şi al învăţămîntului. 

Către episcopul orrtodox din Arad. 

B. Eotvos Jozsef 

Mi s-a adus la cunoştinţă în mod oficial ocuparea bisericilor ~reco-cato
lioe om Galşa şi Ohier de către populaţia onodoxă din aceste focalitaţi. Pentru 
a evita anchete ulterioare, care ar rezulta din această ,situaţie, pînă la o 
nouă dispoziţie ordon: bisericile respective să fie folosite alternativ de către 
ortodocşi şi greco-catolici. 

Vă trasez ca sarcină îndeplinirea acesitei dispoziţii cu completarea de a 
vă strădui .să sădiţi, yrin preoţii dv., în populaţia de diferite religii, încrede
rea şi dragostea cetaţenească reciprocă şi să înlăturaţi germenii inegalităţii. 

Aştept raportul dv. despre cele îndeplini,te. 

Budapesta, 6 mai 1848 B[ aron] Eotvos Jozsef 

Original. Arh. Episcopiei ortodoxe române din Arad, nr. 110/1848. 
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Sibiu, 6 mai 1848 

An Seiner des k.k. Herm wirklichen Geheimraths und Kammerers, 
Commandeurs des kais. osterr. Leopoldi Ordens, Obergespanns des Szabo! cser 
Comitats, Praeses der k. ungar. Gelehrten-Gesellschaft in Pesth und Landes
Gouverneurs in Siebenbiirgen 

Joseph Grafen Teleki von Szek Excellenz 
Hermann9tadt, 6. Mai 1848 

So eben wird mir von dem Militai:r-Grănz-Commaindo in Kron91ladt 
berichtet, da.G am 29. April d.J. dort, von Bukarest kommend, Romanu Con
stantin und Milosch Wladisavlievich mit Passen cler wailachischen Regierung 
versehen, angelangt, und im Gasthaus „zum griinen Baum" iabgesriegen seien. 
Dieselben soHen beabsichtigen, sich nach Blasendorf zu ,cler am 15. Mai a.c. 
bevorst.ehenden Zusammenkunfa der w.alachischen Nation zu begeben1 . 

Nach der Bemerkung des Granz-Gommando ,scheinen diesie beiden Indi
viduen walachische Emissaire zu seyn, welche die Absicht, ein aus der Mol
dau, Walachei, Bulgarien und Siebenbiirgen zu bilidendes neues Daz~sches Reich 
zu predigen, nur schlecht verhehlen. 

Beide diese Individuen seien UOiter Polizei-Aufsicht gestellt. 
Den 27. April d.J. sei in Kronstadt gleichfaUs clei- moldauische Bojar• 

Constantin Baltsch, ein Vel"WQQdter des Fiirsten der W:a!lachey, mit einem 
walachischen Regierung,s-Passe umer dem Namen Gligorie Wassilie von 
Foksan kommend, wohin er sioh von Jassy gefliichtet hane, iiber ,den Bodz1er 
Pa.13 angelangit, und im Gasthofe „zur Krone• abgestiegen. 

Derselbe beabsichtige, sich ungefa:hr einen MOillat in Kronstad:t auf
zuhalten, bis er von seiner Mutter die erforderlichen Gelder erhalten wird, 
um seine Reise nach Wien und Paris for~tzen zu konnen. 

Auch dieser Fremde befinde sicli untier polizeiilicher Aufsicht, verhalte 
sich iibcigens ruhig und betrage sich bescheiden. 

Von diesen mir zugekommenen Nachrichten saume ich nicht, Euer Ex
cellenz zur beliebigen Wi1ssenschaft und etwa nothig emchtenden Verfiigung 
besonders hinsichtlich des emeren Punkoos die dientsfreundliche MittheiJung 
rzu machen. 

Puchner, Feldmarschallieutenant 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G.Pr., nr. 1131/1848. Foto 472-474. 

1 Cf. doc. 7, 35, 36, 37, 89 şi 137. 

Kikinda, 6 mai 1848 

Alispan Or! 

155 

Ertesemre esett: hogy a karlovici ersek es metropolita a gorog nem egye
siilt vallas hiveinek reszere foly6 ev majus 13-an a kozsegek reszer51 kuldend5 
kepviselok!kel a remplom ,s iskolai iigy feletti tanacskoms vegett Ojvideken 
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tJartando gyiilekezetet hirdetett. Minthogy azonban ezen tanâcskozasnak sziik
sege anna.l fogva, hogy a §orog nem egyesiilt congressus hat.ir ideje ki vagyon 
mar tuzve, egeszen megszunt, de a mostani zavaros koriiLmenyek kozott ezen 
gyiilekezetet meg tartani nem is tanacsos; azert ezennel oda utashom, mikep 
azon esetre, ha megyejeben ezen ujvid&i gyiilekezet tartas kiihiroettetett volna, 
koroztesse azonnal, mikep ezen Ojvideken tartan-do gyiilekezet sziiksege a 
congressus hatar idejenek ikovetkezett kihirdetese kovetkezteben rnegszunven, 
arra a kozsegek alta! kepviselok ne kiildettesenek. Nagy Kikindan Majus 
6-an 1s4s_ 

Domnule vicecomite! 

Temesi Grof F5 ispan s teljhatalrnu kiralyi biztos, 
Csernovits Peter1 

Mi s-a adus la cunoştinţă că mitropolitul din Karlowitz a anunţat o 
adunare a celor de rdligie ortodoxă la Novi-Sad, pe data de 13 mai, pentru 
a se sfătui asupra problemelor bisericeŞti şi şcolare. Ar urma să participe şi 
delegaţi ai comunelor. Intrudt data congresului ortodocşilor a şi fost stabi
lită, acea!>ltă consfătuire nu mai este necesară. In tulburele circumstanţe actuale 
nici nu este oportună de fapt o asemenea adunare. fată de ce, în eventualita
tea că s-a anunţat ţinerea adunării de la Novi-Sad, vă ordon să daţi o circu
lară în care să ·se precizeze că întrunirea amintită nu mai e de actualitate, 
deoarece data congresului a şi fost adusă la cunoştinţă. In consecinţă, comu
nele să nu-şi mai trimită acolo delegaţi. 

Kikinda Mare, 6 mai 1848 
Conte Csernovits Peter, comite ·suprem 

al Timişului şi comisar regal plenipotenţiar1 

Original. Arh. St. Arad. Fond. Arh. comitat. Arad. Acta vicecomitis, nr. 
673/1848. 

1 Cf. doc. 127. 
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Sînpaul, 6 mai 1848 

Nagy melt6sagu grof Csaszari Kirâllyi Kamarâs vaJ.6sagos bels5 a.llo
manyi titkos tanacsos, fo ispa.ny es f&kornnanyz6 ur! Kegyelmes t!Jram! 

A tegnap 286. elnoki szămok alatt felkiildott jelentesem tartalmaval 
egybenfiigg.6leg egy ,szekely szazadnak Dicsoszentmartonba es Adamosra szal
lita•sa vegett: a medgyesi var parancsnoksaga meg-tanalasaval fci bfr6 Foldvari 
Ferencet Medgyesre rendeltem, hogy o mikent j-art el, meg nem tudom. 

Eppen most kapom a benyei jarasbeli szolga bir6nak ide zart jelen
teset1, rnelyben Balasfalva kornyeken mutatkoz6 forrongasokr61 ertesitt, 5tet 
mint eretit es j6zan gondolkozasu pontos tisztvi1selot ismerve, nagyon tartok 
att61, hogy az 6 jelenteseben a mostani mindenfel51 arad6 hirlelesek mellett is 
valami V'aJl.6 fogla.ltathatik, ezert nagy melt6sagodnak fel:kiildeni kotelessegem
nek esrnertem. Gondolom, hogy ncmes Als6 Fejer megyeb51 nagymeltosagod 
ezen jelenres kornyiilmenyei feMl b6vebben fog tud6sfrtatni; magam reszemr61 
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kotelessegemet e reszben, mennyire egy embert51 kitelik, el nem mulatom, 
mdynek jelentese mellett mely tisztelettel maradtam kegyelmes uram nagy
meltosagodnak alazatos szolgaja 

Kcrel5szentpa1, 1848. majus 6an 

Grof HaJler Ig,nac 
f5ispan 2 

Preamărite domnule conte, consilier secret intim al împăratului, comite 
suprem şi guvernator! Milostive domn! 

Conform raportului meu înaintat ieri sub numărul prezidenţial 286, l-1am 
trimis pe judele nobiliar Foldvari Ferenc la Mediaş pentru a obţine de la 
comandamentul cetăţii de acolo detaşarea unei companii ,de grăniceri la Tîrnă
veni şi Adămuş. Cum a rezolvat misiunea, încă nu ştiu. Chiar acum am pri
mit raportul alăturat al judelui nobi1liar din Biia1. In el relatează despre tulbu
rările din jurul Blajului. II cunosc ca pe un funcţionar matur şi cumpătat. 
De aceea îmi exprim temerea, că cele relatare de e:l s-ar putea să nu fie 
simple zvonuri, ci lucruri adevărate. Iată de ce am considerat ele datoria mea 
a înainta măriei voastre raportul său. Sînt convins că ilustrita:tea voastră va 
fi înştiinţată mai amănunţit de către nobilul comitat al Albei de Jos despre 
cele relatate În amintitul raport. In a.cest seillS eu consider ca o cbtnrie să fac 
tot ce-mi stă În putere. Raportîndu-vă cele de mai sus, rămîn sluga supusă a 
excelentei voastre 

Sînpaul, 6 mai 1848 conte Haller Ignac, 
comite suprem2 

Original. Arh. St. Budapesta. Forul. G.P., nr. 5 971/1848. Foto 1 572-1 574. 

1 V. doc. 135. 
2 Pentru măsurile luate de Guberniu la 7 mai v. doc. 174. 
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Tîmăvcni, 6 mai 1848 

Nagy Melt6săgu Grof! Kirallyi Korm4nyz6 Or! 

Az esemenyek s nagy meltosagod el5tit bolcsen tudV'a lev5 orsz.ăgos 
korulmenyek e megyebenni batorletet annyira vieszetlyeztetven, hogy az elet 
es vagyon batorsăg naponkent csiiggesztobb alakot valtanak magokra -
nem emlittyi.ik, mikent a imegye kebeleben Jezeng5 bujtogMâk altal fel lazit
tatvain a kiilomben is fel zakfatva levo kedellyek, nemely hellyeken az urbere
sek alta! a foldes uraknak tartoz6 szolgalat fel mondatott, nem emlittyuk, 
mely szerent az ily m6don vegs5 ki hăgasokra fel ingereh kedel:lyek a.I.tal fel 
haboritott csenclnek a jelen ketes korul allasok kozepette orszagos hatasa leend, 
s az illyen mooon tam.aS'ZtOtt szikra langra kapva orszag csendjet fogja habo
rittani fel, - ezen practorialis helyseggel szomszedos Szc5kefalva helysegeSen 
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gyulas tamadvân, s az eges oltâsa alka.Lmâval a tulajdonosnak tetemes penze 
oroztatvan el, nem mulatta el a megyei tisz,tseg az eges koriil âllasai s az el 
orzott penzoszveg el lopoi ki puhatol:âsâra bizotmânyt nevezni •ki, melynek 
tagjai elhivatâsokniaik deget reven, a falusi lakosok sziv tojasokat [ !J vettbk 
magokra, - mely altal vezereltetve, a lazas falusi lakosok folyo h6 lo napjân 
tartott dicsoszentmarooni or~gos vasarib6l hazamen.5 Ulrty'aba egyik biZJrost 
tiszti megbizatâsâbanni elja..rasâen megitamadtâk, - egybe rongaltâik, s eltet 
csakis a koriilm6nyek mentettek meg; ezen esetet :kovetlS ejszaka egy szcSke
falvi lakos hâza ki kottetven elebb kiviilrlSl a haz ajt6ja fel gyujtatott, s 
elete nagy veszeddembe forgot-t, de szamtalanok ezek melilett -a megye kebe
leben a lakosok lâzas fel lepesei, s a konnyen hi~ nepnek feketlen kihâga
sokra inditott bujtogatasai, mellyeknek iranyâban a megye rendeinek kozelebbi 
aprilis 17en tartott kozgyulese vegzese nyomân alakitott vâlasztmâinyunk mai 
napon a megye tisztsege rendes tagjaival vegyesen tartott iilesebol cels:zeru 
imezkedeseit meg is tette; azomha hogy ezen ia:nezkedesekinek a rend fenn tar
tâsara siikere lehessen annelkiil, hogy keresiilllk b5vebb indokolasaba ereszked
nenk, a naponkent veszelyesebb a:lakiban fd tun5 csend hâbontâ·s meg sziinte
tese erdetkeben alazatosan kerjiik nagy meltosâgodat: hogy ez.en megyenek 
a gonoszsâg tovâbbi harap6zasa meggatla:sara s a vetkesek el rettientesere si
etve melt6ztassek rogton torveny szeket engedni, mellyet a koz csend habo
rft6k, a fel lâzottak s ezeknek lazzaszt6i ellen egy arant alik•almaztaimi lehes
sen. Mely tisztelettel leven nagy meltosagodnak alazatos szolgai: 

Nemes Kiikiill5 megye bâtorleti biztossaganak 
DicscS Szent Mârtonban, 1848 majus 6n tartott 
iileseb51 

Preamărite domnule conte guvernator regal! 

Foldvâri Perene, f5 bir6 
D. Simon J6zsef, aljegyză 

Nu vă .spunem o noutate că evenimentele şi împrejurările pe care măria 
voastră le cunoaşteţi prea bine periclitează securitatea publică din acest co
mitat într-un asemenea grad.. încît siguranţa persoanei şi -a averii are pe zi 
ce trece un aspect tot mai trist; la fel, nu vă comunicăm o noutate nici că 
instigatorii care hoinăresc în acest comitat agi,tă spiritele, şi aşa tulburate, în
cît în unele locuri iobagii refuză prestarea ,slujbelor datorate 'Proprietarilor 
de moşii, ceea ce va influenţa întreaga ţ,ară în condiţii.le îndoielnice de astăzi; 
nici că scînteia aprinsă în acest mod ar putea tulbura liniştea Întregii ţări; la 
Săuca, sat Învecinat cu locaHtatea noastră pretorială, a iZ)bucnit un incendiu; în 
timpul !tingerii focului o ma.re parte a banilor proprietarului a fost sustrasă; 
oficialitate.a comitatului nu a întîrziat să constituie o comÎlsie pentru elucidarea 
cauzelor incendiului şi pentru descoperirea hoţilor; membrii comisiei şi-au în
deplinit misillllrlea; sătenii au adus cu ei pompa de 9tÎllls focul cu sfera de pre
siune [ tulumbă l; înfierbîn taţi de acest eveniment, în drumul lor spre casă de la 
tîrgul de ţară oe la Tîrnăveni, ţinut în ziua de 1 a lunii curente, localnicii l-au 
atacat direct şi l-au maltratat pe unul din comisari, membru al comisiei, da
torită procedurii adoptate de el cînd -s-a aflat în exerciţiul misiunii; şi-a salvat 
viaţa numai ,datorită circumsitanţelor; în noaptea ce a urmat acestei întîmplări, 
casa unui cetăţean din Săuca a fost de as,emenea incendiată, viaţa lui fiind la 
fel în mare pericol; În afara acestor evenimente sîm nenumărate acţiunile co
mise de localnicii înfierbîntaţi din comitat; populaţia influenţată de agitatori 
comite contravenţii necugetate; În acest sens comitetul alcătuit conform de-
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ciziei adunării ordinelor [privilegiate] ale comitatului din 17 aprilie s-a sfă
tuit împreună cu membrii permanenţi ai dregătoriei comitatense pentru luarea. 
măsurilor cuvenite; cu scopul de a anihila tulburările care iau un aspect din 
ce în ce mai înfricoşător pe zi ce trece, de a împiedica proliferarea continuă 
a răului şi de a-i Înspăirnînta pe făptaşi, fără a intra în amănunte şi a justi
fica cererea noastră, pentru oa ,toate aceste măsuri să aibă ,succesul scontat în 
menţinerea ordinii, solicităm cu umilinţă ilustrităţii voastre bunăvoinţa de a 
aproba constituirea unui tribunal statarial; el să poată fi folosit deopotrivă 
atît contra elementelor care tu:lbură liniştea publică, cît şi împotriva răsculaţi
lor şi a acelora ce-i instigă. 

Rămînem cu stimă adîncă servii umili ai excelenţei voastre 

Din adunarea comitetului pentru 
siguranţa publică dÎ!ll nobilul comitat 
Tîrnava, ţinută la Tîrnăveni în 6 mai 
1848. 

Foldvari Ferenc, prim-jude 
D. Simon J6zsef, vicenotar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 120/1848. Foto 455-456. 

Sfîntu Gheorghe, 6 mai 1848 

Sepsi Kiralybfr6nak 
Majus 6an 1848. 

158 

Foly6 evi 493 szammal jegyzett s Gyorke Ferencnek Torok Janosne 
mellett lakhatasa rnegengedeseb61 szarmazhato kitorest6li tarthaclst erdekl6 
tud6sfca.sara vissza frni kfvantunk a tekintetes kiralybfro umak. Mult holdnap 
29k n.a.pjar61 698 sz.am alatt kolt s T6tlh JanoS111enak .La:kt.elkebeni meghagyacisat 
targyazo rendeletiinkb61 atnezhette a tekintetes kiralybfro ur, miszerint neve
vezett ad6z6nak laktelkebeni meghagyatasa korant se a quid juris, hanem mos
tani koriilmenyeinik kozt quid consilii S7.1Cmpontjab6l tortent, ,s hatarozatunk 
alapjaul tekint5k az ingcriilt kedelyek lecsil.lapithatasat. Azornba a tekintetes 
kiralybfr6 urnak fent erintett jelenteseb61 eppen a vetetven ki, hogy Gyorke 
Ferencnek T6th Janosne mellett tortenendlS meghagyatasa nagy kitoresre ad
hat alkalmat, 698 szamu rendeletiink s Gereb Adamnenek ide be adott azon 
kerese kapcsaban, melynel fogva T6th Janosnet laktelkeben rneghagyatni nem 
ellenzi, de GyOI1ke Ferenoet, ki tudtian es megegyezesen kiviil telepedett meg. 
kitetetmi kerte, - meghagyni kfvantuk a tekintetes kiralybir6 urnak, misze
rint Tot Janosnet ilaktelkeben megtartani ne terheltessen, Gyo11ke Ferencet 
azomba kitetetven, es az al.tala fogadott telekre utasftvan. Atyafisagos indu
lattal maradtunk1. 

Judelui regesc din Şepşi 
6 mai 1848 

Dorim să răspundem respectabilului domn jude regesc la adresa nr. 493 
din anul curent; în ea aţi ridicat problema dacă n-ar provoca o răzvrătire 
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faptul că am permis lui Gyorke Perene să stea pe sesia nevestei lui T6th Jano·s; 
dispoziţia noastră prevede lăsarea soţiei lui Tot Janos pe sesie; din ea veţi pu
tea să vă daţi seama, respectabile domn jude regesc, că această lăsare pe sesie 
nu s-a decis quid juris, ci s-a hotărît quid consiilii a circW115tanţelor actuale; în 
luarea acestei hotărîri am fost conduşi de dorinţa de a linişti spiritele agitate; 
dar din raportul sus-amintit al respectabi,lului domn jude regesc reiese că 
lăsarea lui Gyorke Perene pe sesia soţiei lui Tot Janos ar provoca o mare rul
burare. 

Referitor la cererea soţiei lui Gereb Adam, aceaSlta arată că nu se opune 
lăsării soţiei lui Toth Janos pe sesie, dar în ceea ce-l priveşte pe Gyorke Perene 
cere îndepănarea lui, Întrucît s--a stabilit pe ea fără Ştirea sa; de aceea, în le
gătură cu dispoziţia noastră nr. 698, vă rugăm respectabile domn jude regesc 
să-i penniteţi nevestei lui Toth Janos să rămînă pe sesie; pc Gyorke Ferenc 
să-l îndepărtaţi Îll'să; să-l siliţi să revină la sesia luată anterior în arendă. 
Rămînem cu sentimente prieteneşti 1 • 

Concept. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. scaun. Trei Scaune. Acte admi
nistrative, nr. 721/1848. Foto 8 140-8 141. 

1 Cf. doc. 7J şi 1 :)6, 
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Borşa, 6 mai 1848 

Nagymeltosagu Grof Fo Kormanyzo Or! Kegyelmes Uram! 

A rnelt69a.gos grof ide kitkiilddt't f&korrnanyi bizitos ur1 rendelesebol, ba
tor vagyok nagymeltosagodat az irânt tudositani, hogy itten minden elatal
kodon nyakassaguk mellett is, remeilhetoleg ma, v,agy legfeljeb holnap delig 
a torvenyes rend helyre allitva, s a nagyob befolyasu s tehet&seb lakosok felelos 
kezessege alta! biztositva l.eend; nagyon szi.ikseges lenne azonban Gyulaban, 
mely Borsarol felorânyi tâvoLsâgra, es Csomaf.âjan, mely hasonl6 tavolsagra 
fekszik, kik az urberi szolgalat felmondâsan kivi.il a vamron megtruniadasra 
is lepest tettek, egyutttal a rendet mint itt helyre âllitani. 

Melyre nezt tennap kiildotit alazatos tudoshasom2 ertelmeben ujjabban 
is ailazatos ciszrelettel kerem nagymieltosagodat, hogy a kofosvari vârparancs
noksag âltal ezen helysegek meg-zabolazasara is, a Borsan Ievo katonasagot 
ezuttaJ felhatalmaztatni, s ez iran.t az itten lev5 katonai parancsnOikhoz ren
delest tetetni mefr6zta~ek; mert eddi,gi rendelese csak is Borsâra terjedven ki, 
ujjabb rendeies nelkiil mas helysegekbe 1ki nem smlland, az emlhett hely9egek 
pedig oly csekelyek (Gyula 40, Csomafâja 7-8 urberi ,telekbeil al), hogy az it
ten Lev~ katona.sâggal mind kett5 egyszerre rendre utasîthat6, s ez una.I ezt 
îs vegre hajtva, azert nem fog. a katonasâg Kolozsvarr61 ujra kifaradni. 

Mely alazaitos jelentesem udn orokos tisztelettel vagyok nagyrnefr6sa
godnak alaz.a1tos szoJgaja 

Borsan mâjus h6 6ik napjan 1848n. 

G. Wass Samu, Doboka megyei 
i~giat6 f~ hîr61 
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Preamărite domnule conte guvernator! 
Milostive domn! 

DÎ!ll ordinul comisarului gubernia} trimis aici de către înălţime-a voastră1 
îndrăznesc a vă înştiinţa că, în ciuda încăpăţînărilor, sperăm ca astăzi sau cel tîr
ziu mîine la prînz, ordinea legală să fie restabilită şi asigurată prin chezăşia lo
cuitorifor mai înnriţi şi cu o mare inEluenţă. Ar fi însă tot a1tÎt ,de necesar 
să se restabilească ordinea în Giula, care se află la o distanţă de o jumătate de 
oră de Borşa; de asemenea în Ciumăfai-a care este tot la o jumăute de ceas de 
Borşa. ln ambele localităţi ţăranii nu numai că au refuzat prestarea slujbelor io
băgeşti, dar au început să atace proprietatea alodială. In acest sens mă adresez 
din nou ilustrităţii voastre2• La fel ca şi În raportul meu de ieri, vă rog să 
binevoiţi a ordona comandamentului cetăţii din Cluj să autorizeze armata din 
Borşa să pacifice şi localităţile respective. Cu privire la aceasta să trimită un 
ordÎ!ll comandantului militar din Borşa. Dispoziţia dumneavoastră anterioară se 
referea numai 1a Borşa. De aceea arman nu vrea să se deplaseze de acolo pînă 
cînd nu primeşte noi ordine. Localităţile amintite sînt aşa de mici (Giula e 
constituită din 40 de sesii iobăgeşti, iar Ciumăf aia doar din 7-8 sesii iobă
geşti), încît armata din Borşa poate re91:abili ordinea În amîndouă. Ea ar putea 
duce lucrul la bun sfîrş~t fără a mai trebui ca armata din Cluj să se depla
seze. 

După ce v-am raportat cele de mai sus rămîn cu stimă veşnică servul 
umil al înălţimii voastre. 

Borşa, 6 mai 1848 

G[ rof] Wass Samu, prim-jude diriguitor al comitatului Dăbîca:, 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 061/1848. Foto 389. 

1 Beldi Ferenc. 
2 V. doc. 128. 
3 Ci. doc. 45, 56, 92 şi 118. 
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Suatu de Jos, 6 mai 1848 

Melt6sagos Baro Or! 

En ugy tudom, hogy tudom hogy a hejsegenkinti kett ket oia koveteket 
Balazsfalvara val6 meneteltol el tiltotta.k, megis F~elso]Szovaton ki vannak 
val.asztva, hogy kiildjenek[?] Platsinta.r Juvon, Lukats Simion es Bats Simi<:>n, 
a harom kozul ketto, hogy el menyen, ezeket kivalasztottak csutortok[ on]. En 
az estve tudam meg, melyeknek jelentese mellett alazatos tisztelettel vagyok 
alazatos szolgaja a melt6sagos baro urnak. 

A[ 1s6 ]Szova:th 6k Majii 1848 
Kornis Laszl61 

Mărite domnule baron! 
Eu aşa ştiu că s-a interzis plecarea la Blaj a cite doi delegaţi din fiecare 

localita:te; totuşi din Suatu de Sus au fost alese joi 3 persoane şi anume Ioan 
Plăcintaru, Simion Lucaciu, Simion Baciu; dintre ei vor pleca 2; eu am aflat 
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de ei abia ieri; raportîndu-vă cele de mai sus rămîn cu stimă adîncă sluga su
pusă a domnului baron. 

Suatu de Jos, 6 mai 1848 
Komis Lâszlo1 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 123/1848. Foto 1 664-1 665. 

1 Cf. doc. 161. 

161 

Suatu de Sus, 6 mai 1848 

Meltosagos Baro Al Ispany Or! 

Parancsolattya kovetikezeseben1 a mehosagos al ispany urnak fel szolH
totJ;am a ki i'.rt Platsintar Juon, Lukats Szimion es Bats Szirnion f[elso]szovathi 
lakosokat az irant, hogy mint valasztott koveteknek van e rneghiv6 -levelek 
BaJâsfalvar61? s ugy nyila:tikozanak: hogy tegnap, az az penteken reggel, az 
unitus pap I. Pap Gyorgy egyihazfi ailtal minden ihalgaroinak rudtara adta, 
hogy templornba mennyen, az hova en is elmentem. Templornbol ki jove mon
da a pap, hogy Balasfalvar6l egy keriilă levei erkezett, mellyben fel szolli'.ttatik 
a f. szovathi unitus ecdesia, hogy ket eI'telmes gazda embert kihldjen Balas
falvara vasarnaphoz egy hetre, melly Cursura mar Aranykutra kiildott; az 
embetek igaz hogy P.liai11Sintar Juont es Lukats Szimiom aikarak ikinevemi, de 
az edgyik betegie~edessel, a mas, erd5 ara fe1l -szedesevel menwen magat, veg
re ketten, u.m. Bats Szimion es Fretyan Nyikita valalkozanak: hogy fizetesert 
el mennek, s kerenek ketten 12 Rfrt, de csak 10et i'.gerenek az emberek, s 
ennyibe el oszl.anak; az l'.rt pap is meg szolli'.ttatvan, az i'.rtak szerent nyilat
kozott; melly a:lazatos fel jelentesem utan alazatos tisztelettel maradtam .a 
melrosagos baro al ispany umak alazatos szegeny szolgaja 

F. Szovathon, Majus 6an 1848 

Krisan Todor, f[ elso] szovathi falusbiro 

Mărite domnule baron vicecomite! 

Conform dispoziţiei măriei voastre domnule vicecomite, i-am întrebat pe 
Ioan Plăcintaru, Simion Lucaciu şi Simion Baciu, locuitori din Suatu de Sus1, dacă 
au primit ca delegaţi aleşi scrisoarea de invitaţie de la Blaj; ei au declarat că 
ieri, adică vineri dimineaţa, preotul greco-catolic a dat de ştire tuturora prin 
intermediul paraclisierului Gheorg,he I. Pop să se prezinte la biserică; acolo 
ne-am dus şi noi; la ieşirea din biserică, preotul ne-a spus că a sosit de la 
Blaj o scrisoare circulară, în care se cere ca parohia greco-catolică din Suatu 
de Sus să trimită Ja Blaj doi gospodari Înţelepţi, de duminică Într-o săptă
mînă; această circulară a fost trimisă şi la Aruncata; e drept că oamenii 
au vrut să-i aleagă pe Ioan Plăcintaru şi .pe Simion Lucaciu; dar ei nu vor să 
meargă; unul s-a scuzat cu starea sănătăţii, iar celălalt că trebuie să aidune b1nii 
de pădure; pînă la urmă s-au angajat să meargă Simion Baciu şi Nichita Frătian, 
cu condiţia să fie plătiţi; au cerut Împreună 12 fi; oamenii le-au promis 10 fi; 
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după aceasta s-au împrăştiat; preotul numit, fiind şi el somat, ,s-a declarat de 
acord cu cele scrise. Raportîndu-vă cele de mai sus, rămîn cu stimă s.luga su
pusă a preamăritului domn baron vicecomite. 

Suatu de Sus, 6 mai 1848 

Todor Crişan, jude primar sătesc din Suatu de Sus 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 123/1848. Foto 1 669-1 670. 

1 Cf. cioc. 160. 

162 

Braşov, 6 mai 1848 

Seine Excellenz cler Herr Stadtrath Praeses erwider·t ad nr. 153, daB 
dem Hermannstadter Bi.irgermeister auf getragen worden sei, den !aut Districts 
Bericht dahin gereisten, aus der Moldau und Walachei hieher gekommeneri 
Emissair unter Polizey Aufsicht hahen zu lassen, und wenn er strafbare Hand
lungen begehen 5olhe, 1denseliben im Stililen festzunehmen und das iiber ,seine 
Vemehmung aufzunehmende Protocoll einzusenden. 

Zugleich waren aber auf hohere Vorschrift die betreffenden, den noch 
hier vel'bliebenen Emissa.icen durch die Polizei zu veranlassenden Erhebungen 
oh:nverweilt dem Gubemator Excellenz einzusenden und darauf bedacht zu 
sein, daG, wenn diese Personen wiirklich verdachtig befunden wel'den sollten, 
dieselben insgeheim fesitzunehrnen und unter anstandiger Bewachungi zu halten, 
wenn dieselben jedoch von hier abgereiset seien, solches einzuberichten, wel
chen \X'eg sie genommen. 

Abschlufi: 
Der letzte Teil dieser hohen Verordnung wird dem Polizey Direktor zur 

Demnach:achtung iiberlassen. 
Dem Henm Gubernator Excellenz aber wird in Verfolgung des Berich

tes von 6ten d.M. einberichtet, daG Gregar Vasi,liu richtig: Balcs von hier noch 
nicht ·a1bgerei·set sei. Wohl aiber idessen Begleiter Gheorghe Steloutza (Sion), 
welcher sich nach Bla.sendorf begeben, und daG, da er die Fuhr nicht weit 
abgestelh, es ungewiG sei, ob und wann er von hier sich wegbeg,eben werde, 
weswegen der Polizey Direkror neuerdings beauftragt worden, denselben unter 
strenger Polizey Aufsicht zu halten und wenn derselbe sich als Emissiair beta
tigen soJ.lre, na-eh der H. Wei5ung wider ihn vorgehen. 

Auch sei noch in Erfahrung, daB auch ein Moldauer Bojar Kantakuzeno 
hieher gekommen, welcher miit morgigiem PositWagen nach Blasiendorf faihren 
werde. 
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Miercurea Sibiului, 6 mai 1848 

HGch Wohlgebomer Herr, Hochzuverehrendesten Herr Gubernialrath 
und Graf cler Sachsen! 

Im Zusammenhange mit clen Universitaets Erlăssen unter den Zahlen 
44.~ und 446 1. J. haben Ew. Hoch Wohlgeboren unterm 5-ten v. M. Com. 
Z.ahl 434 clas gehorsarnst gefertigte Stuhls Amt anzuweisen geruhet, die Er
richtung der Bi.irgerwehr mit allem Eifer und jenem Ernste, welchen die be
denklichen tJm~tănde erheischen, ungesăurnt zu bewirken und bis zur volligen 
Organisirung clerselben von 15 zu 15 Tagen Bericht zu erstatten. 

Diesem zu Folge geben wir uns die Ehre, Euer Hoch Wohlgeboren ein
zuberichten, daB ~eich naoh Empfang der Eingangs belobten beiclen Universi
raetserlăsse vom Stuhls Amte clie Konskription cler Wehrpflichtigen im Markte 
Reufimarkt eingeleitet worden, Anfangs ohne allen Widerspruch vor sich ge
gangen ist, gegen Beeincligung derselben aber sich einzelne mit cler Weigerung 
gegen clie Zumuthung, die Waffen zu ergreifen, erhoben haben, dal> hiedurch 
eine Militarisirun,g cler săchsischen Nation, gleioh jener der Militairgrănze be
absichtigt wercle, d.aB die Bewaffnung nicht von Aller Hochst Seiner Majes
taet, sonclem nur von den VII Richtern zum Schutze der Beamten -selbst einge
fiihrt werden wolle und mehreres clergleichen. Anhanger cler Union Siebenbiir
gens mit Ungam aus clern nahe angrănzenclen Comitate, mehrere in ReuBmarkt 
wohnencle l!Jngarn und selbst ein k.k. Beamte, der den Winter uber hier woh
nende Duscher Filial Drei/3iger, Ludwig Molnar, haben dieses MiBtrauen mit 
Anwendung erlaubter uncl unerlaubter Mittell ,clahin zu beniitzen gewufit, die 
beabsichtigte Biirgerwehr als eine eigenniitzige, zum alleinigen Vortheile cler 
Bea.mte-n berechnete MaBregel erscheinen zu lassen und den ungleich groGten 
Theil -cler Marktleut:e zum AbfaJ.le zu bewegen. Vor aliem soll cler genanntcz 
Filial Drei6iger, wie mehrfache iibereinstimmencle miindliche Anzeigen bestăt
tigen, clurch Ău13erungen: daB die Saohsen und die Bewohner des Sachsenlan
des1 eine unverhăltniBmăBige Steuer zahlen, daB ihre Beamten auf den ver
flossenen drei Landtagen nicht nur nichts fiir Heruntersetzung cler Steuer aus
gerichtet, dieselbe vielmehr, um dadurch ihre Besoldung zu erhohen, vorsătzlich 
in ihrer Hohe erhalten; daS den Sachsen von Seiten cler Ungarn Zuschriften 
zugegangen, worin groBe Erleichterungen fiir dieselben enthalten ~ien, diesc 
Zuschriften aber von den Stuhlsbeamten gefli,ssendich vorenthalten und dem 
Volke nicht mitgetheilt wiirden; ,daG nun jeder ein freier Mann sei, uncl nach 
seiner Oberzeugung leben, ,claher Niemand gezwungen werden konnen, gegen 
seinen Willen in die Burgerwehr einzutreten, und mehreres dergleichen zu Be
griindung des WiderwiJlens gegen die Biirgerwehr und des bedauerlichen MiG
trauens gegen das Stuhls Amt und die Naitions Universitaet beigetragen haben. 
Wenn nun auch das Stuhls Amt ,geme der Voraussetzung Raum gibt, daG cliese 
ĂuBerungen nicht in jenem Grade einer desorganisirenden Absicht gemachn 
worden sind, in wekhem ,sie leider bei der jetzigen allgemeinen Auf regung cler 
Gemiither fiir den Augenblick gewirkt haben; so stellt sich doch ials unleug
bare Thatsache heraus, daG cler genannte Filial Dreilliger in ,seinen Unterre
dungen mit dem gemeinen Volke die, an einen offentlichen Beamten mi,t Recht 
zu fordernde Umsicht und Behutsamkeit vor mogilich groben Mifiverstandnis
sen und deren unberechenbare Folgen ~anz auBer Acht gelassen, und wenn 
diesem zu Folge clas Stuhls funt in einer Hinsioht sioh fiir berec:h.tigt ha:lten 
mu6te, der bedenklichen Wirksarnkeit des mehrgenannten Filial Dreifiigers mit-
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tels Vorstellung bei seinen unmittelbaren Vorgesetzten Schranken zu setzen; so 
hat es doch in der andern Hinsicht mit Vertrauen auf den gesunden Sinn des 
Vollces und în der Hoffnung, daG die Irregeleiteten durch Selbstiiberzeugung 
sich bekehren werden, es fi.ir die gute Sache nur fiir schădlich gehalten, von 
diesem Rechte Gebrauch zu machen, indem der oftgenannte Dreifiiger in die
sem FaUe leicht alls Mărtirer fiir die Saohe des irre geleiteten un.gleich grofk
ren Thei,les der hiesigen Bevălkerung hătte erscheinen konnen und der irrenden 
Ansicht clas Siegel der Wahrheit aufgedriic1t worden wăre. 

Die Richtigkei.t dieser Ansicht făngt die Folge auch wirklich an, zu be
stăttigen, indem bei elen, aus Ri.icksicht der hiesigen Verhăltni~e blofi Sonna
bend und Sonntags Nachmittag stattfindenden militarischen Obungen der we
nigen, zur Bi.irgerwehr eingeschriebenen Manrnschaft stets neue Mitglieder ein
treten. Leider mufi aber bemerkt werden, daG mit weni,gen Ausnahmen ·die Ab
neigung gegen das Wehrimtitut besonders unter elen wohlhabenden Bewohnem 
des. Marktes statt findet, in deren Interesse doch vorziiglich die Mitwirkung 
fiir dasselbe liegen sollte. 

Inzwi.schen hat von den hiesigen Sachsischen Stuhlsgemeinden die Ge
meinde Grofipold, von einem entgegengesetz·ten loben1swer1:1hen Geiste beseelt, 
die Bewaffnung der dasigen Biirgerschaft angetragen und das Stuhls Amt um 
die ungesăumte Einleitung alles zum militărischen Unterrichte Erforderlichen 
angegangen, wozu denn auch der betreff ende Inspector alsogleich beauf tragt 
worden ist. Ober elen Fortgang des Geschaf.tes werden wir, sobald er seinen 
dieBfălligen Bericht eingereicht haben wird, Euer Hoch Wohlgeboren in ge
horige KenntniG zu ·setzen nicht errnangeln. 

Wir schliefien gegenwartigen Bericht mit cler Bemerkung, daG wir hof
f en, das Beispiel Grofipolds werde nicht ohne Riiokwirkung auf die Bevol
kerung von Reu&narkt bleiben, und daG wir aus diesen und den obenange
fiihrten Griinden es fiir rathsam gehalten haben, die in cler Instruktion fiir die 
Biirgerwehr unter Univ. Zahl 446 l.J. giegen die Ausbleibenden vorgeschriebe
nen Straf en bis noch nicht zu exequiren. Die wir in tief ster Hochachnmg ver
harren Euer Hoch Wohlgeboren gehol'samste Diener 

,das Stuhls Amt desk. freien Reu&nărikter Sruhls 
ReuGmarkt, am 6ten Mai 1848 

Michael Filt, Kooigsrichter 
Wilhelm Lowe, offent!lioher Secretair. 

Original. Arh. St. Sibiu. Fond. Arh. Comiţiale, nr. 635/1848. Foto 5 775, 
5 777, 5 781. 

1 „Pămînt crăiesc•, ,,Fundus regius" sau „teritoriu săsesc-, regiune din sudul Transil
vaniei În care au fost aşezaţi colonişti germani, care în baza unor privilegii au beneficiat 
pînă în 1848 de autonomie teritorial-administrativă. 

164 

Dobrin, 6 mai 1848 

Melt6sagos Baro Kirâlyi Biztos es f5 lspany Or, Nagysagos Uram! 

Sietvc ki hirdetendo rendelest vevek vala meg innep eil6tt ket napal az 
irant, hogy a fel lazzadva •lacat6 urberes nep osztalyb6l jarasombeli rninden 
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helysegekbe, a polgarosftott nep kozi.il 10 vagy 12 be folyasosabb lakosokat 
a j6 rend, betke es csende&seg fel vigyazatara hitel el kotelezve tennek, - c 
rendelet telyesfresere azonnal el is indultam, de mid5n hivatali kotelessegem 
telyesftesebe Solymoson, s az utan nemi.ifog Udvarhelyen aikadalyoztattam a 
nep engedetlensege altal, ezen kotelessegem telyesfteset, hivata:los feljelentesem 
mellett innep telteig felbe szakitottam, akkor ismet annak vegre hajtasara el 
indultwn, s mid5n azt Meny&be szinte ki'.vant sikerrel t!elyesîtenem - hiteles 
adatokkal gyâmoli'.tott tudomasom leve, hogy Dabjon helysege most felemelt 
lakossai keszi.ilten varjak e-zen celrai kozottok val6 megjelenesemet, azert, hogy 
azonnal mint hitetot, a kiralyi parancsolatokat nem igazian hirdet5t, meg olje
nek; ily allasaba a dolognaik - ujabbi jelent.6sem melett kotelessegemet ujbol 
f elbe kellett hagynom, annal is inkabb, mert Kutsorol is a bi'.r6 hasonl6 jelen
test tett hozzâm: ezek meg tortenve egesz tennapig el halasztva marada ezen 
tiszrem; ,de egy folol rudomasomra jutvan a2, hogy nagysaigodat a Gond
viseles - mint felseges kiralyunk szemelyesset - s megyenk f5 ispanyanak ne
ki.ink •ada, mais feloll e1s5 al ispanyunk altal ki mondatott, hogy tisztvisel5nek 
felni nem szabad, bar mi kovetkezzen is abb61, ujb61 harmaoikszor is hozza 
fogtam tobszor erimett kotelessegem tdyesi'.resehez, s midon azon, Sib6n lki'.vant 
sikerel munkamat be vegzem - foilytat6lag ma regel Debrenbe akaram ve
giezrni, - s mikor itt a falu lakossainak nagyobb resze oszve hi'.vasomra kira
lyi penz.tarnok Visky Peter ur hazanal elihtem rneg is jelentek, tobb ki hir
detni kelleto rendeletek koz.lese kozott ezen rend fenntartasara figyelmeztet6 
s korelezo rendelest is elojokbe tar.im, s mid<Sn mar fel i.igyeloket kelle nev sze
rent ki neveznem, kozottok ahalanos beketelenseg emelkedett, s midon senki 
arra nem vallalkozott, hogy be jojjon a hazba a veget, hogy vagy 10 elobb 
kel1oket kivalaszthassak, akkor a bî'.r.tJkat rendeltem bejonni, de ezek is vona
kodvan, aikkor ki mentem fel i'.rni a jobbakat, ugyan akkor, legeloszor Rusz 
Toma, Pu~-s Vasmliika, Puskas Juon, Pah Pask s meg ,oobbek is az egybe 
gyult nepet fel szolli'.tottak, hogy menjenek el. Noha seged kezeket nyujtott 
fel vilagositasara annak, hogy nem fog senki meg eskettetni, penztarnok Visky 
Peter ur is, sikere nem lehete rendelkezesemneik, mert a bir6 Nyamtz Vaszilika 
es eski.itt Kopasz Gyorgyin ki'.vi.il meg az eski.itt bi'.rak i~ az udvarrol ki men
tek, nem csak, de a kapuba csoportoson meg alva, a benn maradt ket egye
neket is nagy fenyeget5zeseik kozott ki kiabaltak, ainnryiira, hogy ezeket magam 
el ki.ildottem, ne hogy reajok nezve valami veszedelmes kovetkezesu ingeri.iltseg 
eszkoze legyek. Ezen esemenyt bator vagyok nagysagodnak fel jelenteni, egy
feloll szi.ikseges intezkedes veget, mas feloll azert is, hogy ha ily fellazzadt n<!p 
kozott kotelessegemet telyesen nem telyesi'.thetem. melt6ztasson a kori.ilmenye
ket, nem hanyagsagomat okul venni. 

Alazatos jelentesem utan aMzatos ,tisztelettel vagyok meltosagos baro 
kiralyi bizto·S es f5 ispany umak alazatos szolgaja 

Debren, Majus 6an 1848. 

Mezey Sandor alszolgabfrol 

Preamărite domnule baron, co~isar regal şi comite suprem! 
Domnul meu! 

Aţi dat încă înainte de sărbători o dispoziţie, care trebuie aplicată ime
di•at şi anume să numesc În fiecare localitate 10 sau 12 dintre cei mai înstăriţi 
ţărani agitaţi de instigatori şi să-i pun să jure că vor avea grijă de menţinerea 
bunei ordiini, a păcii ~i liniştii. 
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Am pornit imediat la îndeplinirea acestei dispoziţii, dar la Şoimuş şi 
Someş-Odorhei am fost împiedicat de împotrivirea populaţiei; de aceea am 
amînat-o pînă după sărbători, cînd m-am apucat din nou să-mi îndeplinesc 
misiunea; la Mineu aş fi putut obţine rezultatul dorit; am aflat însă din surse 
sigure că locuitorii din Domnin, unde trebuie să apar în acelaşi scop, vor să 
mă ucidă ca pe un amăgitor şi un falsificator al ordinelor regelui. 

După cum v-am mai raportat, Într-o astfel de situaţie a trebuit să re
nunţ fa îndeplinirea misiunii, cu atît mai mult, cu cît judele primar din Guceu 
mi-a trimis un raport cu un conţinut asemănător; în urma aces-tor întîmplări 
am amînat continuarea misiunii mele pînă ieri; ieri am aflat pe de o parte, că 
ne putem bucura de prezenţa d-voastră ca reprezentant al regelui în funqia de 
comite suprem al comitatului nostru; pe de altă parte, primul vicecomite mi-a 
declarat că un funcţionar nu trebuie să se teamă de nimic; de aceea m-am 
apucat pentru a treia oară să-mi îndepltnesc sarcina sus-amintită; la Jibou 
mi-am dus-o la bun sfîrşit cu succes; apoi m-am deplasiat cu acelaşi scop şi la 
Dobrin; aici majoritatea locuitorillor s-au pre:zenta.t în faţa mea la casa casie
rului regal Visky Peter; cînd am ajuns însă cu anun~area dispoziţiilor acolo 
unde se prevede în mod sever menţinerea liniştii şi mai ales cînd a trebuit 
să-i numesc pe supraveghetorii ordinii, cei adunaţi au îniceput să se agite şi ni
meni n-a vrut să intre în casă pentru a putea alege 10 persoane; atunci am 
cerut să intre juraţii săteşti; dar şi ei au refuzat; a trebuit astfel să ies eu şi 
să-i înscriu pe cei mai buni; după aceea Toma Rus, Vasilica Puşcaş, Ioan Puşcaş, 
Pah Pascu şi alţii au îndemnat populaţia să plece; mi-a venit în ajutor şi dom
nul tezaurar Vi~y Peter, lămurind poporul adunat că nimeni nu va trebui să 
depună jurămînt; cu toate acestea n-am obţinut nici un rezultat, deoarece în 
afară de judele primar Vasilica Neamţu şi a juratului Kopasz Gyorgy, roţi 
ceilalţi juraţi au ieşit în curte; mai mult, ei s-au adun,at în faţa porţii, au 
strigat şi i-au chemat afară ameninţîndu-i şi pe ceila:l.ţi doi rămaşi înăuntru; 
pînă la urmă chiar eu i-am trimis afară, pentru ca nu cumva să păţească ceva 
din cauza mea; în aşteptarea unei noi dispoziţii îndrăznesc să vă raportez toa
te acestea pentru a vă dovedi că nu din neglijenţă nu mi-am putut îndeplini 
În întregime datoria ce mi~a revenit, ci din cauza împrejurărilor. 

Aducîndu-vă la cunoştinţă cele de mai sus, rămîn cu stimă adîncă sluga 
supusă a preamăritului domn baron, comisar regal şi comite suprem. 

Dobrin, 6 mai 1848. 

Mezey Sandor, vicejude nobiliar1 

Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wessele
nyi. Actele comisarului guvernamental Wesselenyi Mikl6s. 

1 V. doc. 167, 168 şi 181. 

165 

Zalău, 6 mai 1848 

96. 
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Melt6sagos Bâr6 Kirâlyi Biztos es F6 Ispa.n Or! 

Mai napon delutan lett haz:a erkezesemmel vettem hivam.l.os tud6shasat 
szam al6l a tasnadi rend6ri vâlas-ztrnânynak, melynek fontossagat melt6 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



figyelembe veven, sietek masolatban onnel mint felseges urunk kiralyi biztos
saval es megyenk kinevezett fo ispanyaval alazatoson kozleni a vegett, hogy 
melt6ztasson magos hdlyhezetenel es hathatos be folyâsanal fogva az Errnelle
ken a kozcsend es torvenyes rend, beke, a szemely es vagyon serthetetlensege
nek, ugy a koz batorsagnak fen tarthataisara nezve, mulhat.atlanul sziikseges 
k;itonai eronek felette sieto kieszkozlese irant a meloosa~os kiralyi biztos ur 
fel i'.rni, es celszeruen rendelkezni, valamint nekem is az 1ram rende1kezni, ha 
valyon sziikseges [eszen-e nekem, vagy a k<1Z.ponti rendori bizomagnaik rnost 
e 1l'ci'I"g'Y'ba.n fel i'.mi a rninisterelnok vagy a beliigyminister uraiknak. 

Melynek alazatos jelentese mellett hasonl6 tisztelettel maradtam a mel
tosa.gos bâr6 kiralyi biztos umak alazatos szolgâja 

Kelt Zilahon, 1848ba Majus 6an 

Preamărite domnule baron, comisar regal şi 
comite suprem! 

Balint Blek, al ispany1 

Azi după masă am sosit acasă şi am găsit raportul oficial nr. 96 al co
mitetului pentru păstrarea liniştii din Tăşnad. Mi-am dat seama de importanţa 
lui. De aceea mă grăbesc cu umilinţă a-l înainta în copie ilustrităţii voastre, 
în calitate de comisar regali şi de comite suprem al comitarului nostru, numit 
de maiestatea sa. O fac cu scopul, ca d-voastră, care aveţi o poziţie şi influenţă 
însemnată, să interveniţi pe lingă forurile competente pentru obţinerea unui 
ajutor militar. De asemenea, pentru luarea măsurilor eficiente în vederea asi
gurării liniştii publice, ordinii legale, păcii, siguranţei persoanei şi averii pe 
Valea Eriului. Totodată să mă înştiinţaţi, dacă e necesar, pentru ca ii.a nevoie 
să mă adresez şi eu în acest sens, fie comrsiei centrale pentru menţinerea ordi
nii, fie domnului prim-minvstru, fie eventual domnului ministru de interne. 

Raportîndu-vă cele de mai sus, rărnîn cu stimă servul umil al preamă
ritului domn baron comisar regal. 

Zalău, 6 mai 1848 &Hint Elek, vicecomite1 

Original. Arh. Ist. Fil. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. Fam. Wesse
lenyi. Actele comisarului guvernamental Wcssclenyi Mik16s. 

1 V. doc 166. 

166 

Jibou, 6 mai 1848 

Euer Excellenz 
Da ich von unserem allergnadigsten Herrn und Konig zur Einverleibung 

der bewumn Jurisdictionen zu Ungarn zum konigl. Commissair huldreichst 
emannt bin, und mir als solchem auch die Aufrechthaltu.ng der gesetzlichen 
Ordnung obliegt; dieselbe aber hier nicht nur emstlich bedroht,, sondem auch 
an mehreren Orten wiirklich verletzt worden ist, und in dieser ganzen Ge
gend nur sehr wenig Militair liegt, so finde ich mich veranlaBt und verpli-ch
tet, Euer Excellenz amtlich zu ersuchen, uns nach Moglichkeit zu helfen, be-
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denkend da6, wenn auch diese Jurisdictionen nicht [mehr] nach Siebenbiirgen 
gehoren, doch dem namiich gesetzlich geheiligtem Oberhaupte, als ihrem Ko
nige huldigen, welches Siebenbiirgens Fiirst ist. 

Zweifelsohne ist es zwischen Siebenbiirgen als einem zur Krone Ungarns 
gehorigen, und von del"selben unzertrennlichen Bande, und Ungarn auch bis 
zur ersehmen Vereinigung beider Lănder cin so enger Verband, da6, wenn das 
cine bedroht und gefăhrdet i'St, das .Andere demselben Th[ eiil bei] zustehen ver
pflichtet ist. Aufierdem liegt es sehr im foteresse Siebenbiirgens, da6 in diesen 
angrenzenden Theilen Ungarns Ruhe und gesetz{ liche] Ordnung herrsche; denn, 
wenn hier clas Feuer cler Widersetzlichkeit ood Emporung ausbrechen sollte, 
das selbe gewiefi zerstreuend sich durch r ganz] Siebenbiirgen verbreiten wurde. 
Dem zu Folge ersuche ich Euer [Excelfenz], von den năher liegenden Trup
pen wenigstens eine Compagnie [Infanterie] und einen Fliigel Cavallerie hier
her zu beordnen, diese Truppen [na.eh] Zilah, Hadad, Szilâgycsehi und Sibo dis
focirend. Klausenburg, von hier die năchste militair Infanterie Garnison, und 
Ga.vallerie konn[ten zu] den unweit Klausenburg, nemlich Bagyon und Eger
begy stehendem Szekler Hussaren komrnen. 

Ich hoffe urnsomehr, da6 Euer Excdlenz diesem meinen ămtlichen [Er]
suchen willfahren werden, da in dem bedeutenden gro6en Theile Siebenbiir
gens, welches zwischen Klausenburg und hier liegt, ohne dem kein Milităr 
[ steh t] und wenn in den Theiffen des inneren Szolnoker und Dobokaer Komi
tatd Unruhen ausbrechen sollten, und clas schleunige Erscheinen Yon Milităir 
nothwendig werden mochte, von doI't, wo jetzt Militai,r Jiegt, viei schwe
rer und spăter herbey kommen konnte, wie von Zilah und Zsibo,, welche One 
so ziem:lich im Mittelpunkte aller cler obenerwăhmen Lan-des Theilen liegen. 

SchliiBlich bitte ich Euer Excetilenz, sowohl clas in Zilah stationierende 
Regiments Depot, als clas im Somlyo befindliche - jetzt aber nur als 70 und 
einigen [Mannern] meist Rekruten bestehende-militair Stations Commando da
hin zu beordnen, daB dieselben meinen Verfiigungen, die ich in vorkommenden 
Făllen ah koniglicher Commisair zu treffen, nothgedrungen seyn durfte, Folge 
leisten sollte. 

Zsibo, den 6-ten May 1848 Unterschrift1 

Copie. Arh. St. Budapesta. Fond G. Pr., nr. 1 079/1848. Foto 434. 

1 Baronul Wesse]enyi Mikl6s scrie În aceeaşi zi guvernatorului Teleki o adresă în 
acest sens, în calitatea lui de comisar al guvernului Ungariei pentru Partium. Concept. Arh. 
Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Miklos. 

167 

Jibou, 6 mai 1848 

{Zsib6], 1848. majus 6. 

Kozepszolnoki kozponti valasztmanynak. 
Kirâlyi biztosi helyzetem szerent hatasom korebe tartozik s szoros ko

telessegcmben âll a rend fenntartâ.sa. Ennek kovetkezteben hivataloson szol
litom fel a tisz~elt vâlasztmanyt, hogy engem a koz csend s rend es bâtorsâg, 
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e megyebeni mibeni leterol idor6l id6re folytonoson s a rendkfviili csetekrol 
pedig riistent tudosft.son. 

A minden helysegbeni rendor gyanant felesketend6 nehany egyen iranti 
rendelet nem h 1jtathaitvan vegbe, s e miatt maganaJk azon rendelemek kel
letkezeset is sajnaland6nak kelletven tekiruteni, igen helyes volt az eski.i letete 
kovetelesevel fel hagyni. Azomba:n e-zen egesz dol.og anyirn nepszcrutlen, rni
kent azt hiszem, jobb lenne att6l egeszen el .illani; mert nern helyes eszkoz az, 
meHy annak, mire hasz,nalni akarjak, epen ellenkezojet eszkozli. Ezen rend 
or, vagy rendrei feli.igyelok esketeseben, s kesăbb csaik k.inevezeseben az egye
diili cel, bizonyoson a j6 rend s engcdelmesseg fenn tartasa volt; s imho:! az 
epen a j6 rcnd s engedelmesseg felbomlasara ad alkalrnat; mint azt szolgabir6 
Mezey Sandornak a valasztmany helyett hiba·son hozmm inrezett s ide zart je
lentese1 mUJtatja: mely targy irfot azomba.n fo .szolg,abfro Wisky Josef visgalat 
utanni jelenteset a valasztmanynak megteendi csa.k keves helyt sikeri.ilhetven 
ily rend feli.igyel<Sket kaphatni s ott is csak kelleden s csa.k enSlrtetve leendven 
a kinevezettek rendrei feli.igyel&kke; ilyenekben sem bfzni, sem tollek valami 
j6t varni nern lehet. Azert mint csak draga aron s ugy îs csak helyenkent 
megszcrezheto hasmalhatlan eszkozok mellozend6k. 

A nernzeti 6rseregnek menool szorosabba tetele s ment6l jobbani ren
de~e bizonnyal szintoly kfvanatos, mint szi.ikseges. Most ez azonban azok
nak, kik szerencretlen tevedes kovetkezteben zavarognak, fokent koziillok az 
idegen ajkuakat a<lig lenne vanacsos felfegyverkeztetni. Ezert ugy velem, hogy 
most epen nem zarvan ugyan ki a nemzeti 6rok sorai lkoz.e aillaSJat az eddigi 
jobbagyoknak is, de inkab csak az eddigi nemcsek felkelesekkel si.irgcmi s esz
kozolni [ ! ]. Szi.iksegesnek latvan erre nezve az egesz nemes,seget oszve fratni, 
s a szerent szazadokra s fel szazadokra s csapatokra felosztani s ugy tisztjeik
nek ahalok tonenendo va'lasztasat. 

[Jibou], 6 mai 1848 

Către comisia permanentă a Solnocului de Mijloc 

In funcţia mea de comisar regal am competenţa şi obligaţia expresă a 
asigurării ordinii. In consecinţă, invi,i În mod oficial respectabila comisie per
manentă să mă informe-ze periodic despre starea în care se află ordinea şi 
siguranţa din comitat, iar În cazuri deosebite, urgent. Din păcate nu s-a putut 
înfăptui dispoziţia privind numirea În fieca,re loca,Litate a oîtorva indivizi ca 
garanţi ai ordinii. Din ,această cauză ,chiar şi· iniţiativa trebuie considerată 
ca regretabilă. A fost foarte binevenită renunţarea la pretenţia de a-i forţa să 
depună jurămînt. Cred că în totalitatea lui acest lucru este foarte nepopular, 
încît ar fi mai bine să renunţăm de tot la el. Nu este o so'luţie bună să faci toc
mai contrariul a ceea ce intenţionezi. Singurul 'Scop care s-a urmărit prin 
depunerea jurămînitului de către garanţii şi supraveghetorii liniştii, chiar şi 
numai prin numirea acestora, a fost, desigur, menţinerea bunei oridini şi a su
punerii. Şi iată că tocmai aceasta dă ocazie la destrămarea bunei ordini şi a 
supunerii. Ea rezultă din raportuil judelui nobilia:r Mezey Sandor aci anexat1, 
adresat mie din greşeală şi nu comisiei permanente. Prim-judele nobiliar Wisky 
J6zsef va prezenta comisiei permanente raportul întocmit în urma cercetării pe 
care a efectuat-o În această privinţă. Numai În puţine locuri s-a reuşit găsirea 
unor asemenea supraveghetori ai ordinii. Dar şi aceştia au fost numiţi ca su
praveghetori fără bună voie şi în mod forţat. In asemenea oameni nu putem 
avea încredere şi nici nu putem aştepta nimic bun de la ei. Prin urmare, tre
buie să renunţăm la astfel de mijloace costitsitoare şi sporadice, de care mc1 
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nu ne putem folosi. Foarte necesară este Întărirea şi organizarea teme1n1ca a 
gărzilor cetăţeneşti. Nu ar fi însă oportun să se dea acum arme în mina acelora 
care se agită în urma unei erori nefericite, şi în ·special celor de altă naţiona
litate. Fără a exclude încadrarea foştilor iobagi în gărzile cetăţeneşti, sînt de 
părere să urgentăm rea'1izarea scopului de mai sus prin insureeţi~le nobiliare 
de pînă acum. De aceea găsesc necesar să se efectueze un recensămînt al tuturor 
nobililor pentru a fi împărţiţi În companii, sernicompanii şi trupe, şi pentru 
a-şi alege ofiţerii dintre ei. 

Concept. Arh. Ist. Fii. A.cad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselcnyi Miklus. 

1 V. doc. 164. 

168 

Jibou. 6 mai 1848 

'[Zsib6], 1848 miajus 6. 

OLih Pi.ispok Lerneny Janos Ornak. A melt6sagodt6l nem regen vett s 
szintoly hu alaitt val6t mim j6 hazafit tanusît6 level kezeskedik nekern ar
r61, hogy meltosagodhoz intezett ezen hivatalos soraim bizonnyal kîvant siike
ruek leendnek. 

A Reszek vissza csat!la.sa eszkozlesere felseges urunk es kiralyunk altal 
kiralyi bimosnak leven kinevezve, ezen helyzetembc5l foly6lag egy,szer s mint 
a torvenyes rend, b&e s engedelmesseg feletti orkodes is hatasom ikorebe tar
tozik. Szoross kotelessegemnek esmerem minden i:llc5 es torvenyes utakon esz
kozolni, hogy valamint azdk, ki:ket a ,torvenyhoz6 ot1est bolcsessege s n:agy
lelkusege jo~kkal s szabadsagokkal ajandekozott meg, azokat torveny renddte 
teljes rnert&ben el~hess&, ugy ·szemelye ,s v-agyooa rnindenkinck s6nctlen 
maradjon. Nalunk ez eMn az igazsag eget felebarataink jogaira su.lyosodott 
ki,va,ltsagok s javadalmak g,{Sztorlatok s nehez felege.kkent boritottak. Esz s ne
mes erret .szelleme haitalommal razta m.eg s OS7Jlartta szet a f ellegeket; de az eg 
alatt azon ,szellem sok maigany erdekc,kre dermeszoon hatott, sa Smbadsag fel
kel6 napjanak 16 ,sugarai fonnyaszron erdekeltt,k a sotet1ben bujan 11erjed1: s nagy
ra nott novfuydket. Azonban aldozarul hullottalk ezek az orok igazsiagnak, azt 
aldva szenvedte s ·szenvede ezen habar erzekeny veszteseket minden igaz honfi, 
min.den ig~ kereSZJteny. Am de keseru s melyen szomorit6 la.tni azt, hogy mi
don ezen atalaku1Uskor es ahal pap ugy mint magnas es nemes, kereskedo ugy 
mint kbmuves anyagilag sokat, nagyon ,sdkia.t, nemel~ek mondhami mindent 
vesztettek, es csak az eddigi jobbagy vagy urberes nyert: epen ezek azok, kik 
a honnak fenyegetik kozcsendet es bekejet, mellyre ott, hol annyit es annyin 
ve~-ztettek, olly minclenekfeletti sziikseg Lenne, es hogy ezek vak tevedesben 
epen azok ellen mutatnak gyulolseget, sot banro szandekot is, kik j6lletoket, 
megsrokott elvezeseiket aldozva fel, vîvtak ki szamukra a szabadsagot. Ez 
emlftetuem tevedes s balfogalom reszint tudatlansagnak, reszint bujtogatasnak 
sziilemenye, de kovetkezeseiben karos es vesulyes is lehet. Vannaik e kornyek
ben îs padak, hogy ugyan azon tevedes kovetkateben a megyei tisztek leg 
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celszerubb rendeleteinek ellenszegiilnek. Kozelebbrc51 a megye reszerol ren
deltetett, miszerint minden helysegben nehanyan a rend es csendrei feli.igye
lesre megbizattassanak s feleskettessenek: makacsul s vakmerc5n tagadtâk me~ 
ezt; s fajdalom helyenkent, mint peldaul ezen megyeben Cs6ra, Szamosujlak es 
Nagysolymos helysegekben az illetc5 olah papok ingerlesere. Annyira ment az 
ingerles s tevutra vezetes, mikent a nagysojmosiak a megyei kozponti valaszt
many minden râbeszelese s magyaramta utan is nyiltan kifejeZ!tek: ,,hogy 5k 
nem eskiisznek, mig a piispok nem parancsolja".1 

A ·sok helyt, majd mindeniiu mutatkoz.6 ingeriiltseget latvan, hivata
loson felszollitottam a somly6i vicarius f5tiszteletu Sterka Szulucz Sandor 
urat. Ennek szepen nyilatkozott hazafiui hîv aliattval6i erzetetol S! a torvenyes 
ren.el es beke fenntartăsa melileiti buzgalmati61 sokat is remellek es vărok. Az.on
ban mondhatlan j6 es iidvos hatăsu lenne, ha melt6sagod ma~a kiildene egy 
magyar es ola nyelven frt nyflt rendeletet az en kezembe, mellyben az oia 
papokat es minden hf veket komolyan intene arra, hogy bfzzana!k bennem, s 
engedelmes:kedjenek nekem, kit kegyelmes urunk es kirăl,yunk maga szemelye
ben es kepeben kiildott s hf zou meg arra, hogy egyfelm azon szabadsăgot es 
jogokat, mellyeket kegyes kirălyunk s az orszăg nagylelku rendei nekik ajfo
dekoztak, telyes mertekben kiszoigaltassam; mas felol a torvenyes rendet es 
engedelmesseget szintugy, mint mindenki szemely s vagyona bătorsăgat fenn
tartsam. Egy illy rendeletneki rnenti&I el6bbi kiildeseit hivataloson ikerve s tdy
lyes bizalornrnal el is vărva vagyok melt6săgod lekotelezettje. 

[Jibou], 6 mai 1848 

Domnului episcop român Ioan Lemeni 

Scrisoarea primită nu demult de la eminenţa voastră denotă un supus 
fidel şi un bun patriot. Ea reprezintă o garanţie că aceste rînduri oficiale pe 
care vi le adresez vor avea cu siguranţă succesul dorit. Am fost numit de 
către maiestatea sa regală comisar guvernamental pentru înfăptuirea anexării 
Paniumului. În această funeţie am În competenţă şi supravegherea ordinii 
legale, a păcii şi a supunerii. Consider ca o obligaţie a mea de ,a veghea ca 
toţi să beneficieze pe deplin de pe urma înţelepciunii şi generozităţii c0rpului 
legislativ, de la care au primit drepturi şi libertăţi conform legilor în vigoare; 
de asemenea, ca persoana şi averea tuturora să rămînă nevătimată. În trecut, 
cerul dreptăţii era acoperit de nori grei, care apăsau asupra drepturilor seme
nilor noştri datorită privilegiilor şi beneficiilor. Aceşti nori au fost împrăştiaţi 
cu hotărîre de spiritul raţiunii şi al sentimentelor nobile. Dar acest spirit 
a· avut sub bolta cerească un efect paralizator asupra multor interese particu
lare. De aceea primele raze ale răsăritului soarelui libertăţii au fost considerate 
de unii ca avînd un efect de veştejire a plantelor, care ·s-au proliferat şi au 
crescut mari în Întuneric. Ele au fost însă sacrificate pe altarul dreptăţii eter
ne. Efectul a fost suportat şi binecuvîntat de către toţi creştinii ·veritabili, deşi 
el înseamnă o pierdere grea pentru toţi patrioţii adevăraţi. Dar este un lucru 
amar şi trist a vedea că prin şi în urma ace91:or tran~forrnări au suferit pierderi 
mari sau chiar foarte mari atît preotul, cît şi magnatul şi nobilul, atît co
merciantul, cît şi meseriaşul. Despre unii se poate spune că au pierdut totul. 
ln schimb foştii iobagi sau urbarialişti au avut numai de cîştigat. Dar cu 
toate că atîţia au fost păgubiţi şi mult au pierdut, totuşi [ foştii iobagi] am.e
ninţă liniştea publică şi pacea patriei de care este nevoie mai presus de toate. 
fn rătăcirea lor aceştia. manife9tă ură şi intenţii jignitoare împotriva acelora 
care le-au cucerit iibertatea, sacrificîndu-şi bunăstarea şi chiar plăcerile. Con-
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fuz.ia şi părerea lor eronată se datorează în iparre i~oranţei, în parte insti
gării. Ele pot avea urmări dăunătoare şi periculoase. In acest ţinut există 
asemenea exemple. Aici se constată împotriviri faţă de dispoziţiile cele mai 
oportune a:le funcţionarilor comitatenşi datorită aceloraşi confuzii. Nu de mult 
s-a dat o dispoziţie din partea comitatului ca în fiecare localitate să fie numite 
cîteva <persoane pentru supravegherea, sub prestare de jurămînt, a ordinii şi 
l~niştii. Această dispoziţie a fost refuzată cu îndărătnicie şi îndrăzneală, din 
păcate, În urma agitaţiiilor preoţ~lor români, ca de pildă în satele Deleni, 
Someş-UiJeac, Şoimuş, din comitatul nostru. Inst~garea şi inducerea în et"oare 
,au ajuns pînă acolo, încît, în ciuda tuturor Încercări'lor de convingere ale co
misiei permanente centrale a comitatului, cei din Şoimuş ·s-au exprimat deschis 
că „ei nu depun jurămînt pînă ce nu primesc poruncă de l,a opiscop" 1. 

Văzînd starea de spirit agitată care se manifestă în multe locuri, de fapt 
aproape peste tot, 1-am somat în mod oficial pe respectabilul domn vicar 
din Şimleu, Alexandru Sterca-Şuluţiu. Sper şi aştept multe de la el datorită 
sentimenrelor Jui de supus fidel şi patriot, manifestate atît de frumos, precum 
şi zelului depus la menţinerea ordinii legale şi a păcii. Totuşi, dacă eminenţa 
voastră mi-aţi trimite o circulară redactată în limbile maghiară şi română, 
în care aţi atrage în mod serios atenţia preoţilor români şi tuturor credincioşi
lor să aibă încredere În mine şi să mi se supună, consider că ar avea un efect 
foarte bun şi îmbucurător. Din ea să reiasă că am fost trimis de către domnul 
şi regele nostru milostiv ca reprezentafl't al ,persoanei şi chipului său; de ase
menea că m-a împuternicit: pe de o parte să pun la dispoziţia [poporului] 
acele libertăţi şi drepturi pe care le-au dăruit regele nostru milostiv şi ordi
nele [privilegiate] mărinimoase ale ţării; iar pe de altă parte să menţin ordi
nea legală şi supunerea, şi să asigur securitatea persoanei şi averii tuturora. 
Cerindu-vă şi aşteptînd cu toată încrederea trimiterea cit se poate de urgentă 
a unei asemenea circulare, rămîn îndatoratul eminenţei voasitre. 

Concept. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R'., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesse
lenyi. Copierul de scrisori a.l lui Wesselenyi Miklos. 

1 V. doc. 164 şi 167. 

Sibiu, 6 mai 1848 

Excdlentissime Domine! 

169 

Ad vitae securitatem tuendam anno elapso mense Octobris Trainsilva
niam petii, offi.cium tamen aliquod penes tanta suscepta fatigiat in Fundo 
Sax,onum invenire adusque haud potui. Natio ista nimi opere elata - Hunga
rum spernit, et ipsos Hungaros homines crudos, communi nomine Paskirios1 

appellare solet. - Quod 1.]J(lionem concernit, de il:la nihil actu audire volunt, 
imo pro ea, qui se declararet, hic Cibinii mortis poena adficeretur. 5 OOO sclo
porum 28° ApriJis adlata sunt, qui civibus hujatibus distributi fuere, plures 
adhuc adferentur. - Pagemsibus cuspidatas hastas dedere, et Valachos iam 
ad suas partes pertraxere - juventus scholastica armis exomata, vigilias et 
cxcubias stare solet. - 4ta Maji în theatro ante actam scenam duo juvenes 
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vexillis prodiere, et contra unionem animos hominum concitavere. - Cives 
non nulli ot studiosi ad tantam impudenitiam in mei praesentia devenere, u• 
contra Excellentiam Vestram et Hungaricum Ministerium contumeliosis verbis 
insur[r]exeriM. Verbaipsorurn fuere: ,.Der Koussuth verdient nur den Galgen• 
et mox „pereat, et crepet Ministerium Hungaricum", - inter istud proferendum 
expuere, et unam mediam cerevisiam ad terram fuderunt. Concitatores maximi 
sunt hujates in pensione constituti homines mifaares, qui continuo inter civos 
oberrando spargere solent, quod Croa,nae[ !] et Slavi ab Hungaris iam recesserint, 
ac proinde facili labore nune ~axones Hungaros vincere possent. - Aliqui 
plane hoc narrant, quod Regnum Croatiae Saxonibus 20ti millia hominum in 
casu necesitatis pro defensione sui fundi adpromiserint. Gubematorem Transil
nniae temerarii adolescentes die 3a Maji hic Gbinii circumdare et ut quidem 
juristarum mi dicebat ocdudere volebant; mentem illorum sue excellentiae 
candide adaperire volens, I,blius hospitium accessi, interim Deo, sic valente 
Cibinio iam discesserat. Die 4ta Maji Cives hujates portas civiuatis vexillis 
ornabant, ante residentiam Comitis novum paratum vexillum ad 3es orgias 
eminebat, et vesperi tota GvÎ!tas illuminatai fui,t, in medio fori duplicis capitis 
aquila erecta, et lampa.di:bus illuminata visa eS1t, cujus inscriptio erat: ,.Ad re
tinendam Coronam". Commissarius regini Bedeus, qui pro parte Hungarorum 
est, actu quaeritur, et uti narratur, praefatum virum mactare intendunt. Ju
ventus armis provisa proxime ad Blasendorf itura est, ibidem ep[ isco ]pum 
graecum unitum vita privare volunt - et tune omnes unitos graecos non uni
tis adducendos curare volunt. - Hujas commendantius generad.is Saxonibus 
promissit, quod Siculos et ceteros milites Hungaros immitere haud velit. -
Ad Regni comitia Claudiopolim deputatos Saxones non mitent, in nonnullis 
locis iterum audivi, quod armati plures eo confluere intendant, eo fine ut 
exceHentiam vestram cum juratis Pestiensibus circumdare possint. - In omnem 
casum consultum forct, limites militibus hllll1garicis cingendos curare, omnem 
pagensium comunicationem abscindendam curare idq[ ue] tanto magis cum 
recenter telegraphum ubique locorum erigendum curent. - Quod contra 
absurdos illorum hominum sermones insurgere volebam, iam terrnis vicibus in 
meo cubili per 5 homines adgressus fui - Ipse medicus hujas Hungarus nomine 
T amasy vice quodam praesens erat, dum simi1i visitta latronum exagitatus 
foisem. Pridem iam Hungariam repetiissem, si pecuniolam aliquam prae manu 
haberem, et nune febri non laiborarettn. Diginetur proinde Excellentia Vestra mei 
curam benigno gratiose gerere, et ut Incliti C[ omi ]tn[ atu ]s pestiensis deman
data inquisitio effectum suum sortiatur, congruos ordines constituendos curare. 
- Multa praeterea volatilia scr~pta contra excellenti-am vestram et Hunga
ricam nationem hic loci prodivere, - precandum proinde foret, ut temerita~ 
ista malevolorum hominum constringatur. Haec, inter periculum virtae, dum 
celeriter excelentiae vestrae pro futura directione omni cum submissione ad 
notitiam defero aestimatissimis - paternis adfectibus commendatus persista. 

ExceHentiae Vestrae humillimus servus 

Cibini 6° Maii 1848 

Adalbertus Wagner, m.p. erneritus professor Gymnasii 
Habito: Rosenn:anger, No 970 in Hermanmtadt si 

excellentia vestra meo servito aliqua in rento velit. 
lingva germanica, propter periculum instans, Adress 
inscriptum demisse insto. 
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Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Kossuth-gyujtemeny, nr. I, 419. Foto 
19190-19193. Publicat de V. Waldapfel Eszter, A forradalom es szabad
sagharc levelestara, voi. I, Budapesta, 1950, p. 213-222. 

1 Başchirii locuiesc În regiunea Uralului; în evul mediu acea regiune era supranumitl 
de unii Hungaria Magna şi se presupunea că ar fi fost patria străbună a ungurilor. 

170 

[Gherla, înainte de 7 mai 1848]1 

Nagy meh6sâgu grof Kirâlyi Fo Kormânyz,6 Or! Kegyelmes Uram! 
A jelen polîtîkai nagy esemenyek kozepette, melyek a jobbalmak bekes 

ait alakulâsra s a hazât a fejetlenseg s bekeclenseg fenyegeto veszedelmeitlSl 
megmenteni torekvo îgyekezete mellett a gonoszoknak zavarosban halaszni sze
reto hajlamat îzgattyâk fel, Szamosujvâr vârosânaJk beikes po1'garait sem, hag.y
jak erintedeniil egy par alacson oo erdeknek mindent felrâ1ldomi tkesz egyen, kik 
a fejedelemhez s torvenyhez mindeinkor vaJlasosan hiv, a beket s rendet felte
kenyiil orzort jambor varosi nepet a szabadsă.g ă.:l fogalrnă.val el,osă.bitni, koztc 
a visszavonas magvă.t elhimeni s gyiava magă.n celjaîk kivitele s tekintely
telen egyeni,segiiknek masok folibe emelhetese, talan a keblokben egyesek 
ellen forralt regi boszu ki ontese indulatânak az egesz nyugalmat, csendes
seget, bekeseget felă.ldozni nem tartyă.k politikai s koz ă.lodafom elleni 
bunnek. 

Ezelott keves hettel valek kentelen exccllenciă.dat alazatosan megkerni, 
hogy azon gyanusittatasomra elhîmett âlhfr irant, mely szerint azzal vă.dol
tatam, mintha exoollenciă.dt61 varosomra katonat kertem volna, tanacsunkat 
s altala a felingerlett keresikedo tă.rsasagot meg nyugtatni melt6ztatnek. 

Ezen ală.zatos kerelmemet megeloz:oleg tonbntek ,tekinterebol sziikseg meg 
emlitenem, mikent a kereskedo tarsasâg, melynetk pedîg csakis a tanacstol 
kapott szabalyoknă.l fogva egyediil nerni apr6lekos kere~kedesi egyeneclensegek 
elîgazitâsa a feladata, feljogositva erze magat az excellenciă.d eleibe ahalam 
vezerlett ki.ildottseg polgari tagjainak jelentese vagy inkabb egypâr bujtoga
t6nak îngerlesei kovetkezteben engemet jegyz&konyvileg erzekenyiil meg r6nî 
az annyiszor emlitett katona keres mîatt, s kovetele a koz·gyulestol, hovă. nyi
latkozata îră.nyoztatott, hogy jovoben minden, a vârost illeto kiildottsegekbe 
a polgă.rok reszerol îs neveztessenek tagok. 

E haclrozat, vagyis kivansă.g kozgyulesiink eleibe keriilven, miutân ez 
ma-ga eljârasom îgazsagarol meggyozodott, igyekszett meg nyugtatni a keres
ked6 tarsasâgot îs, s meg is nyugodtak, legalâbb a kiilso jelek s soknak âHitâsa 
utân ugy lâtszott, de hijă.ba, egypar het mulva, m~don az orszâggyulesenek 
bizonyos hfre megjott s tehât egypâr embernek kovetsegre vagyâsa felebredett. 
ezek ujabb îzgatashoz fogtak, s mult aprilîs h6 25en kereskedo tă.rsasâgi gyulest 
tartatvân, a katona keres irânti meltatlan i.igyet ujb61 felelevenitettek, mâr nem 
elegedtek meg az az elotti tulajdon hatârozatukkal, hanem egy minden kime
let nelkiili s a kozgyules ellen gunyol6d6 iră.sban szemelyemet ujabb boncolas 
ala vevek vagy înkabb vetetek a kereskedo tarsasă.g elă.rnitott tagjai âltal, s ez 
iratot ma·snap, .iprilî,s 26an a kozgyulesbe beadark, a nep nev& vevc fel rna
gukra, melynek pooig nagy resze fel6le mit sem tudott, mas resze tudni nem 
akart, s a kik tudtak is rola, joi nem is hallottik, nem olv:astaik, nem erthettek. 
men egy-ket ember tîtkos kamarahan keszf tete a vă.ros belbekejenek s szeme-
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lyemnek eUensegei alta,}, s keszen vive vagy, kiilde be a tarsasagba, elfogadas 
vegett. Gyules tagjaiva pedig er5szaikkal vevenek fel sok embert. Ugyan ezen 
iratban kovetelek a koveteknek nep altali vafasztasat, ebben jelentek ki azt 
is, hogy en s excellentiad el5tt jart ki.ildottseg a nepgyules el5tt szamoljunk 
eljarasunkr61 s vegre, mivel a kaitona keres a.hal a bizaJmat alitolag elves"Ltem,, 
tehat kovet nem lehetek, es franaik meg sok mindent csak azert, hogy a kovet
segrol mondanek le onkent, mert hittek, legalabb feltek, hogy meg fognek 
a nep tobbsege ah.al is valasztatni, s 5k miinden armânykodasok mellett is 
hatterben maradnanak. 

A kozgyules ez iratot mult aprilis 26an veven; azonnal targyala, s mert 
c nep ingerl5k fejei a bosszulni szeretok s kovetseget er5szakol6k a kozgyu
lesnek is hivata!los tagjai, nem bfzva magukban, hogy a felzaklatott nepet mer
sekelni tudna-k, ettol tehat felve nepotismussaguk alta! meghataroztatak, hogy 
a kovetvalasz:tas nep alta! tonenjek, hasztafo.n leven minden felemlegetese fenn 
all6 alkotmanyunknak, hasztalan a hivatikoz,as Ko.lozsvar ujabb peldajara, -
tevek pedig e hatarozatot azutann, hogy en, ki a va.ros csendesseget s polg'ar
târsaim bekesseget szemem elol egy percre sem vesztem el, s ezt semmi erdekert 
kookaztami soha, annyival inkabb most nem tudnam, a kovetsegre val6 
igbnyr51 nyiltan le mondek. Az iratnak szemelyemet karhoztat6 reszere pedig 
kiterjeszikedni vonakodtak, sot volt.ak, kik csakugyan helyeslek nepgyules elc
jibe vonattatasat a peticioval Kolozsvart jart kiildottsegnek, s csak mid5n en 
el6adam, hogy a polgarsag kovetei mint fennebb emHtve van, mar regen 
tevenek jelentest a keresked5 tarsasag elott, mi hivatalbeliek pedig a koz
gyules el&tt, mid5n felemlitem, hogy a dolog itt is, Ott is mar ellatatott, most 
teldt ismet az elso nyomba visszavinni s azt alitani, hogy a nepgyules elott 
kel!l szarnolnunk, nem lenne egyebb, mint a nep er5szakos felingerlese s szeme
lyem megtamada.9ara val6 alkalom szerzes, mikbcSl okvedeniil rendetlenseg, 
zavar s isten tudja, min5 kovevkezesek folyhatnanak, mikr<Sl en felelni s azt 
hiszem, mas sem akarna, - mondom, miutann en ezeket felfejtem s imetelve 
a haza alta! igenyelt bekere, rendre es csendessegre hivatkozam, lata alta! a 
j6zan tobbseg, hogy ilyesekre utat nyitni nem lehet, annyival is inkabb, mivel 
emlitett petitionkra a felseges Kiralyi FcS Kormanyszek valaszat is kaptuk 
mar, sz6beli el)arasunkr61 pedig excellenciad kegyes elnoki .levele altal mar 
megnyugtathatank, s tehait mell6zve mindent, ujabb, mar masodizbeli meg
nyugtatas tekinteteb51 excellenciadniak most tisztelt kegyes elnoki levelet koz
lenk a tarsasaggal, melyool azon vad alaptalansagar61, mintha en katonat 
kenem volna, meg gyoz6dhetik. 

Azt fogna excehlenciad hinni, hogy ezek az ingerloket csendessegre 
vezetek? epen nem - azt mondak, az elnoki levelben benne van e sz6 „ka
tona" s ez eleg. - Ugyan hat a Miatyankban nincs e benne e sz6 „gonosz"? 
Nem is igen aikarak olvasni, felve mint :a tiikort51, mely 'kebloik gonosz celjai1 
vi~za fogna tiikrozni, s mint hiteles kutf5b51 ezitesiiltem, szemelyem ellen 
meg folyvast forralnak kitorest, mert a laza.szt6k erdeke azt hozza magava:l, 
- csaki:s igy torhetven utat magoknak er5ltetett tekintely szerzeshez. Holnap 
isrnet keresked& tarsasag gyules lesz - mi celb61, nem tudom. 

Kegyelmes uram! Erdely forradalani teren a.11 ugyan, de e ter bekes -
s .az ura~kod6 haznak, a1lkotmanyn.&., rendnek, vagyon es ~emelybatorsagnak 
hadat nem izent, scSt az igazgatas minden intezkedese, a hirlapok minden fel-
57.dlalasai s maganyosok1 aggodalma oda mutat s oda vannak iranyozva, hogy 
a beke s rend, tehat vagyon es szemelybatorsag meg ne sertessek 

El kell tehat minden szikrat fojtani, mely e kozos cel meghiusitasara 
valaho! bar veletleniil elcSteremne, minei inkabb kell erelyesen f ellepni ott. 
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hol e cel er5szakos bujtogatas alta! alacson on erdekb&l hi-Gsittatik meg, -
a lazasztas es laza:sztas kozon kiiloobseg nincs, ha mind a kett5' a kozbatorsăg 
rovasar:1 tortenik, s en nem hiszem, hogy cs:ak para:sz.tokat lenne tilos lă
zasztam. 

Pedig en ismetelve nyi1ltan megvallom, hogy a szamo'Sujvari nep sokkal 
csendesebb, sokkal bekeszererobb - a politikaval vaio foglalkoz,bt61 ezer meg 
ezer agu kereskedese a.I.tal sokkal inkabb elfoglaltatik, se:mhogy csa:k eszebe is 
juma zavarkodni, - nagy resze fgy sem tes-zi, ezen kicsin resz is tehât, mely 
a beketlensegben res-zt vesz, artatlan, eksabftott es-zkoz. 

S azert alazattal kijelentven azt, hogy szemelyem bar mi âldozatra is 
kesz, ha a kozj6 kivanja, s miattam beket z:avartatni sohasem kivannek, mi
nekutanna a nepnek egy resze itt minden viszalkodasink ko-zt csak elâmirott 
cszkoz, mely sz:imot sem vetett magaval, azt rhf vien, hogy vezeroi a becsiilettcl 
s igazsaggal szamoltak, s tehat e kiilonben bekes nep rutul megcsalatott, mert 
a zavaroknak alapos helyes okat val6ban senki sem tudja, az alacson magan 
erdekbăl ki foly6t kimondani nem lehetven. 

Esedezem exceillenciadnak, kinek kezeiben van ma hazamk kormanya, s 
kinek magas figyelmet ma imkabb igenyli egyeseknek ugy, mint a koznek. ba.
tors-aga - hiszen alkotmanyos hazaban eliink, mely a rendet es szabadsagot 
meg fel nem adta, sott epen e kettoert kiizd es forr - esedezem, mondom, 
melt6ztat, ha excellenciad is ugy akarja, mell5zve a szemelyemre vagy e 
panaszra hivatkozaist (,taiân ezzel is egy ingel'lest mell&iin!k) hathatos paran
csolatot kiildeni a szamosujvari t:anacshoz a bdlbeke, rend es szemelybator
sagnak megârzese s az egymas elleni kitoresek megs-ziintetese irant, es ezekre 
nezve felelăsse tenni a tanacmt es eskiidt kozonseget, felelăse azokat, kik ta
lan bar mi iiriigy alatt e bekes jellemu nepet indula1:ossagra, ,s nyugtalani~ra 
felingerlenek s lazasztanak, s kotelessegeve tenni a tanacsnak, hogy legkissebb 
jeleit a szemelybatorsag veszelytetesenek sziilo okaival eggyii~ legottan jelent
se fel. 

En osmerem e nepet, kegyelmes uram! egy eros hangu rendelet, s min
den a bekes vagasba visszater, az ingerl&k megrettennek, a nep figyelmez rna
gara, mely hogy most miert indult felzudulasra, okat se111ki sem tudnâ. 

Orokos mely tisztelettel leven excellenciadnak alazatos szolgaja 

Jakab Bogdan, szamosujvâri fojegyz5 

Preamărite domnule conte guvernator regal! 
Milostive domn! 

In constelaţia marilor evenimente politice actuale cei mai buni se stră
duiesc a feri patria de dezordini şi tulburări; răuvoitorii doresc însă ca prin 
dezordine să-şi realizeze scopurile lor; toate :ace~tea influenţează asupra cetă
ţenilor paşnici ai oraşului Gherla; cîteva persoane, gata oridn-d să sacrifice 
interesele majore petru cele particulare, se străduiesc să CÎştige de partea lor 
poporul, care de altfel este fidel principelui, legilor şi religiei, şi veghează Ia 
pace şi ordine; aceşti indivizi flutură i,deea libertăţii În vederea realizării 
scopurilor lor, pe care le pun înaintea ,tuturor intereselor; se pare că sînt 
călăuziţi şi de gîndul răzbunării, pe care-l nutresc de mult În inimile lor, fiirid 
gata să sacrifice toată liniştea, calmul şi pacea ce domnesc în oraş; activitatea 
lor nu o consideră drept crimă împotriva statului şi societăţii. · 

Acum cîteva săptămîni am fost nevoi,t să cer excelenţei voastre să 
liniştiţi consiliul nostru şi prin el asociaţia comercianţilor, instigată de acel 
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zvon fals, lansat împotriva mea, conform canna eu v-aş fi solicitat armată 
pentru oraşul meu. 

Referitor la cele întîmplate, încă înainte de această cerere a mea, vreau 
!>ă vă anunţ că asociaţia comercianţilor s-a simţit acum împuternicită să mă 
admonesteze prin proces-verbal ,pentru des amintita cerere de a se trimite forţe 
militare; deşi are ca sarcină 1I1.umai suprimarea anomaliilor din negoţ pe baza 
unor regulamente primite de la consiliu, în urma rapoartelor membrilor dele
gaţiei trimise de mine la excelenţa voastră, dar mai ales ca o consecinţă a 
instigării agitatorilor, [asociaţia] a ,pretins totodată .adunării generale, căreia i-a 
adresat declaraţia, ca în viitor în reprezentanţele desemnate de către oraş să fie 
numiţi şi membri din rîndul cetăţenilor; această hotărîre, mai bine zi-s dorinţă, 
a ajuns astfel în faţa adunării generale; fiind convinsă de justeţea ,procedeului 
meu, [ adunarea generală] a încercat să liniştească asociaţia comercianţi[o,r; 
din cîteva semne exterioare pe care le-am sesizat şi din afirmaţii,le unora se 
păre1 că [ membrii asociaţiei] s-au liniştit; dar ne-am înşelat; peste cîte,·a 
săptămîni, ajungînd şi .la noi ve9tea datei exacte a convocării dietei, unii, in 
speranţa că vor fi aleşi deputaţi, au început să instige din nou; au convocat 
pentru 25 aprilie o adunare a asociaţiei comercianţilor, la care au ridicat din 
nou problema privind cererea mea de a se trimite armată; nu s-au mulţumit 
cu propria lor hotărîre anterioară, ci membrii ademeniţi ai asociaţiei m-au 
atacat fără cruţare, Într-o scrisoare batjocoritoare, pe care v-am şi înaintat-o 
în ziua ce a urmat adunării genera,le, adică în 26 aprilie, pretinzînd că au 
acţionat în numele poporului; însă În fond o parte a poporului nici n-a avut 
cunoştinţă de scrisoare; o altă parte nici n-a vrut să ştie de existenţa ei; aceia 
care au ajuns să afle de ea n-au reuşit s-o cunoască bine, deoarece nici n-au 
citit-o, nici n-au putut s-o Înţeleagă, fiind redactată în secret de către unul sau 
doi indivizi, duşmani ai mei şi ai păcii interioare a oraşului; scrisoarea gata 
redactată a fost trimisă asociaţiei şi pentru aprobare, ei pe mulţi dintre 
membrii adunării i-au adus cu forţa; în această sori'OOare au pretins ca depu
taţii să fie aleşi de către popor; totodată au cerut ca atît eu, cît şi delegaţia 
care a fost la excelenţa voastră să dea socoteală în faţa adunării asupra pro
cedurii folosite; În sfîrşit, au hotărît ca din cauza solicitării forţei militare, 
eu să nu mai pot fi ales deputat, întrucît şi-au pierdut Încrederea în mine; 
au scris Încă mu!lte altele, numai ·să mă facă să renunţ de bună voie la depu
tăţie; ei au crezut, mai bine zis s-au temut, că dacă voi fi ales de majoritatea 
poporului, atunci nu-şi vor mai putea atinge scopul în ciuda tuturor intrigilor 
lor; adunarea generală a primit această scrisoare în ziua de 26 aprilie şi a dez
bătut-o imediat; neavînd încredere în ei Înşişi, capii instigatorilor poporului, 
dornici de răzbunare, care sînt totodată şi membrii oficiali ai adunării gener.ile, 
pentru a putea potoli mulţimea agitată au hotărît - prin nepotismul [?] 
lor - ca alegerea deputaţilor să se facă de către popor; În zadar 1le-am invo
cat. cons-tituţia existentă şi evenimentele recente din Cluj; au luat această hotă
rîre după ce am renunţat de bună voie la deputăţie, întrudt am avut întot
deauna În vedere păstrarea liniştii oraşului şi concetăţenilor mei; această linişte 
n-aş fi putut-o jertfi pentru nici un interes; de la analiza acelei părţi a scri
sorii În care a fost atacată persoana mea s-au abţinut; mulţi s-au arătat de 
acord cu aducerea în faţa adunării generale a delegaţiei care a fost la Cluj cu 
petiţiunea; atunci eu am arătat că delegaţii sus-amintiţi au înaintat mai demult 
raportul lor asociaţiei comercianţilor, iar noi funcţionarii }.,am adus la cu
noştinţa adunării generale; problema a fost ,deci rezolvată; readucerea ci la 
stadiul iniţial şi punerea noastră în situaţia de a da socoteală în faţa adu
nării generale ar fi echivailat cu un nou prilej de agitare a poporului şi .cu 
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o noua ocazie de a fi atJacată persoana mea; din asta ar rezulta neapărat 
dezordine, tulburare şi D-zeu ştie ce alte urmări, de care nici eu, şi cred că 
nimeni altul n-ar dori să-şi ia răspunderea; după ce am scos în evidenţă cele 
de mai sus şi m-am referit din nou la pacea, ordinea şi liniştea de oare are 
nevoie ţara, majoritatea celor adunaţi şi-au dat seama că nu e permis să se 
provoace tulburări; aceasta cu atît mai mult, cu cit am şi primit răS1puns la 
petiţia noastră amintită din partea Guberniului regal suprem, iar despre pro
cedura noastră verbală am fost liniştiţi prin scrisoarea prezidenţială a exce
lenţei voastre; pentru a linişti încă o dată asociaţia, am făcut cunoscută noua 
scrisoare prezidenţială a excelenţei voastre, pentru a se putea convinge despre 
netemeinicia acuzaţiei adusă împotriva mea (adică aceea că aş fi cerut armată 
de la guvernator). 

Să nu creadă însă excelenţa voastră că prin toate acestea am reuşit să-i 
liniştesc pe agitatori; ei au declarat că scrisoarea prezidenţială conţine cuvîntul 
,,.armată", şi acesta le este de ajuns; dar oare în „Tatăl nostru" nu există 
cuvîntul „rău" [?J; de fapt nici nu prea vor să citească scrisoarea; se tom de 
ea ca de o oglinda care ar putea reflecta intenţia lor răufăcătoare; după cum 
am fost informat din surse autentice, lucrează fără încetare împotriva persoa
nei mele; interesul agitatorilor asta cere; altfel n-ar putea obţine autoritatea 
muh dorită. 

Mîine asociaţia comercianţilor va ţine o nouă şedinţă; cu cc scop? Nu 
Ştiu. 

Cu toate că revoluţia s-a declanşat în Transilvania, pacea a putut fi 
menţinută, Întrucît nu s-a declarat război dinastiei, constituţiei, orînduirii, 
siguranţei persoanei şi averii; mai mult, toate iniţiativele luate de autorităţi, 
de jurnale şi -de singuraticii îngrijoraţi au scopul de a nu periclita pacea şi 
ordinea, adică siguranţa persoanei şi a averii; trebuie ·să înăbuşim deci acea 
scînteie, oriunde ar apare, care ar putea zădărnici scopul comun; e necesar 
să .Juăm măsuri energice mai ales acolo unde acest scop este periolitat de insti
gare datorată unor interese personiale minore; Între o instigare şi alta nu există 
deosebire din moment ce ambele periclitează siguranţa publică; cu nu cred că 
numai agitarea ţăranilor trebuie să fie interzisă. 

Totuşi, declar deschis şi în mod repetat, că populaţia din Gherla este 
liniştită şi doritoare de pace; multele şi variatele ei preocupări comerciale 
o sustrag de la politică; deci nici prin gînd nu-i trece să facă vîlvă; cea mai 
mare parte nici nu produce dezordini; iar cei puţini, care iau parte la tulbu
rări, sînt în fond nevinovaţi, fiind ce'l mult ademeniţi. 

Eu declar că sînt gata la orice jertfă, dacă bunăstarea o cerc; de aceea 
nu voi permite ca din cauza mea pacea să fie tulburată; trebuie însă să spun 
că majoritatea populaţiei de aici este amăgită; nici nu-şi dă seama de cele în
făptuite; ea are încredere în cinstea şi dreptatea conducătorilor ei; această 
populaţie, în fond paşnică, a fost însă urît ÎIIlşelată; adevăratele cauze ale tul
burărilor nimeni nu le ştie; iar despre cele care provin din mici interese perso
nale nu e voie să se vorbească. 

Mă adresez acum excelenţei voastre; În mina domniei voastre este azi 
Guberniul patriei; înalta voastră atenţie o solicită atît siguranţa individuală, 
cît şi cea puMică, Întrucît trăim într-o ţară constituţională care n-a renunţat 
la ordine şi libertate; dimpotrivă se luptă şi se zbate pentru amîndouă; lăsînd 
la o parte referirea la persoana sau la plîngerea mea (întrucît şi cu aceasta 
putem înlătura o instigare), vă implor să binevoiţi, dacă vreţi d-voastră, să tri
miteţi consiliului din Gherla o dispoziţie eficientă pentru păstr.area păcii in
terne, a ordinii şi a siguranţei persoanei, pentru sistarea agitaţiilor între 
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oamenî; în privinţa aceasta să precizaţi că răspund consiliul şi comunitatea 
jurată; răspund, de asemenea, aceia care sub orice pretext instigă şi aţîţă 
la violenţă şi nelinişte poporul, altfel paşnic; să trasaţi ca sarcină consiliului 
să vă raporteze imediat cînd observă cel clintii şi cel mai mic semn al peri
clitării siguranţei persoanei; la foi şi de~pre cauza care îi dă naştere. 

Binevoitorul meu domn! Eu cunosc acest popor; o dispoziţie autoritară 
va face ca instigatorii să se sperie şi totul se va reîntoarce pe calea păcii; 
poporul, care nu ştiu de ce s-a tulburat, se va calma. 

Rămîn cu stimă adîncă servul umil al excelenţei voastre. 

Jakab Bogdan, prim-notar din Gherla. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 076/1848 Foto 12 876-12 8S3. 

1 Datarea se bazează pe faptul că documentul a fost înregistrat de Guberniu la 
7 mai 1848. 
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Cluj, 7 mai 1848 

6 Csaszari Apostoli Kiralyi Felsege, Erdely nagy Fejedelme es Szekelyek 
Jspanja leg kegyelmesebb Urunk neveben 

N emes T orda Megye Rendeinek 

A hazabeli olah nemzetbeli lakosok a kozelebbr51 tartando orszag gyu
lesre nemely kerelmeket adni es azok irânt ernre ertekezni es tanacskozni 
kivânvân, es az e vegett Balâsfalvân tartaind6 gyules hatâr napjâul az illet5 
ket piispokok foly6 Mâjus tSk napjat tuzven ki, ezen gyulesnek meg tarta.sat 
a kiralyi F5 Kormâny Szek oly moddal engedte meg: hogy airra a pii51pokok 
csupân esperesteiket es nemely ertelmesebb vil.âgi es olah nemzetbeli egyeneket 
hihassanak meg. Min-thogy azonban kozelebbr&l vett hivatalos tudositâsbol az 
esett ertesire a Kirâlyi F(S Kormânynak, hogy nemely olâh ifiak a tudatlan 
olâh nepet bujtogatvân es ha.mis âllitâsdkkal amitvân, a falukbeli lakosokat 
arra igyekeznek bfmi: hogy az frt gyulesre ment&l nagyobb szammal jelenje
nek meg. 

Minthogy pedig oly nagy sokasagu miveletlen nepnek osze seregleset meg 
engedni nem lehet, ezennel meg hagyatik a nemes megyienek: hogy az illeto 
tisztviselok altal minden faluban tiltass.âik meg es rea is iigyeltessenek, hogy 
oly egyenek es papok, kik az illet5 piispokok altal meg hivatva nincsenek, az 
emlhett gyu'1esre el ne menyenek. 

Az Erdelyi Nagy Fejedelemseg Kiralyi F5kormâny Szek 1848n Kolosvart 
Majus 7n tartott gyuleseb5l. 

Grof T eleki Josef 
G. Lâzâr Lâszlo 
Fiilei Istvan, titoknok 
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[Rezoluţie:] 
Vetetett Majus San 1848 

Haitaroz·at: az nap 

Haladek nelki.il kozoltessek ezen rendeles masolatban, !ki.ilon ki.ilon a 
jarasbeli S'Zolga bir6 urakkal, oly szoross meg hagyas mellett: hogy ezen 
rendelesnek pontos telyesillesire, az illet&kkel tudatvain a tudatni val6kat, fofi
gyelemmel legyenek, s reszokr&l is pontosan tartsak meg1. 

In numele maiestăţii sale apostolice şi regale, marele principe al Transil 4 

vaniei şi comite al secuilor. 
Către ordinele nobilului comitat Turda. 

Naţiunea română din ţară vrea să se Întrunească şi să se sfătuiască în 
legătură cu doleanţeile pe care le va înainta apropiatei diete; În acest scop 
cei doi episcopi au fixat data ţinerii adunării de la Blaj pentru 15 mai; Gu
bemiul regal suprem aprobă ţinerea adunării de la Blaj cu condiţia ca episcopii 
să-i invite numai pe protopopi şi unele persoane laice mai culte din cadrul 
naţiuinii române; Guberniul regal suprem a aflat din informaţii oficiale recente, 
că unii tineri români instigă poporul român neştiutor, îl ademenesc cu afir
maţii false, iair în unele -localităţi îl îndeamnă să meargă în număr cît mai 
mare la adunarea amintită; Întrucît nu putem permite adunarea unui număr 
atît de mare de oameni fără ştiinţă de carte, ordonăm nobilului comitat să 
aibă grijă, prin intermediul fun,cţionarilor, să interzică indivizilor şi preoţilor 
care n-au fost invitaţi de către episcopii respectivi să apară la adunare. 

Din şedinţa Gubemiului regal suprem al marelui Principat al Tran
silvaniei. 

Cluj, 7 mai 1848 Gonite Teleki J6zsef 
conte La.zar Laszlo 

Fi.ilei Istvan, secretar 

S-a primit în 8 mai 1848 
Rezoluţia din aceeaşi zi: 

Să se a.ducă ia cunoştinţa juzilor nobiliari din cercuri această dispoziţie, 
în copie, fără Întîniere, cu precizarea de a o face cunoscută tuturora; să se 
acorde o atenţie deosebită îndeplinirii exacte a acestei dispoziţii şi să se facă 
totul pentru îndeplinirea ei1. 

Circulară originală. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. comitat Turda. Acte admi
nistrative, nr. 643/1848. 

1 Cf. doc. 1H şi 150. 

172 
Cluj, 7 mai 1848 

Nemes Marus Szek Fo Kiralybîrajana:k Grof Tholdalagi Perene urnak. 
Valamint melt6sagod elott is koz hirb51 tudva leszen i.igyved Mikas Fe

renc az olah nep bujtoga~asaert es a magyarnik el1eni oszveeski.ives gyanujaert 
ezcn a varoson a Kiralyi Kormanyszeik rencleletebol letart6ztiatvan nyomozaa 
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ală vettetett, mdy nyomozasi munkâlat meg ugyan teCyesleg bevegezve nin
cserr, azonban az icle vaio pol_garsag e miatt remiilesben leven es att61 t.artvan, 
hogy az e miatt felb&zult olahsag az lS meg-szabadita.sat er6sz.akkal is el-pro
balva, a varost konnyen val,ami nagy veszelyel fenyegethetne, az ebbeli aggo
da1m.ak el-enyesznetese es a fel ingerlett kedelyek le-csendesitese tekinte-tibol 
sziiksegesnek talaltatott ezen iigyvednek innen biztosabb helyrei elvitetese ir.înt 
rendelkezni. · 

Minei fogva intezkedtem is mai napon, hogy az erintett ugyved 6rizet 
afatt Marusvasarhelyre kisertetven, melrosagodnak ho/nap utan estvefele1 at 
adattassek, es ugyan aze.rt melt6sagodat ezennel fel-sz6Huani kivantarn: mi
szerint a kerdeses fogolyt atveve, iigyekezzek az oda vaio var parancsnok 
ezeredes August Gyorgy urat, az ide mehlekelt hozzaja intezett hivatalos leve
lemnek atadasa mellett arra bi'.mi, hogy addig is, mig az en megtanalasom 
kovetkezreben a hazai făhadi kormanyz6 co nagy melt6sagat61 ez irant rende
Jest vehetne, azon egyent a varba be-fogadni es tovabbi utashasig Ott egy szo
baba &rizet a.latt tarta.ni ne terheltiessek, ha pedig az erintett ezerecles ur 
elolj-ar6saga egyenes rendelete ne1kiil ezt tenni vonakodnek, az ilyen esetben 
melrosagodat foi szolitani kivantam: miszerent a kerdeses egyent a szek haza
n.il valamely illend6, de biztos2 szobaba helyhesztesse be, es tartassa oly szoros 
lSrizet alatt, hogy senkivel is erintkezesbe ne jojjon addig i-s, mig ez irant a 
tovahbi rendelest vehetme, allasahozi tartasar6l gondoskodvan, es annak ideje
ben a rea fordltott kăltsegekr6l, az eszkăzlend6 vissza fizetes tekinteteb61 ne
kem szamadast aggyon be3• 

An den Herrn k.k. Oberist u. Schlofi Comrnandanten in Maros Vasar
hely Georg August von Auerfels 

Ein gewisser Franz Mikas, beei,deter Advocat, wurde hier wegen offen
barer Aufreinung des gemeinen wa.lil•achischen Volkes zum Ungehorsam, und 
wegen des Verdachtes einer gegen die Ungarische Nation angezettelten 
Verschworung verhaftet und zur Untersuchung gezogen, welche zwar noch 
nicht ganz vofilendet ist, da jedoch -sein hiesiger Aufenthalt in cler Năhe so 
vieler Walachen, - welche vielileicht seine gewalhsame Befreiung versuchen 
diirf ten, - bei cler hiesigen Burigerschaft die lebhafteste Besorgnifi erwekt hat, 
dafi die Ruhe und Sicherheit ,der Sradt durch Aruflăufe gefăhrdet werden 
konnte, so ist es vor cler Hand, bis sein ferneres Schilksal nach dem Ergebni6 
cler Untersuchung entschieden werden kann, fiir nothig erachtet worden, don
selben unter sicherem Geleite nach Maros Vasarhely in cler Absicht abzufiihren, 
um ihn einstweilen im dasigen Schlofie aufzubewahren, we.llliailb ich mich 
unter einem in dieser Beziehung, wegen zeitweiliger Unterbringung desselben, 
in dem Euer Hochwohlgebom Leitung anvenrauten SchloBe an ,den Herrn 
Commandirenden Generale wende; da indessen die •sichere Verwahrung dieses 
gefăhrlichen Individuums sehr dringend ist, befinde ich mich in cler Lage, 
Hochdieselben dienstfreundlichst zu ersuchen, auch unter dessen bis die diefi
făllige nothige Weisung Euer Hochwohlgeboren von Ihrer unrnittelbar vorge
setzten Behorde zu komrnen diirf te, dieses Indiv,iduum von dem Herm Ober
konigsrichter Gr. Franz Tholdalagi iibemehmen, und die geeigneten Verfiig
ungen treff en zu wollen: dafi dasselbe in einen anstăndigen Zimmer des 
Schlo6es unter Bew-achung unterbracht, und dermelben jeder Verkehr mit 
fremden Personen versagt werde. Die geziemenden Verpflegungskosten werde 
die Provincial Kassa von Zeit zu Zeit vergiiten. 

An Seine Excellenz elen Herm Commandirenden Generalen Freih. von 
Puchner. 
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So wie ich bei meiner person:lichen Anwesenheit in Hermanns.tadt Euerer 
Excellenz zu erofnen die Ehre hatte, d.aG es wichtige Riiksichten gebiethen, 
womit der beeidete Advokat Franz Mikas, wekher wegen offenbarer Auf
reitzung des walachischen Volkes zur Widersezilichkeit und des auf ihm lasten
den schweren Verdachtes eine Venschworung g,egen die Ungarische Na,tion 
angezettelt zu haben, hier angehalten und zur Untersuchung gezogen wurde, 
von hier entfernt, und an einen solchen sicheren Ort gebracht werde, wo jeder 
auch cler leiseste Versuch einer etwaig,en gewahsamen Befreiung desselben von 
Seite seiner Nations Genossen auf clas krafti,gste hintangehaihen werden konne, 
- eben so muG ich bekoonen, daG die sei,ther eingetretenen Umstande die 
schleunige Ausfiihrung dieser MaGreg,el unumganglich erheischen, indem cler 
Aufenthait dieses Individums in cler Nahe •SO vieler Walachen bei cler hiesigen 
Biirgerschaft eine BesorgniG erweckt hat, daG die Ru:he und Sicherheit cler 
Stadt durch walachische VoLkshaufen, welche seine Befreiu.ng versuchen 
wiirden, gefahrdet werden konne. 

Zur Beruhigung cler dieGfalls aufgeregten Gemiither ist es daher fiir 
ratlich erachtet worden, den genannten Volkisaufwiegler vor cler Hand, bis 
sein Schicksal nach dem Ergebni.B der Unte11suchung entsohieden werden kann, 
unter sicherem Gelei,ten nach Maros Vasarhely abfiihren zu lassen, weGhalb 
ich unterm heutigen sowohl dem Obe11konigsrichter des Maroscher Stuhls, Gr. 
Franz von Tholdalagi, den gemessenen Auftrag ertheile, als auch unminelbar 
den Herm SchloB Commandanten Oberst v. Auenfels ersudhe, dieses Indivi
duum auch bis dahin, als ihm von Euerer Excellenz die nothigen Befehle 
zukommen sollren, von dem Oberkonigmchter iibemehmen und in dem 
seiner Leitung anvertrauten Schlofie În einem besonderen Zimmer unterbringen, 
und dafiir sorgen zu woBen, daG dasselbe gehorig bew.acht, und vor jede111-
Verpflegung verwandeten Kosten in die KenntniG setzen zu wollen. 

Ich gebe mir d.aher die Bhre, Eure Exoellenz dienstfreundlichst zu 
ersuchen: den belobten Herrn Obersten zu dieser Obemahme und Unter
bringung des fragliohen Individums im gedadh11en Sohlosse ermaohtigen, und 
das Zwekdienliche verfiigen zu wollen, damirt dasselbe bewacht und an jedem 
Verkehr mit fremden Personen verhÎilldert werde, und erbitte mioh zugleich, 
von dem •diesf.alls Verfii.gten, so wie auch den zu seinern Stanele angemessenen 
Verpflegung verwendeten Kosten in cine KennmiG setzen zu wollen . 

Klausenburg, am 7-ten Mai 1848 

Contelui Tholdalagi Ferenc jude regesc suprem al nobilului scaun Mureş 

După cum aţi fo9t informat şi domnia voastră, din ordinul Guberniului 
regal suprem a fost arestat aici Îll1 oria.ş avocatul Francisc [Florian] Micaş, 
învinuit de instigarea poporului român şi bănuit de complot împotriva maghia
rilor; investigaţiile au şi înoeput, dar ele nu sînt încă terminate; cetăţenii 
oraşului sînt însă înspăimÎ!Illuaţi, deoareoe se tem •că românii indignaţi vor 
încerca să-11 elibereze, ohiar şi cu forţa, punîndu-i astifel în primejdie; pentru 
înlăturarea acestei în~ijorări şi pentru liniştirea spiritelor agiitate din oraş 
am considerat necesara trimiterea deţinutului într-un loc mai sigur; de aceea 
în cursul zifoi de azi am şi dispus ca numitul avocat să fie mutat sub escortă 
la Tîrgu Mureş şi să fie predat mîine seară domniei voastre1; totodată doresc să 
vă somez că după ce veţi prelua amintitul! deţinut •să-i înmînaţi ~orisoarea mea 
alăturată d-lui Georig August von Auenfels, comandantul cetăţii de acolo, cu or
dinul de a~l primi în oetate şi de a-l ţine ·sub pază pînă cînd comandantul suprem 
îi va trimite noi dispoziţii În legătură cu arestatul pe baza adresei înaintate 
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măriei sade; În cazul în care comandantul certaţii ar refuza să~l primească în 
cetate fără dispoziţia direc1tă a generalului, domnia voastră să aveţi bunăvoinţa 
de a-l ţine pe arestat la primărie Într-o cameră corespunzătoare, dar sigur:12 ; 

pînă cînd veţi primi noi dispoziţii, să~l puneţi sub o supraveghere atît de 
severă, încît nimeni să nu poată lua legătură cu el; să aveţi grijă să-i asiguraţi 
un tratament cuvenit, iar la timpul oportun să-mi comunicaţi cheltuielile pen
tru a vi le putea achita3• 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 067/1848. Foto 397-402. 

1 Cuvinte intercalate de guvernatorul Teleki. 
2 Idem. 
3 Idem. 
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Cluj, 7 mai 1848 

An den Hermannstădter Burgermeister 

Nachdem ich dariiber s.ichere Kunde erhalten habe, daG Alexander Pap 
und Johann Buttyan, welche na.eh vortragenden ămtd.ichen Daten Uiilablăssig 
bemiiht sind, clas walachische Vo1k sowohl gegen die Grundherrschaft, als auch 
die gesetzlichen Organe cler Verwaltung zum offenen Widerstand aufzureitzen, 
sich dermalen in cler Euerer Wohlgeboren Leitung anvertrauten Stadt auf
halten, und die Aufrechthail.tung der offentlichen Ruhe und cler Sicherheit cler 
Personen und des Eigenthums dringend erhei,scht, daG clas Treiben ăhnlicher 
Aufwiegler moglichst hintangehalten werde, so fordere ich hiemit Euer 
Wohlgeboren auf: mit Vermeidung jecres unnothigen Auf sehens die genann ten 
fodividuen, woferne sie sich noch don aufhahen solLten, anhailten und unter 
gehoriger Aufsicht nach Maros Vasârhely abfiihren und dem untereinst 
dieGfalls angewiesenen Oberkonigsrichter Gr. Franz von Tholdalagi iiber
liefem zu lassen; wenn jedoch dieses nicht gelingen, oder etwa Euer Wohl
geborn von cler Unausfiihrbarkeit dieser Malkegel nach den dortigen Ort
verhail.missen im Voraus iiberzeug,t, nicht einmal zur Ausfiihrung derselben 
schreiten sollrren, so weire ich dieselben an, wenigstens diese gefăhrlichen Măn
ner polizeilich genau iiberwachen zu fassen, und mir dariiber schleunigst Bericht 
zu erstaitten, wohin sich dieselben und in wekher Absicht begeben haben? 
iiberhaupt aber mir von dem Vollzug dieser Anordnung ungesăumt Beri,cht 
zu erstatten. 

Gr6f Beldi Gyorgy Ornak 

Mai napon kelt intezkedesemnel fogva a szebeni polgâr mesiternok kote
lessegeve teszem: miszerent jelenleg Szebenbe.n tart6zkod6 Papp Sândort es 
Buttyân Jânosit, kik az oilâh nepet engedetlensegre izgattyâk, a mennyiben az 
oda val6 helyi koriilmfuyek azt engedik, minden nyilvanossâg kikeriilesevel 
fogattassa el, es tisztesseges 5rizet alatt kisenesse el Marus Vâsârhelyre - &ket 
a mar innen -kell5leg utasitott Marus szeki f5' kirâlybironaik âtadvan. 

Mely i.ntezkedesemrol melt6sâgodat oly meg~ta!lalassaA kivântam ertcsi
teni: rninerent maga reszer5l arra feliigyelni ne rerheltessek, hogy ezen intez-
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kodesem, mely a csendesseg fenntartasara oly mulhatatlan sziikseges - telye
sitcSsek. 

Ez a;lkialommal rneltosagodat meg az irant is bizodalmoson meg-taLilni 
kfvantam: miszerent volit baJasfalvi bolcseszet tanar Barnutz Simont - ki 
jelenleg a szasz namet jogn;ainoda.jahan a jog tudomanyoknak tanula~val fog
Jalikozik, magat eleiben hl'.vatvan, es nevemben •ot arra figyelmeztetni ne ter
heltessek, mikent o ellene hiteles szem6lyek altal azon vad emeltetett, hogy 
o lenne az olah nepnek leg na.gyobb izgact6ja, de mivel hivatalos uton arrol 
vagyok ert.esitve, hogy o a nepet a balâsfalvi kozelebb mult April h6 30dik 
rendelet ellen tartott gyules alkalmaval csendesfteni iigyekezett, es nekie leher 
fokent tulajdonftni, hogy akkor a nepcsoport kitorcs nelkiil el-0szlott, ennel 
fogva ez ekkor szerzett j6 bir nevenek meg-c:Srzese tekintetebc:Sl, ha a foly6 h6 
15-diken Balasfalvan engedelem rnellett tartaind6 ol.ili papsag gyt'..t1esere meg
nem hivatik, az ottani meg-jelenestc:Sl 6vja magât, vagy ,pedig, ha mind a 
mellett is meg-jelenni mulaszthatlannak tartanâ, ott ep azon szerepet vigye, 
melyben a muh alkalomkor haszonnal rnukodotit. 

Grof Tholdalagi Ferencnek 

A mai napon es 1067 szam aJ.att meltosagodhoz bocsatott intezkedesem1 

nyoman, ezennel melt6sagodat arra is fel-szolitani kivantam: hogy ha nep 
izgat6k, Pap Sandor es Butyan Janos Szebenb&I ne tal.im oda kiildetnenek, 
azokat is a tovabbi rendelesi~ a szek hâzahoz be-helyhesztemi es orizet alatt 
ta.rtatni rendelni ne terheltiessek.2 • 

7 /5. 1848. 

Domnului conte Beldi Gyorgy 

Conform dispoziţiei mele de azi i s-a ordonat judelui primar al Sibiu
lui să-i aresteze pentru instigarea românilor la nesupunere pe Alexandru Pop 
[ Papiu-Ilarian] şi Ioan Butea.nu, aflaţi în prezent În acel oraş; în funcţie de 
împrejurările locale să se evite publicitatea şi să fie transportaţi sub escortă 
la Tîrgu Mureş, pentru a fi predaţi judelui regesc al scaunului Mureş, care a 
şi primit dispoziţiile necesare în acest sens. 

Doresc să comunic mă,riei voastre această dispoziţie cu rugămintea de 
a binevoi să vă îngrijiţi ca ea să fie îndeplinită Întocmai; e mare nevoie de 
îndeplinirea ei În menţinerea 1inişti•i; cu această ocazie vă mai rog confidenţial 
să-l chemaţi în faµ d-voastră pe fostul profesor de filozofie de la Blaj, Simion 
Bărnuţiu, care se ocupă în prezent cu studierea dreptului la facultatea din 
Sibiu; să-i atrageţi atenţia asupra ,acuzaţiei ce s-a adus împotriva lui de către 
persoane de încredere, că el ar fi cel mai mare agitator al poporului romin; 
pe cale oficială sînt informat însă că Bărnuţiu a fost acela care a încercat să 
liniştească poporul •la adunarea din 30 aprilie de 1a Blaj, ţinută contrar dispo
ziţiiilor; tot lui îi revine meritul că poporul adunat s-a Împrăştiat În linişte 
fără ,a se revolta; el trebuie să-şi păstreze renumele cîştigat acolo; În cazul în 
care nu va fi chemat la adunarea preoţilor români de la Blaj, din 15 ale lunii 
curente, să nu apară acolo; dacă totuşi ţine neapărat să meargă, să îndepli
nească rolul pe care l-a jucat la cealaltă adunare. 

Contelui Tholdalagi Ferenc 

Conform indicaţiei mele adresate ilustrităţii voastre în cursul zilei de azi 
sub nr. 1 0671, doresc ~ă vă rog ca pînă · ia noi dispoziţii •să-i ţineţi sub pază 
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severă la sediul scăunal pe instigatorii poporului Alexandru Pop [ Papiu-Ila -
rian] şi Ioan Buteanu, În cazul că vor fi tranS1portaţi de la Sibiu la d-voastră'. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 068/1848. Foto 403-406. 

1 V. doc. 172. 
2 Cf. doc. 200. 
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Cluj, 7 mai 1848 

F5 Kormanyszeknek 1848 Pi.inkosd h6 7en tartott i.ilesenek jegyz.5 konyvi 
kivonattya. 

Kiiki.illo megyei fo ispâny jelenui1, roiszerent f5biro Foldvari Perene al
tal, a megyesi vârparancsnoksagot megtanaha, egy szekely szaz.adnak Dics6-
szenttnartonba es Adamosra szallitasa vegett, de az eredroenyr51 roeg nero 
tud6sittatott; egyszersroind felterjosz.ti benyei jârasbeli szolgabir6nak, a Balas
falva kornyekeben routatkoz6 forrongasokr61 tett jdenteset2 • 

Azoknak elesorolâ:sa mellett, mik az ezen tud6sitas melle zart szolga
biroi jelentesben ele ad.attak a tar,tomânybeli f5 hadi vezer 5 nagyroelt6saga, 
a hozză ezen honap Sken 5 897 szam alatt bocsatott meg ,talal6 level3 folytan 
uja.bban ta:laltassek roeg, roiszerint noha a Kiralyi F5 Kormâny rnind a gorog 
vallasu ket piispokokhez rendelest tett az irant, nehogy a foly6 h6nap 15ken 
Balasfalvan tartand6 gyulesben a roeg hivom:akon kiviil masok meg jelennye
nek, roind az Als6 Fejer varrnegyei US ispannak megihagyta, hogy a rend fenn
tartasara iigyelettel legyen, mind azon altal a tudatlan es elaroitott kozolah 
nepnek kitorbetol. felni lehet, es a hazanak csendessege mostan az emlitett 
gyules kiroenetelet51 fiigg, ne terheltessek az irt haramap el5tt Balasfalva kor
ny6kebe elegendo s:ramu kiatonasagot s jelesen a Medgyesen es Erzsebetvarossa
ban levo szekelyeket ket agyuval oda rendelni, s ezen katonasag parancsnok
sagat az oda rendelt kormanyszeki biztossal val6 egyet ertesre utasitani. 

Ugyan az emlitett szol~abir6i jelentesben tett eleadasoknak elesorolasa 
mellett a gorog szertartasu ket piis,pokoknek hagyass& rneg ki.ilon rendelesek
ben, hogy a fenn emli:tett gyulesben az elnokseget roagdk folytatvan, azt roas
nak adatni ne engedjek es a gyulesbe maS1t, mim :a!kik a Kira.ly~ F5 Kormany
nak rendeleseben oda meg hivatni engedtettek volt, ne bocsassanak, s e celb61 
a gyulest nero kiinn szabad eg alatt, hanero benn a teroploroban tartsak, s 
ottran a felvejendo târgyakat i115 rendel folytatn:assak, a kitor5 rendetlenseg 
eseteben pedig az oda ren<lelt f5 kormânyi biztos B. Banfi Miik16ssaJ egyet
enve, a gyulest oszlassak el4·• 

Tovâbba a most emlitett B. Bânfi Mikl6snak is mind a f5 hadi vezerhez 
tett roegtalala·s, roind a piispokokhez in:tezett rendeles irattassek meg oly uta
sitassal, hogy a katonasagot ill5 roerseklettel igyekezzek hasznalni, s az er5-
~zakos feHepesre csak akikor renddye, roikor a nepnek rna;kacs ellenszeguleset 
ta pasz tal ya. 

Mivel pedig konnyen hinni lehet, hogy a fenn emlitelll: szolgabfr6i jelen
tesben kinevezett izgatok unszolasara sz.erf elett sok nep g:yulekezend Bala~fal
'vara, a koz.elebb es6 torvenyhat6sagokn1ak, ugymint Kiikii115, Thorda, Kolos 
-varmegyeknek, Aranyos szeknek, Medgyes, Sza.szsebes es Szâszwros szeknek 
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annak tudatasa mellett, hogy az olâh nemzet âha:l a kozelebb tartan.do orszâg 
gyulesere be adando kerelmek felett vaio ertekezodes es tanâcskozas vegetit a 
Kirâlyi F5 Kormâny meg engedte, hogy a mindket gorog vallâsu piispokoket, 
magok esperestyeiket es nemely mâs errelmesebb oMh nemzetbeli egyeneket 
folyo ho 15ik na,pjara Balasfalvâra oszve gyulhessenek, mivd megtor;tenhetik, 
hogy nemdy nyughatatfan egyenek izgatasa alta! tobb szamu emberek gyiile
kezendenek oszve, s oly nagy sokasâg formalodik, mely miatt rendes tanacs
kozas nem folyhat, de mâs rosz kovetkezestol is tartani lehet, erre nezve 
magok megyeikben es szekeikben az illet5 tisztek alual vigyaztassanak, nehogy 
az emHtett balâ:sfalvi gyulesbe az esperesteken kiviil masoik, akar papok, akar 
vilagi renduek ollyanok, kik a piispokok altal hiva nincsenek, ne mennyenek. 

Vegre a koznep bujtogatasa meg akadalyozta1tâsa tekentetebol, va:lamint 
Also F~er va·rmegyenek a rogton torveny hasznalasa kozelebbr61 rneg enged
tetett, ugy azt Kiikiillo varmegyenek5 is meg engedendonek Jatvan a Kid.lyi 
F6 Kormânyszek, az ez iranti sziikseges rendelesek megterele vegett a jelen 
beadvany az iUet6 kozbatorsagot cl~gya!l6 oszcllyn-ak jegyz6 konyvi kivonat 
mellett alta! adatik. 

1-sit.vanffi Pa,!, titoknok 

Extras din procesul verbal întocmit în şedinţa Gubemiului din 7 a lunii 
rusaliilor 1848 
Comitele suprem din comitatul l"îmava a raportat1, că prim-judele [no

biliar] Foldvari Perene s-a adresat comandamenrului cetăţii din Mediaş pen
tru a detaşa o companie de grăniceri secui la l'.îmăveni şi Adărnuş, dar pînă 
acum n-a primit nici un răspuns; totodată a înaintait raportuil judelui nobiliar 
din plasa Biia despre agitaţiile ce s-au manifestat în jurul Blajului2• 

Alături de enumerarea acelora ce au fost prezentate în raportul judelui 
nobiliar, alăturat acestei Înştiinţări, măria sa comandantul suprem teritorial să 
fie informat din nou, ca şi în scrisoarea nr. 5 897 ce i-a fost adresată în ziua 
de 5 a acestei luni3, că deşi Guberniul regal suprem a cerut celor doi episcopi de 
rit grecesc să nu se prez.iote Ia adunarea .de la Bliaj din 15 mai decît cei invi
taţi, iar cornitelui suprem din comita.tul Ailba de Jos i s-a ordonat să supra
vegheze menţinerea ordinii, totuşi ne putem teme de o revoltă a poporului ro
min de rînd, neştiutor, da.1eă va fi ademenit; fiindcă diruştea patnei depinde 
acum de modul cum se va desfăşura amiilltÎta adunare, [ domnia sa] să binevo
iască a trimite armată suficientă în împrejurimea Blajului; mai precis să dis
pună detaşarea grănicerilor secui de la Mediaş şi Dumbrăveni cu două tunuri 
şi •sa ordone totodată comandantului lor să conlucreze cu comisarul gubemial 
trimis În acest sens la Bliaj. Li se vor da de asemenea dispoziţii celor doi epis
copi de rit grecesc, să prezideze amintita adunare; să nu cedeze acea.stă func
ţie a:ltora; să nu permită a rse prezenta dedt aoeia caire au fost invitaţi de Gu
berniul regal suprem; să nu se ţină adunarea afară sub cerul liber, ci înăuntru, 
în biserică; să •SC dezbată problemele în ordinea cuvienită; să dizolve adunarea 
În înţelegere cu comisarul gubemial b[aron] Hanffy Miklos delegat acolo". în 
eventualitatea că s-ar produce dezordini. 

înştiinţarea trimisă comandantului suprem şi dispoziţiile date episcopilor 
se vor aduce şi la cunoştinţa b( aron luil.ui Bânffy Mi!klos cu precizarea că va 
folosi armata şi va ordona aeţmni de represalii cuvenite numai În cazul în 
care ar observa o împotrivire îndîrjiită a poporului. 

Este foarte posibil ca la Blaj •sa se adune o mare mulţime în urma agita
ţiei instigatorilor, de care s-a pomenit şi În sus..numitul raport al judelui nobi-
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liar. De aceea, se vor aduce la cunoştinţa autorităţilor mai apropiate şi antt
me celor din comita.tele Tîma.va, Turda şi Cluj, precum şi celor din scaunele 
Arieş, Mediaş, Sebeş şi Orăştie următoarele: Guberniul regal suprem a permis 
episcopilor ambelor religii de rit grecesc să se adune în 15 mai lia Blaj îm
preună cu protopopii for şi cu cîţiva cetăţeni mai luminaţi ai poporului român 
pentru a se sfătui asupra petiţiei pe care o va înainta naţiunea română apro
piatei diete. S-,ar putea întîmpla însă ca în urm·a agitaţiilor instigatorilor s~ 
se adune o mare mulţime. Din această cauză există probabilitatea desfăşurării 
consfătuirii într-un mod necorespunzător. Ne putem terne şi ,de alte urmări 
negative. Iată de ce aceste autorităţi vor avea grijă cu ajutorul dregătorilor 
ca în afara protopopilor ·să nu plece nimeni la adunare din comitatele şi scau
neţe Io~, nici preoţi, nici persoane laice, dacă nu au fost invitate de către 
ep1scop1. 

In ,sfîqit, pentru a împiedica agitarea poporului de dnd, Guberniul regal 
~uprem a permis intiroducerea statariului şi pentru comita.tul Tîmava, Ia fel ca 
şi pentru comitatul Alba de Jos5• In vederea luării măsurilor necesare prezen
tul act va fi înaintat şi predat comiretului pentru menţinerea liniştii însoţit de 
un extras din acest proces-verbal. 

Istvânffy Pal, secretar 

Extra5 original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 003/1848. Foto 1 575-
1 579. 

1 V. doc. 156. 
2 V. doc. 135. 
3 V. doc. 116. 
4 Cf. doc. 144, 150 şi 171. 
5 Cf. doc. 149 şi 157. 

Budapesta, 7 mai 1848 

Arad vârmegye Egyetemenek 

175 

A Gyu:lavarsandi esetrc511 tett jelentes folytan uta:sî'.tom a hatosagot, hogy 
a leginkabb lâzong6 hely-re forditva teljes erej&; mivel ha a legvesi:elyesebb 
helyen alHttatik helyre a rend, mas helyeiken a z,avargâs kiiitese mar ezahal 
megeloztetik. Egyebiram jo sikert varok a hatosâg azon c61iranyos rendelkeze-

, "·1 • ' ' f l "l ' ' .J .! k ·· 1 . .-1:.:...""- k' ' ' ik ' seto:i, m1 S'Zlerenit a niopet e v1• ago-s1 tanuo, : u uv•'-=D 1•seretere aoonasagot 
rendelt; s remenylem, hogy ily uton az egesi: megyeben helyre fog a rend allit
tatni s folyviast meg fog cSriztetni. 

Kelt Budape9ten, Majus 7. 1848. 
Beliigyminister Szemere Bcrtalan 

Adunării generale a comitatului Arad 

Pe baza rapoI1tului despre evenimentele din Vărşand1 , ordon dregătorilor 
să-şi concentreze toate forţele înspre acest loc, care e ceil mai agitat; dacă se 
restabileşte ordinea în focul cel mai periculos, se poate preveni izbucnirea 
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tulburărilor în alte localităţi; dealtfel aştept rezuhate corespunzătoare şi efi
ciente de pe urma măsurilor luate de autorităţi; ele prevăd oa delegaţia trimi
să pentru lămurirea poporului să fie însoţită de militari; sper că pe această 
oaile ordinea se va restabili şi se va menţine în continuare. 

Budapesta, 7 mai 18-48 
Szemere BeMlalan, ministru de interne 

Original. Arh. St. Arad. Fond. Arh. comitat Arad. Acta congregationum, nr. 
864/1848. Conctpt. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miruszteriumi 
Leveltar. Belugyminiszt&ium, nr. 291/1848. Foto 21 695. Publicat de Ember 
Gyozo, Tratok, p. 207. 

1 Cf. doc. 143, 177, 178 şi 270, voi. II; doc. 12 şi 84. 
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Sibiu, 7 mai 1848 

Laut hohen ErLasses des Kriegs-Ministeriums von 20-ten April I. J. 
Nr. 645-M.K. haben Seine Majestat der Kaiser zu befehlen geruht, dafi der 
Schwur der Armee auf die Verfasisung in den Fahneneid aufgenommen werde. 

In Folge dieses Allerhochsten Befehls ist in cler durch clas Dienst-Regle
ment 2-ten Theil dermalen vorgeschriebenen Eidesformel nach den Wonen 
,,Wir schworen u.s.w. treu u.nd gehorsa.m zu sein" cier Ausdruck einzuschalten: 
.,die Verfassung zu beobachten und zu beschiitzen". 

Hiemach ist die gedachte Eidesformel in allen Reglements und Dienst
Exemplare, wo sie vorkornmt, zu rectificiren, und der Militar-Eid von nun 
an bei allen Musterungen, Revisionen, Assentirungen und iiberhaupt allen Ge
)egenheiten, wo derselbe abgenornmen wird, in dieser Fassung zu leisten. 

Hermiannsradt, am 7. Mai 1848. 
Anton Freiherr v. Puchner 

Feldmarsohall-Lieutnant und Kommandierender General 

Publicat de Kovari Laszl6, Okmanytar az 1848-49-ki trdelyi mmenyekhez, 
Cluj, 1861, p. 9. 
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Sibiu, 7 mai 1848 

Nagy Meltosagu Grof, Kiralyi Kormanyz6 Ori 

Folyo ev Aprilis 26an exae!llentiadhoz legalazatosabban ten jelentesem• 
osszekoteteseben sietek nagy meltosagodat mely tisztelenel tudositani: misze
rent anyaszentegiyhazom szenianasa szerent rneg,tortenven Ka'l'lovicon pi.ispok
ke va.Io beaw.clsom az acyasko:d6 es leg kegyelmesebb fejedelmi.ink kegyebol 
nyen piispoksegernbe es szebeni lakhelyembe foly6 h6 6an megerikeztem. 

Mellyre nezve foly6 ev februarius tOen 725 udviari mim alatt hozzam 
intezett kegyes udvari rendelet kovettkezteben legialazatosabban kerem excel-
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lentiadat, miszerent pi.ispoki hivatalombani beiktatâsom vegett 9'Lukseges ren
ddeseket meg tenni kegyeskeooe. 

H6d616 mely tisztelettel maradvan excellentiadnaik legalazato-sabb szol-
gaja 

Nagy Szebenben, Maius 7en 1848 
Saguna Andras piispok 

Preamărite domnule conte guvernator! 

în legătură cu raportul meu înaintat excelenţei voastre în ziua de 26 
aprilie a.c., mă grăbesc să înştiinţez pe măria voaistră, cu adîncă umilinţă, că 
după ce am fost sfinţit În funcţia de episcop la Karlowitz în spiritul ceremoniei 
bisericii mele şi prin graţia milostivului nositru domn, am sosit în dieceza epis
copală şi în reşedinţa mea din Sibiu ·lai data de 6 a lunii curente1. 

In legătură cu aceasta. rog pe excelenţa voastră să binevoiască a lua mă
surile necesare introducerii mele în funcţia de episcop, conform ordinului mi
lostiv ce mi-a fost adresat în 10 februarie ooul curent sub. nr. 725. 

Rămîn cu stimă adîncă sluga supusă a excelenţei voastre. 

Sibiu, 7 mai 1848 
Andrei Şaguna, episcop 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1146/1848. Foto 502. 

1 V. doc. 212, voi. II. 
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Oradea, 7 mai 1848 

Melt6sagos Baro, Cultus Minister Or! 

Fo tisztelend5 Aaron Tivadar cimzetes k1anonok, ki egy>hazi megyembcil 
eddig a kiralyi egyetem konyv nyomdaja rneHett mint gorog egyesiih egyhazi 
es olah konyvek vizsg:H6j,a 600 peng6 forint evi fizetessel alkalmazva volt, a 
cenwrn. eltoriiltettven, rninden alkialmazas nelkiil mariadvan, fizet&e is meg 
sziintetettven, miutan rang os erdemeihez keppest jelenleg egyhazi megyemben 
alkalmazast iiresedes hianyaban nem nyerhet, melt6sagodat teljes alazattal ke
rem hogy 6tet ministeri kozoktatasi osztalyban kegyesen alkalmazni meltoz
tassek, erre indokul szolgalhait az 6 kepessege, miuta.n eletenek leg niagyobb re
szet mint gymnasiumi tanît6, ut6bb igazgat6 es konyv bfraJ.6 a tanuJmanyok~ 
ban tol,totte; e folett dicseretes jelleme, szelîdseg es kedvies maga allkalmazasa, 
kiilonosen pedig a szamos olăh nep muvel&Jese eranti buzgalma. 

Ki egyebbidnrt: kegyeibe ajanlott -ma:ra.dok Nagyvăradon, az 1848ik evi 
ma jus h6 7 en. 

Melt6sagodnak alazatos szolgaja 

Erdelyi Vazul, nagyvaradi gorog egyesiilt piispok 
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Preamărite domnule baron ministru al cultelor! 

Respectabilul domn Teodor Aaron, titular al capitlului din eparhia mea 
bisericească, a fost angajat pînă în prezent ca supraveghetor al cărţilor biseri
ceşti greco-catolice şi în general al celor româneşti pe lîngă tipografia universi
tăţii regeşti, cu un venit de 600 florini anual. Dupa suspendarea cenzurii a ră
mas fără serviciu şi salar. 

Intrucît în lipsa unui loc vacant în eparhia mea bisericească nu poate să 
obţină momentan o slujbă corespunzătoare rangului şi meritelor sale, vă rog, 
excelenţa voastră, cu cea mai adîncă umilinţă, să binevoiţi a-l angaja în Mi
nisterul lnstrueţiunii Publice şi al Cultelor; pregătirea şi capacil'atea îl reco
mandă pentru o astfel de funcţie; cea mai mare parte a vieţii lui şi-a consac
rat-o studiilor, fiind mai întîi profesor de gimnaziu, iar mai tîrziu director şi 
cenzor de carte; în afară de aceasta, se caracterizează printr-o comportare lău
dabilă, prin blîndeţe şi prin preocuparea de a contribui la cultivarea numero
sului popor român. 

Rămîn sluga supusă şi mă recomand bunăvoinţei excelenţei voastre 

Oradea, 7 mai 1848 

Vasile Erdeli, episcop greco-cato:lic din Oradea 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Leve!clr. 
Va!Ias es kozoktatasiigyi Miniszterium, nr. 531/1848. Foto 12 806-12 807. 
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Blaj, 7 mai 1848 

Felseges Kiralyi F5 Kormany Szek! 

N ernes Kolos megyeben fogva tartott i.igyved Mikes Ferencnek sza
badon bocsattatasat esd6 kerelemlevelet alairva a helybeli fiatal papsag es ta
nolo ifjusag sajatkezu neveivel e kaptalan azon folyamoda·ssal veven at, mi 
szerint azt a fel,seges Kira,lyi Fo Kormanyszek elebe mozditsa; ezennel melta
nyolva es szivere veven az i.igyet, mely alazattal keri e kaptalan ezen mely 
tisztelettel ide fogott keremenynek folvetelet s annaik a felseges Kiralyi F5 
Kormanyszeik hathat6s es kegyes intezkedese ahali sikeriteset. Mely tisztelettel 
maradvan a felseges Kirâ,lyi F5 Kormany Szeknek alazatos szolgai 

Balasfalva, majus 7ken 1848 

Mărite Gubemiu regal! 

A balasfalvi kaptalan 
Manfi Istvan, jegydi 

Capitlul a preluat cererea semnată cu iscălituri proprii de către tînăra 
preoţime şi de către tineretul şcolar din localitaJte, prin care se cere eliberarea 
avocatului Francisc [ Florian Micaş], deţinut în comita tul Oluj. Fiind solici
tat să o înaintez măritului Gubemiu regal, Capitlul a satisfăcut rugămintea. 
In consecinţă roagă măritul Guberniu regal cu adîncă umiJinţă să ia în consi-
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derare cererea anexată aici cu profund ·respect şi printr-o dispoziţie graţioasă 
să-i dea o rezolvare favorabilă. 

Rămîn cu profund respect sluga ·supu~ă a măritului Guberniu regal. 

Blaj, 7 mai 1848 

Capitlul din B'laj. 
Manfi Ştefan, notar. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 293/1848. Foto: 1 718-1 719. 
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Păuliş, 7 mai 1848 

A nagyvâradi keri.iletben leva gorog nem egyesi.ih oskol1ai helybeli Igaz
garo es Tanit6 Uraim! 

Engedven a kozoktatâsi es Vallâsi Minister ur azon szamos felrerjesz
teseknek, melyek a •ta.nintezetek igazgatossâgai es tanul6 ifiu•sa,grol kozelebbrol 
hozza juto:nalk, hogy mind a szi.ilek a haza.nak mostani idejeben megnyugtattaS
sanak, mind a tanft6k a jovend5 tamrendszer el&kes-zheseben a menyibben fel 
fognak sz6li'.ttatni, kozre munkalha,ssanaik - azt rendehe: hogy a gyrnnasiu
mok, lyceumok, academiak, collegiumok es egyetem a mnulo ifiusâgot az i9ko
lai ev vege ellStt is, mihelyt a tanarok bevegziik tanittmanyaikat, bocsassâk el. 

Ennel fogva kotelesegemnek tartotam helybeli igazgaro es tanit6 urakat 
oda utasf tani, hogy ezen rendeletet osztoniil veven, a tanitmanyok minei elob
bi bevegzesere, egyszersmint intv6n az ifiusâgot a ,szorgarlmatosa1gira is pr6ba
tetnek mint a f6feliigyelo ur, minrt pedig altalam nem sokara megrendelendo 
ha:tamapo,n, a mint azt mâr is cir.culaltam, elkeszi.ilve legyen. Szokott hivata
losagal maradvan 

Paulison, majus 7-en 1848. 

Nagyvaradi tain,odak igazgat6ja 

Domni:lor dir&tori şi Învăţători ai şcolilor ortodoxe din 
loca;lităţile aparţinătoare circumscripţiei Oradea 

Dl. ministru a:l instrucţiunii şi cultelor a lua•t în considerare numeroasele 
memorii înaintate recent de către direcţiunii~ im,tituţiifor de învăţămînt, pre
cum şi de către tineretul şcolar; de aceea, pentru a linişti părinţii în starea ac
tuală a ţării şi a da posibilitatea învăţă,torilor să contribuie la pregătirea vii
torului ,sistem de învăţămînit, dacă vor fi solicitaţi, a ordonat încheierea cursu
rilor la gimnazii, licee, academii, colegii şi unive11sităţi; tineretul ·studios va fi 
deci trimis acasă imediat ce profesorii vor termina predarea leqiilor, înainte 
de sfîrşitul a.nului şcolair. 

Cons:der ca o obligaţie a mea să îndrum pe domnii directori şi învăţă
tori: a socoti acest ordin ca un îndemn la încheierea grabnică a cursurilor şco
lare; a ·stimula silinţa tineretului pentru a fi pregătit Ja probe într-un termen 
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scurt, care se va stabili curînd de către dl. insepctor general ş1 de mme, con
form circularei dată de subsemnatul. 

Rămîn cu poziţia oficială obişnuită. 

Păuliş, 7 mai 1848 
Directorul instirtuţiilor de învăţămînt din Oradea 

Original. Arh. St. Arad. Fond. Corespondenţa Constantini 1847-1849, f. 170. 
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Şimleu Silvaniei, 7 mai 1848 

Meltosagos Kiralyi Biztos Or! 

Meltosagodnak foly6 h6 Srol hozarn intezni meh6ztatott parancsat1 ma 
tisztelven, azonmal a szamosujjlaki, csorai es burszai papokat - kik eUen a 
megyei e1s6 all ispany umaik azon pana:sza van, hogy azok hiveiket el til-tani 
menek volna, miszerint a megyei valasztmany azon torvenyes rendeletenek, 
mellrnel fogva minden helysegben tobben a jo rend es beke fonntiartasara es
kiivel kotelezni .magokat rendeltetik, ne h6doljanak - elombe pa,rancsoltam 
szemelyesen, tetteikr&l szoros szamadlast kerendo, es a sziikseges es hatos intest 
es utasitast adand6. Azomban amint szeretem hinni, hogy ezen papok is nem 
izgat6 szandekb6l s rosz lelikusegbol hibazhattak, ugy remenylem, hogy eddig 
is tett es tejendcS intezkedeseim kovetikeztebe, a koz csend es beke fenn tarta
sâra papjaink, amint eddig, ugy ezutan is telyes erejokbol a neprei minden be 
folyâsokat hasznalni ac; gyakorolni fogjak; mert en eletemnel is jobban szeret
ven hazamat es j6 kiralyomat, min-den kinek, de nevezetesen egy ollyan pa
punkna:k, aki edes hazank koz j6 Jete es boldogsaga ellen szandekoson mu
kodne, kerlelhetetlen ellensege leszek. 

Amen,nyibe pedig tisztelt parancsana:k azon agat illeti, mi szerent melt6-
sâgod kiralyi telyes haralmu biztosnak lett ki nevezteteset minden szilagyi olah 
helysegek papjainak cs kozsegeknek tudomasara jutassra.m: van szerencsem ala
zatoson jelenteni, hogy mar en ezt meg el&ni batorikodtam foly6 h6 4en ez 
irant esperescyei.nk a.hal kor levelemmel, az egesz szilagysagi papjaink es alta
luk nepiin:khez intezkedv6n. Melly alazaitos jelentesem mellett alazatos tiszte
lettel oroklok mel.t6sagod.nak alazatos szolgaja 

Szilâgy Somlyon, mâjus 7en 1848 
Sterka Sulucz Sandor, 

Szilagysagi gorog catholicus piispoki helyettes 

Mărite domnule comisar regal! 

Am îndeplinit azi ordinul măriei voastre din 5 a lunii curente1 şi am 
chemat personal în faţa mea pe preoţii din Someş Uileac, Deleni şi Bîrsău 
Mare. Domnul prim-vicecomite a depus plîngere împotriva lor, că ar fi în
drăwit a le interzice enoriaşilor să se supună acelei dispoziţii legale a co
mitetului comita•ten.s, prin care se ordonă ca în fiecare localitate ,să răspundă 
mai mulţi, sub prestare de jurămînt, de menţinerea ordinii şi liniştii. Le-am 
cerut socoteală riguroasă despre faptele lor. I-am avertizat în mod corespunză-
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tor şi eficient şi le-am dat ind.icaţii. Cu toate acestea, eu cred că aceşti preoţi 
nu au greşit cu reavoinţă şi cu intenţii agitatorice. De ahifel 9Per că în urma 
demersurilor mele, pe care le-am făcut pînă acum şi le voi face în viitor, preo
ţii noştri vor folosi toată influenţa şi vor exercita întreaga lor putere asupra 
poporului pentru a menţine 1iniş,t.ea şi ordinea, la fel cum au procedat în tre
cut şi cum vor face şi de aici înainte. Deoarece eu îmi iubes,o patria şi pe bu
nul meu rege mai mult decît viaţa, voi fi duşmanul neînduplecat al tuturor, 
dar mai ales al acelor preoţi care ar acţiona Împotriva bunăstării şi fericirii 
generale a ţării noastre dragi. 

In ceea ce priveşte acea parte a onoratului dvs. ordin de a aduce la cu
noştinţa tuturor preoţilor şi comunităţilor din localităţile române din Sălaj 
nUIIllirea măriei voas,llre în fooeţia de comi1sar regal plenipotenţiar, am onoarea 
a vă raporta supus, că eu am îndrăznit a face aceasta În preafabil, prin circu
lara mea din 4 a lunii curente adresată protopopilor şi preoţilor noştri din în
tregul Săfaj şi, prin ei, poporului nostru. In încheierea raponului meu respec
tuos rămîn sluga supusă a măriei voastre pe veci devotat, 

Şimleu Silvaniei, 7 mai 1848 
Alexandru Sterca-Şuiluţiu, 
vicarul episcopal greco-carolic din Sălaj. 

Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wessele
nyi. Actele comisarului guvernamental Wcsselenyi Mikl6s. 

t V. doc. 140. 

182 

Sibiu, 7 mai 1848 

ln Brie ff orm 

Herrn Georg von Klosius in Kronstadt 
August von Roth ,, ,, 
Karl Maager ,, ,, 
Wilhelm La.ng, Reu&narkt · 

Mediasch: 
Grundboden Verwalter, Andreas Schuster 
Praesidial Secretair, Johann Gierling 

SchăGburg: 
Stadthauptmann Carl Roth 
Forstmeister Johann Graf 

Schenk: 

Reps: 
konigl. Richter Michael Schmidt 

Prediger Johann Krauss 
Ingenieur Martin Schuster 

Mi.ihlbach: 
konigl. Richrer Samuel Meister 
Ingineur Michael Joseph Hahn 
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~chkirch: 
konigl. Richiter: FT. Conrad 
Hoilzmengrer PfarreT Carl Herberth. 

Bistritz 
Muller M. Franz. Stadthauptmann 
G. A. Mauksch Apotlheker 
Ant. Theil TTeppener Pfarrer 
bef. Walter 
J. Schnei,deT 
C. Schneider. 

Die Gegenwart, so •reich an auGerordentlichen Ereignissen mit unbere
chenbaren Folgen, veranlafiite mich bereits zu wiedemolten malen, auBer den 
verfassunsmafiigen Universităts-Sitzungen, noch andere vertrauliche Versamm
lungen zu veranstalten, um iirber wichtige, die Nation betreffende Angelegen
heiten die Meinungen einsichtsvoUer und patriotisch gesinniter Mănner, im 
wechselseitigen Ideen-Austausch zu vernehmen, und zum Wohle der Naition 
zu beniitzen, - ich mufite jedoch bedauern, wegen raumlicher Entfemung mich 
bei dieserlei Versammlungen lediglich auf hier anwesende Patrioten beschrănkt 
zu sehen. Dieser Umstand, verbunden mit den fiir unser VoiLk sich immer em
ster, wichtiger und folgenreicher gestaltenden Zeitverhaltnissen, lăBt mich nun 
den Wunsch nicht langer unteroriiaken, nebst Anderen au.oh Sie an einer rolchen 
beratltenden Versammlung Theil nehmen zu sehen. Uiberzeugt vo111 Ihrem war
men Patriotismus und von Ihrer Bereitwilligkeit, jedes Opfer geme zu bringen, 
wo es gilt Ihrer Nation zu niitzen, ergeht daher meine Einladung an Sie, sich, 
woferne C1i iibribens Zeit und Umstande gestatten, hieher nach Hermannstadt 
zu begcben, um Mit>twoch als den 17ren May L.J. an einer V«sa.mmlung cler 
angedeuteten Art An-Theil zu nehrnen. Welcher Ein1adung ich nur noch den 
Wunsch beifiige, dafi ,sich auch andere einsichtsvolle Fl'eunde unseres Volkes 
aus Ihrem Kreise anschLiefien, und zur a!llgemeinen Verstăndigung iiber die 
hochwichti,gen Aufgaben der Zeit beitragen mochten, indem mir und deT Ver
sammlung gewifi jeder wahrhafte Patriot willkommen seyen wird. 

Hermannstadt, den 7-ren Mai 1848 

Concept. Arh. St. Sibiu. Fond. Arh. Comiţiale, nr. 619/1848. Foto. 5 745-5 747. 
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Sibiu, 7 mai 1848 

Dem Miihlbacher Konigsrichter! 

Je mehr man hi.er die Oberzeugung gewonnen zu haben glaubt, dag keine 
Garamie fiir BedingoogC111, unter welchen siah die Săchsi,sahe Nation fiir die 
Union Siebenbiirgens mi<t dem Kooigreich Ungam aussprechen konnte, vorhan
den sind, vielmehr eine: unbedingtie Un:ion, welche d« Săchsischen Nacion den 
Untergang verheillt, beabsiahtigt wird, .desto meihr hat man sich hier bewogen 
gefonden, sich gegen die Union auszusprechen, - und dieSCT Ansicht sind 
auch die Stimmfiihrer deT Nati()[ls Universităt beigetretten. 

Was ich E.W. in Erledigung des Berichtes vom 4ten d.M. hiemit er
widere. 

Hermannstadt, den 7. Mai 1848 Salmen 

Concept. Arh. St. Sibiu. Fond. Arh. Comiţiale, nr. 624/1848. Foto 5 764-5 765. 
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Cluj, 7 mai 1848 

Kolt 1848 Piinkcisd ho 7. 
beadatott 1848 Piiskcisd ho 9. 
eloada tott 1848 Piinkosd h6 11. 

5 789 
Idei szam aJatti rendeletnel fogva fo kormanyi biztossa kineve-

u. 154 
zett grof Beldi Ferenc1 a borsai rendetlensegek iranti elj,arasar61 kcivetkezo tu
d6siclst teszen: miszerint magia mel.le felveven tollviv6iil az orszâgos korlatnok 
ur âltal a vegre kirendolt fă kormânyszeki fogalmaz6 gyakornok Bir6 Lajost, 
foly6 ho 3kan Borsâra a kaitonasâggal majdnem egyszerre kierkezett, hol is 
elobb a katonas,âg reszere kivâmat6 elelemrol rendelest reven, a birtokossâgot 
cisszehivatta, s annak, vaLamint az ottani ev. reformatus es gorog egyesiilt 
hitu lelkeszek kiha:l,lgatâsa utân, miutan az eddig tortenteikrol ertesiilt volna, es 
az engededensegre izgatokat kipuhatolta, ezeket, a helyseg elsobb gazdaib61 all6 
cisszesen tizenket egyent a jelen volt megyei Mbir6 grof Wass Samuel kcizben
jottevel elfogatvân, s ugyanezeket a nagy sziâmmal cisszeseregktt helybeli la
kosokkai egyiitt a torvenyes rend megzavarâsaval e1kcivetet't hibâs lepescikrol 
ertesitven, es enigedelmessegre feiszolhvan, az ingeriil,tseget es atalkodottsâgot 
mar oly magas fokra hagotmaik taiâha, miszerint ahelyett, hogy inteseire es 
felszolitasaira figydmeztek fr hibaikat atlatva engedelmesseg.re hajland6k let
tek volna, rneg a nekik adott imes, a.lrtaJuk tett e!Henveteseik s azokra viszan
zott feleletek kozben mind inkâb f elin~erl&hek, az engede1mes,seget nern csak 
megtagadtak, hanem meg az elfogottak kibocsa.tas,ât is vakmeron kciveteltek, 
legnagyobb zaj 6s kialcl-s kcizt azt nyilva.nftvan: hogy az elfogottaik ki nem 
bocsâtasaig az udvarr61 eltâvozni nem fognak. E nyilvânfaâis utan komolyabb 
lepeseket tenni a.nnyiva:l inMbb tartotta kcitelessegenek, rnivel e videki urbe
res osztaly koztt a katonasagnak Drâgbani sem1leges a.llasa Utlan e1terjedett azon 
balvelemenyt, mintha a ~atonasag osa:k nez8 s nem 1tievekeny sz·erepet jâtsza
nek, sat magânaik a nepnek eroszak elleni biztatâsa vegett ,lenne kikiildetve, a 
rendbontok kozt annyira elterjedve lâtta, miszerint a rnintegy 60-70 fegy
vertelen ember a felallîtott egesz szazad katonasaggail S2lelllbe a foglyok kisza
badftasat emlegetve fenyegetozni mereszelt, - a kapukat felnyfttatta s az em
bereket az udvarb61 rogtoni elitâvozasra sz6Httatta fel, mi,re ezek a dolog 
komolyabb ala:kra âtvâ-1tozasât eszreveve azonnal elcivoztak Ezutan az el
fogott, va:lamint a kinyomozâs ren,den naipfenyre jcitt f5bb engedeclenkedoket 
kihallgiatvâin, es kikerdeztetesok alatt vakrner5 atalkodottsâguk nyilvanos jeleit 
tapasztalvan, merenyokhez mertekehen megfenyfttette; ezen erelyes fellep6s s 
azon bizonytalansâgnal fogv1a, mellyben az elfogott fobb vezetok megfenyf tte
tesok utan îs sz:abadon nem bocsâ,ttatva âllottak, tovabbâ azon korii:lmenynel 
fogva îs, hogy az egesz videk a dolog kimenerelet varv:a egesz hdysegcnkent 
Borsara sieregelven, s a komoly fel1lepes elleni eUenszegiiles hiu volitat âdâtvân, 
a rendbont6 merenyekrei szandekat61 lehango1ltiatV1a, s leginkâ.bb pedig a kato
na:sagnak a koznep a-ltal erezhet&leg nem keves koh1seggeli tartasa âltal a dol
gok olly kedve'L& fordulatot nyeritek, hogy negy napi faradoms ucln a borsai 
lakosok mag,u~at a torvenyes rend s engedelrnessegre visszatemi hajland6knak 
nyilvânitvân, az engedetflenek C2'JCI1 6haj,tott renidre tereset jovendore biztosftâs 
vegctt olly feltetellel fogiadta el, hogy az urberi vi,szonyok kiegyenlitese irant 
a ko~elebbi ,orsz~g,~yulese,n. alkotand6. s 

1
8feliseg~ ,ilrtal ~t~~it~nd5 torvenycik

kek eletbe leptietese1g az un szollga!lat ll'ant eddig fennallo torvenyes rend fenn-
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t.artasara nezve nehany tehetosebb gazdak felelosseget s kezesseget vâllia:ljanak 
szeme.lyăk s minden vagyonukkal, mint az ide mellekelt egyezmen'Y ,Jeve.lnel 
fogva biztosfttatni kfvanta, mi rnegtortenven, a foglyokat, kik a falusiakat nem 
annyira izgattâk, mint helyesebben kifejezve a tobb videki fafok peldaja kove
tesere egymast reabeszeltek, elbocsattatta. Hasonl6 torrent a ,szomszed gyulai 
es csomafai lakosokkal is, kiket Bors:ara athivatvan a gorog egyesiih hitu ke
riileti esperest segftsegevel s rea beszelessel az ide meH&elt biztositas mellett 
torvenyes rendre visszaiterfteni sikeriilt. Ezen e1Ijarasa folyama alatt foldiink ne
penek azon siillyedt es el erkolcstelenedett âllasainak tapasztalasara juttatOtt. 
milS"Zerint minden esszeru fetlvilâgosftas s rea ~elesre is vak atalkodonsagab61 
vimaterftni nem lehetett s ez eredmenvt is nem a bekes rea beszelesnelc, ha
nem erezhetă komolyabb felilepesnek kell tulajdonfmi, melly szomoru alias oka 
f6leg abban rejlik, hogy 5ket felvilagosftand6 lelkeszeik reszegesikedesoik s tu
da.clansaguk miatt elăttok tekintellyel nem bimak, melly szomoru koriilmeny 
tekimetebăl a Kiralyi Fă Kormany figyelmet a honunkban hianyzo nepiskoUk 
Ibt~ftesere felhfvja. 

Miutan fenn frt fokormanyszeki biztos megbfzatasat teljesftven nemcsaik 
a borsai, hanem a gyulai es csomafâi engedetlen bkosokat is tartozo engedel
messegre terftette, engedelmessegre teresoket bizonyfto kotleveleik nemes Do
boka megyenek a leveltarban megtartas vegett ki.ildessenek at. Ezen tudosf
ta,sa pedig a f5kormânyszeki biztosnak nemes Doboka megyei igazgat6 fobira-
. , k 5 789 5 790 , 5 904 , k al . d, , , · _,1 •• 1- "f l 1ana --- , -- , es -- szamo atn tu-0s1tasa1va!L egyutt urunil\ oe -

u. 154 u. 155 u. 169 
segenek ooly alazatos jelentes mellett kiildessek fel, hogy miucln a Kirâlyi F5 
Kormany az igazgato f5bfr6 fennebbi tud6sftasaib6l, ugy mâs ide felhatott tu
dosf tasokb6l azon meggyoz&lest merftette: miszerint mindazon helysegek. 
mellyek az uri szolga.latot egyszeruen megtagadtak, mindig ugyanazon a!lka
lommal a majorsag foldekblSli foglalasokat is megkfserteni eleg vakmer&k vol
tak, s6t Borsan meg azon mereszsegre is vetemedtek, hogy egy egeszen idegen 
jârasbeli falub61 penzen fogadott dolgosok eluzese ah:ail, mas helysegekben pe-
dig, ugy mint Gyulaban es Csomafajân (Bof!s-a szomszedsagaban) a beres csele
deknek ga.zdaik odahagyâ,sara lett megesketese es nem. relyesfres esetere olesseli 
fenyegctese altal, tovabba a valosagos majorsag foldon es telken fako·knak is a 
szerzodes ,szerint tartoz6 szolgalatrteteltăli eltartoztatasa âlh:al, a szemely es va
gyQn bâtorsag veszelyeztetesere vetemedtek, az illyeten szemely es vagyon ba
torsagot egyarânt fenyegetă veszelyt akanni aron eltâvolftani. es a j6 rendet 
es kozba.torsagot fenntartani minden konnooynak -legszentebb kotelessege le-

ven, 
5 904 

idei szam alatt koloZ1Svâri tabornagy Gallbrunn Adam felszollit-
u. 169 

tatott elnoki levei altal2 egyfelăl az irânt, hogy a kozcsend es batorisag helyre
aUitasâra kikiildott kaitonai parancsnokoka.t utasftsia arra: miszerim ha a ka
tonai segedelem csupan a megtagadott uri s"ZOlgalatok tovâbbi folytata.sa esz
kozlesere is szoHfttaitnek fel, az illetii polgâri hiztos megta,lialasara azonnal se
gedkez:eket nyujtani kdtel.esisegoknek ismerjek, mivel az illyeten szolgâlatbeli 
megtagadas csak el5hirnoke es palastja a celba vett tobb er5szakoskodasok es 
merenyleteknek, es 5 f elsege legtkegyelmesebb parancsai vaikmercS megszegesc 
irânti torekveseknek. es mivel a koznep el van hitetve arr6l. hogy a katonai 
cr6 inkab csak elijesztesere es nem mlard rendre utasftâ,sra hasznaltatik, mas
fel61 pedig feLszollf ttatott az irant. hogy a Borsara kiildott k 1:tonasăg parancs
nokahoz in-tezkedest tegyen arra nezve is: miiszerint ha a fennfrt kormanyi biz
tos ahal megtalaha.mek. hogy a Bor-sat6l 1/2 6NJnyi clvolsagra fekvo Gyula 
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es Csomafa.ja nevu ikis helysegekre is szâlljon ki, azt min•den vonakodas nel
kiil tel jesf tse. 

Melly iintiezkeclesek urunik 6 fel-segcnek dlly al.azatos kerelemmel jelenttcs
senek fel, hogy miutan a Kiralyi FlS Kormany fennebbi megtalalaisainak a fen
nebbi helysegek torvenyes engedelrnessegre terese alta! kivant eredmenye lett, 
az e Nagy Fejedelemsegben a.llomasoz6 katonai parancsnoknak maga utjan 
k~el,m~ ~tas!tast ~eh6ztassek a~i az irfot~. hogy a 1 polşari biztoso½ fel
sz6Hta,saira nund1g seged :kezeket nyuJtsanak a kozcsend es beke fenntam:asara. 

Baro Bornemisza1 

Dat în 7 a lunii rusaliilor 1848. 
1naintat în 9 a lunii rusaliilor 1848. 
Prezentat la 11 a lunii rusaliilor 1848. 

Conform ordinului nr. 5 789/154 a.c., contele Beldi Ferenc1 a fost numit 
în funcţia de comi,93.r gubernia! suprem. Domnia ,sa raportează următoarele cu 
privire la metodele folosite cu ocazia dezordiniilor de la Borşa: a luat cu el pe 
Bfr6 Lajos, concepist practicant la Guberniu şi a sosit la Borşa în ziua de 3 l.c., 
aproape în acelaşi timp cu ostăşimea; aici a luat mai întîi măsuri privind apro
vizionarea cu alimente a armatei; apoi a convocait şi a audiat nemeşimea, pre
cum şi pe preotul reformat şi pe cel greco-catolic ,din ,localitate; lămurindu-se 
astfel asupra celor întîmplate şi descoperindu-i pe instigatori, a dat dispoziţii pen
tru arestarea acestora; cu ajutorul prim-judelui nobiliar, contele Wass Samuel, au 
fost arestJaţi 12 oameni; toţi fac parte din cei mai înstăriţi gospodari ai loca
lităţii; după ce ,le-a explicat acestora şi locuitorilor diin comună, adunaţi lao
laltă în număr mare, procedeul greşit prin care au tulburat ordinea legală, 
i-a somat la supunere; iritaţia şi încăpăţinarea lor au fost însă aşa de mari, în
cît în loc să dea ascultare avertismentului şi somaţiei date, nu şi-au recW'IOs
cut greşelile şi nu s-au supus; mai mult, s-au agitat tot mai tare, încît nu nu
mai că au refuzat să se supună, dar au pretins cu îndrăzneailă eliberarea celor 
arestaţi; cu zgomot şi gă1lăgie mare au declarat că nu vor pleca din curte, pînă 
ce nu vor fi eliberaţi cei arestaţi. Văzînd această manifestare, [Beldi] a consi
derat ca o obligaţie a lui să ia unele măsuri severe; aceasta cu atît mai mult, 
cu cît, în urma poziţiei neutre pe care au adoptat-o militarii în Dragu, În sî
nul clasei iobăgeşti •s-a răspîndit zvonul că armata nu ar avea un rol activ, ci 
numai de spectator; de asemenea, că armata ar fi trimisă pentru încurajarea 
poporului împotrivra violenţei [autorităţilor şi nobililor]; o atare credinţă gre
şită a fost atît -de răspîindită printre tulburătorii ordinii, incit oei 60-70 de 
oameni neînarmaţi a,u înidrăznit să ameninţe şi să pretindă eliberarea arestaţÎ'lor 
chiar şi în condiţiile î111 care În faţa for s-a ailinian o companie întreagă de sol
daţi; de aceea [ contele la ordonat deschiderea porţilor şi i-a somat pe oameni 
să părăsească de î.ndata curtea; dîndu-şi sea,ma de ,seriozitatea situaţiei, s-au 
retras imediat; abia după aceea au putut fi audiaţi, atît cei arestaţi anterior 
pentru nesupunere, cît şi cei ce au fost descoperiţi în cursul cercetărilor; consta
tîndu-se dovezi.le clare ale încăpăţinării lor temerare, au fost pedepsiţi pe mă
sura vinovăţiei; principalii conducători arestaţi nu au fost elibaraţi nici 
după pedeapsa primită; această măsură energică a provocat nelinişte, întrucît 
tot ţinutul s-a aduna.t la Borşa curios de desfăşurarea evenimentelor; pînă la 
urmă, mulţimea şi-a dat seama de zădărnicia unei împotriviri şi a unei aeţiuni 
îndrăzneţe, renunţînd la intenţii1le ei de a tulbura ordinea; toate acestea, dat 
mai ales faptul că întreţinerea armatei de către poporul de rînd este costisi
toare, au permis o întorsătură favorabilă a evenimentelor; într-adevăr, după o 
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opoziţie de 4 zile, locuitorii din Borşa au declarat că se vor reîntoarce Ja ordi
nea legală şi l.a ·supunere; asigurarea reîntoarcerii celor neascultători la ordinea 
dorită a fost acceptată cu acea condiţie, ca cei mai bogaţi dintrte ei să garan
teze cu averea şi persoana lor că în viitor prestaţiile urbaria:le VOT fi îndepli
nite pînă la apropiata dietă, care va întocmi articolele de ,lege privind [înceta
rea] slujbelor iobăgeşti şi pînă la sancţionarea lor de către maiestatea sa; în 
urma celor de mai sus i-a eliberat pe cei arestaţi, care de fapt nu i-au instigat 
pe săteni, ci i-au îndemnat doar să urmeze exemplul ailtor sare; la fel s-au pe
trecut faptele şi cu locuitorii din Giula şi Ciumăfaia; pe aceştia a reuşit să-i 
cheme la Borşa şi cu ajutorul protopopului greco-catolic i-a convins să se 
reîntoarcă la ordinea legală, după cum rezultă din anexa alăturată; În timpul 
îndeplinirii misiunii şi-a dat seama că poporul a adoptat o poziţie necorespun
zătoare şi că nu va putea fi îndreptat din încăpăţînarea foi oarbă printr-o 
lămurire eficientă, nici prin convingere; rezultatul la care a ajuns se dato
reşte acţiunii energice şi nu convingerii paşnice; cauz,a stării deplorabile [ a 
poporului] constă în neştiinţă şi băutură, care fac ca preoţii să nu aibă nici 
un fel de autoritate în faţa lui; în condiţiile existenţei unor atare circumstanţe 
triste, atragem atenţia Gubemiului asupra necesităţii creării de şcoli populare, 
care lipsesc în părţi•le noastre. 

Intrucît sus-numitul comisar gubernia! şi-a îndeplinit datoria şi a reuşit 
să-i readucă la supunere nu numai pe cei din Borşa, ci şi pe locuitorii din 
Giula şi Cumăfaia, circulara, care oglindeşte această reîntoarcere a lor, să fie 
trimisă pentru păstrare arhivei comitatului Dăbîca. 

5 789 
Această relatare a comisarului gubemia1, precum şi rapoanele , 

u. 154 
5 790 • 5 904 I . d 1 . b"l" f" A • • V •• I L 1· --- ş1 --- a e JU e u1 no 1 iar vor 1 mamtate ma1estaţ11 sa e. or I se 

u. 155 u. 169 
va adăuga concluzia la care a ajuns Guberniul, -din cele cuprinse în informa
ţiile judelui nobiliar, că acele· ~ocafoăţi, ce au refuzat prestarea slujbelor iobă
geşti, au încercat cu îndrăzneală să ocupe în acelaşi timp pămînturile alodia
le. Ba mai mult, la Borşa au îndrăznit să-i alU1I1ge pe lucrătorii tocmiţi pe 
bani din alte localităţi, iar (în vecinătatea Borşei) la Giula şi Ciumăfaia au 
violat siguranţa persoanei şi a averii, prin ameninţarea cu uciderea atît a an
gajaţilor, cît şi a acelora care locuiesc pe pămînturile şi terenurile alodiale, în 
cazul că nu-şi părăsesc stăpînii şi vor mai presta slujbele la care sînt obligaţi. 
înlăturarea acestui pericol, care ameninţă securitatea averii şi a persoanei, 'pre
cum şi menţinerea ordinii şi a siguranţei publice, este obligaţia cea mai sfîntă 
a oricărui guvern. De aceea generalul Adam Gallbrunn din Cluj a fost som:at 

• • "d • Iv 5 904 ? v d d I • •1• d prm scrisoarea prezi, enţ1ai a ---- sa or one coman antu u1 m1 1tar etaşat 
u. 169 

pentru restabilirea liniştii şi a siguranţei să dea ajutor imediat comisarului civil, 
care i se adreseze în cazurile de refuz a slujbelor iobăgeşti. Un asemenea re
fuz al prestaţiilor urbariaJe prevesteşte şi maschează nu numai alte violenţe şi 
atentate, care pot fi puse eventual la cale, ci Într-un fel şi o nimicire îndrăz
neaţă a poruncilor maiestăţii sale. Aceasita cu atît mai mult, cu cît poporul de 
rînd este convins că forţa armată este folosită numai pentru intimidaTe şi nu 
pentru acţiuni energice. Comandamentu!lui i s-a pus totodată în vedere să or
done comandantului militar, detaşat, la Borşa, să se deplaseze fără ezitare la 
Giula şi Ciumăfaia - aflate la 1/2 oră de Borşa - atunci cînd sus--numitul 
comisar gubernia! îi va cere. Aceste măsuri se vor raporta de asemenea maies
tăţii sale. I se va preciza În plus că chiar în cazul cînd dispoziţiile Gubemiu-
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lui referitoare la localităţi;le amintite vor da rezultatul dorit, maiestatea sa să 
ordone comandantului mifoar suprem din acest Principat să răspundă la soli
citarea comisarilor civili şi ·să dea oricînd o mînă de ajutor la menţinerea liniş
tii şi a păcii. 

Baron Bornemisza1 

Referat original. Arh St. Budapesta. Fond. G.P., nr. 6 065/1848. Foto 
1 618-1 621. 

1 V. doc. 45. 
:a V. doc. 56 şi 118. 
3 Cf. doc. 92, 128 şi 159. 

185 

Dragu, 7 mai 1848 

Nagy Meltosagu Kormanyzo Or! Kegyelmes Uram! 

Ogy eseu ertesemre, hogy a vajdahazi gorog egyesiilt helysegbeli lelkes:z 
az excelentiad kendil6nai udvarbirajahoz a mostani komyiilmenydk targyaban 
egy buj.togato levelet fot volna; ezen levelet az excelentiaid ti,sztje be kiildette 
e? excelentiadnak - vagy hol lenne azon levei megikaphat6, melt6ztat exce
lentiad, ha tud, rolla valamit tud6sittani1, - tovabba hogy ha katonasag 
jonne Kolozsvarra, meltoztat e:ircelentiad az ezen videkben ki iitott rend es 
csend hejre ·alittasara rendelkezesem ala, Magyar Nagy Somborra, Topaszent
kiralyra, Csakigorbora ren<lelni kaoonaikat, mivel az itten lev6 60 legenyseget 
bajos anyi hejre osztani, rendre venni pedig a parancsolt helysege,ket nagyon 
kesedelmes, mivel Drag mai napig meg nem capitulalt, Kiseskiill&n es Ordog
kereszturon a •rendet es csendet, szolgalat tetelre valo ki ,âllasokat rendbe hoz
tarn regrrap es tegnap elott; meltoztat excelentiad a levei targya.ban ha '1ehetse
ges minei elobbi parancsolo ·tud6sitasat megtenni. Telyes tisztelettel maradtam 
nagy melt6sagu kormanyz6 ur kegyelmes uram! alâzatos szolgaja 

Drag, Majus 7en 1848. 
Szabo Josef mp., tartomanyi biztos 

Preamărite domnule guvernator. Milostive domn! 

Am fost înştiinţat că preotul ,din localitatea greco-catolică Voivodeni 
ar fi adresat o scrisoare judelui domenial al excelenţei voastre din Luna de 
Jos, în 1legătură cu circumsitanţele actuale; servitorul excelenţei v-oastre v-a tri
mis această scriisoare?; sau unde poate fi Jăsită ea? Dacă excelenţa voastră ştie 
eventual oeva despre această scrisoare, sa mă înştiinţeze1 . In continuare, dacă 
va sosi la Cluj armată, binevoiţi a trimite la dispoziţia mea ,soldaţi pentru 
restabiliriea ordinii şi Jiniştii în acest ţinut, şi anume, h Zimbor, Sîncraiu Al
maş-u,lui şi Gîrbou, intrucît cei 60 de soldaţi de care dispunem aici ar fi greu 
să-i Împărţim în atîtea locuri. A lua rînd pe rînd localităţile amintite ar fi prea 
tîrziu, deoarece Dragu n-a caipitula:t nici pînă astăzi. La Aşchileu Mic şi la 
Cristoreil am reuşit să restabilesc ordinea şi liniştea ieri şi alaltăieri; to-todată 
am izbutit să-i conving să presteze slujbele iobăgeşti. Excelenţa voastră să bine-
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voiască a dispune cît se poate de repede în Jegătură cu subiectul scrisorii. Ră
mîn cu stimă deplină servul umil al preamăritului şi milostivului domn. gu
vernator. 

Dragu, 7 mai 1848 
Szabo J6zsef, mp. comisar teritorial 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 069/1848. Foto 407. 

1 Pentru răspunsul guvernatorului Teleki v. doc. 199. 

186 
Borşa, 7 mai 1848 

Felseges Kiralyi Kormanysz&! 

A felseges Kiralyi Kormanyszeknek a borsai, gyulai es csomafai eUen
szegiilo urbereseknek illo engedelmessegre es rendre terittetese ir.iot foly6 ho 

Sd'k . ' 'l 5 904 ' 1 k"'l k d l I • l I 1 dd" . 1 napJaro -- szam a att · o t egyes ren e etet t1szre ven , a 1g 1s, 
u. 169 

mig kormânyszeki biztosi eljarasom eredmenyer61 reszletes tud6sita~t nyujta
nek, szerencsem vagyon jelenteni, hogy a borsai engedetlen s rendkiviil meg
atalkodott lakosokat sikeriilt vegre negy napi szakadadan faradozas utan, a 
fobb engedettlenek megfenyitese s a tobbeknek frtesitese altal rendre terftenem; 
- ez tortent hasonl6lag a gyulai lakosokkal is, kiket miutan eUSbbszor a jaras
beli szolgabfr6, kes8bb az igazgat6 f5bfr6 is, sajat felsz6Htasomra Gyulaba 
kiszallV'ân, rendre terfteni kepesek nem voltak, Borsara lehivatvân a keriileti 
esperest segitsegevel az engedelmesseg osvenyere terftettem, s mindket hely
segnek a beke s rend melJellti mariadasarol maga.tnat a jobb gazdaknak kezes
sege s felel8sege meHett kotott egyezmenynel fogva biztositotrtam, - a cso
mafai lakosok is kovetjeik ailtal tegnap estve magokat a beike s rendre vissza
terni hajland6knak nyilatkoztatV'an, a helyseget ma reggelre Borsâra âtren
deltem, s ha a megrerites szep szerint nem siikeriilne, a fenintisztelt rendeletet 
teljesiteni nem kesek, alazatos tisztelettel leven a felseges Kiralyi F&kormâny
szeknek alazatos szolgaja 

Borsa, Pi.inkosd ho 7-ken 1848 
G. Beldi Ferenc 

Mărite Guberniu regal suprem! 
Mi-a parvenit ordinul Guberniului regal suprem emis În ziua de 5 a lunii 

curente sub nr. 5 904 u. 169, în legătură cu readucerea fa oroine ,şă. pace a 
iobagilor răzvrătiţi din Borşa, Giula şi Ciumăfaiia.1. Pînă cînd voi putea 
înainta o informare amănunţită asupra procedeului meu de comisar gubernia!, 
am onoarea să vă raportez, că după o osteneală de 4 zile am reuşit să readuc 
la ordine pe locui,torii nesupuşi şi foarte încăpăţinaţi din Borşa, prin admo
nestarea princi,palilor răzvrătiţi şi prin ameninţarea celonlalţi. La fel s.-a 
Întîmplat cu locuitorii din Giulia. Iniţial pe aceştia n-au izbutit să-i readucă la 
ordine nici judele nobiliar de plasă, •apoi nici prim-judele ,diriguitor, care 
s-au deplasat la GiuJ.a conform dispoziţiilor mele. Dar eu am reuşit să-i readuc 
pe calea supunerii cu ajutorul vicarului episcopal teritorial, pe care l-am invi-
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tat la Borşa. Am asigurat păstrarea păcii şi ordinii în ambele localităţi 
printr-o înţelegere realizată cu fruntaşii celor două sate, care raspW1d şi ga
rantează pentru ele. Locuitorii din Ciumăfaia au dedarat aseară prin repre
zentanţii lor că sînt gata să revină la pac.e şi ordine. Am invitat oamenii din 
localitate pentru azi dimineaţa la Borşa. Dacă reîntoarcerea la ordine nu se 
va putea înfăptui pe calc paşnică, nu voi întîrzia. a îndeplini ordinul mai sus 
amintit. Rămîn cu stimă supusă servul umil al preamăritului Guberniu regal 
~uprem. 

Borşa, luna Rusaili~lor 7, 1848. 
G[ rof] Bel di Ferenc 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 008/1848. Foto 1 585-1 588. 

1 Pentru raportul prim-judelui comitatului Dăbîca, În urma căruia s-a emis ordinul 
amintit, v. doc. 128. 
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[Plăieşti], 7 mai 1848 

Dul6 Biztos Barla Beniamin a hat6saga alatti helysegekbe az olahoknal 
talaltathatott fegyverek el szedeset es leveltarra tetelet jelenti. Vetetett May 
7. 1848. 

Hatarozat 

Tudomasul vetetven, vissza iratik, hogy mivel oktato 186 szam rende
letemben1 csakis a fegyverek el verele rendeltetett volt, azonba pedig a Ko
venden lako olahokrol a kaszak vetettdk el, a ki tett hely-~ szemelyeket 
kaszaik el vetelerol tett lai,strom vissza varâs mellett vimakiildetik oly kise
rettel. hogy kaszakat adassa vissza, es magat arr61 elozetesen igazolni el ne 
mulassza2• 

Judele cercual Barla Benjamin raportează că în locailităţile aparţinătoare 
jurisdiqiei sale a confiscat de la români armele şi le-a predat în păstrare 
arhivei. 

S-:a luat [la cunoştinţă] în 7 mai 1848. 

Rezoluţie 

Am luat la cunoştinţa ş1 cu aceasta vă răspundem că în dispoziţia nr. 
186 s-a ordonat doar confiscarea armelor1 ; dar de la românii din Plăieşti s-au 
luat coasele; ca urmare, retrimitem lista persoanelor din localitatea amintită 
de la care s-au luat coasele cu îndrumarea de a le restitui; în prea,labil să nu 
omiteţi a justifica acest fapt2• 

Referat original. Arh. St. duj-Napoca. Fond. Arh. scaun Arieş, nr. 233/1848. 

t V. doc. 77, voi. II. 
2 V. doc. 234, voi. II. 
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Jibou, 7 mai 1848 

[Zsib6], 1848. majus 7. 

Bojti [ !] Odonnek. Eppen most &kezenek a ministeriumt61 a szamunk
rai utasitas, melyeknek egy peldanyat ezennel kiildom, mind Szolnok, mind 
Kras:z.na megyekben ,kezdenek az eddigi jobbagysag reszerol oly eroszakosko
dasok s az eloljiarosag iranti engedetlensegek mutatkoroi, melyeknek csiralyok
ban kell elfojtatniok, de ezen fojtasra igen szi.ikisegesse valhat6 katonai er6 
nincs. Kerem ont, hogy mivel mint kiralyi biztosoknak ezen torvenyhatosa
gokban a torvenyes rend es csendnek f entartasa is kotelessegein:kbe all s kote
lessegi.inkke tetetett: azert kovessen el mindent annak eszikozlesere, hogy a 
Bihar megyeben tanyaz6 katonasagbol kaphassunk az iUe~ hat6sagok megke
resesere katonai segf.tseget, hogy ha a Bihar megyehez kozelebb escS helyeken 
arrai sziikseg adja magat el5. 

Szolnokban - ugy midom - Krasznaban is van egy nehany olah ekk
lesia, mely a varadi unitus piispok alatt all. Meltoztassek ezen melt6sagos pi.is
pok urat felszolîtani, hogy az Ottani papjainak adjon a rend, beke s torvenyO'i 
engedelmesseg fen tartâsa irant ereolyes utashast. 

{Jibou], 7 mai 1848 

Lui Beothy Odon! Chiar acuma au sosit din partea guvernului dispo
ziţii pentru noi, din care vă trimit un exemplar. Atît în comitatul Solnocu de 
Mijloc cît şi în comitatul Crasna, faţă de autorităţi se manifestă din partea 
foştilor iobagi o nesupunere şi o împotrivire dîrză, care trebuie înăbuşite în 
germene. Dar pentru aceasta, în caz de nevoie, nu avem suficiente forţe mili
tare. ln calitatea noastră de comisari regali avem datoria şi ni :ha ~i trasat 
ca sarcină menţinerea liniştii şi a ordinii legale în aceste jurisdicţii. De aceea, 
vă rog pe dumneavoastră să faceţi totul ca autorităţile respective să obţină 
ajutor militar de la ,arn1ata care staţionează în comitatul Bihor; în cazul cînd 
l-ar cere şi ar fi nevoie de el în localităţÎlle învecinate cu comi-tiatul Bihor. 

După cîte şciu în Solnoc şi Crasna sînt cîteva parohii romine, care sînt 
subordonate episoopului greco-cat6lic din Orulea. BÎIIl.evoiţi a-l soma pe dom
nul episcop să dea dispoziţii energice preoţilor pentru a con~ribui la menţi
nerea ordinii, a păcii şi a supunerii legale. 

Concept. Arh. Ist. Fii. Aca<l. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselcnyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Miklos. 
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Jibou, 7 mai 1848 

[Zsibo], 1848. majus 7. 

Grof Karolyi Gyorgy szathmâri fo ispanynak. Szolnok megyeben Ka
rolyhoz kozel Csogben a tevutra vezetett s tert parasztsag reszer61 eddigi fol
des uraik birtoka ellen oay ertiszakos lepesek tetettek, s megyei eloljar6sag ellen 
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oly nyilvanos engedetlensegek tortentek, mik [h]a rogton s erelyesen el nem 
fojtatnak, mind ezen, mind a szomszed megye es megyekre igen veszelyes, 
bizonnyal kovetendcS peldak leendenek; azonban e reszbeli megyekben, sot Er
delyben is egesz Kolosvairig katonasag mozdithato nem leven, a hon java s 
urunk kiraJyunk erdeke parancsolja, hogy mint kiralyi biztos ont felszooitsam 
eszkozolye, mikent a Karolyban vagy a koriil levo katonasagb61 ha csak egy 
csapat (Zug) a Tasnad videki rendori valasztmany tortenend5 megkeresesere 
Csogon megjelenyen. A tavolsag kicsi s az egesz expeditio hamar rnegtortenik. 
Bizton hiszem, hogy a katonasagnak egyszeri ott megjelenese annyira helyre 
fogja a rendet alftani s annyira imponaland az egesz komyeknek, hogy nem 
lesz katon:asagnak ujra leend5 meg jelenesere sziikseg. 

Kerem a Tasnad videki rend5ri valasztmanyt arrol is, ha kapandna, 
valamint annak igen kedveclen s nem vart ellenkezlSjerol. is tud6sitani. Re
menylem azonban, hogy ezen meg keresesemnek vart s 6hajtott siikere leend, 
mert miutan eddig is meg volt az minden katon:ai parancsnoksagnak hagyva, 
hogy sziik,seg eseteben a polgari haoosag megikeresesere segfo,egel legyenek; 
bizonyal most midlSn polgari s katonai hat6ssagnak szorossabb es alko-tmanyos 
oszve hangzasban kell lenniek, s mid&n katonai segitsegre tobb sziikseg van, 
mint valaha: nem kesend bar mely k•atoniai parancsnok,sag is ily segftseget 
nyujtani, nern lehetven ebben az, lhogy a hely, lhova a segftseg kell, mas me
gyeben fekszik, akadaly, mert azon meg~ is ugyan a:ron orszag resze s 
ugyan azon kiraly birtoka, mely segftsegre kert katonasagot tarttya s annak 
parancsol. 

[Jibou], 7 mai 1848 

Comitelui suprem al comitatului Satu Mare, contele 
Karolyi Gyorgy 

In localitatea Cig din corriitatul Solnocu [ de Mijloc], aflată în apropiere 
de Carei, s-au produs, din partea ţă:rănimii pornite pe un drum greşit, acţiuni 
deosebit de violente împotriva domni:lor de pămînt, precum şi contra autori
tăţilor oficiale ale comitatului. Dacă ele nu vor fi înăbuşite imediat cu toată 
energia, vor servi cu siguranţă ca exemple periculoase, atît pentru acest comi
tat, cît şi pentru comitatele vecine. Dar în aceste comitate, ca şi În Transilva
nia, pînă la Cluj, nu există armată detaşabilă. Binele patriei şi interesul rege
lui nostru mă obligă, de aceea, să vă invit, în calitatea dvs. de comisar regal, 
să interveniţi pentru a fi trimis la Cig cel puţin un pluton din armata care 
staţionează la Carei sau în împrejurimi, în cazul că va fi solicitat de comitetul 
pentru menţinerea ordinii din Tăşnad. Distanţ•a este mică, astfel că toată expe
diţia se poate efectua rapid. Sînt sigur că numai o dată dacă va apărea armata 
în localitate, va restabili şi va impune oridinea întregii împrejurimi, În aşa mă
sură încît nu va mai fi nevoie de trimiterea ei din nou acolo. 

Rog comitetul pentru menţinerea ordinii din Tăşnad să mă înştiinţeze 
atît în cazul satisfacerii cererii, cît şi în eventualitatea că n-ar fi rezolvată 
favorabil. Sper Însă că această adresă a mea va avea succesul aşteptat şi dorit, 
întrucît fiecare comandament militar a primit di,spoziţii de a da ajutor la 
nevoie, dacă va fi solicitat de autorităţi,le civile. Azi Între autoritatea civilă 
şi cea militară trebuie să existe o armonie constituţioin:ală mai S1rînsă, Întrucît 
este nevoie de mai mult ajutor din partea armatei. Am certitudinea că nici un 
comandament militar n-ar întîrzia să acorde un asemenea ajutor. Nu poate 
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constitui o piedică faptul că localitatea unde este nevoie de acest ajutor se află 
situată în alt comitat. Comitatul respectiv doar face parte din aceeaşi ţară şi 
este posesiunea aceluiaşi rege, care <leţine şi comandă armata cerută în ajutor. 

Concept. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Miklos. 
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Carei, 7 mai 1848 

Melyen tisztelt Beli.igy Minisiter Or! 

A reszegei befogott laikosok kozelebb eliteltettek 14 egyh6napi es 1 egy 
hcti bortonre, ez utols6 mar kiszahadult. A csomakă-zi foglalast kiildottseg 
altal megvizsgaltatvan, a fobb bunosoket, 11 egyent befogaittam; a Borhid es 
Lipp6r6l behozott 3 egyen eliteltetett; Szaniszl6n tegnap becsi.ihetett a kar, 
melly hfr szerint meg fog haladni 10 ezer pengo forintot, e helysegbol 36 
cgyen i.il a foghazba; a kiralydaroci verekedes tegnap s tegnapelott veghez
vitt vizsgalatanaik eredme:nyer&l meg ertesitve nem vagyok; kozelebb Homo
r6dr61 vettem wd6sitast, mikep ott a lakosok urasiagi engedelem 1I1elkiil az 
uradalmi erdobe legeltetven, a volt jobbagyok a behajtani sz·ande'klott mar
haikat a hajt6kt61 elvettek, s ez alkalommal a kozephomoro<liak a nep oszve 
csoditesere a harangokat is fere vertek, e tortenet megvizsgala:sara, valamint 
a kismajtenyi lakosiokna:k az uradalom iranyaba emelt panaszaiknak baratsagos 
utonni kiegyenlitesere a ki.ildottsegek altalam kiren<leltettek. 

A lazzongasoken befogott 75 rabok kă-zfrl 13 szabadulvan, jelenleg a 
megyc foghazaba 62 tartati:k, az osszes rabok szama 264. 

Tegnapi napon erkezeu hozzam panasz, hogy a bankjegyek a nemes ere 
nemlete miatt fel nem valtathatnaik, azonnal az izraelita:k birajoknak megren
deltem, hogy a netalan hioorsosinal leheto ercpenzeket bamkjegyek bevaltasara 
forditsa, s bar hiszem ideiglenesen e bajt orvosolhatni. nagyobb hijjany kelet
keztevel a zavarok kifrteseool felek, s ezert e videk-re eziisupenz szallîtasat 
kerni kenytelenfttetem. Tool:myire egyes panaszoik szaimtalanok, csoportos laz
zongasok ujabban 111cm haJlatnak. 

Kegyeibe ajanlott nagy tisztelettel vagyok minisiter urnak alazatos 
szolgaja. 

Nagy-Karoly majus 7en 1848 
Gabanyi Sandor, alispany 

Prea stimate domnule ministru de interne! 

Dintre locuitorii arestaţi în Resighea, 14 au fost condamnaţi la cite o 
lună, iar unul la o 1-ăptărnînă [Închisoare]. Acesta din urmă s-a şi eliberat. 
Ocuparea [alodiilor] <lin Ciumeşti a fost cercetată de o comisie. Cei 11 indivizi, 
vinovaţii principali, sînt arestaţi. Alţi trei indivizi aduşi <lin Valea Vinului şi 
Li,pău sînt de asemenea condamnaţi. Ieri s-a evaluat paguba din Sanislău; după 
cite am auzit, va depăşi suma de 10 OOO fl.; din această localitate 36 de 
oameni sînt la închisoare. Nu am încă informaţii despre rezultatu,} anchetei 
efectuate ieri şi alaltăieri În legătură cu Încăierarea din Oraidorolţ. De 
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curînd am primit informaţii din Homorod că locuitorii de a1c1 ş1-au păşunat 
animalele în pădurea domenială fără aprobarea curţii nobiliare. Foştii iobagi 
au luat vitele de la gonaşii care au intenţionat să le ducă [ la curţe]. Cu această 
ocazie cei din Homo·rodu de Mijloc au tras clopotele în semn de pericol pentru 
a aduna astfel poporul. Cercetarea acestor evenimente, precum şi rezolvarea pe 
cale paşnică a plîngerilor locuitorilor din Moftinu Mic împotriva domeniului. 
am Încredinţat-o comisii.lor trimise de mine la faţa locului. Dintre cei 75 de 
arestaţi pentru revoltă, 13 au fost eliberaţi. In temniţa comitatului se află 
în prezent 62. Numărul total al deţinuţilor se ridică Ia 264. 

Ieri mi-a parvenit plîngerea că nu se pot schimba bancnotele din cauza 
lipsei de bani divizionari. Am ordonat imediat judelui izraeliţilor să folo
sească monedele metalice pe care le-ar găsi eventual la conaţionalii lui pentru 
schimbarea bancnotelor. Gred că răul se poate remedia astfel numai provi
zoriu. Mi-e frică să nu izbucnească tulburări, dacă lipsa va fi mai mare. De 
aceea, m-am simţit dator să cer trimiterea banilor de argint În acest ţinut. 
Plîngerile sînt În general numeroase. Despre revolte în grupuri mai mari nu se 
aude. 

Recomandîndu-mă graţiei d-voastră, rămîn cu adînc respect servul umil 
al domnului ministru. 

Carei, 7 mai 1848 Gabanyi Sandor, vicecomite 

Original Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Leveltar. 
Beliigyminiszterium, nr. 1 070/1848. Foto 12 007-12 008. Publicat fragmentar 
de Ember Gyozo, Iratok, p. 167. 
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Zlatna, 7 mai 1848 

Excellentissime ac Illustrissime Domine Comes, Sacrae Caesarea Regiae et 
Apostolicae Majestatis camerarie, Status actualis Consiliarie Intime atque per 
Magnum Transsilvaniae Principatum, Partesque eidem reapplicatas, Gubemator 
Regie Domine Gratiosissime humillime nobis colendissime! 

Non mediocrem animi dolorern causavit nobis fama quaqua versum cir
culam, quod Claudiop01li juratus causarum advocatus Mikes, et nefors alii 
quidam nationis nostrae iuevnes ob agitationes quasdam, În causa nationis 
nostrae proxirnis Regni Comitiis pro decisione substernenda, per eos susceptas 
in aresto detineantur. 

Quid ipsis imputetur? quisve ipsorum accusator sit? hoc nobis prorsus 
ignotum est, ast nos praedictum Mikes ni! tale, quod laesionern majestatis, aut 
perturbationem status publici involveret agioasse verum nonnisi de desiooriis 
Nationis Valachicae coram laudatis Comitiis via petitoria revelandis cum 
connationalibus tractavisse, tanto a fortiori firmiter supponirnus, quod in 
fato Mikes multo plus prudentiae, characteris et propensionis erga nationem 
nostram residere sciamus, quam ut hanc pravo aliquo tumultuariae indolis 
consilia in dedecus et detrimentum praecipirare vellet. Hoc ipsum supponimus 
de reliquis, si qui reapse detinerentur, juvenibus quos pariter suspicione poli
tici ~licujus reatus sine fundamenta denig,ratos esse credimus. 

Humillime itaque ommus Excellentiam Vestram, quatenus saepefatum 
Mikes et reliquos Valachicae N ationis J uvenes Claudiopoli deten tos tanto a 

25 - Documente privind revolulia de la 1848 301 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



fortiori libero dimitendos gratiose disponere dignetur, quod recent1ss1nus tem
poribus non solum in exteris provincii1s, sed plane Wienn,ae quoque et Pestini 
illi etiam captivi, qui pro politicis et quidem gravibus reis judicialiter enunciati 
jam poenas sibi indictanas expiabant; libertati et sinui familiarum natiooumque 
suarum restituti fuerint. 

Qui in profundissimo venerationis cultu perennamus. 

Excellentiae Vestrae humilimi servi 

Versio: Mare durere au căşunat inimilor noastre acea faimă rlăţită în 
toate părţile, cum că juratul procurator Mikes şi doară şi alţi tineri ai naţiei 
noastre s-ar fi ţinînd în Cluj Închişi pentru mişcări Întreprinse în cauza naţiei 
româneşti, carea să se aştearnă spre judecare la cea mai de aproape Dietă tran
silvană. Noi nu scimu ce s-ar fi împutîndu acelo1m? şi cine ar fi acuzatorul 
lor. însă noi spunem cum că zisul Miikes n-a făcut nimica ce ar fi spre vătă
marea maiestăţii sau spre turburarea Statului public, fără numai cît s-au svă
tuit cu alţi connaţionali despre doririle naţiunii noastre româneşti, care prin 
cerere să se descopere înaintea lăudatei Dietei transilvane. Aceasta cu atîta 
mai vîrtos credemu, cu cît îl şcim pre numitul Milkes a fi mai .Înţelept, mai 
cu caracter, şi cu mai bune -simţiri cat!re naţiunea noastră română, d:edt ca 
<linsul do[a ]ră se fie cugetat pre aceasta prin svaturi de turburare a o arunca 
Întiru ruşine şi stricăciune. Aceasta şi spunem şi despre cei,alalţi tineri, de cumva 
Încă ar mai fi undeva prinşi; credem că şi aceşti,a fără nici un fundiment sînt 
negriţi cu învinuiri pentru smimele politi('.e. 

Dreptu aceea, cu afundă plecăciune ne rugăm înaimea excelenţei ~le 
ca să te î-nduri a ordina pentru -slobozirea din prinsoare a preadeseori numi
tului Mikes şi a altor tineri ai naţiunei noastre române, carii s-ar fi ţinînd 
Închişi în Cluj ori aiurea? pentru învinuiri politice; şi aceasta cu atîta mai 
vîrtos, cu cît În timpurile mai de curînd nu numai În provinciile streine, dară 
şi în Viena, Încă şi În Pestea, şi acei P'rinşi carii pentru vini gnele politice 
fusese judecaţi şi îşi sufereau pedepsele sa:le, ei aceia încă iertaţi s-au ruobozit 
În sinul familiilor şi naţiunilor sale. Cu cea mai afun,dă plecăciune rămînem 
humillimi servi: 
Gregorius Miihalyi m.p., parochus g{raecus] r[itus] u[nitus] 
Joannes Popovics m.p., parochus g. n.u. 
Joannes Lukats m.p., parochus non unitus Zalathnensis 
Georgiu Paul m.p., paroh neunit [la] Vultorii Zalathnii 
Nicolau Popovics m.p., parochu n.u. la Valia Dosului 
Joannes Csur m.p., parohus trernpoeuenzis non unitus 
Clement Chim pian m.p., paroch petrosany[ ensis] 
Nicolae Câmpean m.p., pairohu g. r.n.u. l1a Valia Bulzului 
Georgie Togerescu m.p., paroch în Feneş 
Teodor Rus, paroh Presaca n.u. 
Sirneon Laslou m.p., paroh neunit Feneş 
Moyses Collini rn.p., parochus graecus catholicus petrosaniensis. 

Proprio et auditorum suomm Valachorum in Territoriu Zalathnensi 
degentium nomine. 

Zalathnae die 7-ma Maji 1848 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 295/1848. Foto 1 723-1 728. 
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Beiuş, 7 mai 1848 

Tiszteh Beliigy Mmister Or! 

A hazaban Pesu51 Varadig min-deniitt mely csend uralkodik. Ezerfelc 
hirek kovalyogn.ak, nemellyeknel a bejovendo oroszt6li 1 felelem es remeges, mâ
sokna•l pedig a kozombosseg, es atalaban keves kivetelel a teveket!enseg ural
kodik. A nemzet meg hasonl6 ahhoz, ki mel,y a.lmab61 egy riad6 sz6ra hamar 
felebred, es meg joi meg nem toro!te szemet. Rivka helyeken alaku!t az 5rse
reg, ezt Legtobbnyire a fold felosztasatol feltetelezik. Mi tobb, Peterden,2 hol 
sok szabad elvu foides ur lakik, mint peldanak okaert Gazsiek, egyetlen egy 
egyent se lehet kimutatni, ki nemzeri 5rneik vallana magat. Ezen majd az id6 
es a nepLap fog segfteni, ennek sziikseget most meg jobban tudom, mint 
ezel-ott. Isren csodakat tehet, de ember amugy csak egyszere a vaksagban sfn
l&US nepet fel nem vilagiosfo:hatja. 

Estve Majus 7en Vâradra erkeztem, tiistent a foispany urhoz sietek, de 
ez egy kor utazâst tesz jelenleg, es fgy a neki dmzet levelet az alispany Turz6 
ur utana kiiildotre - ugy -ertettem, hogy mos1: a kovetsegre akarja a foispâny 
ur eil!keszf teni az uta:t a nemzet erdeke swrint. En alispany urt61 addig is, 
meg e ho 9en a foispany ur V aradra vissza fordul, a mid6n azutân szeme
lyesen ertekezendem - a belenyesi jaras f6bfrajahoz egy levelet kaptam, hogy 
Majus 9ik az ottani videket, hol mintegy 150 olah rhelyseg van, megjarva, ott 
elhintscm a meg romlatlan foldbe a romlatlan egiezseges magot. 

Varadra igen szerencses 6raban erkeztem, mintha ezt fgy akarta volna 
a Gondvi9eles. A karloveci ersek az ide eredetiben ./. es fordîtâsban .//. alatti 
felsz6litast intez·ett az olahokhoz, ez Va,radra Majus 4en erkezett, es pedig 
8 pe1dany Boczko Athanaz es 8 peidany a gorog nem egyesii!t kozseghez. 
Boczko, az esperest, nem tudta egy hamarjaban mi tevo legyen. Egy reszrtil 
a patriarcha proclamati6ja-t nem koroztetni koteleseg mulasztasnak tartotta, 
masreszr61 pedig koroztetni torvenyellenesnek vei!te; mfg vegre elhatarozta 
magat, hogy csak ugyan nem fogja koroztetni, hanem a Szent Szekben, melly
nek 5 elndke, fogja pernracmltatni. En ekkor erkeztem Varadra - es elmon
dam es illetoleg tanacsolarrn nek,i, mi tevo legyen - tudniiHik a csiitortoki 
vagy is 8ik majusi Szent Szekben a proclamatiot fel vetetni javalam, es elha
taroztatni a legnagyobb rosszalast es anathemat, mi javaslatom szerint is fog 
tortenni. En j6nak latnarn, ha e nevezett esperest es szen-t sdki elnok mint egy 
negyszaz pengă forintnyi evi dfjjal volna a rendszer behozatala el6tt is re
sziinlkre lekotelezve. Keze ala.tt van 302 helyseg, 5 itt lelki kiraly, - ez osz
toniil .szolgalna a tobbinek is a haza es nemzet id.nti ragaszkodasra. Vagy is 
rnteg jobb volna felfogasom szerint, ha ezen osszeg penz rnost nem szemelyhez 
volna kotve; hanem atalaban rezolvâlva a varadi .gorog nem egyesiilt Szent 
Szek elnokenek, ,Iegyen ez azutan Boczko vagy barki mâs. Ogy is az illy egye
nekneik sokat keU excuralni, es ha hfven telyesftik kotelessegeiket, megerdemlik 
a jutalmat. 

A fentebbi erseki proclamati6661 egyetlenegy peldâny se latott napfenyt. 
Eg,yet nyugtatvany mellett en kaptam, mit ide is csatoltam, a tobbi a fois
pany ur kez.eben keriilend. 

Azon szabaly, melly szerint ambitiot nem keill serteni, igen szent es meg
tartando. Ez e1len ugy tudom a kolosvari missionariusok is hibaztak. 6k azt 
hirdettek, hogy 6k jotterk igazsagot hozni, es az erdelyiek erre nagyon -;nehez
telrek, mint hogy 6k is akartak az uni6t3• Nem ugy van az, tis2telt minister 
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ur! mind a mint szeretik oemelyek szep phrazisokkal el6adni - nem lehet 
egy nagy terebelyes fat egy fejsze csapassal levagni. 

Ki magamat mely kegyeiben ajanlott vagyok 
Belenyes, Majus 7en 1848. 
Tisztelt minister umak ailazatos szolgaja 

Stimate d-le ministru de interne! 

Pap Sigmond, fogalmaz6 

In toată ţara, de la Pesta pînă la Oradea, domneşte o linişte adîncă. 
Se răspîndesc ştiri de toate felurile. Pe unii îi stăpîneşte teama de venirea 
ruşilor•; pe alţii indiferenţa şi, în general, cu puţine excepţii, inactivitatea. 
Naţiunea se aseamănă cu omul trezit din somnul lui adînc de un glas alarmant, 
dar care nu şi-a şters Încă bine ochii. In puţine localităţi s-au înfiinţat gărzi 
cetăţeneşti. Aceasta se condiţionează în cele mai multe locuri de împărţirea 
pămîntului. Ba mai mult, la Petreştii de Jos2, unde domiciliază multi nobili cu 
principii liberale, cum este de exemplu Gazsi, nu s-ar putea găsi nici un individ 
care ar accepta să facă parte din garda cetăţenească. Această situaţie va fi reme
diată numai de timp şi de un jurnal popular, a cărui necesitare o găsesc acum 
mai evidentă decît înainte. Dumnezeu are posibilitatea să facă minuni. Omul 
nu poate însă lumina dintr-odată poporul, care suferă de orbire. 

In seara zilei de 7 am ajuns la Oradea. M-am îndreptat în grabă spre 
dl comite suprem. Acesta Întreprinde însă În prezent o călătorie în circuit. 
Dl vicecomite Thurz6 i-a trimis scrisoarea ce i-a fos.t adresată. Aşa am înţeles 
că dl comite suprem vrea să-şi pregătească Încă de acum drumul spre depu
tăţie, conform interesului naţiunii. Pînă în ziua de 9 mai, cînd se va întoarce 
dl comite suprem la Oradea şi voi putea discuta personal cu dînsul, dl vice
comite Thurz6 m-a trimis la prim-judele plăşii Beiuş, cu recomandarea scrisă 
de a cutreiera Împrejurimile, unde există circa 150 de localităţi româneşti, 
pentru a însămînţa pămîntul nedegradat de acolo cu sămînţă nealterată si sănă
toasă. La Oradea am sosit Într-o oră norocoasă. Parcă aşa ar fi vrut provi
denţa. Mitropolitul de la Karlowitz a adresat un apel către români, pe care-l 
anexez în original şi în traducere. Acesta a sosit la Oradea În 4 mai şi anume 
8 exemplare pe adresa lui Atanasie Boţco şi 8 exemplare pentru comunitatea 
ortodoxă. Protopopul Boţco n-a ştiut ce să facă la repezeală; pe de o parte a 
considerat ca o neglijenţă în serviciu de a nu da În circulară proclamaţia mi
tropolitului, iar pe de altă parte a socotit ca ceva împotriva legii o atare 
enunţare a ei; pînă la urmă la sfatul meu, a hotărît să n-o dea publicităţii 
sub formă de circulară, ci s-o supună dezbaterii în consistoriul protopopesc al 
cărui preşedinte este; consistoriul protopopesc va avea loc în ziua de joi 8 
mai şi acolo, la îndemnul meu, se va decide anatema şi dezaprobarea ei hotă
rîtă. Eu aş găsi potrivit să-l cîştigăm pe numitul protopop de partea noastră 
cu un onorariu de 400 fl., înaintea introducerii noului sistem. El are În sub
ordine 302 localităţi, fiind un fel de monath sufletesc al lor. Acesta ar fi un 
stimulent şi pentru alţii să-şi arate ataşamentul for faţă de patria şi naţiunea 
[maghiară]. După părerea mea ar fi mai potrivit ca o astfel de sumă de bani 
să nu fie legată de o anumită persoană, ci să se repartizeze În general preşe
dintelui consistoriului protopopesc ortodox de la Oradea, fie el Botco, fie 
oricare altul. Astfel de indivizi trebuie să facă multe drumuri şi, dacă îşi 
îndeplinesc fidel obligaţiile, merită indemnizaţia. 

Din proclamaţia mitropolitului, amintită mai sus, nici un exemplar nu 
a văzut lumina zilei. Eu am primit un exemplar pe bază de chitanţă, pe care 
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- după cum am mai arătat - îl şi anexez. Restul a aJuns în mîinile d-lui 
comi-te suprem. 

Regula după care ambiţia nu trebuie jignită este sfîntă şi respectată. 
Faţă de ea au greşit, după cîte ştiu, misionarii din Gluj. Ei au susţinut că au 
venit să aducă dreptatea. Transilvănenii au fost tare supăraţi, fiindcă şi ei au 
vrut uniunea3• Nu-i aşa stimate d-le ministru? Unora le place să se exprime 
În fraze frumoase, dar nu se poate tăia un copac ramificat cu o singură lovi
tură de secure. 

Recomandîndu-mă graţiei d-voastră, rămîn servul umil al d-lui ministru. 

Beiuş, 7 mai 1848 

Sigismund Pop, concepist 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Levelt.ir. 
Beliigyminiszterium, nr. 302/1848. Foto 675-677. 

1 A trupelor ţariste. 
2 Localitate în R.P.U. 
3 Autorul scrisorii se referă la maghiarii de la Cluj, În primul rîn<l la nobilii ce s-au 

pronunţat pentru uniune, şi nu la românii transilvăneni care formau ma;oritatea populaţiei 
şi erau antiunionişti. 

Breţcu, 7 mai 1848 

Melt6sâgos Biztos Urak! 

193 

!gen meg illet<Sdve vettem tegnap esti 10 6rakor meltosâgtoknak ugyan 
tegnapi napon Kezdivâsârhelyrol tett azon tisztelt felsz6Htâsukot, mely szerent 
ertesi.iltek volna arr61, hogy en Brass6ba bizonyos Mârtonfi Sigmond âltal 
frt kor levelet tobb peldanyban ki nyomatni es szet osztatni torekedtem vol
na. Magamot roviden kifejezve erre nezve anyit nyilvanîtok, hogy azon erte
sites bâr ki â-ltal is tortent legyen, nem egyeb ârulkodâs es hamis vadnâl. Fel
vilâgositas ok.iert azomba szi.iksegesnek latom megis azt meg jegyezni, hogy 
azon Martonfi fele ezen nemes varos tanacs,ahoz postan ket peldanyba ki.il
dott kor levellel mai napig mi tortent. 

Hfre futvân e h6 Jikan, hogy kiralyi kormanyz6 eo nagy melt6saga 
Kezdivasarhelyre fog erkezni, oda siettem Jad magammal azon napon a:lazatos 
tiszteletet tenni, s hogy e varosba a csend es beke helyen van, jelenteni - tor
tent pedig, hogy a hfr val6ta:lanâ vâlvân, az eppen akkor postân erkezett leve
leket kezhez kaptam, s azok kozt volt a Mârtonfi Sigmond korlevele is, me
lyet cimborit6jâval egyi.itt egyik peldânnyaban ide mellekelek. - E levei fel 
nyitasa egy bizonyos kozonseges hazna! tonent, hol eppen jelen vaia Nyuj
t6don lak6 nemes P6tsa Perene ur is, a ki latvân, hogy ket peldanyba van, 
baratsagoson egyiket tollem el kerte. - En pedig nekie mint bizodalmas em
bernek azt at adni semit nem ketikedtem, minthogy o is kozhivatalba lev6 
egye_n leven, ketelkedhetesre okom telyesseggel nem lehetett. 

Fel oem fogharom tehât, hogy csupân ennyi tortenetb51 honnan mehe
tett a melt6sâgtok âltal frt s nekem kedvesnek nem tetz6 tudomas. Midon a 
jclen komoly esemenyck kozt is hfzeleghetek magamnak azzal, hogy e vârosba 
meg semi nemu bonyol6dâs nem csak nem mutatkozott, sot meg esven az 
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Uzonba tortent eset1 s a kozelebb mult ho 27en ide is haza crkezven a fels6bb 
parancs nyoman ki indftott kaitonasag - en tostent mas napra koz gyu.Jest hf
vaittam, a gyules el5tt ket altisztteI, kik maguk is parancsol va volt:ak, az egcsz 
esetet el beszeltettem: melyblSl a kozgyules maganak komoly es kedvetlen er
tesftest vett, es azon uzoni esemenyt, vagyis onnan a katonasagnak vissza 
tenet nyilton rosmha - melyekr5l magam alazatos jelenteset kirâlyi kor
manyzo o nagy meilt6sagahoz fel is kiildottem2• 

Ebbol is a kozelebb mult h6 30an meltosagos ezredes Dobay urnaik a ka
tonasaghoz tett lelkes fel szolitasanak templom elcStt leu fel olvastatasa utan 
a nephez tartott besz6clemb5l, kiilonosen pedig abbol, mely szerent, mint fen
nebb emlitem, mar e ho 3an a Martonfi fele kor leveil kezembe leven, en pedig 
Sken telyes varosi gyule9t tal"tVa, hogy sem az elebe nem terjesztettem az erin
tett kor levelet, es telyesseggel tobbeklkel mint egy ot szâmig men5 hivatalos 
es bizadalmas egyenekel nem ko21lottem, jellememnek nem azon tulajdonsaga 
mutatkozhatik, mely fol&I melt6sag:tok a:laptalanul ertesiiltek: de legyen szabad 
ki mondani, hogy az ellenkezcS. - Vegiil: nyilatkoz·tathatom, mely szerent 
telyes remenyem van, hogy az itteni katonasâg a ki adando parancsnak enge
delmeskedni fog - annal i•s inkabb, mirvel kiralyi kormanyz6 e5 nagy mel-t6-
saganak az uzoni eset kovetkezteben keh ket rendbeli kegyelmes megnyugtat6 
rendeleteit3 e h6 Sen s igy eppen akkor tisztelhetven, midcSn varos gyulese tar
tawtt, annak azonnaii ki hir,detese koz oromre talalt. Melyeknek nyilvanitasa 
melleu tisztelettel maradtam meltosagtoknak alazatos szolgajok 

Bereckbol, Majus 7en 1848. 
Fejer Janos, fo bi'.ro" 

Măriţi domni comisari! 

Aseară pe la ora 10 am prmut cu emoţie acea somaţie ce mi-a fost 
adresată de către ilustrităţile voa9tre din Tîrgu Secuiesc încă de ieri. Din ea re
zultă că d-voastră aţi fi aflat că eu m-aş fi străduit să tipăresc în mai multe 
exemplare o circulară scrisă de un anumit Martonfi Zsigmond şi să o difuzez 
la Braşov. Imi voi expune pe scu11t părerea cu privire la aceasta. Declar doar 
atît că acea circulară a putut fi adusă de oricine şi deci [ acuza ce mi se face] 
nu este altceva decît o -calomnie şi o învinuire falsă. Cu intenţia de a elucida 
problema, consider necesar să-mi prezint observ,aţiile privitoare la cele ce s-au 
întîmplat cu -circulara trimisă în două exemplare consi,liului acestui nobil oraş 
de către acel Martonfi. In ziua de 3 a acestei luni s~a răspîndit zvonul că 
excelenţa sa, guvematorul regal, va sosi ,La Tîrgu Secuiesc. M-aan grăbit şi eu 
Într-acolo Împreună cu trei persoane, cu scopul de a-i prezenta salutul nostru 
şi de a-i raporta că În ace9t Ol"aş liniîtea şi paooa sînt stJabile. Ştirea s-a dovedit 
neîntemeiată. Acolo am primit sc:ri·sorile sosite tocmai atunci prin poştă, prin
tre care şi circulan lui Manonfi Zsigrnond. Din ea vă anexez un exemplar 
împreună cu plicul. Deschi,derea acestei scrisori a avut loc la o -casă oarecare, 
unde a fost prezent şi nemeşul Potsa Perene din Lunga. Văzînd că sînt două 
exemplare, a cerut amica1l unul din ele. Eu nu am ezitat să i-i dau -ca unui 
om de încredere, deoarece şi el este o persoană din oficialitatea publică şi nu 
trebuie să am îndoieli asupra lui. 

Nu-mi pot imagina deci cum a ajuns la d-voastră, numai din atîta în
tîmplare, informaţia neplăcută asupra persoanei mele. In conjunctura actualelor 
evenimente pot să mă mîndresc cu faptul că În acest oraş nu s-a semnalat nici 
cea mai mică tulburare. Ba mai mult, În urma celor ÎntÎmplate la Ozun1, iiar 
mai recent, după sosirea acasă a armatei, la data de 27 aile lunii trecute, con-
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forrn unui ordin venit de la superiori, a doua zi am convocat cu :promptitudine 
a·dunarea generală. Inaintea de a începe şedinţa am povestit întimplarea celor doi 
subofiţeri, care au fost şi ei detaşaţi acolo. Adunarea generală a primit vestea 
neplăcută cu toată gravitatea. Ea a dezaprobat În mod deschis evenimentele 
de la Ozun, adică Întoar-cerea armatei de acolo. In acest sens am şi trimis ra
portul meu umi,l că•tre excelenţa sa guvernatorul regail2• In tot oazul, nu se 
reflectă astfel de însuşiri ale caracterului meu despre care i'lustrităţile voastre 
au fost informate cu totul neîntemeiat, nici din cele relatate mai sus, nici din 
discursul meu ţinut În urma citirii apelului înflăcăra,t adresat arma,tei de către 
domnul colonel Dobay în ziua de 30 ale lunii trecute, nici din faptul amintit 
că eu aş fi fost în po~sia scrisorii lui Martonfi încă la data de 3 a lunii şi 
în 5 aş fi ţinut o adunare orăşenească generială, unde n-aş fi arătat circulara 
amintită decît la cel mult 5 persoane oficiale şi demne de încredere. Să-mi fie 
permis să afirm exact contrariul. In fine, pot să vă asigur că nutresc mari 
sper-anţe în legătură cu supunerea armatei de aici ordinelor date. Aceasta, cu 
atît mai mult, cu cît dispoziţiile liniştiÎtoare, date În mod repetat de excelenţa 
sa guvernatorul regail În urma evenimentelor de la Ozun3, au sosit aici În ziua 
de 5 a lunii curente, chiar aitunci cînd s-a ţinut adunarea orăşenească. Anun
ţarea lor promptă a fost primită cu mare bucurie. După ce v-am relatat cele 
ce mai sus, rămîn cu stimă servul umil al măriilor voastre. 

Fejer Janos, jude [regal] suprem 4 

Original. Arh St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 524/1848. Foto 1 801-1 804. 

1 Cf. doc. 2, 95 şi 123; v. şi doc. 194 şi 227, voi. II. 
2 V. doc. 290, voi. II. 
3 Cf. doc. 3, 95 şi 123. 
4 Scrisoarea de faţă a fost anexată celei din 17 mai 1848, trimisă Guberniului Tran

silvaniei de către comisarii guberniali. 

194 
Biborţeni, 7 mai 1848 

Edes Jan.k6! 

Most, midon az legujjabb esemenyek a conservativ part szet oszfott ere
jet osszesittesre, s minden os a,lkotmanyunk le rombolasan busakod6 magyar 
hazafit ki ta:rtasra es a.ldoz•at kesz resen allasra felhfvni ,latsz.anak1, hozzad 
folyamodok falusi maganyom csendebol, az ira:nt t6ged, ki pammkna.k, ha 
legifjabb is, de leg erelyesebb tagja va:W, partfeleikezeti bizodalommal fel
szolitand6 mi,szerint panunik kitart6 es sziMrd tagjaival egyeter~leg a mos
tani forrongasok kozti teend&k folol tanâcskozva, eredmenyit, a mennyire esze
lyes es sziikseges is leend, a szetosz,lott part tagokkal tudasd, hogy rudjuk, jelen 
helyzeti.inkben mi tevosok legyiink. Itt hol az egyeni batorsagot is felzaklat6 
aggodalmak meg el nem rerjedtek, de hol a leg nagyobb nyers tomeg letez, 
ugy hogy hiaz.ank Vendee-jet meltan itt feltalalhat6nak mondhatjuik, meg koz
be vetett vaUaikkal sok tor,t1enhet, az olahok is innen, az az Bcassob61 kapjak 
utasittas.aikat, s Bmss6ban az olah vez:erek Berczinek2 kezei kozt vannak; itt 
kell tehat kiilonosoni mozor,u, s bar mit hatarnzrok, mi haza.ok s partunk jo
v6jere c6loz, s iidvosnek altalatok ·talailtatik, itt meg ki viheto leend; az.ert 
kedek verspren~t panunk igazan elo s meggyorodesre alapftott reszet ossze
si11sd, s vele hatarozta·sd el, mi tevosok Jegyi.ink. 
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Az oppositio ide Mikes Janos es Zey,k Karolyba comissariusokat kiildott3, 

kik a katonasagot a varmegyek vedelmere ki vigyek - helyeslitek e? vagy 
jobb lessz az oppositio al.tal fel hivott szelveszt magara hagyni s megtanhni 
a falusi nemeseket, hogy oppositionalis utakon hova juthatnak, - ennek meg
fejtese reank nezve nagyon sziikseges, mert magam videkemen legelobb [ ?]4 s 
igy mas veliink egy velemenyuek magoik videkjăkăn sokat tehetnek, s kikiild
hetik vagy visszatarthatjak [ ?]5 a szekelyseget. 

Partunk minden esetre most vagy sokat tehet a jăvore va:16 nezt s a 
malcontentus tăbbs,eget [ ?]6 magahoz h6dithatja, vagy pedig a magyar minis
teriumot leg alabb arra kenyszeritheti, hogy a felso tabla fă kerdesekb·en felenk 
hajoljon, hogy ha segitsiegiinkăt talie meg nem tagadjuk, egy szoval meg nincs 
minden veszve, ha magunkat vesz:tesnek nem adjuk, sok oly ero nyugszik ke
zeink kozt, melynek okos hasznalataval a jăvendonket leg alabb biztosithatjuk. 
Testvered7 roind hallom s olvasam, le mondott - cin csak nem teend ugy, 
mint Chateaubriand a jwli forradalom utan s adandja magat s partjat felig 
verve, egeszen verettnek ki - nern az a nagy vezer, ki verni tud, hanem ki 
megverve is erejet osszesitni tudja. En - ki tan a conservativ partnak leg if
jabb, az az Jeg ujabb tagja wgyOik, a jov&e nezt keszen vagy,ok soha de soba 
meg nem adandni magam, men jănni kell s jănni fog azon ido, midon hazank 
a mostani mozgalmak felol felviMgosodand, s atlatandja, hogy partunk tudta, 
mit akar, s jot akart. 

Palinak kiildok ezen soraim mellett egy cikket a M cs J 8 szamara, ol
vasd azt meg, s ha j6nak latod s testvcreid is helyeslik, adassa-tok ki. A M es 
J mint hallom, temetkezni akar, ezen ărvendek, mert a gaz soba nekiink hiv 
szolgank nem volt, azomban bogy partunk minden organum nelkiil maradjon, 
az se lehet, ez.ert j6 lenne egy subscribti6t kezdeni, s annak alapjan egy ujj 
conservativ lapot alapftni. Kătelezem magamat, hogy sok s gyakori cikkekkel 
fournirozom, s koltsegeiben is reszt veszek. 

Isten veliink, s ne csiiggedjiink, verve vagy gyoztesen oszinte baratod 

Bibarcfalvan, Majus 7en 1848 Apor Gy[ărgvl 

Louis Blanc, mostani frank minister L'bistoire de 1830-1840 dmu mun-
kajat olvasd s kiilonoson a 3 db. kezdetit. Ott sok,at talalandunk, mit mast 
nekiink kăvetni, vagy nem tenni tanacsos - ha part maradni s meg nem haini 
akarunk. 

Dragul meu Jank6! 

Evenimentele din urmă par a fi în prezent o chemare la strîngerea for
ţelor destrămate aJe partidei conservatoare şi o invitaţie la perseverenţă şi la 
devotamentul patriotului maghiar, Întristat din cauza înlăturării constituţiei 
strămoşeşti1 . De aceea, mă adresez ţie din liniştea singurătăţii mele săteşti. Tu 
eşti cel mai tînăr şi cel mai energic membru al partidei noastre. Eşti invitat cu 
încredere şi confidentă de partid, Împreună cu membrii perseverenţi şi sta
tornici ai partidei noastre, la o discuţie asupra măsurilor ce se impun în toiul 
rebeliunii prezente. Va fi necesar să aduci la cunoştinţă rezultatele la care aţi 
ajuns şi membrilor împrăştiaţi ai partidei noastre pentru a şti cum să acţionăm 
în situaţia actuală. Neliniştea twlburătoare nu s-a răspîndit încă la noi, deşi 
aici există cea mai mare masă necoaptă. Se poate afirma că Vendeea patriei 
noastre se află cu desăvîrşire aici, unde e posibil să se întîmple multe. De 
aici de la Braşov primesc românii instrucţiuni. La Braşov conducătorii româ
nilor sînt în mîinile lui Berczi2. Prin urmare aici trebuie să acţionăm mai ales. 
Orice hotărîri aţi găsi de cuviinţă să luaţi În legătură cu viitorul patriei şi 
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partidei noastre, aici pot fi duse pînă la capăt. De aceea, te rog cu ardoare să 
aduni partea de încredere şi vitală a partidei noastre pentru a decide cum 
să acţionăm. Opoziţia a trimis în calitate de comisari pe Mikes Janos şi Zeyk 
Karoly3, pentru a dirija armata [ de grăniceri secui] în apărarea comitatelor. 
Sînteţi de acord cu această măsură? Ori ar fi mai bine să lăsăm în voia ei 
fumma pricinuită de opoziţie şi să le arătăm nobililor mici unde pot ajunge pe 
căi opoziţioniste. Soluţionarea acestei probleme este foarte importantă În ce ne 
priveşte, întrucît eu pe meleagurile mele4 şi cei cu concepţii similare În regiu
nile lor, putem să facem mult în trimiterea sau reţinerea secuimii5• In orice caz, 
partida noastră poate să facă mult acum în privinţa vii:torului6• Ea are po
sibilitatea să atragă de panea ei majoritatea nemulţumiţilor. Ea poate să in
fluenţeze măcar guvernul maghiar în aşa fel ca Tabla superioară să ne favo
rizeze pe noi în problemele importante, cu condiţia să nu ne refuzăm propriul 
nostru ajutor. Cu alte cuvinte încă nu este totul pierdut. Dacă nu ne declarăm 
pierduţi, în mîinile noastre se află o forţă atît de mare, încît cu ajutorul ei ne 
vom putea asigura măcar viitorul În cazul că o vom folosi cu iscusinţă. Pre
cum am auzit şi am citit, fratele tău a demisionat7• Oare n-a procedat la fel ca 
Chateaubriand după revoluţia din iulie, cînd s-a predat şi şi-a predat şi parti
dul său pe jumătate bătut, astfel că a fost înfrînt complet. Or, nu numai acel 
conducător este mare care poate să învingă, ci şi cel ce, deşi înfrînt, ştie cum 
să-şi refacă forţele. Fiind membrul cel mai tînăr al partidei conservatoare, mai 
bine zis membrul cel mai nou, în ce mă priveşte sînt gata să nu mă predau 
niciodată cînd e vorba de viitor. Trebuie să vină şi va veni timpul cînd patria 
se va lămuri asupra mişcărilor prezente şi Ya vedea că partida noastră a ştiut 
ce vrea şi că i-a vrut binele. 

Pe lîngă aceste rînduri, lui Pali îi trimit un articol pentru M şi J8 ; ci
teşte-l şi dacă găseşti că este bun, iar fraţii tăi sînt de acord, să~I publicaţi. 
După cum am auzit M şi J vrea să se înmormînteze; mă bucur auzind acest 
lucru, întrucît nemernicul nu a fost niciodată sluga noastră credincioasă. Dar 
ca partida noastră să rămînă fără nici un organ, nu se poate. De aceea, ar fi 
bine să deschidem o subscribţie şi pe baza ei să fon.dăm un nou şi temeinic 
[ziar] conservator. Mă oblig să-i fumizez multe şi repetate articole; voi lua 
parte şi la cheltuieli. Dumnezeu cu noi. Să nu ne lăsăm bătuţi. Invins sau În
vingător, al tău prieten devotat, 

Biborţeni, 7 mai 1848 Apor Gy[orgy] 

Să citeşti lucrarea „L'histoire de 1830-1840" a lui Louis Blanc, actualul 
ministru francez, mai ales primele trei părţi. Acolo găsim multe din ceea 
ce trebuie să Întreprindem şi din ceea ce se impune să evităm, dacă vrem să 
rămînem un partid şi dacă nu vrem să murim. 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. nr. 62. Arh. fam. Apor, fasc. XXI, 
nr. 4. Foto 10 094. 

1 Autorul scrisorii a fost un reprezentant tipic al nobilimii conservatoare maghiare din 
Transilvania, obişnuită să facă uz de afirmaţii patriotarde pentru a deplînge abrogarea 
,,constituţiei• feudale, care i-a asigurat privilegiile veacuri de-a rîndul. 

2 Probabil Petrichevich Horvath Albert. 
3 Cf. doc. 95, 123, 142 şi 220. 
4 Originalul deteriorat. 
5 Idem. 
• Idem. 
7 J6sika Samu. 
8 Mult es /elen, periodic maghiar din Cluj de nuanţă conservatoare. 
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Arad, 7 mai 1848 

1848 god. Apri,la 25 og1 pod Predsedateljstvom Blagorodnog G-dna Gavrila 
Jankovica, predsedatelja i u prisustviju Blago i poi§tenorodne G-de: Georgija 
Sekulic, lvanna Krestic, Vasilija Brankovic, Lazara Secanskij, i Mi!hajla Petran 
tutora Cerkvenni, Alekse Radivojevic, Konstantina Stankovic, Dimitrija Bar
dus, Konstantina Bodari, Savve Mihajlovic, Petra Ocnjaikovic, Nicolaja Petro
vic, Djordja Lukic, Stefana Slavnic, Mihajla R,adovan, Mitrai Popic, Kon-stan
tina Frufa, Arkadija Jovanovic, Konstantina Dimitrijevic, Aksentija Dimitrije
vic, Emanuila Mihajlovic, Petra Zivanovic i ostali drugi dedala se velika 
Skuphina Cenkvena. 

Buduci je danas u Cerkvi cirkular G-dna Epkpa procitan, po kojemu da 
svaka mesta po dva opunomocena lica za tek. god.: 9-oga Maja po nasemu 
u dvor Epkpskij posli; koja cedu Deputacije na sad Narodni Sabor odpravlje
aome birati. 

Zaikl jucenoe: 

Od strane ovog Obscestva G-din Nicolaj Petrovic i Stefan Slavnic 
izasljuju se: sa iskanim punomocijem da za izlofeno vreme u dvor Episkopski 
prijaviti se, i Deputirce za Narodni Sabor birati mogu. 

60 
Zbog radosnog slucaja da se Petar Cernovic za Fei~pana Temisvarske 

Varmedje tako za Grafa TemesS1kog, kao i za Kraljevskog Kommesara milosti
vejse naimenovan2• 

Zakljueenoe 

Da za Deputacije pod predvoditeljstvom Blagorod[nog] G-dna Janko
v1ca predsedatelja k pocitiaemom G-dnu Cemovicu poni koja ce cestitati u 
ime ovog obscestva podnesti i pozdraviti. 

Anul 1848, aprilie 25 1, sub preşedinţia preacinstiţilor Gavrilo Jankovic, pre
şedinte, şi în prezenţa. bunilor şi cinstiţilor domni: Djordje Sekulic, Ivan 
Krstic, Vasili Brankovic, Lazar SecanS1ki şi Mi:hajlo Petran epitropul bisericii, 
Alexa Radivojevic, Constantin Stankovic, Dimitrie Bardiu, Gonstiantin Bodari, 
Sava Mihajlovic, Petra 06neakovic, Niikola Petrov;ic, Djordje Lukic, Stefan 
Sliavnic, Mihaii!o Radovan, Mitar Popic, Konstantin Fruja, Arcadie Jovanovic, 
Konstantin Dimitrjevic, Aksente Dimitrijevic, Emanuil Mihajlovic, Petar Ji
vanovic şi a altora s-a ţinut o mare adunare bi1sericească. 

58 

Fiind astăzi citită În biserică circufara d-lui episcop, conform căreia fie
care loca:li•tate va trimite la curtea episcopală cite două persoane împuternicite 
pentru anul curent la 9 mai (după al nostru), care vor alege delegaţii ce vor 
fi trimişi la actuala Adunare Naţională. 

Hotărîre: 

Din partea acestei oomU10ităţi d-nii Nicola Petrovic şi Ştdan Slavnic 
au fost a_leşi, c': c~ru~ta îmeutemicire, ca _în ·timpul prescri-s să se_ an~ţe la 
curtea ep1scopaila ş1 sa poata alege delegaţia pentru Adunarea Naţ10nafa. 
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60 

Cu fericitul prilej că Petru Csernovics a fost milostivit de a fi a-Ies 
comite suprem al comitatului Timişoara, de asemenea conte de Timişoara, ca 
şi comisar reg:al2• 

Hotărîre: 

O delegaţie, sub conducerea preabunului domn Jankovic, preşedinte, să 
fie trimisă la numitul domn Csernovics, care-l va felicita şi va transmite salu
tări în nwnele acestei comunităţi. 

Original. Arh. parohiei onodoxe sîrbe din Arad. Registrul proceselor verbale ale 
comunităţii bisericeşti pe anii 1847-1851 (nepaginat). 

1 Stil vechi; coincide cu 7 mai stil nou. 
2 V. doc. 26,, voi. II. 
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Cluj, 8 mai 1848 

An Seine Exceillenz den Herm The~urarius, Grafen Emerich Mik6 

Laut cler mir unterm 5-ten l.M. Z. 1999 gemachten lllild hier sammt 
Beilage in Urschrift anverwahrten Mittheilung des hiel'llandigen k.k General 
Commando, sind aus cler Moldau in Folge cler daselbst in jiingster Zeit stattge
fundenen politischen Ereignisse einige hochgestellte politi1sche Fliichtlinge un
terhalb des Cordons PaS1ses Preszekar În den Bezirk des ersten Szekler Grenz 
Infanterie Regiments pa6los eingetreten, ·deren Aufnahme und Unterbringung 
im besagten Regiments Bezirke von Scite cler Mili-tăr Behorden angeordnet 
woroen ist, ferner sind auch auf dem nahe an der diefiseitigen Grenze gelegenen 
moldaui1schen Gebieth mehrere, wie es scheint, zur VerfoJ.gung dieser Fliicht
linge ausgesendete Hăscher herumstreifend bemerkt woroen, und es wurde mi
litaritScher seits die Verfiigung getroffen, daG, wenn etwa diese Hascher die 
Cordonslinie iiberschrei1ten ,sollten, diese von unserer Seite auoh mit bewaffneter 
Hand verhindert werde. 

Mit diesen von dem betreffenden Regiments Commando getroffenen und 
von dem General Commando bestattigten Anordmmgen, ials dem Zwecke ent
sprechend, auch meinerseits einversta:nden, habe ich in meiner hierauf untemt 
heutigen abgefertigten Erwiderung da:s belobte General Commando ersucht, die 
fragliohen Individuen einstweilen in dem genannten Regimen~ Bezirk unter po
lizeiliche Aufsicht stellen zu lassen, und mir auoh die Oerter, wo sie dermalen 
unterbracht worden ,sind, zu einer gleichma6igen Anwei,sung cler betreffenden 
politischen Behorde bekannt geben zu woHen. 

Da indessen der Aufen.thaJ.t dieser pofaischen Fliichtlinge in diesem Lan
de auf ,die Bewegungen des walachischen Volkes nur nachtheilig wirken und 
die Verwirrung nur vermehlfen koontie, so \91:he ich mich veranla6t, Euer Ex
cellenz zu ersuchen, Allerhochsten Orts darauf antragen zu wollen, damit die 
fraglichen Fliichtlinge angewiesen weroen moge, sich entweder in elen oberen 
Gegenden Ungams odor etwa in Oesterre:ich nieder zu lassen. 
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An Ein Lobl. k.k. General Commando Prasidium 

Mittels schatzbarsten Note vom 5-ten l.M. Z. 1999 war es Einem Lobi. 
Prasidium gefallig, mir jene Anordnungen zu erofnen: wekhe sowohl hin
sichtlichc der Aufnahme der aus der Moldau in Folge cler daselbst in ji.ingster 
Zeit stattgefundenen Ereignisse in den Bezirk des ersten Szekler Grenz Infan
terie Regiments eingedrungenen politischen Fli.ichtlinge, als auch auf den Fall 
getroffen werden, wenn die, wie es scheint, zur Verfolgung ahnlicher Fli.icht
linge ausgesendeten moldauische Hascher clic k.k. Grenze i.iberschreiten sollten. 
Mit diesen, dem Zwecke vollkommen entspreohenden Verfi.igungen auch mei
nerseits einverstanden, gebe ich mir clic Ehre, Ein Lobi. Prasidium noch zu 
ersuchen, wegen polizeilicher Beauf sichtigung dieser Fli.ichtlinge durch die Mi
litar Behorden clas Nothige einileiten und mir noch nachtraglich erofnen zu 
wollen, in welche Oerter namentlich diese Fli.ichtlinge im Bezirke des gedachten 
Regiments unterbracht worden sind, um den betreffenden Konigsrichtern cine 
entsprechende Weisung ertheilen zu konnen. 

Da indessen der Aufenthalt dieser politischen Fli.ichtlinge in diesem Lande 
auf die Bewegungen des walachischen Volkes nur nachtheilig einwirken, und 
die Verwirrung vermehren di.irfte, so habe ich unterm heutigen nebst Unter
breitung der obenberiihrten schatzbarsten Note, hoheren Orts clas Ansuchen 
gestellt: womit die fraglichen Fliichtlinge angewiesen werden mogen, sich zeit
weilig in die oberen Gegenden Ungams und ri.icksichtlich in Oesterreich nie
derzulassen. 

Bis dahin also, als mir. hieriiber die weitere Weisung zukommen sollte, 
deren Mittheilung ich mir vorbehalte, erlaube ich mir, Ein Lobi. Prasidium zu 
ersuchen: die nothigen Verfiigungen zu erlassen: damit diese Fli.ichtlinge den 
ihnen zugewiesenen Aufenthalt in dem Bezirke des oftgenannten Regiments 
keineswegs veranderen. 

Klausenburg am 8-ten Mai 18481 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 1.H/1848. Foto 475-478. 

1 Cf. doc. 35, 36, 37, 89, 137, 151, 154, 162, 222, 226 şi 294. 
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Cluj, 8 mai 1848 

An Seine Ex:cellenz elen hierlandigen Herrn Commandirenden Generalen 
Der mit dem Einverleibungs Geschafte der umer dem Namen Partium 

begriffenen Jurisdictionen zu Ungara allergnadigst betraute konigliche Comis
saire Freiherr Niklas Wesselenyi nirnmt in seiner unterm 6-ten d.M. an mich 
gerichteten und hier sammt Beiilage urschrif tlich anverwahrten Zuschrif t1 mei
ne Verwendung bei Eurer Ex:cellenz zu dem Ende in Anspruch: womit ich clas 
an Eu-ere Ex:cellenz gestellte Ansuchen, wegen Verlegung einer zur Aufrechthal
tung der etwa gestort werden konnenden gesetzlichen Ordnung, nothigen Mili
tar-Abtheilung und zwar aus cler hiesigen Gamison, auch meinerseits unter
sti.itzen moge. 

Obwohl ich die Nothwendigkeit dessen wohl auch einsehe, daG dem 
Mittel Szolnoker Komitat in dieser Beziehung gleichfalls cine Hi.ilfe zu gewen-
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det werden sohle, so mu6 ich doch bemerken, da6 die hiesige Garnison um so 
weniger verminden werden konne, als grade in cler Năhe dieser Stadt cler Fo
cus cler in mehreren Dorfern ausgebrochenen Unruhen und Widersezlichkeit 
gegen die rechtma.Bige Obrigkeit sich befindet, und ein Theil dieser Truppen 
bereits mit dem besten Erfolg zur Unterdriickung dieser aufriihrerischen Be
wegungen verwendet wurde, und ich ware daher cler unvorgreiflichen Ansicht. 
wenn auch Euere Excellenz damit einverstanden sein sollten, womit aus dem 
zweiten Walachen Infanterie Regiment etwa eine Compagnie nach Zilah beor
dert ist, und zur Verfiigung des genannten k. Commissărs gestellt werden 
rnochte. 

Von den die6falls gefa6ten Beschliisse erbitte ich mir zu seiner Zeit unter 
Riickstellung cler Beilagen die giitige Mittheifong. 

Klausenburg, am 8-ten Mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 079/1848. Foto 436-437. 

1 Pentru adresa lui Wesselenyi Miklos din 5 mai către ministrul de interne al Unga
riei, v. doc. 139. 

198 
Cluj, 8 mai 1848 

a) Also Fejer, Kiikiillo, Thord1, Kolos, Doboka varmegyeknek, Aranyos 
szeknek, Medgyes, Szasz Sebes es Sz.aszvaros sz6keknek. 

b) A gorog szertartasu mind ket piispo"kcilknek. 
a, b) Csak mostanaban jutvan a Kiralyi F6 Kormany Szeknek tudasara 

hivatalos uton, hogy az olah nemzet reszer61 a kozelebbrol tartand6 orszag 
gyulesehez fel adand6 kerelmek ir.im val6 ertekez6des vegett Balasfalvan foly6 
h6 15ik napjan tartatni a Kiralyi Kormany Szek alta! meg engedett gyulesre, 
nemely, jelesen Kolos varmegyeben levo esperestek magokkal minden helyseg
bol1 meg ket-ket vilagi ren du koveteket szandekoznak vinni; a midcSn azon 
rendelesnek, mely azon gyules megtarthatasar61 kolt, celja es ertelme eppen 
nem az volt, hogy egy szerfelett nagy szamu tomeg gyuljon oszve, sot eppen 
az, hogy az oda gyulendo nep mentcSI kevesebb szamt'.i, de ertelmesebbekbol all6 
legyen, s nyilvan meg is fratott benne, hogy csupan az esperestek es azokon 
kiviil csak nemely olah nemzetbeli ertelmesebb egyenek hivattassanak meg a 
pi.ispokok altal; ennel fogva a 

a) nemes varmegyenek - szeknek - tanacsnak - tisztsegnek - meg
hagyatik, 

b) a kozelebb eso torvenyhat6sâgoknak meg hagyatott, 
a, b) hogy az ok kebelokben levo esperesteket a kovetek vite!etcSI, ugy 

.a falukat is azoknak kiildeset61 tiltsak el, csak az olyanoknak engedtethetven a 
gyulesben vaio megjelenes, kik a piispokok altal ki.ilonosen meg hivattak. 

b) Mely ilyeten keppen tett rendeles is melt6sagodnak oly utasitassal 
adatik tudtara, hogy magat ahhoz alkalmaztami igyeke-zzek, a hfvatlanul oda 
csodiilendoket utasitsa el, es azon esperesteket, kik a f6kormanyszek rendelete
nek es a melt6sagod meghivasanak ily fonak · ertelmet adtak, ebbeli tenyek 
igazolasara felsz6litvan, mento nyilatkozatokat velemenye khereteben hldje 
fel a fă kormanyszeknek2 • 

Kolosvar, Mâjus 8kân 18483 
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Către, 

a) comitatele Alba de Jos, Tîmava, Turda, Cluj şi Dăbîca; scaunele 
Arieş, Mediaş, Sebeş şi Orăştie. 

b) ambii episcopi de rit grecesc. 
a, b) Guberniul regail suprem a ,eermis o adunare a românilor la Blaj, 

În 15 ale lunii curente, la care vor sa se sfătuiască în legătură cu petiţiile 
pe care le vor înainta apropiatei Diete, din panea naţiunii române. Guberniul 
regal a aflat însă numai acum pe cale oficiială că din unele cornitate, mai precis 
din cornitatul Cluj, protopopii imenţionează să ducă cu ei din fiecare locali
tate1 cite două persoane laice. Dar scopul şi sensul dispoziţiei, oare a permis 
ţinerea acestei adunări, nu a fost acela de a se aduna acolo o mare mulţime. 
Din contră, populaţia ce va fi prezentă şi se va aduna acolo să fie în număr 
cit mai mic şi să constea numai din indivizi mai luminaţi. In acea dispoziţie 
s-a specificat cu certitudine ca epi,scopii să-i invite [la adUIIlare] numai pe pro
topopi şi în afară de ei doar cîteva elemente mai cultivate ale naţiunii române. 
De aceea, 

a) se ordonă dreg(itoriei nobilului comiit:at, scaun, consiliu; 
b) şi oficialităţilor mai apropiate; 
a, b, să interzică protopopiilor de pe teritoriile lor, să ducă cu ei dele

gaţi; la fel să interzică şi satelor să-şi trimită repreZMtanţi; să accepte ple
carea ila adunare numai a acelora care au fost invitaţi în mod special de 
către episcopi; 

b) acest ordin se aduce la cunoŞt:Înţa măriilor voastre cu dispoziţia de a 
vă conforma hotărîrii [ gubemiale ], şi de a-i îndepărta pe toţi cei adunaţi 
acolo fără invitaţie; iar pe acei protopopi, care au interpretat în sens greşit 
ordinul Guberniului suprem, precum şi invitaţia eminenţelor voastre, să-i so
maţi să trimită Guberniului regal suprem pentru justificarea acestor fapte 
o declaraţie lămuritoare, împreună cu referatul ilustrităţilor voastre2• 

Cluj, 8 mai 18483• 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 036/1848. Foto 1 612-1 614. 
Exemplarul trimis comitatului Turda: Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. 
Arh. comitat. Turda. Acte admi111istrative, nr. 653/1848. 

1 Intercalat de guvernatorul Teleki. 
li Idem. 
3 Comitele suprem al comitatului Turda a dat ordin juzilor nobiliari în acesc sens 

la 9 mai. Concept. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. Comitat. Turda, nr. 653/1848. 

199 

Cluj, 8 mai 1848 

Szabo J6se.f tartomanyi es kormanysz&i biztosn1ak 

C. urasagodnak te&naprol hozzam intezett felsz6litasara1 kendilonai gaz
datisztiinket a kerdes alatti leveke nez.ve, ha val6saggal es keze kozt van, 
oda uta:sftcmam: miszerint azt tostent szolgailtassa urasagod kezebe; a mi 
pedig a Magyar Nag.y Somborra, Topa Szent Kiralyra es Csaki Gorb6ra 
rendelni kert k•atona,sagot illeti: minthogy tegnap Magyar Nagy Sornborra, 
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Topa Szent Kiralyra az Ottani nepct torvenyes rcndre utasit6 es d.beszelessel 
felvilagosît6 1kormainyi biztosokat kiildătrem ki, s ezek mukodese eredmenyet 
be akarom varni egiyfel61, masfeh1Sl pedig a borsai es kornyekebeli rencletlen
segek megs-ziintietesere kiildott es mar rendeltetese celjanak megfelelt Sivkovich 
ezredbeli katonasag me•g csak ma estvere fog ide viszszaterni, a helybeli e celra 
fordithat6 keves katonasagb61 most hirtelenyiben nem rendelhetek. 

Kolosvart, Majus 8kan 1848. 

Comisarului teritorial şi gubernial Szabo J6zsef 

Ca unnarc a adresei dvs. de ieTi1 privind scrisoarea Î.n cauză, am dat 
dispoziţie administratorului nostru din Luna de Jos să v-o predea imediat, 
dacă se afrlă într-;adevăr în mina lui. Vă răspund şi În ceea ce priveşte armata 
solicitată pentru Zimbor, Sîncraiu Almaşului şi Gîrbou. Vă fac cunoscut că 
am trimis ieri comisari guberniali în localităţi,I,e Zimbor şi Sîncraiu Almaşului 
cu misiunea de a convinge prin muncă de lămurire populaţia de acolo ii 
a o îndruma spre ordinea ,leg,ală. Doresc să~mi parvină rezultatul activităţii 
acestora. Forţa militară din regimentul Sivkovich, trimisă pentru restabilirea 
oi,dinii rLa Borşa şi în împrejurimile ei, care şi-a îndeplinit misiunea, se va 
Întoarce numai astă scară. Drept urmare, momentian nu pot dispune trimiterea 
de trupe din efectivul redus pe care-l avem În loca:litate. 

Cluj, 8 mai 1848 

Conctpt. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 069/1848. Foto 408-409. 

1 V. doc. 185. 
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Cluj, 8 mai 1848 

Nemes Thorda Megye fo Ispanjfaak. 

BiZ:tO·S forra.sb61 ertesittetven a feleil, mikent Pap Sandor Szebcnbol a 
mieihosa.god korma.nya ala bizon nemes megyebe jelenleg Cintosra megerkezett, 
s tala.ro attyât is megla,oogatland6, meltosagodat ezennel folsz6Htom: mi,szerent 
ot legottan .tartoztassa le, es biztos 6rizet alatt, nem idQ Kolosvarra, mint egy 
el6bbeni intbJkedescmben megvolt irva, hanem egyenesen Marusvasarhelyre 
kisertesse, es ott nemes Ma:rus Szek f5 kiralybirâj1anak, ki mâr ez irant uta
sitva van adatta:ssa at. 

Kolozsvart, Majus 8dik 18481• 

Comitelui suprem al nobilului comitat Turda! 

Am fost informat din sursă sigură că Alexandru Pop i[Papiu-Ilarian} 
a venit din Sibiu la Aţintiş în comitatul încredinţat conducerii .dvs., probabi 
penrru a-şi vizita tatăl. Vă invit pe măria voastră să-l arestaţi imediat şi să-l 
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trimiteţi sub escortă sigură, nu la Cluj, cum am ordonat anterior, ci direct la 
Tîrgu Mureş. Acolo să fie predat judelui regesc suprem al nobilului scaun 
Mureş, care a primit dispoziţie în acest sens. 

Cluj, 8 mai 18481 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1078/1848. Foto 433. 

1 Cf. doc. 173. 
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Buda, 8 mai 1848 

6 Felsegenek Herceg Esterhazy Minister altal. 

Idosb Bethlen Janos es mas ot erdely-honfi hozzam intezett kerelmiikben, 
mellyet ide csatolva bator vagyok felsegednek mely alazatossaggal bemutatrii, a 
rendnek ezen Nagyfejedelemsegben mostani nehez koriilmenyek kozti fentar
tasat s a legkozelebb tartand6 erdelyi orszag-gyulesre nevezendo kiralyi biz
tost illetoleg, Erdelynek Magyaror,szaggal a ,legujabbi torveny szerint leendo 
egyesftese erdekeben 6hajtasaikat jelentiik ki. 

Ut6bbi tekintetben mult h6nap 26an 932 szam alatt tettem mar ala
zatos felterjesztest felsegednek1, s ezzel ugyanazonos e jelen kerelmez6knek is 
f o 6hajtasa; mennyiben mindazâhal azon esetre, ha foherceg nem neveztethet
nek kiralyi biz-tosul, oda is terjedne kerelmiik, hogy ezen kiralyi biztossag. a 
magyar ministeriwn vat!amelyik tagja sem foglal'kozhatvan ezzel, erdelyi f 6-
kormanyzo grof Teleki J6zsefre ruhâztatnetk: j6nak talalnam. e beadvanyt -
hogy a dolog ugy hozvan magâval, az ebben foglalt kerelem mindket targya 
irant, legfelsobb tekintetbe vetethessek, - felsegedneik hooo,lo tisztelet,tel fel
terjeszteni. 

Ki egyeb imnt stb. 
Budan, Piinkosd h6 8. 1848. 

Kiadathatik, Istvan 

Maiestăţii sale prin intermediul ministrului, prinţul Esterhazy. 

Bethlen Janos senior şi alţi cinci patrioţi ardeleni [maghiari] mi-au adre
sat o cerere. Indrăznesc să v-o şi înaintez alăturat maiestăţii voastre, cu adîncă 
umilinţă. Prin ea îşi manifestă dorinţa în legătură cu: menţinerea ordinii în 
acest Mare Principat în dificilele circumstanţe actuale; alegerea comisa~ului 
regal ce urmează să fie trimis la apropiata Dietă a Transilvaniei pentru a 
favoriza uniunea cu Ungaria pe baza unei noi legi. 

Referitor la ultima chestiune am mai înaintiat maiestăţii voastre o adresă 
umilă la data ele 26 ale lunii trecute sub nr. 9321. Ea este asemănătoare cu 
dorinţa principală a celor sus-amintiţi. In eventualitatea că nu va fi posibil să 
fie numit în funeţia de comisar regal un arhiduce, dorinţa lor vizează ca 
această demnitate să revină unui membru al guvernului ungar; dacă nu va 
putea fi ocupată aici de unul din membrii guvernului ungar, În acest caz 
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funcţia să fie acordată guverna.torului suprem din Transilvania, adică grofu
lui Teleki J6zsef. Am considerat necesar să înaintez maiestăţii voastre cu stimă 
umilă acest memoriu, pentru a se acorda cea mai înaltă atenţie celor două 
probleme ale doleanţei cuprinse În cererea respectivă, dacă îrnprejurăriile o vor 
pretinde. 

Cel care rămîn etc. Se poate elibera, Ştefan 
Buda, 8 a lunii Rusafolor 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. Arh. Regnicolare. Istvan foherceg nadori 
leveltara. Miniszteri 1848, nr. 1111/1848. Foto 12 404. 

1 Petiţia în care se formulează dorinţa uniunii cu Ungaria provine din partea unor 
nobili maghiari transilvăneni. 

2 \'. doc. 208, voi. II. 
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Sibiu, 8 mai 1848 

An Seine Excellenz den k.k wirklichen Herrn geheimen Rath und Kiim
merer, Commandeur des kaiserlich osterreichisch Leopold Ordens und Land,.~ 
Gouverneur etc. 

Joseph Grafen Teleky von Szek 
Hermannstadt am 8-ten Mai 1848 

In Erwiederung cler schatzbaren Note vom 5-ten d.m. Nr. 5 897 beehre 
ich mich, Euer Excellenz zu eroffnen, dafi aufier cler gegenwartig in Szantsal 
bei Blasendorf liegenden Escadron des Dragoner Regiments Savoyen, und in 
Buzâs Bocsârd stehenden Kompagnie des Infanterie Regiments Baron Bianchi, 
annoch fi.ir die Dauer des dortigen Confluxes, eine Division vom 3-ten Ba
taillon Carl Ferdinand, dann eine sehr starke Kompagnie des 1-ten Szekler 
Regiments nebst 2 Kanonen unter Bedeckung einer halben Landwehr Kom
pagnie in die Gegend von Blasendorf dermafien disponirt worden seien, daG 
diese Abtheilungen schon am 13-ten d.M. în den nachst Blasendorf liegenden 
Ortschaften eintreffern konnen. 

Das Kommando i.iber diese Abtheilungen wird cler Herr Major Wieser 
von Garl Ferdinand Infanterie fi.ihren, und sich mit dorn dahin bestimmten 
Herm Guberni,al Commigsair Niklas Freiherm von Bâ.nffy Îir1 das nothige 
Einvemehmen setzen. 

Sobald cler Conflux beendet ist, wird die halbe Landwehr Kompagnie 
Sivkovich wieder nach Karlsburg zuri.ickkehren und nach Obergabe cler Ka
nonen vereint mit der andem halben Kompagnie den Marsch nach Klausen
burg antreten, wohin auch die dermalen in Bistritz liegende Landwehr Kom
pagnie Sivkovich am 13-ten d.M. bis wohin dieselbe durch eine Kompagnie 
des 2-ten Walachen Regiments abgelost werden kanm, abri.icken und somit das 
ganze Landwehr Bataillon în Clausenburg nach dem Wunsche Euer Excel
lenz concentrirt, i.iberdies auch eine Escadron des Erz Herzog Ferdinand Maxi
milian Chevauxlegers Regiments in die nachste Umgebung diesier.Stadt verlegt, 
endlich das, gegenwartig in Szilagy Somly6 liegende Detachement des Infan
terie Regiments Erz Herzog Cad Ferd~nand, ebenfaUs nach Klausenburg 
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zuri.ickkehren wird, sobald die nach Zilah und Szilagy Somly6 bestimmten 3 
Kompagnien des 3-ten BataiUons Turszky dortselbst eingetlroffen 90in werden. 
Dieser im Vergleiche mit den Besatzungen der i.ibrigen Stădte dieses Landes sehr 
bedeutende Truppen Stand di.irf te wohl zur Aufreohterhaltung cler Ruhe und 
Ordnung in Klausenburg und der năchsten Umgebung umso mehr geni.igen, als 
fi.ir den Fall cler eintretenden Nothwendigkeit auch die demnăchst nach Thorda 
abri.ickenden 2 Compagnien des 2-ren Szekler Regiments, bei der nicht grolkn 
Entf ernung nach Klausenburg berufen werden konnten. 

Puchner, Fel<lmarscha1llieutenant 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 162/1848. Foto 2 862-2 864. 
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Blaj, 26 aprilie/8 mai 1848 

Krisztusban tiszteh testverem! 

Nem minden alap nelki.il erezti.ik magunkat folszolfttatva az iraint, ne
hogy a mi csendes engedeLmes nepfajunk nemely nyughatatlanikod6k alta! meg
csalatva, azoknak id.sban szintugy sz6beli amit:isainak hitelt adva, a fels5bbek 
parancsainak ellenszegi.iljon s id5 eil5tt, nem varva be a hata.rozatot, mely tor
venyhozas utjain eszkozolhet5, onfejuleg, onmegrontasaval ~nitezkedjen, tanoz6 
kotelessegi.inkb5l folyolag marcius 22-en 646-ik szam alatt rendelkezti.ink1 s 
meghagytuk esperest atyankfiainak azt, hogy mindeni.itt, hol befolyast gya
korolnak, erelyesen hirdessek ki, hogy a nep izgatoknaik ne higyjen, hanem 
felsobbjeinek engedelmeskedjek, s amint ezt Krisztus urunk s evvel egyertelmu
leg Pal apostol a romaiaikhoz irott 13-~k p] konyveben, ugy Peter apostol 1 s6 
konyve 1 reszeben a kereszteny~hez szolva vilagosan meg,para.ncsolja. 

A kiralyi kormanys-zek megertven, hogy tobb izgat6k szetbarangolvan 
az orszagot, k~k sajat hatalmoknail fogva Tamas napra minden helysegb51 ket 
egyen, minden esperestet keri.iletib6l ket lelkesszel Balazsfalvan tartand6 gyu
lesre berendeltek, ugyanazert 17-ik apriJis 5 215. szamok2 alatt kelt kormany
szeki rendelem61 fogva megparancsohatek neki.ink, hogy azon tartani sz.an
deklott gyulest tihan6k eil, mit mi 18-ik aprilis 712-ik szam al61 kiadott 
rendeleti.inknel3 fogva nemcsak teljesftetti.ink, hainem engedeilmet nyerven azu
tan a papi gyules megtartasara, 21-ik apri:lis 730-ik szam alol rendelkeziiink', 
hogy majus 15-re mindenik esperest saja1t keri.ileteiikb5l magok melle fajunkb61 
f elveend5 olyan egyenekkdl, kik a mostani korkerdesekkel, ugy a hazai 
torvenyekkel osmeretesek, Balazsfalvan jelenjenek meg. 

Mindezeket beteljesitven, remenyiink van, hogy mindenki sajat koteles
sege erzetet5l folhivatva, igyekezni fog a nepet folvilagositani az irant, hogy 
minden embemek, izgat6nak hitelt nem advan, higyjenek azoknak es kovessek 
azoknak ta.naosat, kik a nep j6Lletit el,6.mozditani kivanjaik es c5rkodnek a 
re:ijok bizott nyaj sereg fele~t. nem kiilonben azok is, kiik fol nem hatal
mazva, eddigele eHenikezot hirdettek, osmerjek szoros koteilessegoknek a nem
zet j6lletet, jovend5jet szem el5tt tartani, emlekez~n a nagy apostol szavaira; 
ezen meiltanyos folsz6lita·sunk a nagyobb resmel visszhangra is r.ahUt, hanem 
kozelebbrol fajdailmasan ertetti.ik meg a kormâinyszekt5l, hogy nemelyek, szam 
s-zerent 6-7 egyenek a heilyett, hogy igaz tanunkat hir<letrek volna, alair.is 
nelki.ili korleveleket bocsatottak ki, melyekben a nepet folsz6lftjak, folhatal-
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mazzak az uri szolgalat s tairtozasok megtagadasara addig i,s, mig 5-fel!ilege 
torvenyhozas utjan maskep rendelkezne. 

Egy 2-ik majus 5 792-ik szamok al61 kelt kormanyswki rendelemel 
fogva5 meg,parancsoltatik nekiink, hogy hirdetnok ki, mi-szerint minden lelkesz 
osmerje korelessegenek a nepet az ir.im folvilagositani, hogy a robotot foldes
uraiknak tobbi tartozasaikkal egyiitt mindaddig, mig e foly6 h6 ut6ljan okvetet
len egybegyu.lendcS hongyules e ta•rgyban hatarozatot, mely a magia rendjen ki 
fog hiPdettetni, nem hozand, adjak meg; ma-skiilomben, valamint Dragban6 

meg is torrent, az engedetlen helysegekre katonasag fog kiszalJ1htatni, melynek 
koltsegei ho,rdozasa mellett az uri ·szolgaht tetelre, valiamint az engedetlenek 
peldas biinreteS[lek leendnek ki,teve, ·a lelkeszek pedig, kik ezen parancsolatot 
nem teljesftnek vagy hiveiiket folizgatni mereszlenenek, az Apr[ oba:ta] C[ on
stituti6k] p. 5-a 42-ik cilkk erte.Jmeben fognak :letart6ZJnatni es biintettetni. 

Ugya:nazert atyailag meghagyjuk nektek, hogy ezen rendelesiinkhoz ma
g iwkat alkalmazni, ha netalan pedig eddig elleOJkez.6t hir-denetek volna, a 
nepet ,leiih1e1tni, engedelmessegre oktanni szoros kotelesseg,eteknek osmerjerek el, 
nehogy ellenkez6t tanusitva, ti magatok is a nemzet csdkkentesere s szegye
nere papi bir6sagunk elibe keriiljetek. Mely pa·ranosolatunk kesedelem nelkiili 
teljesfteset felelet terhe alatt ezennel megparancsoljuk. 

Atyasagodnak j6akar6d 
Balazsfalvan, 26-ik aprilis 1848 

Stimate frate Întru Hristos! 

Janos, piispok7 

Pentru ca poporul nostru blînd şi supus să nu fie Înşelat dînd crezare 
ademenirilor şi amăgirilo•r unor .:igitatori, fie ele scri!se, fie verbaile; pentru ca 
să nu se opună dispoziţiilor superiorilor; pentru oa să nu acţioneze prea 
devreme cu încăpăţîna·re şi spre dauna lui, fără a aşnepta rezoluţia care poate 
fi obţinută pe cale legală, am considerat de dairoria noastră şi nu fără temei, 
să dispunem, în ziua de 22 martie, sub nr. 646 1, următoarele: fraţii noştri 
protopopi să ainU1I1ţe cu toată energia, peste tot unde au influenţă, ca poporul 
să nu dea crezare aţîţătorilor, ci să se supună superiorilor, aşa cum a poruncit 
foarte clar Hristos, iar după el apostolul Pavel în cea de-a 13-a epistolă [ !] 
scrisă către romani, precum şi apostolul Petru în partea Întîia a primei sale 
cărţi adresată creştinilor. 

Este cunoscut faptul că mai mulţi instigjatori au cutreier,at ţara şi cu 
de la sine putere au convocat la o aduna.re, ce s-a ţinut la B.Jaj de ziua Tomii, 
cite două persoane dim fiecare localitate, precum şi ,pe protopopi cu cite ,doi 
preoţi din circumscripţiile lor. Guberniul regal ne-a cerut prin ordinul guber
nia! nr. 5 215 di,n 17 aprilie2 ,să imerzicem adunarea. iniţiată ast1fel. Noi am 
îndeplinit acest ordin prin di,spoziţia noastră nr. 712 din 18 aprilie3• Ba mai 
mult, am obţinut aprobarea pentru convocarea unei adunări preo.teşti. Am şi 
dat d~spoziţii prin circulara noastră nr. 730 din 21 aprilie4, ca toţi protopopii 
împreună cu cite -două perroane din neamul nostru, care cunosc problemele 
epocii actuale, precum şi legile ţării - să ·se prezinte În ziua de 15 mai la Blaj. 
După ce am dus fa îndeplinire cele de mai sus, nuinrim speranţa, că fiecare, 
stimulat de ,simţămîntul datoriei proprii, se va strădui să lămurească populaţia 
să nu dea ascultare ,agitatorilor, să aibă încredere şi să urmeze sfatul acelora 
care doresc să promoveze bunăstarea p<porului şi veghează a.supira turmei 
Încredinţate lor. La fel şi aceia, care pîna În prezent au propagat contrariul 
fără vreo împuternicire, să considere a avea înaintea ochilor, ca o îndatorire 
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deosebită, bunăstarea şi viitorul naţiunii şi de a-şi aduce aminte de cuvintele 
marelui apostdl.. Această chemare justă a noastră a găsit ecoul la cei mai 
mulţi. Cu toate acestea am luat la cunoştinţă cu durere din partea Guberniului, 
că unii, şi anume vreo 6-7 indivizi, În loc să propage învăţătura noastră 
adevărată, au emis circulare anonime, în care cheamă şi împuternicesc poporul 
să refuze prestaţiile şi îndatoririle urbariale, înainte ca maiestatea sa să hotă
rască asupra lor pe cale legislativă. Prin ordinul gubernia! nr. 5 792 din 2 
mai5 ni se porunceşte să aducem la cunoştinţa tuturora următoarele: fiecare 
preot să se considere obligat de a lămuri poporul să îndeplinească toate slujbele 
şi îndatoririle iobăgeşti, pînă ce dieta, care se va întruni în orice caz la 
sfîrşirul acestei luni, va aduce o hotărîre în aceaS1tă problemă. Ea va fi publi
cată la rîndul ei cum se cuvine. În caz contrar vor fi aduse forţe militare În 
localităţile care nu se supun, aşa cum s-a întîmplat şi la Dragu6• Astfel cei 
ce nu se supun, pe lîngă îndeplinirea prestaţiilor urbariale, vor fi expuşi nu 
numai la suportarea cheltuielilor, ci şi la pedepse exemplare. Preoţii care nu 
se vor conforma acestui ordin sau vor îndrăzni să-i agite pe credincioşii lor, 
vor fi arestaţi şi pedepsiţi, conform articolului 42 din Aprobatae Constitu
tiones, punctul 5. în consecinţă vă sfătuiesc în mod părintesc să vă confor
maţi acestui ordin, iar în eventualitatea că aţi propagat pînă în prezent con
trariul, să consideraţi ca sarcină a voastră arzătoare a potoli poporul şi a-l 
Învăţa să se supună. Făcînd contrariul nu cumva să ajungeţi În faţa tribu
nalului eclaziastic spre scăderea [prestigiului] şi ruşinea naţiunii. Vă ordon în
deplinirea fără întîrziere a acestui ordin sub povara propriei răspunderi. 

Binevoi torul sfinţiei voastre, episcopul Ioan 7 

Blaj, 26 apraie 1848 

Publicat în Ti:irtenelmi Lapok, 1876. nr. 49, p. 709-710. 

1 Pentru circulara dată de episcopul Lemeni la 20 martie/1 aprilie, cu un conţinut ase-
mănător, v. doc. 146, voi. I. 

2 Corect: nr. 5 245; v. doc. 51, voi. II. 
3 V. doc. 69, 70, 71 şi 72, voi. II. 
4 V. doc. 135 şi 137, voi. II. 
5 V. doc. 52. 
6 Cf. doc. 10 şi 11. 
7 Epi>eopul Lemeni l-a înştiinţat pe baronul Wesselenyi Mikl6s că s-a conformat 

indicaţiilor din scrisoarea pe care i-a trimis-o cu data de 6 mai (v. doc. 16S), şi a elaborat 
o circulară către popor; ea era deja sub tipar şi urma să fie trimisă protopopilor şi preoţilor 
cu poşta din ziua următoare. Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Ach. 
fam. Wesselenyi. Actele comisarului guvernamental Wesselenyi Mikl,îs. 
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Timişoara, 26 aprilie/8 mai 1848 

Pantelejmon Bozijoi milostiju Pravoslavni Episkop Temisvarski. 
Pravoslavni Nârode, Bo~a vo Hriste voz1jubljeniu! 

Kao sto sam Hristoljubijami vasim u sojuzu mog okruznog iz Pozuna 
pod 7-mog Mana t.l. danog Pastirskog poucenja, i od moje strane pod 19-og 
Aprila t.l. obijavio, i od strane mirski(h) N adld.stva to isto vam je u duznosti 
publicirano, urbarijalni danak u roboti, dasetku i novcu prama Spajilukov 
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sostojeti s·e po devetom clanku zakona na skoroprosavsej Dijeti donosenog sa 
publikaciom ovog zakona vecito se dize i prestaje izdavati se. Ovo je zaista 
z:a poddanicestvo velika oblaksanje i blagodejanje. To cete bez sumnje priz
nati. No i od strane ungarskog blagorodstva velika je znva i svake pohvale 
i blagodamosti dostijnjejse velikodusije. Ovakovo velikodusije, ovakvu zrtvu 
jost ni u kakovoj drugoj •raljevini blagorodstvo nije ucinila. Svuda jost po 
drugima provincijama i pod nasim blagoutrobnjejsem kraljem nahodstvima 
se i po svima procim stranama kraljevinama podanici pod ovim dankom 
jost neprestanno stenju, svuda tuda vec od mnogo godina razmisljava se, kako 
bi se taj danak s podnicestva bez svakog onepravdanje spahilukov skinuo i 
dakle se po svima drugima provincijama i kraljevinama trazi nacin, kako bi 
se svrsilo, kako bi paori sebe od spajijskih danaka iskupii!i i is,platili, Ungarsko 
Blagorodstvo ne cekajuci isplate od svoji[h] paora, osilanjajuci se na rec 
dd.avni da ce drugim nacinom biti obezasteceni, s jednom certvinom sbrisa 
reeene velike terete od podanieestva. Slavnoje svagda bilo Ungarskoj Blago
rodstvu, velikodusije. I ovo je pozrtvova.nje dostojna Ungarskog Blagorodstva, 
koje ne samo veeiti blagodarnosti spomen u srcama svakog zitelja naseg milog 
otecestva zasluzuje, no i od celog covecanstva pohvaliti im.a, zasto ne moze 
sada vise dugo trajati, da i po drugim provincijama i kraljevinama Blago
rodstvo po primeru ovome ne postupi i paore svoje ne oslobodi. Zato Bogolj
ubezni! ~ treba da ovu zrtvu od Blagorodstva Ungarskom ucinena priznate, 
dostojno cenite i blagodarni na toj budete, koje ce onda biti kad nasem 
blagoutrobnjejkmu kralju Ferdinandu i njegovo:m p,rjesvetlom Koronu pod 
kojeg je oteeeskom u,pravom ovo blagodajanje na vas proisteklo, u svako 
doba vemi os,tanete, kod vlasti od njega postavljene, budete slufali i pomagali, 
kad prama spajilukov, koji su toliko pozertvovanje iz svoje sobstvenosti 
ucinili, ljubov i svako poctenje budete ukaz,ali i vmesto da vreme, koje vam 
po vasoj soobstvenoj ekonomiji przdno ostane, u bezposlju provodite, pa ce 
u takovo za pogodjenu pravednu platu ne preeete se svojevoljno pri vozdjaniju 
Allodialni nji[h]ova zemlja u pornoei biti zasto i vas interes iziskuje, da 
zemlja Spajijska ne ostane neobradjena, i koliko moze vise ploda u svoje 
vreme prinese, da tako u plodnim godinama i za neplodne poneS'reci godine 
proiznese se izvitka i nauveik se i zemlji u nuzdi pornoei. Opomenite se, kako 
bi pre dve godine dana, kad je obeim neplodjem glad na zemii bila, vase 
zemlje bez pornoei Spajilukov po veciwj casti i ne posejane ostale. 

I kad tako receno zrtva od Spajilukov ueinjena, u vama blagodarenog 
duha mora prizvesti, 1:oliko vise iziskuje se sa svakom pravdom, da se njima 
od vas ni u cernu ne bi nikakova nepravda iii obida nanesla. I zato s placen
jim srcem razumio sam da su se na gdekojim mestima i takvi nerazumni nasli, 
da misie, da kako eto je spajijski Urbarijalni danak i robota spajilucima 7,ako
nom oduzeta, tako isto su i zemlju Allodialne oduzete i u toj misii na ove s 
nikim nasiljama nasrtju. Krajnje nepravedna i bezdusno bi bilo od Spajilukov 
Allodialne zemlje i izistikivati. Njima nije oduzeto robota i urbarijalni danak 
zato sto na ove dacije ni-su imali pravo. Oni su na to imali pravo i oni su 
za te po veeitoj casti gotov novac platili, da otud kao od kapitala ove dacije 
kao interes vuku, a sad su im ove zakonom oduzete, zasto su oni sami takove 
opustili, AHodialne pak zemlje niti su opustili niti su zakonom oduzete i zato 
ove ostaju kao i dosad nji[ h ]ova sobstvesnost i oni s tim kao i dosad raspolaze. 
Krajnje nepravedno, kao ho sam rekao, bilo bi i iziskivati od nji[ h ]ove 
zemlje, kako god sto bi se od kog iz Yas nepravda iziskivala, kad bi vi komu 
za oblakfanje nji[ h ]ovog stanja od svog sobstvenog imanja, koje ste sobstve
nim trudom stekli i kupili, jednu easticu ustupili, a on bi na to izvodio 
pravicu i na celo vase imanje. Svakij bi od vas takovog kao najcrnjeg nebla-
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godarnica smatrao i to pravedno, a Hristos Spasitelj veli, sto nisi rad da tebi 
drugi cini, ne cini ni ti drugornu. Cto je pravo i Bogu je milo. Nebllagodamost 
prama blagoditelja jest nebllagodarnost prama samog Boga, i ovo se, Bogolju
be2Jl1i, u celom vasem zivotu cuvajte, zasto ne OSltaje bez Bozije kazni pre 
ili posle. 

Ono samo, cto je novim. za!konom vec sa~im dejstvi-teljno Uikinuto, 
nemate vi;e obsad izdavati, a ono cto nije tako ukinuto, imate tako izdaivati, 
kao i dosad, i ono sto vam nije zakonom dano, nije vase, nego onog cije je 
i dosad bilo. O ovim ,sam za nuzno nasao Arihirpastorski pouci,ti vas, wto se 
u ovom nemirnom vremenu nalazi smutljivaca, koji u mumoj vodi zeljeti 
ero uloviti, uzbunjuju neucenu prostijatu. Cuvia.jte se takovi[h] ljudi, da vas 
ne navedu na zlu, i gdi sumnjate, pitajte razumne !jude, narocito vase 
sta:resinstvo i vlasti. 

Misilite li, da gdi ~mate ta:kovo pravicu cto se zemlije i cto se drugog 
cega tice, imaite Sud, i ovu pred zakonit sudom svojim nacinom trazite, a 
nasilja svakog kao najveceg zla cuvajte Sie, zasto ni,rko ,sam ,sebi rudija ne 
rnoze biti, i z.ato tko nasilje cini, ustaje protiv z:akona, gazi vlaS't i smatra se 
kao rebeljant, i po tome ne samo teskoj svetsikoj kazni neirostavno popada, 
nego i veliki greh na svoju dusu nanosi, kao protivnik zapovedi Gospoda 
nasemu Isusa Hrista, koji veli: Svaka je vlast od Boga i nema vlasti koja 
nije od Boga, i zato pokomi budite vlastima nad vama poS1tavljenim.a Boga 
radi. Amen _ 1 

U Temesvaru dne 26--og Aprila 1848 
Paintedeimon 2:ivkovic, Episkop 

Panteleimon prin mila lui Dumnezeu episcop de Timişoara. 
Popor dreptcredincios, întru domnul Hristos iubitor. 

Iubitorilor întru Hristos. V-am adus fa cunoştinţă prin învăţăturile 
pastorallei trimiSIC din Brati,slava la 7 martie a.c., şi V-'am anunţat în 19 aprilie 
a.c., odată cu publicarea din partea autorităţilor civile a aceluiaşi lucru, că 
darea urbarială în robotă şi dijma în bani faţă de nobili sînt şterse prin arti
colul nouă al legii adoptată la recent trecuta dietă şi înceit1ează pentru tot
deauna a se mai achit.a. Aceasta reprezintă pentru ,rupuşi o mare uşurare şi 
o binefacere. Fără îndoială că o veţi recunoiaştJe aceasta. Din partea nobilimii 
maghiare este o jertfă şi ea merită toate !ia.udele şi recunoştinţa pentru această 
mairinimie. O asemenea mărinimie, o astfel de jertfă nu a făcut nobilimea în 
nici o altă împărăţie. Peste tot în a:lte provincii şi în toate cdlelialte ţari ale 
monarhiei, supuşii mai stau sub apăsarea acestor obligaţii; peste tot acolo încă 
de mulţi ani se caută calea de a se ridica aceSJte îndatoriri de pe umerii supu
şilor fără a nedreptăţi pe nobili; sie caută în -toate celela.lte provincii modul în 
care ,să se rezolve aceia.stă problemă, ca iobagii să-şi răscumpere prestaţiile 
de la nobili, plătindu-le despăgubiri; în schimb, nobilii maghi•ari, fără a 
aştepta răscumpărarea. din partea iobagiJor lor, s..au bazat pe cuvîntul statului, 
că vor fi pe alte căi despăgubiţi cu o pă,ttime din marile poveri şterse de 
pe umerii supuşilor. Slavă pentll"U totdeauna nobilimii maghiare pentru mări
nimia sa. Şi această jertfă de sine este demnă de nobi•lim.ea maghiară; ea merită 
nu numai un veşnic monument de recunoştinţă în inima fiecărui locuitor al 
ţării noastre, ci, de asemenea, şi lauda întregii omeni-ri; căci de acum nu va 
trece mult timp pînă ce şi în ailte provincii şi împărăţii acest exemplu va fi 
urmat şi ioba9ii lor vor fi eliooraţi. De aceea, iubi,tori întru Domnul! tre
buie ca aceasta jertifă făicullă de ,nobilii ma~i.ari să o recunoaşteţi, să o preţuiţi 
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cum se cuvine şi să-i fiţi recunoscători; dar ea se va realiza numai dacă îi veţi 
rămîne credincioşi În orice vreme preabunului nostru rege Ferdinand şi prea
luminatei sale coroane, sub a cărui părintească oWăduire această binefacere 
s-a revărsat asupra voastră; de asemenea, dacă veţi fi ascultători faţă de 
autorităţile puse de dînsul şi faţă de nobilime, care a jertfo atîtea din bunu
rile ei; la fel dacă acesteia îi veţi acorda dragostea şi cinstea; totodată, dacă 
îi veţi acorda, pe bază de contract, În schimbul unei plăţi •echitabile, timpul 
care vă va rămîne liber în gospodăria voastră, în ,loc să-l petreceţi în lenevie. 
ln felul acesta veţi veni în ajutorul nobililor pentru lucrarea pămînturilor 
alodiale. De altfel e şi în interesul vostru însuşi ca pămînirurile moşierilor să nu 
rămînă nelucrate, ci să poată da la timpul lor dt mai mult rod. Venind în 
ajutorul pămîntului, anii roditori vor putea produce astfel un surplus şi pentru 
nenorociţii ani neroditori. Amintiţi-vă numai cum a fost cu doi ani în urmă, 
cînd, datorită compromiterii totale a recoltei, foamea a bîntuit lumea, iar 
pămînturile voastre ar fi rămas neînsămînţate fără ajutorul nobililor, spre 
veşnica lor cinstire. 

Or, o astfel de jertfă din partea nobi'1ilor nu poate să trezească în 
inimi,le voastre decît duhul mărinimiei. Pe deplin justificat s,e cere din partea 
voasnră să nu le cauzaţi vreo ,nedreptate sau vreun neajuns. lată de ce, cu 
inima îndurerată, am luat la cunoştinţă, că pe alocuri s-au găsit şi asemenea 
neînţelegători, care să crea•dă că, dacă darea şi robota urbarială au fost prin 
lege luate nobilLilor, Ja fel ar fi deposedaţi şi de pămînturile alodiale, şi în acest 
sens asupra acestora au trecut la acte de violenţă. Ar fi o mare nedreptate şi 
o lipsă de recunoştinţă să se ridice pretienţii asupra pămînturilor alodi1ale ale 
nobililor. Lor le-au fost luate robota şi celelalte prestaţii urbariale, nu pentru 
că nu ar fi avut weun drept asupra acestora. Ei au avut tot dreptul asup-ra 
acestora, Întrucît au plătit pentru ele bani peşin pentru a trage de pe urma 
lor foloase ca de l1a un capital. Acum le-au fost luate prin lege, ,pentru că ei 
înşişi au renunţat la ele. Dar pămînturile alodiaile nici nu le-au ,cedat, nici nu 
le-au fost luate prin ,lege, ci rămîin ca şi pînă acum în proprietatea lor şi ei 
dispun de ele. Ar fi cea mai de pe urmă nedrept!aite, aşa cum am mai afirmat, 
să J,e fie cerute aceste pămînturi. La fel ar fi şi pentru fiecare dintre voi o 
nedreptate, în cazul că aţi veni în ajutorul cuiv1, dîndu-i o părticică din 
averea voastră, pe care a-ţi agonisit-o şi cumpărat-o prin muncă, i•ar acela 
ar ridica pretenţii asupra întregii voastre averi. Fiecare dintre voi pe unul ca 
acesta l-ar considera, pe bună dreptate, ca pe cel mai [notoriu] nerecunoscător. 
Hristos salvatorul nostru ne învaţă că ceea ce ţie nu-ţi place, altuia nu-i face. 
Ceea ce e drept şi lui Dumnezeu îi e plăcut. Nerecunoştinţa faţă de bine
făcător este nerecunoştinţă faţă de Dumnezeu însuşi. Acesrea, iubitori întru 
Domnul, toată via~a să le păziţi, căci mai devreme ori mai 1tîrziu nimic nu 
rărnîne fără pedeapsă din partea lui Dumnezeu. 

Numai ceea ce prin lege este abolit Întrutotul nu mai aveţi obligaţia să 
îndepliniţi, iar ce nu a fost abrogat, veţi îndeplini întocmai ca şi pînă acum. 
Ceea ce nu vi •s-a acordat prin lege, nu este al vostru, ci a.ii aceluia a căruia 
i-a fost şi pînă acum. Despre acestea am considerat necesar să vă dau îndru
mările mele arhipăstoreşri, deoarece în astif el de vremuri de nelinişte se găsesc 
şi agitatori care dorind să pescuiască în ape tulburi răscolesc prostimea ne
ştiutoare. Păziţi-vă de asemenea indivizi, să nu vă împingă ispre rău, i·ar cînd 
avieţi vreo nedumeri·re, Întrebaţi pe oamenii chibzuiţi, îndeosebi pe conducători 
şi autorităţi. 

Gîndiţi-vă că atunci cînd aveţi o cerere îndreptăţită În ceea ce priveşte 
pămîntul sau orice aLtceva, vă stă la d~spoziţie judecătoria. Acestea să le 
cereţi prin autorităţile judecătoreşti legale. De orice silnicie feriţi-vă, ca de 
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lucrul cel mai rău, căci nimeni nu poate fi propriul său judecător. Cel care recur
ge la silnicie se ridică împotriva legilor, încalcă autorităţiile şi este considerat 
drept răzvrătit. Prin aceasta neînooios că nu numai sub grea pedeapsă lumească 
va cădea, dar îşi va lua asupra sufletului său un mare păcat, ca un potrivnic 
al preceptelor domnului nostru Iisus Hristos, care ~une: ,,Fiecare srtăpînire de 
la Dumnezeu purcede şi nu există stăpînire care sa nu fie de la Dumnezeu'"; 
de aceea fiţi supuşi stăpînirii, asupra voastră de Dumnezeu aşezată. Amin1. 

La Timişoara în ziua de 26 aprilie 1848 
Panteleimon 2ivkovic, episcop 

Original. Arh. :vlănăstirii ortodoxe sîrbe <lin Bezdin-Munar. Acte <lin 1848, fără 
număr. 

1 Documentul reproduce ideile vehiculate <le propaganda oficială, dirijată de Szemere 
Bertalan, ministrul <le interne al guvernului provizoriu ungar, care se străduia să convingă 
foştii iobagi şi jeleri urbariali din Banat şi din comitatele vestice ale Transilvaniei, că eliberarea 
lor de obligaţii feudale s-ar fi datorat exclusiv „sacrificiului" şi „spiritului caritabil• al nobi
lilor, foştii domni de pămînt (vezi doc. 54 împreună cu nota explicativă de la sfîrşitul lui). 
Conţinutul acestui document reflectă presiunea exercitată de reprezentanţii nobilimii liberale 
asupra înaltului cler ortodox de a corecta şi combate teza de asemenea falsă cuprinsă în una 
din circularele episcopului de la Arad, Gherasim . Raţ, potrivit căreia eliberarea şi Împroprie
tărirea foştilor ţărani dependenţi trebuia considerată <loar consecinţa ,,bunăvoinţei• şi „grijii• 
ce le-ar fi purtat-o Împăratul de la Viena (vezi <loc. 14 şi 180, voi. II). In acelaşi timp docu
mentul constituie În ansamblul său o dovadă a eforturilor înaltului cler ortodox de a fi pe 
placul autorităţilor guvernamentale care exercitau puterea politică, de a se conforma cu 
promptitudine dispoziţiilor oficiale ale acestora. 

205 
Timişoara, 26 aprilie/8 mai 1848 

Preabinecuviinţate protopresbiter nouă iubite! 

După cererea împrejurărilor de acum, judec de bine a fi: ca protocoalele 
matriculare a botezaţiilor, a cununaţiilor şi a răposaţiilor, care se află şi se 
păzesc în btsericile parohiale, să se poarte în limba maicii; înştiinţînd aceasta 
binecuviinţeniei voastre spre cuviincioasa înştiinţare şi îndreptare, cu buna 
voire arhipăstorească sîntem binecuviinţeniei vostre prea voitori de bine 

în Temişoara, 26 aprilie 1848 
Panteleimon Zivcovici, episcop 

Original. Arh. St. Timişoara. Fond. nr. 6. Oficiul parohial ortodox român Sat
chinez, nr. 25, f. 100. 

206 

Cluj, 8 mai 1848 

Meltosagos F6 Ispan Or! 

Majus 6ka.n als6 szovathi birtokos Korni,s Laszlo idefoJ,Ott jelentese sze
rent1 Fels6 Szovâth a Majus 15ken tartand6 baJazsfalvi gyulesre ket kovetet 
valasztott, en tostent rendelest tettcm a fels6szovathi bfr6hoz, hogy azt tihsa 
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be, sot a koveteket, ha erovel is elmenni akarnan~k. vason kuldJe bortonre, ki 
az ide fogott jelentest2 tette, mi szerent ezt papi utasitâsb6l tettek, nem mulat
tam el Ottan szemeljesen meg jelenni es vellek a consistorialis rendelest3 meg
enetve, szan,dekukrol le mondtak, ez alkalommal a magyarfratai gorog nem 
egyesi.i!h pap a kaljani es m6csi nallam leven a nallok is megfordult s eppen 
az edgyiknek kezenel levă consistorialis rendelest nekem masba ki adta, ki az 
esperesti rendelest4 is, melyeket ide csatoltam, s ezekb51 ki tecik, hogy az espe
restek nem j6l ertelmeztek a consistorialis rendelest, melyben csak a van, hogy 
az esperestek es az ertelmesebb emberek jelennyenek meg, s az esperest kije
lelte, hogy minden helyseg ket kovetet koteles kuldeni, ugyan ezen rendelest az 
emHtett papokkaJ visza kiildettem a karai esperestnek, s j6 lenne a mas espe
resteknek is ki îmi, ha netan ok is igy ertelrneztek, tiltsak he rogton, hogy 
ne faradjon annyi ertetlen ember Balazsfalvara, es onnan tobb k6sza hireket 
hozzanak. En Mfoitan, ket Szovathokon, M6cson, Kâ.-lyanba es Bareba a papok 
altal be tiltottam, es ezekb5l kovetek menni sem fo~nak, alazatos tisztelettel 
maradvan a melt6sâgos fo ispan urnak alazatos szolgaja 

Inczedi Sigmond, al ispan6 

Kolozsvar, Majus 8k 1848. 

Preamărite domnule comite suprem! 

Conform raportului nemeşului Kornis Lâszl6 din Suat, alăturat aici, în 
ziua de 6 mai1, Suatu de Sus a ales doi delegaţi pentru adunarea ce se va 
ţine la B-laj în 15 mai. Eu am ordonat imediat judelui primar din Suatu de 
Sus să le interzică plecarea, iar dacă delegaţii vor voi să se ducă cu forţa 
să-i trimită la închisoare În lanţuri. Trimiţătorul raportului alăturat afirmă că 
aceasta s-ar fi făcut din ordin preoţesc2 • Eu n-am omis a mă prezenta personal 
acolo. După ce le-am explicat ordinul consistorial, au renunţat la intenţiile 
lor3• Cu această ocazie, preotul ortodox din Fratia mi-a înmînat o copie a or
dinului consistorial. El a circulat şi la preoţii din Căianu şi Mociu, aflaţi de 
asemenea la mine. Vă anexez şi ordinul protopopesc4• Din ambele reiese că 
protopopii n-au interpretat corect ordinul consistorial. Acesta prevede să se 
prezinte numai protopopii şi oa.menii mai cultivaţi. In el nu se precizează să 
se prezinte cite doi delegaţi din fiecare localitate. Am retrimis ordinul, cu 
aceşti preoţi, protopopului din Cara. Ar fi bine să fie adus şi altor preoţi la 
cunoştinţă, pentru ca În eventualitatea că l-au interpretat la fel să-l anuleze 
imediat. Se va evita astfel plecarea la Blaj a muhor oameni neştiutori, care se 
vor reîntoarce de acolo cu o mulţime de zvonuri neîntemeiate. 

La Frata, în cele două Suaturi, la Mociu, la Căi,anu şi la Bărăi, am in
terzis plecarea, prin intermediul preoţilor. Din aceste localităţi nici nu vor 
pleca delegaţi. Rămîn cu stimă supusă servul umil al preamăritului comite 
suprem. 

Cluj, 8 mai 1848 
Inczedi Sigmond, vicecomite1 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 123/1848. Foto 1 662-1 663. 

1 V. <loc. 160. 
2 V. doc. 161. 
J V. <loc. 69, voi. li. 
4 V. <loc. 70, voi. II. 
5 Cf. <loc. 198, 208. 
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207 

Cluj, 8 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof Cs. K. Kamaras, K. F5 Kormanyz6, Kegyelmes 
l'.Jram! 

Ezen nemes megye fel so keruleteben levo Magyar N adosi - tobnyire 
olah koz lakosok mar masod rendben az uri szolgalatot lazzad6 szellembol ki 
indult rneg ato-lkodotsaggal meg tagadvan, oly hatarozatot tettek, hogy -amely 
urberes koz lakos s5t udvari helyen lak6 egyen is ezutan urberi szolgalatot 
mereszel tenni, mind annyiszor 3 ezust rforintra buntet5dven, azon penz bun
tetesi oszveg a falu ladajaba be szamfttasson; - ezen lazzad6 vetkes me
renyoket az idezett kozlakosoknak nem mulasztotta el a megyei tiszti hat6sag 
tev utjab6l az engedelmesseg es tartoz6 kotelessegok teljesftesere jobb utra te
ritJeni: de a gonosz bujtogat6 oia emissariusok armanyo·s hi,tegetesoknek nagyobb 
siikere vaia, mint a megyei tiszti hat6sag torveny szeru intezkedeseinek, s an
nai fogva a keves id6re engedelmessegre hajlani la•tszo koznep az alazatoson ide 
zart kerelern bizonyftasa szerent viszont vissza ten elobbeni vetkes engedetlen 
rnerenyere: annal fogva ezen bizo~many a koz nep iko-zo~ti rag-aljos engedetlen
seg meg szi.intetesenek csak katonai eTovel vaio ki eszkozohethete~t latvan 
vegbe vihetonek, alazatos tisztelettel kerjuk excellenciadat, mi•szerent melroz
tasson Magyar Nadosra es a sziiikseg esetere a mar lazong6 kedelyre hajl6 szom
szed helysegekre is alkalmazhat6 katonai-er5 kiszallittatasa irant ment61 elebb 
rendelest tenni - alazatos tisztelenel maradvan exellenti,adnak alazatos szol
gai 

Nemes Kolosmegye csend6ri bizottmanyab61, 
Kolosvart, Majus 8kan 1848 ,Matsikasi Pal, f6 isipân 

Kabos Mikl6s al jegyzo1 

Preamărite conte camerar regal imperial, miilostive domnu,le guvernator! 

In localitatea Nădăşelu, si•tuaită în cercul superior al acestui nobil co
mitat, populaţia, formată în majoritate din români de rînd refuză pentru a 
doua oară să îndeplinească slujbele iobăgeşti, cu o perseverenţă ce emană 
dintr-un spirit răzvrătitor. [Populaţia] a luat hotărîrea de a amenda de fiecare 
dată cu cîte 3 f,lorini pe orice locuitor de rînd urbarial şi chiar persoanele ce 
locuiesc pe ad.odiu, care îşi vor permite să presteze sllujbe iobăgeşii. Amenda va 
.intra în vistieria satului. Oficialităţile comitatUl.!ui nu au ezitat să dirijeze pe 
drumul drept aceste aqiuni greşite ale cetăţenilor amintiţi Dar îndemnurile 
instigatoare ale emisarilor români au un succes mai mare decît măsurile legale 
luate de autorităţile ·comrtatense. Prin urmare, poporul, care la un moment 
dat părea să încline Înspre supunere, s-a reîntors fa atitudinea sa răzvră
titoare după cum dovedeşte şi cererea anexată. De aceea, această comisie con
sideră că singura soiluţie pentru anihilarea proliferării nesupunerii În rîndurile 
populaţiei este folosirea forţei militare. In consecinţă vă cerem excelenţă cu 
umilinţă să binevoiţi a dispune trimiterea forţei militare la Nădăşe:Ju, iar în caz 
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de nevoie şi în localităţile învecinate, care manifestă de asemenea tendinţă spre 
nesupunere. 

Rămînem cu stimă supusă servii umili ai excelenţei voa·stre. 

Din panea comitetului pentru 
menţinerea liniştii din nobilhlil 
comitat Cluj 

Cluj, 8 mai 1848 

Matskasi Pal, comite suprem 
Kabos Mikl6s, vicenotar1 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P„ nr. 6 122/1848. Foto 1656-1658. 

1 Cf. doc. 219 şi 223. 

208 
Cluj, 8 mai 1848 

Felseges Kiralyi Fo Kormany! 

Mid6n a mâi napon a felseges Kiralyi Fo Konnanynak tegnapi naprol 
keLt 5 971 szamu rendeleret, - mely szerint a f. h6 15en Balasfalvara terve
zett ikerelmezesi olah gyulesre az illeto piispokok aha! meghf vottakan kiviil 
mas ertetlenekneik oszve seregleset rnegtiltani rnelt6ztatik1 - tiszteltiik volna, 
ugyana:kkor vettiik alispan B. Intzedi Sigmond atyankfianak zarataival ed
gyiitt alaz.atoson ide fogott jelentesit2, melybol a tetszik ki, hogy ambar az 
illeto' egythazi sinat altal az esperestek arra vagynak felhiva, mi szerint rnagok 
es a vilagosodott ertelmes egyenek jelennyenek meg Balasfalv·â.n, megis a mint 
a k-arai gorog nem egyesiilt esperes Prodan Prokop ide fogott korlevele ma
solatja3 mutatja, s a mint a gorog egyesiihek reszerol is Szovathon meg tonent 
tetleges koveti valasztasb614 latni lehet, az i,lileto esperesek a sinati rendeletet 
ros-zSZiul ertelmezve azon 1korleveleket bocsa,tottak, hogy minden helysegek ko
vete!ket vâ.laszszanak es kiildjenek Balasfalvara: e helytelen es val6sâgan tul 
ert:elmez:ett esperesti korlevelek elleneben meg tette ugyan tisztsegiink mai 
napon a foheges Kiralyi Fo Konnanynak fenn ti~ztelt rendelete nyoman kel
lo rendeleteit azonban sziikseges tudâs vegert ezen erintett koriilmenyeket a 
felseges Kiralyi F5 Kormanynak is feljelenteni kotelessegiinknek tartottuk 
mely ti!.Zitelettel leven a felseges Kiralyi F5 Kormanynak 1lazatos szolgai 

Nemes Kolos megye ti,sztsegebol 

Kolosvart, majus Sân 1848. 
Matskasi Pal, fo ispan 
Somlya Mihaly, tiszteletbeli a:Jjegyw 

Mărite Guberniu! 

Azi am primit ordinul măritului Guberniu, dat ieri sub nr. 5 971, în 
care binevoieşte a interzice prezentarea, în afara ceilor invitaţi de episcopi, a 
mulţimii fără ştiinţă de carte la adunarea românească plănuită la Hlaj. 1 Tot 
acuma am primi•t dispoziţia vicecomitelui b[ aron] lntzedi Zsigmond, împre
ună cu anexele2. Din ea reiese că protopopii au fost anunţaţi de către sinodul 
bisericesc, ca la adunarea de la Blaj să apară numai ei Împreună cu cîţiva inşi 
mai rnteligenţi. Totuşi, precum dovedeŞite copia circularei aici alăturate a proto
popului ortodox din Cara, Prodan Procopie3, şi precum se poate observa şi 
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din alegerea delegaţilor din partea greco-catolicilor din Suat, protopopii res
pectivi4, interpretînd greşit ordinul sinodului, au emis circulara, care prevede· 
ca fiecare locali,tate să aleagă şi să trimită delegaţi la Blaj. Impotriva acestor 
circulare protopopeşti greşire şi fals Înţelese, oficialitatea noastră a şi luat azi, 
în urma ordinului Guberniului regal suprem, măsurile cuvenite. Totuşi am con
siderat de datoria noastră a aduce la cunoştinţa Guberniului reg.aJ suprem 
aceste circumstanţe. 

Rămînem cu stimă adîncă servi umili ai preamăritului Guberniu regal 
suprem. 

Din oficialitatea nobilului 
comitat Cluj Mat!lkasi Pal, comite suprem 

Somlya Mihaly, vicenotar onorific 
Cluj, 8 mai 1848 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 123/1848. Foto 1 671-1 672. 

1 Cf. doc. 198. 
2 V. doc. 206. 
3 V. doc. 113, voi. II. 
4 Cf. doc. 160 şi 161. 

Dragu, 8 mai 1848 
209 

Melt6sagos Groff Igazgat6 FcS Bfr6 Or! 

Tennap meg orvendettem volt, hogy egy mas utan megtortenne.k a capi
tulati6k, de ezek a gaz dragiak meg is nyakaskodnak, elkeri.ilhetetleniil sziik
seges hat a melt6sagos grof f5 bir6 urnak is ha lehet, katonaival, feljcSni, ha 
nem lehet, onnan is irni be a koirmanyz6 5 nagy melt6saganak, hogy rendel
lye ide, - itt kiildok Sz,ab6 urt611 is egy az irant irt levelet, melt6ztat a leg
sietcSbben be kiildeni. - Mii egy kicsit bizony lagyok vagyunk, ket ven em
berek, j6 lesz hat, ha a melt6sagos grof fo bir6 ur is kozinkbe jcS bar holnap 
j6kor, - mâra csakugyan kituzti.ik, hogy demonstra1lyunk, ha feliink is toi
le etc. Azert egy virgonzabb veru embernek koztunk lenni szi.ikseges. - f:n 
annyira meg untam a tespedest, hogy beteg vagyok beie, s felek nagyobbtol is; 
azert vagy egy pa.r napra szeretnek nyugodalma•s orvosHsra menni, tennapelott 
abba a rut hideg es-scSs idcSbe ketseg kivi.il hulest kaptam, 6s csomort, s nem tu
dok ki ocsudni, de ha maskent menne dolgunk, talam a lenne orvossagom. -
Magam ajanlasaval vagyok tisztelettel maradvan a melt6sagos groff f5 bfr6 
urnak alazatos swlgaja 

Drag, 8k Majus 1848. 
Orbok Elek, al ispany 

Preamărite domnule conte prim-jude diriguitor! 

Ieri m-am bucurat că se va produce încetuil cu încetul supunerea [ răz
vrătiţilor]. Aceşti nemernici din Dragu se încăpăţînează tot~i. Este deci ine
vitabil ca dvs., mărite domnule conte prim-jude diriguitor, să veniţi, dacă e 
posibil, cu armata. In cazul că nu aveţi posibilitatea să faceţi deplasarea, să-i 
scrieţi excelenţei sale domn.ului guvernator să dea dispoziţiile corespunzătoare. 
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ln acest sens vă trimit şi scrisoarea d-lui Szab61• Binevoiţi a o înainta. E drept 
că noi sîntem doi bătrîni puţintel cam moi. Tocmai de aceea, ar fi bine, mă
rite conte, să puteţi veni la noi măcar mîine dimineaţă cît mai devreme. Pen
tru astăzi am plănuit o demonstraţie, cu toate că ne este frică de ea etc. E 
nevoie să fie Între noi un om mai vioi. Eu aşa m-am săturat de inaqiune, încît 
sînt bolnav de ea. Mi-e teamă şi de un necaz mai mare. Aş vrea să plec pen
tru cîteva zile la un tratament liniştitor. Fără îndoiailă că am răcit alaltăieri în 
frigul şi În ploaia aceea urîtă. In plus m-am şi ciurnurlit şi nu mă pot vindeca. 
Foarte probabil că ameliorarea mersului treburilor noastre ar fi medicamentul 
cel mai bun pentru mine. Rămîn cu stimă servul umil ail preamăritului domn 
conte prim-jude diriguitor. 

Dagu, 8 mai 1848 
Orboik Elek, vicecomite 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 120/1848. Foto 1 633-1 635. 

1 Szabo J6zsef comisar gubernia! teritorial ac.ljunct. 

210 
Dragu, 8 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof Kormanyz6 Or, Kegyelmes Uram! 

A felseges Kirailyi F6 Igazgat6 Tanacs foly6 h6 Sen 5898 szam alatt 
kolt rendeleseben1 az,t melt6ztatik parancsolni, mihelyst a dragi kornyi.ilme
nyek engedik az itten levo parancsnokkal egyet ertoleg, a szi.ikseg eseteben a 
fobb izgatok el fogasokra meg kivantat6 oszta'1yal menyek at Csâki Gorb6ra, 
es az e reszben mult h6 26an 5598 szam alatt kolt rendeles2 ertelmeben ottan 
is a rendetlenseget hoznam hejre, erre nezve bator vagyok jdenteni - a mi
don meg Dragon se vehettem a capitulati6ra, az ittien lcvo 60 szolgalatbeli 
lovas katonasagot bajos ugy el osztani, hogy Dragban es Gorb6ra is jusson -
de meg bajosabb, a midon a katonasag csaki,s a szemely es vagyon bâtorsâgara 
van csak ki.ildve - igaz ugyan, hogy a felseges Kiralyi Fo Kormany âltal 
foly6 ho to napjan 5758 u. 153 szam alatt ki ki.ildott3, es abban a kolosvari 
tabornok Gallbrunnt6l a dragi szazad igazgat6sâganak be zart rendelesekben 
ugy al, hogy az en felsz61itasomra rogton a megtkivantatokban segedelmet 
nyujtson, ezen rendelest veve az itteni katonai hat6sag majus 2an estve keson, 
mâs nap elfogatasokra az izg,at6knak - segi tseget adott, de addig ezt se tet
te - az izgat6k el is foga~tatvan Majus 4en, le is ki.ildettettek Boncidâra a 
bortonben, nyolc corifeusok, kik minyajon kozk,ereset ala valok - foly6 h6 4ik 
napjân; az itten szallasolt szazados az erdelyi katonai fo parancsnokt6I egy 
elnoki rendelest 329 szam alatt vett mult h6 28kar6I, melyben csak is a pa
rancsoltatik, hogy a szemely es vagyonbatorsagra van a katonasag Dragban 
ki.ildve. Ogy nem ki.ifomben kolosvâri tabornok Galbrunn, hiheto, az in ka
tonai parancsnoki 329 szam alatti rendeles ertelmeben, a fenn irt fo kot
many szeki rendelettel ki ki.ildott felhatalmazasat visza vonta, es csak a 
szemely es vagyon batorsagra rendeli a segitseget. Igy se Dragott, se mas hej
seget rendben nem hozunk, ha csak a kaplar pâca ele nem allhat, vagy anyi 
katonasag nem ki.ildetik a helysegekre, hogy minden hazhoz 4-5 katona szâl
littassek, s mind addig ott tartassek, meg a szolgalatra magokt6l ki mennek, 
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mivel katonăkkal a robott le tetelere se er5ltetthetnek, aHtvan, hogy a katona 
a szemelyt es vagyont vecii. Azt se foghatom meg, hogy a gyalog katonasag 
- amint ertesîtve vagyok, az•t tette, a mit a konmany s21eki biztos rendelt -
itten pedig nem ugy ment - iuen is ha a mikor altalam felszollf ttattak, azt 
tettek volna, a mire feLszolftattaik, jobban haladott vdlna a -dolog, a katonasag 
itten lete csak anyiban van az urberesekre be fojassal, hogy kotteti &ket, mivel 
a Kiralyi F5 Kormanyna:k fenn frt rendelete ertelmeben a katonasagot ingyen 
hussal es nyugtatvany nelkiili reszletekkel rendeli tartancroknak, ily modoru 
rendeletekkel oknelkiilt van a katonasag, a paraszt tarcya addig, ameg van va
lamije, amint a dragiak is nyilvanftottak. Melt6ztat1t excelenciâd tobb katonasâ
got :rendelni, hogy ,legalabb az 6rberesek minden lakjaiba hârom katona tetett
hes9ek, fgy sem capitulalnaik, mert ugy 1la•tom 60, 70 16 es annyi katona nekik 
nagyon keves - a katoina9agot e videken szaporftani sziik:seges lenne, mert 
csak a sokasaga, vagy az 6rberesek veretese alta! jonnek rendben, - de kato
na:k altali veretes - a.mint a katonak ailf cyak - nem szabad, fgy iilhetek it
ten minden vegre hajtasi hatalom nelkiih. Az ide zârt ki nyomozasb6l tisz
ta.n <ki tetzven, hogy a dragi olah pap azon olâh programot, mely borzazt6lag 
magyarazta az ertetlen nepnek, annalfogva 6tet :letart6ztattva, kf viii a kinyo
mozast ide zarva, a papt61 sequesnralt levelekkel edgyiitt kiildom, a papot biz
tos orizet mellett Doboka megyei szolga bfr6 Farkas Istvân kfserlete mellett 

f l , K" 'I. F" K ' k "d. ,. ,, ., 5758 , I . a e seges 1rai yi o ormanyna, 1 e1 maJus lo napJ•an -- sza,m a atu 
u. 153 

rendelete ertelmeben Kolosvarra eil indftv.an, a ki nyomozast meg fojtatando
nak latom, de mint hogy az itteni kornyiilmenyek mian innen a biztoss.ag nem 
mozdulhat, meltoztat excellenciad az & irânti tejendokrol rendelkezni, a vaj
dahazi olâh papot is felhfvatvan. O minden ellene tett va•dra nezve ugy nyilat
kozik, hogy szembesftes meillett, vagy az altala ele allf tando tanuk âltal a ha
mis vad al61 fel mentettetik. A vaj·dahazi papot, az eddig ki jottekb&I le tar
tozrtatand6nak nem. velem, addig is a vajdahazi papp leveleit is sequestralt.at
van, ezekkel mi tortennyek, rendeleset kerven - ugy nemely az ilyen esetben 
vaio tejendoimr6li tudosfttatast instalva tetlyes tisztelettel maradtam. 

Nagymelt6sag6 grof kormanyz6 ur kegyelmes uram alazaitos szolgaja 

Drag, Mâjus 8an 1848. 

Preamărite domnule conte gubernator! 
Milostive domn! 

Szabo Josef, tartomanyi biztos' 

In ordinul său dat în 5 a lunii curente sub nr. 5 8981, înaltul Guberniu 
binevoieşte a dispune ca, imediat ce împrejurările din Dragu o vor permite, să 
mă deplasez în caz de nevoie la Gîrbou, împreună cu compania şi În înţele
gere cu comandantul ei, pentru a restabili şi acolo ordinea În sens\Jll dispoziţiei 
date în 26 ale lunii trecute sub nr. 5 5982• Dar, Încă nici la Dragu nu am .pu
tut-li folosi pentru a impune capitularea. Cu privire la aceasta îndrăznesc să 
raportez că îmi este greu să-i impart pe cei 60 <le călăreţi activi în aşa fel, 
încît să ajungă şi pentru Dragu şi pentru Gîrbou. Aceasita îmi este cu atît mai 
greu, cu cît armata este trimisă numai pentru siguranţa persoanei şi a averii. 
Este adevărat că ordinul înaltului Guberniu regal, trimis la 1 a lunii curente 
sub nr. 5 758 u.153 3, care include şi dispoziţiile genera!Ul!ui Gallbrunn din Cluj 
adresate comandamentului companiei din Dragu, prevede ca la cererea mea 
să trimită imediat ajutor. Oficiali•tatea mifoară a primit această dispoziţie în 
seara zilei de 2 mai. În ziua următoare a şi dat ajutor pentru arestarea instiga
torilor. Pînă acum nici asta n-au făcut-o. Instigatorii, 8 corifei, au fost ares-
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taţi şi ,trimişi în închisoarea de la Bonţida în 4 mai. Ei sînt sub cercetare. Dar, 
comandamentul staţionat aici a primit un ordin de la Comandamentul suprem 
al Transilvaniei sub nr. 329 <lin 28 ale lunii trecute, in care i se pune În ve
dere, că armata es•te trimisă la Dragu numai pentru menţinerea siguranţei per
soanei şi a averii. La fel a procedat generalllll Gallbrunn din Cluj. In sensul 
ordinului miilitiar 329, el şi-a retras împuternicirea trimisă împreună cu -sus
amintitul ordin guberni•a:l şi dispune ajutor numai pentru menţinerea siguranţei 
persoanei şi a averii. In acest mod nu aducem la or,dine nici Dragu, nici alte 
localităţi. Numai atunci cînd caporalul va ,Sita cu nuiaua în mînă, sau cînd se 
vor trimite atîţia soldaţi în aceste localităţi, ca la fiecare casă să ajungă 4-5 
militari şi ei să rămînă arnlo cît va fi necesar, oamenii vor merge de bună 
voie la focru. Oamenii nu pot fi siliţi la presitaţii atîta timp cît se va spune că 
militariii apăiră door persoana şi averea. Nu pot să pricep încă ceva. După cîte 
ştiu, infanteria a acţionat conform dispoziţiilor comisarului gubernial. Totuşi 
aici nu aşa s-au petrecut lucrurile. Dacă şi aici ar fi acţionat aşa cum au fost 
somaţi de mine, lucrurile ar fi mers mai bine. Prezenţa soldaţilor aici îi influ
enţează pe iobagi numai Într-atîta că îi obligă să asigure arm,ata cu carne gra
tuită şi cu aLte alimente, fără a li se lăsa dovadă de primire, conform ordinu
lui gubernial. Pînă cîn<l vor avea din ce să-i Întreţină, ţăranii îi vor hrăni, aşa 
cum au declarat cei din Dragu. 

Binevoiţi excelenţa voastră să trimiteţi mai multă armată, în aşa fel ca 
În casa fiecărui iobag să ajungă 3 soldaţi. Altfel nu vor să capituleze. Precum 
văd 60-70 de cai şi atîţia soldaţi cîţi există aici sînt puţini pentru ei. Se 
impune mărirea numărului ·soldaţilor În acest ţinut, deoarece lucrurile vor re
veni la ordine, fie prin sporirea numămlui lor, fie prin pedepsirea iobagilor de 
către ei cu bătaia. Or, pedepsirea iobagilor cu bătaia este interzisă, după cum 
afirmă soldaţii. Eu stau astfel aici degeaba, fără a putea să acţionez. Din actele 
cercetărilor pe ca,re 1le anexez reiese clar că preotuil român a explicat îngrozitor 
poporului nedumerit acel program românesc. De aceeai l-am arestiat. Vă trimit 
cercetările împreună cu scrisorile sechestrate de la preot. Pe preotul arestat 
l-am trimis sub pază sigură la Cluj, însoţit de judele nobiliar Farkas Istvan din 

• 1· DVbA • l d" 1 • G b . 1 d l 1 . b 5 758 
com1tatu a 1ca, m sensu or mu m u erma at a mai su nr. ---. 

11. 153 
Găsesc necesară continuarea cercetă,rillor. Întrucît forţele militare nu pot fi de
taşate de aici din cauza Împrejurărilor, excelenţa voastră să binevoiască a dis
pune în acest sen,s şi în cazul preotului român din Voivodeni. La acuzaţiile 
aduse împotriva lui, preotul se apără prin confruntare sau prin martorii aduşi 
de el, în aşa fel, încît scapă de ele, ca şi dnd ar fi Învinuiri false. Din cele 
rezultate pînă acum nu găsesc necesară arestarea preotului din Voivodeni. 
I-am sechestrat însă scrisorile. Aştept dispoziţiile excelenţei voastre referitoare 
la aces·te scrisori, şi la cele ce am de făcut în situaţia actuală. Rămîn cu stimă 
adîncă servul umil al preamăritului conte 

Dragu, 8 mai 1848 
Szabo J6zsef, comisar •teritorial4 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1140/1848. Foto 493-495. 

1 V. doc. 120. 
2 V. doc. 205, voi. II. 
3 V. doc. 23. 
4 V. doc. 11, n. 5. Comisarul teritorial Szabo J6zsef cere în aceeaşi zi unită.ţi militare 

şi de la prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca. Origi11al. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., 
nr. 6 120/1848. Foto 1 636-1 637. 
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Dragu, 8 mai 1848 

Felseges Kiralyi Fă Igazgat6 Tanacs! 

Folyo h6 majus 4en, amidon a dragi bujtogat6ka.t fel jelentettem1 volt 
a felseges Kiralyi Fă Kormanynak, a relatiomb61 kimaradott dragi colonus 
Varga Nyikulaj - eszerint tehat akkor bononben ki.ildetett het dragi es egy 
vajdahazit, mostan pedig azt is hivatalos kotelessegem szerint ujb6l kivanom 
jelenteni, hogy mas napon ujb61 ki.ildok be negy adalini embereket - 1 Krisz
tye Juon a Csetyerasuiluj - ki az ezen alkalmatossaggal tortent szembesittes 
alkalmaval azt mondotta, hogy ha fejet elvagjak se szolgal tobbet - 2 Borbely 
Juon a Floriki - 3 Kozma Szimiont. A midăn Kis Eski.ill&nek es Ordogkeresz
turnak az elnoki rendeletek enelmeben .rendben hozasara alta! mentem volna, 
a midăn mar a capitulatiora hajolt volna a kisesiki.ililăi kozonseg, a szolgabir6-
nak egy fejemep jelentven, hogy ket ad.alini omber van itten, aki a Kis Es
ki.illăieket beszelle le a capitulacio megtetelerăl, a jarasbeli szolgabir6 ki men
ven ezen hallasra, az eski.illăiek kozott taiMlvân, s maga szolga bir6 Bocskor 
Mihaly szemelyesen fogta el, mint ily nyilvanos bujtogat6k, mint akik a mar 
megteresben lev6 nepet ujb6l fel aka1idk lazittani - nagyon hibasok. 4ik 
Kimpan Gavrillat, mint aki amely napon az uradalom emberei Adalinbol f q 
elso volt, aki Dragban jott szolgâlatra s a Drâg faluvegerăl megtert hallvân, 
hogy Dragban nem szolgalnak, vissza tert es Adalin helysegeben hirdette a fa
lusiaknak. Mint a Majus 4en, mint a mai napon rabsagra ki.ildotteket, oszve
sen tizenket szemelyeket, koz kereset ala vettendoknek veltem, mit is a felse
ges Kiralyi Fă Kormanynak rendelese kovetkezeseben ezennel hivataloson je
lentelc Telyes tisz,telettel maradtam, a felseges Kirailyi Fă Igazgat6 Tanacsnak 
alazatos szolgaja 

Drag, Majus 8an 1848. 
Szabo J6zsef, tartomanyi biztos! 

Mărite Consiliu diriguitor regal! 

In raportul meu din 4 mai, prin care am informat măritul Guberniu re
gal despre instigatorii din Dragu1, l-am omis pe iobagul Varga Nicolae. Aşadar, 
atunci au fost trimişi la închisoare 8 oameni: 7 din Dragu şi 1 din Voivodeni. 
Conform obligaţiei mele oficiaile, acum doresc să raportez că în ziua următoare 
am mai expediat acolo următorii 4 oameni din Adalin: 1. pe Ioan Cristea al 
Ceteraşului, care a declarat că nu va mai face rabotă, chiar dacă i se va tăia 
capul; 2. pe Ioan Borbeli al Floricăi; 3. pe Simion Cosma; am intenţionat să 
mă duc la Aşchileu Mic şi Cristorel pentru a restabi,li ordinea portivit dispo
ziţiilor prezidenţiale, întrucît populaţia din prima localitate era pe pune-tul de 
a capitula, dar atunci judele nobiliar a fost informat, de către o femeie, că 
aici sînt doi oameni din Adalin, care caută să-i sfătuiască pe cei din Aşchileu 
Mic să nu capituleze; auzînd acestea, judele nobiliar de plasă, Bocskor Mihaly, 
s-a deplas.at la faţa locului şi i-a arestat personal, drept instigatori publici, pe 
cei găsiţi printre oamenii din Aşchileu; Întrucît au vrut să răzvrătească din nou 
poporul aflat pe drumul supunerii, pe aceştia îi consider foarte vinovaţi; 4. 
Gavrilă Cîmpian a fost primul dintre iobagii domeniului, care a venit din 
Adalin să presteze rabota la Dragu, însă auzind că aici oamenii nu le ef ec
tuează, din hotarul satului s-a reîntors la Adalin şi a popularizat acest lucru 
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printre oamenii de aici; am considerat justă trimiterea în judecată atît a celor 
arestaţi în ziua de 4 cit şi a celor de azi, în totai 12 persoane; ceea ce şi ra
portez oficial conform dispoziţiilor înaltului Guberniu regal. 

Ră.mîn cu stimă deplină scrvul umil al măritului Guberniu regal 

Dragu, 8 mai 1848. 
Szabo J6zsef, comisar teritorial2 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 124/18-48. Foto 1 683-1 685. 

1 V. doc. 120; Szab6 J6zsef a înaintat raportul În -4 mai, iar Guberniul l-a discuua 
fn ziua următoare. 

3 Cf. doc. 11, n. 5. 
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Dragu, 8 mai 1848 

A felseges Kiraly Fli Ig,azgat6 Tanacsniak foly6 h6 4ken 5 864 u. 161. 
szam alallti rendC'lete1 kovetkezteben Dragban Majus 6k napjan meg kezdett 
cs folytatott 

Ki nyomozas. 

1. Valy.a meg a tanu ,le tett hitere igazan, mit tud arr61, mi ingerelte 
a drâgi urada:lomhoz t:artoz6 urbereseket az uri szolgalat meg tagada:sara? 

2or Ki, hol es mi koriilmcnyek kozott, kiknek mi iromanyt olvasott fel? 
Azt mtkeppen magyarazta? s annak mi volt az eredmcnye? 

Jor Kiket tud meg a n.nu e korulmenyekre nezve jo tanuknak lenni? 

Kovetkeznek a T anuk es V allomasaik 

16 tanu Jânk Nutz 54 eves, B. Wesselenyi Perene dragi szolgal6 embere 
vaU az 

1re ~n csekely paraszt aclatasom szerent annyit vallhatok, hogy a dragi
ak urberi szolgalattyoknak rneg tagadasi f6 ok.a a dragi es vajdah.izi papok. 

2ra Egy bizonyos napon a dragi egyhazfi Mitre Gavri;i.la beszellette a 
faluba, hogy a pap egy levelet kapott volna, jonnenek ihat mentei! tobben 
templomba, meghalgatand6k a levei fel olva.'9âsa<t, gyult is arra igen sok nep 
a templomba, ,S miutan a pap a rniscjet vegezte, a ·templomb61 kijott a nep, 
fel szollitotta a papot a levei fel olvasasara, de a pap azt âlHtotta, hogy sem
mi levele nincs, hanem a ,te9tverit61 kapott egy Jevelet s holmi ujsâgdkat, a 
nep ekkor rneg nyugodott s el oszlott, de torrenek azonhan, hogy az nap a 
dragi papnak egy akkor sziiletett leankâja meg kereszt"edesere le jon a vaj,da
hazi pap, s a mint haillott1am (de kit61, urât adni nem tudom), a d!'<lgi ,pap 
kozli ezen iromanytl a vajdahazi ,pappal, s kerdi a vajdahazi pap a dragi pa
pot, hat elolvasiao e a nepednek eun frast, melyre a dragi pap azt felel~. 
nem, melyre a vajdahâzi pap azt monda, eleg rosszul cselekedted, ad ide ne
kem, en fel fogom olvami az en nepemnek, s azt el is vine, s a mint hallot
tarn. meg az nap, hol hol nem, Kriszta Vaszilika es Varga Nyikul..ij elott a vaj
dahazi pap fel is olvasta, s ezek âltal kezdett osztan terjedni a hir a faluba. 
melynck kovetkezreben a falusiak az egyhaz:fit ucl.na is kiildotrek Vajdaha-
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z..ira a levelnek, ki miutan azt haza hozta, a falu a pap ucajaba oszve gyult, 
s a papot kerte a leve! felolvasasara, de. a pap azt nem tette, s igy azt a deak 
alta! olvastatta fel. a pap is meghallgatta, mfg felolvastatott, en ekkor azt nem 
hallottam, mig felolvastatott, mert eppen kendervetni voi~. de azutan ket 
ha.rom nap mu~va a falu oszvegyulven a piacra, aikkor a nep el&t a pap is fel 
olvasta, s mi utan az olvasast be vegezte, egy sz6t se szollott, ·se j6t, se rosszat 
holott koteles lesz vaia benniinket mint ertetlen tuda:tlanokat okrtatni, ~t jobb 
lesz vaia, hogyha azon levelet soha senkinek meg •se mutatn:a: volna, hanem in
kab el egeti, ekkor a nep el oszlott ki mondva azt, hogy mar tobbe urat szal
gâlni nem fognak, mint hogy azolta nem is szolgalnak. Most mar eleg nagy 
nyomorba vagynak, mit latva a vajdahazi pap is a napokban fel jott Dragba, 
s egybe gyulven a nep a pap hazăhoz, ottan beszelte azt, hogy rosz uton ja
runk, megtagiadvan a szolgalatot, s ternenk meg s bekelnenk meg, varn6k el, 
mfg torveny fog e reszbe hozatni. A nep kozziil senki se ,szollot •semmit, en pe: 
dig azt mondam, na laitya tiSZ1tdendcSseged, hogy ha leg eloszor is, midon azon 
iromanyt felolvastak, igy tanitottak volna benniinlket, mint most, ak1kor nem 
lett volna ez a gyalâzatos eset, s nem zavarodott volna fel ugy itt s a videkbc 
a rend es nep, nem esrtiink volna beie ebbe a nagy nyomorba, most mar kes6 
az oktatas, mi utan bajba jottiink, melyre azt monda a vajdahazi pap, hiszen 
akkor is fgy mondatoitt minden, de en tisztan :azrt felehem, de bizony nem 
fgy ertesfttettiink, ha.nem ugy, hogy megnyillot menyorszagunk, s ki micsoda 
agyon most van, maganak ugy fek,szik s ugy fog kelni. 

3ra Mi szerent kiilonosson senikit nem ,tudok nevezni, de az egesz falu 
tehet err&l tanusagot. 

2k Tanu Brits T6dor, 40 eves, B. Wesselenyi Perene dragi .szolg:{16 em
bere vall atalanossan a kerdesekre. 

En a mit rudok e targyba magamr6I is, masokrM is, lelekesrneretessen 
mindenit meg vallok, a dolog igy tortenek: Husvet elcStti virag vasamapon 
templomba leven, mi utan: a nep a templornb61 ki jot1t, szorga,tta iaz egyhazfit 
bizonyos levei eM mutata.sa ,arant, ki annak lecit tagadta, szorgatta a papot is, 
ki hason.Joul tagadta, s fgy a nep el oszlott. Ugyan az nap feljo Dragba a 
vajdahazi pap a mi papunkhoz kereszteles vegen:, ki miutan kotd.esseget he ve
gezte, haza mentebe el ·kfserte a mi papunk is egy darabig - s e kmben ta
lalkozik vellek Kriszte Vaszilika a vinceller, s o is vellek megyen, vis,sza jovc 
meg âllanak mind ketten el6ttem, en eppen aluttam a pa.don, a vinceller 
fel koltot s ki sz6Htott, menneik hozzajok ki, ki is mentem s mindgyart ezt 
mongya nekem a vinceller: Na rudod, hogy van a dolog, tobbe nem tartozun.k 
urat ,szolgalni, kerdem honn,an mongya ezt, melyre felehe, eppen most olvasâ 
el elottem s a mi papunk elcStt a v-ajdahazi pap a szahadsag levelet, s bizonsia
gul hivu a papot, ki az;t val6sitta, s monda, igaz, ugy van, mongyatok meg 
ezt masoknak is, ekkor Kriszte Vaszilika ezen kierdest teve a mi papunknak, hat 
ha vailaki a Iabomra teszi a Mncot, ki veszi azt le roHa, ki azt felele, ne fely, 
rnert senki sem fog megkotni, râm mutat Vaszilika s ujbo! kerdi, hat ha ezt 
az ernbert kotik meg, ki szabadit!tya el. ujb6l felelte, ne felnenk, merrt senki 
sem koti el - îgy a pap haza ment, en pedig Vaszilikaval maradva beszel
gettiink, s beszelgetve a faluba jottiink, belyebb hol az udn talalyuk Varga 
Nyikulajt, s azt mongya nekem a vinceililer, kerdeznem meg Nyikulajt, mit 
hallon:, kerdezem, ki kerdesemre ezt felelte, igen hat hallottam, hogy a vajda
hazi pap fel olvasta a levelet a mi papunk haz.a.ba, ezt tudgyak miar a szom
szedok is, halvan a baba asszonvt61 s annak feriet51. erre en azt felel1em, mar 
beszelyen barki mit, en senkinek se fogok szoUani, az en szambâl soha se fog 
hali.ani senki semmit is, mert en nem tudom, mi lesz a kovetkezese, fgy csak 
hamar elterjed a hfr a faluba, s sokan felmentek a paphoz, de a pap eppen 
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templomba volt gy6ntatas vegett, s bement Varga Nyikulaj Mitre Todorral a 
templomba a paphoz, s hf vta, menne ki meg mondani a nepnek a leve! fo
galmât, de a pap ki nem jott, hanem azt izente, mondd meg az embereknek, 
hogy a mit mondottam, ugy van igaz, kitol haHvân a nep a pap izenetet, 
aronna:l le mentek praephectus urhoz s tudaittak, hogy tobbe szolgalatra nein 
fognak menni, melyre a praephectus azt felelte, j6, en hat nem foglak keny
szeritteni, ezutan mi m6don, nem tudom, de haza keriilt a levei is, minek 
olvasasara a falu utcâjara oszve gyult nep a papot fel szolHtoua, de azt a 
pap nem tette, s îgy ekkor a dea.k olvasta fel, ket ha.rom naipokra ujb61 oszve 
gyulven a nep, ak'kor a pap ujbo! felolvasta a nep elott, de egyszer se adott 
annak semmi magyarazatot, s îgy meltân kovetk~tenhetem azt, hogy minden 
rosszaknak, mik jelenleg vagynak, fo indokai a vajdahazi es dragi papok, Kik 
nem ertettek meg velliink azon levelnek j6 vagy rosz volt.h. 

Jk Tanu Brits Maikovej 46 eves, B. Wesselienyi Ferenc ur szolgâl6 embere 
vall az 

lre A mint a kori.ilmonyekbol kovetkez,tethetni, minden itteni ingeriilt
segnek fo oka a vajdahazi pap. 

2ra Honnan es mi m6don keri.ilt azon hamis fras ide Dragba, en nem tu
dom, csak annyit tudok, hogy virâg vasâmapjan. delutan laittam jonni a falus
siakot a pap felol, s kerd~tiem az egyhâzfit, bât hogy van a ,dolog Ga-vriUa, 
ki ezt felehe, ha1t j61, mert egy levei jott a paphoz, hogy tobbe urat ne szol
gâlyunk, melyre en ezt feleihem - hâlâ erette az Or Istennek, s ekkor a sok 
ember be is menit a praephectushoz tudatni, hogy tobbe urdolgara nem fog
nak menni, otit hallonam a:kkor eppen magat61 a vincellert51, Kriszte Vaszili
kât61, Varga Nyikulâjt61 es Brits T6dort61, hogy azon levelet Kriszte Vaszili
kânak a vajdahazi pap olvasta fel, egy par nap mulva talâlom Kriszte Va
szillikat a Brits T6dor kapujaba egyiitt beszelgetni, meg alva, kerdem, mit be
szelneik, feleltek, hogy beszelnek ezekrol a dolgokr61, s e kozbe mongya Krisz
te Vaszilika nekem, kerdeztem a papt61, ha valaki erre a labomra (mutatva 
job labâra) rateszi a lâncot, ki veszi le azt r6lilam, ezt felelte a pap, en, hat 
ha erre a lahomra (bal labâra mutatva) ,teszik a lâncot, a2lt is en, s hogy ezt 
melyik pap mondotta legyen Vaszilikiânak, igazan nem kerdeztem, nem is tu
dom. 

Jra Jo tanuk lehetnek Kriszte Vaszilika, Varga Nyi'kulaj es Brits Todor. 
4k Tanu Belâj llia, 42 eves, B. Wesselenyi Ferenc ur szolgialo embere vall 

atalanossan 
Hallottam azt az olâ egyhazfit61 Mitre Gavrillât61, hogy a papunkhoz 

jott valami levei, de mi, nem monta, virag vasamapjân delutian aluttam ha
zomnail s âlmomb61 Beres Juonne koltot fel, hogy mennek en is a paphoz, 
mert az egesz falu oda gyuh, s fel kelve arra indultam, de mâr akkor a fa
lusia:k jott1ek 1le a paprol s mentek a praiephectushoz hfri.il adni, hogy tobbe 
urat nem fognak szolgalni, s ekkor maga Kri,szrte Vaszilika es Varga Nyikulaj 
sajat szâjokkal mondottak, hogy azon levelet, mely a szabadsagot nekiink 
meghozta, nekiek a vajdahazi pap olvasta fel Vajdah-izara meno utyâba, s 
â1ltalok terjedett osztân a hîr a faluba, tovâbba valhatom azt is, hogy mas 
aikalommal talalkozvân Kriszte Vaszilikaval es Brits T6dorral, mondotta Va
szi1lika, en kerdez,tem a papunkat, ha valaki meg koti la.nea! a labomat s e-zt 
a masik embert Todonia mutatvan, ki oldoz fel a lancb61, ezt felelte a pap, 
Ott .!esz.elk en s megoldafak, nehâny nap mulva ez utan a falu utcajan a leve
Jet a mi papunk is felolva·sta, melyb51 olvasas kozbe ertettem, hogy mondotta, 
hogy mâr tobbe uri szolgalat tetellel nem tarrozunk, a mint! hogy az olta nem 
is szolgalunk. 
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Tovâbb folytatitatik M.ajus 7ken 1848ba. 
5k Tanu Szolcsan Va~alika, 58 eves, B. Wesselenyi Ferenc ur dragi szol

galo cmbere. 
En p~tor ember :leven csak neha jovok a f aluba eledelert, s ennel fogva 

semmit bizonyost vaUani nem tudok, csak mint hallomast mondhatom, hogy 
hallottam tobbekt61, hogy az oia diâk olvasott fel egy levelet, mely azt tar
ta!ma~ta, hogy tobbe urat ne szolgalyunk. 

6k Tanu Zdroba Filimonne Marina, nem egyesi.ilt, 45 eves, B. Wesselenyi 
Ferenc ur szolgâl6 embere neje val. 

Az elombe terjesztett kerdesekre csak annyit valhatok, hogy en, mid5n 
a dragi papne gyermek a.gyba esett, mint oreg asszony a hazna! voltam, s 
hallva zugatâsat a faluba annak, hogy a pap egy irast kapott, kerdeztern mi 
frâs lenne az, de a pap alHtotita, hogy semmi frast nem kapott, mid&i a keresz
teles volt, itt volt a vajdahazi pap mint keresztel6, rkereszteles utan a ket pap 
edgyiitt beszelgetett, de mit, nem ertettem, mert mind magyarul beszeltek, azt 
lattam, hogy a vajdahazi pap oilvasott ott egy levdet, de mi vok annak tar
taLma, fel se tudtarn fogni s vegig nem is halgattJam, kimenven a hazb6l ba
jom vegz.esere, ferjem bent volt, meg dohant vâgott az ajto megett, s 6 mondot 
n&em aMyit, hogy konnyebseg fog jonni a szegeny olâ.hokra n&ve is Isten 
cs kiralyt6l - ezutian a iket pap edgyi.itt menrek el a hâzt6d, s lattam, hogy a 
vajdahazi pap egy oszve fogott iromânyt zsebjebe dugott, de mi volt, nem 
tudom, egyebet va.Hani nem tudok. 

7k Tanu Zdroba Filimon, 56 eves, B. Wesselenyi Perene ur dragi szol~alo 
embere val. 

A kerdesekre ataJânossan annyi,t valhatok, a kozeleb mult virag vas-.ima
pon a drâgi papnak szi.iletett egy lefokaja, meg keresz·telesere at joven a vaj
dahazi pap, a ket pap edgyiitt beszelgetett, de mit, nem tudom, mert ma
gyarul folyt kozottok a beszed, de egy,szer oia nyelven ezt monidja a vajda
hazi pap a draginak, hat el olvastad e a nepnek azon i'.râst, a mi papunk 
nemmel felelven, amaz azt monda, eileg rosszul tetted, hogy el nem olvasad, 
ad ide, men el olvasom en. A mim hogy el6ttJem. a vajdahazi pap el! is olvasta, 
melyb61 ertettem annyit, hogy fel jom: az olasag napja, meg nyflt mennyor
szaga, s meg menekszenek a ·tirrânnokt61, s vegre sz6val ezt is monda, na ez 
j6, men nem fog tobbe az emberiseg urat szolgalni, de a mi papunk egy sz6t 
se szoUo.tt, kes&bb oda jott a papi hazhoz Varga Nyiikulaj, kinek en mondot
tam, hogy a vajdahazi pap itt egy iromanyt olvasott fel, s i'.g:y altala terje
dett a hfr oovab a faluba. Egyebet vallani nem tudok. 

8k Tanu Mitre Todor, 40 eves, B. Wesselenyi Ferenc ur szolgal6 embere 
letetrt: hite utân vaLI. 

A kozelebb mult virag vasarnap delutân en es Varga Nyikulaj keoten 
gyanas- vegett templornba mentiink, d61 bement 1a tem.plomba V.arga Nyikulaj 
s fiileimmel hallottam, mi'.g azt mondona a papnak, tisztelend& ur adgya ki. a 
faiunaik azon levelet, a mi jott, s olvassa fol a nepnek, de a pap ezt felelte, 
nincs semmi levelem, ami van, csak figura, mely,re Nyi:kulaj ezit monda, tisz
telend6seged taga,clgya a levei Jetit, pedig van, mert a vajdah-azi pap nekem es 
Kriszte Vaszili-kanak fel olvastJa azt, melyre feleilt a pap, ha felolvasta, tart
sarok magatokat ahoz, amibe in-dultawk, Nyikulaj a templomb6l ki joven az 
eg~ falu a pracPhectU:Shoz ment s hiriil adta, hogy tobbe szolgâlni nem fog
nak, S'ZonokoskodVM a fa.lu nevebe Kriszte Vaszilika es Varga Nyikulaj, 1en 
egyebet nem tudok, rner.t vaillom, mint gornyikkal a falu netn is igen kozti a 
doi~t. 1:anuk kik lehetnek legjobbak, nem tudom, mert minden a be fogot
tak s Bonchidara rabsagra ki.ildottekb6l credem. 
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9k Ta.nu kalocsai Keprar Juon, 40 eves, Farka:s Janos ur szolga.16 em-
bere. vad hite le tetele utan. · 

En az egeszre csak amiyit valhatok, hogy micMn a jaras.i szolga bfr6 ur 
rendelesib61 a jaras hu.svet eltitti csi.itoniilron oszve gyult volit Kereszturra, ak
k01'. en is ott voltam, hol a szolgabir6 6r intctt benni.inket arra, hogy nem fi
gyefve a sok csalfa hirekre, lennenk csendesek s szo,lgaln6k az urakot mind 
eddig, s engedelmeskednenk a to'rvenyeknek, de miuta.n a szolgabir6 6-r a haz
ba bement s velle a vajdahazi pap is, a vajdahazi pap tostent kijotJt a hazb6l 
s ez monda Ott az egesz nep el'6t1t a vajdahazi~n~. csak azert jovek ki, hogy 
mondgyam meg nektek, mongyatok azt a szolgabir6nak, hogy ti ha fejereket 
veszi,k is, tobbe szolgalni nern fogtgk, hanern ha maj<l a torveny kenszerfreni 
fog, a restantiât penZlii1l fizetirek le, s ebb& 0S2,tan IetJt, hogy a nep nyakas
sagra veremi.ilve meg atalkodott, k<izelebrlSI pedig a tortenit, kalocsai Keprar 
Lupucz es Mosner Juon foldes urak alta! a telkekbăl ki mozdittand6k leven a 
mint 6k magok moodak nekem, el mentek a vajda:hazi paphoz megkerdezen
d&k, mi1: tev6sok legyenek s a vajdahazi pap ezt mondotta nekiek, hamitok
bol ne mozdulyatok ki s tarcsatok veli.ink egyi.itt, urat se szolgialyatok tobbe, 
ezeket a nevez.et1ek is meg va.Ilhauyak. 

10k Tan6 fiizesszentpeteri Ducsan Thanya, Duvas Josef ur szolgal6 em
bere letett bite utan vall. 

Mid&n h6sv6t elotti csiitortokon a jarasi szolga bir6 ur parancsara Ke
reszturt voltam, ott volt a jaras nagy resze, hol a szolga bir6 ur intet es ok
tamtt, hogy hitJelt nem adva a sok hazugsagokn.ak, ne hogy valami engedeţlen
segi hibat tennenek, hanem mind addig, mig az orszag a fald nepire nezve va
lami torvenyt fog alkotni, az uri szolgailaitot telyesi•tenek, s mindenek irant 
engedelmesek lennenk - de ekkor a vaj<lahazi pap maga az.t mondotta fiilem 
halîatcira a vajdahaziaknak, mongyatok az•t, hogy ti tobbe szolgalatra nem 
fogtok rnenni, mert nincs mivel ·szolgalyatok, hanem ha a torveny meg adosît, 
a restantiat penzzel fogjatok ki fizetni, melyre a vajdahaziak ki îs mondottâk, 
hogy &k tobbe szolgalni nem fognak, ~ igy a hir a nep kozott elterjedven, az 
engedetlenseg magva elhin,tetett mindenf ele. 

11k Tan6 fiizesszentpeteri Birtossan Juon, 45 eves, Keczeli Karoly ur szol
gal6 embere le tett bite ucln valL 

Le tett hitem utân valhatom azt, hogy rnidoo husV'et el6tti csiitortokon a 
szol?.abir6 ur r,anncsolatt:yara Kereszt6rra menti.inik, a szolgabiro ur a jara
dbol oszvegyult nepnek mondotta, hogy vamak el bekevel, mig rovid idon 
el fog jonni a fold nepenek az igam, s addig tenne az uri szo,lga'latot s lenne 
engedelmes, mint eddig, ~t leven a vajda:hazi pap is, ezt mondotta a nep hal
latâra, en pe.lig azt mondom nektek, urat tobbe ne ,szolgalyatok, mert az igaz
sagotok mar ki van jove, s erre a nep zajongani kewett, mi beszed volt to
vâb, nem tudom, de ezen szava a papnak az egesz nepsieget z:avarba hozta, 
ugy hogy mint nalunk is Fi.izesszentpeteren tob birtokosok leven, nemely urak 
emberei szolgalnak, masok nem, s igy z.avarba, bizontalansagba vagyunk. 

12..k Tan6 Molduvan Vaszilika, 50 eves, B. Josika Janosn5 excellenciaja 
ba1lashazi szolgaJl6 ernbere. 

f:n tobbet most se mondhatok hiitom le tetele utan, mint ez elătt hiit 
nelkiil mondonam volt, tudni illik micMn husvet elătti csiirortokon parancso
lamal fogva Kereszturra mentiink volt a szol~ bir6 urhoz, hol miutian a szol
ga bir6 6r minnyajunkat rneg intett az enged,elmessegre, csendessegre s az uri 
szolga:lat pontos tetlyesittesere, a vajclahaz:iak fdLszollaJtak, hogy &k tobbe urat 
sw~lni nem fognaik, melyre a szolgabfro 6r megpirongatvan &ket, a vajda
hau pap ezt mondotta, had el uram, ne kenszergesd 6ket, mert eleget kensze
riteţted mar, s ha csak ugyan valaha az uri szolgaiatot rneg kell hogy fizes-
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sek, ki fizetik penziil, most juta eszembe az is, hofW midon Kereszturra men
ti.ink a .komlosujfalusi olah pap nekiink ezit mondotta, oszitân ti semmit se 
sz6lyatok a szollgabfr6na,1, bizzatok iigyeteket a vajdahazi papra, mert fog 6 
helyettetek szolliani es azt t~tek, amit 5 mond. 

13k Tanu Keprar Lupucz, 30 eves, Farkas Janos ur kalocsai szolgal6 em
bere, letett hite utan vall. 

Honnan vette legyen eredetet a mostani nyugtalansag es urberesek moz
galma, en nem tudom, mert bar ha tob fele hirek hallatnak, a mi helyse
giinkbe a szolgalat jelenleg is tetetik, annyit hallottam beszeltetni Keprâr Juon
t61, hogy miclon a szolgabir6 ur a jarasb61 rob embereket be parancsolt, ekkor 
Keprar Juon i~ jelen volt s haza jove ezit monda nekem, na Lupucz, mar 
nem kell hogy ki rneny a hazadb61, mert a szolgabir6 ur azt mondotta, hogy 
a fold nepinek konyebsege fog jonni, s nem fog szolgatlni, de mind az altal 
meny el a vajdahazi paphoz, kerdezd meg toillle, mert a jobban megmond min
dent, el is jottem Mosner Juonnal husvet masodnapjan s kerdeztem a papt61, 
mit tev5s .Jegyek s hogy ·all,anak a dolgok, ki nekem azt mondotta, ha meg 
imettel a ki koltozesre, kii kelJ hogy meny, azomba konnyebseget a szegeny 
olasag varhat a torveny le folya,sa ucln. 

14k Tanu Mosner Juon, 30' eves, kalocsai Farkas Janos ur szolgal6 embere 
le tett hiite utan vaU. 

Vall mindenikbe az elcSbbeni tanu vallomasa szerent. 
15k Tanu S~tucz Gligore, 50 eves, baro Bornemisza Josef cSrmezei szol

galo embere letett hite utan val!. 
En a menyibe a koriilmenyeket fel foghatom, minden zavarok okanak 

a vajda:hazi papot velem, rnert midtin husvet el&tti csiitortokon Kereszturt 
voltam ,a szdlgabir6 urnal, miutan a szolgabîro ur a nepnek ho~zasan meg 
magyarazta azt, hoiw a folld nepe magat csendesen viselye es a foldes uri szol
galatot pontossan telyesfrse, hazaba he menven, a vajdahazi pap pedig lwn 
maradvan, a gyiilekezemek ezt rnondotta, tartsatok egyiitJt, tobbe ne szolgalya
tok urat s mongyatok, hogy a torveny le folyasaig, ha a szolgalat nem telyesi
teseert valaki .meg itel, hogy valamit fizessetek, ki fizetitek keszpenzel, de 
ne felyetek, mert nem fogtok fizemi semmit, s ennek kovetkezteben a mint 
Kereszturr61 a nep el oszlott, egyilk igy, rnas~k masikeppen beszelt, s meg zava
rodott, min.den f ellSl hallszik a nem szolgalâs. 

16k Tanu Dura Lupucz, Krisz,te Gavrilla, Mi-nre Gligore mindharmon 
dragi kozlakosok le tett hiitok utân v,allanak a vi<l.eki esperestnek jelen lete
ben, a dragi es v,ajdahazi papokinak a kovetkezoket szemekbe mondva. 

A dragi pap olvasott nekiink eş-r iromanyit, melyb51 C!,3.ik a kovetkez6 
szokra emlekeziink - el tort a rom.anoknak a jarma, fe!l jott a napjok: ki 
nyillot a mennyo11szagok, mert tobbe ez 6ra1t6l 6lta szolgalni nem fognak s 
aki ezen tul szolgalni fo.g, vere fog ki omleni s fejet veszti; s ann-:tk kovetkez
teben az olta senki szolgaliat!'la nern megyen. 

Majus h6 8kan a videk esperese ti,sztelendcS Lemenyi P. Simon ur is el 
hivanasamH fogva Dragba meg jelenven, a hdlybeli lakosokat egybe hivatvan, 
igyekezett ~ket atyai intesek al.roii hibas tenyekrcSl meg gy6zve, tevelygesekb51 
meg akarta nerititeni 1s fel fejtette elcSttok azt, hogy ha tovabra is ha ily nya
kassagra vetemiilve tev uttyolkr61 meg nem terendenek, az okoztatott koltseg 
szerfe'lett sokra fog menni. Mely inteseire, oktatasaira a tisz,telt esperest ur.nak, 
mint azt maga az espere9t ur mi el&ttiink nyilatkoz,tatta, a falu em mondotta, 
mindeneknek a pap az oka, mert 5 olvasott nekiink egy îrast, s ebbol eredett 
minden. 

Sziiksegesnek latvan a fennebb meg frt tanuk vallomasab61 a dragi es 
vajdahazi tisZ'Jtelendo leJ.kesz urakot szembesit:teni, ezen szernbesittes alkal.ma-
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val a vajdahazi lelkesz ur szemebe mondja a dragi lelkesznek azt, hogy midon 
virag vasarnapjan kereszteles vegett Dragba volt, a kereszteles utan a dragi 
lelkesz egy ola programmot adott nekie olviasas vegett, melyet mi utan el 
olvasott, ezt mondta, hait elolvasta e a nepnek, nemmel fele!lt a dragi pap, 
melyre mondotta a vajdahazi pap, ne is olvassa, mert e sem.mit ero, adgya 
ide, hogy vigyem el, ide is adta azon fel tetei alatt, hogy ne hogy el vesszen, 
s maskent kezeben ki se adgya, csak ugy, ha vagy a templom kolcsat viszi valaki 
jegyiil, vagy pedig îrast, ez utan haza mena utcyaba el kîserven &tet a dragi 
pap is a falu vegeig, ottan talalkoztak Kriszte Va1szil~kaval, kinek a dragi pap 
a magam es nam jelenletokbe a programmot fel olvastia s azt nekem ujb61 
vissza adta s igy egy masit6l el valtunk. Masnap reggel koran egy ember a 
templom kolcsa•t jegyiil hozvan, eljott azon fras utan, mit en azonnal alta! is 
adtam, midon ezeket ,sz6k szerint torvemeknek lenni a dr.igi pap is el esmerte, 
ezen szem~ittest a kinyomoz6 biztossag annyivaJ is inkabb meg adta, mivel 
azt az ide zan levei tartalma szerent a vajdahazi pap magia is kerte es 
kîvanta. 

Szembesfttetven dragi Brits Todor a dragi pappal Gecze Ilyessel, kinek 
is Brits Todor szemebe mongya azt, hogy mid6n virag vagarnapjân a vajdahazi 
papot elkîserte, meg tera utityab61 Kriszte Vaszilikaval meg .i'J.lott az a kapu
jaba, hol miucln at ki szollîtottak, ezt monda nekije a dra:gi pa,p jelenletebe 
Vaszilika, na Todor, mar tobbet nem fogunk ,szolgallni, eppen most olvasvan 
nekem egy levelet a vaj,dahazi pap, melyet a dragi pap is igazolt, sat azt is 
mondona, hogy mondan6k ezt masoknak is, ez aLkafommaJI meg azt is ker
dezte Vaszilika a dragi papt61, hatha v;alaki engemet s ezt a masik embert 
meg koti, ki olgya meg a lancot., melyre a dragi pap ezt felele: Ne feljetek, 
mert meg nem fog kotni. senki - ezen s:zembesittes alkiailmaval jelen leven 
a vajdahazi pap Muntyan Laszlo is, ezek jelenlereben a dragi pap ed esmeri 
az.t, hogy azon oia programmot Kriszte Vasziilikfoak a olvasra fel, de korant 
sem adott annak bal magyarazatot - egyeb mondottaikra pedig halgatott. 

A fennt frtaknak val6sagar61 bizonyîtunk Dragb3111, Majus 8kân 1848ban 

Szabo Josef, ttartomanyi biztos 
Orook Elek, al ispany 
Bocskor Mihaly, szolgabfr6 

Meg igazîttatott âhaJunk a 8ik lapon a 16k szam alatt all6 3 tanuk, 
hogy a videki esperest es vajdahazi papp jelenletokben a dragi papnak szeme
ben mondottaik vallomasokot2• 

Anchetă 

efectuată la Dragu începînd cu ziua de 6 mai, conform ordinului înaltului 
Guberniu regal nr. 5 864/161 1. 

1) Manorul să declare, potrivit jurămîntului depus, ce ştie despre faptele 
care i-au îndemnat pe urbarialiştii ce aparţin domeniului din Dragu să refuze 
presta:rea slujbelor iobăgeşti? 

2) Cine a citit şi ce fel de proclamaţie? Unde? In ce condiţii şi în faţa 
cui? Cum a explicat-o? Oare a fost rezullt31tul acesteia? 

3) Dacă interogatul ştie să numească alţi martori potriviţi în legătură 
cu aceste Împrejurări? 
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Urmează martorii şi declaraţiile lor 

1) Primul martor, Iancu Nuţu, 54 a.ni, este iobagul baronului Wessellnyi 
Fcrenc din Dragu. 

La punctul 1: eu, c.a ţăran simplu, pot să ckclar că prineieala ~ză 
a :refuzului prestării robotri de către cei din Dragu se datoreaza preoţillor 
din Dragu şi Voivodeni. 

La punctul al 2-lea: într-o anumită zi paracliserul din Dragu, Gavuilă 
Mitre, a vestit în sat că preotul ar fi primit o proclamaţie şi a îndemnat oamenii 
să vină cît mai mulţi la biserică, pentru ,a asculta citirea ei; s-a şi aduna.to mulţi
me de oameni în biS1erică; după ce s-a terminat liturghia, poporul a ieşit din biseri
că şi a cerut preotului să citească proclamaţia; preotul însă a afirmat că nu -are 
nici o proclamaţie; numai de fa fratele lui a ,primit una şi cîteva ziare; atunci 
poE.orul s-a liniştit şi s-a împrăştiat; s-a întîrnplat însă să vină în aceeaşi zi, 
la Dragu, parohul din Voivodeni Ia bot.e'Z'Ul fetiţei pn:orului, născută în -acea 
vreme; după cwn am auzit (fără a şti de la cine), preotul din Dragu i-a arătat 
proclamaţia parohului din Voivodeni; ultimul l-a întrebat pe preotul din 
Dragu dacă a citit-o poporerullor săi; acesta i-a răspuns că nu; atunci preotul 
din Voivocleni a spus: destul de rău ai făcut; dă-mi-o mie şi eu o voi citi 
poporului meu; el a şi dus scrisoarea; precum am auzit a şi citit-o în aceeaşi 
zi, nu ştiu unde, în faţa lui Vasilica Cristea şi Nicolae Varga; ştirea a fost 
apoi răspîndită în sat de către aceştia; drept urmare, cetăţenii din sat au trimis 
paracliserul la Voivodeni după proclamaţie; el a şi adus-o Îna.poi; satul s-a 
adunat pe uliţa .preotului şi l-a rugat să citească proclamaţia; preotul a refu
zat însă şi astfel scrisoarea a fost citi.tă de că11re (fratele său) tlnărul studios; 
preotul a ascultat şi el citirea; eu n-am auzit-o, fiindcă eram plecat la însă
mînţarea cînepii; după 2-3 zile, satul is-a adunat în piaţă şi atunci şi preotul 
a citit proclamaţia în faţa poporului; după ce a ~rminat cititul nu a mai &pus 
nici un cuvînt, nici bine, nici rău, cu toate că ar fi trebuit să ne 1ămureaiscă 
pe noi, neştiutori şi fără ştiinţă de carte; ba ar fi fost mai bine sa n-o fi arătat 
nimănui şi niciodată proclamaţia aceea; mai bine ar fi ars-o; atunci poporul 
s-a împră~iat, zicînd că nu va mai sluji la nici un domn; şi de atunci nici 
nu slujesc; acum sînt într-o mizerie destul de mare; văzînd a.cest lucru, a 
venit în zilele din urmă la Dragu şi preotul din Voivodeni; d a spus poporu
lui adunat la casa yreotului că merge pe un drum greşit, cînd refuză presta.PCa 
slujbei; a arătat ca ar trebui să revenim asupra hotărlrii şi să aşteptăm împă
caţi apariţia legii care se va da în această privinţă; nimeni din popor n-a zis 
nimic; eu am spus totuşi: noa vezi părinte, dacă şi mai în.ainte, cin-ci s-a citit 
scrisoarea, ne-ai fi învăţat aşa, cum faci acum, nu s-ar fi ivit cazul atesta 
blestemat; nu s-ar fi tulburat poporu:I. nici aici, nici în împrejurimi şi n-am fi 
ajuns în această mare mizerie; lămurirea de acum este tîrzie din moment ce 
am intrat în necaz; preotul din Voivodeni a afirmat că şi atunci la fel a spus; 
eu am răspuns clar: zău ahfel am fost informaţi şi anume că ni s-a deschis 
raiul, că fiecare aşa se va cuka şi aşa ,se va scula, cum îşi Ya pregăti patul. 

La punctul 3: Nu pot să numesc În mod deosebit pe nimeni; dar tot 
satul poate depune mărturie despre acea-sta. 

2) Al 2-lea martor Todor Brici, de 40 de ani, este iobagul baronului 
Wesselenyi Perene din Dragu; fiind interogat afirmă următoarele: 

eu voi mărturisi con~iincios tot ce ştiu despre mine şi despre alţii În 
această privinţă; lucrul s-a întîmplat aşa: poporul era în biserică la duminica 
Floriilor, înainte de Paşti; cînd a ieşit din biserică, a pretins paracliserului să-i 
arate o anumită scrisoan::; el a negat existenţa acesteia; atunci poporul a pretim 
preotului să-i prezinte scrisoarea; dar a tăgăduit şi ci la fel; poporul s-a şi 
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împrăşti,H aninci; în ziua a.ceea a venit însă parohul din Voivodeni la preotul 
nostru din Dragu pentru bote"Z; după ce şi-a îndeplinit datoria, mergînd către 
casă, a fost însoţit şi de preotul nostru o bucată de drum; între itimp ,s-a 
îndlnit cu ei vierul Vasilică Cri~a; şi el i-a Însoţit; la întoarcere s-au oprit 
amîndoi înaintea mea; eu tocmai dormitiam pe bancă; vieru-I m-a trezit şi m-a 
chemat să ies afară; am şi ieşit imediait; artunci el mi-a 1spus: noa, ştii cum este 
treaba: de acum înainte nu mai sîntem obligaţi să-i slujim pe domni; l-am 
Întrebat de unde ştie; mi-a răspuns că adineauri preooul din Voivod.eni a citit 
scrisoarea libertăţii în faţa lui şi a preotului nostru; a şi cerut preotului să con
firme cele spuse; acesta a şi confirma,t zicînd: C9te adevărat; aşa este; ·să 
spuneţi şi ailtora; atunci, Vasilică Cristea a pus preotului nostru întrebarea: 
dacă cineva va pune lanţul pe piciorul meu, cine îl va lua de acolo [ ? ] ; el a 
răspuns: nu te teme că nimenea nu te va lega; Vasilica ·s-a uitat apoi spre 
mine şi a întrebat din nou: şi dacă omul acesta va fi legat, cine îl va elibera [?]; 
el a răspuns din nou să nu ne temem, că nimeni nu~l va lega; şi aşa preotul 
s-a dus acasă: cu am rămais cu Vasilica şi am stat de vorbă cu el; am ajuns 
mai în mijfocu1l satuJui, discuind; l-am Întîlnit pe stradă pe Nicolae Var~a; 
vierul mi-a spus să-l întreb pe Nicolae dacă a auzit ceva; l-am Întrebat şi a 
răspuns că da; a auzit că parohul din Voivodeni a citit scrisoarea în oasa 
preotului nostru; lucrul este cunoscut şi de vecini; aceştia l-au auzit de la 
moaşă şi de 1a soţul ei; atunci eu mi-am zi,s: să vorbească oricine orice; eu nu 
voi vorbi cu nimeni; din gura mea nu va auzi nimeni nimic, pentru că ştiu 
ce va urma; astfel ştirea s...a, răspîn<lit repede în sat; mulţi s-au dus la preot; 
dar acest•a era tocmai în biserică pentru spovedanie; atunci Nicolae Varga şi 
Teodor Mitre au intrat în biserică 1a preot şi 1-au rugat să iasă şi să spună 
poporului conţinutul scrisorii; preotul nu a ieşit însă; a trimis numai vorbă: 
anunţă-i pe oameni că ceea ce am spus este adevărat; auzind vorba ,preotului, 
poporul a mers imediat la domnul comite şi l-au înştiinţat că nu vor mai 
merge la robote; la care comitele a răspun,s: bine, eu nu vă voi sili; după 
aceea nu ştiu cum a ajuns acasă şi scrisoarea; poporul adunat pe uil~ţa satului 
a cerut preotului să citească scrisoarea; preotul a refuzat însă şi astfel scri
soarea a fost citită de către tînărul studios; peste 2-3 zile poporul s-a adunat 
din nou; de data acesta preotul a citit încă o dată scrisoarea în faţa poporu
lui; dar nu a dat nici de astă dată vreo explicaţie; prin urmare, pot afirma 
pe drept, că principalii vinovaţi ai tuturor relelor ce există în prezent sînt 
preoţii din Voivodeni şi Dragu; ei nu ne-au explicat dacă scrisoarea conţine 
ceva rău sau nu. 

3) Al 3-lea martor este Macovei Brici, 46 ani, iobagul baronului Wesse
lenyi Ferenc, el declară: 

La punctul 1: din cele întîmplate reiese că prici.na ·principală a tuturo•r 
agitaţiilor de aici este preotul din Voivo<leni; 

La punctul al 2-lea: eu nu ştiu de unde şi cum a ajuns scrisoarea aceea 
falsă aici în Dragu; ştiu numai atît că am văzut &ătenii la duminica Floriaor, 
venind dinspre preot; l-am Întrebat pe ,paradiser: cum merge treaba Gavrilă?; 
el a răspuns că bine, deoarece a sosit o scrisoare la preot, că nu mai 9lujim 
ia nici un domn; eu am răspuns: mul~mim pentru acear~a ,lui Dumnezeu; 
atunci mulţi oameni s-au şi dus la comite să-l înştiinţezie că nu vor mai merge 
la prestaţii urbariale; acolo am auzit chiar de Ia vierul Vasilica Cristea, Varga 
Nicolae şi Todor Brici că acea scrisoare i-a fost citită lui Vasilică Cristea de 
către preotul din Voivodeni; după cîteva zile 1!-am întîlnit pe Vasilică Cristea 
în poar,ta lui Todor Brici stînd împreună de vorbă; m-am oprit şi i-am între
bat despre cc vorbesc; au raiSpuns că vorbesc despre lucrurile acestea; între 
timp Vasilică Cristea mi-a spu1s: •l-am întrebat pe preot dacă cineva va pune 
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lanţul pe piciorul acesta al meu (şi-a arătat piciorul drept) cine-l va lua de pe 
mine?; preotul a răspuns: eu; şi dacă lanţul va fi pus pe acest picior 
[şi-a arătat piciorul stîng]?; tot eu şi de pe acela; nu am Întrebat şi nici nu 
ştiu care preot i-a spus ace.aJSlta lui Vasilică; 

La punctul al 3-lea: Martori potriviţi ar putea fi Vasilică Cristea, Nico
lae Varga şi TodoT Brici; 

4) Cel de-al 4-lea martor, Ilie Bălai, 42 de ani, iobagul dlui baron Wesse
lenyi Ferenc, mărturiseşte cu urni!linţă: 

Am auzit de la paracliserul român, Gavrilă Mitre, că ar fi sosit o 
scrisoare la preotul nostru, dar ce fol de scrisoare nu mi-a spus; la duminica 
Floriilor, ,după amiază, dormeam în ca:sa mea; am fost trezit din somn de către 
soţia lui luon Bereş, să mă duc şi eu la preot că acoio s-a adunat tot satul; m-am 
sculat şi am plecat într-acolo; sătenii veneau deja în jos dinspre preot şi mer
geau la comite să-i dea de ştire că nu vor mai sluji 1rnici unui domn; atunci 
Vasili-.::ă CriMea şi Nicolae Var,ga au spus cu propria lor gură că scrisoarea 
care ne-a adus liber,tatea a fost citită în faţa lor de către preotul din Voivo
deni în drum spre casă; ştirea s-a răspîndit în sait prin ei; pot •să mărturisesc, 
mai departe, că întîlnindu-mă cu o a.hă ocazie cu Vasilică Cristea şi cu Todor 
Brici, Vasilică mi-a spus: l-am Întrebat pe preotul nostru, că dacă cineva 
va lega cu .lanţul piciorul meu şi al omului acesu, a arătat spre Todor, c~ne 
Ya dezlega lanţul?; preotul a ră,spuns: voi fi acolo şi eu te voi dezlega; după 
cîteva zile scrisoarea a fost citită şi de preotul nostru pe uliţa satului; în 
cursul citirii, am Înţeles că nu mai sîntem obligaţi să facem slujbe iobăgeşti; 
de altfel, de atunci nici nu mai facem. 

Continuarea în ziua de 7 mai 1848. 
5) Cel de-al 5-lea martor, Vasilică Sălcean, 58 de ani, iobagul dlui baron 

Wesselenyi Ferenc din Dragu, Tăspunde: 
Eu sînt cioban şi vin rar În sat pentru alimente; deci nu pot declara 

nimic sigur, decît din auzite; am auziit de Ja mai mulţi că tînărul stuaios 
român ar fi ci,tit o scrisoare, care spunea să nu mai slujim nici un domn. 

61 Cel de-al 6-lea martor, Marina Zdroba, ortodoxă, 45 de ani, soţia 
lui Filimon, iobagul dlui baron Wesselenyi Ferenc, spune: la întrebările puse, 
pot să răspund numai atît că eu am fost în casa preotului din Dragu, atunci 
cînd soţia acestuia urma ,să nască; la auzul şuşotelilor din sat că preotul ar fi 
primit o proclamaţie, l-am întrebat ce fel de scri,soare este :aceea?; pr.eotul a 
afirmat însă că nu a primit nici o scrisoare; cu ocazia: botezului a fost aici ca 
botezător preotul din Voivodeni; după botez cei doi preoţi au stat de vorbă 
împreună; nu am Înţeles însă despre ce au discutat, deoarece au vorbi:t ungu
reşte; am văzut că preotul din Voivodeni a crtit acolo o scri'SOare, dar nu 
mi-am putut da seama de conţinutul acesteia; nici nu am ascultat-o pînă la 
capăt; am ieşit din casă pentru treburile mele; soţul a rămas înăuntru şi şi-a 
tăiat tutun în spatele uşii; el mi-a spus doar atîta, că va veni de la Dumne
zeu şi de la rege o uşurare şi pentru săracii! romini; după ,aceea, cei doi preoţi 
au plecat împreună; am văzut că preotu:! di:n Voivodeni şi-a băgat în buzunar 
o scrisoare împăturită; ce era ea, nu ştiu; -altceva nu pot mărturisi. 

7) Martorul al 7-lea, Filimon Zdroba, 56 de ani, iobagul ba~ui 
Wesselenyi Ferenc din Dragu, declară: . _ _.,.., 

La Întrebările puse pot să mărturisesc a:tît, că În duminica..Fforiilor, i s-a 
născut preotului din Dragu o fetiţă; pentru botez a venit pr~ţ' din Voivodeni; 
cei doi preoţi au •stat de vorbă împreună; nu ştiu însă ce au discutat, deoarece 
convorbirea a ;avut loc În ungureşte; odată preotul &n Voivodeni i-a zis 
în limba romină celui din Dnagu: ai citit poporului sciisoarea aceea? preotul 

I 
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nostru a răspuns că nu; celălaiLt i-a •spus: ai făcut destul de rău că nu a.i 
citit-o; dă-mi-o mie, o ci,tesc eu; preotul din Voivodeni mi-a şi ci•tit scrisoarea, 
din care am înţeles atît că a sosit ziua românilor, că s-a deschis împărăţia 
cerurifor, şi că vor scăpa de tirani; în sfîrşit a spus şi cu gura: va fi bine, 
fiindcă oamenii nu vor mai sluji nici un domn; preot1JJl nostru nu a rostit 
însă nici un cuvînt; mai tîrziu a venit la casa preotului, Varga Nicolae, 
căruia i-am •spus că preotul din Voivodeni a ci,titt aici o proclamaţie; ştirea 
a fost răspîndită asdel prin el în sat; altceva nu ştiu. 

8) Al 8-lea martor, Mitre Toader, 40 de ani, este iobagul dlui baron 
WeS6eilenyi Ferenc. 

El mărturiseşte: în trecuta duminică a Floriilor, după amiază, eu şi 
V,arga Nicolae ne-am dus pentru spovedanie la biserică; Varga Nicolae a 
intrat înainte în biserică şi am auzit cu urechi,Je mele cum a spus preotului: 
d-le părinte, daţi satului scrisoarea ce a venit şi citiţi-o în faţa poporului; 
preotul însă a răspuns: nu am nici o scrisoare şi ceea ce am este numai o 
închipuire; VargJa NicO:Lae a s,pus: d-le părinte, dvs. tăgăduiţi că aveţi scri
soarea, cu toate că ea există, căci preotul din Voivodeni ne-a citit-o şi mie 
şi lui Cristea Vasilică; atunci preotul a răspuns: dacă a ci,titt-o, să vă 
ţineţi de (calea) pe care aţi pornit; după ce Nicolae a ieşit din biserică, tot 
satul s-a dus la com~te pentru a-i da de ştire că [ oameniil nu vor mai sluji; 
în numele satului au vorbit Cristea Vasilică şi V•arga Nicolae; eu nu ştiu mai 
mult, fiindcă satul nu prea vorbeşte cu gornicul despre treburile lui; nu ştiu 
cine ar putea fi martori buni; totul a pornit de la cei arestaţi şi trimişi în 
temniţă la Bonţida. 

9) Al 9-lea martor, Căprar Ioan din Călacea, 40 de ani, este noul 
iobag aJ d-lui Farkas Janos. BI declară: eu pot afirma În toate acestea numai 
atît că atunci cînd oamenii din plasă s-au adunat la Cristorel În ziua de joi 
dinaintea Paştelui, din ordinul d-lui jude nobiliar, am fosit şi eu acolo; ,domnul 
jude nobiliar ne-a atras atenţia să nu ascultăm zvonurile fa1se, să fim liniştiţi, 
să-i slujim pe domni aşa cum i~am slujit şi să ne supUlllem legilor; dar apoi 
dl jude nobiliar a intrat în caisă Împrieună cu preotul din Voivodeni; acesta 
din urmă a revenit însă imediat din casă şi ,a spus voivodenilor de faţă cu 
întregul popor: am ieşit numai pentru a vă sfătui să spuneţi judelui nobi.Jiar 
că nu veţi sluji nici dacă vi ,se va ,tăia capul; totuşi dacă legea vă va siili, veţi 
plăti restanţe în bani; drept urmare, poporul s-a încăpăţinat şi s-a înrăit; nu 
de mult s-a Întîmplat că domnii de pămînt au pus În vedere lui Căprar Lupuţ 
şi lui Moşner Iuon să iasă din loturile lor; cum au mărturisit ei înşişi, atunci 
au mers la preotul din Voivodeni şi l-au Întrebat ce să facă; preotul din 
Voivodeni le-a spus: să nu vă mişcaţi din casele voais,tre, să ţineţi cu noi, să 
nu mai slujiţi la nici un domn; numiţii pot să adeverească cele zise de mine. 

10) Martorul al 10-lea, Ducean Tania din Sînpetru, iobagul d-lui Duvas 
J6zsef, susţine: 

In ziua de joi dinaintea Paşttelui am fost 1a Gristorel din ordinul jude
lui nobiliar; era prezentă o mare parte a plăşii; acolo dl jude nobiliar ne-a 
atras atenţia şi ne-a sfătui,t ,să nu dăm cremre minciunilor, să nu cădem în 
vreo greşeală ·de nesupunere, să îndeplinim prestaţi,ile urbariale şi să ne supunem 
faţă de toate, pînă ce ţara va aduce cîteva legi pentru poporul pămîntului; atunci 
l-am auzit şi eu pe preotul din Voivodeni cînd i-a îndemnat pe cei din 
satul lui: să spuneţi că voi nu veţi mai sluji, fiindcă nu aveţi cu ce roboti; 
dacă legea vă va obliga, vieţi plăti restanţa în bani; ca urmare cei din Voi
vodeni au şi ·declarat că nu vor mai sluji; ştirea s-,a răspîndit astfel în popor 
şi odată cu ea ,sămînţa nesupunerii a prins peste tot. 
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11) Cel de-al 11-lea · martor, Birtoşan Ioan din Sînpetru, 45 de ,rni, · io
bagul d-foi Ketzdi, declară: pot să mărturisesc, că în ziua de joi dinaiqtea 
Paştelui m-am dus la Cristorcl din ordinul d-lui jude nobrli,ar; aici d~l jude 
nobiliar a îndemnat poporul adunat din plasa lui să aşticpt.e În pace, înliţucît 
va veni în curînd dreptatea pentru poporul paanîntului; pînă atunci să îndep
plinească slujbele iobăgeşti şi să se supună ca şi pînă acum; acolo a fost şi preo
tul din Voivodeni; acesta a spus În auzul poporuilui: eu vă zic să nu mai slu
jiţi nici un domn, deoarece dreptatea voastră a şi venit; atunci poporul a în
ceput să facă &_,ailăgie; cc s-a mai spus în continua11e, nu ştiu; aceste cuvintie ale 
preotului au zapăcit tot poporul; astfel şi la noi în Sînpetru, unde sîm mai 
mulţi proprietari, oamenii unor domni slujesc, alţii nu; sîntom în încurcătura 
şi În nesiguranţă. 

12) Cel de-al 12-lea martor, Moldovan Vasilică din Bălan, 50 de ani, 
iobagul excelenţei sa!le d-na J6sika Janos, afirmă: nu pot să spun mai mult 
decît cei de dinainte; conform ordinului, în ziua de joi dinaintea Paştelui, am 
mers la Cristorel, la dl jude nobiliar; acolo, dl jude nobiliar ne-a atras atenţia, 
ne-a instruit pe toţi, să ne mpunom, ,să fim liniştiţi şi să îndeplinim punctual 
prestaţiile urbariale; dar cei din Voivodeni au declarat că ci nu vor mai sluji 
pe nici un domn; domnul jude nobiliar i-a admonestat; dar preotul din Voivo
deni a spus: lasă-i domnul meu; nu-i sili; destul i-ai silit pînă acum; dacă to
tuşi vor trebui să achite cîndva prestaţia urbarială, o vor plăti cu bani; acum 
îmi aduc aminte, că atunci cînd am mers la Cri-storel, preotul român din l'restia 
ne-a sfătui•t să nu-i zicem nimic judelui nobiliar, ci să-i încredinţăm cauza 
noastră preotllllui din Voivodcni, fiindcă va vorbi el în locul nostru şi să facem 
ce ne va spune dînrul. 

13) Cel de-al 13-lea martor, Căprar Lupuţ, 30 de ani, iobagul din Că
lacea al d-lui Farkas Janos, mărturiseşte: eu nu ştiu de unde provine neliniştea 
de acum şi agitaţia iobagilor; deşi umblă diferite zvonuri, în localitatea noastră 
se prestează şi în prezent robota; am auzit cîte ceva de la Căprar Iuon, care a 
fost prezent atunci cînd dl jude nobiliar a dispus adunarea mai multor oameni 
din plasă; venind acasă, el mi-a zis: noa Lupuţ, nu mai trebuie ,să ieşi clin 
casa ta, deoarece dl jude nob~liar a spus că va veni o uşurare a poporului pă
mîn tului, care nu va sluji; totuşi du-te la preotul din Voivodeni; el Îţi va 
lămuri mai bine totul; m-am şi dus cu Mo~er luon fa preot în cea de-a 2-a 
zi a Paştelui; l-am întrebat ce să fac, cwn stau lucrurile; el mi-a răspuns că 
trebuie să ies din casă, dacă am primit somaţie H> părăsesc; dar poporul român 
sărac poate să aştepte u~urarea după promulgarea legii. 

14) Cel de-al 14-lea martor, Moşner /uon, iobagul d-lui Farkas Jânos din 
Călacea, repetă În depoziţia lui toate punere.le declaraţiei martorului prece
dent. 

15) Cel de-al 15-lea martor, Stuţ Grigore, 50 de ani, iobagul baronului 
Bornemisza J6zsef din Var, spune: în măsura în care pot Înţelege împreju
rările, eu consider că pricina tuturor tulburărilor este preotul din Voivodeni; în 
ziua de joi dinaintea Paştelui am fost da Cristorel, la dl jude nobiliar; după ce 
dl jude nobiJiar a explicat îndelung poporului că trebuie să ,se comporte _!j.::
niştit şi să îndeplinească punctual slujbele iobăgeşti, a intrat în aasă; dar Feo
tul din Voivodeni, care a rămas afară, a spus adunării: să fiţi sol_i5Lu:f să nu 
mai slujiţi nici un domn şi să declaraţi că dacă legea vă va obli'ga să ptătiţi 
pentru neîndeplinirea robotelor, atunci le veţi răscumpăra gvl5ani; să nu Yă 
temeţi însă fiindcă nu veţi plăti nimic; urmarea a fost că p6porul s-a tulburat 
şi, ,după ce s-a împrăştiat din Cristorel, fiecare a vorbit al,Jifel; din toate părţile 
se aude că nu re mai îndeplinesc robotelc. ' 
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16) Al 16-lea martor , fost Lupuţ Dura. Lupuţ Bura, <5avril Crist-ca 
şi Gligor Mitre, toţi locuitori din Dragu, sînt confruntavi cu preoţii din Dragu 
şi Voivodeni, în prezenţa proropopului; ei depun după credinţa lor urmă
toarea_ declaraţie: preotul din Dragu ne-a citit o proclama.ţie; din conţinutul 
ei ne amintim următoarele cuvinte: s-a rupt jugul rominilor, a răsărit ziua 
lor, li s-a deschis raiul, Întrucît clin această oră 111u vor -mai sluji; dacă cineva 
totuşi va mai sluji, i se va vărsa -sî~e şi-şi va pierde capul; ca urmare, de 
atunci, nimeni nu mai merge la slujba; în ziua de 8 mai a venit la Dragu, da
torită funcţiei pe care o are, protopopul ţinutului, respectabilul domn Simio11 
P. Lemeni; el i-a adunat pe localnici şi s-a străduit să-i convingă de rătăcirea 
lor; a înceroat să-i întoarcă din drumul lor grreşi,t; ac-a explicat că dacă vor 
fi în continuare tot atît de încăpăţînaţi şi nu se vor Întoarce de pe drumul lor 
greşit, vor suporta cheltuietli foarte mari; după ce a fost astfe1 avertizat şi 
instruit de către respectabilul domn protopop, sat~l a spus că pricina celE>r 
întîmplate este preotul, deoarece el le-a citit o scrisoare; tot astfel a deolarat 
însuşi dl protopop în faţa noastră; de acolo a pornit totul. 

In urma mărturiilor depuse de audiaţii amintiţi mai sus, am considerat 
necesară confruntarea preoţilor din Dragu şi Voivoden..i. Cu ocazia confru1uă
rii, preotul din Voivodeni s-a referit în faţa celui din Dragu la duminica Fl'o
riilor, cînd a fost la botez. El i-a amintit preotului din Dragu că: după botez 
i-a dat un program românesc să-l citească; după ce l-a citit a întrebat: I-ai 
făcut cunoscut În faţa poporului? Acesta i-a răspuns că nu; atunci i-a zis: 
nici nu-l citi, .Pentru că nu valorează nimic; dă-mi-1 să-l duc eu; i l-a şi ofePÎt, 
cu condiţia sa nu-l dea din mînă, pentru a nu se pierde, decî-t atunci cînd 
cineva îi va aduce drept consemn cheia bisericii sau o scrisoare; în drum ~pre 
casă 1-a însoţit pînă ,l,a, capătul 1samilui; acolo s-au întîlnit cu Vasilică Cime.a; 
în fata acestuiia [preotul din Dragu] a citit proigramul; a fost de faţă şi soţia 
[lui Vasilica Cristea]; apoi i-a restituit programul şi s-au despărţit; a doua zi 
dimineaţa a ven~t un om după scri3oare, aducînd drepe consemn cheia bisericii, 
căruia i-a predat-o imediat. Preotul din Dragu a recunoscut că cele spuse sînt 
adevărate cuvînt cu cuvînt. Comis.ia de anchcită a aprobat confruntarea, cu 
atît mai mult cu cît i-a fost cerută şi de cătl'e preotul din Voivodeni, precum 
reiese şi din conţinutu:! scrisorii anexate. 

Au fost confruntaţi, ,de asemenea, Todor Brici din Dragu cu Ilie Ghe~, 
preotul din Dragu. Todor Brici a declarat în faţa preotului: atunci cînd l-a 
însoţit în duminica Floriilor, 1a întoarcere s-au oprit împreună la poarta lui 
Vasilică Cristea; după ce l-au chemat afară pe Vasilică Cristea, ol i-a spus în 
prezenţa preotului: noa, Toadere, nu vom mai sluji, că tocmai acum mi-a 
citit o scrisoare preotul din Voivodeni; preotul [ <lin Dragul a confirmait aeest 
lucru; mai mult, i-a îndemnat să spună şi ailtora; totodata, Vasilică l-a mai 
Întrebat pe preotul din Dragu: dacă cineva mă leagă pe mine şi pe acest om, 
-cine ne v1. dezlega lanţul?; preotul a răspuns: să nu vă temeţi, nu vă va 
lega nimeni. 

La această confruntal'C a fost prezent şi preotul din Voivodeni, Mun
. 1:ea:n Vaisi!le. In prezenţa acestuia, preotul din Dragu a recunoscl.llt că el a citit 
--~ro$ramul roTinesc în faţa lui Vasilică Cristea; dar n-Q dat de iloc o explica
ţie cot'~spunzatoare. 

Confirmăm exacti•tatea celor spuse mai sus. 

Dragu, 8 mai iS-48 
SZJab6 J6zsef, comisar gubernia! 
Orb6k. Elek, vicecomite, 
Boe&kor Mihaly, jude nobiliar. 

teritorial, 
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A fost rectificată de noi depoziţia martorului nr. 16, pe pagina 8; cei 
3 martori au depus mărturie atît în faţa preotului din Dragu şi în prezenţa 
protopopului ţinutului, cît şi a parohului din Voivodeni2• 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 124/1848. Foto 1 673-1 682. 

1 V. doc. 120; referatul s-a adoptat În şedinţa Guberniului' din 5 mai, dar a fost trimis 
comitatului Dăbîca în ziua următoare. 

2 V. doc. 11, n. 5. 

213 

Sînpaul, 8 mai 1848 

Nagy Meh6sagu Gr6f Gsaszari Kirâllyi Kamaras, val6sâgos bels5 
allomanyi titkos tanâosos, P6 Ispâ.n es !F6 Kormanyzo 0r, 

Kegyelrnes liram! 

A kormanyom ala bfzott nemes Kiikiillo varmegye allasara nezve nagy 
meltosagodna:k jelewtem, hogy a kiikiiU5ivâri uradalom maganyos helysegeiben 
mutatkozott eHen szegiiles feloll hivatalos jelentes sem hozzam, sem a tisztseg
hez nem erkezven, gyanftom, hogy az ails6 keriiletbeli al ispan Gal MikI6snak 
siikerult ott a kedeUyeket leosendesitteru, azomban a fels5 keriiletben ,szâszszent
laszl6i urbereseik urberi 1Jartoz-âsaik tellyeisf teset a szolga bir6 ahal tett fel 
szollftâ,s utânn is megnagadnak. A biztossagi bizotmâ.ny a f5 bir6t bi'.zta meg 
ezen helyseg fa:kosainak engedelmessegre szorittasaval. Az ormenyesi kozon
seg is dllenszegiilessel vadohatik, nelkem ugyancsak a szasz falus bi'.r6 harmad 
magaval tegnap Dicsoszentmartonban az,t er&si'.tette, hogy a falu maga urberi 
tartozasânaik meg folelni kevân. 

Tegnap tanâlt meg Erzsebeth va·ros es eskii<lt ikozonsegnek 2 tagja azon 
panaszail, hogy az Erzisebeth varosi uradalomhoz tal"tozo Hundorf es Emye 
beli lakosoik a bârany dezmat meg adni nem akarjaJk, az urberi korelezesek 
tellyesfteseben nagyoo rendet1lenek, es ez utanni rneg 1t1agadasât nyilvanito>ttak. 
iF6bb panaszolk pedig a volt, hogy mind a tket helybeli lakosok a marhajokat 
a kozzelebbi evekben le vagon majorsag erdo-kben er5szakosan degeltietik, -
a bârany dezma feletit ezen helyisegekben regebben is volt egyenetlenseg, - az 
e!"d5kbeni legehetes uj jog meg â.illi'.vasâ·ra lâttzik celoz6nak, ha meg via1!6sul, e 
reszben a szolga bi'.r6hoz d5legesen rendelk~tern.1 

A DicscSszentmânonba es Adamosra szal!Lasolni rervezett sz&ely szazad 
feloll meg ,rud6sftast nem kaiptam, holott te~naip estve jottem el Szentmanon-
661, va!lamint a Balasfalva ,szomszedsagahan lev5 ket jâras ,szolgabi'.rait61 eddig. 
ujjabb jelentest nem k1aptam. Minden esetre Ottan ezen a heten a ,sziik~~k 
el rendelese fd{Sl gondosikodni el nem muLatorn. / 

Melynek jelenrvese utan mely tisztelettel maradtam nagy melt6~âgodnak 
alazatos szolgâja: ✓-' 

_/ 
Kerel5szentpâl, Mâjus 8n 1848. / 

Grof ,Haller Ignac, f oispan 
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Preamărite domnUJle conte camerar imperial regal, consitlier 
aulic, comite suprem, prim-guverniator. Milostive domn! 

Referimr la situaţia din comitatul Tîrnava - ce se află ,sub jurisdicţia 
mea - raportez excelenţei voastre, că nu a sosit nici o informaţie oficială, 
nici pe adresa mea, nici pe cea a dregătoriei, privitoa-re Ja răzvrătirile ce s-au 
manifesta,t în singur,aiticele 1ocal.ităţi ale domeniului Cetaitea de Bailtă. Presu
pun că vicecomitele Gal Miktl.6s din cercul de jos •a r,euşit să liniştească acolo 
spiritele. Iobagii din Laslău Mic, din cercul de sus, refuză însă îndeplinirea 
prestaţiilor urbariale chiar şi după somaţia judelui nobiliar. Comisia pentru 
menţinerea ordinii •l-a uimis acolo pe primul jude nobiliar pentru a-i obiliga la 
supunere pe locuitorii din aceasită comună. Şi locuitorii din Ormeniş sînt acuzaţi 
de Împotrivire. Judele primar comunal sas a afirmau ieri fa Tîrnăveni, în faţa 
mea, că satul se pregăiteşte să reia slujbele iobăgeşti. Ieri s-au prezentat la mine 
doi membri ai corpului de juraţi din oraşul Dumbrăveni cu o plîngere îm
potriva celor din Viişoara şi Ernea. Ambele sate aparţin domeniului oraşului 
Dumbrăveni. Locuitorii nu vor să mai ·dea dijma din miei şi sînt foarte ne
punctuali în îndeplinirea slujbelor iobăgeşti. Ba mai mUllt, au deolara,t că re
fuză aceste prestaţii. Cauzia principală a pilîngerii este însă că locuitorii din 
ambele sate îşi pasc vitele cu de la sine put;ere În pădurile domeniale tăiate cu 
cîţiva ani înainte. în privinţa dijmei de miei s-au manifestait neînţelegeri şi. 
anterior în aceste două localităţi. După cît se pare, păşunatul în păduri are ca 
scop de a impune introducerea unui nou drept. In această privinţă am dat anti
cipat dispoziţii judelui nobiliar1. 

Nu am primit nici o înştiinţare despre compania de siecui, planificată a 
fi trimisă la Tîrnăveni şi Adărnuş, deşi nllllllai ieri am plecat din prima locali
tate. Nu am primit informaţii noi nici de ,la juzii nobiliari ai celor două plăşi 
din vecinătairea Blajului. In orice caz, nu voi omite să întreprind încă În cursul 
acestei săptămîni luarea măsurilor necesare în regiunea respectivă. 

După raportarea oelor de mai sus rămîn cu resipect adînc servul wnil al 
excelenţei voastre 

Sînpaiul, la 8 mai 1848 
conte Haller Ignac, comite suprem 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1121/1848. Foto 458. 

1 Cf. 33, 135, 156 şi 174. 

214 

Sfîntu Gheorghe, 8 mai 1848 

Mel1t6sagos F~ Kiraly Bfr6 Or! 

A mai napon tartou torv,enyes der~ksz,ek iilesebe jelentetven, hoiw a 
mostani vililam ,siebesseg~l foly6 forradalmak ezenn nemes ,szekbe is at hait
van, tarthatni att9l, hogy az elet es vagyoni koz.batorsag nemely rosz indulatu 
szemellyek ahal veszedelmeZJtetve leend, a minek mar tobb helysegekbe peJ..daji 
is mutaitkoznak; i'1,ly veszedelmes komyiilmenyek kozt, v,aiamin•t mas hellysie
gekbe, ugy itten is statarium jusst kerni szii~seges lenne: mellyi arant meghata-
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roz.ta torvenyes derek sz6kiink a melt6sagos M kiraly biro urat tisztclettel 
megkemi, hogy a tortent egyes esereket be kerven, a maga renden melt6ztas-
1on statarium jussial lehet5 elest eszikozolni. Alazatos tisztelem:el leven a mel-
16sagos f5 kiraly bir6 urnak a1lazams szoiw,ii 

Nemes Haromszeknek Sepsiszentgyorgyon, 
1848 Piinkost hava 8an tart0tlt torvenyes 
der6k szeke iilesebol. 

[Rezoluţie] 

Lazar David, kiralybir6 
Hamar Lajos, rendszerenti jegyz6 

Mai napr61 a f &kormanyz6 o nagymeltosagrahoz mar egy hasonlo tartal
mu jelentes sz. 190 alatt fel kiildetven, a kî:vânsâgnak eleg van reve. 

Preamărite domnule jude regesc suprem! 

La adunarea scăunală de a~tăzi s-a raportat că influenţa revoluţiilor În 
curs de desfăşurare, care se extinde cu iuţeailă fulgerătoare, se resimte şi în 
scaunul nostru. Astfel se poaite aştepta ca siguranţa vieţii şi a averii să fie peri
clivată de către persoaine răuvoitoare. Acest lucru s-a şi petlrecut În mai multe 
Jocalităţi. In atare împrejurări ar fi de dorit să se obţină dreptul de judecată 
S'tlatarială. Adunarea scaunului roagă, cu respect, pe domnul juide regesc ~uprem, 
să intervină În vederea obţinerii dreptului la judecară marţială, după ce 
VJa parcurge rapoartele referitoare la evenimentele petrecute. 

Rămînem cu adînc respect, 

Hotărîrea adunării scaunului 
Treiscaune din 8 mai 1848, ţinută 
la Sfîntu Gheorghe. 

[Rezoluţie] 

Lazâr David, jude regesc. 
Hamar Lajos, notar în termen. 

Astăzi s-a trimis un raport către înălţimea sa domnul guvernator cu 
or. 190. Cererea a fost în feluil acesta rezolvată. 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. scaun. Treiscaune. Acte prezi
diale, nr. 199/1848. Foto 7 737-7 738. 
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Orăştie, 8 mai 1848 

Hochlobliches k. Landes-Gubernium ! 

-~adhdem die gebie~erisdhen Zeitums~a~1de auch hier ~~ Errichtung 
dcr Burgergarden nothwend1~ goma.chit und ,d1e m cler Folge .gebiJdeten Garden 
sich auch_ organ_isirt haben, _und ~ den militarischen Ob~u.'gen schon so weit 
vorgeschritlten smd, da6 we1ter mchts mehr eriibrige, als .sie mit den nothigen 
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Waffen auszuriisten, so geben wir uns die besondere Ehre, geh.orsamst zu bit
ten, womit Eure Hoohlobliche k. Landcsregierung zur Bewaffnung cler hiesigen 
Garclen, dercn Hauptzweck Aufrechthakung cler inneren Ruhe ist, aus dem 
Landes Zeughaus Fiinfhundert - 500 - gute brauchbaire Feuergewehre und 
eben so viele Bajonetie hochgcneigtenst ehcbaldigist anzuweisen ~ruhen wolle. 
Die wir mit vo11kommcnster Hochachtung ver:ha.1iren 

Einer Hochloblichen k. Lainoorcgierung gehorsamisre Diener 

Bros am 8ten Mai 1848. 

Magistrat des k. Fr. Markres u. StuMs Broos 
Franz Brusz, Koni:gsrichter 

Alexander Kederiing, [ ?] Obernotair 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 531/1848. Foto 16 240-16 241. 

216 

Braşov, 8 mai 1848. 

Seiin ExceiHenz cler Herr Landes Gouverneur bedeutJen den Veirkauf den 
von Pet6fi Sandor un.ter dem Titel a K.irialyokhoz aibgefal3ten aufregenden Ver
se auf alle Art zu vcrhindern und den Verkauf den Buchhan,dlern zu ~rbieren. 

Abschlufi 

Wird alsogleich den beiden Kronstădter Buahhandler W. Nemcth, wel
cher zwei-drei Exemplare zu haben ,anerkerunt, und J. Vaj,na, welcher kein 
Exemplar vorratig zu haben bch.auptet, strengstens bedeuret: verboten. 

Extras. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. Braşov. Einreichungs Protocoll des 
Kronstadter Magistrats, nr. 172. Foto 4 834. 
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Şimleu Silvaniei, 8 mai 1848 

Sorn!ly6, 18-48. majus 8. 

Bdugyminister Ornak. Beliigyminister Or! 

~ Mi-d5'n foly6 ho Sel.'l 12 smm alatt tett jelenresemhe:z1 kepest a vissza 
c\!Q.ttolas iinnepelyes eszJkozlese vegett ma rtt megjelenek, foispan Kabos J6-
7JseLµr kozle velem a beliigymini91:er urt61 vett azon rendeletet, mellynel fogva 
5 a Kozepszo1nokban torrent s torrenhet5 ikihagasok s rendetlernseg,ek kinyomo
zasara s zabolaz:î.sara koimanyi biztosul van kineveme. A munkanak azon 
ha.lmazat, melly("l a beliiiwminiszterseg korul van ozonolve, tekintven, t1avol le
gyen tolem legki~bbnyire is fennaka;dni azo.n, hogy - ambar aprilis 29en 
volt szerencsem a 1:>eliigyminister urral ertekerodni kiralyi biz:tosi muk6deseim 
fel51: megîem 16n omJitve a Kabo5 foispany ur bizwsuli ikinevezesc, rnellyr61 
6 mar az el6tt egy nappail ,tudosittarott is2, ugy azon sem a.kadok tdyesseggel 
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f enn, hogy ezen kinevezese tonent; igaz ugyan, hogy az, mire 5 megbîzatott. 
szoross egybekot1tetesben âllV'ân az osszekapcsolâs isikeres megitehetesevel, s ko
vetkez5leg legt,ermeszetesebben a visszakapcS01lasra kiildott kiralyi biztos hacl:sa 
ko-rebe tartoznak, 6s holott kiralyi biztossâ lett kinevezesem el5tt szinmgy. 
mint azud.n sz6vail s nyilvânos.an kifejeztern, rniszerint kiilonben is a vi~za
csatlâsra meno kiralyi biZJtOS hatâsa korebe ta:11toz6 leven fel,iigyelni arra s esz
kozolni azt, hogy a visszacsatlâs kovetikeZJteben s annak alika1maval kihâgasok 
ne tortenjenek s torvenyes renci s engedelmesseg fel ne bomoljek: azt 6hajtom 
s ki'.vânom, hogy kiralyi biztosokul erre is nyilvan meg legyiink bfzva. Hogy e 
targy felol s iLly ertelemben beszellti.ink, fog On em~6kezni s kitetszik az a 
Beothi Odonnek âprilis 17-diken frt s Onnel kozlott levelem ut6iratab61; s ki
tetszi:k a kinevezesi rendelet harmadik pontjab61 is, va:lamint abb61, hogy meg 
f ennletemkor (mint On emlekezni fog) ministerelnok umal a csend fentar
tâsâra szi.ikseges katonasâg rendelese, s annak kiralyi biztosi rendelkezesem alai 
helyheztetese irant lepeseket tettem. Lejovet mar itt me~kezde1ttem a torve
nyes rend s engedelmesseg fentartasara celz6 rnukodesemet awn, hogy az it
teni igen nagy befolyâsu unitus olâh vicariussal3 beszelven, szfvere kotottern s 
kotelessegeve tetitem papj,ai âlta:l a kozcsen<l erdeikeben hatni az olahsia.gra. 6 
ennek kovet!kezteben mindjairt rendelest is ki.ildott rninden papjainak az irant, 
hogy engem mint kiraly alital kiildott ,szemelyest tekintven arra utasf1tsak haJH
gat6ikat, hogy telyesen engedelrneskedjenek a kirâly neveben vele kozlott azon 
parancsomnak, rniszerint rendet bontani s engedetlenkedni sernki se merjen. 
Hogy Szolnokba erven foly6 h6 5-dikeig e targyban rnin5 Mpeseket tettern, 
kitetszik az azon napr61 szol6 jelentesemb{Sl, a nâllam megjdl~nt alispany is va.
lasztmânyi tagok âtlâtvân, hogy a nep hangulata s fogalma tekinteteben a 
szellemi hatas mit kiralyi biztos vagyis a nep nyelve ,szerint kiraly vagy csa.
sz.ar kepe (tyipu imperaitului) rnegjelenese s fellepege szi.ilend 11oppant nagy fog 
lenni, s varaZJser5veil fog a bâke s C51end fonitartiâsara, vagy a hol zavar leend, 
helyreâllitasaria hatni. Ennek kovetkezteben alispany Balint Eilek minden f6 es 
alszolgabfoaknak il1y er.telem- s celzatban fot. Irtam en is mindazoknak; frtam a 
Szolnok megyei rninid kozponti, minid videki va.lasznmnyainak4, vailamint min
den catholicus, unitus5 es reformatus papi el6jar6knak, nernlki.ilonben KcSvar vi
deke f5kapitânyâna:k is; frtam ugyanazon irânyban. Ezeken kfvi.i 1l addig is, 
mig remenyem •szerint fdly6 h6 5 ... d,iki jelentesem kovet1keZ1teben ministeriu
munik redr5l az eddigi f5 hadi kormâny fel fog sz6linatni: hivataJosan ke
restem rneg azon ertelemben az erdelyi f5 hadi vezert6 s e rneg,keresesem gya
molf tasara csakugyan hivatalosan kertern meg, iaz erdelyi kormanyz6t is. Meg
ker.tem tovsâhba Bihar f5ispanyjat, mikep eszikozolje ki, hogy ha Bihar hat.arai
hoz kozel leendene katonai er5re szi.iikseg, kaphassunk onnan. FeLsz6lf touam to
vabba Szathmar fcSispanyj,at s a Karolyban fekcvcS kaitonai pairanosnoksagot az 
irânt, hogy nem mesSZJe Krarolyt6l tmitenven Szolnokban Csog ne'VU helysegben 
gyors elfojtast igen}115 kiihâga:sok s engedetlensegek, kiildjenek onnan SzoLnok 
reszercSl tortenend5 felsz6litasra, vagy az en felszolf tasomrai kaoorua.sagot. 

Ezen lepeseknek a kozneprei hatâsa mar is igen i.idvosnek rnutatkozik, s 
hol azokr6l hamarabb ertesi.i1t a volt jobbagysag s zsellerseg: a rend es enge-· 
deilmesseg visszaterese azonnal erezhet5 kezidett len,ni. ,, 

Mindezek fgy leven, latnom kellett nekern, s aatniia. kellett rn· 1~ Kabos 
urnak, mikent ha o most mint kirâlyi biztos Szolnokbain fel ' 1k: arnellett. 
hogy vagy a kormany, vagy en, vagy rnindkett5 comprom· lva lesz: le le
en<l, megpedig felepfthetetleni.il .Jeend lerontva a rneiltain ~mS!t ,s mar is ta
pasz.talt varaz.sercSkin.t mukod5 hatasa a kiralyi biztos vagy kirâly kepe meg-
jelenesenek s munkâlkodasanak. .,, 

l 
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Ennek koverkezteben illy nezetbol indulva ki s illyet nyifa1tkoztatva i'.rt 
6 s frtam en alispany Bâlint Elleknek, melly irataink mâsâit ./. es .//. a:latt ide
mellekelem. 

Illy moddal gondoham s gondo!tuk a minister ur rendeletenek ha nem 
szavait is, de celzatât leginMbb kovetni s eszkozolni. 

Ha azonban a minister ur maskep la,t)a a dolgot jobbnak s parancsolni 
me.h6ztatik: termeszetesen azonnal •teljesen atadandom :K:abos fo,is,pân urna:k a 
rend s engedeilmesseg fontartâsa vagy ,l,âbraâllftâsa kori.ili muikodes •teljes koret. 
Megjegyezven azonban, hogy azon esetben a vis~alkapcsolâsi kirâlyi biztossag 
alol is feloldoztatni kellene magamat kernem. Mert ugya:nis oUy kiralyi biz
tosnak szerepe, kinek azert, hogy azon rendet s engedelmesseget, mely nclki.il 
feladataban el nem jârhat, eszkozolje, egy mas kiralyi biztoshoz kelilene folya
modnia, s a mukddese .Htal netalan eloideze,tt bajokert orvoslamt mast61 kel
lene varnia, valamint annak, kinek ,szemelyese, tudniillik kira,lynak s kor
manynak, ugy sajat maganak is csaik szegyent okozna. 

A Kraiszna megye visszacsatoiâsa innepelyes vegrehajnâsâin iililetăleg jelen
tem, miszerint azt ma az igen nepes s buzgon lelkesiedett, de amellett megis 
bekes es tel jesen az illendăseg kodâ tai korzt marado,tt lkozgyu1lesben rneg,tettem 7 ; 

a teljes visszacsiatla,s i.innepeilyes nyilvânitâsa utân kijelentettem, miszerint az 
ad6zasi, torvenykezesi etc. etc. viszonyok reszleteinek a ,torveny ertelmeben ka
pou utasitas nyomân leendă ailkailmazâ.9.1,ra a bizoumâ:ny az eredmenyt haladek 
nelkiil koztudomâs s ahozi alkalmraz,âis veget kihirdetiendji.ik. 

Vegezetre idemeLlekelem ./ / /. ,alatt az itteni lelikes es derek unitus olâh 
vicarius Sterka Szolucz Sândornak tegnap hozzâm intezett iidvoZl!o 6eszedet8, 

mint az olâhok kozt muta:1:1koz6 j6 szellem orvendenes bizonysâga11:. 

Domnului ministru de interne. 
Domnule ministru de in.terne! 

Şimleu, 8 mai 1848 

Aşa cum am rapomat în ziua de 5 ,l.c., sub nr. 12, am sosit aici1 pentru 
a efeonua în mod solemn anexarea [ Partiumului la Ungaria]. La sosire, dom
nul comite ,suprem Kabos J6zsef mi-a comuni,cat că ia fost numit comisar gu
vernamental, conform unei hotărîri a domnului ministru de interne, în comi
tatul Solnocu de Mijloc, cu scopul de a cerceta şi anihÎll1a eventualele tulburări. 
Avînd În vedere suprasolicitarea Ministerului de Inteme, nu mă surprinde cîtuşi 
de puţin faptul, deşi în ziua de 29 aprilie am avut prilejuii de a discuta per
sonal cu domnul mini,5'11:ru de interne despre viitoarea mea activitate în cali
tat.e ,de comisar regal; cu acea ocazie nu s-a arrnntÎ,t numirea domnului comite 
suprem Kabos în funcţia de comisar guvernamenGtl; el ,a fost în~tiinţat însă 
despre această numire cu o zi înainte2• Nu mă sm:,prinde nici întlmplarea că el 
a fost numFt în funcţ~a respectivă, deşi atribuţiile ei sînt de aşa n,atură încît 

'1',n mod firesc ar fi trebuit să revină misiunii mele, meni,tă a efectua cu suc
c~ anexarea; atî1t înainte de numirea mea, cit şi după aceea, am exprimat oral 
op~n.~a ca vegherea a:supm ordinii şi înlăturarea tulburărilor ce s-ar putea ivi 
cu ocazia anexării să Între În sarcina comisarului regal numit În vederea ·SCO

pullui arătat;, aş dori să primim instrucţilllili în acest isens; că am ,discutat des
pre cele relat~ v,ă veţi aduce aminte şi dv.; acest lucrn .se poate afla şi din 
ainexa scrisorii -~ din 17 aprilie către Beo-vhi Odon; anexia scrisoriii vi s-a 
adus la cunoştinţa;•. de altfel rezultă şi din punctul al trei1lea 1.1 actului 
meu de numire; ,de 3\emenea din faptul că, artunci cînd mă aflam acolo (după 
cum dv. vă veţi aduc~aminto), am făcut demersurile necesare ~a domnul prim-
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ministru în vederea obţinerii de trupe înarmate necesare mcatin«ii oralinii; 
atunci cerusem ca aceste trupe să-mi fie subordonate. 

Du,pă ce am sosit la faţa locului am început activita9e2 în vcdoroa men
ţinerii ordinii legale şi a spiritului de supunere. Astfel, am vorbit cu vicarul 
greco-ca.tolic romin3, care are o mare influenţă pe aici. I-am da.t disp·oziţii 
ca prin intermediul preoţilor lui să-i influenţeze pe romlni. Ca urmare el a şi 
trimis cite o adresă fiecărui preot. Prin ea atrage atenţia enoriaşilor, în numele 
regelui, ca nimeni să nu tulbure ~iniştea, ci să ~e supună şi să dea ascuiltare 
ordinelor pe care le adresez în calitatea mea de delegat regal. Activitatea pe 
care am depus-o de la sosirea mea în Solnocu de Mijloc şi pînă la 5 Le. în 
problema arătată mai sus se reflectă În raportul din ziua respectivă. De altmin
teri, vicecomitele şi membrii comitetului, cînd s-au prezentat la mine, au măr
turisit că apariţia şi activitatea comisarului regatl, care în limbajul poporului 
este reprezentantul împăratului, vor avea aici o influenţă foarte mare, vor con
tribui asemenea unei vrăji la menţinerea păcii şi ordinii sau la resm.bilirea 
acestora acolo unde au fost violate. Vicecomitele Bâlint Elek s-a adresat în 
acest scn-s tuturor juzilor şi vicejuzilor nobiliari. Le-am scris şi eu acestora. La 
fel m-am adresat comitetelor centrale şi provinciale din comit-atul Soilnocu de 
Mijloc\ tuturor autorităţilor clericale catolice unite5 şi reformate; de asemenea 
căpitanului suprem din Chioar. Sper că Ministerul se va adresa Gubemiului 
[Transilvaniei], aşa cum am propus În raportul meu din 5 Le.; pînă atunci 
am scris comandantului suprem din Transilvania6 şi am cerut În mod orkial 
Gubemiului Transiilvaniei să mă ·sprijine În această acţiune. Am făcut apel şi 
la comitele suprem al comi,oo,tului Bihor pentru a putea primi forţă armată de 
acolo, în cazul că vom avea nevoie de ea în apropierea jurisdieţiei lui. Am 
cerut apoi comitelui suprem al comitatului Satu Mare şi comandamentului mi
litar din Carei să trimită trupe în răzvrătitul sat Cig din comitatul Soinocu 
de Mijloc, aflat nu depaI'te de Carei, la intervenţia comitatului Sdlnocu de Mij
loc sau la solicitarea mea. 

Aceste măsuri au şi început să aibă efect asupra poporului, acolo unde 
iobagii şi jelerii au aflat mai devreme deSipre ele. Poporul a început să se 
reîntoarcă la ordine şi supunere. 

Lucrurile stînd astfel, a trebuit să observ şi eu şi domnul comite suprem 
Kabos, că dacă va începe acum să activeze În calitate de comisar regal, va 
fi compromis ori guvernul, ori eu, ori şi unul şi al-tul. Tot ce s-a realizat pînă 
În prezent va fi cu siguranţă anihilat prin apariţia şi activitatea unui nou comi
sar regal ca reprezentant al Împăratului. 

Pornind de la con9tatările de mai sus am scris şi eu şi Kabos vicecomite
lui Bâlint Elek. Copia scrisorilor o anexez aici. 

· In felul acesta ne-am gîndit să contribuim la realizarea scopurilor dom• 
oului ministru, În ciuda faptului că nu îndeplinim Întocmai cuvintele tJui. 

Dacă însă domnul ministru vede altfel lucruri1e şi va ordona În conse1 
cinţă, în mod firesc voi preda imediat toate atribuţiile mele privind păstrat;,.ea 
şi menţinerea ordinii. În acest oaz socot însă că va trebui să cer şi elibe~ea 
mea din funcţia de comisar al anexării. Comisarul regal, obligat ~eleze 
la un alt comis.ar regal, pentru men~inerea ordinii şi a supunerii_."'- necesare 
înfăptuirii scopului -, ar aduce numai ruşine atît regelui, cît si guvernului în 
numele cărora au fost trimişi. Şi, fireşte, lor însuşi. _ 

In -legătură cu anexarea solemnă a comitatului Crarna .riaportez că aces,t 
eveniment s-a înfăptuit astăzi în prezenţa mea Într-o ar'mnare publică nume
roasă, dar totodată Însufleţită şi paşnică7 • După ce am ..1.nunţat în mod solemn 
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Î.J,lfaptuirea anexării, am atras a~nţia celor prezenţi că le Vllm face cunQScute 
dispoziţiile legale cu privire la aplicarm sistemului de impunere şi de justiţie. 

In i.fîrşit, anexez aici cuvîntaI'ea bravului şi energicului vicar român 
groco-cato1ic, Alexandru Ster<:a-Şuluţiu, adresată mic ieri, ceea cc arată spiritul 
binevoitor existent între români8• 

Concept. Arh. Ist. Fil. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Copierul de scrisori al lui Wmelenyi Mikl6s. 

1 V. doc. 139. 
! V. doc. 259. voi. li. Cf. doc. 260. 
1 Cf. doc. 140 şi 168. 
4 V. doc. 167. 
5 V. doc. HO, 168, 181. 
6 V. doc. 166. 

. 7 [n,ufleţirea de care vorbeşte ba.ronul Wesselenyi nu se referă la populaţia majoritară 
românească a comitatului Crasna, care neavînd drepturi politice aici R-a fost invitată la 
această adunare, ci la reprezentan.ţii stării privilegiate maghiare. 

8 V. doc. 181; Al. Sterca-Şuluţiu nu trebuie identificat cu poporul român; În calitatea 
lui de vicar a exprimat opinii ca.re nu pot fi atribuite tuturor româR.ilctr. 

Şiria, 8 mai 1848 

MÎ!llistcr ElnOik. Or! 
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A kormanyzasom alatti megye viszonyai es helyzenerol hivatalos pâly:im 
elso ,pillanata.rol ora beiliigy minister urnak idonkint koriilmonyos jdentesit tenni 
mulhatlan tecndlSim ,so.raba helyeztem. Kotelessiegemnek tiartom mind a meHett 
minister elnok urat is megyem beleletenek a!talanos rajzavaJ. megesmerretni. 

Azon rovid ido alatt, mellyben Arad megye kormanyan hazam javara 
mukodni hazafi kotelessiegemnek ta1:1tom, agg6d6 keblem mely bfaataval ta
pasztalom, mi,szerim a megbukott rendszer azon veszelyes kinovese, melly a 
nepet a sotetJseg ejjere karhoz!tatni eleg rosz szamît6 volt, itt is megterme fa
nyar gyiimălcsei,t. Az ertelem fele boritott homaly, s ebb51 eredni szokott bizal
mad:ansag nem engedven nepiink eszmeleteben kello meltanyLatot felfogas:ira 
azon pelda:tlan engedmenyekneik, me1'lyeket torvenyeink olly bo kezuleg arasz
tanak rea, a csalhatlanul ,remelt elesmeres es hala erzclme helyett nyert sza
badsagat hideg ikăzonyoseggel szemleli. E kozonyossieg 6s helyzetenek fel nem 
fogasa a nyugtlalansag indula1iat !kelte fel kebleben, pedig e hon ,atallakulas 
6rias muve csak a nep nyugalman a:lapulhat meg erăsen es eredmenydusan. 
Megyemben - mint miindenhol - kii1ono5len a legut6bbi eveikhen .szabalyo
zott legelă elkiilonzesek miau merLilneik fel elegiiletlen mozga'1mak. A fel iz
gatorr hangulatok targyaul a foldes uri wlajdonn:i valt illetekek vissza adatasa 
tuzetett !<i. Azomban esmerve nepiink jellemet, semmi ketsegem sincs, misze
rint a fegydmi rendszer szigoru alka'1mazasaval hivatalos kozbejovetelem is 
eleg leend n~pLink torvenyrelen kfvana1ianak !kello ertesites melletiti elnarita
saval elejet venni. Masiik targya a rnozgalomna:k helysegeink jegyzăinek tdbb 
S'.lJaJJlban tărtent megvaltoztarasia, s ebb&l eredt azon ,szembe otlă koriilmeny, 
mi,szerint a magyai- ajku jegyzok hely6t ,sajât hitok es nyelvok szerintivel toltek 
be. Ezen elso piillanaf\Jan aggalyo•s esemeny rok:at veszt venelyesnek latsz6 jel-
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lemebol az ahal, hogy az ujonnan a:lk,almazott jegyz&k ·a magy,ar nyelv toke
letes esmeretevel birnak, s az egesz ,teny inkabb nemeLly j6aikar6ik gyennekei 
irant mutatott sziveskedesi hajfamnak, mint komolyabb i,ranyz'altunak tekin
tcndo1. 

Ezek mellyekrol minister elnok urat ertesfteni szi.ikregesnek velte.m. 
Megy,em nyugalma egyebirânt a jeJen koriilmenyekbol f.telve - er&yes 

kormanyzat a.hal ugy hiszem biztosfava leend. 

Vilagosvar, Majus 8kan 1848. 

Bohus Janos, Arad megyei f6 ispan 

Domnule ministru peşedinte! 

Din momentul în care am ocupat acest post, am considerat ca o înda
torire să-l informez cît mai real pe ministrul de interne despre s~area comita
tu'1ui ce mi-a fo51t încredinţat. 

Sînt de părere totuşi că nu pot să nu-l informez şi pe ministrul preşe
dinte despre siruaţia internă a comita,tului În cauză. În timpuJ scurt de cînd mă 
aflu fa conducerea comitatului Arad, constat cu durere că unul din păcatele 
dăunătoare ale vechiului regim, şi anume acela că a ţinut poporul în Întuneric, 
a început să aibă urmări nefaste. Umbra care se aşterne asupra înţelepciunii şi 
spiritul de neîncredere ce se degajă din ea nu lasă loc recunoştinţei în con
ştiinţa poporului nostru faţă de concesiile fără seamăn, decretate prin legae 
noastre. In locul aşteptatei recunoştinţe pentru libertatea obţinută, el rămîne 
nepăsător şi rece. Această nepă~re şi indiferenţă au ·sclmit În sufletul ţărănimii 
spiritul neliniştii. Or, actul uriaş de transformare a patriei poate ·sa aibă suc
ces numai dacă poporul îşi va păstra calmul. In oomitatul meu - ca de a.Jtfel 
pretutindeni - mişcările sînt cauzate de felul cum s~a efecruat cu puţin timp 
înainte comaS1area paşUJ1ilor. Scopul mişcărilor esite restirnirea bunurilor deve
nite atunci proprietate alodială a domnilor pe pămînt. Dar, cunoscînd ca
racterul poporului nostru, nu încape nici o îndoială că intervenţia mea oficiailă 
şi aplicarea normelor respeotive pot înlătura doleanţa lui nedreaptă. O altă 
cauză a mişcării se datorează deselor înlocuiri ale notairilor. Drept unnare, no
tarii maghiari au fost înlocuiţi cu alţii, care vorbesc aoeeaşi limbă şi sînt de 
aceeaşi confesiune cu [poporul]. Această mişcare, aparent dăunătoare, pierde 
din periculozitate prin faptul că noii not1a1ri cunosc fa perfecţie .Jimba maghia
ră. Ea este mai mult o filantropie faţă de unii copii ai unor binefăcători ai 
[poporului] decît un proces mai serios1• 

Despre acestea am ţinut să-l informez pe domnUJ! minisitru preşedinte. 
In situaţia actuală consider că liniştea comitatului meu va fi asigurată 

printr-o conducerre autoritară. ,,.-

Si,ria, 8 mai 1848. 

Bohus Janos, comire suprem ai! comita11;tl;1:11Arad 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriu.rai Leveltar. Bel-
iigyminiszterium. Altalanos iratok. Foto 661. · 

1 Cf. doc. 142, 143, 177, 178, 191, 192, 228, 22,, 230, 260; 270, 285, voi. II. 
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[Nădăşelu, 8 mai 1848]1 

Melt6sagos Fă Ispany Or es Tekintetes Tisztseg! 

A magyar nadasi falusi kozonseg is tobb oia hely,segek nyoman fel
mondtâk az uri szolgâLatot meg husvet elătt, akkor kun i,s ja•rt ăket megcsen
desitteni a tekintetes fo bfro ur, de semmit sem hasznâllt intese, sott rneg in
kabb meg erosodtek fel teteleikbe azt allitvan, hogy ha hiba volna csetleke
derek, ugy a tekintetes fo bi'.r6 ur meg biin,tette volna, ujra falu gyuleseket 
tartottaik s Ott nagy biintetest szabtak a,rra, aiki uri szolgalatba .akar restantia, 
akar ad6ssagba, akâr keszpenzert rnerne foldes uI1ânak dolgozni, rnost a mult 
heten egy olahul frt circularist is kaptak a szen1:1pali pap kiildven hozzajuk, ~ 
minit ok beszeltek, de hogy mi van beie irva, a2it nem rnondtak, egy szoval 
nagy a lâzzadas koztek! s minekdotte meg tobre rnenO'enek, bator vagyok ala
zatoson jelenteni a rnelt6sagos fă ispany urnak es a tekintetes tiszrtJSegnek ala
zatoson jelenteni s egyszersrnint insdUni lazm.dasag I!] meg akadalyoztata
siarol foganatoson rendeil!kezni. 

Melly alazatos kerelmem s jelentesem utann maradtam a melt6sagos fo 
ispâny umak es a tekintetes tisztsegnek alâzatos szolgaja 

Miskoltzi Samuel, 
melt6sâgos consiliarius Leszai Lajos ur 
onagysaga nadasi j6szaga haszonberloje 

En is mint birtokossa azon j6szagnak, bator vagyok a melt6sagos f5 is
pany urat es a teki,ntetes tisztseget, melt6ztassanak sietă es foganatos rendele
seket tenni, ezen meg 1âtaLkodott eg6sz helyseg, a szomszed helyekre nezve is 
veszedelmes hatassal Jehetă lazzadasok rogtoni el-fojt1asara - en a tegnapi na
pon magarn !kiinn voltam az en ernbereirnre nezve, de ·sernmire nem mehettem. 
Azt1 vetik okul, hogy mas faluban sem szolgalnak, s 6k is azokat akarjak kă
vetni, - s falu gyuleseben magok kăzătt tărvenyt is tettek, hoty a ki âr dol
~ara megyen, mind anyiszor a f alu ladajaban haram peng6 forint buntetest 
fizetnek •S tobb effelok, enn;yire ment mar Ott a vakmer&seg. 

Keresemet ujjitva, tiSZJtelettel vagyok alazatos szolgaja 

id. Uszai Lajos, miagyarniadasi birto'l<os 

Prea.mărite domnule comite· suprem, onorată oficialitate! 

Locui,torii din Nădăşclu, urmînd pilda ailtor comune, iau refuzat presta
rea slujbei iobăgeşti încă dinainte de Paşti. Atunci domnul jude nobiliar s-a 
deplasat ,la faţa locului pentru a-i linişti pe răzvrătiţi, dar n-a ajuns la nici un 
rezultat. Dimpot1rivă, ei sînt convinşi că ceea ce fac n-ar :reprezenta o culpă, 
pentru că tn caz contrar domnul jude nobiliar ar recurge la aplicarea pedep
sei. Au ţinut din nou adunări săreşti, unde au hotărît 5ă-i pedepseaocă ,pe cei ce 
ar înclina să pr,estieze robote stăpînilor, indiforent că e vorba de restanţa la 
munca domnească, de datorii sau de lucru pe bani. După cum se discută, săp
tămîna trecută au primit şi o oirou1liar-ă de la preotul din Sîn,paul. Ce conţine 
însă nu spun. Cu alt~ cuvinte în rîndurile lor răzrvră.tirea e mare! Inainte de 
a de-veni şi mai mare, mă ~irnt dator a r-aporta cele de mai sus domnului co-
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mite suprem şi onoratei oficialităţi. Totodată vă rog a lua măsuri În vederea 
stăvilirii revoltei. 

Rămîn supus domnului comite suprem şi al onorarei oficialităţi 

Miskoltzi Sâanuel, 
arendaşul domeniului din Nădăşelu al măriei 
sale consilierului Leszai Lajos 

Eu, ca proprietar a,l acelui domeniu, rog atît pe preamăritul domn co
mite suprem, cit şi onorata oficialitate, să binevoiască a lua măsuri urgente 
şi eficiente pentru a stăvili revoba din această comună îndărătnică, întrucît 
ar putea să aibă o influenţă nefastă şi asupra localităţilor învecinate. Ieri am 
fost Între oamenii mei, dar n-am reuşit să rezolv nimic. Ei invocă motivul că 
nici în alte comune nu se mai prestează muncă iobăgească şi că vor să le ur
meze exemplul. ln adunarea sătească au şi hotărît că cei ce vor merge la slujba 
domnească vor plăti de fiecare dată cîte 3 florini caseriei comunale şi altele. 
Pînă aici a ajuns revolta. 

Repetînd cererea mea rămîn cu respect umifol serv 

Leszai Lajos senior, 
proprietar de moşie din Nădăşelu 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 222/1848. Foto 1 651-1 655. 

1 Datarea pe baza dosarului din arhivă. 
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Sfîntu Gheorghe, 8 mai 1848 

Szekely Vereink! 

Tegnap eli6llt es tegnap fo kormanyi kikiildetiesiink nyomân ki nyiiainkoz
tattuk, hogy a legikozdebr61 fel kelend6 ket gyalog oSZJtaily egyenessen Thor
daria es Nagyenyedre fog ki szâllani1 - 6s fme az etszaka vettii:k a Brassoba 
'11 ' ' ~1 b k ' k d' ' ' ' 1 b · 1 · '..1..L a omasozo ·Cil! omo urna! azon tu osita-sat, me y, en Je entJ., mllK!t:nt az Otlt3111: 

jelenleg -allomasozo vi.tez sz&el vereink ·sur1l6dasha joven a helybeli Jengyel 
katonakkal, hoşr- e tobbe ne tort1enhessek, kenszeriilt ugy rendelkezni, hogy a 
leg kozelebr61 utra szalland6 vitez s:rekely vereink egy oszt1alya Brass6ba ma
rad, a masik oszta-ly eHenben es a mostan Brass6ba al'lomasozo szekdy vitez 
o·sz,taly megyen Tordara es Nagyenyedre rendeltetese helyere. 

E valtozâs rnagaba nem lenyegies ugyan, mert a Thordara es Enyedre 
ugyan annyi vitez szekely verei:nk mennek - ne hogy azomban e felett akar:,ki 
is kiotked5ve valhasson, 6s ennek fol}'itJalO gyanush1ttasson [ ! ] - mi az1 nyH \;31} 

kijelentjiik, egyszersmind folhfvjuk virez vereinket a haza szent nevere. ;nin
denre ,a mi s-zent, siessenek a honn boldogsagaer.t, iidveert, âldott 1-~kejeert. 
szebb jovendcSjeert, rendeltetessek heilyere sz,a.1ni. 

Vereink, Vitezek! Mi hiisszii'k, hogy lângba borulni e hont ..,em engeditek; 
mi hissziik, hogy VÎtlez fegyvere~ookkel bimosf.tjatok e beket. tlyen a hon 6s a 
cien;k szeikely nemzet. Kelt Sepsi Szentgyorgyon, Majus 8ian 1848. 
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Fraţilor secui! 

Io calitatea noastră de comisari gubernrali v-am adus la cunoştinţă alal
tăieri şi ieri că cele două companii ,se voc deplasa în curînd la Turda şi Aiud1. 

Dar pe neaşteptate am primit o înştiinţaire a domnului general, din oare afiăm 
că fratii noştri, vitejii secui din Braşov, au avut un confliot cu mifoarii polo
nezi. Pentru ca nu cumva Întîmplarea să se repete, [generalulj a fost nevoit să 
ordone ca una din cele două companii secuieşti, oare urma sa soseaiscă la Bra
şov, să rărnînă în localitate. Cciailaltă companie v,a pleca Însă da Turda şi Aiud 
împrC'Wlă cu unitatea secuiască staţionată 1a Braşov. 

Această schimbar-e în sine nu are prea mare impona.nţă, deoarece la Tur
da şi Aiud urmează să se deplaseze ca număr tot atîţia viteji secui. Totuşi, ca 
nu cumva cineva să aibă asupra acestui lucru îndoidl.i şi, prin urmare, să nu 
ne r.lcuze, noi declarăm în mod deschis cele de mai sus. Totodată îi chemăm 
pe fraţii no~ de sînge, bravii secui, şi apelăm fa numele ,sacru a:l pa1lriei, la 
tot ceea ce este sfînt, să se grăbească 'la locul indicat pentru a servi păcii, fe
ricirii ţării şi viitorului ei. 

Fraţilor, vitejilor! Noi sîntem convinşi că nu veţi ~mite ca ţara să de
vină 1ieatru de răzhoi. Noi credem că prin arma voastră viite~ască veţi asigura 
pacea. 

Să trăiască patria şi bmva naţiune 9ecuiască. 

Sfîntu Gheorghe, 8 mai 1848 
Mikes Janos şi Zcyk Karoly, 
comisari regali guberniali2 

Copk. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. nr. 122. Arh. fam. Altorjai Benko. 
Foto 10 444. 

1 Cf. doc. 142 şi 193. 
1 Cf. doc. 3. 

Viena, 9 mai 1848 
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Lieber Graf Teleky! Ich habe bey dem von Ihnen mit Ihrem Vortragie 
vom 11. ApriJ. d.J.1 geschilderten Drange der Umstănde den siebenbiirgischen 
Landtag rowohl auf den von Ihnen angedeuteten Termin, als auch an den von 
lhnen vorgeschlagenen Ort, nămlich nach Clausenburg, im Wege Meiner 
siebenbii.rgischen Hofkanzley În der Voraussetzung bereits ausschreiben lassen, 
da6 in dieser Stadt fiir die Aufrechthaltung der offentlichen Ruhe, Sicherheit 
und Ordnung gehorig gesorgt werden wird. 

·fodem ich von Ihrer bewăhrten trauen Anhănglichkeit an Meine Person 
und Ihrem bey jeder Gelegenheit bewiesenen Diensiteifer mit vol1em Vertrauen 
erwarte, da.G Sie alle Ihnen zu Gebothe stehenden Mintei aufbiethen werden, 
damit nicht nur der obige Zweok vol:lstandig erreicht, -sondem auch die 
landtăglidien Verhandlungen Meiiner koniglichen Propositionen sel'bst durch 
Ihre eimichtsvoUe Leitung und Einwirkung mit der, der Wichtigkeit der 
Gegenstande angemessenen Ruhe und Mă6igung, mit Bcobachtung der gesetz-
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lichen Ordnung und mit Vermeidung jeder Storung der Freiheit des Stimm
rechtes gepflogen werden, behalte ich Mir vor, Ihnen die allenfalls weiter 
nothwendigcn Weisungen nachtrăglich zu ertheilen. 

Wien, den 9. May 1848. 
Ferdinand 

Origillal. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 252/1848. Foto 3 031-3 033. 

1 V. doc. 258, voi. I. 
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Cluj, 9 mai 1848 

An Seine Excellenz H. Commandirenden Genera,len 

Fi.ir die mittels verehrlichem Zuschrif t vom 6-ten d.M. Z. 371 mir 
gi.itigst gernachte Mitnheilung i.iber clas Eintreffen einiger walachischer Emissăre 
in Kronstadt, stel~e ich hiemit Eurer ExceHenz meinen verbindlichsten 
Dank ab. 

Zugleich mit dieser geehrten Note erhielt ich auch von ,dem KronS'tădter 
Oberrichter die Anzeige: daB cler eine Emissăr Romano Constantin zwar ,sich 
noch in Kronstaclt aufhalte, Mifosch Vladisavlievich, so wie a.uch Conistantin 
Bahsch dagegen, uncl zwar Letzterer mit seinem Beg1eiter Sion, im Begriffe 
stehen, von don abzureisen, uncl daf3 ein Student aus Jassy Ioneszku Nikilas 
von Kronistaclt berei-ns nach Blasendod abgereist sei. 

Aus cliesem .Anlaf3 habe ich unterm heutigen sowohl clem Herma,rmstădter 
Biirgermeister als auch dem kronsitadter Oberrichter clie Weisung e:nheilt, die 
genannten Individuen auf clas Strengste zu iiberwachen, uncl selbe wo mogJich 
auch an der Reise nach Blasendorf zur bevorstehenden Versammlung zu ver
hindern, uncl er1aube mir zu~leich, auch Euer Excellenz zu ersuchen, clas 
Treiben dieser lndividuen i.iberwachen, und, wenn selbe trotz aller Vor
sichtsmaf3regeln dennoch in Blasendorf eintreff en sollten, a:n cler Theilnahme 
an diesen Berathoogen clurch Anwenclung cler Militărs Gewait verhin.dern zu 
lassen. 

A Szebeni Polgâr Mesternek. 

Mind a hazai fo hadi Kormanyz6 oo nagy meilt6saganak ezen foly6 
h6 6dikar61 hozzâm intezett hivatalos â:t iratab61, mind peclig a braissai fi5 
bfronak kozelebbi jelenresib61 6-tesemre esett, mikent a sromszed 01:aih hon
b61 oda meg erke-zett Milosch VI 1di:savlievich, Constantin Bahsch Sion nevu 
kiser6jevcl edgyiin, ugy nem kiilomben JonaSJZku Mikil6s nevu Jasz varosi 
tanul6, mint kemek az urasâgod igazgaitasa ala bizott vârosba oly c61:lail joven
d&, hogy az e foly6 h6 15cliken Balasfalvân tana111d6 ol.th nep gyulesen 
reszt vegyenek, minei fogva urasagodnak ezennel kotelessegeve reszem: ezen 
cgyeneket, ha oda mar meg erkeztek, a leg-sz~gorubb modon f elvigyâzait ala 
vettese es amennyiben csak lehet, &ket szemelyek letartoztatasaval is1 o3, Balâs
falvara va:J6 menetelt61 megakadâlyosztami iigyekezz&. 
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Brassai F&bironak 
Ura:sagodnak komlebbrtil 163. mim alatt nemely a ,szomszed olah hon

b61 oda meg-enkezett, es onnan mar reS"Lint el is indult ·Kemek irant hoz.zam 
intezem: hiva:talos jelentese ikovetkateben erennel urasagodna:k rneg-hagyni ki
vanliam: mi,szerint az ottan meg meg maradon ily ·szinu egyeneket a legszigo
rubb TCnd5ri felvig}_'.azait aila vettesse, es a balasfaZ.Ui gyuleseni megjeleneseket, 
ha maskent nem lehetne. szemelyok letart6ztatasaval is akadalyoztassa2• 

Kolosvart, Majus 9drken 18483 

Către judele primar al Sibiului 
Atît diin r,aportul ilustri,tăţii ~ale comandantul militar ~uprem adresat mie 

în 6 Le., cit şi din r-ecenta relat1are a judelui primar a.I. Braşovului, am aflat 
faptul, că vor sosi în oraşul condus de dv., din învecinata Ţară Romfoească, 
probabil ca emisari, Miloş V<ladislavievich, împreună cu însoţitorul său Con
stantin Balş şi [cu] Sion, precum şi Nicolae Ionescu, student din Iaşi; scopul 
lor ~te de a participa la adumrea populară romfunească diin 15. l.c. de la Blaj. 
Prin prerenta vă trasez ,sarcina să-i supraveghiaţi cu cea mai mare severitate, 
În cazul că aceşti indivizi ar sosi acolo; în măsura posibilităţilor, să vă stră
duiţi a-i împiedica să plece Ja Blaj, chiar şi prin arestarea lor1• 

Către judele primar din Braşov. 

In legătură cu adresa oficială a domniei voastre nr. 163 referitoare [,a 
sosirea şi în parte la plecarea eventualilor emisari din învecinata Ţară Româ
nească, prin prezenta doresc a vă atrage atenţia să supravegheaţi prin cel mai 
sever control poliţienesc persoanele de acest f ol, care iau mai rămas acolo. 
ifotodată rsă împiedecaţi prezenţa lor la adunarea de la Blaj, putînd să 
recurgeţi, dacă nu se va putea altfel, şi la arestarea lor2 • 

Oluj, 9 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1131/1848. Foto 479-481. 

1 Intercalat de mîna guvernatorului Teleki. 
2 Idem. 
3 Cf. doc. 7, 35, 36, 37, 89, 126, 137, 162 şi 196. 
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Cluj, 9 mai 1848 

a) T abornagy Gallbrun Adam urnak, elnoki levei, 
b) f6kormanyszeki biztos if. grof Karacsai Sandornak, 
c) tartomanyi biztos Szabo ]6zsefnek, 
d) nemes Kolozs megyenek, 
e) nemes Doboka megye igazgat6 fobirajanak 

rendeletek. 

Miutan e kiralyi f &kormany mind f 6kormanyz6 o nagym.elt6saga altal 
nemes Koloz,, (d) ezen nemes) megyeben Topa Szennkiralyon levo urberesi ren
detlensegek es eUenszegiilesek1 reaheszelles utjani ,lecsillapitasa. vegett kirendelt 
biztosokna:k kozelebbrol ide tett s nem csak T opa Szentkiralyon, hanern Be-
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rcndcn, Papfalvăn, s6t Szentmihalytelkcn, Szcntpailon 6s Zsomboron is a tar
tozo urbcresi fiigges mcgszuneset jelcntli tud6sftasab61, mind nemes Kolozs 
(d ezcn nemes) megye csend6ri bizoumanyanak foly6 h6 8dikar6l kolt es Ma
gyarnadosoo2 i,s bujtogatasok kovetkezttben felmondon uri smlgalatok es 
megzavart kozcsend tekintetebol oda katonai er& kiirendeltemi ker6 felimtab61 
sajnosan ertctte: hogy nemes Kolozs (d ezen nemes) megye fennfrt, sot tobb 
helysegeiben is az urberesek urunk o felsegend{ az urberi vÎiszonyok torveny
hozăs utjani kiegyenliteseig a torvenyes rendnek fenntar-t.icia es a tanozo srol
galatok teljesîtese irânt kiadott es kozelebbr61 îs megujîtott legszigorubb pa
rancsa ellenere az uri -szolgâllatot megtagadni, illleto megyei tisz,tek iranti enge
delmesseget felmondani, s6t a koz csend es bâtorsagot felmvar6lag oss:zeesiki.i
veseket is tenni mereszeltek, - ez.en zavarok lecsendesîtesere, a buno-sok ki
puhatolăsara es azok elfogatâisâra sziiksegesnek talâlta e Kiralyi Fli Kormany 
if jabb grof Karacsay Sandor (b urasagod) szemelyeben illet6 katooai ero kiren
dclese melllett egy biztost kikiiJdeni; 

a) melly vegre a fennidezett rendet!emegekrol sz6!6 tud6sîtasok oUy 
meghagyassal ki.iJdetnek at urasagodnak: 

a, c, d, e) rnelly vegre fennfrt f6kormanyi biztosnak mai napon s jelen 
szam a!att meghagyaitott: 

a, b, c, d, e) hogy egyetertve a 
a) melt6sagod mint a 
a, b, c, d, e) kolozsvari ka.tonasag foparancsnoka âltal kirendeJend6 sza

zadossal es maga melle f elveendo illeto mcgyei keriileti tis-ztekkel a legrfr„idebb 
ido a!att szâlljon ki a katonasaggal egyiitt Berendrc, 6s ut kozben az ut mellen 
fekvo Nadas es Papfalva nevu helysegek la.kosaival megerootven e ,kirălyi f6-
kormany jelen rendelctenek -tartalmat, oket a megzavart rendre teresre es 6 fel
segenek az uri szo!gaLatok pontos teljesîtese iranti, e kira.Jyi Mkormany utjan 
kozhîre tett legfe!lsobb kegyelmes par3111csa •teljesîtesere olly hozz.iadassal intse 
meg: hogy ha ezen szelîd eljaras es megintes kovetkezteben is engedelmessegre 
hajlani vonakodnănak, az e miatt reâjok haramland6 kedvet!en kovetkezme
nyeket magokn.ak tulajdonîtsak, rnert ellenkezo eserben katonasag fog oda 
exe<:uti6ba kirendeltetni; - Berendre kiszal1taval az ellenszegiilo kozons~get 
is hasonl6lag e kiralyi fokormany neveben ongeclelmessegre s az izgat6 egye
nck megnevezesere felszolîtV1an, az izgata,s iran-ti tenyeket es szemelyeket nyo
mozza ki, a kinyomozas renden kitunendo f6bb bunosoket fogassa el, es ezen 
nemes megye bortonebe kiildje, - a kevesbe hibas es megiatialkodotta•kat pedig 
fenyîteki uton biintettesse is meg. Berenden a rendnek helyrdllasa utan 
mennyen at Topaszentkiralyra ,az Olt felzavart rendnek az eloirt. modoni hely
reâllftasa vegctt, onn.an pedig ha sziikseg kîvanna, Drăgba, Gorb6ra es mas 
kozel levo felzavarodott helysegeikre; egyetertven elobb az atmenet sziik~gere 
nezve 

c) urasagoddal, mint 
a, b, d, e) tartomanyi biztos Szabo J6zseffel mint 
mind) a dragi es videkebeli zavarok lecsiUapîtăsa vegett kinevezett f 6-

kormanyi biztosisal. 
a) Mclly rendelesokr6l meh6săgodat olly mcgtalalassaJ kîvamam erte

sîteni: hogy a fennebbick szerint kirendelendo katonai szaz:ad parancfflokai: ne 
terhekx:ssek arra utarlca.ni: miszerint fennirt fokormmyi biztos felnolîtasara, 
mind azon helysegekre, hovâ a sziikseg kîvanaindja, minden vonakodas nelkiil 
szadljon 1ki, a makacsul m~gadott uri szolgalatok teljesîtese es a megzavart 
rend helyreâlHtâ.s~ e~ozl~re. a nep ~zşat6k elf«>şâsara, s az. urberCJeknek 
cngedelm~ terfteserc, sota fcgyclm1 uton megbuntetend& k1sebb vet'kesek 
megfenyîttet.esere is azonnal seged ·kezeket nyujtson. 
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. c) MeJlty rendelkezesek sziikseges tudas es maga alkalmazasa vegett ura-
sâgodnak megfranak. · 

d) Mi is ezen nemes megyenek a fennebbi tudosf tasra olly hoz:zraadassal 
fratik :meg: hogy illet.6 ikeriileti tiszteket arra utasitsa, miszerint egyetertve 
a f 6korm.inys-zeki biztossall., haladek nelkiil a helyszinere szalljanak ,ki. 

e) Melly rcndelkezesek U!'la'Sa•godnak foly6 h6 9kmtil kah3 s a Drâgben 
meg, helyre nrm allott, ugy a pancelcsehi jfoisban megzavart kozcsend hely
rell.Ht.a·sara katonasagot kirendeltetni ker6 felirata kovetkezt.eben olly hozza
ada&51al fratnak meg: hogy tobb nelkiilozhetă katonaga,g nem lereben abbeli 
kivansaganak, hogy Dragba meg gyalog katonasag is rogton kiildessek. eleg 
ncrn tetethecik. 

Kolozsvartt, Piinkosd h6 9en 1848'. 

a) Scrisoare prezidenţială: către generalul Adam Gallbrunn 
Dispoziţii 

b) către comisarul gubernia! groful Karacsay Sandor jun[ior] 
c) către comisarul teritorial Szabo ]6zsef 
d) către comitatul Cluj 
e) către prim-judele diriguitor al comitatului Dăbîca 

Gubemiul şi excelenţa sa domnul guvernator •au trimis un comisar în 
localităţile Sîncraiu Almaşul.ui, Berindu, Popeşti, Sînmihaiu de Cîmpie, Sînpaul 
şi Zimbor din nobilul comitiat Cluj, pentru a linişti agm.ţiifo urbarialiştilor; 
din relatarea lui rezultă că ei refuză să presteze silujbele ce decurg din starea 
lor de iobagi1 ; în urma agitaţiilor şi da Nădăşelu ţăranii au refuzat prestarea 
s-lujbei iobăgeşti, după cum reiese din adresa comitetuluii. de supraveghere a 
ordinii, înaintată în 8 l.c.2 ; de aceea, în vedere1 restabilirii ordinii publice, 
[comitetul] a cerut forţă militară; am aflat că nu numai în comunele menţio
nate ale nobilului comitat Cluj (d), ci şi în multe alte locallităţi iobagii 
îndrăznesc să refuze prestarea roboteloc; ei nu ţin cont de ordinele dregătorilor 
lor, în ciuda rescriptului domnului nostru, reînnoit recent, care îndeamnă la 
respectarea ordinii şi la prestarea servituţ~lor urbariale pînă la rezoilvarea pro
blemei desfiinţării lor pe cale legai.lă; prin tulburarea liniştii şi a ordinii publice 
s-au înfăptuit contravenţii; Gubemiul a considerat necesar să delege în cali
tate de comisar gubernia! pe contele Kairacsay Sandor jun. (b), adică pe dom
nia voastră, şi să vă pună la dispoziţie forţă rnillitară, în vederea liniştirii 
acestor tulburări, a identificării vinoviaţirlor şi a arestării lor; 

a) vi sc trimit în acest scop rapoartele despre tulburările sus-menţionate, 
cu condiţia (a, c, a, e) ca sus-amintitul comisar principal să ţină cont de in
strucţiunile primite (a, b, c. d, e) iar În Înţelegere cu 

a) măria voastră şi împreună cu 
(a, b, c, d) dregătorii comitiatenşi, pe care-i veţi desemna, să vă deplasaţi 

În cel mai scufit timp la Berindu, însoţit de ostaşii companiei, detaşată de 
comandantul militar suprem; trednd prin localităţille Nădăşelu şi Popeşti să 
faceţi cunoscut locuitorillor conţinutul prezentei adrese a Guherniului; să-i 
îndemnaţi să se întoarcă la linişte şi la îndeplinirea di9J>Oziţiei maiestăţii sale 
cu privire la prestarea ex:aotă a slujbelor iobăgeşti; să le atrageţi atenţia că În 
cazul că nu sc vor supune acestei chemări paşnice, vor suporta toate conse
cinţele cc decurg de pe urma deplasării unităţii militare de execuţie; la 
Becindu, în numele Guberniului, să somaţi poporul răzvrătit şi să..Jl chemaţi 
la supunere şi la demascarea persoanelor care fac agitaţie; să faceţi cercetări 
pentru stabilirea faptelor întîrnpla.te şi pentru denunţarea persoanelor în cauză; 
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să ordonaţi cercetarea persoanelor mai vinovate şi să le t1rimiteţi la închisoarea 
acestui nobil comitat; să daţi avertrsmente persoanelor rătăcite mai puţin vino
vate; să treceţi la Sîncraiu A1maşului după ce veţi readuce liniştea la Berindu, 
în vederea restahirlirii ordinii în modul desoris mai sus; să vă deplasaţi de 
acolo, dacă va fi necesar, la Dragu, Gîrbou şi în :alte localităţi răzvrătite mai 
apropiate; în prealabil însă 

c) ,domnia voastră să vă consultaţi şi cu 
a, b, d, e) Szabo J6zsef în calitatea lui de comisar gubernia! teritorial 

pentru liniştirea tulburărilor din Dragu şi împrejurimi. 
a) Despre această dispoziţie am ţinut să vă informez; am avertizat co

mandantul companiei, ce vă va fi trimis, ca ,la chemarea comisarului guber
nia! să se deplaseze fără nici o ezitare în toate localităţile În care va fi nevoie, 
unde să vă dea concursul la asigurarea prestării muncilor domneşti şi la 
rest:ahilirea liniştii tulburate, la arestarea agitatorilor poporullui şi la supunerea 
urbarialiştilor; la fel să vă dea o mînă de ajutor la pedepsirea celor cu 
vini mai mici. 

c) Dispoziţiile de mai sus v-au fost aduse la cunoştinţa dv. 
d) Toate acesrea ,se fac cunoscute comitatului pentru a ordona dregă

torilor teritoriafi să se deplaseze fără ezitare la faţa locului, În Înţeilegere cu 
comisarul gubernia!. 

e) In legătură cu adresa dv. din 9 l.c.3, În care sesizaţi că la Dragu si 
în plasa Panticeu liniştea tulburată încă n-a fost restabilită şi cereţi în acest 
scop forţă armată, vă comunicăm că neavînd unităţi militare disponibile, nu 
vă putem trimite şi infanterişti la Dragu4• 

Cluj, În ziua de 9 a lunii Rusailiiilor 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 120/1848. Foto 1 641-1 644. 

1 Cf. doc. 104, 121, 122, 199 şi 231. 
2 Cf. doc. 219 şi 223. 
3 V. doc. 207. 
4 Cf. doc. 11, 23 şi 49. 
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Cluj, 9 mai 1848 

A szebeni polgarmesternek. 

A Szebenben meg jelencS Siebenbiirger Bote foly6 evi maius Si 41k sza
maban kozelebbr51 Szebenben rovid jelenletem a1ka1maval, Erdelynek Magyar
honnali egyesiilesere vonatkoz6lag rosz akaratt.a!l, oly szavak ikoveteltietnek 
altalam a szasz nemzet1 kozonsegehez es a Szeben varosi hatosagokhoz inte
zetteknek, melyek ertelmet es tar:tailmat egyenesen visza utasitvan a fennebbi 
lap szerkeszt5seget e reszbeni nyilarkozatom, es illeooleg iinnepelyes tiltako
~asomnak aegikozelebbi szâmaba be igtatâsa vegett felsz6Utott1am, melynek 
lapjaiba felvetelere a tobb bazai lapok szerkesztosegeit is ezennel fel sz6Htom. 

Kolosvârt, Maius 9. 1848. 
Grof T eJeki Josef 
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Către judele primar al SibiuJui 

In numărul 41 din 5 mai, ziarul „Siebenbiirger Bote" din Sibiu a pub-li
cat cîteva ştiri, care denaturează cele adresate de mine naţiunii săseşti 1 şi 
dregători.mii acestui oraş, cu ocazia scurtei meile vizite, referitor 1a uniunea 
Transilvaniei cu Ungaria. Am somat redaqia ziamlui menţionat să publice 
în proximul său număr dedaraţia mea în această problemă, precum şi protestul 
meu solemn. Prin prezenta fac apel la redaeţiiJe celorlalte ziare din ţară de a 
da publicităţii acest material. 

Cluj, 9 mai 1848 
Con1te T eleki J 6zsef 

Co11cept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1104/1848. Foto 2 8_10-2 832. 

1 1n sensul de stare privilegiată, specifică feudalismului. 

225 

Cluj, 9 mai 1848 

A Brassai F6bfr6niak. 

Az urasagod elnok11.ete ala bizott nemes tanacsnak a kozelebb mult April 
ho 22dikero1l 1649. szam ala-tt hozzam intezett feliratara1 vonatkozolag, mely 
mdlett az ottan megjelenl> ujsiag szerkeszitojenek, Go11t Janosnaik az iranti nyi
latkozatat partoi6lag terjesztette fel, mely szerint az emHtett szierkeszrt5 kerel
meben elosorolt indokok ,ookintetebol magat tov:abbra is lapjanak v~s,galat ala 
terjesz.tese kotelesiseget6l foi mentenni esedezi, urasa1godnaik rneghagyni kivan
tam: mikent tekintven azt, hogy az ujsag vizsgialati rendszabâ.,ly teljes eltode
sed>l meg eo felsegetol semmi leg-fels&bb rendelet ide nem erikez·ven, es csupân 
a hirlapoknak sz:abadobb korbenii mozoghatas engedtetven meg, es az itten 
Kolosvârt meg-jellenni szokott lapok is csak eloleges visgâlat utan bocsattatnak 
s,ajoo ala, a tobbszor erintett ,szerkesz,tot figyelmesztesse arra: hogy hatalmom
ban nem al ez irant valaimi valtoztatast tenni, es annal fogva tartsa magat 
meg csupan egy par hetig, mfg a valtozas bizonyara be~kdVeitkezend, az eddigi 
gyakorfo.thoz, egyeb ara.n.t ezen feliterjesztest z1aratekaval edgyiitt mai napon 
felsobb helyre fel-kiildotitem2 • 

An Seine ExceHenz clem Hernn Grafen Emerich Miik6 

Nachdem iiber die ganzliche Aufhebung der Censur in diesem GroB
fiir9tenthum keine A,l!lerhochste EntschlieBung bis noch herabgelangt und nur 
so viei gestattet worden ist, der T ages Pressie eine f reiere Bewegung zu erlauben, 
so hatte ich dem Kronstadter Oberrichter die Weisung ertheiilt, einstweilen 
nooh bis zur Einfiihrung ei.nes neuen Pre:Bgesetzes clic bi,siherige Gepflogenheit 
zu beobachten, und daher jeden Zeitungs Artrkel dem gewoonlichen Censor 
zur Priifung vorzulegen. 

Welche Vorstellung der Kronstadter Magistrait dagegen an mich gerichtet 
habe, belieben Euer Excellenz, aus seinem hier sammt Bei'Lagen urschri.ftlich 
anverwehnen Bericlne, vennog welchem er die Erklarung des Redractors Johann 
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Gott, da.6 er keine Censur annehmen konne, empfehlend einsendet, das Mehrere 
zu e-rsehen, 

Der ich Hoohdensdbcn zum angemessenen Amtsgebrauche und zu 
enheilcnden wei~n Weisung hiemit mit dem Bemer,ken einzuscmden die Ehre 
habe: da.6 ich dem Kronstădter Oberrichter abermahls bedeutet habe, den Re
dactor zuir Beobachtung der bestehenden Vof'Schrift anzuwei,scn. 

Kl:auscnburg, am 9. Mai 1848 

Către judele primar a;l Braşovului 

Ră&pund la adresa adunării nobilului Consiliu ţinut la 22 aprilie sub 
nr. 1 6491, în care s-a prezentat cererea lui Johann Gott, redactorul organului 
de presă de acolo, de a i se permite să nu-şi mai supună ziarul cenzurii. 
Pîna în prC'ZCilot Încă nu am primit nici o dispoziţie de la maiestatea sa refe
ritoare !la desfiinţarea cenzurii presei; a fost facilitată doar raspîndirea mai 
largă a zi;arelor; chiar şi ziarele din Cluj primesc permisiunea difuzării numai 
după ce au fost cenzurate; să-i atrageţi atenţia reda'Ctorului pomenit de mai 
mul1e ori, că nu este În pu~ea mea de a schimba situaţia actuală; să mai 
respecte dteva săpta.mîni practica de pînă acum, deoarece se va desfiinţa cu 
siguranţă [cenzura]; de altfel adresa dv. am înaintat-o astăzi forului superior 
Împreună cu anexa ei2 • 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1133/1848. Foto 490-492. 

1 Pentru adresa Consiliului oraşului Braşov v. foto 489. 
2 Consiliul oraşului Braşov îi trimite redactorului Gott răspunsul Gubemiului cu data 

de 9 mai. V. Arh. St. Braşov, Registrul Einreichungen, Protocol! des Kronsi.ădter Mai:istrats, 
nr. 177; foto 4 837. 
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Braşov, 9 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Groff, Csaszâri Kiralyi Kamaras, f6 Kormanyz6 Or, 
Kegyelmes t!Jram ! 

ltten Brass6ban rovid id6 alatt tobb rendbeli i<legenek jelentek meg, 
n:evezeteSlen Moldovab61 egy fiatal Bâlts, Kantakuzen, Stonesko es Jonosztko 
nevezetu boerok, kik az irtteni korulmenyekrol tuda.koz6clva, bele hoztak szo.. 
vâlcisaikot Erdelynek Magyarhonnal val6 egyesii:lese târgyâban, s oda vezettek 
tarsalgâsi beszelgeteseiket, mi szerent ohajtanak az regi Dacia helyre âllittatâ
sât, a ket elslS rovid idlSi itteni mulaitâsa utăn el UtlaZOtt Szebenen at a Ba1âs
falvan tartand6 gyulesre, a ket utols6 holnap viszont oda utamnd6, inncn 
a kozelebbi ugy nevezett Hetf aluban a hol nepes es tehetos olasâg lakik ki
randulâsokat tettek, ·s ottan a mind âllf ttattk papokikaJ es lakosokkal titkos 
beszelgete~ket tartottak. htenn mimden nap ujjabb meg ujjabb izgatâsok a.Ua
nak ele, jelenleg Szebenb6l vadna:k harman a ikik koziil egyik Schmidt Konrâd 
nevezetu volt orsz.âg gywesi kovet, ezek merlSben az Uni6 elleni nyiilatkozatra 
aikarjak a brass6i kiYzon~get bimi1, vadnak sok ingadoz6k is, de meg is az 
nagyobb szam az Unio mellett âill, csak ugyan ha.rasa lett, hogy felltetelekr&l 
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kezdenek gondolkozni, a mi altal nemzetisegeket szfnlelik garantiroztatni. 
azomban annyira tag erteilmet adnak mely szerent minden eddigi rendszereket 
meroben meg hagyatni akarjak Mely alazatos jelentesemet midon Excellentiad 
engedelmebol megtenni batorkodom, mely tisztelettel orokolve maradtarn Excel
lentiadnak al'az13JtOS szolgaja. 

Brass6, 9ik Maji 1848. Maurer Mihaly• 

Ilustrate domnule conte cameral regal. Domnule guvernator suprem. 
Milostivul meu domn! 

Într-un timp relativ ·scurt şi-au făcut apariţia aici la Braşov, în mai 
multe rînduri, oameni străini, şi anume din Moldova tinerii cu numele Balş. 
Cantacuzino, Stănescu şi Ionescu, toţi boieri; -căutînd să ia informaţii despre 
situaţia de aici, ei au adus vorba în discuţiile lor şi ~supra uniunii Transilva
niei cu Ungaria; din cuvintele pe care le-au rostit În convorbirile lor, rezultă 
că ar dori să restabilească vechea Dacic; primii doi, după ce au petrecut CÎ-tva 
timp aici, au plecat prin Sibiu la Blaj, la adunarea ce urmează a se ţine acolo; 
cei-lalţi doi din urmă vor pleca mîine tot acolo; ,de aici s-au dus mai Întîi în 
tpropiere, la Săcele, localitate cu o populaţie românească numeroasă şi înstărită; 
au făcut excursii acolo şi cu această ocazie au avut convorbiri secrete cu 
preoţii şi cu populaţia, după cum singuri au mărturisit. Aici se ivesc în fiecare 
-zi noi şi noi agitaţii. ln prezent ·se află aici trei persoane din Sibiu, între care 
şi Schmidt Konrad, fostul deputat dietal. Aceste [ persoane J ar dori îndeosebi 
să adune declaraţii de la populaţia Braşovului împotriva umunii. Mullţi oameni 
nu isînt încă decişi, dar majoritatea ·se pronunţă totuşi pentru uniune1. Dar. 
sub influenţa acestora, au ajuns să vorbească de condiţii, potrivit cărora cer 
garanţii pentru naţionalităţi. Acestea sînt însă concepute în termeni atît de 
vagi, încît par a rămîne neschimbate toate instituţiile de pînă acum. 

Adresîndu-vă domniei voastre acest umil raport, rămîn de-a pururi cu 
stimă nestrămutată umiluil serv al excelenţei voa,stre, 

Maurer Mihaily• 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1160/1848. Foto 2 856-2 858. 
Publicat de Deak Imre, 1848, p. 77-78, şi de Bi:izi:idi Gyi:irgy, Erdely szabad
sagharca .. . , p. 32-33. 

1 E vorba de o parte a negustorilor şi a unor intelectuali saşi din Braşov, care s-au 
arătat favorabili unei uniuni, condiţionate de asigurarea drepturilor conaţionalilor lor; cea 
mai mare parte a saşilor din celelalte oraşe şi scaune săseşti, precum şi covîrşitoarea majori
tate a românilor transilvăneni s-au pronunţat cu hotărîre Împotriva uniunii forţate a Tran
silvaniei cu Ungaria, impusă de reprezentanţii nobilimii maghiare. 

2 Cf. doc. 7, .~5, 36, 37, 89, 126, 137, 162, 196 şi 222. 
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Sibiu, 9 mai 1848 

Kegyelmes Uram! 

Bator vagyok excellentiadat rogton arra figyelmeztetni, li.ogy az itteni 
kornyekben a sza.sz es olah parasztok kozott azon lazzaSZJto eszme terjesztetik. 
mintha a magyar, a csaszar szemelyet6l elpartolvan, kulon magyar kiralyt 
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valasztott volna maganak, mely eszme annal inkabb talal partolâsra es hiv&k
re, mivel mind a szasz, mind pedig az olah tudatlan parasztsâg elott az ural
kod6 felseg csak csâsz.âr nev alatt (olahul Impăratu, sm-szul Kizer) esmeretes es 
tisz.teltetik. J6 volna ez irant az ilNeto papok â.iltal a templomokba, vagy 
egesz Erdelyben kibocsatatand6 hiteles patensel a koznepet fel vilâg~itani, 
hogy a csaszar es kiraly ugyanazon egy szemely, a kit minnyâjon tiszteliink 
es koz uralkod6nknak esmeriink; a magyar kirâly pedig nem valami kiilon 
szemelyu szornyeteg. 

Szeben, 9ik Maji delbe 1 6rakor 1848 
Gyergyai Samuel 

Graţiosul meu domn! 

Sînt nevoit să informez prompt pe excelenţa voastră că printre ţăranii 
sa.şi şi români de pe aceste meileaguri -s-a răspîndit zvonul că ungurii ar fi 
întors spatele împăratului şi şi-ar fi ales un rege propriu. Zvonul găseşte cre
zare şi sprijin cu atît mai mult, cu cît ţărănimea neinstruită, săsească şi romi
nească, identifică numele de împărat cu suveranul (în romineşte împăratu, 
săseşte Kizer). Ar trebui lămurit poporul în biserici prin intermediul preoţimii 
sau printr-o _pa,~entă c~re să c_ircule în~ toată Trainisilvania, V că împăr~ful_ şi 
regele reprezinta una şi aceeaşi persoana, pe care o respectam cu toţu ş1 o 
recunoaştem drept suveran; deci că regele ungar nu este o persoană diabolică 
aparte. 

Sibiu, la 9 mai, orele 1 la prînz 1848. Gyergyai Samuel 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1151/1848. Foto 510. 
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Zlatna, 9 mai 1848 

Melt6sâgos kirâlyi banyâszati tanâcsos es kiralyi igazgait,6 ur. 

A foly6 majus h6 4ken a meltosâgos urhoz intezett alazatos jelente
sembe ugy nyilatkoztam vala, mi·szerent ezen felso uradalomba.n a kozcsendes
seg fel nem zavartatott es a k. urberesek elottem magokat ,arra kotelez.tek, 
hogy a k. foldesumak tartoz6 szolgalatokat, valamint ecldig, ugy ennek utân 
i,s hfven teljesitni fogjak, de tertel be nem bizonyitvân, ainnalfogva kotelcsse
gemnek tartottam ujjb61 rokton kiszâUl!:ani, magamnak tiszta adatokat szerezni, 
el is mentem a jelen h6 Sken Felso Vidrâra, a hol (>t is tobb tCO szâmb61 
a.116 embereket talalvân a templomban (mivel akkor nagy iinnepek volt) elven 
a j6 alkalmatosagal hozzajok egy aryai beszedet tartottam, mdynek fogla
lam:yât roviden bâtor vagyok a m~lit6sâgos umak nehâny soraimba feher
jeszteni: tudni illik, hogy a felseges k. Camara az eddig tett szolgâJ,attyokkal 
meg leven nyugodva, teljes remenyseget nyujt a jovendo, hogy valamint ennek 
clonte, ugy enne.k ut:âna is hivseges ragaszkodâssal lesznek es mind parancso
larokat ser,thetetleniil meg fogjâk 6rizni, becsiiletek feltiaritâsa tekinteteb61 is, 
mert csakis ugy sz•amolhatnak a feilseges Camara atyai kegyelmere; e meUett 
arra utasitottam, miszerent a jovo hetnek elejen a lehet6segig nyujtsanak -seged
kezeket, hogy a folyamatoo.n levo fauszitatas hatramaradast ne szenvedgyen, 
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men ku.lonben a k. olvaszt6 kemencek a fa nemlete miat nem munkal6dhat
nak amely nagyon karos lenne a Camara es az orszagra nezve is, ezen nyi-: 
latkozatomra a. nagy tomog emberek kozi.il nemely egyenek mija.bol nagyo-n 
megiiteidve azt keletek halanom: mu. eddig a tulon tul is eleget szolgaltunk. 
de ezentul a Carnara Iassa, mit csinal a kohokkal, men mii a fausztatasra tob
bet ki nem menyiink, en latvan, hogy az egesz tomeg nep zug, es ugy latzik 
par.tolni azoknak gondatlan cselekedeteket, a templombol kimentem es a temp
lom eleitt ujjbol felszdlitottam az engedelmesisegre :s csendessegben varni 
mindazt, a mit a jovend5 reajok nezve hatarozni fog, de szavaim el5ttek 
semmi foganatra nem tanalvan, vilagosan kijelentettek, hogy a veg,re tobbet 
servitorokat ne kiilgyek, mert azokat vissz;a fogjak utasftaini, mert ugyanis a 
papjok Gombo-s Juon nekik felolvasta azon rendeletet, a mihez magokat alkal
maztassak, mondvan most szabad emberek vagyunk, eddig elegge meg voltunk 
kinozva, mar tobbet nem szenvedhetu.nk; en ti-sztan nem tudvăn, hogy a pap 
mit publicalt, kerdezni akartam, de a pap mar eltavozott volt, ·en is la.tva, 
hogy a tomog nep niagy hevu.lesben van, 5ket oda hagytam es a dominalis 
bir6 Jfok Alexandru hazahoz lementem, a holot1t is a birot felszoli'.tottam, 
hogy nekem azon proclamatiot, ha lehet, kedtse kezre, hogy annak tarta[~ 
ma.rol _magamnak gy5z1Sdest szerezhessek, melyre a dominalis bir6 Jank 
Alexandru azonnal kezembe i-s szolgaltatta, mondvan: en ezen 0!1.i betukel 
nyomtatott irast a papt6l azert vettem el, mivel lâttam, hogy az egy val6-
sagos botranos es a lazadaisra utasit6 gonosz level, melyet topanfalvi urberes 
Tyok Todor kiildette fel a papnak, hogy a templomban felolvassa; annak 
tarta:lma, a menyire emlekszem a volt (melyet a Jank Alexandru fia, Avram 
altal magammal felolvastatvan): R6mai csia!lâdok, mar az 6ra kozeledik, hogy 
a tobb sz-azadokt61 fogva vaio jarmat es bilincseket letegyiik, mert deget ural
kodtak rajtunk az er5szak [ !], a jobbagys.ig el van torolve, es azal a hatal
masaknak is erejek rnegcsokkent, fogjatok minden eszkozekhez, veretekkel is 
kivivni szabadsiagtokiat 6s a ·toHetek hami-s uton elfoglalt jussaitakat vissza
venni, legyetek ereisek minden tettekben, nern kell f elni, vagyunk 3 milio es 
5 ·szaz ezer olahok, de tobbet veru.nket szivni nem fogjuk megengedni. Aboan 
az â!Lhban erzu.k magunkat, miszerent a tolliink hamis utakon elvet Erdely 
orszag foldu.nket visszavehetju.k, emelleut a dominalis bfr6 fia Janku Avram 
meg azt adra hozza: az olă a magyart61 nem fog szabadsagot kodUJlni, eleg 
er&s az oia nemzet szabadsagat kivivni. En ezen proclamatiot el akartam 
venni, ha azon pillantaitbain a vi-drai laikosoktol ,deputatio nem jot volna, hogy 
.a biro azon proclamatiot tu.stent adgya altal vissza a papnak, a melyet tolle 
er5szakkal kicsikart, en Mtvan es ertesemre esven, hogy a dominalis bir6 sze
melye veszedelembe van, talie el nem vehettem, hacsak magamat is a p6rnep 
diihenek kitenni nem akartam volna, ez:t latva a bir6 a prodamatiot vissza 
kiilidette a papnaik, amely Br-assoban nyomtatatot!t 1es tobb ezer :peldănyakban 
ege-sz Erdelyben el vagyon szorva, maga a dominafo biro Jank Alexandru 
kez a:latt ertesitetven, hogy a nep legeleb is ellene fog kitomi, n6kem azt mon
dot1ta, hogy o minden vagyonaval egyiitt Vidrar61 ki fog koltozni. Az als6-
vidrai pap Nikula Juon kezinel is vagyon illyen szinu proclamatio, de az 
nagyobb politikâv:al birvan, a templomba fel nem olvasta, hanem alatomba 
a hazaban egyes emberek âltal teszi hiriiil az ertetlen neppel; vegtere bâtor 
vagyok aztat a melt6sâgos ural tudatni, hogy ,a kamarai urbarialis taxa meg
adasat i:s megit,agadtâk, a melyet onnan tudom, mivel magok a collektorok jelen
tetrek fel ne·kem. Meltosagos ur! hogy szemellyem es csalâdom bâtorsâgba.n 
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lche,scn a nep diihe eHen, esedeum, melt6sztat ezen jel,enresemet atyai bol
csiessege szerent ugy intezni, hogy misok elon t.itokban maradgyon, egyebara.nt 
a:lazatos ti~telettel mamdtam a melt6sagos urnak alazaros szolgaja. 

Zailaman, majus h6 9iken 1848 
Laz.ar Gyorgy, camcralis ispâny1 

Ilustre domnule consilier minier şi director regesc! 

In raportul meu din 4 mai, adresat respectuos măriei voastre, am arătat 
că În domeniul superior de aici ordinea publică n-a fost tu!buraită şi că iobagii 
camerali s-au obligat, î.n. faţa me.a, că vor îndeplini fidel şi în viitor, la fel 
ca pînă acum, slujbele datorate domeniului regesc; dar nedovedind aceasta şi 
prin fapte, am considerat de datoria mea a ieşi din nou la faţa locului pentru 
a obţine informaţii clare; m-am şi dus în ziua de 5 l.c. la Vidra de Sus, 
unde găsind mai multe rute de oameni la biserică (fiind praznic mare), am 
profitat d-e ocazia favorabilă şi ~c-am ţinut o cuvîntare părintească, al cărei 
conţinut îndrăznesc a-l prc-z.enta în cîreva rînduri ilu-strităţii voaistre şi anwne 
că înalta cameră regească este mulţumită de slujbele prestate pînă acum; viito
rul oferă ·speranţă ·deplină că se vor comporta cu fidelitate ca şi mai înainte, 
respectîndu-~ datoriile nevătămate chiar şi numai pentru a-şi păstra cinstea; 
numai în acest fel vor putea conta pe graţia părintească a înaltei camere; în 
afară de aceasta, i-am sfătuit ca la începutul săptămînii viitoare să dea după 
putinţă ajutor pentru a nu ·se întîrzia plutăritul lemnelor, fiindcă în lipsa lor 
cuptoarele regeşti de topi,t nu pot lucra, ceea ce ar dăuna în mare măsură 
ca.merei şi ţării. După această expunere am fo9t însă nevoit să a,scult plin de 
indignare afirmaţii venite din partea unor indivizi aflaţi În marea mulţime de 
oameni, l de acest gen]: ,,,noi şi aşa am •slujit pînă acum destul; de aici înainte 
cămara sa se descurce SÎl!lgură cu cuptoarele, fiindcă noi nu mai ieşim la plu
tăritul Jemnelor". Văzînd eu că mtreaga mulţime vuieşte şi că ar părtini fap
tele nechibzuite ale acelora, am ieşit din biserică; afară i/4JI11 îndemnat din 
nou să fie supuşi şi să aştepte în linişte ceea ce vii,torul va hotărî în privinţa 
lor. Cuvintele mele au rămas însă fără efect; mi-au declarat pe faţă că 
pentru astfel de ,treburi să nu mai trimitem la ei funcţionari, pentru că nu-i vor 
primi; de asemenea că preotul lor Ioan Gomboş Ie-a citit dispoziţia de care 
trebuie să se ţină; apoi au spus: ,,noi sîntem acum oameni liberi; pînă acum ;im 
fost chinuiţi, dar de aici înainte nu mai vrem să suferim". Neştiind ce anume 
le-a comunicat. am dat să-l întreb pe preot, dar el sie înd:Păr,tiase. Observînd 
că marea mulţime de popor s-a înfierbîntat foarte, am părasi-r-o şi ,am coborît 
la casa jucldui domeniului, Alixandru Iancu. Acolo i-am solicitat judelui să-mi 
procure, dacă poate, proclamaţia aceea, ca să aflu cuprinsul ei. Judele dome
nial Alixandru Iancu mi-a dat-o imediat, spunîn<l: eu am luat de la preot 
această hîM:ie scrisă cu Litere româneşti, deoarece am văzut că est.e o scrisoare 
rea, cu adevărat scandaloasă, car-e aţîţă la răscoală; preotului i-a fost trimisă 
de către iobagul Todor Tioc din Cîmpeni, pentru a-i da citire În biserică; 
(mi-a citit-o la cererea mea, Avram, fiul lui Alixandru Iancu); conţinutul ei, 
dacă-mi aduc bine aminte, a fo91 următorul: .,oameni ai Romei, se apropie 
ceasul să scuturăm jugul multisecular, căci destul a stăpînit ,silnicia asupra 
noastră; iobăgia s-a desfiinţat şi cu acea9ta a scăzut deodată şi puterea celor 
mari; prindeţi orice armă pentru a smulge chiar şi cu sîngele vostru libertatea 
şi pentru recîştigarea drepturilor ce v-au fost răpire; fiţi tari În toate faptek 
voastre; să nu vă temeţi, deoarece sîntem -trei milioane şi 500 de mii de români; 
de acum să nu mai permitem să ni se sugă sîngele; ne simţim în stare să ne 
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reluăm pămîntul nostru transilvănean de care am fost despuiaţi prin fraudă". 
In afară de acea-sta, fiul judelui domenial, Avram Iancu, a adăugat: ,.româ-nul 
nu cerşeşte libertatea de la 1l1Ilguri; naţiunea română este destul de puternică 
pentru a-şi CÎştiga libertatea luptînd". Am intenţionat să iau cu mine această 
proo1amaţie, dacă nu intervenea o delegaţie a locuitorifor din Vidra, care a 
pretins judelui să o restituie imediat preotului căruia i-a fost luată cu forţa. 
Văzînd şi convinJÎ!lldu-mă că persoana judelui domenial ~ afla în pericol, nu 
i-am luat-o, nevnnd să mă expun şi eu furiei poporului. Judele a trimis înapoi 
preotului proclamaţia tipărită la Braşov şi ra9PÎndită în mii de exemplare de-a 
·lungul întegii Transilvanii. Judele domeniului, Alixandru Iancu, fiind în
ştiinţat pe ascuns că poporul se va deda la atac mai întîi împotriva lui, mi-a 
declarat că se va muta din Vidra cu toaită averea pe care o posedă. O procla
maţie asemănăitoare a:re şi preotuil Ion Nicula din Vidr.a de Jos, dar, fiind mai 
versat în politică, nu a cmt-o Î<I1 biserică, ci o aduce la cunoştinţă poporului 
neşriutor pe ascuns prin indivizi care vin în casa ·sa. In fine, îndrăznesc să 
mai aduc la cunoştinţa ilustrităţii voastre că au refuzat să plătească şi taxa 
urbarială regească; aceasta o ştiu fiindcă aşa mi s-a raportat de către coiectori. 

Ilustre domnule, pentru a pune în siguranţă persoana şi familia mea 
împotriva furiei poporului, vă rog să rezolvaţi acest raport al meu cu înţe
lepciune părintească şi să fie ţinut în secret. 

Altminteri rămîn cu supus respect umi<lul serv al excelenţei voastre, 

Zlatna, 9 mai 1848. Lazar Gyorgy, şpan cameral1 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. M. T., nr. 817/1848. P. 

1 Cf. doc. 274, 324. 
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Blaj, 9 mai 1848 

Nagyrneltosagu gr6f kira•lyi Fokormanyz6 Or, Kegyelmes Uram! 

Reszint nagy meltooagodna.k.. re.szint a felseges IGralyi F6 Kormanynak 
az itten tartand6 gyiilekezet eranti kegyes rendeleteiket veven1, reszemr6l 
semrnit el nem mulasztandok, miszeren.t a menyi,ben hatasorn koreben all, 
mindent megtegyek a csend es beke fenn tarta•sa-ra. Ogy veszem eszre, hogy 
a tanarok koziil nem minyajan igyeke-ztek innepelyes igeretoknek meg felelni, 
s a bujtogatokkal titkon egyetertesbe vohak. - Miutan a n6p nagyobb ·resze
vel elhitetitek, hogy nemzetem elleri~ge vagyok, siikeretil.en minden felsz6lita
som, - bar ha, hivatalomb6l kifoly6lag, s nagy melt6sagod ,s a felseges Kir.Hyi 
Fokormany kegyes rendeletei kove1Jkezteben, ma a negyediiket ki.iildom ·szet pos
ta utyan. - Magam nem tudhatva.n, hogy k:ik legyenek, aikik a polgari alla
suak koziil ide meg jelenni kivannanaik; mid6n oszsze hiv-tam, .azon nemely 
ertelmesebbeket, ugy magyarazt!am, hogy a kik a termeszeti, polgari s bazai 
torvenyekben janasok, - ha mar mas ala-postolok egyebet hirdettek, s tekin
telyem megrontasaval es rovasâra., hitelt nyertek, en arr61 nem tehetek, mert 
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ha valaki ez eram aggodalmas goodokba meriilhet, azok ,kozott en vagyok 
az elso. - Eleget magyaraztarn a mult vasârnap is, hogy lepesok, tettok tor
venyellenes, hogy helytelen m6don izgattattak fel, s hogy f elsobb engedelemnel 
fogva 15kere egybe fognaik gyulni a kik a dologhoz e11tenek, a kik csendesen
megfontolva:n a teend&ket, a nemzet kereset maga ,hdyere bemutatni. eL nem 
mulasztyak, &k pedig mennyenek haza, lassanak dolgaikhoz, legyenek enge,
delmesek eloljaTo~khoz, s varjak a torvenyhozas haitarozatat, s ide torveny 
ellenesen meg ne jelennyenek, de mind hiaba, - mert esmeretes izgatoiknak 
tobbet hisznek, kivaih. hogy lat1tak, mi szerent azok kedelykede!weik kozott 
nem haborgattaittak. 

Ugyan ezeket mondotta nekiek Barnutz volt tana.r, s az o szavara el-: 
szelyedtek. - Mind ezek mellett most is hiszem, hogy ki-tores nem leszen, 
ha csak ellenem nem liazi'.tytalk, - de mar en minden esetre elszianva vagyok, 
a mint iram, minden meg,tehetot meg teszek. s az Orban bizvan, el hataroza
som meHett ma.radok es nagy meltosagodnak alazatos •swlgaja 

Balasfalvan, Majus 9ken 1848 Lemeny Janos, fogarasi piispok! 

Excelenţei sale domnului conte guvernator. Milostivul meu domn! 

Am primit dispoziţia excelenţei voastre şi a Guberniului în legătură cu 
adunarea ce se va ţine aici1. In ce mă priveşte, voi face tot ce-mi este cu 
putinţă pentru menţinerea păcii şi ordinii. Observ Însă că nu toţi profesorii 
se străduiesc să-şi respecte angajamentul solemn, deoarece continuă să fie în 
legătură cu agi-tatorii. Intrucît poporul este convins că sînt trădă,torul naţiunii, 
orice apel al meu va rămîne fără succes. Totuşi, avînd În vedere dispoziţia 
ilustrităţii voastre şi a Guberniului, trimit astăzi prin poştă a patra circulară. 

Nu-mi poit da seama care dintre civili ar dori să vină aici. Eu am lansat 
chemarea numai pentru cei mai culţi .să vină l,a adunare. Atunci m-am gîndit 
că va fi vorba numai de cei ce cunosc oarecum leg~le civile şi cele ale ţării. 
Dacă nişte apostoli falşi au răspîndit altceva şi au fost ascultaţi chiar prin 
defăimarea persoanei mele, nu sînt eu vinovat de aceasta. Dacă cineva este 
îngrijorat de cele ce •se întîmplă, eu sînt primul dintre ei. Am explicat pe !•arg 
şi duminica trecută că acţiunea este nelegală; că s-au făcut agitaţii fără 
temei; că potrivit permisiunii forurilor superioare la 15 mai se vor Întmni 
numai cei ce se pricep la lucruri; că aceştia vor cugeta asupra evenimentelor 
şi nu vor uita să înainteze petiţia naţiunii la uocul cuveniit; că mulţimea trebuie 
să plece acasă, ,să se apuce de lucru, să se supună dregătorilor şi să aştepte rezul
ta-tele legislaţiei; că nu e bine să vină aici ilegal. Totul a fos.t însă în zadar, 
deoarece s-a dat ascultare mai mult agitatorilor cunoscuţi, îndeosebi după ce 
s-a văzut că aceştia nu sînt împiedicaţi în •acţiunile lor. 

La fel a vorbit şi fostul profesor Bărnuţiu, după care s-au împrăşti.ait. 
Cred că nici acum nu se va Întîmpla vreo răzvrătire, dacă nu se va 

agita împotriva mea. Eu sînt gata să înfrunt cele ce vor urma. 
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Blaj, 9 mai 1848 

A dv. slugă, Ioan Lemeni, episcop de Făgăraş2• 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 181/184S. Foto 1 691-1 693. 

1 V. doc. 198 şi 199, voi. II; v. şi doc. lH, 150. 
2 Cf. doc. 203. 
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230 
Blaj, 9 mai 1848 

Meltosăgos Baro KiraJ.yi Biztos Or, Nagysagos Uram! 

Tegnap adort szavamat be valtand6, esperestyeim, s papjaimhoz ma szet 
kiildott korlevelem1 ket peldanya1t ide zarni azon os-zinte kivainsagom mellett 
batorkodom. mi szerent azokot, alta:lam alairtakot a nagy9.igodra bizott csend 
es koz batorsag fen tartasara legiidvosebben has-znalha-ssa, - papjaim kozre
munka1asat61 sokat, de le~obbet Sulutz Sandor hely,tartometol remellek, ki 
nagysagod aJtal fel szolitatva, tolle iki telhetoen a koz jora befolyassal mun
kalni el nem mulasztya. Reszemrol a ikoz csend es engedelmesseg fenn tarta
sara, mennyire be folyast gyakorolhatok, micUSn mindenit meg ,ten111i keszsegem
nek ezen kol'levelembe bizonyitvanyait ,k,iildom; uri kedvezeseibe ajanlott, egesz 
tisztelettel maradok nagysagodnak alazatos szolgaja 

Balasfalvan Majus 9ken 1848. 
Lemeny Janos, fog,a-tasi piis•pck 

Excelenţa voastră domnule baron comisar regal! 

Potrivit promisiunii mele de ieri1, vă trimit două exemplare din circulara 
pe care am adresat-o preoţilor mei. Fac aoest lucru cu gîndul că o veţi putea 
folosi la menţinerea liniştii şi a siguranţei publice. Am speranţa că veţi primi 
sprijin din partea preoţilor mei, mai aies din cea a vicarului Alexandru Şulutiu, 
care, dacă va fi solicitat de dv., nu va ezi,ta ,să colaboreze la binele public. 
Eu voi face totul în vederea menţinerii liniştii şi a ,spiritului de supunere. 
Drept dovadă este această circuJ.ară. 

Rămîn cu tot respectul supusul domniei voastre 
Ioan Lemeni, episcop de Făgăraş 

OTiginal. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Actele comisarului guvernamental Wesselenyi Mikl6s. 

1 Cf. doc. 203. 

231 
[Cluj], 9 mai 18481 

Nagy melt6sagu Gr6f, Kiralyi fo Kormanyz6 ur, Kegydmes urunk! 

Az uri szolgala.tot megtagad6 topaszemkira.lyi parasztok le csendesitesere 
s a rend bekes utoni helyre aillitasanak megkisertese vegetit, excellenciad kegyel
mes parancsa kovetkez.teben folyo ev maju-s 7„ken Topaszentkiralyra kimen
ven, ezen kiilderesiinkr61 ia ·siirget6 koriiJ.menyehke-z ,kepest, sietve a kovetkez6 
alazatos jelentest ba.torkodunk excellenciadnak benyujtani: 

Topaszentkiralyon a jelen koriilmenyekhez aJkalmazott lelkeszi beszedek 
s mas j6 tanacsok, intesek s utoljara fenyegetesek altal sem sikeriile az eMtal
kodott nepet a rendre visszateriteni. Ellenszegiiilesok o~at abban nyilvanitak, 
hogy 6k is a c-saszar alam:valoi, ok csak a csaszarral tartnak, s minthogy 
1llagyarorszago11 tobbe 1,ri szolgalat uem tetetik, vk sem szolgalnak tobbc, bar 
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mi torten1en is velok, kfrzebbek mindnyajan elveszni, mintsem tobbe urat 
szolgalni s.t.e. s erre ok megeskudtek, s eskujoket meg is tartjak. 

A Dragba kirendelt f6 kormanyi biztos urtol meg az nap estvejen, 
t.i. majus 7-ken, egy hivaraJos level crkezett Topaszenrkii-alyra a jegyz6hoz, 
meLlyben a tisztelt biztos ur tudatja a faluval, hogy er~sere esven, mikent 
Ottan is a falusiak rendet bontott:a:k, felsobb parancs kovetkezteben 100 1ov-as 
katonaval Topaszenrkiralyra aonenend, mihelyt Dragban a teendoket elveg
zendi, ha pedig az engededen nep elkovetett hibap.t megbanja s a jo u·tra. 
vissza ter, ezen esetben bocsanatot nyerend s.t.e. E level felolvastatOtt s meg 
fejtetett a nepnek, de ez elobbi megatailkodonsagâban maka.cson megmaradon, 
s fenyeget6dzott, hogy az oda erkezendo katonasag nem fog elelmet kapni 
s.a.t. Topaszentkiraly nagy es nepes falu, s egyi.itt a szomszed Topa is fel
mondotta a szolgalatot. 

Berenden hasonl6 labon all a dolog, sott az elatalkodott nep itt meg arra 
is meg eski.idt, hogy azt, ki szemelyesen ott nalok megjelenik, hogJ• oket szol
galatra hajtsa, bar ki legyen az, agyon verik, s ha valaki kozulok az esku elle
nere engedelmeskedve ltri szolgalatot tenne, azt harom napig kikotik, s 2 5 ho
tot vernek rea. A forrong6 nep (mint egy oda val6 becsi.iletes ember felelmek 
KOZ·tt megsugta) mar azon jartatja eszet, hogy a nadragos embert nem kell 
meg olni, hanem megnyuzni. Berend az ors:clg utja mellet1t fokszik, s ha e 
jelen allapot meg nem valtoztatik, nagyobb kihagasokt6l, orszagutjani megta
madasokt61 s.t.e. mehan ta,:,thatni, mert a nep most on maganak .sem dolgozik; 
oroikoson tanacskozăk. 

Papfalvara is bererven, ott is hasonlo rendbontast .talaltunk. A falusi nep 
itt a csaszar husegere megeskutt, s arra is, hogy tobbe nem szolgal urat. A 
tiibbi falukban is, mellyek a zilahi orszagut vonalaban s a mellett feki.isznek, 
a nep felmondotta az uri szolgalatot: mim ertesiinkre esett, Szentmihalytelke, 
Szentpal, Zsombor s.t.a. a szolgalatot mindnyajan megtagadtak; •sz.oval keves 
kivetellel a Szi.Jagysagig alikalmasirnt mindeniitt engedetlenseget eski.itt a nep. 
Csekely velemenyi.ink szerint e rendbont,fs csak a ,leg kemenyebb eszkozok 
alta! szi.intethetik meg, s tapasztalasl][lk szerint mondhatjuk, hogy sietve es 
erotdjeseni intezkedes szi.i,kseges, mert a megyei tisztek tekintelye csak nem 
semmive valt a Topaszentkiralyi es berendi nep elott. E vonalban Zilahig, 
vagyis jobban mondva a Szilagysagig, făleg ket ponton, t'igymint Topaszent
kiralyon es Berenden, kellene, alazaros csekely velemenyi.ink szerint, peldas 
kemeny katonai executi6t ugyan azon egy idoben, egy arra minden tekintetben 
alkalmas derek f o kormanyi biztos vezetese alatt tetetni, meg pedig gyalog ka
tonai szuronyos executi6t ki k,i.ildeni, de minden esetre szamos katonasagot ki 
rendelni. Ha e ket ponton az executio mukodni kezd, olly erlSteljesen, mint 
Borsan, ugy e vonailban a rend helyre allftasahoz remenysegi.ink van neki.ink is, 
valamint ·szinten a jarasbeli szolgabfr6nak is, a ki eun alkalommali kiki.ildete
si.ink ideje alatt szi.inet nelki.il igyekezett rnaga reszerol is a rendet helyre alli
tani, - de siker nelki.il2• 

Mely tisztelettel vagyunk excellenciadna:k alazatos szolgai 

Fekete Janos. kolozwari gorog egyesi.ilt esperest, 
Makoldy Samuel, kirâlyi kormanysz6ki f c1galmaz6 gyakornok 

Exoelenţa voastră domnule conte guvernator, milostivul nostru domn! 

Conform ordinului dv. binevoitor din ziua de 7 l.c., ne-am deplasat la 
Sîncraiu Alm:aşului în vederea diniştirii ţăranilor, care au refuzat îndeplinirea 
slujbelor iobăgeşti. Vă raponăm în grabă următoarele: la Sîncraiu Almaşului 
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n-am ajuns la nici un rezultat; cu toate predicile •rostite de preoţi, cu toate 
sfaturitle, somaţiile şi în 'Sfîrşit ameninţările, 'Sătenii neascu:ltă'.itori n-4u ,Putut fi 
convinşi să se reîntoarcă .la ordine; ei au declarat că sînt supuşii Împaratului, 
că ţin la împărat; întrncît în Ungaria nu se mai prestează robotă, orice 
.s-ar întîmpla, nici ei nu mai slujesc pe domni, chi.1-r dacă vor pieri cu toţii; 
în acest sem a11 .şi depus jurămî11t1tl, pe care-l vor respecta. 

în seara zilei de 7 mai i-a sosit notarului de aici, de la Sîncraiu Alma
şului, o scrisoare din partea comisarului principal trimis la Dra·gu. In scrisoare, 
domnul comisar face cunoscute următoa.rele: că a fost Înştiinţat de~re dezor
dinea produsă în san şi, drept urmare, după ce va •termin.a treburiie aa Dragu, 
va sosi cu 100 de husari la Sîncraiu AlmaşuJui pe baza unui ordin de la un 
for mai înalt; dacă poponrl răzvrătit îşi va recuno:i~te greşea!la şi se va in
toarce pe drumul cel bun, va fi iertat. 

Scrisoarea a fost citită şi explicată poporului. Cu toate acestea, încăpă
ţÎnat, el a rămas pe vechile poz:iţii. Mai mult, a ameninţat că trupa ca,-e ur
mează să sosească acolo nu va primi alimente ş.a. Menţionez că Sîncraiu Al
maşuil.ui esne o comună mare şi bine popUll.'3:tă. In plus şi la Topa Mică s-a sistat 
rabota. 

La Berindu lucrurile stau la foi, chiar mai grav; aici poporul încăpăţinat 
a jurat că persoana care va sosi în sat, cu scopul de a-l convinge să reia lucrnl, 
va fi omorîtă, oricine ar fi; de asemt:nea că dară vreunul dintre săteni va 
presta rabota, în ciuda jurămîntului, va fi legat de stîlp timp de 3 zile şi va 
primi 25 de bîte. După cele mărturisite cu teamă de un individ de acolo, po
porul tulburat gîndeşte că omul cu pantaloni nu trebuie omorît, ci jupuit. 
Berindu se află lîngă drum. Dacă situaţia actuală nu se va schimba, se pot 
aştepta acţiuni şi mai mari, chiar atacuri la drumul mare şi altele, deoarece 
poporul nu Jucrează nici pentru el, ci se sfătuieşte cOOJtm,uu. 

La Popeşti am întîlnit situaţii iaise:mănătoare. Poporul a jurat şi aici cre
dinţă împăratului şi a hotărît să nu mai lucreze la domni. Şi în celelailte sa-te 
de pe lîngă drumul ţării ce duce la Zalău, poporul a refuzat _prestarea slujbei 
iobăgeşti. Aşa cum am aflat, este vorba de MihăeŞti, Topa Mica, Sînpaul, Zim
bor şi altele. Cu alte cuvinte, cu mici excepţii, pfoă la marginea Sălajului poporul 
s-a răzvrătit. După modesta noastră părere, tulburarea ordinii se ,poate stă
vili doar prin mijloace forte. Trăgînd concluzii din cele observa.te, punem spu
ne că sînt necesare măsuri energice, întrucît autoritatea dregătorilor aproape c,'î 
a devenit egală cu zero în faţa poporului din Sîncraiu Almaşului şi Berindu. In 
această regiune, credem că 1ar trebui organizate demonstraţii de forţă şi amune, 
la Sîncraiu Almaşului şi Berindu. Aici se impun •execuţii militare ,simultane cu 
forţe îndestulătoare sub comanda unui dregător guberniail principal. Soco,tim 
că ar fi mai potrivită o execuţie cu trupe de infanterie cu suliţe şi în orice 
caz cu soldaţi numeroşi. In cazu!l că execuţia va fi organizată în cele două lo
calităţi aminti·te cu tăria cu care s_,a lucrat la Borşa, atunci se poalie spera 
restabilirea ordinii. Pentru o .aistfel de soluţie opinăm nu numai noi, ci· şi judele 
nobiliar. In tot timpul cît a durat deplasarea noastră, a încercat şi el să con
tribuie la restabilirea ordinii, dar fără rezuhat2• 

Rămînem ai excelenţei voastre cu adînc respect 
Ioan Fechete, protopop greco-unit din Cluj, 
MakO'ldy Samuel, ooncepist fa Guberniu. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 787/1848. Foto 1 647-1 650. 

1 Datarea pe baza dosarului din arhivă. 
2 Cf. doc. 104, 122, 199 şi 223. 
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Oradea, 28 aprilie/9 mai 1848 

Protestul românilor bihoreni împotriva congresului sîrbilor convocat de 
mitropolitul Raiacici din Carloviţ 

Sîrbii din Neoplanta au convocat pe 13 mai adunare de popor în Neo
planta, la care cerind ei ca mi•tropolitul să cheme ,toate comunităţile biseri
ceşti ale religiunii gr.-orientale neunite - ele de fapt au fost şi chemate. 

Noi, românii bihoreni, nu mergem Ia această adunare a sîrbilor din Neo
planta; ba protes.tăm în mod sollemn 111 contra conduselor ce le va aduce, dacă 
se intenţionează să li se dea putere obligatoare - şi protestul nostru, pe lin
gă cererea să fie oprită publicarea circularului învitător la adunare, l-am înain
tat astăzi consi1storiului din loc1 şi-l publicăm şi prin ziare; peI11tru că •legea 
gr.-orientală neunită fiind compusă din trei naţiuni, din cea română, sîrbă şi 
greacă - dacă intenţiunea a fost să se ţină un congres confesional, trebuia 
să fie convocat acolo, unde poate să ajungă mai cu înlesnire majoritatea; locul 
potrivit nu e -deci nicidecum Neoplanta; mai departe, fiindcă pe baza legii s-a 
f acut dispoziţiune pentru convocarea congreml ui [bisericesc], care va regula 
afacerile bi,sericeşti şi şcolare, nu e nici o trebuinţă de adunare eh: popor, c.ire 
agită numai spiritele, căci chestiile reclamă mai mult o vînturare pioasă şi 
o consultare calmă; în fine, pentru că împrejurările dezvokate par a da con
vocatei adunări poporale un caracter politic, iar interesele românÎ'lor nu sînt 
identice cu ale sîrbiJ.or, şi astfel nu pot fi turnate În opera sîrbilor; de aceea, 
noi, românii, nu luăm parte la adunare şi ,protestăm sărbătoreşte, în numele 
celor 165 OOO de români din Bihor, în contra ei, dind şi: publicităţii acest pro
test al nostru. 

Publicat de T. V. Păcăţian, Cartea de aur, voi. I, ed. a 2-a, Sibiu, 1904, p. 232. 

1 Oradea. 

233 

Cluj, 9 mai 1848 

Nagymel,t6sag6 Grof F6 Kormanyz6 Dr! Kegyelmes Uram! 

Borsan s komyeken a rend nagymelt6sagodnak legcelsurubb erelyes ren
delese kovetkeztebm par nap alatt helyre ali:ttacott; de ha mind ezen intezke
desek a •tobbi ellen.szegiilokre is ki nem terjeszitetik, a rosz.sz meg na.gyobb 
diihosseggel fog folelevenedni, s kitorese rellteiletes leend. NagymeLt6sagodnak 
kezeibe vagyon mostan e hon csendes~~e leteve, s biZJtooon remel.li minden pol
g,ar, hogy az atalakulas nagy munkajat nagymelt6sagod acyai 6rkodese alatt 
csendesen elheti at, s az aliaptialan oknelkiili rendetlensegek rendre utasîtva, a 
hon nyugalma, szemely es vagyon biz.tositva leend. 

Ezen ,ti,sztelet111e1l ide mellekelt hiv:atalos Jevelekb61 atertendi nagymelt6-
sagod, miszerint Dragba s a pancelcsehi jară.s tobb helysegeibe a moz.galmak 
meg le nem csilapulrak, legmelyebb alâz.attal konyorgom nagymehosagodnak, 
hogy ha helyesnek s j6nak 1aitiandja, - meh6ztassek azon videkre egy szazad 
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gyalogsagot oly utasitassal kiparancsolni, hogy az ne osak bizonyo·s meg ne
ve-zett helysegre szorftkozz.ek, hanem a hol sziik-seg leszen, mindenhova sza!Jjon 
ki, biztosul pedig ismet a derek grof Beldi Ferencet kiikiildeni, fgy par nap alatt 
a palastul folhasznah urberi szolga.lat folmondasok megszunve, rend leszen, s 
aldani fogja a hon nagymeh6sagodnak nagy nevet ki azt vegheteden nyo
morokt61 fogja ez .iltal meg menteni1. 

Keresem meghalgatasaert ujjabban is esedezve, orokos ti-sztelett~I va
gyok nagymelt6sagodnak alâzatos szolgaja 

Kolosvartt, Piinkosd hava 9k 1848. 
G. Wass Samu, Doboka megyei ig;azgat6 fobfr62 

Excelenţa voastră domnule guvernator, milostivul meu domn! 

Conform dispoziţiei dv. bine gîndite şi ca,tego,rice, ordinea a fost resta
bilită la Borşa şi împrejurimi în cîteva zile. Dar dacă toate aceste măsuri nu 
se vor aplica şi faţă de alţi răzvrătiţi, răul se va ră5pîndi şi se va declan~a 
cu şi mai mare intensitate. El va deveni Îns,păimîtntător. Lini,ştea ţării depinde 
de măsuriJe dv. Toţi cetăţenii cred că sub paza părintească a ,domniei voastre 
vor putea trăi în linişte chiar şi În perioada acestor mari transformări. Dezor
dinile fără rost pot fi potolite, iar pacea în patrie, precum şi siguranţa persoa
nei şi a averii vor fi asigurate. 

Din scrisorile oficiale anexate veţi Înţelege că !ia Dragu şi În ahe loca
lităţi din plasa Panticeu mişcările încă nu s~au potolit. Din acest motiv cer 
cu cea mai umilă supunere să trimiteţi în ac.ele părţi o companie de infante
riş-ti dacă veţi considera potrivit, şi să-i ordonaţi să aibă în vedere nu numai 
comuna Dragu, ci, dacă va fi cazul, şi alte ,local~tăţi. în cafoaite de comisar să 
fie trimis bravul conte Beldi Ferenc. Io cîteva zile el va putea pune capăt re
fuzului prestării slujbelor iobăgeşti şi va fi •din nou ordine. In acest caz patria 
se va închina în faţa numelui excelenţei voa~tre, Întrucît o veţi salva de la 
nenorociri fără număr1 • 

Repetînd cererea, rămîn cu veşnică recunoştinţă umilul dv. ·serv. 

Cluj, 9 [V.] luna Rusaliilor 1848. 
G[ rof] Wass Samuel, prim-jude diriguitor al comitatului Dăbîca2 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 120/1848. Foto 1 638-1 640. 

1 Cf. doc. 45, 49, 56, 94, 118, 128, 159, 184, 186 şi 199. 
2 Cf. doc. 11. 

234 
Hida, 9 mai 1848 

Tekintetes Al Ispany Or 

Mulhadanul katonat kelletik Felegregyre vinniink, va.o mit adjana.k 
nekiek, bfznak gazdagsagokban, a mi nagyobb, meg a birak se jottek he ren
delesemre, azt nyilvanftyak, nem hagyja a falu, mek621tatt k•aitooat eszkozolni, 
s a melt6sagos groff iga:zgat6 f5 bfro urat ra birni az katona kiildesre. Afa
zatos ti:sztelettel vagyok a tekint.etes all i,spany ur alazatos szolgaja 

Hidalmas, Majus 9en 1848. 
Hatf alu-di Anta.I, nolgab(r6 
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Stimate domnule vicecomille 

In localitatea Agrij trebuie tnrmse neapărat trupe; locuitorii de acolo 
au cu ce Je hrăni; bazîndu~se pe avuţia lor, nici chiar juzii comuna.li nu au răs
puns chemării şi nu s-au prezen~ la mine, susţinînd că nu-i lasă satul; să 
cereţi militari şi să încercaţi a-l convinge pe prim-judele diriguitor să ordone 
deplasarea lor aici. 

Rămîn cu rC9peot al dv. umil serv. 
Hatfoludi Antal, jude nobiliar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1164/18-lS. Foto 2 872-2 873. 
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Dej, 9 mai 1848 

Felseges IGralyi F6 Kormany! 

Idei 5245 szam alan kolt, azon rendelese kovetikezesebe, melyben a Ta
mas vasarna.pjan Balisfalvara O!.SZegyiiJendcS ,tomegre nezve meltoztat ren
delkezni, a sziikseges rendeleseik megtetele utan ez.en megyebe a kovetkezend6k 
fejlettek ki: April 21, 22, 24 es 27iken megjelentek elchtem betleni esperest 
Szilasi BaziI, deesaknai Oria.o Simon, renegi Marosan Trifon, smmosujv:iri 
Boksa Simon, lom.ai Hosszu Demeter es Pap Janos, az 6la.posbanyai Racz 
Mihaly beteges de-ven, hely-em:e csak fia jott, a di·sunitusok kazul csak esperest 
Grebla-s. Ezek el&t a tisztelt rendeleret ke:r.eikbe adva velek felolvastattam, 
annak celjait megrnagyaraztarn, s korelessegekke ·tetitem, hogyha valamely~k ezen 
Tamas vasarnapi gyulesre nezve parancsoliatot kapott vo1na piispokjetol, s 
maga arantok mar rendelkezett volna, sietve, eppen azok al.tai!, kikkel a koroz
tetest rnegtetette, rendelet6t vonja visza. Ki kerde2item tovabba minyajokat ar
rol is, hogy a f6 kormanyz6 o nagymeh6sag,a :i1tal idei 728. Elnoki szămok 
alatt olă testverek cime alatit kijotrt olă nyomtatvânyrol mit tudnak, azt ki 
szerkeztette, lăttak e vagy egyet? s azt nekem mutassăk be -ezekre minyajon 
azt feleJtek, hogy sem a Tamas va~arnapi gyt'.Hesrol nem rndnak .semmit, sem 
a măsikr61, piispok me1t6sagos Lemenyi uma1k egy revocatoriumat1 kaptak, 
melyben rnaga elisrneri, hog a Tamas vasarnapi gyulesr51 teljesseggel sem
mit sem itud. A deesaknai esperest, Orian Simon, el5bb maga is ugy nyilat
kozotit, mint a tobbi, hanem rninekutanna megrnutatita.m a szolg,abir6 Mehesi 
levelet A alatt2, eltuzult, s megvallotra, hogy fia - nevet kerdezni elfelejtet
tem: a husveti innepekre ham jove 6 hozitia a rendeleteiket, s a tobbek talan 
kescSbb fogjak kapni; s annak kovetkez<tebe korCYZJtette a Tamas vasărnapi gyu
lest a răbîzott 2. Diocesi,sbe, s azt igerte, hogy mihelyt haza megyen, azonnal 
rendelkezni fog a revocaltatas arănt, azomban ujabban ,tud6sit szolgabir6 Me
hesi, hogy a deputaitusok ki vanniak rendelve az alpareti jarasba, s viszalepni 
rendelesere is, nem akamak. ujabban rendelkeztem hăt esperest Oriăn Simonnak 
s csak azutăn tette meg a viszahivast az innepekikel mentven magat, s mivel, 
csa.k enyit tudh:attam. April 27 k napjaig, tud6sitas.t tenni szuksegitelennek lat
tam. 

De szolgabir6 M6sa Ferenc B alan mas tudosi-tist teszen April 27nW', 
melybe egy be kuldott oia proclama-tic kovetkez6sebe HollomeZJC>rlSl - go
rog ţ1em egyesiilt falu - 16 ft. fizetes meUert egy kovet kfrldetik Bailâsfalvara, 
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ket lov-as embcr alta! viszahozatott; a proclamati6t a jegyzo kapta egy aJso
szocsi clericust61, s a tem.plomba fel is diva.sta volt. Ezen proclamati6t magyar
ra forditatva a desi oia paippal, a7Jt la.tom benne, hogy a pii~ok errol semmit 
sem tud, de rsot alafrva sincs. oly rendeles mellett amam at fobir6 Pam.ki Da
niel umak, hogy eun dologba. tegycn egy kinyomoz:ast, s nevezetesen a szocsi 
dericust halgassa ki, honnan? es kitol kapta, ~ mit tud, ki irta. Eppen April 
29ken, mikor ment volna Baila.sfalvam, a piacon befogatotJt az irt dericus, s 
ki kerdeztetett. Benignuma D alatr' lathat6, a proclamatiot ina balasfalvi pro
fessor Pugne Aron (megrovand6, piispok hire es alâiras nelkiil hogy meri ko
roztetni), anatlan leven egyebarant a proclamatio, kiveve a kiadâs m6djat, es 
a ket ket ember kiildeset, a clericust Balasfalva fele utmak eresztettem, - de 
mid<in lâttam, hogy a meghiv6 proclamatio piispok hire .nelkiil s alairatlan 
van, sziiksegesnek lattam desa.knai esperesit Orian Simont a tisztseg elebe hi
vatni mindazon proolamatiâkkal, melyeket publikal,t, elore megtudva azt Bi:k
falvi Josef megyei hitest6l, hogy husvet elotti vasarnap milyen illetlen publi
catiot olva,sott fel a manyai remplomba, az olahokat a magyaroik.5 eHen inge
relve, sat hogy Deesaknan is ilyenek predikâltannak. beru!llette fo biro Pa
ta·ki. Majus 16 napja 10. 6rajân megjelenven Ori.an Simon a tiszti gyulesbe. 
mindenekirăl ujra kikerdez:tiem, s ele kertem t6le azon proclamatiokat, me
lyeket Aknân es Manyâba maga publicalt, tagadasara, hogy egyebet nem 
publid.lt, csak a meghivot, szemibe mondot1ta B~kfalvi, hogy hârmat olvasott 
fel, ez a legal'tatlanabb volt. de a tobbi gonosziabb, ekkor cselekedetet desmer
te, s azon kerde9Clllre, hogy rendelesemre miert nem hozta be a 3. publicatiot. 
s a gyulesre hiv6t miert publicâlta, miikor az alairva sem volt. sot lâ,tJta benne 
azt is, hogy a piisp~ sem tud rola semmit, nem tudotn: felelni, a be nem hoza
ta'1ra nezve pedig az,t felelte, hogy fia elvirtte Balâsfalvara mind a harmat, de 
rendelesemre 8 napok alaitrt: kezembe adja6• Kezebe adwn a nalam levo C 
alatti meghiv6 levelet, s kerdeztem, hogy az ove ehez hasonl6 volt e? mire 
azt felelte: hogy az is eppen ilyen tartalmu volt. s monda Bikfalvi is, hogy 
ez a harmadik volt. 

E tortenven a desaknai esperestel, le lehet va.la tal'toZ!tami, ,de a torten
hetoket el a!karva keri.ilni, remelem, hogy a felseges Kid.lyi Fă Kormânv a 
tobbit el fogja igazittani a meltosâgos piispok ur ahal, 15ken ugyanis gyules 
leu Balâsfalvân, ortt Jesz a deesaknai espel'est: is. a fia is, s ha elore rendel
keznek a fia letart62:tatasara nezve akar a piispoknek. akâr az Als6 Fejer me
:gyei fo bir6nak. hogy kerje ele mind a harom proclamati6t, minekelătte apja
val ertekezhetne, az irtaikat ki fogja vallani, az e,perest pedig mint gya va. 
piispoke ahal hivatalât6l fog vagy elmozdinatni vagy megbiirntentetni. 

Ha be kapom a 3. proclamati6t, azokat is be fogom kiildeni, de ezeket 
elore bejelentem - minekelătte a balasfalvi gyules meglenne - sziiksegesnek 
Httam. 

A f{S bir6 Pataki Daniel ur tudoshasât7 is alâzatosan ide rekesz•tve ala
zatos tisz•telettel vagyok a felseges Kiralyi Fo Kormanynak alazaitos szolgaja 

Deesen, Piinkost ho %n 1848. 
M6sa Josef igazgat6 fă bir6 

Preamărite Guberniu! 

Potrivit dispoziţiei nr. 5 245 a.c. referitoare la masele ce se vor aduna în 
duminica Tomii la Blaj, am luat următoarele măsuri: în comitat am chemat 
şi au veni,t la mine în z.ilele de 21, 22, 24 şi 27 protopopii Baril Silaşi din 
lkdean, Simion Orian din Ocna Dejului, Trifon Maroşan din Reteag, Simion 
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Boc~a din Gherla, Dimitrie Hossu şi Ioan. Pop din Lozna, fiul lui Mihail Raţ 
din Lăpuş, el fiind bolnav; dintre ortodocşi numai protopopul Greblaş a fost 
prezen·t; le-am înmînat şi ,le-am citit dispoziţia Guberniului; le-am explicat sco
pul ei şi i-am făcut responsabiJi pentru cazul că ar fi primit invitaţii referi
toare la adunarea din duminica Tomii din partea epi,scopului for şi ar fi luat 
măsuri în acest sens; atari măsuri m-ebuiau anulate chiar prin persoanele prin 
care eventual le-au făcut cunoscute; i-am chestionat şi în legătură cu manifes
tul editait în numele maiestăţii sale cu titlul: ,,Fraţi romani"; i-am Întrebat cine 
l-ar fi redactat, şi dacă au văzut vreunul, le-am cerut să mi-l arate. Toţi au 
răspuns că nu ştiu nimic, nici des'Pre adunarea din duminica Tomii, nici des
pre manifestul în cauză. Cu toţii au afirmat că nu cunosc decît o revocare a 
eminenţei sale domnul episcop Lemeni1, în care nu se spune nimic despre· 
adunarea din duminica Tomii. 

Protopopul Simion Orian din Ocna Dejului a făcut şi el declaraţii în 
sensul în care au vorbit ceilalţi. Dar, după ce i-am arătat scrisoarea judelui 
nobiliar Mehesi (anexa A.}2, a roşit şi a declarat că fiul său - numele îmi 
scapă - a adus dispoziţiile, venind acasă la sărbătorile Paştelui. Alţii le vor 
primi probabil mai tîrziu. Pe baZia lor a dat o circulară în protopopiatul al 
2-lea, în legătură cu adunarea din duminica Tomii. Mi-a promis însă că ime
diat după ce va ajun,ge acasă o va revoca. Totuşi, aşa cum reiese din informa
rea judelui nobiliar Mehesi, delegaţii sînt deja aleşi Îin plasa Bobi-Ina şi nu vor 
să renunţe la. pamicipare. Am iin.,tJerveniit de aceea din nou pe Hngă protopopul 
Simion, care acum a emis Într-adevăr revocarea, scuziîndu-se cu sărbătorile. 
Atît am reuşit să aflu pînă în 27 aprilie. Despre cele de mai sus am ţinut si 
vă raportez. 

Judcle nobaiar M6sa Perene (Anexa B) m-a informat încă din 27 apri
.Iie3 că, pe baza unei proclamaţii romfuieşti, de la Măgoaja, sat ortodox, va 
pleca un delegait la Blaj. El va primi pentru cheltuieili 16 florini. 

Proclamaţia primită de la clericul din Suciu de Jos de către notar şi citită 
în biserică, mi-a fost adusă de doi călăreţi. După ce am primit-o, am dat-o 
la tradus preotului romin din Dej. Am observat că episcopul nu ştie nimic 
despre ea şi că nu este iscălită. Prin urmare, i-am dat diispoziţii prim-judelui 
Pataki Daniel să facă cercetări şi să-l interogheze pe clericul din Su
ciu de Jos. El va fi îmrebat: de unde a primit-o şi de la cine; -dacă ştie de 
cine a fost scrisă. In ziua de 29 apri,lie, tocmai cînd urma să -se plece fa Blaj, 
clericul 1a fost aresitat în piaţă şi a şi fost interogat (Anexa D)4• Proclamaţia 
a fost redactaită de profesorul Aron Pumnul (Acesta trebuie să primească mus
trare, întrucît a dat-o să circule fără ştirea episcopului şi fără iscăli,tură). Ex
ceptînd modul ei de ed~tare şi partea care se referă .Ia trimiterea ai cî1e doi de
legaţi, proclamaţia nu esite periculoasă. De aceea i-am dat ,drumul clericului. 
lntrucît însă proclamaţia nu em -semnată şi a fost scrisă fără ştirea episcopu
lui, l-am chemat pe protopopul Simion Orian în faţa dregătoriei cu toate 
proclamaţiile, făcute publice de el. Intre timp am aHat de la asesorul comita
tens Bikfalvi J6zsef că în duminica premergătoare Paştelrui proropopul a dat 
citiire unei proclamaţii în biserica din Maia. Proclamaţia îi aţîţă pe romini îm
potriva ungurilor11 • Prim-judcle Pait!aiki ,suSţine că şi la Ocna Dejului se citesc 
prncilamaţii similare. In ziua de 1 ma.i, la orele 10, Simion Orian s-a prezen
tat le şedinţa dregătoriei. Eu l-am Întrebat despre too.re, cerindu-i şi procla
maţia răspîndită de el la Ocna (Dejului] şi Maia. Iniţial a negat d. ar 
fi făcut publică invitaţia. Bikfalvi 1-a ,spus însă în faţă că a ciitit trei, dintre 
care inviitaţia a fo5t cea mai blindă, iar cealaltă mai periculoasă. Aceaista l-a 
făcut să-şi recunoască fapta. L-am întrebat de ce nu mi-a adus cele 3 procla
maţH, cînd i Ie-am cerut; de ce a răspîndit invitaţia la adunare din mor.ent 
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ce n-a fost iscălită şi a putut vedea în plus că episcopul nu ştie nimic de ea. 
Dar n-a putut să dea un răsipuns. A declarat că cele trei proclamaţii le-a ·luat 
fiul său de la Blaj. La somaţia mea mi-a promis totuşi că le va preda în ter
men de 8 zile6• I-am dat invitaţia pe care o aveam la mine şi l-am întrebat 
clacă cea a lui era la fel. A răspuns că şi aceea era la fel din punct de vedere 
al conţinutului. Bikfalvi a susţinut că acea-sta era a treia. 

Pe baza celor Întîmplaite, protopopul din Ocna Dejului ar fi fost pasibil 
de arestare. Am renunţat, deoarece am vrut să evit eventualele urmări. Apoi 
am considerat că măritul Guberniu va lua măsurile necesare prin intermediul 
sfinţiei sale domnul episcop. La 15 mai va avea loc adunarea de la Blaj. Acolo 
va fi şi protopopul din Ocna Dejului împreună cu fiul său. Dacă se va ordona 
din timp arestarea fiului, înainte de a se întîlni cu •tatăl său, va declara şi el 
cele ,de mai sus. Protopopul fiind un laş va fi înlăturat din post pe cale legală 
de către episcop sau va fi pedepsit. 

Io eventualitatea că voi primi cele trei proclamaţii, vi .Je voi trimite. Am 
considerat necesar să vă informez despre cele de mai sus încă înaintea ţinerii 
adunării de la Blaj. 

A.nexînd şi raportul locţiitorului prim-judelui Pata,ki7, rămîn cu adînc 
respect supusul măritului Guberniu 

Dej, 9 mai 1848 
M6sa J6zsef, jude •suprem administrator 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 029/1848. Foto 1 589-1 592. 

1 V. doc. ·69, 70 şi 137, vol. II, 
2 V. doc. 117, voi. II. 
:, V. doc. 247, voi. II. 
4 V. doc. 287, voi. II. 
5 De fapt contra nobililor. 
8 Cf. doc. 236. 
7 V. doc. 63. 
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Dej, 9 mai 1848 

Felseges Kiralyi F6kormany. 

Foly6 h6 3ik napjar61 130 szam alatt ten alaza,tos feliratom nyoman. 
deesaknai esiperest Ori.an Simon az abban emliten 3 damb prodamati6kat a 
tegnap el&ni naipon a ,tisztsegnek beadta, miket fiatol kem: be. melyeket mid6n 
ide mellekelnek, ala za tos ti,sztelettel oroklok a f elseges Kiralyi Fli Kormanynak 
alazatos S7.0lp,ja 

Deesen, Piinkost ho 9en 1848 
M6sia J6-zsef, igazgat6 fobfr61 

[Rezolu.ţie] 
Majus 16. 

A-z itten felkiildo1lt felsz61i1aSOk is azt tamalmazvan, hogy az olahok 
nemzeitisege kivivasisek: mindtogy az ez irant az orszag gyulesiehe-z beadand6 
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kerelem feletti ertekezodes jelenleg a bala'SfaJ.vi gyulesben eppen folyamatban 
van, e targyban ez unal semrni rendelkez:es nem szi.ikseges, azert jelen bead
vany a leveltari iromanyok koze ,teend6. 

Mărite Guberniu! 

Pe baza dispoziţiei nr. 130 din 3 Le. protopopul Simion Orian din Ocna 
Dejului a predat ieri cele trei yroclamaţii obţinute de la fiul său. Alăturat le 
înaintez măritului Guberniu, caroia îi rămîn credincios cu adînc respect. 

Dej, 9 mai 1848 
M6sa J6zsef, jude su,prern administrator1 

[Rezoluţie] 
16. Mai. 

Conţinutul proclamaţiifor aduse aici se referă la recunoaşterea naţionali-: 
tăţii românilor. Intrucît în momerutul de faţă problema petiţiei rominilor, care 
va fi înaintată Dietei Transilvaniei, în vederea recunoaşterii lor ca naţiune, 
este pe punctul ·de a fi lua-tă în dezbatere de adunarea de la Blaj, nu va mai 
fi necesară nici o măsură. Proclamaţiile se vor depune la arhivă. 

OTiginal. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 242/1848. Foto 1 716-1 717. 

1 Cf. doc. 235. 
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Deva, 9 mai 1848 

Nagy Me!t6sagu Fo Kormanyz6 Or! 

A felseges Kiralyi Fo kormany Szeknek idei Majus 7r6l 5 971 szam alatti 
kegyes renddetet mai napon tisz,telven tisztsigi.ink, ennek folytaat naponkent 
aggasztobba va116 kornyiilmenyei-n~ 'kozt el keri.ilhetetlennek talalta a koziba
torsagi intezmenyekkel kapcsolatban, a Devan fel allott nemzeti orsereg ment6l 
jobban es sietobben val6 megeroskeset. Minek biztositasara az ennek ken fegy
verek es llSpor kinyerese szi.ik,seges Ieven, mind1ogy naigy melt6sagodnak idei 
796. E. sz.:im .IJ!att kelt kegyes leimtab6l baroI1kodunk ebeli fel rerjesztesi.in½
nek biztos -sikeret remenyleni, hivatkozva idei 830 szam alatti nyilatkozatunk.! 
ra, esedezi.ink alaza:roson excelJerutiadn:ak melt6ztasson a devai 6rserget a keft. 
fewerek meg adăisa relem kegyes rendeletevel szerenoseltetni, annyival i,s in
kabb, mivel azok a jelen korban ,si.irgetove vâJt gyakorlatok megtartasâna.k 
elenkebb el~ segittsi is a kozlxhorsagniak is bimosabb fenmart6i. Tovabba ala
zatos tiSZJtele11tel maradtunk nagymelrt6sagu f &kormanyz6 urnak alâzatos szol
gai 

Devân, nemes Hunyad megye tisz11segeb&l 

Punkosd h6 9en 1848. 

3BO 

Lti.ka~ Joseff, fobfr6 
Ribitzey Janos, t. alljegyz5 
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Excelenţa voastră domnule Guvernator! 

Am primit azi dispoziţia măritului Guberniu nr. 5 971 ·din 7 mai. Avînd 
în vedere situaţi,a noastră, care devine din zi în zi mai înfricoşătoare, pe baza 
acestei dispoziţii consider oportună Întărirea dt mai grabnică şi mai ,temeinică 
a gărzii cetăţeneşti din Deva. Pentru realizarea acestui plan se impune să se 
obţină praful de puşcă şi armele solicitate. Noi ne punem toată speranţa în 
adresa ilustrităţii voastre nr. E. 796. Reînnoind declaraţia no319tră nr. 830 a.c., 
vă rugăm cu umilinţă a aproba stocul de arme cerut. Aceasta, cu atît mai 
mult, cu cît În momentul de faţă efectuarea exerciţiilor cu arme a devenit o 
necesitate. Ele sînt un mijloc eficient pentru menţinerea siguranţei publice. 
Rămînem cu umilă stimă faţă de domnul guvemaitor. 

Extras din hotărîrea şedinţei comitatului Hunedoara. 

Deva, 9 mai 1848. 

Luk1ats Jozsef, prim-jude nobiliar 
Ribitzey Janos, prim-vicenotar onorific 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 213/1848. Foto 2 958-2 959. 
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Tîrgu Mureş, 9 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof Kira,lyi P& Kormânyz6 Or! Kegyelmes Uram! 

Ezen nemes szek meltosagos fo kirailybfraja grof Toldalagi Ferenc urnak 
hon nem letibe - nagy melt6sa~odnak foly6 ho 7en 1 067 e,s 1 068 szamok 
alatt kolt es az emlitett grof fo ikiralybfr6 urhoz i,rntezertt azon rendeleteit1, 

melyeknel fogva Kolosvan: le taPtoztatott Mikas Ferencet s a ne talani le 
tart62Jt1atas ,s ide kiildes esetiben Pap Sandort es Buttyian Jâ.nost i,s azon esetre, 
ha most ti,sztelt rendeleteinek egyikebe az itteni var ko,rmanynaik August 
Gyorgy urhoz intez&leg zart hivatalos fel szollitasa nyoman az itteni varba 
be nem vetetnenek, e nemeis szek hazahoz bevetetni s ott orizet alatt tartatni s 
elelmeztetni parancsoha, gyors posta utjan ma reggeli egy 6ralkor tisztelettel 
veven - alazatos tiszteletitel jelentem, mikent •oog elobb îs siettiem a varpa
rancsnok urhoz az emlitett rendeletet at adando s vele •fuitekezend<S, ki minek
utana a varban tisztesseges szobat es kello orizetet ajamkm, nagy miehosagod 
egyik rendelereben emli'.tett azon intezkedeshez tartvian magamot, mi szerint 
a kii,ldotit egyen a mai napon estve fele foţ megerkezni - hogy be eI1kezese 
a lehero halgatagsag kozot1t s egyenesen a varba tortenyek, kotelessiegern szerin t 
intezkecltem; de annyiszor nevezet1t Mikas Perene a mai napon aJM deli 12 6ra
kor erke-zven meg, s egyen-ruhas, annal fogva a nep figyelmet mag.ara vont 
nemzet &ok kisereteben, es igy a nepnek SZJeme Ut1tara - ,szinte nagy nyil
vanossaggal kentelenitetttm a varparancsnok umak ât adni, mir-61 a ti,szitelt 
varparancsnok urnaik inagy rnelt6sagodhoz inte-zett hivatalos leveliet ·tiisZ1telettel 
ide za.rom - jelentven egy&2eI'Sillind, hogy Mikas Perene s-zamara agyilcpel
r61, elelmez'esr61 s gondvisielesr61 intezkedtem. P.a.p Sanidor es Bunyan Janos 
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pedig meg eddig meg nern erkeztek2. Melynek jelenrese utan al.azatos tisztelet
tel oroklok a nagy melt6sagu grof kirâlyi fă kormânyz6 uma:k alâzatos szol-,. 
gaJa 

~arosvâsârhely, Piinkosd ho 9en 1848. 
5-zeredai Benedek, ail kiraly bir6 
a mehooagos igazgat6 grof al [ ! ] 
kir.Hy biro ur hclyettese. 

Excelenţa voasitră domnule conte guvernator! Domnul meu binevoitor! 

In lips,a domniei sale, judelui rege9e suprem, groful Toldalagi Perene, am 
luat act de conţinutul adreselor ilustrităţii voastre nr. 1 067 şi 1 068 din 7 
l.c. 1. Ele se referă la primirea în cetate a lui Francisc [Florian] Micaş, arestat 
la Cluj, şi, eventual, a foi Alexandru Pop şi a lui Ioan Buteanu, în oazul că 
vor fi arestaţi. Anterior i-a fost trimisă o adresă comandantului cetăţii, August 
Gyorgy, pentru a-i primi la sediul scaunului şi a le asigur:a paza şi hrana 
necesară. Vă raportez că m-am grăbit să predau onorata adresă comandan
tului cetăţii. Discutînd cu el proMema, a oferit În incinta cetăţii o cameră ac
ceptabilă şi o pază corespunzătoare. Pe baza adresei măriei voastre am crezut 
că numitul fMica~] va sosi în seara asta. De aceea, am lu:at măsuri să fie 
transportat direct acolo. Dar numitul Francisc (Florian] Micaş a venit astăzi 
la prînz pe h orele 12. L-au escoI1t1at membrii gărzii cetăţeneşti, ale căror 
uniforme au a:tras atenţia poporului. Eu am fost nevoit să-l predau comandan
tului cetăţii în mod public, sub ochii poporului. Anexînd şi scrisoarea adresată 
dv. de către comandantul cetăţii, vă raportez că pentru Francisc [Florian] Mi
caş am făcut rost de cearşaf şi alimente. Alexandru Pop şi Ioan Butieanu n-au 
rnsit încă2• Aducîndu-vă la cunoştinţă cele de mai sus, rămîn umila slugă a 
excelenţei voastre. 

Tîrgu Mureş, 9 mai 1848 
Szeredai Benedek, 

locţiitor al măritului domn conte vicejude 
diriguitor regal. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 14S/1848. Foto 505. 

1 V. doc. 172 şi 173. 
2 Cf. cioc. 22, n. J. 

Tirgu Mureş, 9 mai 1848 

239 

Erdelyi Nagy Fejedelemseg FlS Kormanyz6ja Grof Teleki Josef 
melt6sagahoz 

Piinkosd h6 9-rlSl 1848. 

, 
o n-agy 

Mikas Perene olah sziiletesu iigyved, mim az olah nep bujtogatasaert le 
tartoztaitott egyen, mai napon delutânni egy 6raikkor kolosvâri polgari 6rvirezek 
kfsereteben nemes Maros szeknek varownkban J.evlS tiszti hazahoz meghozat-
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van, onnan keves id6re a varba vitetett; meg ertven varosunk polgarsaga neve
zett egyennek e varosba lett at szallhasat, azonnal varosunk minden lakvsait 
leg nagyobb ijedseg, remiiles boriwtta el, a felelem es rebeges kuszoben all6 
nep legottan bizotsag 1,tjan nem kesett fă bfr6 atyank/ia elâtt kijelenteni halal 
veszre -szaml'.t6 aggodalmat, f6 bfr6 atyankfia polgar Turi J6zseffel a helyi var
vezer szemeljesen meg talalvan tudomâst vett a varvezertol a felol, mikent 
emlftett Mikas Ferenc tobbekel oszve eskuvest kotott volna a magyar nemzet 
telies ki frtâsâra1, s ezen polgâri vetkeert lenne ide tovabbi rendelesig Kolosva
r61 foleg azert ât kiildetve, mivel Kolosvâr varosa, feles olâhsaggal kornyez
tetven, azon varos lakossai elet bâtorsagukra nezve nem lennenek biztositott 
aillâsba. 

Nagy melt6sagu kormanyz6 ur! Vârosunk făleg a mezoseg felăl igen is 
nagy szâmu olâhsaggal szomsz·edos, vârosunkba levo csekely szamu, alig 50-
60 vitezbol all6 zsoldos katonasâgnak is egy 3-ad resze olah ajkuakb6I âll, 
polgari ărsegunk /egyvertelen, a midăn tehat dicso fejedeilmiink, szeretett ha
zânk, alkomâ.nyunk h11 oltalmara keszen alh:5 kezeink kozze ismetelt keresi.ink 
utan fegyverre e·s azokhoz sziikseges Io anyagok kapâsara a leg biztosabban 
szâmitanânk, a helyett az elobb nevezett szemelynek e vârosrai szallitasaval a 
leg ketesiebb jovendănek tetetenk ki. 

Esedez,i.ink annak ok.iert, meJ.toztasson nagy melt6sâgod a nevezett sze
melytăl varosunkot leg sietobben mente tenni, ezaltal varosi polgârsagunkna:k 
eletbiztositâst nyujtani, a nevezett egyent Sepsiszentgyorgyre vagy Kezdi-vâsar
helyre - akkâr pedig Csekszeredaba es e szerent ollyan helysiegbe at szâllitatni 
rendelni, hol egy felăl a nep nem a:nnyira vegyes olah ajkuakkal, mâs feloH az 
on vedelem îs biztosabb ailapokon nyug,szik, egyu:ttal pedig varO'.ii nemzeti 
polgari orseregi.inket a mâr meg irt szamu f egyverekikel es azokhoz sziikseges 
15 anyagokkal haladektalanul el 1âttami rendelni, mind ezek irânt azonban vâ
rosunkat egy fotâr alta! kiildendo kegyes s eredmeny dus vâlossza alta! meg 
nyugtatni kegyeskedni. 

Vegiil KiikiiMo megyei vidratszegi olâh papfi Orosz Janos k,irâlyi tablai 
fmok minemu nep bujtogat6 nyi.Jatkozatot tett legyen, a tiisz,teletel A es B 
betuk alartti iromanyokat ala irt egy,fuek elău - nagy melt6saigod a foi ide
zet iromanyok tartalmab61 at latni melt6ztassek, miiket azon a!lazatos tudosf
tiâsunk mellen juttatunk foi: mikent ugyiancsak kirâlyi tablai zrnok Prekup 
Abra:ham nem felemlet kijelenteni, hogy ha Mikas Ferencet veszely eri, azon
nal az egesz magyar nemzet meg banja - mely tisztelettel leven2• 

[ Pe margine:] 
elkiildetett piinkosdh6 9 - 1848. 

U.i. Ezen hivaitalos feiljelentes es keres tegnap Majus 9en estVeli 9 6rakor 
adatott altal az itteni posta hivataJlnak elkiildes vegett, mely keres az frt 
6raban el is indittatott Ma·rosvâ.sarhelyrol, de a posta mester umak mai napon 
reggeli het 6rakor tett nyilallkozata szerint a posta legeny menve Radn6t fele 
az uton es eppen Ugra nevu faluhel~g kozott a tâmtait elhullana, mely oknal 
fogva ujb61 iratvân a feljelentes, ezennel azon megjegyzessel kiildetik, hogy a 
tegnapi napon fel kiildott levelb61 kihagyattak azon sorok, melyekben kiralyi 
tablai imok Orosz Janomak buj,togat6 beszedeir-&l emHtes tetetet1t es amelyekre 
nezve ket rendbeli bizonyîtvany is vala a feljelenteshez csatolva. Ugyanaz frt 
foljelentesben be vala sz6ve kira1lyi tâblai· imak Prekup Abrahamnak is hol
mi f enyegeto beszede is. Miiket azon tekintetbtil lanam SZJiik,segesnek mej tisz-
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telettcl megemHteni, hogyha neta.lan az e clrgyban . felkiildott, legaUbb innen 
elindîtott hivata!los feljolentes a felseges Kiralyi F6 Kornt.an~khe-z feljutna, 
mehonasson a ket feljelentes kozotti kiilonbseg okit tudni3• 

Către excelenţa sa groful Teleki J6zsef, guvernatoru! 
Principatului Transilvaniei 

Lazar Janos f6bir6' 

Avocatul de origine română Francisc [Florian] Micaş, individ deţinut 
pentru că a agitat poporul român, fiind adus astăzi după masă la ora nouă la 
reşedinţa din oraşul nostru a nobilului scaun Mureş sub escorta membrilor găr
zii cetăţeneşti din Cluj, a fost transportalt puţin după aceea în cetate. Locui
torii oraşului nostru, aflînd despre mutarea aici a individului menţionat, au fost 
cuprinşi cu toţii de cea mai mare spaimă şi răzvrătire. Populaţia, care se află în 
pragul fricii şi a.J spaimei, n-a pregetat a-şi exprima În faţa domnuil.ui jude pri
mar, printr-o delegaţie, îngrilorarea pătrunsă de primejdia morţii. Domnul jude 
primar împreună cu concetaţeanul Turi J6z:sef l-au vizitat pe comandantul 
cetăţii şi au aflat că numitul Francisc [Florian] Micaş ar fi complotat, împre
ună cu alţii, pentru ia distruge în întregime naţiunea maghiară1 ; că pen
tru acest delict civil ar fi fost trimis din Cluj pî-nă fa noi dispoziţii, invo
cîndu-se mai ales motivul că locuitorii de acolo n-ar mai fi în siguranţă, în
trucît acest oraş este înconjurat în cea mai miare parte de români. 

Excelenţa voastră domnule guvernator! Oraşul nostm are În preajma sa 
un mare număr de români, îndeosebi înspre Cîmpia fTransilvaniei]. In plus, 
o treime a armatei re~ulate puţin numeroa~ din oraşul nostru cu abia 50-60 
de ostaşi e constituită din români, iar garda noastră cetăţenească nu-i înar
mată. Deşi ,Ia repetatele noastre cereri am contat mult că vom primi arme şi 
muniţia necesară, fiind gata să apărăm cu credinţă atît pe gloriosul nostru prin
cipe, cît şi patri,a iubită şi constituţia, în loc de aceasta vom fi expuşi ila un 
viitor nesigur odată cu ·aducerea în oraşul nostru a persoanei sus-'amintite. Iată 
de ce o implorăm pe excelenţa voastră: •să binevoiţi a scuti cit mai grabnic 
oraşul nostru de prezenţa sus-numitei persoane şi a asigura astfel viaţa concetă
ţenilor noştri; să dispuneti de aceea ca individul menţionat să fie transportat, 
fie la Sfîntu Gheorghe, fie la Tîrgu Secuiesc sau chiar la Miercurea Ciuc; să 
fie deci dus într-o localitate, unde populaţia nu-i Într-atha amestecată cu ro
mânii şi unde apărarea este mai bine organizată; totodată să dispuneţi ca garda 
cetăţenească a oraşului să fie înzestrată fără amînare cu numărul de •arme şi 
cu munitia necesară solicitate; să binevoiţi apoi a ne aviza printr-un curier 
despre răspunsul dv. binevoitor şi pozitiv, care să ne ;liniştească. In fine, să 
binevoiască excelenţa voastră a se convinge ce fel de instigator al poporului 
este cancelistul Ioan Oros, fiul preotului din Vidrasău, comitatul Tîrnava, care 
a făcut declaraţii în faţa persoanelor ce au iscălit scriptele de sub anexa A şi B. 
Din conţinutul acestor acte, pe care le înaintăm ca pe o informaţie respectuoasă, 
reiese că tot un cancelisit, Avram Precup, n-a ezitat a declara, că dacă.Jl loveŞte 
vreo primejdie pe Francisc [Florian] Micaş întreaga naţiune maghiară o ,să 
regrete în curînd2• 

[ Menţiune contemporană] 

Acest raport oficial a fost predat, împreună cu cererea, ieri la orele 9 
seara acestui post paştal pentru a fi expediat. A şi fost trimis din Tîrgu Mureş, 
dar, aşa cum a declarat directorul poştei azi dimineaţa la orele 7, curierul a 
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pierdut geanta Între Iernut şi Ogra. Din această cauză raportul a fost redactat 
din nou şi trimis încă o dată. Au fost omise însă rîndurile ce se refereau la 
declaraţia cancelistului Ioan Oros, despre care erau anexate raponului două 
mărturii. La fel a fost omisă şi declaraţia cancelistului Avram Precup. Toate 
cele de mai sus am considerat necesar să vi le anunţ pentru a vă putea da 
seama ,de deosebirile dintre cele două rapoarte, în cazul că vor ajunge la mări
tul Guberniu3• 

T 1-1 J' J...oiU,ilr anos, 
jude primar' 

Concept. Arh. St. Tîrgu Mureş. Fond. Arh. oraş. Tîrgu Mureş. Acta pol., nr. 
1 429/1848. Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 169/1848. Foto 
2 883-2 886. 

1 Aser,ţiunea „pericolului• pe care l-ar fi prezentat românii transilvăneni pentru „na
ţiunea• maghiară apare frecvent în proclamaţiile şi actele oficiale emise de cercurile guver
nante nobiliare, fie că e vorba de cele din Transilvania, fie de cele din Ungaria. Prin vehicu
larea acestei opinii, autorităţile nobiliare urmăreau, evident, să-şi apropie conaţionalii, care 
nu făcuseră parte pînă în 1848 din rîndurile privilegiaţilor oprimatori, împotriva pericolului 
lichidării nobilimii ca clasă exploatatoare şi a sfărîmării proprietăţii ei de tip feudal prin 
lupta revoluţionară a iobagilor, indiferent că erau români, maghiari, slovaci sau ruteni. 

2 Adresa trimisă guvernatorului Teleki de către judele primar din Tîrgu Mureş a fa;t for
mulată pe baza unui proces-verbal întocmit cu ocazia unei şedinţe extraordinare a consiliului 
oră,enesc din 9 mai, prilejuită de aducerea lui Florian Micaş. Conţinutul primei părţi a pro
cesului verbal este aproape identic cu cel al adresei. Partea a doua cuprinde în plus măsurile 
speciale votate de membrii consiliului, menite să întărească securitatea locuitorilor oraşului. Ele 
sînt formulate astfel: 

,,a) Se va dubla straja de noapte a gărzii cetăţeneşti şi, în special, se vor plasa în fie
care capăt al oraşului paznici de noapte, care după ora zece seara să nu permi~ intrarea în 
oraş a persoanelor suspecte; 

b) ~ interzice circulaţia fără felinar pe străzi după ora zece seara, cu precizarea că 
dacă cineva va umbla fără el va fi arestat; 

c) Direcţia poliţiei să ordone ca şi indivizii neînscrişi în garda cetăţenească să facă de 
pază noaptea, astfel, încît, la fiecare capăt de stradă să fie postaţi 3 cîte 3 paznici înainte 
de miezul nopţii, iar după miezul nopţii alţi 3 şi 3" (Original. Arh. St. Tîrgu Mureş. Arh. 
oraş. Tîrgu Mureş, Acta pol. nr. 1867/1848). 

3 Raportul a fost semnat de judele primar, Laz.ar Janos, şi de către notarul adjunct onorific, 
Ajtai Mihaly, în numele consiliului oraşului Tîrgu Mureş. Nu este exclus ca actul să fi făcut 
parte din sacul poştal ajuns în mîinile unor tineri români de care aminteşte Moldovan în Me
moriile sale. De circumstanţele trimiterii raportului şi de suprimarea aliniatului vorbeşte judele 
primar, La.zar Janos, în postscriptumul din 10 mai 1848. 

4 Cf. doc. 132 şi 172. 

240 

Vîrşeţ, 9 mai 1848 

Versetzen, Majus 9-en 1848. 
Alispany Or! 

Keri.i.JetLinkben mindamellett, hogy az ailhir terjesztesnek rninden oldal
rol ki vagyon teve, az elet es vagyon batorsag, meg hala az egnek, nem zavar
tatotrt meg. Va.radian e napokban a helyseg biraja miatt egy kis egy,enetlenseg 
tamadt ugyan, de komoly follepesem azonnal megS2:iintette. Ezen kozseg is 
varva varja a torveny hirdetest, hogy ez mind ekkoraig elmaradt, azert meh6 
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panaszra kell fakadnom, megyenk kiado hivatala, de foleg postaja ellen•. -Ma,S
uu. roind hallom, a tărvenyek, sot a statarium is ki vmnak hirdetve, en pe
dig meg mai napig sem kaiptam az utolso kăzgyulesnek hatarnzatait. Az ilJyen 
cs.igaveru admini-stratio mellett csak isteni tehetseg felelhet rneg hivatasan-ak. 
A husnak âra holnaptol kezdve ismet 13 krajcarra szalli:tatott Je, kezembe 
nincs vegzes, hogyan hirdessem anelkiil. Mâs nehezsegem az, hogy a meg
boldogult urber megerositette foldesuri hat6sag, nehol keny es kedv szerint 
is kibecsiilt es elvett fald, irtvany es elhagyott, de az ujabbi kedve-zmenyek 
kăvetkezteben ismet elfoglalt telkek miatti panaszok elinte-zesere felaUitand6 
keriileti torvenyszekeknek eletbe leptetesevel igen is fontolva haladunk. Az 
eroszakos visszafogla.Jasok e reikintetben napirenden vanniak. 

Az ujvideki alkotmâny ellenes Congressusra hiv6 ikărlevel videkiinkben is 
megfordult es sikerrel, ha a kăvetkii.Jdest azonnal es szemelyesen el nem til
tom. 

A bânnak divide et vinces f ele burocraticus reactio sziihe prodamati6jat 
e videknek ertelmes resze ro.sszalja. Csernovitset melj h3.!lgam,ssal veszi, mert 
kender nyakra val6t senki sem visei szivesen a Quos agora, conticuerunt 9mnes, 
meg a legszajasabb hosok is. 

Fobirâmt61 ·semmi tudositâ:som, hallom, szabadsagot kemi es ha azt. nem 
nyerendi, beteges âlapota miatt resignalni akar: nem veszem szivesen, mert az 
o kedveert is adtam fel eddigi polg·âri allasomat; de tortenjen barmi, igy 
egyediil, mint most vagyok, rtovabb maradnom felette nehez. Itt bir6ra va
gyon sziikseg, es .pedig olyanra, ki folyvâst dolgoZ1I1i tud es akar. Azen azon 
esetre, ha Malenicza ur tiszterol lemond, igen cselrely velemenyem, de legin
kabb keresem oda jârul, hogy Br. Duka Mikl6s szolgabir6 urat tulajdon kerii
letebeni marada·s meUett fobiroi cimmeil f elruhazni, en·gemet pedig egy szorgal
matos (s ha keH gărăg nem egyesiilt hitu) eskiidtet meHem adva, verseci szol
gabfr6nak hellyettesiteni meltoztatnanak. A verseciek ez ellen sz6t sem emel
nek, mert az els&bbektol vett nyilatkozatok utân itt lerem ailatt es 1legkivalt 
az kepviselok valasztasa alkalmaval a nephez intez.ett oszinte szozatommal kăz
bizodalmat gerjesztettem. En ugyan szivesen szolgalok, mert joi tudom, ho,gy 
kivalt e vihar telyes idokben szolgalatot tenni ,pol,gari szent kotel.esseg, de hogy 
ezen terhes hivatalnak minden terheit viseljem, visieljem pedig 150 forintert, 
az,t ugy hiszem, senki sem fogja kivanni. 

Ali,spany urat olly gyakran j6akar6mnak t:apaszta1ni szerencsem volt, es 
fgy bîzva,st ajanlhatom partfogaisâba oszinten leirtt hdyzeternet, megkiilom
băzretett tisz.telettel maradvan ailispâny urnak tiszti alattval6ja 

Galgon Mihaly 

Eppen most veszem Kayser kiildott!legi elnokt&l azon tudosfoast, hogy a 
megyei vegzest a torvenyekkel egyiitt ma vette, holnaip tehat indu:lunk Kore
nyi umak mrsasagaban a nepnek hirdetni l.lI1JIJlk kiralyunk szentesirene iidv
tellyes igeit a szabadsâgnak. 

V.îrşeţ, 9 mai 1848 
Domnule vicecomi~! 

Cu toate că şi cercul nostru este expus răspîndirii unor zvonuri false, 
pînă în prezent - slavă Domnului - sipranţa vieţii şi a averii n-a fost tul
burată. Din cau:zra. judelui primar la Văradia s-a produs în aceste zile o mică 
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agitaţie, da.r o mişcare serioasă nu. Agitaţia a fost potolită la intervenţia mea 
hotărîtă. Si această comună aşteaptă cu nerăbdare publicarea legilor. Faptul că 
aducerea br la cunoştinţă n-,a putut să aibă încă loc se datoreşte forului de edi
tare a comitatului nostru şi mai ales este vina poştei. După cum se aude, în 
alte părti, legile, ba şi statairiul, sîm publicate, pe cînd eu nici pînă astăzi n-am 
primit hotărîrile ul,timei adunări publice. 1n condiţiile unei administraţii tot 
atît de lente ca melcul, numai un geniu poate să facă faţă Si3Jfcinilor. Costul 
cărnii a fost redus din nou la 13 creiţari, dar n-am nici o hotărîre pe baza că
reia să public preţul. O ahă greutate constă în încetineala: cu care progresează 
organizarea tribunalelor cerc1.1311.e. După desfiinţiMea relaţiilor urbariale ele 
au menirea să cerceteze: litigiile referitoare la pămînturifo răpite şi luate cu 
sau fără aprobarea dregătoriei, diferendele pricinuite de pămînruri,le defrişate, 
neînţelegerile legate de sesiile părăsite şi din nou ocupate în ultimul timp, după 
ivirea unor condiţii mai favorabile, reocupările forţate de pămînturi alodiale 
care sînt i.a ordinea zi'1ei. 

Circulara care cheamă ,la congresul de la Novi-Sad a sosit şi la noi. 
Ea ar fi devenit eficientă, dacă n-aş fi interzis personal trimiterea de delegaţi. 

Partea mai Înţeleaptă a populaţiei din această regiune respinge procla
maţia banului, care este redactată în spirit reaqionar şi birocratic sub semnul 
divide et vinces. Proclamaţia '1ui Csemovics, la rîndul ei, n""3.re ecou, deoarece 
nimeni nu doreşte să poal"te gu[er de cînepă. Chiar şi cei mai mari agitatori 
susţin Quos egora, conticuerunt omnes. 

Din partea judelui primar nu am nici o ştire. Am auzit că intenţionează 
să-şi ceară concediu. Dacă nu-11 va primi, vrea să se retragă din cauza bolii. 
Nu-i accept cu plăcere retragerea, deoarece mi-am abandonat funcţia mea ci
vilă de pînă acum În parte la îndemnurile lui. Dar, oricum, aşa singur cum 
sînt, îmi este foane greu să mai rămîn. Aici avem nevoie de un jude primar 
care să ştie şi să vrea să lucreze neîntrerupt. In cazul în care domnul Malenicza 
va demi•siona, propun - şi aceasta este totodată o cerere - ca judele no
biliar, b[ a ]r( on] Duka Mikl6s să fie învestit prim-jude nobiliar 
în propriul său cerc, iar eu să fiu numit jude nobiliar în cercul Vîrşeţ. 
In acest U1ltim caz ,să-mi fie desemnat ca ajutor un jurat, de preferinţă de re
ligie orrodox:ă. Locuitorii Vîrşeţllllui nu vor obiecta nimic. Potrivit declaraţiilor 
făcute de ei, cu ocazia discursurilor rostite în timpul şederii mele pe aici, 
dar mai ales în vremea alegerilor, le-,am cîştiga:t încrederea. Eu lucrez cu plă
cere, deoarece îmi dau seama că mai' ales în aceSlte timpuri furtun.QaSle serviciul 
este o atribuţie ,sacră. Totuşi, cred că nimeni nu-mi va pretinde să lucrez sin
gur în aceste condiţii grele numai pentru 150 de florini. 

lnitrucît am consnatat pînă acum multă bunăvoinţa din partea domnului 
vicecomite faţă de persoana mea, sper că domnia voa9tră mă veţi Slprijini şi în 
aot'Ualele Împrejurări. 

Rămîn cu deoS1ebită stimă faţă de domnul vicecomiite. 

Galgon Mihai y. 

[N. B.] Tocmai în acest moment mi-a parvenit ştirea din partea lui KaySlCr, 
preşedintele delegaţiei, că a primit rezoluţii1e comitatense şi legille. Mîine voi 
pomi împreună cu domnul Korenyi pentru a face cunoscute poporului liber
tăţile şi legile sancţionate de domnitorul şi regele nostru. 

Original. Arh. Muzeu. Banat. Timişoara, firă număr de înregistrare. 
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241 

Oradea, 9 mai 18-48 

Românilor! 

Cînd a venit tempul carele toate naţiunile le pune sub crise, se veda ce 
voeşte şi ce poate tot insă şi pentru sene, noii ramii cei teneri a[ i] marelui 
arbore de romani strigăm cătră voi ,toţi, cari vă ţieneţi de acesta, daţi mana 
cu noi, să facem ce ne e detorenţia pentru inflorirea şi buna starea lui! 

Senţiul de naţiunalet:ate aşia e de potente, dt neci terori,sunii tir.anilor, 
neci politice ,drăceşte ţiasute a[-lie] despoţilor, nu-l poate învinge; de aci ve
dem, că naţiunile deşi în asupm-e - [î]şi ţien ex[i,s]t:enţia lor - ele ven de la 
D-zeu şi aşia ceva provedenţia divină veghiază asupra lor, ca o dată ear să-şi 
ajungă tempul lor, să înf,lorească. Aşa se întîmplă cu noi. Ne-au ţienut D-zieu 
pana acum, ca acum, ajungundu-ne tempul, ear se lucrăm şi să înflorim. Acum 
e tempul, în ca:re toată lumea fierbe, ca să poată eşi dein forma-şi de mai
nainte, toţi păşesc înainte cu paşi gigantici, a cugeta că şi aducerea aminte 
voesc a o surupa, numai să nu-şi mai poate intipui amăreala trecutului. Şi noi 
de căutăm trecutul, vedem durerile noastre naţionale Întinse preste el ca o ·ne
gură; de căutăm presen-tul, vedem in giurui nostru minuni, învia ,popoarele 
cele moarte, se deşteaptă mentea cea pîn acum degerată şi prinsă! În împre
giurări de aces-te ce să facem noi românii? n-am pausat desml, să mai rămî
nem? Nu! nu! de sunteţi voi nepoţi acelor mari părinţi, de cari se miră uni
versul, voi atunci Înţelegeţi cuvîrntul timpului şi ştiţi că cel ce nu Jucrează 
acum, nu e demn acum să vieze! Vedem noi, cum fierbe sîngele cel nobile În 
voi, vedem braţele voastre redicate spre a fărîma fierele oricărui tiran, vedem 
pieptul vostru înfipt ori cărei greutăţi spre a potea înainta acum. Sus dară! 
bată anima vostra pentru fericireve, mentea şi toate cugetele voastre fie in
centate la naţiunaletatea vo1stră, sufJetul vostru nu cuprendă alt de cît ce e 
libertate; inţielegeţi cuvîmul. tempului, ca nu pre urmă să a:ducă asupra voas
tră judecata de „nepăsători", ce nu cuvene cu bărbăţie, nu cu spiritul acestui 
sedu. De n-aţi lucra acum, aţi fi nemulţemitori cătră acela carele pînă acum 
nwnai pentru aceea v-au ţienurt, ca aoum să lucraţi. 

Noi suntem în stat, nouă dar nu ne· e a lucra de ah stat - mai u~or, 
şi prentru noi mare alte detorenţiă avem a facere, carea vom putea înainta-in 
stat în acei cu cari suntem în el - Românilor! n-avem noi cugere de revol
tare, neci de ·supraneitate, numai de esistentia - Jucru nostJI"U nevinovatul Yede 
toată lumea, noi nu vom Înţielege cuventul Jibern:atei, ca unii 5erbi1, noi ne 
ferim de planurile lor, pentru că neci în mente ne e să dăm mîna cu ei: că 
şi legătura noastră, ce fu pînă acum puţină cu ei, fu numai dein asupreailă, 
dein amăgire. 

Pentru acea dară parenţilor şi fraţilor noştri! sculaţi-vă dein întunerecul 
de demult, şi cu lumina înaimărei aiprensă păşind, să aretăm lumei, ca şi în 
noi este a.moare cătră tot ce e frumos, bun şi necesar. Se ne aretam că şi noi 
înţielegem pre alte popoară mari şi libere. Să ţipăm o clipă înapoi la Septicola 
şi străbunii noştri, se ne capetă.rn înviere şi bărbăţie, văzînd firul curente de la 
ei la noi. Legundu-ne deolaltă - pre acea legătură va veni focul şi desceptarea 
de aducere amente a lor la noi, pentru noi înşine, de vrem se fim demni nepoţi 
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acelor mari parenti! Se aretăm că ni-o mai remas de la ei moştenire, mărinimi
tate, ·adeca şi lucrare. 

Rominilor! nu-s cuvente deşiene ace9te, că ven dein afundul animelor; 
cuprendeţi-lc dară; tot ce e nume romin, şi semte in sene vieţia, acum se se 
împreune, cu voia, cu mentea, cu sufiletul, că atunci vom fi stanul acel ,potcr
nic, pre carele neci fulgerul •poate crepa; mai făcut-am noi lucruri mari, nu cred 
să fie in toată lumea rornin aşa de pribegit, carele pre altariul naţiunei sale, 
să nu poată aducere incai un surcel! Intr~un interes aşa mare vă provocăm 
pe voi la unire frăţească, la mişcare şi statoric. ln a<:este ne ajure D-zieul po
poarelor. 

Pretenderile noastre ar fi aceste: 
1. ca limba şi naţiunalitatea română se se asicureze: românimea să fia 

representată prin individuri în toate locurile unde se poate; 
2. ca unde e mai mare impoporaţiunea română, se se aleagă deregutori 

români după numerul românilor şi aşia şi ablegaţi; 

3. văzînd fruptul inscitutului oradian, oftăm organizarea lui; se se ra
dice mai multe institute române, în care ~ fia catedra pentru limba română 
cu 9J>esele starului; 

4. voim şi oftăm eliberarea românilor de sub serbi, şi ruşi, sensu reli
gioso şi politico2 ; dee-ne preuţi şi episcopi român; epi,scopii se se aleagă în 
congresul national; după ce: 

5. oftăm congres naţiunale cumu-i mai iute, in care se ne inţielegem; 
acest congres se se ticna totdeauna cino va fi de ,lipsă spre ordenarea trebilor 
ori scolastice, ori besericeşti române; după ce: 

6. oftăm se aibă inf,luenţia naţiunea română prin representanţi în numi
tul congres în trebile ·scolastice şi religioase, precum au protestanţii; 

7. se se rădece in tot satul românesc şcoa-le româneşti, ,se se aleagă învă
ţători de direcţiunea scolastică români, cari pricep bene ambele Embe; 

8. cărţi foarte folositoare patriei şi spre luminarea românilor, mai ales 
scolastice, se se tipărească cu spesele statului, fie ele ori originale româneşti, 
ori traduceri; 

9. se provocăm noi înşine pre fraţii noştri români ardeleni la unire cu 
Ungaria3• 

Dat în Ora,dia Mare 9-le mai 1848. 

Publicat în „Organu natiunale•, nr. 3 din 26 mai 1848, p. 12. 

1 Serbi = sîrbi. 
t Autorii manifestului se referă la eliberarea românilor ortodocşi din Banat şi comi

tate!e vestice de sub ierarhia religioasă sîrbească (aflată sub influenţa celei ruseşti), care în 
condiţiile anului revoluţionar 1848 tindea să se transforme într-o supremaţie politică. V. doc. 
179, n. 1, voi. II. 

· 3 Pentru românii din Banat şi comitatele vestice nu s-a pus în 1848 problema uniunii, 
deoarece ei fuseseră anexa.ţi Ungariei de către Habsburgi în veacul al XVIII-iea, fără a fi 
consultaţi. Ocupîndu-se de apelul lor la uniune adresat transilvănenilor, Cipariu îl comentează 
în sensul că ea ar fi permis solidarizarea celor 1 300 OOO de români din comitatele Maramu
reş, Satu Mare, Bihor, Arad şi din cele bănăţene cu cei 1 700 OOO de români din Transilvania 
şi astfel, cu forţe unite, 3 OOO OOO şi-ar fi putut apăra mai eficient interesele naţionale. Concep-
ţia nu era realistă, ea nefiind proprie maJorităţii românilor din Bihor. · 
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Sibiu, 9 mai 1848 

Kedves Baro Or! 
Nagy,szeben Majus 9en 1848 

Epp most erkezett brass6i hfr szerent az Ottani szekely ka·tonasag a 
Bianchyval val6sagos csawa kelt, - a varoson kiviil a mezon mim ket el
lenseges tabor iitkoztek meg tiszteik vezerleteik 3!latt, a brassoiak a kapukat 
bez.inak s egyiket sem akarjak bebocsatani, a conductor szerint mind ,ket resz
rol szamosan haltak el, s mikor a gyors szeker dindult, rne.g folyt ,a lodozes. 
Mikent mondja: nem polirticai okokbol vesztek ossze, most a hirek igaz min
den fele nagyitva terjednek, de barmi legyen is benne, borzaszt6, annyira fel 
vagyok lazadva, hogy tobbet nem frhatok. 

Tompa 

Sibiu, 9 mai 1848 

Stimate domnule baron! 

Potrivit unei ştiri sosite chiar acum, Între soldaţii secui şi trupele Bian
chi din Braşov s-ar fi produs o 3!devărată ciocnire, în afara oraşului, pe cîmp, 
sub comanda ofiţerilor lor. Braşovenii ar fi Închis porţile şi n-ar mai vrea să 
permită reintrarea trupelor. Conducătorul diligenţei susţine că ar fi murit mai 
multe persoane de ambele părţi. Cînd diligenţa a pornit, schimburile de focuri 
n-ar fi încetat. Acela~i conducător afirmă că ciocnirea n-ar fi avut o bază 
politică. Oricum, ceea ce s...a Întîmplat este înfricoşător. Sînt aşa de mîhnit 
încît nu pot să scriu mai mult. 

Tompa 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. fam. Apor, N. fasc. XXI, nr. 4. 
Foto 10 221-10 222. 
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Şimleu Silvaniei, 9 mai 1848 

[Szilagysomly6, 1848 majus 9] 
Kemeny Zsigmondnak aldast! Az innepelyes vissz.acsaclast itt tegnap 

megtevern. Szabadban kellett a gyulest tarta:ni, de a niagy soikasag meillett is 
rend es csend uraikodott, pedig a legelenkebb reszvet es lelkesedes mutatko
zott mindenfele1. Tobben hittek s tartotta:k att61, hogy fognatk kedvetlen s ta
lan eros jelei mutatkozni a letezo izgatottsagnak. Izgatottsag itt - mint 
mondjak - nem tudhatni melly reszrol van nagyobb, a paraisztsager6l-e vagy 
az apr6 nemesseger6l. Amazok reszint amaz orszagszerte dharapozott ostoba 
hiedelemmel vannak, hogy a nemesseg a kiraly ellen tor, hogy az eddigi kidlyt 
avagy csaszart Jetettek s mas magyar kiralyt Va!lasztottak satobbi. Az ezeket 
s e feleket hivok mindenfele mutiatkoznak; hogy nekik az uj magyar kid.ly 
nem, hanern csak a regi kell, a csaszar, hogy ok a nemess,eţgel nem tartana.k, 
,kik roilok a szabadsagot, mellyet a csaszar nekik mar 12 ev clon megadott, 
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mindeddig megm.gadtaik, ~s3.szclri szabadsclg levelet mindeddig dug
gattra.k; s most is csak ugy s csaik .azert hirdeti nekik a 5"Zabadsâgot, hogy oket 
a csaszar elleni fegyverfogasra S. folkelesre reavegyek. Mas gonosz koriilmeny 
az, hogy helyenkent egy kis comunistikus hajlarn mutatkozik s koz oszcilyra 
szamitana:k. Ezen kiviil igen sok helyt, melyek hatar osztaly âltal vagy mas
kent . bar mikor is parasztok kezebol foldesurakeba mentek, vissza akarjak 
venni. A rnemesseg reszer&l is nem keves ingerii!tseg nyilvanuh, reszint az ·epen 
emHtett kovetelesekert ·s nagyara pedig ad6fizetesi, utcsinalasi satobbi ellensz·en
veik kovetkezteben. 

Mind ezen nyugtalansagi s beketlensegi anyagok meUet azonha roind ket 
fel eleg j61 engedte magat egy felol bizalmas es szives, ma,s felol erelyes szava:k. 
a1tiaJ. kapacitalvatni . 

. A 'rend es csend fentartasat i,Uetoleg igen nagy tenyezlS itt - mindeniitt 
a kir,Hy szemelyesse szerep varazs ereju hatasu - a kidly .szemelyese, kiraly 
vagy csaszar kepe (kipu imperiatului), ezt JehetlSsegig fel is ha,sznalom a csend, 
beke fen tainasara. De mindeg ki kell fejeznem, hogy en kegyelmes urunk 5ik 
Ferdinand 5 csaszari kiralyi felsege nevehen vagy kepeben sz6lok. 

Kerlek kozold e levelemet Denesselz. Nagyon megkoszonom, ha irsz ne
kem a dolgok arUasar61, megpedig mentol tobbet. 

Kăszontsd Eotvost s a tobbi ministereket, baratinkat. NlSm iidvozol, 
6lj boldogUil. 

Lui Kemeny Zsigmond binecuvîntare! 

A:nexarea solemnă a avut loc aici ieri. Adunarea a trebuit să o ţinem 
sub terni liber. Cu toate că asistenţa a fost mare, iar mulţimea s-a manifestat 
cu deosebită însufleţire 1 , a domnit peste tot ordinea şi liniştea. Au fost unii 
care s-au temut de intense manifestiaţii în condiţiile agitaţiei existente. Referitor 
la agitaţie, nu se poate preciza dacă ţărănimea sau mica nobilime este cuprinsă 
mai tare de ea. Ţărănimea crede în nerozia că nobilimea ar fi Împotriva· re
gelui, ca mcmarhul de pînă acum, adică împăratul, ar fi fost înlăturat şi insta
lat un rege maghiar. De altfel există peste tot În ţară dintre cei ce cred În ase
menea lucruri. Aceştia susţin: că nu le trebuie regele maghiar cel nou, ci cel 
vechi, împăratul; că ei nu ţin cu nobilimea care ar fi ascuns scrisoarea de li
bertate ce le-a fost acordată de către Împărat acum 12 ani; că [nobilii] vor
besc acum despre libertate pentru a-i antrena la răscoală armată Împotriva îm
păratului. Un alt factor periculos al împrejurărilor actuale cons-tă În aceea 
că pe alocuri se manifestă o înclinare spre comunism, pretinzîndu-se [ o îm
părţire] egală a pămînturilor. Totodată, în mai multe locuri, ţăranii doresc 
să reia din mîini,le nobi,Jilor acele pămînturi care au fost cîndva ale lor, in
diferent dacă ele au ajuns sub ,stapînire nemeşească prin împărţirea hotarului 
sau pe alte căi. Nelinişte, şi încă nu puţină, s-a manifestat şi în rîndurile nobi
litnii, pe de o parte din motivele ara·taite mai sus, iar pe de altă parte fiindcă se 
împotriveşte plătirii de dări şi participării la lucrările publice, cum ar fi 
construirea de şosele. In neliniştea ce le-a cuprins, ambele parţi ascultă cu 
plăcere vorbele confidenţiale şi amicale, dar dau totuşi credit cuvintelor hotă-

A rae. 
In privinţa menţinerii păcii şi a liniştii, un rol eficient poate juca repre

zenta.ntwl regelui sau al Împăratului. Tocmai acest lucru îl şi folosesc în mă
sura posibi,lirăţilor. Totdeauna trebuie să precizez că vorbesc în numele dom
nitorului nostru milostiv, Ferdinand al V-lea. 

391 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Te rog să arăţi soriroarea mea şi lui Denes2• Am să fiu foane mulţumit 
dacă mă vei informa în scris cit mai amănunţit despre starea -lucrurilor. 

Salutări lui Eorvos şi celonla}ţi miniştri prieteni. Soţia mea rte salută. Să 
fii fericit. 

Concept. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Copierul de scrisori al lui Wrssclcnyi Miklos. Publicat în IrodalomtoTtineti Kăz
lm,enyek, 1901, f. 480-481. 

1 E vorba în primul rînd de însufleţirea manifestată de reprezentanţii stărilor privi
legiate, care au votat anexarea Partiumului la Ungaria. Românii, nefăcînd parte din stările 
privilegiate, întrucît fuseseră excluşi de Ia drepturi politice încă din 1437, n-au avut posibilitatea 
să-şi exprime voinţa cu prilejul votării anexarii; de altfel însuşi baronul Wesselenyi recunoaşte 
că iobagii romini manifestau o atitudine antinobiliară şi antiunionistl. 

1 Baronul Kemcny 0enes. 
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Jibou, 9 mai t8-t8 

[Zsibo, 1848. majus 9] 
/dos Bethlen Janosnak. Tenneszetes, hogy a sreki kovetseget fogadom el. 

Erdely multja buneiert kcserun 1akol3111d6. Semmi sem ~iiikisegescbb, hogy min
den, krrlil az olahok,kiali eeyetenest feltenni nem lehet: fel fegyverkezze magat 
ncmes, polgar, tanul6 ifjusag, magyar paraszt ugy, ahogy lehet, lanc!l.it leg
konyebb nagy szamban elli aHtani; a meHe j6 fokos vagy hOS'S'Zu n~lu bai.ta. 
Ki szegzctt kasza is j6 fegyver. Az olahoknak sem lenne ha felkelnenek, vas 
villin, kapa,n, csepen kîviil egyeb fegyverek. U fegyver, puska es pisztoj pedig 
minclenesetre hasonlîthatlanul tobb leend koztiink, mind koztoik. 

Szomyu dolog, hogy nincs erelyes egyen Erd~ly konmînyăn. Miket 
Puchnerr6I hali ok, menithetilen polgiari bun. Most egy erelyes, de emellett 
clhatarozottan szilardul fellepli kiraJ.yi biztos s kinHy s CSaS'Zlar nevebeni cel 
s nepszeru proclamatiok sokat, mindent tehemenek. frj,atok fel sierve, ha ·nem 
sokan is, de olyak, kiknek nevok ismeretes a magyar minisiteriumnak. Fessetek 
le az Erdely jelen allasat s koriilmenyei.t: sz6licsatok foi:, hogy a magyar ki
ralynal vesse magat kozbe, lepien fel Erdelynek magyar korona szamarai meg
tartasa s annak veg pusztulastoli megmentese erdekeben. Az orszag gyules igaz 
mar kozzel van, de addi~ is kiiithet a vesz; orsmg gyi'Jlles megnyitasa utan is. 
Ha vagy eleg katonai erli nem leend Kolozsvart ,s ikornyekeben, vagy pecii~ az 
cmHtettem szellemi erli nem fog j6 m6ddal felhasznaha:ttni: u.ey maga az or
szag gyules sem lesz egy bertalanejj vagy Sicilrliai Vespertol batorsagba1• 

22en kell Kovarba gy{flest tartanom, de ha ,Jehet, meg onnan fogok he 
sietni, csak szerezetek szallasit. Kerlek, frj nekem megint mentol eMbb. Ald-
• I 
JOn az eg. 

Lui Bethlen Janos senior 
[Jibou, 9 mai 1848] 

Este firesc să accept candidatura de deputat la Sic. Vom suferi amar 
pentru păcatele Transilvaniei din trecut. Nu poate fi bănuit fiecare om de 
pactare cu românii. Sa se înarmeze toţi cum vor putea, fie că e nobil, burghez, 
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tineret studios ori ţăran ma~iar. Suliţele se pot confecţiona mai uşor în mai 
mare număr; de asemenea măciuci şi topoare cu coadă lungă; şi ,coasa cu piroa
ne este la fel o armă bună. ln cazul că s-<ar răscula, nici rominii nu ar putea 
face rost de alte arme decît de furci de fier, sape şi îmblăcii. La noi se vor găsi 
desigur mult mai multe arme de foc, puşti şi pisroale <lecit la ei. 

EMC regretabil să nu există în fruntea Transilvaniei un om energic. 
Ştirile, care îmi parvi,n despre Puchner, sînt păcate burgheze de neiertait. Acum 
wi comisar regal înţelept şi Îlll acelaşi timp hotărît şi cu înfăţişare energică, 
precum şi proclamaţii în numele regelui-împărat, care să precizeze scopul şi 
dezideratele populare, ar face mai mult <lecit orice. Intocmiţi adrese către 
guvernul ma~, semnate de cît mai mulţi cu nume bine cunoscute; descrieţi 
sta.rea actuala şi împrejurările în care se găseşte Îlll prezent T,ransilvania; so
maţi~! să intervină pe lîngă regele ungar pentru a lua atitudine în vederea 
păstrării Transilvaniei În favoarea coroanei maghiare şi pentru ,salvarea ei de 
1'a un derzastru total. lntrunirea dietei e apropiată, desigur, dar şi pînă atunci 
S-<ar putea declanşa catastrofa. Acelaşi lucru s-ar pllltea Întîmpla şi după deschi
derea parlamentului, dacă la Cluj şi împrejurimi nu vor fi concentrate destule 
forţe arma.te ori dacă, spre exemplu, forţa spirituală de care s-a pomenit nu 
va fi întrebuinţată după cuviinţă. lnsăşi dieta ar putea fi confruntată cu o 
eventuală noapte a Sf. Bartolomeu sau cu vecerniile siciliene1• 

ln ziua de 22 trebuie să particip la o adunare în Chioar. Dacă va fi 
posibil voi pleca de acolo direct [Jia Cluj], dar îngrijiţi-vă de cazare. Te rog 
să-mi scrii cît mai curînd. Cerul să te ocrotească. 

Concept Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Mikl6s. Publicat de Deak lmre, 1848, p. 75. 

1 Documentul poate fi considerat o mostră a felului cum concepea liderul nobilimii 
liberale maghiare din Transilvania să promoveze egalitatea şi înfrăţirea dintre români şi un
guri. In acelaşi timp este şi o dovadă că teama de distrugere a nobilimii ca clasă şi ele pierde
rea moşiilor, constituite în evul mediu, îl împinge pe baronul Wesselenyi Mikl6s la soluţii 
tipic aristocratice, specifice mai curîn<l concepţiei feudale decît celei democratice burgheze. 
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Semlac, 9 mai 1848 

Tekintetes Uraclalmi Ogynok Or! 
Bator vagyok hivataJosan jelenteni, mi szerent a szemla'ki haborg6 kozseg 

mind az epresikertnek egy reszet, rnind pedig a Maros melletti ,legelot onkenye 
szerent hasznalatba vette es azt lege1teti is folyvast. De sat az ugy nevezetit 
Prunda erdo-res-zrt s felszigetet is elfoglaha, abba csoszt aUitott es abb6l 3 sze
ker vessz6t vagatvan s hozatvam, azt a varoshaza elott nyilvanosan el âr
verelte, abban minden a vadaszait korehez tartoz6 keszsegeket szellyel hanyt 
lcgyen, mindjart az elso kikiildottseg eltavozta utan1• 

Melly hivatalos jeleniresem utan magamat uri szivessegebe ajanlvan tisz
telettel maradok T. Ogynok Omak 

Szemlakon, Majus 9-en 1848. alazatos szolgaja 
Kovacs Istv,an, tiszttart6 
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Onorate domnule intendent domenial! 

Imi permit să vă r:aponez oficial că sătenii din comuna răzvrătită Sem: 
lac au luat În folosinţă după bunul plac o parte din grădina de căpşuni şi pă·
şunea de lingă Mureş, pe care-şi trimit conti'llJuu [vitele] la păşunat; au ocupat 
de asemenea şi peninsula Împădurită, aşa-numitul Prund, unde au pus un paz
nic şi din care au adus 3 căruţe de nuiele tăiate; pe acestea le-au licitat public 
în fata primăriei; în plus, imediat după ce a plecat prima comisie [ de anche-
tă], ati distrus toaite locurile amenajate pentru vînătoare1 . · · 

La sfîrşitul acestui raport oficia;! mă ·recomand atenţiei dv. şi rămîn cu. 
respect sluga supusă a onorandui domn intendent. 

Semlac, 9 mai 1848 Kovacs Istvan, administrator 

Original. Arh. St. Arad. Fond. comitat Arad. Arhiv i vicecomitelui, nr. 359/ 
1848. 

1 V. doc. 138 şi 264. 
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Cluj, 10 mai 1848 

a) An Seine Excellenz den Herm Commandirenden Generalen 
b) An Seine Hochwohlgeboren Herm General Major Adam von Gall

brunn 
a, b) Der in cler Eigenschaft eines Guber:nia:l Comissars nach Drag und 

in die dasige Umgegend, zur Herste1lung der durch die dortigen aufriihrer
ischen Unterthanen gestof'ten Ordnung ausgesendete Provinzial Commi~sar 
Joseph von Szabo, hat mit vermog seines unterm 8-ten l. M. erstatteten 

a) und gegen gefallige Riicksendung hier urschriftlich bei~ebogenen 
a, b) Berichtes unter anderen angezeigt, da{) es ihm zwar mit Hilfe des 

zu seiner Assistenz ihm beigegebenen Militars gelungen sei, am 4-ten l.M. in 
Drag acht cler groBten Radelsfii!hrer gefanglich einzuziehen und în den Comi
tats Arest nach Bonczhida zur Einleitung des Criminal Vorfahrens gegen selbe 
abzuliefem, weil jedoch in Folge eines unterm 28-ten v.M. Z. 329 von 

a) Euerer Excellenz 
b) dem hierlandigen Herrn Commandirenden Generalen 
a, b) erflossenen Prasidial Befehls cler betreffende Militar Commandant 

die Assistenz gegen diejenigen, welche die Urbarial Leistungen verweigern, 
nicht mehr beistellen wolle, so ware es ihm unter solchen Umstanden kaum 
anders moglich seine Sendung zu erfohlen, als wenn zu seiner Verfiigung eine 
so groGe Anzahl Soldaten gestellt werden wiirde, um bei einen jeden Wirthen 
4 bis S Mann einquartiren zu konnen, wodurch denn die Widerspenstigen am 
Ende durch die Noth gezwungen sich von freien Stiicken ergeben wi.irden. 

Wohl bin ich selbst cler Ansicht, daB die Militar Gewalt gegen dieje
nigen, welche bios die Frohndienste nicht ,leisten, nicht einschreiten solie, allein 
in solchen FaHen, wo ganze Ortschaften mittels formlicher Verschwohrung 
nicht nur den Gehorsam aufkiindigen, sondern auch andere ahnliche Unter
thanen mit Drohungen un<l Einhebung von Geldstrafen an cler Erfollung ihrer 
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Pflichten gewaltsam verhindern, jeder Ermahnung halsstarrig Hohn sprechen, 
und nicht einmal clas gestatten wollen, da6 der Grundherr seine Felder gegen 
b:aare Bezahlung bebauen diirfe, - glaube ich, da6 die Anwendung von 
Zwangs Maa6regeln um so unerla6licher, sei, als leicht voraus zu sehen ist, dai~ 
bei fortwahrender Nachgiebig,keit von Seite cler hiezu berufenen Behorden 
der hiedurch gegen den Adel sich offen darlegende Ha6 eine Nahrung erhalt, 
und dadurch selbst die Sicherheit cler Persan und Habe mittelbar gefăhrde?t 
werde. 

a) Ich gebe mir daher die Ehre, Euer Ex:cellenz dienstfreundlichst zu 
ersuchen, 

b) Ich habe mich daher veranlaBt gefunden, unterm heutigen dem hier
landigen Herm Commandirenden Generalen zu ersuchen, 

a, b) die beriihrte Verfiigung dahin modifiziren zu wollen: da6 auf clas 
vorlaufige Verlangen cler ausgesendeten Gubernia:l Commi•ssare den betref
fcnden Commandanten zur Einfangung, Abfi.ihrung der mehr betheiligten, 
und Abstrafung cler mindern Schuldigen, cler offenbaren Aufwiegler unbedingt 
Assistenz gegeben werde, und in cler Hofnung, da6 

a) Euer Excellenz 
b) cler belobte Herr Commandirende General 
a, b) diesem Ansinnen wiUfahren werden, 
a) habe ich unterm heutigen zur Gewinnung cler Zeit auch den Herrn 

General Major von Gallbnmn unmittelbar aufgefordert, in diesem Sinne 
sowohl den Commandanten, der nach Drag entsendeten, als auch jener nach 
Berind grade Heute beorderten Mannschaf t, anweisen zu woJlen, 

b) kann ich nicht umhin, zur Gewinnung der Zeit auch Euer Hoch
wohlgeborn anzugehen, die Comrnandanten sowohl cler nach Drag als auch 
jener nach Berind mit dem Gubernial Commissar Gr. Alexander Karacsay eben 
Heute entsendeten Truppen in diesem Sinne anweisen zu wollen. 

Kormanyi biztos Szabo Josef umak 

Cimzett urasagodnak e foly6 ho 8dikar6l hozzam intezett tudositasira1 

vonatkoz6lag, mely szerent jelenti, hogy a dragiak meg mind vonakodnak ma
gokat fokent azert meg-adni: mivel az illet6 katonai parancmokok doljar6sa
gokrol vett renddet kovetkezteben, az urberi szolgalat meg-tJagad6k ellen 
segelyt adni vonakodnak - ezennel viss'.l)a irni kivantam: mi•szerint mai 
napon es jelen szam alatt a hazai fcS hadi kormanyzo fS nagyrnelt6sagat meg
tala:l.tam legyen: miszerent a maga e reszben ki-adott rendeletet oda modositani 
ne terheltessek, hogy a katon:ai pa•rancsnokok a korma.nyi biztosok felszolita
sara a coripheusok el-fogasara, a bunosebbeknek bortonbe kiseresere, a kevesbe 
bunosok helybeni megfenyitesere2 katona segelyt minden kifogas nelkiil szol
galtassanak ki, es azon remeny alatt, hogy a tisztelt f5 hadivezer ur ezen 
kivansagomra rea alland, tabornok GaMbrunn urat is mai napon fel-sz6litot
tam: miszerint addig is, mig ez irant b6vebb utasitast kozvetlen eloljar6saga
t61 venne, mind a dragi. rnind pedig a Berendre ki-kiildott k 1atonasag dolja
roit e szerint utasitani sziveskedgyek. 

A dragi olah pap ide megerkezven, 6rizet alatt tartatik, es mihelyt az 
urasagod alta! be„kiildott levelei at nezetnek, a nyomozas ellene is meg fog 
kezdetni, a vajdahazi papnak levelei is eppen most visgailat alatt vagynak, 
az irant uitasitasomat kerobb adandom3• 

Kolosvart, Majus 10. 1848. 
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Domnului comisar gubernia! Szabo J6zsef 

Vă informez În legătură cu raportul domniei voastre din 8 l.c.1 în care 
faceţi cunoscut faptul că locuitorii din Dragu mai şovăie în ceea ce priveşte 
supunerea ilor, precum şi în legătură cu ezitarea comandanţilor militari de a da 
o mină de ajutor, conform îndrumărilor sosire de la forurile lor superioare, 
împotriva celor care refuză slujbele iobăgeşti. Sub numărul prezent ne-am 
adresat asităzi domniei sale comandantului suprem al armatei pentru a modifica. 
dispozitia dată de el, în aşa fel, încît, la cererea comisarilor gubemiali, co
mandanţii militari să contribuie fără ezitare cu forţa armată la arestarea 
capilor răzvrătirilor şi la pedepsirea pe loc a vinovaţilor de rînd2• Nutresc 
speranţe că supremul comandant va modifica dispoziţia lui anterioară în 
sensul propus. Am intervenit şi la domnul gene.ral Gaillbrunn să ordone în 
sensul amintit cornandanţifor forţelor militare din Dragu şi Berindu, chiar 
înainte de primirea unei dispoziţii din partea superiorului lui nemijlocit. 

Preotul romin din Dragu a sosit aici şi este ţinut sub pază. După ce se 
vor studia sorisori1le sa-le tr~mi·se aici de domnia voastră, vom începe şi împo
triva lui cercetările. Dealtfel, chiar 0curn se parcurg cu ,atenţie scrisorile preotu
lui din Voivodeni. In •legătură cu el vă voi da dispoziţii mai tîrziu3• 

Cluj, 10 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1140/1848. Foto 496-500. 

1 V. doc. 210. 
2 Cuvinte intercalate de guvernatorul Teleki. 
3 Cf. doc. 10, 11 şi 23. 
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Cluj, 1,0 mai 1848 

Nemes Also Feher Megye Fă Ispânjanak 

Hazai f&hadi kormânyz6 bâro Puchner eo nagy melt6sâga azon 6hajtâ
sât nyilvânitV'â.n, mikent az e foly6 ho 15diken Balâsfalvân tartanclo olâh 
nep gyules alkailmaval kOll1!Ilyen tortenhet5 csend es rend zavarâs meg-akadâ
lyosztatâsa vegett a polg,âri hat6sâgnak segelyere oda ki-szâlland6 katonasag 
tett-leges fellepesie csak akkor alkalmaztassek, mid&n minden el-pr6bâland6 
szelidebb m6dok es intesek sikeretlenekke va-lnânak, mely ot1letb&l melit6sagod
nak az e targyban ki-bocsatott kormanyi utasftvâny nyoman reszemrăl is 
ajanlani kfvamam, miszerent azon esetre, hogy ha a gyules helyen kfoul sza
mosabb tobb nep tolongana oszve, es ennek izgatasara sz6nokok allananak fel, 
ezeket1 mindenek elott komolyan initse meg: hogy magokat az ill5 mersekles 
kor•latai kozt tartva, es a nep erdekebol ki-folyo kivanatokat csendesen el5ad
n, minden leg--kissebb izgatâst mel15zni leg-szorossabb kotelessegoknek esmer
jek, mivel eUenkez5 esetben kentelen leszen a meg-zavart rend helyre alf tasa 
vegett kemenyebb eszkozokhoz is nyulni, es csak abban az esetben, ha ilyen 
elore bocsatand6 intese dacâra is a bujtogat6k a nep lazftâsa.t6l nem szunne
nek :meg, es eszre venne, hogy ezeknek beszedei az egybegyul t sokasag kozott 
ingeruhseget idezne el5, akkor a katonasag tettleges fellepesenek hasznalataval 
a nep csoportot oszlattassa el, az izgat6kat el-fogatvân2• 

Kolosvart, Majus 10diken 1848. 

3% 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Comitelui suprem al comitatului Alba de Jos 

Comandantul militar din Transilvania, baronul Puchner, şi-a expus opi
niile în legătură cu adunarea din 15 l.c. de la Blaj. Cu ocazia adunării popu
lare româneşti s~ar putea cu uşurinţă să aibă iloc tulburarea liniştii şi a 
ordinii. Foqele militare vor interveni însă în ajutorul dregă,torilor civili numai 
după ce vor epuiza toate mijloacele paşnice la care vor recurge. Din partea 
mea doresc şi eu să vă atrag atenţia asupra di~oziţiei gubemiale, potrivit 
căreia În caz că se va întruni o populaţie mai numeroasă în afara locului adu
nării admise oficial şi se vor ivi oratori care să o agite, să recurgeţi înaint~ 
de toate la mustrarea lor severă1 • Dacă se va menţine în limitele moderaţiei. 
să se admită ca poporul să-şi anunţe în linişte doleanţele pentru a se evita 
orice agitaţie. Să atrageţi atenţia că în caz contrar se va impune să se recurgă 
la metode mai drastice. Numai în eventualitatea că după o astfel ,de somaţie 
se va continua agitaţia, şi veţi constata că ea sporeşte în imensitate, să recurgeţi 
la împrăştierea poporului prin forţa armată şi Ia arestarea agitatorilor!. 

Cluj, 10 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 119/1848. Foto 453-454. 

1 Cuvinte intercalate de guvernatorul Teleki. 
2 Cf. doc. 116, 119, 148 şi 202. 
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Cluj, 10 mai 1848 

Grof id6s Karacsai Sandor Doboka megyei kormanyi biztosnak 

Rediger Sig,mond kertosmezei binokos konyorg5 levelet, mellynel fogva 
a nevezett hely-segben uri szolgalatot makacsul megtagadott urbereseit torve
nyes rendre es engedelmesregre keri szorhtatni, eredetiileg zaratekaval egyiitt 
visszavar,as meUett melti6sagodnak mint az iHy szinu rendetlensegek megubo
lazasara megyeileg megbizottnaik, olly feilsz6lhassal kivantam alttenni: misze
rint kozelebbi megbfaatasaban eljarvan figyelmet a nevezeitt helyseg urbereseire 
îs kiterjeszteni s koztok a torvenyes rendet helyre hozni ne terheltessek. 

Majus 10ken 1848. 

Către comisarul gubernia! din comitatul Crasna, Karacsay Sandor sen{ior] 

Vă trimit alăturat cererea proprietarului de moşie Rediger Zsigmond din 
Ghechiş, prin care solicită readucerea la ascultare şi la respectarea ordinii le
gale a urbarialiştilor, care au refuz'a:t categoric prestarea sluibelor iobăgeşti. 
In calitatea ,pe care o aveţi ca însărcinat cu lmiştirea tulburarilor, vă atrag 
atenţia să luaţi în considerare, între ahol.e, şi problema iobagilor din localitatea 
menţionată pentru a restabili acolo ordinea legală. 

La 10 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1125/1848. Foto 459. 

31 - Documente privind revoluţia de la 1848 
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Viena, 1 O mai 1848 

An den Gouvemeur G. Teleki 

Seine Majestat haben mit allerhoohsten Entschlie6ung vom 9t d.M. die 
Berichte Euerer Excellenz vom Sten und 13ten April 1848 Pras. Zahlen 728 
u. 802 beziiglich des im Druoke erschienenen Aufrufes an die waUachische 
Nation in Siebenbiirgen und den Bewegungen der BevoJkerung dieses Stammes 
im Unter Albenser Comitate zur Wis-senschaft zu nehmen geruht. 

Indem ich Euer Excehlenz hieriiber in Kentni6 zu setzen die Ehre habe, 
folgen die Beilagen mit Ausnahme des oben erwahnten gedruokrten Aufrufes 
mit Dank zuriick. 

Wien, io. Mai 848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. Erdelyi Kancellaria Leveltara. Erdelyi Kan
cellaria Regisztraturaja. Acta praesidiaLia, nr. 176/1848. Foto 12 722-12 723. 
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Blaj, 10 mai 1848 

Nagy Mehosagu Kiralyi Kormanyz6 Or, Kegyelmes Uram! 

Ma egy igen hiteles tud6si'.tast veven arrul, mi szerent a bujtogato iffiak 
innet Szebenbe menven oda valo lelkeszemmd Mann Mikl6s, Barnuci.u Simeon, 
Boer Demeter, Barb Mikilos, Papp Sandor tobbszor egybe eS1kiidven magokba 
ed ha:taroztâk, hogy ha 6n altalok eli6 terjesztend5 pontokat el nem fogadom, 
vagy eUene szegiilek, engem el tegyenek sel doboare, meHy sz6 betu szerent 
annyit tesz, le doltsenek. 

Minyajan hiittel arra koteleztek magoka:t, hogy ha az uni6nak negy 
pontjair61 le nem mondok, a piispoki szekrăl le doltsenek. 

Azt hirdettek, hogy minyajon Bahisfa:lvara fegyveresen jelenyenek meg, 
s eppen Mann Mikl6s szebeni papom Gu~a Riului beli nem egyesiih papp 
Popa Artenianak azt mondoitta, hogy fegyverkezve jelenyenek meg Batis
falv.an. 

Papp Sandor a szecseli urban oszve gyult s Saguna piispok erkezeset 
he varo nep tomegnek hogy csaladostul, gyermekestc51 jelenyenek 15re BaHs
falvara, a holott erovel mutassa.k meg, hogy a roman mindent meg gyl5zhet; 
ezeket mondotta director Fulye, Moga theologus, Popovits masak jelen 16tebe. 

A mit itt jelenteni sziifosegesnek taritvan leg melyebb tisztelettel oro·k
lek nagy meltosagodnak alazatos szolgaja 

Balasfalvan, Piinkosd hava 10en 1848 
Lemeny Janos, fogarasi piispok1 

Ilustre domnule guverna:tor regesc! Excelenţa voastră! 

Astăzi am primit o informaţie dintr-o sursă demnă de crezare, conform 
căreia tinerii agitatori Nicolae Man, Simion Bărnuţiu, Demetriu Boer, Nico
lae Barb şi Alexandru Pop, mergînd la Sibiu, s-au întîlnit În repetate rînduri 
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în secret la preotul meu de acolo Nicolae Man. Ei Între ei au luat sub jură
mint hotărîrea să mă dea la o parte, să mă destrituie - Înţelegînd literalmen
te prin acest cuvînt să mă doboare - în caz că nu le voi accepta punctele 
pe care le vor formula; s-au angajat de asemenea cu totii, tot prin prestare da 
jurămînt, să mă scoată clin scaunul episcopal dacă nu voi renunţa la cele 
patru puncte ale uniunii; ei răspîndesc îndemnul ca la Blaj toată lumea să 
vină înarmată; însuşi preotul meu Nicolae Manu din Sibiu i-a spus celui orto
dox din Gura Rîului, Artenie Popa, să se prezinte [ cu oameni] înarmaţi la 
Blaj. 

Alexandru Pop a îndemnat mulţimea adunată în drumul Săcelului, care 
aştepta trecerea episcopului Şaguna, ca în ziua de 15 mai să se prezinte la 
Blaj împreună cu copiii şi cu toată familia, pentru a demonstra acolo întreaga 
forţă a românilor, capabilă să învingă orice [piedică]. Toate acestea le-a 
spus în auzul directorului Fulea, a. teologU!lui Moga, a lui Popovici şi a altora. 

Am considerat necesar să vi le comunic i:oate acestea cu cel mai adînc 
respect. Rămîn servul supus al excelenţei voastre, 

Blaj, 10 mai 1848 
Ioan Lemeni, episcop de Făgăraş1 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1154/1848. Foto 2 854-2 855. 
Publicat de Deak Imre, 1848, p. 78-79. Apărut şi în George Bariţ ti con
temporanii săi, voi. III, p. 145-146. 

1 Asemenea doc. 229, şi conţinutul acestui raport relevă că episcopul Ioan Lemeni şi-a 
contin~at activitatea din anii premergători revoluţiei, ca instrument servil al autorită1ilor 
guberniale nobiliare. Intr-adevăr, şi în acest raport nu se sfieşte să în<leplinească rolul de 
denun\ător şi de denigrator al revoluţionarilor români, care luptau pentru emanciparea poporu
lui de sub exploatarea feudală şi oprimarea na1ională. 
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Cluj, 10 mai 1848 

Fdseges Kiralyi F6 Kormany! 

A felseges Kiralyi Fo Korm:anynak foly6 ev mâjus hava Srol 5 905. 
szammal jegyelt rendelete1 kovetikezteben a Bercse he.Iysegebeli s a koznepet 
lazasztani es vetkes engedetlensegre felr•e vezemi mereszelt gorog egyesi.ilt hitu 
lelkesz Demeter Stefan, a be fogatott iigyved Mikias Perene ellen ki rendeltetett 
ki nyomoz6 bizottmany eleiben alHttatvan es ki kerdeztetven, az emlitett 
bizottmany az iranti tud6si'.nas4t es nevezett bercsei gorog egyesi.ilt hitu lelkesz 
Demeter Srefan szeli'.d vallom.tsât, es szoI>gabi'.roi tud6si'.tast is, oly alâzatos 
jelentesi.ink mellett batorkodunk fel kiildeni, mi szerint a sokszon rnevezetit lel
kesz, kinek vetkes bujtogatâsa es a koz nepet lazasztolag valo felre vezet6 
merenye tobb helysegek ikoz lakoss.aira is karos be folyassal athato~t, ezen 
bizottmarny a felseges Kiralyi Fo Kormanynak tovabbi bolcs rendeleseig a 
nemes megye hazanal tartoztatni szi.iksegesnek tanalta. Mely alăzatos jelen
tesi.ink mellett mely tis~telettel maradtunk a f elseges KiraHyi Fo Kormanynak 
alazatos szolgai 

Nemes Kofos megye csendori bizotmănyab6l 
Kolosvart, măjus 10n 1848 

Mat~kasi Pal, foispan 
Kabos Mikl6s, aljegyz6 
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Mărite Gubemiu! 

Conform ordinului măritului Guberniu nr. 5 905 din 5 mai l.c.1 a fost 
interogat preotul greco-catolic Şrefa'Q Dumitru din comuna Bercea, care a 
îndrăznit să agiite populaţia, ceea ce a dus la răzvrătire. Interogarea s-a efec
tuat de către comisia alcătuită pentru cercetarea cazului avocatului arestat 
Francisc [Fforiian] Micaş. Vă trimitem alăturat raponul acestui comitet, decla
raţia data de bunăvoie de preotul greco-catolic Ştefan Dumitru din Bercea, 
precum şi sesizarea judelui nobiliar. Menţionăm că preotul pomenit a agitat de 
mai multe ori şi a contribuit la inducerea În eroare a poporului în citcva 
localităţi. De aceea comisia a şi considerat necesar să-l deţină la sediul comi
tarului ,pînă ce măritul Guberniu va da o ,di1gpozi~e corespunzătoare. 

Rămînem cu adînc respect servii umili ai măritului Gubemiu. 
Din partea comitetului pentru menţinerea 1liniştii şi ordinii. 

Cluj, 10 mai 1848 
Matskasi Pai!, comire suprem 
Kabos Mikl6s, vicenotar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 296/1848. Foto 1 736-1 7}8. 

1 V. doc. 122. 
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Şumuleu, 10 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof Kiralyi F5 Kormanyz6 Or! Kegyelmes Uram! 

Nagymeh6sagodnak idei 818. E. szam alatt1 hozz.am bocsatott rendele
sere kotelessegemnek tartom feljelenteni,, hogy azon kiraJ.yi tablai frnokok. 
kik a mult aprilis 18an kedd napon Csfk Szeredaba bejottek, delucin mindjan 
a csiksomlyai t11.nul6 ifjusagot meghhogatvan, nekiek a Magyar orszaggali 
uni6 6hajcisanak jelet, magy,ar orszagi szi'.nek viseleset ajanlotclk2, nev szerint 
cgyik nemes Sepsi szekii kilyeni provincialis sziiletesu ifiu Donat Pal, mâsik 
kaszonfeltfzi szekely gyalogkatona renden lev6 Veres Adam, harm:adik Csfk
szereda varosi ugyan gyalog katona renden levo Gecz5 Janos. Donat Pa.I a 
tanulo ifiakka1 letit tala,lkoza513. utan masnap miindjan leutazotit hiheto haz.a.
jaba, Veres Adamnak szandeka volt Gyergy6 Alfaluba tisztielendo Andrâsi 
Antal urhoz mint edes atyja leanytestveretcSl szi.ileteot battyâhoz bemenni, de 
e kozben meg tudvan, hogy Gyergy6szentmik,16son egy s fel szazad f egyveres 
legenyseg keszen tartatik a ikepzC'lt izgaoasbeli mukodest meg gadiand6k: itten 
Somly6n a tisztelend5 ferenci szerzeteseknel tart6zkodott mind addig, mfg a 
felhaborodas megszunt s ekkor csak ugyan be menven Gyergy6 Alfaluba a 
nevezett lelkesz urhoz, ott id6zott masfel hetet, azucin kiutazott MarosvasaT
hely fele. Ezen ifiu Somly6n letebe frt egy levelet a csfkszentmârtoni falusi 
bfrohoz, a kezbesftest betegeskedcS collegaja tablai frnok Albert Mihalyra bfz
van, mely levei a nemes gya:log ezered kormanyhoz jutvan, parja tisztse
g:i.inkel is kozoltetett, s minthogy abban leg botrânkoztat6bb ezen kitetel volt 
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„Felsutven a szabadsag vilaga mar nincs sem ur, sem szolga, mindnyajan egyek 
va.gyunk", ennek hclytelenseget (hogy a nep urat, dolj,arot mind egynek tart
van, az egyiigyubbck konnyen engedetlensegre vietemiilhetnenek) velle szeme
lyesen megenettem, a mi lathat6lag erevtebb ~ondolatra teritette. Azonban a 
tisztseg a kozlott pan a torvenyes kiralyi tablara is mint illet6 eloljar6sagahoz 
kikiildotte. Gecr6 Janos hosszasa.bb iideig volt Csfkszeredaba ecles attyanal, 
de 6 is hazulrol mar regen eltâvozott. Alazatos tisz.telettel maradvan nagy 
m6lt6sagodnak alazatos szolgaja 

Csfksomlyon, Piinkosd ho 10en 1848 

Excelenţa voasitră domnule conte guvernator! 
Binevoitorul meu domn! 

Balasi J6seff, f6kiralybir63 

Referitor la adresa nr. 818/E a.c.1 rapomez că în ziua de marţi 18 
aprilie, au sosit la Miercurea Ciuc canceliştii respectivi. După sosire au făcut 
o vizită la tineretul studios din Şumuleu, căruia i-au propus să poarte semnul 
uniunii cu Unpria, adică cel al culori-lor maghiare.2 Aceşti cance'lişti sînt: 
unul Donat Pal din Chilieni, scaunul Sepsi, de orig~nă iobagă; alltlll Veres 
Adam din Plăieşii de Sus, care se trage dintr-o familie -de militari pedeştri; 
al treilea Gecz6 Janos din Miercurea Ciuc, care e '1a fel fiu de grănicer infan
terist. Iodată după întîlnirea lor cu tineretul, Donat Pâ,l a plecat acasă. Veres 
Adam a avut intenţia să ,se ducă la Joseni, unde locuieşte unchiul său, preotul 
Andrâsi Antal, dar Între itimp a aflat că la Gheorgheni se află în stare de 
pregătire o jumătate de companie de soldaţi pentru reprimarea eventualelor 
agitaţii. A rămas aici, fa Şumu'leu, unde a fost Întreţinut de onoraţii călugări 
franciscani, pînă cînd agitaţia s-a poitolit. După aceea s-a dus la Joseni la 
preotul unit. Acolo a stat o săpitămmă şi jumătate. Apoi a plecat 9pre Tîrgu 
Mureş. Acest tînăr a trimis o scrisoare din Şurnuleu către judele primar din 
Sînmartin, în care l-a rugat să-l îngrijească ,pe colegul său suferind Albert 
Mihaly. Scrisoarea a ajuns în mina comandamentului. O copie a acesteia ne-a 
fost înmînată şi nouă. In ea am găsit următoarea afirmaţie deosebi,t de revol
tătoare: ,.Sosind ziua libertăţii, nu mai există nici domni, nici slugi, toţi 
lÎntem egali". I-am explicat pericolul ce decurge dintr-o astfel de afirmaţie: 
poporul va ajunge să se considere tot una cu domnii şi dregătorii. iar cei mai 
proşti uşor se vor deda la răzvrătiri. El a început să cugete. De altfel, dregă
torii au trimis un exemplar al scrisorii către Tabla regală din Tîrgu Mureş, în 
calitatea ei de for superior de care aparţine tînărul. Gecz6 Jânos a stat multă 
vreme ,l,a tatăl său în Miercurea Ciuc, dar a plecat Între timp. Rămîn cu 
respect al dvoastră 

Şumuleu, 1 O mai 1848 
Balasi Jo9eff, jude regesc suprern3 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 258/1848. Foto 3 041-3 OH. 

1 V. doc. 29, voi. II. 
2 Tinerii cancelişti secui de la Tabla regească din 1irgu Mureş au făcut într-adevăr 

propagandă pentru uniune printre elevii şi grănicerii din scaunele secuieşti, după cum de
monstrează şi alte documente. 

3 Cf. doc. 211, voi. I. 
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253. 

Aiud, 10 mai 1848 

Na~y Melt6sagu Grof Kiralyi Ko~manY7JO ur! 

A felseges Kiralyi F6 lgazgato Tanacsnak foly6 ev es ho 5r6l 5 Ş07. 
szam alatti rendeleteben ertesitettven a fel-ol, hogy a Balazsfalvan ugyan csak 
e ho 15en tartando gyulesnek tortenhell6 rend zavara-sok elkerii,lese es meg 
ak,adalyoztatasa tekinteteb5l en neveztentem ki f 5 kormanyi biztosna:k olly 
utasftassal: hogy az frt napon Ba1azsfalvan meg jelenven es az illet6 kerufoti 
es jarasbeli tisz,teket is oda rendelven, a gyules folyama alatt a rend es csend 
fenntartasa irarl't figyelemmel legyek. En ugyan e rendeletnek t!artoz6 koteles
segemhez kepes·t mindenekben engedelmeskedni s az abban kifrt utasf tast ko
vetni nem fogom el mulatni, mindazon altal valamint Kolosvart letern alkal
maval szoval, ugy mast frasba is ba:torkodom exceHentiadat ismetelve meg 
kerni, hogy miuitan a dolgok mositani aUasaban a tudatlan elamftott es a 
220. eln. szammal jegyzett szolga bfr6i jelentesb~l kitettz5leg naponta amftas
ban el5 olah nep ki,toreset51 f elni lehet, a hazanak csendessege pedig mostan 
az emHtett gyules kimenetelet5l fi.igg, melt6ztassek excellentiad a f5 Igazgat6 
Tanacs tagjai kmiil egy hivatJali allasanal fogva tekintelyesebb egyent is kul
deni ki Balasfalvara, mivel en mar ottan egyediil rneg fordulvan, ha a f6 
kormany s-zek tagjai kO"ZJiil ievti biztos is hirdetni fogja QZ e targy kor:iileti 
rendeletek tartalmat, tellyes remenyseggel v:agyok, hogy az oda gyiilekez~ 
nep a katoniasag folhasznala-sa, a kovenkezr5leg a haza javara, minden. leg
kisebb ingeriil,tseg nelkiil fog elosZJlani. - Tovabbi alazatos tisztelettel ma
radtam nagy meh6sagodnak alazatos szolgaja 

Nagy Enyed, Majus 10. 1848. 

B. Banffy Miklos, flSispany 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator! 

Prin dispoziţia nr. 5 807 din 5 mai a.c. am fost înştiinţat despre numi
rea mea în calitate -de comisar gubernia} la Adunarea de la Blaj din 15 mai 
l.c. Numirea mea are ca scop evitarea şi împiedicarea tulburărilor cu ocazia 
adunării. Potrivit dispoziţiei, În ziua amintită trebuie să mă duc la Blaj. 
l-am chemat acolo şi pe dregătorii cercuali şi ai plăşilor. Eu nu voi ezita 
să mă conformez prevederilor din dispoziţie. Tin să îndeplinesc cele prescrise. 
Totuşi, la fel ca şi cu ocazia convorbirii noastre de la Cluj, şi de astă dată 
îndrăznesc a cere În scris delegarea a încă unei persoane cu o reputaţie deo
sebită ,din rîndurile membrilor Guberniului, care decurge din funqia sa supe
rioară. Prezint o astfel de cerere, întrucît în situaţia de acum ne putem teme 
de ridicarea poporului romin aflat sub influenţa unor amăgiri permanente, 
după cum rezultă şi din raportul judelui nobiliar nr. 220/pres. Or, liniştea 
patriei depinde de rezultatul adunării de la Blaj. Eu am fost de mai multe 
ori acolo. Sînt convins că dacă şi comisarul, ce va fi numit dintre membrii 
Guberniului, va comunica dispoziţiiie privind adunarea, poporul ce se va 
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întruni acolo se va împrăştia fără cea mai mică ,agitaţie, nemaifiind nevoie de 
intervenţia soldaţilor. Totul va fi spre binele patriei. 

Ră.mîn în continuare supusul ilustrităţii voastre. 
Aiud, la 10 mai 1848 

B. Banffy M~klos, comite suprem 

Copie. Bibi. Acad. R.S.R., Bucureşti. Ms. rom., nr. 1 058, f. 8. Foto 4 257-4 258; 
idem, Ms. rom., nr. 984. Foto 3 334-3 335. Publicat de George Bariţiu, Părţi 
alese, II, p. 751-752. 

254 

Aiud, 10 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Baro Katonai F5parancsnok Or 

Rendkiviili koriilmenyek kozze jutottunk. E rendkiviiliseg s az eseme
nyek miatti s,iirget5seg igenyli, hogy roviden es egyenesen excellentiadot sz6lit
suk fel, ugy is mint haz.afit, ugy is mint szeretett felseges fejedelmiink e 
hazabanni hadi-f5parancsokat arra, mikent e megyebeli birtokos osztaly fenye
getett szemelye eis vagyonja batorsagositasâra seged kezeket az alta! nyujtson, 
hogy a balasfalvi e h6 15di:ken megtianando gyulesre az oda rendeltnel sza
mosobb katonasagot haladektalan ugy kii,ldjon, hogy az mig sziiksegiink lesz, 
hosszabb ideig is e megye teriileten es kozottiin:k maradhasson. Mert tartani 
an61 igen is lehet, hogy a kedely izgia,totsag ezen id5 szakaban, a midtin 6ran
kent, s&t pillanatonkent olly vagyok meriilnek fel, mik politi-kai cletre nerri 
szamithatnak, a kezdemenyezesi oszton, a bujtogatasokert, oda fajuland, hogy 
a birtokos osztaly elete (ki vagyona nem csekely reszet ajanla pelda nelki.ili 
modon âldomtul, a birtoktalan osztaly megnyugtatasiara) veszelyeztetik. S ha 
a meg nyugtaoo batorsagositas el marad, azon gyanu, mikent a celzat nem 
kevesebb, mint fel koncoltatasunk, kettseget nem szenvedhet:5 bizonyossagga 
valik. Abbeli gyanunkat eleszti, hogy a .mikor a .szasz nemzet ,tetemes fegyver 
mennyiseget nyert a kirralyi rak,tiarb6l, a magyar nemzet1 es mi 5rsergiink 
sz:amara esdekl5 kereseink mellett is egy darab fegyvert sem nyerenk. Pedig 
vajmi sokszor anta veret a magyar fejedelmeert, kinek is akaratya nem lehet, 
hogy bar egy is a magyar nemzet tagjai kozziil egy fel b5szitett nep faj un
dok martalekja legyen. 

E meg gy<>z&desiinket, hogy kormanyunknak sem szandok,a el verez·
tetesiink, csak az erositheti, ha excellenti-ad indokolt keresiinkhez kepest siir
get5 rendelest teszen egy mfveletlen nep tomeg rendben •tartasara, elegen85 
katonasagot ki.ildeni. Ide ugyan, mint ertesiihiink, van rendelve ket compania 
szekely hatar 5r, ket compania Carl Ferdinand, egy compania Bianchi 6s egy 
schvadron lovassag, ugy ket agyu îs, de a mennyiseg s az is a koriil fekv<!i 
helysegekben el sz6rva, a Balasfalvara a f5 korma:nyi el ti'lta,s dacara is biz
toson hissziik gyuleng5 10-15 ezernek imponalni aligha fog, el leven tihva 
a gyules, a kiralyi f5kormany oly nagy szamra sem szamoihatott2• 

A kik tovabba tisztelettel maradtunk nagymelt6sagodnak alfaatos szolgai 

Also Fejer megye alland6 bizotmanyat61. 
N. Enyeden, Majus 10ken 1848. 

Boer Perene, f5bir6 
Pogany Karoly, f5jegyz5 
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Excelenţa voastră domnule comandant militar suprem! 

Am ajuns Într-o situaţie deosebită odată cu evenimentele curente; ea 
îmi impune să mă adresez: direct excelenţei voasm-e pe cea mai scurtă ca-le; 
apelăm la dv., în cali,tatle de patriot, de comandant suprem ail domnitorului 
nostru iubit în Transilvania; vă cerem să daţi o mînă de ajutor ck1sei pro
prietarilor ,de moşii, ajunsă într-o situaţie precară, atît în ceea ce priveşte 
persoana, cît şi averea; ar fi necesar să trimiteţi trupe cu ocazia adunării din 
15 mai de Ia Blaj; considerăm că acestea pot să rămînă acolo, În comitat, mai 
mult timp, dacă va fi cazul, deoarece se spune că acum agitaţia creşte din ceas 
în ceas; mai mult, în fiecare moment se formulează revendicări, care pun în 
pericol vi,aţa clasei avute (deşi ea a oferit o parte nu neînsemnată a averii 
sale pentru liniştirea clasei neavute); În cazul că nu vom primi asigurări, posi
bilitatea distrugerii şi nimicirii noastre, care se profilează în condiţiile actuale, 
s-ar putea transforma în realitate; presupunerea noastră este alimentată şi de 
faptul că naţiunea săsească a obţinut un stoc important de arme din depozitele 
statului; în schimb naţiunea maghiară1 şi gărzile noastre n-au primit nici o 
bucată, cu toată insistenţa şi cererea repetată; aceasta deşi maghiarul şi-a 
vărsat sîngele de multe ori pentru împărat; el nu poate permite ca măcar un 
ungur [nobil] să caidă în mod dezastruos pradă unui popor agitat la maxi
mum; credinţa noast1ră este că Gubemiul nu arc intenţia ca noi să pierim; ea 
va fi confirmată doar atunci cînd excelenţa voastră veţi lua măsuri urgente 
în vederea disciplinării ma,sei neinstruite prin trimiterea unui număr corespun
zător de militari; după cum sîntern înştiinţaţi se plănuieşte să se trimită aici 
două companii de grăniceri secui, două companii Karl Ferdinand, o companie 
Bianchi, o companie de cava.Jerie şi două tunuri; dar aceste forţe vor fi îrn
pră~tiate în localrtăţile din împrejurimi. Intrucîrt, cu toate restriqiile gubemiale, 
la Blaj se vor aduna 10-15 mii de oameni, Guberniul nu va putea considera 
că trupele respective ar fi îndestulătoare2 • 

Rămînem cu respect supuşii ilustrităţii voastre. 
Din partea comitetului permanent al comitatului Alba de Jos 
Aiud, 10 mai 1848 
Boer Perene, prim-jude Pogany Karoly, protonotar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 348/1848. Foto 1 760-1 763. 

1 „Naţiunea săsească şi naţiunea maghiară" în sens feudal de stări privilegiate cu 
acces la puterea politică. 

2 lntregul document reflectă frica ce domina nobilimea transilvăneană, În preajma celei 
de-a doua Adunări de la Blaj, că va fi lichidată ca clasă dominantă prin lupta revoluţionară 
a iobagilor români; în acelaşi timp constituie şi o dovadă a neliniştii reprezentanţilor nobilimii 
faţă de o posibilă ridicare la luptă a poporului român pentru ,a.-şi cuceri statutul de naţiune 
egJI îndreptăţită cu naţionalităţile din Transilvania, ceea ce putea pune sub semnul Întrebării 
monopolul puterii politice deţinut pînă în 1848 numai de stările privilegiate. 

255 
[Mihalţ, 10 mai 1848]1 

Tekintetes Szolgabiro Or! Nekem kegyes patronus uram! 

Hivatalossan jelentem alazatosan a tekintetes szolgabir6 urnak, hogy e 
foly6 evi 1848ban majusnak 9ken meltoztatott hozam kegyes rendelesset ki.il
deni, hogy a statarium jusr6l, amely a felseges Kiralyi Kormanyt61 jott ki, 
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hogy en a tekintetes szolgabiro ur rendelesenel fogva azt eppen ugy, amint 
a tekimetes szolgabiro ur parancsoha, hogy a2J egesz falu kozonsegnek magya
raz·am meg, es az peldanyokat oszilopra fel tetessem, de az tegnapi napon falut 
akartam gyiitteni, gyultek is egy nehanyan, <le nem engedtek, hogy magya
razom meg azt mondvan, hogy halaiszam az mai napig, amig az egesz falu 
osze gyul. Az mai nap egesz falu osu gyuh, ~ iket papok eliott meg magya
raztam a rendelest, de azutan zur[?]zavarba jottek, hogy nem acceptallyak a 
rendelest, mert nem tudgyaik kitol van, oda adtam egy peldanyt, el vittek a 
baro Gerlitzy ur udvaraba îs, Ottan hellyesnek tailahaik, azal sem elegedtek, 
a papok is megmondtak, semire sem mehettem vellek, ,la11tam, hogyha tobbet 
mondok, nern lesz jo dolgom, mert azt montâk, hogy ,azt rendelest vaigy pel
dâoyt dugjam a [ ... ]2' Ott hattam oket es protesta.ham es a peldanyokat a 
bir6nak attarn, hogy tetesse fel, de a biro azt mongya, hogy toHe el vettek es 
Balasfalvâra vittek, hogy ottan kerdezoskedgyenek mi tevok legyenek. Ogy 
Obrâ:z;sa sem acceptâ:lta a rendelest, azert instialom alazatosan a tekintetes 
szolgabiro uratt, hogy melt6ztassek ide fâradni azon rendeles tellyesites·sere, 
mert en semire sem mehetek vellek, azt is, hogy a tekintetes szolgabiro ur irân
tarn gondoskodgyek, rnert bizonyossan nem lesz j6 a dolgom nem egyebbert, 
hanem csak a nemes varmegye dolgaiert, mellyeket en eddig hiisisegessen visei
tern negyvenhat evektol fogva. Melly alâz:aito!I jelentessem mellett rnaradtam a 
tekintetes szolgabir6 urnak alâzatos szolgaja 

Laszlo Laszlo, hellyseg jegyzoje 

Onorate domnule jude nobiliar! Domnul şi patronul meu! 
Vă raportez în mod oficial domnu!le jude nobiliar, că m-am conformat 

instrucţiunii dv. din 9 mai 1848. Potrivit instrucţiuni:lor am fost îndrumat să 
fac cunoscută adresa Guberniului privind dreptul la judeca,t;a marţială. Aşa 
cum dv. domnule jude nobiliar m-aţi isfăotuit, am încercat ieri să convoc adu
narea sătească, pentru a o explica întregii comunităţi şi am vrut să lipesc 
proclamaţiile pe pereţi. S~au şi adunat cîţiva, dar nu mi-au permis sa le 
explic. Mi-au spus să amîn pînă aistăzi, cînd se va aduna Întreaga comu
nitare. Inu-adevăr astăzi s-a întrunit întregul sat. Am explicat în fa~a celor 
doi preoţi dispoziţia. Dar a,poi s-a produs învălmăşeală şi oei prezenţi au 
declarat că nu acceptă dispoziţia, Întrucît nu ştiu de un-de provine. Le-am 
înmînat un exemplar. S-au dus 1'a curtea domnului baron Gerliczey. Acolo li 
s-a spus că e legal, însă tot nu s-au liniştit. Le-au explicat şi preoţii, dar 
n-au reuşi·t să-i convingă. Mi-am dat seama că dacă mai încerc ·să-i lămuresc, 
se va crea o situaţie periculoasă. Mi-au spus că un exemplar al dispoziţiei să 
mi-l bag în [ ... ]2. Am plecat protestînd. Exemplarele le-am predat judelui 
primar pentru a fi lipite. Judele prima.ir S\JJS·ţÎne că i le-au luat şi le-au dus 
la Blaj pentru a afla ce să facă ou ele. Nici la Obreja n-a fost acceptată dis
poziţia. De aceea î,l rog pe domnul jude nobiliar să poftească a veni aici În 
vederea publicării dispoziţiei, deoarece eu nu pot face nimri.c cu oamenii. Vă 
rog, domnule jude nobiliar, să-mi purtaţi de grijă, fiindcă aproape sigur atn 
ajuns într-o situaţie dificilă. Nu de altceva, dair interesele comitatului le-am 
reprezentat cu fidelitate timp de 46 de ani. 

Rărnîn al dv. supus 
Laszilo Laszlo, notar comunal 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 224/1848. Foto 2 973-2 974. 

1 Datat pe baza doc. 279. 
2 Expresie nepublicabilă. 

405 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



256 

Tîrnăvcni, 10 mai 1848 

Nagymelt6sagu grof, Csa·szari kirallyi kamaras, val6sagos belso allo
mânyi titkos taniacsos, flSispâny es f&kormânyz6 Or! Kegyelrnes Uram! 

Nemes KiikiilllS megyet illet6leg eddig rnutatkozott &beri kihagasok 
mositan a folly6 majus ho 8-ân 295 szamok alatt feljelentett1 Hundorf es 
Emye helysegekben jelentkezett makacsâgon kiviil j6csikan rendbejottek; ezen 
eset, valamint az eddig mutatkozott engedetlensiegek nem annyira szi.ilemenyei 
a mostani id5nek, mint regebbi bajoknak, azok altali megujulasa a mint a 
ver rothadâsa hajland6sâgâban a regi sebek ujra kitornek, teHyes az en 
meggy6z5desem abban, hogy a felseges Kirallyi F5 Igazgat6 Tanacs altal 
folly6 h6 8r61 6 003 szamok alatt elrendelt rogtoni biintet5 torveny a dolgok 
jelen allâsâban senkinek eletet nem fogja veszellyeztetni, mert az 654. 816. 
Kormâny,szek szâm alatti utasitvânyban kijelelt buntenyiek lstennek hâia most 
meg nincsienek napi renden, ezen ket helysiegek megnyugta.clsa a jarasbeli 
szolga bironak betegsege miatt kesett, de a szomszed Kundi jârasbeli szolga 
bir6 Zsombori Sandort sietlSleg oda kiildottem, akit az iHet10 hâzi koriilmenyei 
miatt szolgâllatât most nem folytathato alisipâny Donâth Farkasnak hivatalaba 
visiszalepteig ideiglenesen alispânynak helyettesitetitem, a kit hosszas szolgalla
taban ,szerzett erdeme es a kozbizodalom erre alkalmasnak jelelt. 

Az 1slS szekely nemes e-zredbeli edgyik szâzadnak Dics&zentmartonba 
es Adamosra sza:1.Htâsânak a balasfalvi gyules bevegzese ellStti ,lehetetleosege 
fel5l meggyozocltem. 

A baJâsfalvi gyulesre valo megjelenesnek 1tilalma :koroztetve vagyon, es 
anna:k ,siikeresi.ttesere sruksieges rendelikezes nem hiânyzik. A tisztvisel6k hiva
talokban pontosan eljâmak es meggy&6desb6l jelentheoom nagymeltosagod
nak, hogy ezen nernes megyeben a csend es kozbatorsâg fentartâsa elintezese
ben semrni hiba nincsen. Azonban, hogy az uri szolgallattok nagy terjedelem
ben megtagadâisa, a balasfalvi szamosabbak megjelenese mennyire akadalyoz
tathatik meg, csak a jovend5 fogja megmutatni, melynek jelentese utân mely 
tisztelettel maradtam kegyelmes uram nagymeltosâgodnak alâzatos szolgâja 

Dicroszentmârton, 1848. mâjus 10en 
Gr. Haller Ignac, flSispan 

Excelenµ voastră domnule conte, cons~lier intim regal, comite şi guver
nator! Domnul meu binevoitor! 

Tulburările iobăgeşti din comitatul Tîrnava despre care v-am raportat 
în ziua. de 8 mai a.c., sub nr. 295 1, s-au liniştit, cu excepţia răzvrătirilor din 
comunele Viişoara şi Ernea. Aceste cazuri, la fel ca şi frămîntările manifestate 
pînă acum, nu sînt rezultatul situaţiei de azi, ci al unor deficienţe mai vechi. 
Ele au primit însă înnoiri, a~ cum la o infecţie a sîngelui vechrle răni apar 
din nou. Sînit pe ,deplin convins că judecata marţială ordonată în dispoziţia 
nr. 6 003 din ziua de 8 l.c. nu va periclita viaţa nimănui în situaţia actuală, 
deoarece delictele ,semnala-re în dispoziţia gubemială nr. 654-816 nu sînt de 
actualitate la noi În momentu-I de faţă. Liniştirea celor două locafoăţi se dato
reşte îmbolnăvirii judelui nobiliar al cercului. In locul lui l-am trimis acolo pe 
judele nobiliar Zsombori Sandor din plasa învecinată Cund. L-am desemnat pe 
acest jude nobiliar, bazîndu-mă pe îndelungata lui activitate şi pe părerea 
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publică potrivit că-reia el este apt pentru acest post. El îl înlocuieşte pe vice
comitele Donath Farkas, care din motive familale nu-şi poate îndeplini funcţia. 

M-am convins că înainte de terminarea Adunării de la Blaj nu se 
poate trimite o companie de soldaţi din regimentul unu de grăniceri secui 
la Tîrnăveni şi Adămuş. 

Interzicerea panicipării J.a Adunarea de la Blaj a fost publicată. Nu 
lipsesc nici măsurile care să asigure reuşita ei. Funqionarii îşi fac datoria. Pot 
raporta ilustrităţii voastre convingerea că În acest nobil comitat se face totul 
pentru menţinerea ordinii şi siguranţei. Totuşi numai mai tîrziu se va vedea 
În ce măsură ·se va pune capăt refuzului prestării slujbelor iobăgeşti şi va fi 
posibilă împiedicarea plecării unui număr mai mare de oameni la Baaj. Cu cele 
raportate mai sus, rămîn supusul excelenţei voastre. 

Tîrnăveni, 10 mai 1848 
Conte HaUer Ignac, comite suprem 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1185/1848. Foto 2 908-2 910. 

1 V. doc. 213. 
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Dragu, 10 mai 1848 

Felseges Kiralyi F5 Igazgat6 Tanacs! 

Hogy a dragi kesedelmezeseknek mi oka legyen, e mar a Kiralyi Fo 
Kormânynak altalam fel van jelentve, hogy ezen tul itt es masutt is, ahova 
rendeltetJtem, hamarabb haladhassak - a.lazatos ikeresem e ikovetkezend6: 
melt6ztat a felseges Kiralyi F5 Kormany felhatalmazni, hogy mindeniitt a 
renitens helysegekkel - mint az en, mint a vellem mukoid5 megyei tiszt urak 
szabalyozott napi dijjainkat es minden ez alkalommal tett kolcsegeket -
consumatiokat - a renitens helysegek kozonsegeive.I fizettetitessem ki, ezt 
azert, mivel a mult vasamap latvan azt, hogy Drag a mar meg rert Kises
kiiU5, Ordogkeres:mur hely,segek peldain se okosult, a megyei mellem rendeh 
tiszt urakn.ak azt a rendelest tettem a helybeli falus bîrak eli5tt, hogy a dragi 
uradalomhoz tartoz6 renitens urberesek fogjak az eddig tett minden kolcse
geket, az en es a mdlem rendelt megyei tisztek rendszerezett dijjaikat fizetni, 
es azt, ha mai napig he nem fizetik, a mar a mult vasamap elbecsiilt marhai 
a kolosvari heti vasarban el fognak a<latni, a ki rott menyiseget nem fizetven 
he, a marhajokat el adas vegett be hajtatni renideltem; ugy veS'"Zem eszre, hogy 
ezen ki adott rendelesem el6ttek nagyobb benyomast tett a papjok le tart6z
tatasanal, azomban azt is rendeltem, hogy aki az uri szolgalat tetelre menyen, 
azon napt61 fogva a foll.u ilyes kolcsegeiben nem fog fizetni, s mar ma kez
denek is az uri dologra ki .Hlani, dolgoznak a si.616ben. Ogy ,lâtom, fel,reges 
Kiralyi F6 Kormany, hogy az ur beres erdeke a bare es az erszenye, ez- uto!s6 
az els&nel el5tJt:e erdekesebb, es szelidiilni kezdenek - egyfeUil - s mas fel&l, 
minthogy mar minden kolcsegeknek altalok vaio me-gfizeteset, ha szinten 
kiralyi f5 kormanyi rendeles nelkiil is ki mondottia.m, melt6ztat a felsege-s 
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Kiralyi F6 Kormâny a tortenhet5 comprom1SZ1om al61 ·engem fel mentve, 
az eddigi s ezen tuli kolcsegeknek, napi dijjaknak a renitens helysegek alta! 
vaio ki fizetesekre hathatos rendelest mentol elebb kiildeni; meg vagyok gyo
zodve, hogy az ezentuli s masutti iJ.yes fel lepeseimmel az urberi szolgala.t fel 
monda:sa, a csend es a rend hejre fog aMitanni; mely rendelest a megyei tisztek 
altal nekiek is en:e9Ckre adva, oket az altialam megrendelt es a felseges Kiralyi 
Fo Kormany alta! is meg erosîtett s ki adott rendeleseim vegre hajtasara hat
hat6sabban szorit:hassam; tovahbi alazatos keresem az i~. meltoztat a felseges 
Kiralyi F6 Igazgato Tanacs arra is felhatalmazni kiildenido rendeleseben, hogy 
a katoniak ugynevezett hailo krajcarja az adoz6 nepnek ne nyugalmaztassek 
[ !], hanem a minden katonanak minden nap a renitens falusiak alta! kesz penz
ben fizettessek kil 

Mely nagy be folyassal leend azon balvelemenyekre, hogy az 6k cs:i
szarjok a katonat az ok veclelmekre azert ki.ildott.e, hogy ot urberi szolgalat 
tetelre tobbet erovel se engedgye. Melyek iranti rendeleset kerve tisztelettel 
maradtam a felseges Kiralyi F8 Kormanynak alazatos szolgaja 

Drag, Majus 10en 1848. 
Szabo Josef, tanomfoyi biztos1 

Mărite Gubemiu ! 

Am şi raportat măritului Guberniu cauzele tărăgănelilor din Dragu. Pen
tru a putea rezolva mai operativ lucrurile aici şi În alte părţi, cer cu umilinţă 
din parteai înaltului Gubemiru împuternicirea de a putea percepe de la locali
tăţile răzvrătite toate cheltuielile, inclusiv diurnele mele şi ale domnilor func
ţionari de la comitat care colaborează cu mine. Locuitorii din Dragu n-au 
tras învăţăminte din pilda satelor Aşchileu Mic şi Cristorel. De aceea, dumi
nica trecută am hotărît În faţa iuzifor primari comunali şi a domnifor funqio
nari de la comitat, ca iobagii razvrătiţi ce aparţin de domeniul din Dragu să 
suporte toate cheltuielile de pînă acum, atît în ceea ce priveşte diurna mea, 
cit şi a funcţionarilor comitatenşi delegaţi pentru a colabora cu mine. Dacă nu 
,,or plăti pînă astăzi, vitele lor, a căror valoare a fost evaluată duminica 
trecută, vor fi vîndute la trîgul săptămînal de la Cluj. Intrucît n-au plătit 
suma stabilită, am dispus confiscarea vitelor şi transportarea lor în vederea 
·dnzării. Mi-am dat seama că aceasta a avut asupra lor un efect mai mare 
decît arestarea preotului. Am mai promis că acele persoane care vor presta 
începînd de aistăzi robotele nu vor mai fi obligate să contribuie la cheltuielile 
comunei, aminti1te mai sus. Am observat că încep să se prezi1111te la munca 
urbaria:lă, la lucrul viilor. Inălţate Guberniu, cred că pentru iobagi punga este 
mai presus decît pielea şi încep a deveni mai blînzi. Aceasta pe de o parte. 
Pe de altă parte, întrucît le-am spus că vor plăti toate chel:tuielile, chiar fără 
dispoziţia Guberniului, vă rog a mă susţine. Să ordonaţi achitarea grabnică a 
cheltuieli,lor de pînă acum şi a celor viitoare de către loca:lităţile răzvrătite. 
Sînt convins că prin astfel de măsuri se vor presta pe viitor slujbele iobăgeşti 
~i se va rest:abili ordinea şi lini~tea. Această dispozJiţie trebuie adusă la 
cunoştinţa locuitorilor prin dregătorii comitatenşi. O astfel de măsură confir
mată şi de înaltul Guberniu îmi va permite să-i constrîng pe iobagi la execu
tarea dispoziţiilor mele. Cer ,de asemenea să fiu Împuternicit printr-o dispo
ziţie a înaltului Guberniu ,să-i pot constrînge pe ,locuitorii ren,itenţi Ia plata 
zilnică a soldei soldaţilor şi să nu permit amînarea ~trîngerii ei. Toate acestea 
vor da o ,puternică lovitură acelei păreri false, potrivit căre~a •soldaţii sînt 
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trimişi de împăratul lor pentru a-i apăra şi a-i feri chiar prin forţă de a mai 
fi folosiţi la slujbele iobăgeşti. 

Reînnoind cererea de mai su~. rămîn cu ,deosebit respect faţă de măritul 
Guberniu. 

Dragu, 10 mai 1848. 
Szabo J6zsef, comisair teritorial1 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 182/1848. Foto 1 697-1 699. 

1 Cf. doc. 10 şi 11. 
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Dragu, 10 mai 1848 

M61t6sagos Groff Fo Bir6 Or! 

Szolgabiro Ha,tfaludi Antalnak1 es Bîr6 Palnak hozzam tett jelenteseket 
ide fogva azon keressel kiildom a meltosagos groff fo bir6 urnak, hogy mel
t6ztasson ide minden modon meg katonasagot eszkcnolni, mert itt kiilonben 
a tiizet ki nem olcyuk, - midcSn latom a kemenyebb demonstratiokkal sem 
mehetiink semmire, ,s ha nyom6san uclnnia nem latunk, h:aa-apodzni fog napon
kent, mikor hally.ilk a Szilagysag fel szabadulasat. !gen sietve îram. Magam 
ajanlt nagy tiszrtelett1el maradvan a melt6sagos groff fo bir6 urnak alazatos 
szolga.ja 

Dd.ag, Majus 10ken 1848. 

Orbok Elek, alispany2 

Mărite domnule conte şi comite suprem! 

Anexez raportul judelui nobiliar Hatfaludi Antal şi al lui Bir6 Pa.11, 

pe care mi l-au înaintat şi vă cer să binevoiţi a ma.i trimite militari. Altfel 
aici nu vom putea potoli focul. Observ că nici cu măsuri mai dure nu putem 
ajunge .la vreun rezultat. Dacă nu încercăm să sningem focul imediat, se va 
întinde zilnic, întrucît s-a aflat de eliberarea [ din iobăgie] a Sălajului. Cele de 
mai sus le-am scris în mare grabă. 

Rămîn cu ,deosebit respect supusul domnului conte 

Orbok Elek, vicecomite2 

Dragu, 10 mai 1848 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1164/1848. Foto 2 867-2 868. 

1 V. doc. 234. 
' Cf. doc. 10 şi 11. 
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Agrij, 10 mai 1848 

Tekintetes Al lspany Or! 
Ma hozzank jott egy hida'lmasi bfr6 Fodor Istvan es Mohai urakt6! a 

tekintetes al ispany umaik azon rendeletevel, hogy embere~ket kiiilgyiik urira [ !J 
s ha nem mennek, mik bfrakul jelennyiink meg, a rendelet tartalma szerent ki 
is rendeltok azon urak embereit a szoLgalatra, ki:ket az falusiaik menni telyes
seggel nem engedik, nem rnenve, mik akarank menni, ugy n&iink is eleinkbe 
allanak s menni nem hagyaniak, azt mondak, hogy ha menni akarunk, min
denestiil a falu hatarara fognak koltoztetni, marhainkat el kotÎlk, e miatt nem 
telyesithettyiik a rendelest, - mit is kivantunk meg jelenteni a tekintetes al 
ispany umak, tisztelettel marattunk a tekintetes al ispany urnak alazatos 
szolgai 

Felegregy, l0ik maji 1848 

Onorate domnule vicecomite 

Felegregyi falus bir6, Berar Gyorgyila, 
ugy eskiit tarsai 

A venit azi Ia noi unul din Hida din partea judelui primar [ din Agrir 
C'U ordinul onoratului domn vicecomite de a-i trimite ye iobagii domnilor 
Fodor Istvan şi Mohai la robotă, iar în cazul că refuză sa mergem noi ca juzi 
şi juraţi. Conform ordinului, i-am şi trimis Ia robotă pe oamenii domnilor res
pectivi. Ceilalţi săteni nu i-au lăsat însă nicicum să meargă. Fiindcă nu s-au 
dus ei, am vrut să ne ducem noi, dar s-au postat şi în faţa noastră şi nu ne-au 
dat voie, zicînd că dacă vom merge, ne vor muta cu toate lucruriJe noastre la 
marginea ·satului şi ne vor lua vitele. Din ace.astă cauză nu putem îndeplini 
ordinul. Iată de ce dorim să-l informăm pe onoratul domn' vicecomite. 

Rămînem cu respect servii umili ai onoratului domn vicecomite. 
Agrij, 10 mai 1848 Judele sătesc al Agrijului, 

Gheorghilă Berar, şi tovarăşii lui 
juraţi. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 164/1848. Foto 2 869-2 871. 
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Şimleu Silvaniei, 1 O mai 1848 

Tisztelt Beliigy Minister ur ! 
Foly6 evi april 28T61 198. mim ailiatt hozzam intbett beliigyministeri 

rendeletre1, melly ailtal a Kozep-Szolnok megyeben eso szilagycsehi es Volcsok 
hely;segek lakossai alta! megzavart szemely es vagyon batortlet helyre a:llita.'lara, 
a bunosok maga utjani biinteresere kormanyi biztosul kinevez-tettem, van sze
rencsern jelenteni, mikent foly6 evi majus 6k1an tisztelven ezen rendelest, mi
don kirendehetesem helyere indulashoz a sziikseges kesziileteket ,tennem, a k(j-
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vetkez5 majus 7ken itten Szilagysomly6n a Reszek visszacsattol.isa tekintete
b61 megjelent kiralyi biztos es Kmep-Szolnok megyei f& ispany B. Wesselenyi 
l\fikl6s urt61 azon sz6beli ertesitest kaptam, s a velem kozlott hivatalos lepesei 
s irataib61 meggy5z&ftem, mikent tisztelt foispany ur a kerdeselt helyeoken a 
rend es beke fenntartasara mindent megtett, s e •lepesek ollyanok, mellyekt&l 
legbiztosabban lehet tellyes siikert varni2• A dolog illy alia.sa.ban, midon tisz
telt baro ur ezen fellepeset visszacsattolasi kiralyi biztos min6segeben tette, sa
jat fellepesemet on, beliigy minister ur, tovabbi rendelete.ig elha.Iasztand6nak 
lattam. Minden esetre felsz6Htottam Kozep-Szolnok megye iUet6 alispanjat. 
hogy sziikseg eseteben engem keressen meg, meUyrol valasszat is kaptam, hogy 
jelenleg az iigy renden alL Hazafi iidvozlettel leven onnek minister uT! 

Szilagy Somly6n, Majus honap 10k napjan 1848k evbe 
Kraszna megye f6i-spanja Kabos Josef 

Stimate domnule ministru de interne! 

Pe baza ordinului ministerial din 28 aprilie a.c. nr. 1981, am fost numit 
comisar regal pentru a restabili siguranţa persoanei şi a averii, tulburate de lo
cuitorii din Cehu Silvaniei şi Ukiug din comitatul Solnocu Mijlociu şi a-i pe
depsi pe cei vinovaţi. Am onoarea să vă raportez că am onorat acest ordin 
la 6 mai a.c. In timp ce făceam pregătirile necesare pentru a porni la locul 
indicat, am primit a doua zi, la 7 mai, înştiinţarea verbală de la domnul comi
sar regal şi comite suprem al Comitatului Solnocu Mijlociu, baronul Wessele
nyi M~kl6s, care s-a prezentat Ia Şimleu Silvaniei pentru anexarea Partiumu
lui. Onor,abilul domn comite suprem a făcut totul pentru ,pă-strarea ordinii şi 
liniştii În localităţile în discuţie. Măsurile întreprin~ de el sînt de aşa natură 
încît se poate sconta cu cea mai mare siguranţă un succes deplin2• Lucrurile 
stînd a9tfel, am considerat că prezenţa mea trebuie amînată pînă la noi ordine 
ale dv. domnule ministru. Onoratul domn baron a făcut-o în calitate de co
misar reg,al pentru anexare. In orice caz i-am cerut vicecomitelui comitatului 
Solnocu Mijlociu să apeleze la mine, dacă va fi nevoie. Am şi primit răspuns. 
că pînă acum toate sînt în ordine. 

Cu salutări patriotice rămîn al dv., domnule ministru, 
comitele suprem al comitatului Crasna, Kabos J6zsef 

Şimleu Silvaniei, i O mai 1848. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Leveltar. 
Beliigyminiszterium, nr. 1 991/1848. Foto 12 078-12 079. 

1 Cf. doc. 259, voi. II. 
21 V. doc. 217. 

261 

Timişoara, 28 aprilie/10 mai 1848 

Pantelejmon Bo~ijoi Milostju Pravoclavni Episkop Temiscarski 
Pravoslavni Narode, vo Hriste voz,ljublenia! 

Poznato je Hristoljubljam vasim iz publicirani zaikona na skoroprosav
sej Kraljevstvoj Dijetoj doneseni, kako je C11kva nafa i Narod naseg Blago-
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cestia dvadesetim clankom ovi vesma utesireljno polozenje polucila, da sirece 
ona u soversenom ravenstvu prava s procima zakonna priznanim Crkvama 
stoji, da clanak tretij zakona -844 leta sad i na ispovedatelj naseg Blagocestia 
prostert jest, da u budusce, ako bi i veca cast nakg Blagoeestiji ljudi u obs
cestvu kakvom svoju veru promenila, u t:akovorn ruuoaju Crkva ostaje u prit
jazenju oni zitelja koji su svojoj veri zaostali ktom da crkovne i skolske potre
be naseg Blagocestia kai i proci, po naredbi koja ce se na najbljizijoj Kral
jevstve Dieti uciniti, drzavnim tro~korn imaju se snabdevati, naposljedak da 
se zakonom osigurava pravo ispovedateljima naseg blagocesitia svoje crkovne 
i skolske stvari pod nadziranjem drzavnim uredjivati i u tom namarenju Sabor 
naroda naseg Blagocestia oboeg jezika za kosiko moguce kratko vreme, i na 
svakij slucaj pre najblizke Dijete Kraljev,stve crez odgovomij Ministerium 
sazvan bude. Tko od vas Bogoljubezniji, nece cuvstvovati veliku vaznost orng 
zakona za nas? Tko od vas uzimajuci u sravnjenju predjasnjenase stanje sa 
sadasnjim, u koju smo crez ovaj zakon postavljeni, nece sebe osecati odu;evlje
nim najiskrenijom vernos,tiju i najtopljijom blagodarnostju pram:a nasem pra
vednjeseg vladetelja i sadasnjeg njegovog Pravljenja? Tko od vas i najmanjm 
umom odaren~j. kad promotri ovaj zakon nece uvidici, da zakonodateljstv,) 
tvrdi i najcistije namorenje ima nas sa svim uzadovoljiti, i uspokojiti, i ako 
nam ostajc joste i vise tegota, koje nas pritisikuju, i rana, koja se zalepiti 
imaju, tko se od vas moze vise sumnj,ati, da pri ovakovorn osnovu, koji j: 
ovim zakonom polozen, pri tako pokazainom orece9kom cistom namerenju 
zakonodateljstva sve mofoo za na.se uspokojenje ciniti, i pri danasnjemu ze
maljikomu Ustavu, po kojemu celij N:arod Kraljevstva, blagorodnij i neblago
rodnij, bez razlicija blagocestia, kako u provincijalu t:ako i u Granici Deputirte 
na budusce Kraljevstve Dijete birati i saljati, ima, tko ce velim pri takovima 
odstojateljstvima sada vise sumnjati, da ce nam i druge nase tegote, koje ima
mo, svojim nacinom i u svoje vreme digrmti i ukinure biti? Bogoljuberni! Po
mislite, da je pomenuti zakon Blagocestia kasajuci se toper posljedni dana sko
roprosavse Dijete u posao preduzet biti mogao, i da su se za sad u kratkosti 
vremena mogle samo glavne tacke i osnov za nase usipokojenje postaviti, a evo 
nam se resi Sabor naroda naseg Blagocestia, da u svemu dalje i obsirnije, cto : 
jost osobeno za nase stvari imamo, precHozimo, evo 5e opredelilo zakonom ote
cestvenim, da se u budusce svake godine i KraiLjevstva Dijeta u sredotocijU 
zemlje drzi, na koju ce sav narod cebg kraljestvia bez razliciju blagocestia cina 
i klasse, kako iz Provincijama tako i Granice svoje poslani:ke birati i saljati, 
i evo po tomu dovoljno prilike, putia i niacina u svoje vreme svakojakim tego
tama zakonom oblaksanja traziti i dobiti. Evo s,mo sada zakonom pofocili 
punu ,slobodu pecatne i po tomu puJicniju medjusobno, i kad nismo zajedno 
sabrani, o nasim tegotama razgovarati se i misii svoje za pornoe, za uredjivanje 
nasa Z0htevanja predlagati mozemo, i jednim slovom sva su tako ustrojena da 
se svakomu dobru mozemo nadati, samo ako potrebno strpljenje i umerenost 
imali i sve ono, ero smo po dosaidasnjima za:konima duzni, cinili budemo. Tak 
cto ne bude jedne godine svrseno, svdice se druge i tako ,dalje. Dijata ce se 
od sad svake godine drzati. Bogoljubeznijii! veliko i tako slavno Englez:ko 
Kraljevstvo od toliko vec stoljetsvija ima svoju sovedenu slobodu pecatnju, od 
toliko vec stoljetstvija ima ,takovu konstituciju, po kojoj svake godine po pet 
lest meseci svoju zernalj9ku Dijetu drzi i u koju cjeli Narod svoje Reprezen
tante silje, paik zar mislite, da ru vec gotovi sa svim uredbama i tegostima? 
Koliko i koliko jo~ce ima tu raz.licni neurednosti i nepravdi dignuti i raspra
viti? A kod nas rek cto je pocela svoboda pecatne, tek cto se uredilo da u 
budu~ce sav Narod Kraljevstva svoje Reprezentante na Dijetu Kraljevstva si,lje 
i jos~e ih dosada nije ni poslao, taik vec da ovo sadasnje Pravljenie .svima sva 
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koja:kirna od sviju strana obsce i osobena predlozenjima zahtevanjama jednim 
mahom da udovljetvori! To niti je mozno, i bez-dufoo je i iziskivati, i tako 
preterana nagla iziskivanja sa sviju strana nista drugo ne mogu projzve9ti, nego 
da se pravljenje zbuni, mi pak u najvecij nered medju sobom dodjemo, i pro
past nasu prouzvedemo. Ako josc u tomu nasiljno pogazimo stare uredbe, za
kO'lle i propise, pre nego cto smo nove dobi,li i prezremo vlasti predpostavljene, 
cto nam drugo moze sledovati nego da svi posilovi, sve radnje, .sve trgovine 
medju nami prestanu, bezposleni Ijudi umnoze se, medjusobni boj izrode se i 
tim izvesno i bez sumnjenju upropastimo se. 

Zato, Bogoljubezni, cuvsi ja od nekima ovaikovima podiZJanjama, koja se 
u Srpskom Narodu gdi gdi pok:azuju, za duznost moja drzao •sarn Arhipastirsko 
moje poucenje za predohranenije tog od svakog zla s ovirn poslati. Pokorni 
budite vlas,tima koje se nad vami nahode, zasto tako Hristo~ Spasitelj nas uci 
i tako se samo medju nama red, mir i zernma sreca odrz:ati moze. Uredbe, za
kone i propise, koji su nam od vladenja dosad za saderzanje reda i mira 
nia;eg dani, a nisu jost ukinuti, pod puno i s pocitanjem izvrsivajte, ,:u
vajuci se svaki[ h] escessa od svakog nasiljstvenog prestupljenja. Cto bi ovaj 
svet bio drugo nezelja gama ubijstvena, kad bi svakij, komu se sad ovaj -
sad onaj propis ne dopada, nasiljstveno protiv tog udariti mogao? Nadje li se 
koji medju vama u obscestvu, da nasilje kakovo pokusa ili druge na to na
v·odi, cto brze takovog iz srede vase izbacite i vlasti ~ predajte, da vam 
obscestvo ne zarazi i u zlo ne uvali. Kao cto sam napred kaz:ao, pri posljednje 
Dijete sve je tako uredjeno, da niikakove tegote, budi kojeg naroda i crkve, budi 
koje klasse zitelja se ticale, ne mogu se prikriti, se. preduzn.mati imaju, i svaka 
pravedna tegota svojim nacinom i u svoje vreme mora dobiti ob1'aksanja. Zato 
vam sad niha ne ostaje, no da poslusno Pravljenju i verni blagitelju nasemu 
prebivajuti i medjusobnij mir cuvati, te,gote na svom mestu i u svoje vreme 
svagda sa razumom i umernostju predlazete i oblaiksanja u s-trpljenju ocetkivate. 
Sa razumom velim i umernostju ·tegote da predlazete, zasto bezrnestno iii 
bezumrno zahtevanja, zahtevanja sa burnostju, naglostju, zesitokostju predlo
zena mogu na narod podzrenje kakovu i ljagu baciti, a mi isikusivenje toliko 
veliko blagodarenje za:konodateljsitva od predecej Dijeti ,treba da ,se tog dostojni 
pokazemo, da i vece dobra postignemo, a: ne, i cto smo poluciJi, da osujetimo. 
U strpljenju veilim na svaiko iskanje ocekajte olaksanja, zasto pomislite samo, 

· koliko od vas -vko, ako ima samo malo vecu kucu i farniiliju, ima brige i posla, 
da svu farniliju i mladje kucevnje u redu odrzi i izravna, a koli1kij posao i 
koliko briga mora biti, uprav.ljati toljiko kraljevstvo i raspravljati rolike miili
one razlicni izmesani naroda. u svemu pak, cto god i kako god cete iSlkati i 
delati, nia.d svim nepresecno pred ocima imajte od Pradedova v,asi[ h] nasled
jenu vernost prama blagoutrobnjeiseg Kralja naseg FeroinaJI1da i njegovog pres
vetlog vladajuceg doma, i sa najvecem opasnostju cuvajte se, da ne bi ko-jim 
nibudi povodom prevareni u toj i najmanje :zanja'li se iii ,pokliznulli. Vernost 
naseg naroda je vec u poslovici una i nije o toj ni n.ajmanje sumnjati. Ona je 
s nasim narodom rodjena. No kako cto svagda nahodi se bezmiS1leni .ljudi, 
tako se i medju vami tlakovo dogodi,ti moze, :koji ovo iz nezrelo~ti i nerazu
menja ovo iz raz,licni[h] interesa, i nadajuci se cto u mumoj vodi uloviti, sa
dafoja burna vremena ro upotreblja,vaju, da 111arode uzrnute, zato oreceski. 
krepko i srdecno vam preporucujem, befite od takovi ljudi, -da vas ne navedu 
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na tanak led, na propast, na povod da imenu Narodnomu vecito poruganje i 
ljagu nanesete, no ako bi se po nesreci koji takvij medju vama i nafao, tog kao 
buntovnika iz srede vase odrna[h] izbacite i vlasti predajte, da i druge ne 
okuzi. Vi se ponosite i dicite danas vernostju vasi[h] Otaca i Praotaca, i to 
vam je najdragocenije nasledje od nji[ h] ! No i potomci vasi imaju puno pra vo 
to nasledje od vas kao dedovinu ocekiva.ti i izisikivati. Nemojte dopustiti, da 
vas kaiko negda ovi u grobovima vasima za ukor ime pricinjenj proklinju. Sad 
su nek,a buma vremena, ali ce daci i ti~ina. To samo jestetsvo sa sobom dono
si. Pazire dobro, da kad se ova opet vrati, ne bi se sami sebe od vafom predas
njem provedenju stidili1. 

Blagodatj Gospoda. naseg !susa Hrista i ljubov Boga Oca i Pricastje 
Sveatoga Duha da bude sa svima bama. Amin. Dano u Temi~varu 28-og Apri
lia2 1848. 

Pantelejmon Zivkovic, Episkop 

Panteleimon prin miI,a lui Dumnezeu episcop ortodox de Timişoara. 
Popor ortodox, întru Hristos Dumnezeu iubitor! 

Vă este cunoscut, Întru Hristos iubitori, din publicarea legiuirii adoptate 
de recent terminata dietă regească, că bisericii noastre şi poporului nostru prea
supus prin articolul douăzeci al acesteia i s-a îmbunătăţit situaţia; că stă în 
ceea ce priveşte deplina egalitate în drepturi cu bisericile recunoscute conform 
legilor din trecut; că articolul trei al legiuirii din [ 1 ]844 a fost extins de acum 
şi asupra preasupuşilor noştri credincioşi; că dacă în viitor o parte din oamenii 
noştri dreptcredincioşi ai comunităţii îşi vor schimba credinţa, în asemenea si
tuaţie biserica rămîne în folosinţa acelora dintre locuitori care au persistat în 
credinţa 'lor, În aşa foi încît necesităţile bisericeşti şi şcolare ale preasupu
şilor noştri, ca şi în trecut, conform hotărîrii ce va fi adoptată de cea mai 
apropiată dietă regească, vor fi acoperite din cheltuielile statului; şi În sfîrşit 
că va fi asigurat prin lege dreptul supuşilor religiei noa.s,tre; că afacerile lor 
bisericeşti şi şcolare vor fi reg,lementate pe calea legiuirilor de stat şi în acest 
scop va fi conchemată, În timpul cel mai scurt posibil, şi În orice caz prin in
termediul guvernului răspunzător, o adunare a poporului nostru dreptcredincios 
de ambele limbi. Cine dintre voi, făcînd o comparaţie Între situaţia noastră 
precedentă şi cea actuală, În care sîntem puşi prin această lege, nu se va simţi 
însufleţit de cea mai sinceră recunoştinţă şi de cel mai cald simţămînt de 
mulţumire faţă de dreptul ocîrmuitor şi actualul său guvernămînt? Cine dintre 
voi, chiar şi cei mai puţin înzestraţi, urmărind această ,lege, nu va vedea c::î 
legiuitorul confirmă cele mai sincere intenţii, care să ne mulţumească pe toţi, 
să ne liniştească, chiar dacă ne vor mai rămîne încă multe greutăţi, ce ne apasă, 
şi răni ce vor trebui lecuite; cine ,dintre voi se mai poate îndoi, faţă de aceste 
cinstite şi părinteşti intenţii ale legiuitorului, că pe o asemenea bază, pe care 
se aşază această legiuire, nu se va face totul pentru liniştire:1 noastră; că pe 
baza actualei constituţii a ţării, după care Întreg poporul împărăţiei, nobili şi 
nenobili, fără deosebire de religie, precum în provincii, to,t aşa şi în graniţă, 
va alege şi va trimite deputaţi la viitoarea dietă regeasică; cine, spun, faţă de 
astfel de stări de lucruri, se va mai îndoi că şi alte greutăţi ale noastre, pe care 
le avem, pe o asemenea cale şi la timpul lor nu vor fi ridicate şi înlăturate? 
Dreptcredincioşi! Gîndiţi-vă numai că amint~ta legiuire de bună credinţă, adop
tată în decursul ultimelor zile ale recent-trecutei ,diete, în răsitimpul scurt a 
putut fi luată şi pusă În lucru doar în principalele puncte şi baze pentru -mul
ţufnirea noastră; şi iată ni s-a şi rezolvat adunarea poporului nostru dreptcre-
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dincios, ca astfel să putem face în continuare şi mai pe larg cuvenitele pr;)
puneri în ceea ce priveşte chestiunile noastre; iată că s-a orînduit printr-o pă
rintească lege, ca în viitor în fiecare an să se ţină dieta regească pe Întreaga 
ţară, la care întreg poporul de pe cuprinsul monarhiei, fără deosebire de rang, 
de nobleţe şi de clasă, precum din provincii, aşa şi din graniţă, să-şi alea;ă şi 
trimită delegaţii săi; şi iată tot atîtea ocazii, căi şi mijfoace ca la timpul său 
să se caute şi să se obţină pentru diferitele nevoi o cale de rezolvare legală. 
Pînă acum am şi obţinut prin lege deplina libertate a presei şi dreptul de întru
nire; şi astfel, cînd sîntem adunaţi împreună cu toţii, putem să ne sfătuim asu
pra nevoilor, să schimbăm păreri, să ne Într-ajutorăm şi să facem propunerile 
necesare pentru reglementarea doleanţelor noastre; Într-un cuvînt, toate s-au 
aranjat astfel încît ne putem aştepta numai fa bine; doar să avem supwierea 
şi răbdarea necesară şi să îndeplinim şi pe viitor ceea ce prin legiui'l"ile de pînă 
acum am fost obligaţi. Ceea ce nu poa,te fi terminat În decursul unui an, ~e 
va termina în cel de-aJ doilea şi aşa mai departe. Dieta se va ţine de acum în 
fiecare an. Dreptcredincioşilor! Marele şi atît de renumitul rega-t ,al Angliei 
are încă de multe veacuri deplina libertate a tiparului şi dispune de o consti
tuţie; pe baza ei îşi ţine dieta sa în fiecare an, timp de cinci-şase Juni, în oare 
înn-egul popor îşi trimite reprezentanţii săi; credeţi, oare, că au terminat cu 
toate reglementările şi greutăţile? Cîte şi mai cite sînt neorînduielile şi nedrep
tăţile ce mai trebuie şi acolo înlăturate şi rezolva,te? Or, la noi abia a înce
put libertatea presei, abia s-a orînduit ca în viitor întregul popor al monar
hiei să-şi trimită reprezentanţii săi în dieta re~ească; dar pînă În prezent 
încă nu i-a trimis; cum ar putea oare ca dintr-o singură mişcare :actuala guver
nare să transpună în viaţă multele şi deosebitele cerinţe venite din toate părţile! 
Aceasta nici că e posibil; ar fi şi lipsit de suflet să o cerem, căci cererile exa
gerate, venite din toate părţile, nimic altceva nu pot produce decît zăpăcirea 
guvemămîntului, iar noi o să ajungem În cele mai mari neajunsuri şi o să fim 
împinşi spre decăderea noastră propl'ie. Dacă pe Iîngă aceasta mai şi călcăm cu 
forţa peste vechile rînduieli, legiuiri şi prevederi, înainte ca altele noi să fi ob
ţinut, şi să subminăm autorităţile statornicite, ce altceva mai poate să urmeze 
decît ca toate treburile şi lucrările, întreg comerţul şi rel.aţi,ile dintre noi să 
înceteze, oamenii fără lucru să se înmulţească, să se nască lipsuri interne; 
aceasta desigur şi fără îndoială că nu ne va aduce decît nenorociri. 

De aceea, dreptcredincioşi, auzind eu de la unii despre răzvrătiri, care 
ici-colo apar şi în rîndurile poporului sîrb, am ţinut de datoria mea să trimit 
îndrumările mele arhipăstoreşti pentru a vă feri de ispite. Fiţi supuşi autori
tăţilor puse asupra voastră, pentru că însuşi Iisus Hristos salvatorul nos-tru ne 
învaţă că numai astfel pot fi menţinute Între noi rînduielile, pacea şi fericirea 
pămîntească. Rînduielile, legiuirile, prevederi,le, care ne-au fost date pînă acum 
de guvemămînt pentru ordinea şi pacea noastră, şi ca-re n,u au fost încă abro
gate, îndepliniţi-<le cu credinţă şi pe deplin, păzindu-vă de orice excese şi de 
orice acte de violenţă. Ce ar fi alticeva această societate decît o serie de omo
ruri, dacă fiecare, căruia nu-i convine una sau aha din prevederile legale, ar 
putea să recurgă la acte de violenţă împotriva acestora? Dacă se află careva 
Între voi în comunitate, care să încerce a recurge la violenţă sau să îndemne pe 
aJţii la aceasta, pe un asemenea om cît mai repede alungaţi-l din mijlocul 
vostru şi predaţi-l autorităţilor, pentru ca ,să nu vă contamineze şi să vă 
împingă la rău. Ceea ce a.m spus mai sus, cu prilejul ultimei diete, totul a fost 
astfel orînduit, ca nici un fel de neajunsuri, care s-ar referi la oricare dintre 
popoare sau biserici, la orice cLasă de locuitori, nu trebuie tăinuite, urmînd 
a se lua măsuri; şi fiecare neajuns îndreptăţit, prin mijloa-cele adecvate şi la 
timpul său, trebuie să-şi găsească rezolvarea. De aceea, nimic altceva nu vă 
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rămîne, decît să fiţi ascultători guvernămîntului, credincioşi binefăcătorului 
nostru şi să păstraţi pacea Între voi; nevoile la locul şi la timpul lor să fie 
aduse la cunoştinţă de fiecare dată cu înţelegere şi supunere, iar re'Z:OlvaTea lor să 
fie aşteptată cu răbdare. Cu Înţelegere şi supuşenie, z.ic, neajunsurile -să le ri-di
caţi, căci doleanţele neîndreptăţite sau negîndite, cerinţele propuse furtunos, 
nestăpînit şi ,tăios, pot agita poporul şi arunca o pată; or, noi faţă de dărni
cia deosebită a legiuirii precedentei diete trebuie să fim recunoscători, pentru 
ca să ajungem la şi mai mari realizări, să nu pierdem şi ceea ce am obţinut. 
Cu răbdare, spun, să aşteptaţi rezolvarea fiecărei doleanţe; căci gîndiţi-vă 
numai, cîţi dintre noi, dacă are doar o casă şi o famiile ceva mai mare, cîte 
griji şi muncă necesită pentru ca Întreaga familie şi rtreburile casei să fie bine 
chivemi-site; dar dtă muncă şi CÎtie griji trebuie să fie pentru a guverna ase
menea împărăţie şi pentru a chivernisi treburile milioanelor diferitelor popoare 
amestecate. In toate şi în tot ceea ce veţi pretinde şi aqiona Întortdeauna 
să aveţi În faµ ochilor exemplul de credinţă moştenită de la străbuni faţă de 
preabunul nostru Împărat Ferdinand şi faţă de prealuminata sa casă domni
toare; cu cea mai mare străduinţă păziţi-vă, ca nu cumva să fiţi cu ceva 
Înşelaţi şi ca urmare să fiţi împinşi să alunecaţi spre rele. Credinţa poporului 
nostru a devenit proverbială şi nici un moment nu trebuie să fie umbrită. Ea 
s-a născut deodată cu poporul nostru. Da·r cum Întotdeauna se află şi oameni 
necugetaţi, se poate, întîmpla ca şi între voi careva din necugetare şi neînţele
gere sau din diferite interese să spere să pescuiască În ape tulburi; aceste vre
muri tulburi pot fi folo,site pentru a răzvrăti poporul; de aceea, părinteşte, 
hotărît şi din inimă, vă sfătuiesc să vă feriţi de asemenea oameni, pentru ca 
să nu vă împingă pe ghiaţa subţire În prăpastie şi astfel numele poporului să-l 
faceţi de rîs şi să-l pătaţi; dar dacă din nefericire s-ar afla Între voi careva 
din aceştia, pe un asemenea răzvrătit să-l alun~aţi imediat din mijlocul vostru 
şi să-l predaţi autorităţilor, pentru ca să nu influenţeZe şi pe alţii. Voi trebuie 
să fiţi şi astăzi rnîndri de credinţa părinţi,lor şi strămoşilor voştri, căci aceasta 
vă este cea mai scumpă moştenire de la ei. Dar şi urmaşii voştri au pe deplin 
dreptul la ea din partea voastră, ca la propria lor moştenire aşteptată şi 
revendicată. Nu trebuie să lăsaţi ca după voi, cîndva, aceştia să vă blesteme 
mormintele pentru pătarea renumelui. Acum sînt vremuri tulburi, dar va 
reveni şi liniştea. Aceasta numai stăpînirea de sine o poate aduce. Luaţi bine 
seama, ca atunci cînd din nou se va Înstăpîni, să nu vă ruşinaţi voi înşivă de 
cele ce aţi făcut mai Înainte1. 

Bunătatea domnului nostru Iisus Hri!>tos, iubirea lui Dumnezeu tata] şi 
binecuvîntarea Duhului Sfînt să fie cu voi cu toţii. Amin. Dat 'la Timişoara 
în 28 aprilie2 1848 

Panteleirnon Zivkovic, episcop. 

Original. Arh. Mănăstirii ortodoxe sîrbe clin Bezdin-Munar, Acte din 1848, fără 
număr. 

1 Această circulară - ca şi cea cuprinsă În doc. 204 - demonstrează, pe de o parte, 
presiunile exercitate de guvernul provizoriu ungar asupra înaltului cler ortodox pentru a 
colabora la temperarea avîntu)ui revoluţionar al sîrbilor şi românilor din Banat, care punea 
sub semnul întrebării puterea economică şi politică a nobilimii maghiare, pe de altă parte 
dovedeşte că înaltul cler ortodox bănăţean s-a străduit să se conformeze dispoziţiilor oficia'.e 
şi să fie pe placul autorităţilor nobiliare guvernamentale. 

2 28 aprilie stil vechi = 10 mai stil nou. 
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262 
Oradea, 10 mai 1848 

VaUas- s nevelesiigy Minister Or! 
Midtin a kereszteny vaillasfelekezetek legkozelebbi napokban a korszel

lem alta! az egyhazban ,s igazgatasban sziikse~Lt javitasok megtetelere, uji
tâ,sok behozasâra s elutasfthatlan kiirtâsfra a becruszott visszaeleseknek onnek 
rendelete nyoman egyhazi gyulest tartandnak, egyediil a zsid6 vallason levokre 
e tekintetben semmi gond nem fordittatek, egyediil nekiink nem szolgaltatik 
mod a kozvelemeny aihal ,rregen tâplah vagyaik kielegftesere; s mid5n a regi 
rendszer minden âtkai csomoba egyesitve most fejeinkre nehezednek, -s a regi 
emberek âltal t1aplalt rosszasag s gyulolseg minden nyilai szfveinkre iranyoz
vak, azon az orszag,gyules 1altail benniink gerjesztett edes remeny, hogy legalabb 
az sajât eleink âltal kovacsolt s szintugy elviselihetlen bilincseket eltordelhe
tendjiik, hogy a mosaismus ~Hatos kertjet elborftott sotet idokben eszre nem 
~ett burjânokat kiirthatandjuk; hogy vallâsunk elofajâr61 a haszontalan s karos 
gallyokat lenyeshetendjiik; hogy a kozsegek igazgatasat az onkeny kezeb5.l ki
venni, s a buzg6 hazafisagra bfzni lehetend, ez utols6 remenyiink meg eddig 
nem teljesiilt; meg tovabb is kell gornyedniink ketszeres rabiga ailatt: pedig 
a rabiga azon egyenek;re nezve legviselhete11lenebb, kik, minit magunk, a sza
badsagert lângolunk, s mint ezt a zsid6k mindeniitt bizonyftjâk, a szabadsagra 
erettek îs! 

Amde elet s halâlra vaio kiizdelmiink·ben a vak el5helettel a remeny 
-szikraja, melilyet ezred evek alatt szfviinkben oriz,tiink, nemcsak hogy el nem 
aludt, de meg lângra fobbant s midon hten szellernetol, ki bizonyara az ar
mânyt legy5zendi, szaibadsagunik kincset bizton varjuk, me~sem akarunk kese
delrnezni, s hten szellemenek h6dolatunkat bemutatni keszretve erezziik ma
gunkat. 

Azert politik,ai szabadsag mellett egyhâzi gyules mentiil elebbi megerke
zese a zsid6k mindennapi imâdsa,ganak f&agamtat kepezven: a szerkezetiinkbe 
behozand6 m6dosf tlâsok, egyhâzunkban s eletiinkben eddig helyt nem · nyerhe
ten ujabbkoru eszmek testesfte-se, nelkiilozhevlen intezetek teremtere vegett 
ment151 elobb kepviselok 1altal tanacskozni siirget5s teendo. 

Illy gyules megoo.rtasa csa:k ugy ,lehetseges eredmenydusan, csak ugy fog 
mukodni, ha on a.hal minit vaUasiigy minister alta! egybehf vatik, rendeztetik s 
tanacsaival tamogattatik. 

Ezt ont&l szabad remeny,leniink, szabad kemiinik: on emberszeret5 s mf
velts:egterjeszt5leg kezeli ,târcajat, szereteteb5l, gondjaib61 a Z!sidosagot soh.a ki 
nem rekesztette; s bizony,âra benniinket is a:kar reszeltetni az allodalom minden 
âldasaiban. 

Kfvânsâgunkat e par rovid szavakban kifejezve: meltoztatnek mentii! 
elebb zsid6 synodust Pestre egybehfvni, maradunk a hazânak tântorithatlan 
hu fiai 

Nagyvara,don, Majus lOen 1848. 
Pollak Herman, orvo·studor elnok 
Dr. Grosz Albert 
Rosenthail Adolf 
Szilman Zsigmond 
Briill Lipot 
Mihelfy Albert 
Stein Antal 
Steiner Lip6t 

Veiss Eduard 
Weinberger Ferenc 
Dr. Grosz Fridrik 
Friedman Samuel, jegyz5 
Farkas A'lbert 
Rosenstein Izrael 
Rokonatain Lipot, hitszonok 
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Domnule ministru al cultelor şi al instrucţiunii publice! 
Conform dispoziţiilor dv., confesiunile creştine vor ţine ,adunări ecle

ziastice pentru a adopta reforme cerute de spiritul vremii, a efectua schimbări 
şi a stîrpi abuzurile care au pătruns în biserici. Numai cei de religie izr:aelită 
sînt neglijaţi În această privinţă. Numai nouă nu ni se acordă nici o' şansă de 
a satisface dorinţele nutrite de multă vreme de opinia publică. Acum dnd ,toate 
păcatele vechiului regim apasă cu duiumul asupra capetelor noastre, dnd rău
tatea şi ura manifestate de oamenii trecutului ţintesc spre inimile noastre, 
nutrim dulcea speranţă, sădită în noi de dietă, că vom putea sfărîma cel puţin 
catuşele făurite de proprii înaintaşi, care sînt insuportabid.e; că ni se va oferi 
posibilitatea să extirpăm buruienile insesizabile în vremurile Întunecoase, care 
au năpădit grădina frumos mirositoare a mozaismului; că vom izbuti ,să tăiem 
crengile de prisos şi dăunătoare de pe copacul viu al religiei noastre, că vom 
avea posibilitatea să smulgem conducerea comunităţilor din mîini1le autocraţiei 
pentru a le încredinţa patriotismului înHăcărat. Această ultimă speranţă a 
noastră pînă acuma nu s-a înfăptuit. Trebuie să ne încovoiem şi de acum 
încolo sub dublul jug al robiei. Or, el este deosebit de greu de suportat de 
aceia, care, la fel ca noi, sînt înflăcăraţi pentru libertate. După cum este dove
dit, pretutindeni evreii sînt deja apţi pentru libertate. 

Dar în lupta noastră pe viaţă şi pe moarte împotriva oarbelor idei pre
concepute, scînteia speranţei pe care am nutrit-o în inimi, ani de-a rîndul, nu 
numai că nu s-a stins, ci dimpotrivă s-a aprins însufleţită de Dumnezeu. Ea va 
învinge fără îndoială intrigile. De aceea sîntem în aşteptarea binefacerilor eli
berării noastre. De înfaiptuirea lor sîntem convinşi. Totuşi n-am vrea ca ele să 
Întîrzie. Ne simţim datori să prezentăm omagiile noastre spiritului divin. 

Alături de ,libertate politică, partea principală a rugăciunii cotidiene a 
evreilor include şi dorinţa de a sosi cî-t mai grabnic clipa unei adunări a bise
ricii lor. Este o sarcină urgentă ca reprezentanţii lor să se sfătuiască cît mai 
curînd asupra adoptării unor modificări în sistemul nostru, În biserica şi viaţa 
noastră, în care pînă În prezent nu au putut fi înrădăcinate ideile modeme. 
Pentru aceasta este necesar însă să se creeze unele instituţii. O aS1ernenea adunare 
ar putea avea loc şi ar decurge cu realizări consi·stente numai dacă ar fi con
vocată, org,anizată şi îndrumată cu sfaturi de către dv. în calivate de ministru 
al cultelor. 

Acest lucru nu numai că îl aşteptăm de Ia dv., dar ne permitem să-d şi 
cerem. Dv folosiţi doar portofoliul în mod umanist şi ca un răspînditor de 
cultură. Sîntem convinşi că nu aţi exclus nicicînd evreimea din iubirea şi gîn
duri,le domniei voas,tre. Sperăm că intenţionaţi să ne împărtăşiţi şi pe noi cu 
toate harurile statului. Dezideratul nostru, exprimat în aceste cîteva cuvinte 
este urmitorul: -să binevoiţi a convoca grabnic la Pesta sinodul evreiesc. Ră
mînem fiii fideli şi neclintiţi ai patriei. 
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Oradea, 10 mai 1848 
Doctor în medicină Poliliak Herm'an, 

preşedinte 
Dr. Grosz Albert 
Rosenthal Adolf 
Szilrnan Zsigmond 
Briill Lipot 
Mihelfy Albert 
Stein Antal 

Steiner Lipot 
VeiS1S Eduard 
Weinberge1 Perene 
Farikas Albert 
Rosenstein Izrael 
R,okonatain Lipot, orator 

al confesiunii 
Dr. Grosz Fridrik . 
Friedman Samuel, notar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-49-i Miniszteriumi Leveltar. Vallu 
es kozoktatasiigyi miniszterium, nr. 530/1848. Foto 12 808-12 811. 
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263 
Estelnic, 10 mai 1848 

Tekintetes Kid.ly Bir6 Or! 

A jelen h6 lOen reggeli 7kor az egesz esztelneki gyalog katonasag fel 
f egyverkezve a cs•iszari fegyvere~el eletemre rohananak, kapuin'kot fel akar
tâk torni, a mire protestalank, melyre azuttal meg szuntek, el mentek s azon 
per alatti ret kasz,al6nkot fel csaptak es a fadu csordajat rea hajtottak, azzal 
sem csendesedven rneg a katonasag, a Ieg nagyobb haboruhoz hasonl6 loves 
ko>z:be visszajottek eleni.ink, udvarunikba, hogy benni.iniket ha contractust nem 
adunk kezekbe, meg ologessenek, egy resze, tobb, mint 1ketmiz, a kaipunkon 
kivi.il ugy lott, hogy hallani is alig ,lehetett, a vad indulat-6 lovoldozesnek 
aldozatja l&n esztelneki ad6z6 Sipos Pal fia Andras, kinek is jobb vallat el 
lotte esztelneki gyalog katona Vfzi Ferenc, fia meg el, melyet tisztelettel ki
vantam jelenteni. Instalyuk a tekintetes kiraly bir6 urat, melt6ztasson a nemes 
ezrednek fel jelenteni, mely jelenterem mellett alazatos tisztelettel va,gyok tekin
tetes kiraly bir6 urnak alazatos szolgaja 

Esztelneken, 10ik majus 1848. 
Szacsvai Janos 

Onorate domnule jude regesc! 

In ziua de 10 a lunii curente, la orele 7 dimineaţa, toţi [grănicerii] 
unităţii de infanterie din Estelnic, înzestraţi cu arme imperiale mi-au periclitat 
viata; au intenţionat să-mi spargă porţile, fapt pentru care am protestat; 
iniţial au renunţat şi au plecat; mi-au încălcat însă fînaţul aflat sub proces, 
trirniţînd vitele satului pe el, dar cu aceasta nu s-au liniştit; cu împuşcături 
asemănătoare celor din cel mai mare război •s-au reîntors la curtea mea, ame
ninţîndu-mă acum direct; mi-'au spus că, dacă nu :le voi da contliactul pe care-l 
solicitau, atunci eu şi ai mei vom fi ucişi; o paI'te din ei, şi anume mai mult 
de două sute, care se aflau în faţa porţii, au tras focuri cu armele, încît abia 
ne-am putut auzi; acestor împur,:ături furibunde i-a căzut victimă fiul contri
bu:abilului din Estelnic, Si,pos Pal, cu numele Andras; infanteristul Vizi Ferenc 
l~a Împuşcat în umărul drept; acest lucru imenţionez să-l raportez cu respect; 
îl rog pe onoratul domn jude regesc să binevoiască a aduce astfel de fapte la 
cunoştinţa nobilului regiment. Infonnîndu-vă despre cele de mai sus, rămîn 
cu stimă sluga supusă a onol'atului domn jude regesc. 

Estelnic, 10 mai 1848 
Szacsvay Janos 

· Copie. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 7 087/1848. Foto 21 748. Copie. 
Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Levelcit. Beliigymi
niszterium, nr. 259/1848. Publicat de Ember Gyozo /ratok, p. 247-248. 
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Arad, 10 mai 1848 

Tekentetes Blsc'S All-Ispany Or! • 

A melt6sagos Grof Hadik Gusztav cs. kir. kamara,s, s all-ezredes ur 
ti•szttar.t6janaik Kovats lstvany urnak a tegnapi naprul hozzam intezett s ke
zeimhez eppen e szempontban erkezett1' a sz:iikseges kozolhetes. kedviert pedig 
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az 1. ala eredetileg hivatalos jelentesebul bovebben altailerthetni mehoztatik. 
tekentetes elso all-ispany ur: mikeppen a szemlaki jobbagysag a nelkii,l, hogy 
a tekentetes urasagodhoz benyujtott, a valasztmanyilag nyornon megvizsgalta
tott folyamodasara kovetkezendă bizottmanyi vegzesnek .szokott m6doni kti
adattatasat bevana volna, ,·alamint a tiszteltt grof o meit6sagia Epres'kertyenek 
egy reszet, es a Maros melletti urasagi legelojet, ormkenyesen smbad haszna
lata ala venni, s azt folytonossan legeltetni, ugy a Prunda nevezetu, a szinte 
urasagi erdoreszt, es Felszigetet is hatalmassan elfoglalni, abba rogton magok 
reszekruJ egy csoszt f elaillftani, es bel ole ha rom szeker vesszot vagatV'a. s a 
varoshaz eleibe behozatv:a, Ott nyilvanos arveres uttyan azonnal eladatni. 
egyszersmind az erintett erdo-reszben a vadaszathoz megkfvantat6 ikeszsegeket 
egeszben szejjel hanyattatni mereszlette. Minthogy pedig a nevezeitt birtoki 
ren.ek egyenesen a grof o melt6saganak foldesuri jogaihoz, s illerosegeihez 
tartoznak, de akkent azokban illy hatalmaskodasokat, s onn'kenye9kedeseket 
elkovetnie az emlitett kowegnek szabadsagaba eppen nem alhatna, elannyira: 
hogy ha eme torvenyeLlenies, s er5szakos tetteik altal .az annyiszor tisztelt grof 
o melt6saganak barmilly kara is okozhattatnek, azt mind egy fillerig koteles 
leszen megterfteni. Ugyan azert 

mind ezen elorebocsajtottaknal fogvast tehat îm e jelen hivatalos, s 
tellyes tiszteletu soraimban lehet szerencsem tekin tetes elso aH-ispany urat, a 
melt6sagos grof reszerul, s neveben ama kegyessegre ailazaH}SSan megkemi: mi 
szerint a fentebb eioterjesztett hatalmaskodâsi elfoglalasokat bolcs elnoki bela
tasa szerint megvizsgaltatni, es ennekutânna az ahafok okoztatott sere~meket 
kellokep megorvosohatni melt6ztass·ek. 

A ki is egyebirant magamat a tekentetes urnak nagyon bocsii,lve tapasz
taltt uri kegyessegebe tovabbra is elvarvan, megki.ilonboztetett tisztelettel ma
radtam tekintetes elso all-ispany urnak 

Aradon, Majus 10en 1848. alfratos szoJgaja, 
Perlaky Florian, h. iigynok 

Respectabile domnule prim-vicecomite! 

Vă trimit raportul oficial al domnului Kovats IstV'an, admini-Y1:ratoruI 
măritului domn camerar regal şi imperial. locotenent cOll.onel, contele Hadik 
Gusztav. ce mi-a fost adresat ieri. pe care l-am obţinut chiar În momentu] 
acest,a1 şi l-am anexat aici sub ad. 1. pentru aducerea la cunoştinţa necesară. 
Vă ro~ să binevoiţi respeotabile domnule prim-vicecomite a înţelege, mai pe 
larg, ca iobagii din Semlac, fără să fi Înaintat domniei voastre o petitie şi fără 
a fi aşteptat hotărîrea pe care o va lua comisia desemnaită în mod obişnuit 
după cercetările întreprinse, au îndrăznit să ia în •stăpînire cu •de la ei putere: 
o parte a grădinii de căpşuni a ilustri,tăţii sade onoraibilwl conte; păşunea dom
nească de lîngă Mureş pe care o folosesc încontinuu; de a,semenea să ocupe în 
mod arbitrar o parte a pădurii domneşti din peninsulă, aşa-numitul Prund; 
să pună acolo din partea ilar un paznic, de unde au luat 3 căruţe de nuiele
tăiate şi le-au vîndut imediat prin licitaţie în faţa prim~ei; să distrugă 
totodată complet amenajările necesare pentru vînătoare. Da..r părţile cele mai 
sus numite ţin direct de drepturi1le nobilirare şi de proprietăţiile măriei 9ale con
tele; de aceea n-ar trebui să-i fie permis amintitei comune să comită În ele 
astfel de samavolnicii; iar dacă le--a produs, să fie nevoită să plătească pînă 
la ultimul filer exceilenţei sale. onorabiilului conte. orice fel de pagube comi&e 
prin acţiunile lor ilegale şi violente. In virtutea cdor expuse în prezentele mele 
rînduri oficiale şi pline de respect. am onoarea a vă ruga urnii!, stimate domn 

420 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



prim-vicecomite, din partea măriei sale contele, să verificaţi, ca preşedinte, 
după Înţeleapta dv. judecată, situaţia proprietăţilor ocupate samavolnic şi 
apoi să binevoiţi a remedia cum se cuvine pagubele pricinuite de [săteni]. 

Servul umil 
Perlaky Florian, locţiitor de 

agent. 

Original. Arh. St. Arad. Fond. comitat. Arad. Actele vicecomitelui, nr. 728/1848. 

1 V. doc. 245. 
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Sibiu, 10 mai 1848 

Kegyelmes Uram! 

E foly6 ho 2-d~k.in oste kilenc ora fele tortenetesen a piacon leven, egy 
kocsit latek az excellentiad udvaraba behajtani, melybol, midon oda erkez
hettem, eppen Kovasznai, aki a gubemator oexcellentiaval jott, szalla ki, s 
nekern aZJt monda, hogy eppen az nap indult volna excellentiad Becsbe. Mind 
azt mondjak, hogy excellentiad azon ertelemben volna. nyilatkozando, mely
ben altalam a feliratot keszittetni parancsolta, nemelyek azt is erositven, hogy 
excellentiad talan mar vissza i~ indult volna. Ez utobbiit nem hihetem, mivel 
excellentiad utjaban tan Pesten is egy kisseg mulatott lesz, es egyeb arant 
is Becsbe mar egyszer fel kelletven randulni, excellentiadnak ottan annyi 
igazitani s felvilagositani val6ja lesz, hogy egy par het talan csak beletelik, 
amig excellentiad onnet megszabadulhat, amikor is azt remeljiik es azert 
esdiink, mikent excellentiâd utjat erre veven, minket tisztelve vart jelenletevel 
bar keves iidore is szerencseltessen, a grofne es az oreg grof o excellentiajok
hoz is azon esetben es idoben hiheroleg szerencsenk lehetven. A gubernâtor 
enunciati6i nem igen tetszettek az idevailoknak, foleg azt feszegetik, hogy 6 
exccllentiaja „magyar monarchiat" emlegetett volna. 

B. Puchnerrel is a szekelyek v~ssza,teresek1 felett nem a. legbaratsagosabb 
ertekezcSdes fogott lenni, az ut6bbi a kolozsvari orscregnek azert N asz6dr61 
fegyvert azon nyilatkozattal nem akarva.n mar adni, hogy a szekelyek alta! 
Szentgyorgyon letart6ztatott 1600 fegyvert szalilittassak Kolozsvarra. Ezen 
haromszeki szekelyek koziil nem tudom mekkora csapat Bras·s6ba szalMsol es 
ezek a Bianchiakkal ottan, amint be-szelik, kemenyen egybeverekedtek. A csi
kiak koziil nehany szazad Medgyesre parancsoltaitott, es ezek szova.rl a com
mendiroz6nak azt izentek (Glanz szerent), hogy ha ot fejdk is volna, rnindegyi
ket kihoznak 5 excellentiaja parancsara. 

A gubernator elmente utan mino dernonstratioval tuztek legyen ki az 
itteniek a sarga-fokete lobogot mind a szinhazha, mind pedig masnap Salrnen 
elott, excellentiad az uj,sagokbol tudni fogja, a theatrumhan nemely nyilat
kozat a magyar ifjusagban aggodalmat sziilt, mintha ezentul szemelyekre vaio 
reszt elegge batorsagositva nem lennenek, âltad.aik felsz6litva, &ket ugyan csen
desitettem, de egyszersmind grof Beldinak jelentest tettem, ki is megigerte, 
hogy az eziranti Salmennel valo beszedre es ennek figyelmeztetesere altkalmat 
fog keresni, azonban ma megis, amint nekem ,az ifju Mara monda, egy gya-
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kornokunknak2 a nemzeti szailagot a mellerăl leteptek, val6sul es bebizonyît
hato 1lesz-e ez vagy nem? nem tudom, de ha igen, remelem, az illetok ez ira.nt 
fel fognak sz6lfrtatni. E folyo ho hatodikan Saguna nagy pompa val erkezett 
meg, a deakok orseregi szazadjanak egy csapatja tisztelerere eleibe volt kiildve 
es szamos kocsi, szeker, lovas olahnep kiserte be, omaga aldassal alig gyozte 
a nepet, ugy szorta mindenfele, hogy meg nekem is a bureaum ablakaba jurott 
be15le. 

Honnamonn es Glanz ma indultak fel Becsbe. Nem volna-e vakmerăseg 
excellentiadat arra instalni, hogy meltoztatna kegyesen megtudakoztatni, 
azon ajănilia:t, melyet grof Nadasdi megnemeshtesem irant tett, vajjon hol es 
mibe all? B. valahova csak kiildotte ,lesz, vagy a cancellariara vagy a cab:
netbe. 

Az ifju Rosenfeld megerkezett, ,azt mondjak, hogy ă is vendegi szereper 
akama az itteni 6rseregbe adni. Sagunanak az amplissimus magistratus in 
corpore tisztelikedett, mindenki atlatvan, mino befolyasa lesz nekie a 15-diken 
tartamd6 olah dietara, ennek pedig a jovo esemenyekre. Ezen gyulesre toli.ink 
is az olahajkuak fel vannak szolitva, ugy gondolom, Dunka es Mara conci
pistak a szegenyek (tlSli.inki) ~6sz6lo[ja], Popovits es tobb ifjak nem fogmk 
kimaradni, mindenki, ahogy nekem ig6rt6k, oda fog hatni, hogy a csend ~s 
kozbatorsag a nep altal ne hâboriua•s.sek. lu azt beszeli,k, hogy a becsi Ziegler 
hozzank titkâmak ki volna nevezve. Grof Beldi, ki is excellenti1adat szivesen 
tisz.teli, azt bizonyosnak lâtszatik teendni. A canditatio excellentiad elnoiklete 
alau tonenven meg, grof Beldi, ugy velem, a talan leerkezendo decretumot 
koztudatra nem fogja adatni, mig excellentiad nem fog irasban vagy sz6nl 
ertekezodhemi. Azt vel.i, hogy excellentiad talan fordftast teheme meg szeme
lyesen a dolgon, es legalabb arra bfmi a becsi urakat, hogy mielott vegso hatâ
rozatukat ide megimâk, legalabb ko-zoljek a the~aurariatnssa,l a Ziegler instan
t;ajât, hogy ne lehes,sen mondani, hogy a thesaurariatust rneg meg sem hallgat
tak ezen i.igyben. A personalenk rettenetesen fel vagyon bos2,1i.ilve, egy resze 
nagyszeru petitiokra, nem tudom a statusok utjat vagy egyebkent ujsagba vaio 
kiirâsra, es tudja Isten, mi egyebre keszi.il, kedvetlensegtol is lehet tartani, mert 
mitol feljenek most az ifjak, midon azonkivi.il is elebb hatrabb ugy is mind 
ide fognak hagyni; excellentiad bolcs atlatasa meg fogja biralni, hogy mi uton 
le_hetne ta:l~n a decretum lekiildeset meggatolni, mert azutan bajosabban fogn:ik 
v1sszavonm. 

Ha excellentiad bar Maggio alral is iratott nehany soraibol tovabbi ot
tani mulatasat excellemiadnak megtudom, es szabadsagot rea nyerhetek, mas 
levelemmel is a1lkalmatlankodni bator leszek, magas kegyeibe ajanlott h6dol6 
mely tiszteleael orokolven excellentiadnak alazatos szolgaja 

Nagyszeben, majus 10-diken 1848. 
:E:der Karoly 

Domnul meu milostiv! 

în ziua de 2 a lunii curente, pe la orele 9 seara, mă aflam Ia piaţă. Aici 
am zărit intrînd o căruţă în curtea excelenţei voastre. După ce am ajuns acolo, 
am văzut că din ea tocmai se dă jos Kovasznai. El venise împreună cu 
ilustritatea sa guvernatoml. Mi-a spus că măria voastră aţi fi pornit chiar 
în ziua aceea spre Viena. Toţi afirmă că excelenţa voastră aţi fi făcut o decla
raţie în Înţelesul în care mi-aţi trasat sarcina să elaborez memoriul. Unii susţin 
că măria rnastră aţi şi pornit înapoi. Acest ultim lucru nu pot să-l cred, 
Întrucît excdenţa voastră veţi fi zăbovit puţin şi la Pesta cu prilejul voiajului. 
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Th: altmioteri, oricum trebuie să mergeţi la Viena. Măria voastră veţi avea 
atîrtea lucruri de aranjat şi de lămurit, încÎt s-ar putea să treacă cîteva săptă
mîni pînă ce veţi scăpa de acolo. Astfel stînd lucrurile, noi sperăm şi implo
răm pe excelen~a voastră să ne vizitaţi, avînd ,acel itinerar. Ne-ar bucura pre
zenţa dv pe care o aşteptăm respectuos, chiar dacă va fi vorba de un 
timp scurt .. 

Cu acel prilej sperăm că vom avea norocul să ne viziteze şi excelenţele 
lor doamna contesă şi bătrînul conte. Cele anunţate de guvernator nu ne-au 
plăcut prea mult, nouă, celor de aici. Se obiectează mai ales că excelenţa sa ar 
fi pomenit de o „monarhie maghiară". 

Cu baronul Pucfiner va fi o discuţie nu tocmai prietenească privind 
reîntoarcerea secuilor1• Dînsul nu mai vrea să dea armele de la Năsăud gărzii 
din Cluj. Spune că secuii să transporte la Cluj cele 1 600 de arme sechestrate 
la Sfîntu Gheorghe. Nu ştiu cît de mare era unitatea aparţinătoare amintiţilor 
secui din Trei Scaune, care fiind cantonată la Braşov s-a încăierat cu ostaşii 
Bianchi, după cum se afirmă. Cîteva companii dintre cele din Ciuc au fost 
detaşate la Mediaş. Acestea (după spusele lui Glanz) ar fi trimis vorbă co
mandantului -suprem că dacă ilustritatea sa le-ar porunci ar veni chiar cu cinci 
capete, În cazul că le-ar avea. 

Dv veţi fi aflat din ziare despre demonstraţia care a avut loc, după 
plecarea guvei:-natomlui, la teatru, în aceeaşi zi şi în ziua următoare, cînd s-a 
arborat steagul galben-negru în faţa lui SaJmen. Unele declaraţii rostite la 
teatru au stîrnit îngrijorări între tinerii maghiari, care se tem că nu se vor 
mai af.la în suficientă siguranţă de acum încolo. Deşi i-am liniştit, totuşi 
am fost chemat la dînşii. Eu i-am raportat contelui Beldi, care a promis că 
va căuta un prilej să se întreţină cu Salmen În această privinţă pentru a-i 
atrage atenţia. Conform relatării tînărului Mara 2, astăzi i-a fost smulsă. de pe 
pieptul unui stagiar al nostru panglica naţională [ungurească]. Nu ştiu dacă 
acest lucru se ·va putea dovedi pe deplin ori nu, dar dacă da, atunci sper că cei 
În cauză vor fi atenţionaţi. 

în ziua de 6 a lunii curente a sosit Şaguna cu mare alai. O subunitate 
a companiei de gărzi formată din studenţi a fost trimisă În Întimpinarea sa. 
faa însoţit de numeroşi telegari, de ,trăsuri şi de români călări. A blagoslovit 
popornl În toate direcţiile, încît şi geamul biroului meu a ajuns [să profite de] 
binecuvîntare. 

Honnamonn şi Glanz au pornit azi spre Viena. Oare n-ar fi o cutezanţă 
prea mare să rog pe excelenţa voastră să binevoiască a se interesa de reco
mandarea înnobilării mele, propusă de către groful Nadasdi; oare unde se 
află şi În ce constă? Bf aronul l a trimis-o fie la cancelarie, fie la cabinet. 

Tînărul Rosenfefd a sosit. Se spune că şi dînsul intenţionează să se înro-
leze temporar în gărzile cetăţeneşti de aici. . 

Magistratul, lărgit, i-a făcut in corpore o vizită de onoare lui Şaguna. 
Fiecare îşi dă ·seama de influenţa pe care el o va avea la dieta românească, ce 
se va ţine în ziua de 15, precum şi de urmările acesteia asupra viitoarelor eve
nimente. Aşa cred că de la noi, toţi cei de grai românesc vor fi solicitaţi să par
ticipe 1la această adunare. Sărmanii concepişti Dunca, Mara şi Popovici, pre
cum şi alţi tineri (de la noi), nu vor fi omişi În calitate de reprezentanţi. După 
cum mi-au promis, nu vor rămîne indiferenţi, ci mai degrabă vor aqiona pen
tru ca liniştea şi securitatea publică să nu fie tulburate de popor. Aici se vor
beşte că vienezul Ziegler ar fi numit la noi secretar. Contele Beldi, care vă 
transmite excelenţei voastre omagii cordiale, crede că aceasta ar fi un lucru 
si~ur. Can,didatura desfăşurîndu-se sub preşedinţia excelenţei voastre, consider 
că gr,)ful Beldi nu va publica decretul, care eventual va sosi, pînă ce nu va 
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discuta în scris sau verba•l cu măria voastră. Dînsul este de părere că exce
Jenţa voastră aţi avea personal posibilitatea să schimbaţi oarecum lucrurile. 
dacă i-aţi convinge pe domnii vienezi, ca înainte de a trimite aici în scris 
decizia fina1ă, cel puţin [ forma1] să aducă petiţia lui Ziegler ]a cunoştinţa 
Tezaurariatului, pentru ca să nu se poată afirnn.a că ,nici nu a fost 
consultat în această chestiune. Personalul nostru este foane consternat. O parte 
din el se pregăteşte să formuleze petiţii grandioase. Nu cunosc pe ce caJe vor 
să le lanseze. Eventual intenţionează să le pub1ice În ziar. NU1I11ai Dumnezeu 
ştie ce altceva se pune la cale. Ne putem aştepta ~ •la o decepţie. Căci de cine 
~ă se teamă acum tinerii, oare mai tîrziu ar fi poSibil sj ne părăsească ou toţii. 
Perspicacitatea plină de înţelepciune a excelenţei voastre are putinţa să găsească 
mijlocul prin care s-ar împiedica eventual trimiterea ,decretului [ cu numirea 
lui Ziegler], deoarece o dată înfăptuită, anevoios se va mai anula. 

Aş dori să aflu dacă măria voastră veţi rămîne în continuare acolo. Să-l 
,puneţi pe Maggio să-mi scrie cel puţin cîteva rînduri. In speranţa că-mi veţi 
permite să vă deranjez şi în ahx: ocazii cu epistola mea, mă recomand înaltelor 
favoruri ale excelenţei voastre şi rămîn cu adîncă stimă umilul dum1T1eavo~stră 
serv. 

Sibiu, 10 mai 1848 
Eder Karnly 

Original. Arh. ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Mik6. 
Corespondenţa lui Mik6 lmre. 

1 Cf. doc. 2, n. 2. 
2 Se spune că acest practicant poană numele de Csiszer [Nota autorului scrisorii]. 
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[Cluj], 10 mai 1848 

Mai. 10. 1848. 

Tisztelt bara.tom! 

Sietve irok, mert a dragi alkalom nem var, orvendettiink igert ide jăve
telednek, sajnaljuk annark nem teljesedeset, szallasodr61 gondoskodtam volt. 
Szek reged kovetenek k~kiailtou, UdvarhelyS"Zek hasonl6lag megval:asztott 
Bethlen es Pa.Mi Janosokkal egyiitt. Mi teged arra keriink, hogy fogadd el a 
szeki kovetseget, mert mi Bethlen }anost bajosan nelkiilozhetjiik, a szek pedig 
kiilănosen ragaszkodik hozza. 

Veer Farka:s megerikezett, Kaba es Szolnok kozott kescSre kapta a lova
kat s ez okbol nem erhetett teged ut6l. o neked azert nem v<alaszolhat ma, 
mivel terjedelmes leveleket kentelen irni a mai postan Pestre. Kesobbre 
frni fog. 

Mi itt Erdelyben, de fcSleg Kolozsvartt egy kitdrni akar6 vulkan tetejen 
allunk. A lazadas es egy aggaszt6 olahok kozti conjuratio, melynek cs.ak ira
nyat, de reszleteit nem tudjuk, csaknern a vâros kapujaig terjed - itt kato
nasag majd semmi s a mi van is, egyetilen egy Sivkovich szazadot kiveve, olah 
ujoncokb61 all, s ezekhez hozza jarul az is, hogy az olaih agitatorok egyik 
f6năke, Mikas nevu iig1,ved az itteni varoshaznal tar~atik fogva polgari orizet 
alatt s mintegy provod.lja az lS neve es szenvedese alta,l phanatizalt nepet min-
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dent elkovemi kedvencok megszabaditasara. A gubernator es commendiroz6 
kom nincs egyererres. mit csaik abb61 is lathatsz, hogy a commendiroz6 MiKast 
status fogolyn-a:k tekinteni es a fejervari v.arb.a katonai 5rizet ala vcnni nem 
akarja es hogy a kolozsvari polgari 5rseregnek Nasz6dr6l fgen 800 fcgyver 
kiad.asat ujb61 beti.ltotta, azt advan okul, hogy a szekelyek on1kentes visszate
resek1 altal o compromiualva •leve.o, addig a polgarsagnak fegyven nem adhat, 
mfg a szekelyek ki nem j5nck es magokkal a szebeni es szaszscbesi polgarok
nak sz.ant fegyvert ki nem hozzak. Szoval 5 minket biintetni akar azert, hogy 
a szekelyek visszat.ertek. 

A szekely dolog fgy âH: az els5 szekelyekt51 kijott egy batalion, mely a 
mint tudom, Szaszregcn, Medgyes, Ebesfa:lvan satobbi sza.Uasol, hasonl6lag a 
masodik szekely ezercdb&I kiindulit egy batalion; ebb5l ket ikompania clment 
Brass6ba s ma is ott van, 4 kompania pedig Uzonb61 vi•szsziatert es 1500 
darah fegyvert, melyet Szebenbe vaia kihomnd6, maga va•! Szentgyorgyre Yisz
sza vitt es a swkh.azhoz letett, maga a katonasag pedig lakhelyire takarodott 
es mint halljuk, oda nyilat1kozot1:, hogy a commendiroz6 parancsara es a szâsz 
varosok olta,lmara ki nrm j5; ellenben a kormanyz6 felsz61ftJsara es a ma.gya
rok erdekeben j6 szfvvel megjcrlen. Mi -innen guberniumi decretum nyoman 
Mikes ]anost, Zeyk Karolyt es Berdet, ki nekiek kedvenc most valas.ztott kove
td"k, mint guberniumi biztosokat dkii:Jdiittiik az o persuasiojokra es kihozata
lokra, mi is remellem annâl bizonyosban sikcriiLni fog, mivel czen kerdeses 
4 kompaniab61 kettcS Thord.ara es kett6 Enyedre van rendelve .i commendiroz6 
beleegyczese nyoman. 

A dietar61 azt frjak - ambar nem hivatalosan -, hogy a kormany 
a maj 29 terminust elfogadta es hogy a regia propositiok2, melyeket a cancel
la.ria ajanlott, hasonl6an kormanyi sainctiot nyerte'k s a kovet!kez6k: a) unio; 
b) urberi viszonyoknak karp6tlassali megsziintetese; c) sajt6szabadsag sajt6-tor
venyek mellett; d) kiralyi tablai elnok.i valasztas. 

Dolgaidat konyorgok ugy igazftsd, hogy legfeljebb 20ik es 24 kozt itt 
lehess. 

Nodet es kedves haz.ad nepet olelve Zsuzs~k.aval egyii.itit maradok tisz
teM baratod. 

Id. Bethlen Janos. 

Utoirat: A becsi kormânyn-aik a magyar dolgok elileni reactioja, 1tt 1s, ugy 
mint Magyarorszagon, kezzel foghat63• 

10 mai 1848. 

Stima te prietene! 

Iţi scriu în grabă, deoa-rece ocazia de la Dragu nu aşteaptă. Ne-am bucu
rat de promisa ta sosire. Ne pare rău că nu s-a împlinit. Ţi-am făcut rost 
de cazare. Ai fost declarat deputat al localităţii Sic. Intr-un mod asemănător 
te-a ales şi scaunul Odorhei, împreună cu Bethlen şi cu Palffy Janos. Noi te 
rugăm să accepţi mandatul de deputJat de Sic, Întrucît cu greu ne putem lipsi 
de Bethlen Janos, de care scaunul este în mod deosebit ataşat. 

Veer Farkas a sosit. Intre Kaba şi Szolnok [R.P.U.] a obţinut cu întîr
ziere caii şi de aceea n-a avut cum să te ajungă. Dînsul nu-ţi poate răspunde 
acum, fiind nevoit să redacteze ample scrisori, care trebuie expediate cu poşta
lionul de azi la Pesta. Mai tîrziu îţi va scrie. 

Noi, aici În TransilvanÎJa, dar mai ales la Cluj, ne aflăm pe vîrful unui 
vulcan în preajma erupţiei. Revolta şi o conspiraţie îngrijorătoare printre 
români, căreia îi cunosc doar siensul nu şi detaliile, se extind pînă aproape de 
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porţi,le or.aşului. Aici abia există armată. Aceea care există se compune însă 
din recruţi români, cu excepţia unei companii Sivkovich. Se adaugă apoi şi 
faptul că un conducător al agitatorilor români, avocatul cu numele Micaş, 
es1:e ţinut În detenţie aici la primărie sub pază civilă. Numele şi suferinţele 
sale provoacă poporul fanatizat să facă totul pentru eliberarea lui, ca pentru 
o persoană iubită. 

Intre guvernator şi comandantul suprem există divergenţe. Aceasta o 
poţi vedea şi din faptul că supremul comandant nu vrea să-l considere pe 
Micaş ca deţinut de stat şi nu acceptă să-l preia sub pază militară în cetatea 
de la Alba Iulia; de asemenea şi din faptul că a interzis din nou alocarea de 
la Năsăud a celor 800 de puşti promise în contul gă•rzii cetăţeneşti din Cluj; el 
argumentează că prin reîntoarcerea lor samavolnică, secuii l-au compromis'; 
pînă ce secuii nu vor pomi şi nu vor aduce cu dînşii armele destinate .locui
torilor din Sibiu şi Sebeş, pÎ:nă atunci nu va putea da arme cetăţenilor; cu 
alte:: cuvinte dînsul vrea să ne pedepsească pe noi pentru că secuii s-au întors 
[acasă]. 

Chestiunea secuiască corn.tă În următoarele: mai întîi a ieşit din secuime 
un batalion, care, după cum ştiu, a poposit ,Ia Reghin, Mediaş, Dumbrăveni 
etc.; a pornit de asemenea un bMalion şi din regimentul al doilea secuiesc; 
din acesta, două companii au mers la Br~v şi ,se află în prezent acolo; alte 
pa,tru companii s-au reîntors însă de la Ozun şi au readus 1 500 de arme la 
Sfîntu Gheorghe, unde le-au depus la Casa scăunailă; În ceea ce-i priveşte pe 
ostaşi, aceştia s-au dus la casele lor; după cum se aude, ar fi declarat, că nu 
vor mai respecta ordinul comandantului suprem referitor la apărarea oraşelor 
săse5ti; În schimb vor răspunde cu dragă inimă .Ia apelul comandantului suprem 
în apărarea intereselor maghiarilor; potrivit decretului Guberniului, noi le-am 
trimis în calitate de comisari guberniali pe proprii lor deputaţi şi anume pe 
Mikes Janos, Zey,k Kâroly şi pe Berde [ M6zes ], aleşi recent şi agreaţi de dînşii, 
spre a-i convinge şi a-i scoate afară l din secuime]; sper că acest lucru va reuşi, 
cu atît mai mult, cu cît cu consimţamîntul comandantului suprem 2 din cele 
4 companii menţionate vor fi detaşate la Turda, iar celelalte 2 la Aiud. 

Despre dietă se scrie - deşi neoficial - că Guberniul a acceptat terme
nul de 29 mai; de asemenea că propoziţiile regale2, pe care cancelaria le-a reco
mandat, au obţinut sancţionarea Guberniului. Ele ar fi urmă,toarele: a) uniu
nea; b) abolirea relaţiilor urbariale prin despăgubire; c) liberta·tea presei con
form legiilor care o reglementează; d) alegerea preşedintelui Tablei regeşti. 

Te implor să-ţi aranjezi lucrurile astfel ca cel tîrziu între 20 ş1 24 să 
fii aici. 

Împreună cu Zsuzsika Îţi îmbrăţişez soţia ş1 ceilalţi membri a1 casei. 
Rămîn prierenul tău care te stimează, 

Bethlen Jânos senior. 

Post scripturo: Reaqiunea guvernului vienez împotriva chestiunilor un
gure5ti pare plauzibilă atît aici, cît şi în Ungaria3• 

Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Corespondenţa lui Wesselenyi Mikl6s. 

1 Cf. doc. 2, n. 2; v. şi doc. 62, 74, 98 şi 117. 
2 1n sensul de propuneri de proiecte de legi. 
3 Un extras din această scrisoare a fost trimis în aceeaşi zi de Wesselenyi lui Batthyany, 

primul ministrul al Ungariei; v. doc. 285. 
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Cluj, 11 mai 1848 

Supremo Armorum Praefecto 
Antonio Puchner Comrnissario 
Regio Plenipotentiario 

267 

Ex hic copialiter advoluto benigno suae Sacratissimae Majes~i rescripto 
regio de dato Sa currentis mensis et oro aulico 2 519 ad Regium Gubernium ex 
arato gratanter, interlecto eo, quod Sacratissima Sua Majestas ad generalia trium 
nationum Magni hujus Principatus comitia ad diem 29am currentis mensis in 
liberam regiamque civitatem Claudiopolim ex respectu urgentium adjunctorum, 
per me gubematorerti regium indicta et medio ordinationum gubemia-lium sub 
10a praeterlapsi mensis nroque 5 016 editorurn ,promulgata, excellentiam ves
tram pro Commissario suo Regio Plenipotentiario denominare dignata sit; que
madmodum Regium Gubemium de concredita Excellentiae estrae hac regii 
Commi,ssarii Plenipotentiarii provincia sincere gratulatur, ita praesentibus signi
ficandi honorem habet, quod de celebrandis pra.edicto in termina comitiis, con
vocandisque singulis trium nationum Statibus et Ordinibus, ac reliquis omnibus, 
qui de lege et consuetudine recepta interesse solent ac debent, congruas dispo
sitiones edere non defuerit; Excellentiamque Vestram officiosissime requirendam 
l$SC duxit; quatenl.llS si quas ad huc eidem Excellentiae Vestrae in complemennim 
praevenerati benigni rescripti regii disposi[ tione 1 ad ornare necessariom visum 
fuerit illas Regio Gubernia ingmvatim cum in finem revela.re velit, quo eate
nus necessarii tempesitive edi queant ordines. 

Kolosvartt, Majus 11-iken 1848. 
Greissing 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 172/1848. Foto 12 539-12 540. 
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Cluj, 11 mai 1848 

o Csaszari s Apostoli Kiralyi Felsege Erdely Nagy Fejedelme es Sze
kelyek Ispânya, legkegyelmesebb Urunk Neveben. 

Ersiebet varossa tanacsanaik 

A mostani id5 kori.ilmenyei tobb nagyobb szeru torvenyes intezikedesek 
tetelet ki'.vanvan, felseges urunk atyai szi'.ve hajlamat kove,tven, hogy azon in
te-zkedesek irant e Nagy Fejedelemseg rendeivel ertekezhess6k, folyo h6 5ik 
napjar61 2519 udvari szam alatt ezen Kiralyi F5 Kormanyszekhez intezett ke
gyelmes kira'1yi leiratanal fogva e Nagy Fejedelemseg harom ,nemzetb511 all6 
nemes rendeinek ezen szabad kirâlyi Kolosvar varossaban szokott m6don tJ.r
tand6 kozonseges gyuleset foly6 h6 29ik napjara meghatarozni es arra felseges 
szemelyet kepvi•sel5 tellyes hatalmu kiralyi biztossa Bar6 Puchner Antal 5 
nagymeh6sagat val6sago-s beils5 titkos tanacsost, Maria Theresia jeles katornai 
rendje vitezet, egyszersmind Leopold jeles kozepkeresztesiet, orosz Szent Gyorgy 
ţs Szent Vladimir negyedik osztalyzatu, nemki.ilonben papai birodalmi Szent 
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Gyorgy rendje nagykeresztes vitezet, vegre a szidliai kiralyi Szentgyorgy rend 
commendatorat, taibornoki hely;tart6t, a csasz.iri kirâlyi hadseregnel a 3ik 
szâmu gyalog ezered rn1asod tulajdonossât es e Nagy Fejedeaemseg f5 hadi pa
rancsnokat kinevezni meltoztatott. 

Melly orszâggyules targyaiva a ,tisztelt kegyelmes kiralyi leiratban a ko
vetkezendok vagynaik kijelelve, ugy minit 

lor Hogy minden mâs egyeb tanâcskozasok el5tt az iiresisegbe jott ud
vari erdelyi kancellari hiv.atialra ,az orszagos karokates rendeket az 1791ki 20ik 
torveny dkikely erteilrnebe illeto valasztasi jognal fogva valasztas vitessek veg-' 
hez, es az legfelsobb kegyelmes kinevezes vegett kesedelem nelkii-1 terjesztessek 
o f elsege eleibe. 

2or Hogy ezen Nagy Fejedelemsegben iiressegbe jott torvenyes kiralyi 
tâblai elndki hivatalra hasonlolag vâlasztâs vitessek veghez, kegyelmes me·ge
r&sites vegen o fel.segenek felterjesztendo. 

3or Hogy Erdely Nagy Fejedelemsegnek es Magyarorszâgnak a kozelebb 
mult erdelyi orszâggyules vegevel a karok es rendek a:ltail 1847beli november 
3rol tett felrerjesztesben erintent egyesi.i-lese feletti kerdes - a fennaU6 helly 
hatosagi torvenyek es a ha.rom nemzetek torvenyes viszonyai tekintetbe vete
level a târgy fontossagahoz kepest erett tanâcsk02')3,S ala vetessek. 

_4er Hogy miutan felseges urunk azon atyai szamdokat es gondoskodâsât, 
miszerint az urberesek sorsân mindenkeppen es mi.ne! el&bb segftve Legyen, 
folyo ev aprilis 3ik napjar61 kelt kegydmes kirâlyi leiratâban nyilvânitotta. 
a jelenlegi koriilmenyekhez .kepest a letezo urberi viszonyok megsziintetese es 
az illeto foldes uraknaik ilto kârtalanitâsa ·sziiiksege9kepen târgyaltatvân, ezen 
targy oly m6ddal siettessiek, hogy az e reszben felkiildendo es o felsege altal 
megerositendo torveny jovaslatok a jobbagyokra nezve meg ezen orszaggyules 
folyama alatt kihirdethes9ellek es telyesedesbe vetethessenek. 

Sor Hogy a ko2lterheknek minden szemely meg kii1omboztetese nelkiil 
egy forma.o meghatarozand6 visellese tanâcskozas ala vetessek. 

6or Az is tanacskozâs ala vetessek, miszerint ezen Nagy Fejedelemseg 
nagy reszet lak6 olâhok âllapotjâr61 mind a polgâri jogokra nezve, mind pedig 
vallas erdekeben, e felett hozand6 torveny alta! gondoskodtassek, - vegre 

7er Hogy a sajt6 szabadsagra es a visszaelesek megelozesere nezve celui 
megfelelo torvenyjavaslatok o felsege eleibe terjesztessenek. 

Mely legfelsobb kegyelmes kiraly 1leiratr6l e nemes tanacs foly6 evi ap
rilis 11râl 5 016 szam alatt kelt Kormanyi Rendelet2 folycln olly meghagyas
sal ertesittetik, hogy az irt hellyen es napon kinyitan-d6 orszaggyulesere maga 
kebelebol az 1791 ki XIik torvenycik ertelmeben vâlaisztand6 alka;lmas kovetei 
alta! torveny szabta biintetes terhe alatt megjelenni kotelessegenek ismerje. Az 
Erdelyi Kirâlyi Fokormânyszek 1848ban Kolozsvart, Piinkosd h6 11-ken tar
tott iilesebol. 

Grof Teleki Josef 

Grof Lazâr Las21l6, tartomfoyi kancellar 
Istvanffi Pal, titoknok 

In numele ilustru al maiestăţii sale imperiale apostolice regale, mare prin
cipe al Transilvaniei şi comite al secuiilor. 

Către consi1liul oraşului Dumbrăveni. 
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Circumstanţele vremurilor actuale au impus iniţierea mai multor măsuri 
grandioase, în conformitate cu cele prescrise de inima părÎilltească a măritului 
nostru domnitor; pentru ca ele să fie aduse Ja un numitor comun de către stă
rile şi ordinile Marelui Principat, acestui Scaun gubernia} regesc suprem i-a 
fost adresat binevoitorul rescript regal avînd numărul aulic 2 519 din 5 a Le.; 
prin el [monarhul] a decis ca nobi1lele stări ale celor trei naţiuni1 din Marele 
Principat să-şi ţină În mod obişnuit adunarea ordÎlllară în oraşul ,liber regal 
Clui, la data de 29 a Le.; a binevoit totodată a numi în calitate de comisar 
ple~ipotenţiar regal, pentru a-i reprezenta persoana sa ilustră, pe măritul baron 
Anton Puchner, consi,lier veritabil intim, viteaz al nobilului ordin miilitar Maria 
Tereza, deţină tor al dis.tinsei cruci Leopold, posesor al ordinelor ruse\ii · Sf. 
Gheorghe clasa a patra şi Sf. Vladimir, brav al marii cruci a ordinului Sf. 
Gheorghe şi al Sfîntului imperiu papal, comandant al ordinului Sf. Gheorghe 
al regatului sicilian, locotenent general, viceproprietarul regimentului al 3-lea 
din armata cezaro-regească şi comandant militar suprem al acestui Mare 
Principat. 

Conform prevederilor preţuitului şi binevoitorului rescri,pt regesc, dieta 
are de rezolvat următoarele: 

1. înainte de orice consultare, stările şi ordinele [ care o compun trebuie] 
să facă alegerea pentru postul de cancelar aulic transilvan devenit vacant. 
potrvit legii nr. 20 din 1791 şi s-o înainteze neîntîrziat maiestăţii sale pentru 
confirmare; 

2. să efectueze de asemenea alegerea pentru postul de preşedinte al Ta
blei regeşti, devenit vacant în acest Mare Principat, şi s-o trimită spre milostivă 
întărire în faţa maie~tăţii sale; 

3. să supună unei dezbateri chibzuite, în concordanţă cu importanţa 
obiectului, problema uniunii Marelui Principat al Transilvaniei cu Ungaria, -
care a fost abordată la sfîrşitul ukimei Diete transiJvănene În memoriul stărilor 
şi ordinelor din 3 noiembrie 1847 - ţinînd seama de legislaţia jurisdiqiiior lo
cale în vigoare şi de raporturiie legale ale celor trei naţiuni; 

4. să ia În discuţie şi să voteze cît mai grabnic proiectul de lege pri
vind abolirea în actualele împrejurări a relaţiilor urbariale în vigoare pe baza 
unei despăgubiri corespunzătoare a proprietarilor, conform dorinţei şi grijii 
părinteşti a măritului nostru domnitor, exprimate în milostivul său demers re
gesc din 3 aprilie a.c., în care a accentuat că trebuie neapărat şi cît mai repede 
îmbunătăţită soarta iobagilor; el va fi înaintat spre sancţionare maiestăţii sale 
pentru a fi anunţat încă în timpul acestei diete şi astfel pus imediat în apli-· 
care; 

5. să dezbată hotărîrea privind purtarea egală a sarcinilor publice de 
către toţi şi fără deosebire de persoană; -

6. să pună apoi în discuţie chestiunea unui proiect de lege care să se în
grijească de starea şi drepturi,le civ~le ale romiinilor ce locuiesc o bună parte a 
acestui Mare Principat; în fine: 

7. să înainteze în faţa maiestăţii ·sale proiecte de legi corespunzătoare 
privind libertatea presei şi prevenirea contravenţiilor [ de presă]. 

Acest nobil consiliu este încunoştiinţat despre milostivul demers regesc 
suprem prin decretul gubernia! nr. 5 016 din 11 aprilie a.c.2, cu precizarea că 
pentru dieta care se va deschide la locul şi data menţionată, se vor trimite 
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deputaţi corespunzători, în conformitate cu legea nr. XI din 1791, sub ame
ninţarea pedepsei specificate În legislaţie. Din adunarea Scaunului gubernia.} re
gesc suprem ţinută la 11 mai 1848. 

Conte Teleki J6zsef, [guvernator] 
Conte La.zar LaszM, cancelar tentorial 
Istvanffi Pal, secretar 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 172/1848. Circulară origi11ală, 
Biblioteca Centrală Universitară, Cluj-Napoca. Colecţia Apor. Circulară originală. 
Arh. St. Braşov. Fond. Arh. primăriei Dumbrăveni. Pachet. 1134., nr. 2.1848. 
Foto 6 979-6 982. 

1 Prin stările celor trei „naţiuni• rescriptul imperial înţelegea minorităţile privilegiate ale 
maghiarilor, secuilor şi saşilor, care au exercitat puterea politică în Transilvania din 1437. 

2 V. doc. 258, voi. I. · 
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Cluj, 11 mai 1848 

A ket olah Piispoknek es az agostai hitvallast kovet6k FlSnokenek 

Ertesemre esven, mikent f6leg Szeben kornyekeben a szasz es olah ajku, 
kivalt falusi laikosok kozoa azon bal eszme terjedett el es kezd ,Mbra kapni, 
mintha az au,s-ztriai csaszar es a magyar kiraly •ket kiildnboz6 szemelyek len
nenek, es a magyarok csupan a kiralyt esmemek koronas fejoknek, melt6sago
dat (flStisztelendosegedet) ezen otletblSl felsz6litani kivantam, miszerent hiveit 
az illetcS lelkeszek befolyasa altal ezen csupan gonosz szandekb61 koholt hamis 
hir felett kelllSleg felvilagositvan, nekiek megmagyara2111i iigyekezzek, hogy mi 
hiv alattval6k az ausztriai csasz.art es magyar kiralyt, nem kiilon-ben Erdely 
fejedelmet ugyanazon egy szemelybe kozpontosulva mint termeszetes uralko
d6nkat h6d6lva tiszteljiik. 

Kolosvart, Majus 11diken 1848 

Celor doi episcopi romini şi conducătorului confesiunii luterane 

Am fost încunoştiinţat că mai ales la Sibiu şi Împrejurimi s-a răspîndit 
şi a şi Început să se înrădăcineze ideea greşită, potrivit căreia împăratul austri
ac şi regele ungur ar fi două persoane diferite; de asemenea că maghiarii l-ar 
recunoaşte ca monarh încoronat doar pe rege; din aceste motive doresc s-o 
somez pe eminenţa (cuvioşia) voastră, să vă lămuriţi în mod corespunzător 
enoriaşii cu ajutorul preoţilor despre această falsă ştire, scornită cu intenţii ne
demne. Noi, supuşii fideli, respectam cu plecăciune în aceeaşi persoană ca pe 
monarhul nostru firesc pe Împăratul austriac, pe regele maghiar, precum şi pe 
principele Transilvaniei. 

Cluj, 11 mai 1848 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 151/1848. Foto 511. 
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Cluj, 11 mai 1848 

·· a) Als6 Fejer megye /oispânyanak 
b) /okormanyi tanacsos Szabo Lajosnak 
c, d) a ket gorog szertartaSlt puspokoknek 
a) urasâgodnak 
b, c, d) Aho Fejer vârmegyei f5 ispany B. Bânfi M~kl6snak 
a, b, c, d) mint az olah nemzetbeliek âltal folyo ho 15iken Balâsfalvan 

tartando gyules alkalmaval tortenhetii rend zaw.rasok rnegakadailyoztatasara 
kirendelt biztosnak foly-6 ho 1 Or&l e târgyban ide tett · felterjieszteseben nyil
vânitott kfvânsâgâhoz kepest 

a, b, c, d) azon gyules alkalmaval a rend es ilUi csendeseg biztosabban 
leheto fenntartasa tekintetebol f5 kormfoyszeki biztosul 

a) urasagodon kiviil 
b, c, d) az frt foispânyon kfvii,l 
a, c, d) fo kormainyszeki tanâcsost Szabo Lajost is ki rendelni 
b) meltosagodat ki rendelni 
a, b, c, d) jonaik lâtta a Kirâlyi F{S Kormânyszek. Mir&l (urasagod, Mel

t6sagod, F6 Tisztelend6seged) 
a) oly hozza,tetellel ertesfttetik: miszerent a Kirâilyi F5 Kormânyszek 

nem ketli, hogy az ide vissza zart szolgabfroi jelentes-ben ele adott koriilme
nyekre nezve az ;1us inrezkedeseket megtette. 

b) oly utasftâssal ertesfttetik, hogy az frt napon Balâsfalvân megjelenven 
a f eljebb frt Mispannyal egyetert6leg az ill5 rend fenntartâsara feliigyelni e~ 
minden tortenheto kicsapongasok eltar-t6ztatâsâra hathatosan rnunkalni igye
kezzek, mely celra lehet6 hasznâlat vegetit az orszag gyulese irânt mai napoa 
vett kegyelmes kirâilyi leirat is Urasâgoddal hi-teles masolatban ezennel kozol
tetik. A piispokokhoz intezett es ide zârt rendeleseket pedig azoknak tostem 
kiildje kezokhez. 

c, d) szi.ikseges tudtul ezennel ertesfttetik. 

A tartomanyi /o hadi vezersegnek 

Supremo comiti Comitatus Albae Inferioris velut comissario guberniali 
pro manutenendo occasione confluxus Valachorum 15-a currentis mensis in 
oppido Balasfalva celebrari intenti recto ordine delegato medio recenter ist
huc praestitatae repraesentationis, quo or-do et tranquilitas tanto tutius manu
teneri possit, aliud adhuc authoritate et digni,tate pollens individuum delegari 
petente; Regium hoc Gubemium hoc fine consiliarium gubernialem Ludovicum 
Szabo ea cum inviatione clenominavit, ut ad diem intenti conHuxus in oppido 
Balâsfalv.a compariturus cointelligenter cum fato supremo comi·te de manutendo· 
recto ordine et praecavendis omnibus di,sordinibus efficaciter provideri satagat. 

Quod ipsum Inclytae Supremae Armorum Praefecturae in nexu insinua
torum abhinc sub 5-a et 7-a Maji a[ nni] c[ urrentis] nrisque 5 897 et 5 971 
exaratorum pro requisito notita statu conformiterque inviando manus militaris 
ibidem congrue quidem commendante officio~a insinuatur. 

Koloz!Svârtt, Mâjus 11-iken 1848. 
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a) Comitelui suprem al comit.atului Alba de Jos 
b) consilierului gubernia! suprem Szabo Lajos 
c), d) celor doi episcopi de rit grecesc 
a) domniei voastre 
b), c), d) comitelui suprem al comitatului Alba de Jos. baronul Bâ:nffy 

MikJ~. 
a), b), c), d) potrivit dorinţei exprimate În memoriul comisarului deta

şat pentru împiedicarea unor eventuale tulburări cc s-ar putea ivi cu prilejul 
Adunării celor de naţionalitate română la Blaj, în ziua de 15 te. 

a), b), c), d) cu prilejul acelei adunări, din dorinţa de a menţine cît 
mai sigur ordinea şi liniştea cuvenită, sînteţi numit În calitate de comisar al 
Scaunului gubernia!. suprem 

a), În afară de domnia voastră 
b), c), d) în afară de pomenitul comite suprem 
a), c), d) va fi detaşat şi consilierul Scaunului gubernia! suprem Szabo 

Lajos 
b) detaşarea domniei voastre 
a), b), c), d) a fost considerată potrivită de către Scaunul gubernia! re

gesc suprem; despre aceasta (domnia voastră, măria voastră şi preacuvioşia 
voastră); 

a) este înştiinţată, cu specificarea: că Scaunul gubemial regesc suprem nu 
pune la îndoială justeţea măisurifor pe care le-aţi Întreprins, menţionate În ra
poartele j,uzilor nobiliari aci anexate; 

b~ i se aduce la cunoştinţă că i s-a ordonat: să se prezinte Ja Blaj în ziua 
amintita, unde în bună înţelegere cu sus-menţionatul comite suprem să asi
gure menţinerea ordinii cuvenite; acolo să se străduiască a împiedica în mod 
eficient eventualele excese; prin aceasta, cu un atare scop se pune spre folo
sinţă la dispoziţia domniei voastre, în copie oficială, milostivul demers regesc 
primit azi în legătură cu dieta; să înmînaţi imediat ordon3illţele aci anexate, 
adresate episcopilor. 

c), d) sînt încunoştiinţaţi în mod cuven~t. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6180/1848. Foto 1 686--1 690. 
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Sibiu, 11 mai 1848 

Auf <las gcsichătzte Ansinnen vom Sten d.M. Zahl 5 691 beehrt man 
sich Einem loibiichen Gubemium dienstfreundlich zu erwierdern, daB clas St:1:dt 
Commando in Mediasch unter Einem beauf tragt wird, Behufs cler zu bewirk,en
den Untersuchung beziiglich der, durch die wallachischen Insassen der Ort
schaft Kis Kapus veriibten Waldverwiistung, eine von den in Mediasch ~tatio
nirten Compagnien des 1 ten Szekler Regiments als Assistenz und zur Herstel
lung der durch obwgefiihrte Waldverwiistung gestorten Ruhe und Ordnung 
n~ch Kis Kapus, im Einverstandnisse mit dem Mediascher Magistrat zu dispo
mren. 

Puchner, Feldmarschallieutenant 
Hermannstadt, am 11-ten ::viai 1848 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 390/1848. Foto 1 771-1 77.l. 
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Sibiu, 11 mai 1848 

Hochwohlgeborener Freyherr ! 

Ohne, dall es mir je gelungen ist, der Ehre Hochdero personlicher Be
kanntsehaf t theilhaft zu werclen, sind Sie mir durch meinen Freund D'Aspre 
und den leider zu friih verlorenen Stahel zu gut bekannt, um nioht fiir ein 
venrauliches Privat-Schreiben an Hochdieselben cine giitige Aufnahme zu er
wanen, welche Euer Hochwohlgeboren ihrn nioht versa.gen wollen. 

Gleich nach der Benachrichtigung, daB Hochdieselben als koniglicher 
Komissar for die offentliche Ruhe und Ordnung Ihrer Gegend zu sorgen haben, 
fiinlte ich, daG die nun zu andem und momentanen Zwecken in Ihrer Gegend 
befindliche Militar Mannschaft fiir jene Absichten keine Hiilfe biethen konne, 
und daher vorlaufig die Ihnen amtlich angegebene Tmppe dahin disponirt, bey 
wekher Hochdieselben nicht verkennen werden, dal3 eine groGere Anzahl Char
gen zum Verhaltnill der Gemeinen Mannschaft, der Verwendbarkeit der Leztern 
ein grolkres Gewicht gebe. Zugleich diirfte ich kaum zu befiirchten Ursache 
hahen, da.G nicht daran gedaoht werden sollte, clas brave Regiment Turzky auf 
irgend eine Art mit mehr Leuten zu versehen. 

Die ungemeine Furcht vor Unordnungen von Seiten der bisherigen Un
terthanen hat, im Verhiltnill der sehr geringen im Lande befindlichen Truppen 
Zahl, eine zu grolle Vertheilung derselben nach allen Riohtungen, und zugleich 
mehr als die Verdoppelung der Gamison vor Klausenburg nach sich· gezogen, 
womach ich nicht im Stande ware, Euer Hochwohlgeboren fiir elen Augenblick 
eine anderweitige Truppenverrnehrung zuzusichem. Jene Zerstreuung kleiner 
Abtheilungen der Linien Truppen im ganzen Lande zur Beruhigung aller ein
zelnen Punkte konnte auch darum nicht lange bestehen, weil die schwachen 
Korper durch die gegen sie gerichteten unfreundlichen Absichten und Ver
fohrungs Versuchen (und sonderbar genug, meistens von Seiten derer, zu de
rer Beruhigung sie dienen) ausgesetzt sind, kompromiuirt zu werden, nachdem 
cin Theil der Szek,ler, auf welche in diesen Urnstanden am rneisten gerechnet 
werden sollte, bereits das Beyspiel des Ungeho.rsams aufgestellt haue. Auf wel
che Weise es nothwendig werden diirfte, zu der einzigen wahren Art die ge
fahrdete Ordnung eines Landes zu erhalten, zur groGeren Vereinigung der ohne
dies geringen disponiblen Kraf te zu schreiten, wodurch einzelne Gegenden nur 
~einbar und in so lange ihrem Schicksale ausgesetzt blieben, bis sie von aus
gesandten mobilen Colonnen von bedeutender Starke beriihrt wiirden. Solche 
immer bewegte Abtheifongen erreichen grol3ere Zwecke, als eiine zehr!fache, 
versplitterte, nirgend starke Truppen Zahl. 

Wegen der hinsichtlich der Szekler obschwebenden Ungewi13heit ware ich 
aul3er Stande, derrnahlen cine Husaren Abtheilung in Hochdero Gegend mar
schiren zu lassen. 

Ich hielt mich fiir iiberzeugt, dall es gelingen werde, die Ruhe des Lan
des bis zum Landtage zu erhalten; diejenigen faden ,cfaher eine schwere Ver
antwortung gegen Siebenbiirgen auf sich, welohe dies muthwililig vereitelten, 
und durch unreife Vorgange Leidenschaftlichkeit, bange Furcht, und bedenkli
che Trennungen herbeyfiihrten, am meisten haben sich aber gegen das Land jene 
versiindigt, welche die unentbehrlichen Mittel zur Erhaltung der Ruhe vernich
teten, indem sie die Grenztruppen in ihrem Innern, und cler Disciplin erschiit-
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terten, uncl zwar im Momente, wo ihre Verănderung zunăchst gesetzlich folgen 
sollte, mithin ohne aliem Zwecke. Es gehort gewiG wenig Einsicht dazu, um 
iiberzeugt zu sein, claG, welche BestJimmung clie Szekler immer CThalten mo_. 
gen, ihre ausgezeichnete Waffenfăhig,keit nicht clem năchsten bes.ten, cler sie 
anspricht, zu Gebothe stehen konne, uncl daG, wenn sie selbst spăter nur die 
Verpflichtungen jecles ancleren Biirgers zu iibennehmen hătten, diesem doch, 
clen wegen der groBeren Eignung zum Kriegsclienste eine hahbare Richt1;1ng 
gegeben werclen miisse, wenn sie bey ihrer ausnahmsweisen militărischen Nei
gung nicht gleich den Janitscharen und Pratorianern jedem einladenclem Ve_r
sprechen folgend zum Umsturze der jewei:lig bestehenden Zustănde beytragen 
sollten. 

Doch es is·t iiberfliissig einem so einsichtsvollen Manne die. Gefahren_ cl.ir-
zustellen, clic aus cler Witlkiir eines so tapferen Volkes ohne Abhăngigkeit, 
ohne clen Begriffen cler Heiligkeit des Schwures entspringen miiGen, ich -lacle 
Euer Hochwohlgeboren vielmehr ein, den unbefangen urtheilenden Theil ihrer 
Landsrleute, auf welche Ihr EinfluG măchtig ist, dahin zu bewegen, claG cloch 
kein Werth darin gesetzt werde, die schon ausgesprochenen Bestimrnungen ersf 
durch Aufreitzumgs Mittel, vielleicht gar durch blutige Vorfălle zu erkămpfen, 
sondern daG man sich freue, clas einzige Land seyn zu konnen, welches die ge
bothenen VortheiJe ,auf ruhigen Wegen hiooimmt, uncl den Zustand eines h(jhe
ren geistigen und materiellen Gliiokes ohne Erschiitterung empfăngt. 

Ein gefăhrlicher Umstand ist auch darin zu suchen, claG man mit der 
Vereinigung nicht auch die clamit verbundenen Bestimmungen allsogleich anneh
me, uncl anstatt mit clem gewesenen Unterthan eine freunclliche Obereinkunft zu 
pflegen, vorzieht, ihn noch durch Mi!l.ităr Gewalt lănger zu beniitzen, jene 
aber, welche clas Volk iiber seine Zukunft belehren wollen, als Agitatoren zur 
Haft zu bringen, woraus groBe Aufregungen entstehen konnen. 

Ich habe mich hiernach bemiiGigt gesehen, hierin den Truppen die groGte 
MăGigung und Behutsamkei,t zu empfehlen, und clas Eintreten cler Waffen nur 
bey Verletzung des Eigenthums und cler Personen, wenn die giitlichen Mittel 
scheitern, festzusetzen. Ich wiirde einen groGen Werth darein setzen, wenn Euer 
Hochwohlgeboren meinen Ansichten beystimmren. 

Die Liicke, die durch des vortrefflichen Stahels Toclt in cler Landes Re
. montirung entstand, ist man besorgt moglichst auszufiillen. 

Genehmigen Hochclieselben cl:e Ausdriicke cler ausgezeichneten uncl un
begrenzten Hochachtung, mit cler zu verbleiben clie Ehre babe 

Euer Hochwohlgeboren ergebener Diener 

Hermannstadt clen 11 ten May 1848 

Pudmer 
F.M.I 

P.S. die beabsichtigte Einziehung kleiner zerstreuter Truppen Abtheilungen hat 
keinen Bezug auf die darmahlen nach Zilah und Soml6 abzusenden 3 Com
pagnien Tursky. 
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Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R. S. R., Cluj-:"1fapoca. Fon:l. :\rh. fam. W~;
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Sibiu, 11 mai 1848 

An den Loblichen Kronstadter Magi5trat 

In gerethter Wiirdigung des aufstrebenden Geistes der Freiheit und 
Selhststandigkeit, und in Erwagung cler von Seiner Majestat, unserem Allergnă
digsten Kaiser erflossenen Verfassungsurkunde Osterreichs, hat ·sich ,die Naticins 
Universitat dahin vereinigt, sammtlichen sachsischen Kreisen und somit auch 
cletn Loblichen Magistrat und cler dasigen Kreis Communitat in cler vollen 
Oberzeugung, daG sămmtliche Sachsenbriider kein anderes Streben haben kon
nen, als in Mitte cler iiberhand nehmenden Wirren. eigene Selhststandigkeit und 
angeborene Nationalitat nicht durch Unterdriickung sich entwiokelnder ande
rer natiirlich gleichberechtigter Nationalitaten, sondem durch Anerkennung cler 
Bemiihungen clerselben ood hi.ilfreiche Handbietung zu bewahren, die Anlei
tung zu ertheilen, den etwa zum nachsten Landtag zu beordnenclen Landtags
deputirten die Weisung zu errtheilen, dahin zu wirken: 

1. daG in gesetzlichem Wege a1le jene Beschrankungen beseitig-t werden 
mogen, welche hinsichtlich des wallachischen Volkes entweder aus ·seiner Ab
stammung oder seinem Religionsbekenntni6, oder beiden wgleich bi6her ohne 
Zuthun der săchsischen Mino6tat gesetzlich abgeleitet wurden; femer claB 
dasselbe Volk, unverweilt aller mit dem Geiste cler Zeit vereinbarlichen staats
biirgerlichen Rechte theilhaftig gemacht uncl bevor dadurch die Vertretung al
Ier Staatsbiirger auf clem Landtage bewerksteliligt worden, daselbst keine Ver
handlung vorgenommen werde, wodurich eine Veranderung in der organischen 
Verfassung des Landes, in seiner Regieroogsform und Verhăhnissen zur Ge-
5ammtmonarchie herbeigefiihrt werden konnte. 

2. daG, sowie auf dem Sachsenboden cler freie Grundbesitz als die Grund
lage einer, allen Stiirmen der Zeit trotzenden, die personliche Freiheit und 
Sicherheit des Eigentums allei111 gewahrlei,stenden Verfassungsform seit Jahrhun
derten clas Gli.ick seiner Einwohner begriindet, auch fi.ir die iibrigen Theile des 
Larides die Befreiung des Grundbesi,tzes von allen Feudallasten, imbesondere 
aber von cler freien geistigen und materiellen EntwicMung durchaus hinderli
chen personlichen Diens-tleistung gese-tzlich ausgesprochen werden moge, zu
gleich aher zu erklăren, daG die sachsi,sche Nation bereitwilli.g und entschloGen 
sei, die eben ausgesprochene Befreiung ihren eigenen, mit der personlichen 
Dienstleistung belasteten Colonen zukommen zu lassen. Von cler săchsischen 
Nations-Universitat. 

Hermannstadt den 11 Mai 1848 

Franz Salmen 
Friedrich Arz, Notair1 

Original. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Braşov. Magistrat (acte scoase} 
1848, nr. 2 216. Foto 9 709-9 710. 

1 Adresa a fost trimisă şi Magistratului din Sibiu În aceeaşi zi. Original. Arh. St 
Sibiu. Fond. Arh. Magistrat. Sibiu, nr. 1 738/1848. Foto 5 605-5 607. 
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Zlatna, 11 mai 1848 

Hochgeborener Herr Graf, Hochgebietender Herr Thesaurariats-Viu
Praesident, 

Anschliissige Anzeiţ;e des Topanfalvaer K. Herrschafts Spans Laz.ir, wel
che mir, dieselbe mit Ze1ooen der hochsten Angst und der instăndigsten Bitte, 
~hin. zu tra_ohte~, da6 diese seine Anzeige se~eim ~.leibe, ~~dem er sonst da
fur leicht mit semem und dem Tode cier se1mgen buGen konntie, - er selbst 
mir iiberbrachte, und aus welcher Euer Hochgeboren zu ersehen ~ruhen wer
den, daf3, sowie es ohnehin eher oder -spăter zu erwarten stand, die Herr
schahs-Untertanen die Dienstleistoog bereits zu verweigern angefangen haben, 
und daf3 dem unwissenden Volke von seiner Geist!lichkeit als Gesetz cine Proc
lamation verlautbart werde, welche Verderben zu Folge hahen kann, - unter
breite ich Eurer Hochgeboren mit dem Bemerken, daf3 nach in den letzten Ta
gen von mehreren Seiten mir b.m. gemachten Meldungen, warscheinlich der 
obgedaohten Proclamation zu Folge, die wallachischen Fiscal-Herrscha:f ts
Untertanen nicht rnehr wie anfangs die 4-te, soodem nunmehr die einzige Na
t:()n des Landes bilden zu wollen geneigt seien, und daf3 bereits einzelne Stim
men sich verlautet haben sollen, ,.nieder mit den Ungaro und Deutschen, die
ses Land gehort uns von unseren Vorahnen"1 • 

Unter ,solchen Umstanden bio ich nunmehr, im Gegensatze mit meiner 
umerm 20-ten v.M. P.Zahl 46 ausgesprochenen Hoffnung, des Augenbl~kes 
nicht mehr sicher, in wekhem ich von den mit hohen Thesaurariats-Prasidial
Verordnung vom 15-ten v.M. Z.ahl 652 mir gereichten Hilfsmitteln Gebrauch 
werde machen miissen. Nachdem aber ich die Anwendung dieser Mittel bis zu 
de:n Augenblicke, wo sie unvermeidlich notwendig sein wird, zu verschieben 
fiir ratsam finde, dano aber cine jede Verweigerung dieser Hilfsmittel dem 
hohen Aerar einen unerma6lichen Schaden und iiber seine Beamten namenlo
ses Elend bringen konnte; 1so sehe ich mich bei dem Umstande, daf3 aus cler 
angezogenen hohen Verordnung und riicksichtlich aus den Beilagen derselben 
mir nicht ganz klar ist, ob im Sinne cler von Scite Seiner Excellenz des Landes
Gouverneurs geschehenen Aufforderung vom 11-ten v.M. 783, Seine ExceHenz 
cler Commandierende General dem Karilsburger k.k. Festungs-Commando den 
Auftrag auch wirklich erteilt habe; auf mein Ersuchen die notigen Waffen, 
deren Anzahl in keinem Falie gro6 ausfaillen wird, samt Zugehor auszufolgen; 
notgedrungen Euer Hochgeboren untertanig zu mir hieriiber durch diesen Boten 
die Gewif3hei t zukommen zu lassen, und zugleich bei Seiner Excellenz dem 
Commandierenden General erwirken zu wollen, dafi clas Feinungs-Comman&:i 
zu Carlsburg angewiesen werde, auf mein Ersuchen vollkommen brauchbare 
und nach Moglichkeit leichtere Gewehre sogleich auszufolgen; ferner daG die 
im Notfalle hieher beordernde Com_pagnie, aus keinen Wallachen bestehe, weil 
sie sonst im Augenblicke cler Gefahr anstatt Schutz, leicht Yerderben herbei
f i.ihren konnte; endlich daf3 cler Commandant dieser Compagnie mich in mei
neo Einleitungen, die ich fiir notwendig finden werde, willig unterstiitze und 
insbesonders solche Individuen, die ich demselben a-ls gefăhrliche Aufwigler des 
Volkes bezeichnen sollte, auf mein Ersuchen umsomehr sogleich arretieren las
se, als riicksichtlich solcher Individuen allhier das Standrecht soeben publiciert 
worden ist. 

Von der Hand habe ich einerseits den Span Lazâr und die betreffenden 
verlaG!ichen Individuen in den Fiscal-Herrschaften angewiesen: das Benehmen 
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der Untertancn mit gespannter Aufmerksamkeit zu iiberwachen, und uber cine 
jede Bewegung derselben mir die sogleiche· Anzeige zu ersta,tten; andererseits 
aber einverstăndlich mit dem K. Bergrat oo.d Bergrichter Csaszar und dem 
Stuhlrichter Tovisi die K. Beamten und Diener, dann die verlă.Blicheren von 
den wenigen hierortigen Biirgern aufzufordern, zusammen zu tretten und fi.ir 
die Erhaltung der Ruhe und Ordnung allhier gemeinschaftlich zu sorgen. 

Diesem nach eriibriget mir bios noch Euer Hochgeboren zu versichern, 
daB, mogen sioh die Verhăltnisse allhier nodh so drohend gestahen, dieselben 
mich zu keinem iibereilten Schritte verleiten werden. 

Mit tiefster Ehrfurcht, Euerer Hochgeboren untertăniger Diener 

Zalatna, den 11-ten Mai 1848 Johann v. Nemegyei 
K. Adminisitrator u. Bergrat2 

Original. Arh. St. Cluj-N~poca. Fond. M.T, nr. 817/1848. P. 

1 De fapt: jos stările privilegiate din Transilvania! 
2 Pentru măsurile luate de Tezaurariat, v. doc. 324. 
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Teaca, 11 mai 1848 

Tekintetes Nemes Tisztseg! 

Miel&tt a balâsfalvi gyulesbe menendo kovetek iranti rendelest tisztel
tiik, mar azel&tt meg indultunk a janisba e targyba a kiparancsolt tiltas meg 
tetelere; a mit az illet-5 heljsegekbe a lehet5 gyorsaisaggal es pontossaggal meg 
is tettiink, mely meg tihasra a koz nep engedelmesseget mindeniit nyilvânitotta 
- mely jelentesiink mellett alazatos tis~telettel vagyunk a tekintetes nemes 
tisztseg alazatos szolgai1 . 

Teke, 11-a May 1848 Dorg6 Gabor, szolgabir6 
Benedek Aaron, ad6ir6 

M , . B' ' 1 H 'l ' ' f" b' ' ' l ' M' k''l~d . ocs1 1ro. a a me: ,tosagos o- 1ro ur nem · enne mar ocson, u s1-
etve be ezt a levelet Kolosvarra. Dorg6 Gabor szolgabir6. Tudasul. 

Onorată dregătorie! 

Incă înainte de a fi primit ordinul care interzice plecarea delegaţilor la 
adunarea de la Blaj, noi am şi început să-l aducem la cunoştinţă, cu prompti
tudine şi exactitate, în toate localităţile plasei. Faţă de ordinul interdicţional, 
poporul de rînd şi-a manifestat peste tot supunerea. După raportarea celor de 
mai sus, rămînem cu plecată stimă umilii servi ai onoratei dregătorii 1 . 

T caca, 11 mai 1848 Gabriel Dorgo, jude nobiliar 
Aaron Benedek, perceptor 
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Judelui din Mociu! In eventualitatea că dl prim-jude n-ar mai fi la Mo
ciu, trimite urgent scrisoarea aceasta la Cluj! Gabriel Dorgo, jude nobiliar. In 
atenţie. 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. comitat. Cluj. Acte administra
tive, nr. 1 018/1848. 

1 V. doc. 144, 150, 171, 174, 206, 208, 229, 278, 279, 280, 302, 307, JCS, 309, 
326, 327 şi 349. 
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Cluj, 11 mai 1848 

Nagymelt6sâgu Grof Fo Kormanyz6 Or! Kegyelmes Uram! 

Nagymelt6sâgodnak s a Kirâlyi F{S Kormanynak foly6 evi 612C-180 
Urb. szâm alatt kolt rendeletet alaza,tos tisztelettel veven, megertettem abb61, 
miszerent a kormânyom alâ bizott megyebeni mozgalmak lecsendesîresere minlS 
intezkedesek retetteik, meg azt, hogy a mai nap innen kibocsâtott katonai csa
pat mely helysegekbe fog megjelenni? Folosleges lenne talan e targyba nagy
melt6sâgodnak tovaibb alkailmatlankodni; ugy velem azonban, hogy nagymel
t6sagodat minden 6jabbi esetr51 tud6sîtani •taI'tOZO kotelessegem, melynek h6-
dolva tisztelettel jelentem nagymelt6sagodnak, hogy az eddig csendessegben 
volt egregyi jara,sba is Fel Egregy helysege nem csak hogy az 6rberiseget fol
mondotta, s5t a helyseg birainak az illeto szolgabir6 el5tti meg jelenest is er&
vel s fenyegetlSzessel meg akadâlyozta, mit nagymelt6sagod az ide csatolt iro
manyokb61 bovebben is megertend. 

Melyre nezt alazatos ti-sztelettel kerem nagymelt6sâgodat, melt6ztassek a 
mâr kiszallott katonasâghoz oly rendelest tetetni, hogy mindenhova, hol a 
szukseg kîva.nni fogja, szalljon ki s a rend es csend helyre alHtasa elott visz
sza ne lepjen, - erre ugyan tobb id5 fog -kîvantatni, de rendre meg esik s a 
tiszti tekintely helyre âHtva, a csend pedig biZitosîtva leend. 

Mely alâzatos jelentesem meHett orokos tisztelettel vagyok nagymelt6sâ
godnak alazatos szolgaja 

Kolosvartt, P.iinkosd hava 11k 1848. 

G. Wa:ss Samu, Dobok,a megyei igazgat6 fobir6 

Excelenţa voastră domnule conte guvernator! Binevoitorul meu domn! 

După ce am primit cu adînc respect dispoziţia ilusuităţii voastre şi a 
Guberniului sub nr. 6 120/180 U.b., mi-am dat seama de măsurile ce se im
pun a fi luate î111 comitatul meu în vederea potolirii mişcărilor de aici, precum 
şi de~pre pl:a,nul pri-~ind _deplasa_rea trupelor _,care au p!ecaf de aici _în _,comune. 
At fi de pnsos sa va mai deranJez cu aceasta problema. Cred totuşi ca este de 
datoria mea ,să vă informez despre fiecare caz nou. ln comuna centrală a pla
sei Agrij, unde ~înă recent se menţinuse liniştea, vă raportez că acum se re
fuză slujbele iobageşti şi se împiedică prestarea lor prin ameninţarea recurgerii 
la forţă. Se împiedică, de asemenea, prezentarea judelui primar sătesc În faţa 
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judelui nobiliar. Despre toate acestea excelenţa voastră veţi afla detalii dio 
actele anexate1• 

Vă rog cu adînc respect a ordona trupelor puse în mişcare să se deplaseze 
în fiecare ,localitate unde acest lucru va fi necesar şi să nu se retragă ele acolo, 
înaintea restabilirii ordinii, atîta timp cît va fi nevoie. Treptat ordinea va fi 
restabilită, va aduce după sine asigurarea liniştii şi va fi reîntronată autor:
tatea dregătorilor. 

Rap<:irtîndu-vă cele de mai sus rămîn cu respect nelimi,tat sluga domniei 
voastre. 

Cluj, 11 mai 1848 

Conte Wass Samuel, prim-jude diriguitor al comitatului Dăbîca 

Original. Arh. St. Budapesta, Fond. G. Pr., nr. 1164/1848. Foto 2 874-2 876. 

1 V. doc. 234 şi 259. 
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Sfîntu Gheorghe, 11 mai 1848 

Nagyrnelt6sâgu Grof Kiralyi Kormanyzo Or! Kegyelmes Uram! 

Mikl6svarszeki hellyettes alkiralybfr6 Henter Sandor a Nemes 2ik Sze
kely gyalog ezered alta! felscSbb parancs nyoman ki inditott 4 s-zazadnak ko
zelebbrcSl Uzonb61 tortent vissza rerese folytan, a fel izgatott kedelyek le
csifapitasa vegett a katonai elolja,r6saggal egyet ertcSleg ki sza1van1, azon Ne
mes ezered 1s6 szazadgyahoz tartoz6 ,szekely katonaik az uzoni esemenyeket 
roszszal6 alazattal mellekelt nyilatkozatokot es a katonasagot izgatott egyenek 
meg biintetese el rendeleset targyazo iratokat adua:k he, mely a koz kivanat 
szerent hozzam meg kiildetven, azt a maga valosâgaba tudas, es a tovabbiak
nak Nagymeh6sagod bolcs nezete szerenti el rendelese vegett alfaatoson fel 
terjesztem - s mely tisztelettel mar-adok Nagymelt6sagodnak alazatos szol
gaja 

Sepsi Szentgyorgy, Majus 11. 1848. 

Horva,th Albert, f5kiralybir6 

Mărite domnule conte guvernatoT! Milostive domn! 

Vicejudele regesc locţiitor din scaunul Micloşoara, Henter Sandor, în în
ţelegere cu autorităţile mifoare, a fost trimis să liniştească spiritele care s-au 
agitat În urma recentei reîntoarceri de la Ozun, a companiei a IV-a a nobi
lului regiment nr. 2 de infanterie .secuiea:scă1, detaşat pe baza unui ordin supe
rior. Soldaţii secui din compania I a aceluiaşi nobil regiment au dezaprobat 
evenimentele din Ozun şi au înaintat declaraţii şi acte pe care cu umilinţă le 
anexez, solicitînd pedepsirea indivizilor care au aţîţat armata. La cererea gene
rală, ele mi-au fost trimise, iar cu vi le înainte-z cu supuşenie pentru a le cu-
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noaşte în natura lor adevărată şi a dispune după Înţeleapta părere a ilustri:tă
ţii voastre ce e de făcut în continuare. Rămîn cu adînc respect sluga preaple
cată a excelenţei voastre. 

Sfîntu Gheorghe, 11 mai 1848 

Horvath [Petrichevich] Albert, jude suprem regesc 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 263/1848. Foto 3 055-3 056. 

1 V. doc. 2, 95, 123, 193 şi 220. 
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Războieni Cetate, 11 mai 1848 

Melt6sagos FlS Kiraly Bfr6 Or! 

E folyo ev majus h6napja 15k napjara bizonyos kerelem el keszitrese 
iiriigye alatt Balasfalvara menni szandekozo olah papok el tiltasat teve a 
melt6sagos flS kiraly bîro ur kotelessegemme idei 196 elnoki szamok alatt ti-sz
telt rendeleteben - es csak is azoknak sz.abadittani fel az el mehetest, kik az 
olah piispoktlil meg hîv6 levelet kaptak. 

En a fenn tisz,telt rende!let ertelmeben minden papot es mas olah ajku la
kosokat el tiltottarn az elmeneteltlSl, a kiknek piispoki meg hîv6 levelek nin
csen, oly nyilatkozattal, hogy a titkoson oda menni szandekoz6k szigoru biin
tetesnek lesznek ki teve, ha ezen el tilt6 rendelet ellenere is el mennek. Mely 
alâzatos jelentesem utan hasonl6 tisztelettel vagyok a meltosagos fo kiraly bir6 
urnak alazatos szolgaja 

Szekelyfoldvar, 11k May 1848. 

Zudor Karoly, dul6 biztos 

Mărite domnule jude regesc suprem! 

Prin onoratul ordin prezidenţial nr. 196 a. c. d-voastră mărite domnule 
jude regesc suprem mi-aţi trasat sarcina de a-i lăsa să meargă la Blaj în 15 
mai a.c., pentru a pregăti o petiţie, numai pe acei preoţi romini care au pri
mit invitaţie de Ja episcopul lor, iar pe ceilalţi să-i opresc. 

In sensul onoratului ordin de mai sus am interzis plecarea tuturor preo
ţilor şi locuitorilor romini, care n-au invitaţie de la episcop. I-am avertizat pe 
cei ce ar avea de gînd să meargă acolo, pe ascuns, că clacă vor pleca, în 
ciuda acestui ordin in-terdicţional, se vor expune unei pedepse severe. 

Raportîndu-vă cu supunere cele de mai sus, rămîn cu onoare devotatul 
domnului jude regesc suprem 

Războieni - Cetate, 11 mai 1848 Zudor Karoly, jude cercual 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. Scaun Arieş, nr. 268/1848. 
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Bucerdea Grînoasă, 11 mai 1848 

Tekintetes Alland6 Bizottmany! 

A felseges KiraJ.yi Fo Igazgat.6 Tanâcsnak kegyelmes rendelete kovetkeze
seben: miutân a tekintetes nemes tisztsegnek rendeletet ki kiHdott tobb fel ra
gasztand6 peldanyokkal egyiitt a rogtoni i'.telă szek fel âllitasârol tisztelni sze
rencses lehettem, a rendeles hamarabb lehet5 ki hirdeteseert, az Mihâlcfalvân, 
Obrasân- es 6csesztveni ki hirdetesre nezve a mihakfalvi helyseg jegyză Laszlo 
Laszlot biztam volt meg, 5 engeclelmeskedve ikeresemnek, a nevezett 3o helyse
gekben ki szalvan, falut gyujtetett, s miutan meg magyaraz·ta, hogy a mihalc
falviak es obrâsaiak el nem fogadtak, a ki kiildott peldanyok fel ragasniasat 
meg nem engedrek, de oot rea is tamadtak, es a Bala.sfalvan lehet5 ti:tkos buj
toga t6khoz tanacsot kerdeni el is mentek, az az alazatosan ide meHekeltem 
notariusi jelcntesb5l lathat6. 

Balasfalva varossaban mid5n a tisztelt rendeletet fel olvasva a peldanyok 
fel ragasztasa arant rendelkeztem, magam is hogy ugy jartam legyen, mivel 
valaki tanacsab6l nagy ingeriihseggel a peldanyok felragasztasanak ellene 
!11ondva, azt kialtvan, hogy ez a magyarok mestersege - oda hagytanak, az 
1gaz. 

Alazatos jelentesem tovabba az: hogy kotelessegem tellyesitteseert Balas
falvan lett megallasommal tisztelkedve a mel.t6sagos piispok urnak, igcn ked
vetleniil talaltam, s beszelgetve a mostani zavaros dolgokrol, ugy nyilatkozott, 
hogy a legszigorubb tiltakoza:s utan is tart a szerfeletti nagy csădiilett5l s sze
mellye megtâmadhatasat61 pedig kiilonoson. 

A professzor urak koziil pedig egy Guszti nevezetu (kinek mas nevet 
nem tudom) :azon kerdest tette hozzarn - igazie, hogy az enyedi deakok ko
zelebbi hetfon Balasfalvara ki jonni szandekoznak? Mert ha igaz, tudgya 
tisztan, hogy akkor ver ontas leszen. Azert ha·t valami uton ertesitsem, hogy 
a szerencsetlenseg elkeriilese tekintetebol ne faradnanak oda. llly allasâban hat 
a dolognak alaziatosan tudatom a tekimetes allando bizottmannyal, hogy mino 
hfrek vagynak Balasfalvan, mi okb6l: a szerent, hogy cel,szerubbnek veli a te
kintetes allando bizottmâny, bolcsen rendelkezni kegyesikedgyek. 

T ovabba jarasom minden hellysegeiben az olah nep a bu jtoga t6kr6I hogy 
azt hiszi, hogy azok a kirarlytol a koz nep boldogitasaert, valamint a katona
sag is az ok vedelmezesekert kuldottek legyen, rnivel kiilomben, ha nem ugy 
lenne, midon katonasâg all vellek szembe, akkor azok elfogattatnanak: az igaz: 
-ezen szavakat fiileirn hallatara mondottak tobben, ugy mint Turben, Bocsar
don es Balasfalvan, s nem csak, hanem szemembe aztat is mondottak, ha tud
na:k, hogy egyt5l egyig mind elpusztittama:k, megis a ba:lasfalvi gyulesre el fog
nak menni. 

Melly alazatos jclenteseim utan ala:mtos tisztelettel ajallott vagyok a te
kintetes âlland6 bizottmany alazatos szolgaja 

Bocsard, 11a May 1848. 
Szegedi Samuel, szolgabir6 

Onorate comitet permanent! 
Conform ordinului miilostiv al Guberniului regal suprem am avut plăce

rea de a lua în primire dispoziţia respectabilei şi nobilei dregă·torii, împreună 
,cu exemplarele afişabile referitoare la introducerea tribunalelor statariale. I-am 
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trasat sarcina notarului Lâszl6 Lâszl6 din Mihalţ de a anunţa cît mai rapid 
dispoziţia în comuna lui ~ de a se deplasa la Obreja şi Cistei pentru a face 
acelaşi lucru şi acolo. Dupa cum reiese din raportul notarului. pe care-l anexez. 
el s-a supus ordinului meu şi a adunat poporenii. Dar cu toate explicaţiile lui. 
ei s-au opus şi nu au permis afişarea exemplarelor; mai mult. •l-au atacat; apoi 
s-au dus să se sfătuiască cu agitatorii din Blaj. 
· In oraşul Blaj am citit personal binevoitorul ordin şi am poruncit <!-fi
şarea exemplarelor, dar dispoziţia nu a fost îndeplinită. deoarece cineva .din 
consiliu a strigat, că aceasta ar fi o luci:ătură a maghiarilor. Urmarea a fost 
că cei prezenţi m-au părăsit. La umilul meu raport mai adaug. că în timpul 
şederii la Biaj am onorat cu vizita mea pe eminenţa sa dl episcop; l~am 
găsit foar-te indispus; a declarat că îi este frică de mulţimea ce se va aduna în 
ciuda c~ei mai severe interdiqii; se teme îndeosebi că îi va fi atacată propria 
persoana. 

Dintre domnii profesori, unul numit Gusti (al cărui nume nu-l cunosc) 
a Întrebat dacă este adevărat că elevii din Aiud au intenţia să vină luni la 
Blaj; în eventualitatea că ar fi adevărat, a avertizat a:supra pericolului vărsării 
de sînge; m-a sfătuit să găsesc o cale prin care să-i Înştiinţez să nu meargă 
acolo, pentru a se evira o nenorocire. In starea actuală a lucrurilor informez 
respectabilul comitet permanent despre ştirile din Blaj. Comitetul permanent 
să acţioneze cu multă prudenţă, deoarece în toate localităţile din plasa mea 
rom~nii cred că agitatorii ar fi fost -trimişi de împărat, cu scopul de a ferici 
poporul, şi că armata ar fi adusă pentru apărarea acestora. Altfel ei ar fi 
fost arestaţi de armată. Atari cuvinte au rostit mai mulţi în auzul urechilor 
mele Ia Tiur, Bucerdea Grînoasă şi Blaj. Mai mult, mi-au declarat deschis, că 
vor merge la A:dunarea de la B'laj, chiar dacă vor fi omorîţi cu toţii. 

Raportîndu-vă cele de mai su-s, rămîn cu stimă adîncă servul umil a] 
onorabilului comitet permanent 

Bucerdea Grînoasă. 11 mai 1848 Szegedi Sâmuel, jude nobiliar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 224/1848. Foto 2 97;-2 9:07. 
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Viişoara, 11 mai 1848 

Tekin-tetes Nemes Tisztseg! 

Idei 653 mim ailatt kolt rendelet kdV'etkezeseben jelenrem alâzatosan. 
hogy jarasom helysegeib61 a Balazsfalvan tartand6 gyulesre az unitus es disuni
tu.s 2 esperestet kiveve. megyen rneg fel,s6detrehin[i] unitus pap Moga J,anios, a 
kozlakosok kozzi.il pedig meg eddig ele senkit Mszfrlni nem hallottam, s nem 
is mennek. 

Mely alâza-tos jelentesem unîn alâzatos tisztelettel maradtam a tekintetes 
riisztsegnek alâzatos szolgaja „ 

Egerbegy. 11-n May 1848 

Boloni D. Ignac, szolgabîr6 
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Onorată şi nobilă dregătorie! 

In urma ordinului nr. 653 a.c., raportez cu supunere că din localităţilo 
plasei mele, în afară de cei 2 protopopi, greco-catolic şi ortodox, mai pleacă 
la adunarea de la Blaj şi preotul greco-catolic Ioan Moga din Tritenii de Sus. 
~intre_ locuitori n-am auzit să se pregătească cineva. Prin urmare nu va merge 
n1men1. 

Trirniţîndu-vă umilul meu raport, rămîn cu stimă al onoratei dregătorii 

Viişoara, 11 mai 1848 devotat Boloni D. Ignac, jude nobiliar 

Original .. Arh. St. Cluj-Napoca, Fond. Arh. comitat. Turda. Acte administrative, 
nr. 653/1848. 

281 
Micloşoara, 11 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof Kira•lyi Fo Kormanyz6 O! 

Nagy melt6sagodnak 954 E. s2:iamu vissza iratat tiszteltem, melyben ve
lem tudatllli melt6ztatik, hogy a fohadi pa,ra,ncsnok cS nagymelt6saga meg kere
tett az arant, hogy az ezen nemes megyeben szallasol6 katonasag parancs
nokahoz oly rendelest tegyen, mi szerent a sziikseg eseteben a kozbatorsagot 
es csendet velem edgyett ertcSleg fenn t:artani igyekezzek. 

Alaz.atos tisztelettel kivantam jelenteni nagy meltosagodnak, hogy ezen 
rnegyebe a bels6 keriiletbe szallâsol6 katonasag egy nap alart alig erkezhetik 
meg azon kiilkeriilet hellysegeiben, hol a lazzadâsool es kitorestol lehet min
den 6raba tartani. Jelenleg is Vecserd nevu helyseg fel zudulvan s tehat illy 
tavulb61 rendelt katonasag keson erkeznek a segedelemmel, annâl foWa melt6z
tatik nagy melt6sagod a f8hadi parancsnoksagot az arânt meg tanalni, hogy a 
kozelebbi sz:asz helysegekbe szallâsol6 katonai parancsnoksâghoz Berethalornba 
tegyen rendelest, miszerent a sziikseg esetibe mid5n fel fog szollitatni, onnan 
adassek a segedelem. Alazatos tisztelettel leven nagy meltosagodnak alâzatos 
szolgâja 

Miklosvârt, mâjus 11en 1848. 
G. Kalnoky Denes, f5ispâny 

Excelenţa voastră domnule conte guvernaoor! 

Am citit rescriptul ilustrităţii voastre nr. 954 E, în care binevoiţi a-mi 
aduce fa cunoştinţă, că măria sa comandantul general a fost rugat să ordone 
comandantului militar din acest nobil comitat să se străduiască a menţine sigu
ranţa şi ~iniştea generală în Înţelegere cu mine, atunci cînd va fi cazul. 

Aş dori să rapor•tez cu onoare şi supunere că armata staţionată în cercul 
inferior al acestui comitat abia poate ajunge într-o zi în localităţile din cercul 
superior. Acolo ne putem aştepta în orice clipă la revolte şi răzmeriţe. Mo
mentan, locailitatea Vecerd este pe cale de a se răzvrăti. Armata trimisă la 
o astfel de depărtare ar sosi prea tîrziu în ajutor. De aceea, o rog pe ilustri
tatea voastră să binevoiască a interveni pe lingă Comandamentul militar gene-
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ral pentru a ordona comandantului din Biertan al trupelor staţionate în locali
tăţile săseşti din apropiere, să dea de acolo ajutor în caz de nevoie, arunci cînd 
va fi solicitat. 

Rămîn cu onoare supusul devotat al excelenţei voastre 

Micloşoara, 11 mai 1848 G[rof] Kalnoky Denes, comite suprem 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 244/1848. Foto 3 017-3 018. 

282 
Alba Iulia, 11 mai 1848 

Nagy Melt6sagu Grof, Kiralyi P<'S Kormanyz6 Or! 

E varosi csend bizotmany mai napon azt jelcntette b~ a tamksnak, ho 0 ,· 

kiildotjei altal az ideval6 varnagy 5 melt6s.igat meftanalta az arant: mikep 
az itteni ărsereg szamara az er&ssegbeli fegyvena,rb6 400 darab fegyvert szf
veskednek a csend es rend fenntarcisa es batorsagbani helyhezes tekintetebol 
kiszolgailtatni, mid<'Sn is azon valasszal bocsattattak el, hogy a honi făhadi kor
many elăleges rendelkezese nelkiil fegyvereket a tarb61 senkinek is ki nem 
adhat. 

A jelen kor intese es mindenfellSl mutat1koz6 hazafiellenes mozgalmak az 
elovigyazatot es elokiesziileteket elkeriilhetetlen sziiksegesekke teszik; ugyan
azert alazatos tisztelettel konyorgiink Nagy Melt6sagodnaik, melt6ztassbk ag11;0-
dalmunkba osztozva kegyelmes rendeleset megtenni: miszerent az ide vaio 
f egyvertarb61 nemzeti ărsegiink szamara 400 darab j6 f egyver minei el5bb 
kiszolgaltasson, mindenkori mely tisztelettel leven Nagy Melt6sagodnak aLiza
tos szolgai, 

Karolyfehervan, Piinkosd ho 
11en 1848 

a karolyfehervari tanacs 
Erdelyi Janos, fi'lbîr6 
Megay Perene, helyettes aljegyz5 

Preamărite domnule conte guvernator regal, 

Comitetul pentru păstrarea liniştii publice din acest oraş a anunţat azi 
consiliul orăşenesc că l-a rugat pe măritul comandant al cetăţii, prin delegaţii 
săi, să binevoiască a da din :arsenalul acesteia 400 de arme pentru garda cetă
ţenească de aici În vederea păstrării şi asi~rării păcii, ordinii şi securi•tăţii 
publice. Delegaţilor li s-a răspuns însă că fad ordinul prealabil al Comanda
mentului general al ţării nu se pot elibera arme din arsenal pentru nimeni. 

Semnele epocii prezente şi mişcările antipatriotice1, care se arată din toate 
părţile, transformă precauţia şi pregătirile în necesităţi inevitabile; de aceea 
o rugăm cu umi,I respect pe ilustritatea voastră să binevoiască a-şi însuşi grja 
noastră şi a emite binevoitorul ordin în vederea eliberării grabnice din arse
nalul de aici a 400 de arme pentru garda noastră cetăţenească. 

Rămînem cu adînc respect servii umili ai excelenţei voastre, În numele 
Consiliului din Alba Iulia 

Alba Iulia, 11 mai 1848. Erdelyi Janos, prim-jude 
Megay Perene, locţiitor de vicenotar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 260/1848. Foto 3 OH-_\ ::l45. 

1 Acţiuni antinobiliare. 
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283 
[Braşov, 11 mai 1848]1 

Die Senatoren Carl MyG und Friedrich Fabricius berichten: zu Folge des 
ihnen am 10ten Mai LJ. in cler Magistratual Sitzung miindlich ertheilten 
Auftrags iiber die eingegangene Nachricht, daG sich die Siebendorfer ungarische 
Bevolkerung von cler Kronstădter Gerichtsbarkeit lossagend, unter die Harom
szeker begeben, und zu dem Ende eine mit mehreren gesammelten Unter
schriften bereits versehenes Bittgesuch cler Letz,tern einreichen wolle, vorlaufige 
Nachforschungen anzustellen, hatten sie sich noch an demselben Tag ir. 
sammtliche Siebendorfer begeben und folgendes in Erfahrung gebracht: 

1. Der B:hsfalver Hann Jakob Janos habe davon, daG sich die Sieben
dorfer ungarische Bevolkerung von cler Gerichtsbankeit Kronstadts losreiBen 
und mit Haromszek vereinigen wolle, nichts zu wissen, noch ein die/Halli~es 
Bittgesuch unterfertigt zu haben behauptet, und erk,lart, seines Wissens sey im 
Dorfe Ruhe und bios des im vorigen Jahre cler hiesigen Tuchmacher Zunft zur 
Errichtung einer Walke angewiesenen Erd Flecks wegen herrsche einige Unzu
friedenheit, und wunsche clas Dorf, damit ihre Weide nicht so sehr beschra'.c1kt 
werde, cler Tuchmacher Zunft weniger Grund und Boden zu geben. 

2. Der Althann Istok Istvan habe erklăn: Vor einigen Tagen Abends sey 
cler Csernatfalver Notair Mikl6s zu ihm gekommen und habe ihn unter Yor
spiegelung, daG die Siebendorfer Erleichterungen erringen wiirden., zu i.iberreden 
gewuGt, eine Bittschrift, inhalts welcher sie ZU Haromszek gezogen zu werden 
băthen, zu umerfertigen. Nachdem er aber dies Verlangen in reifere Oberlegung 
gezogen, habe er jenes Bittgesuch riickverlangt und seine Unterfertigung 
gestrichen. 

3. In Tiirkos sei cler Hann nicht zu Hause gewesen, und vom Notair 
MieB bios soviel in Erfahrung gebracht worden, daB cler Csernatfalver Notair 
Mik16s Unruhe anzetde und sich fiir die LosreiGung von cler Kronstădter 
Jurisdiktion eifrigst verwende. 

4. fo. Csematfalu habe cler Hann von diesem Verlangen jetzt erst Kunde 
erhalten und sich daher auch in keine Schrif t unterfertigt zu haben versichen, 
dagegen cler Constituirte Notair Mikl6s erklart: er habe dem dringenden 
Verlangen einiger Hoszufalver Inwohner, eine Schrift zu machen und darin die 
Erwirkung ihrer Einverleibung in den Haromszeker Stuh! anzusuchen, indem 
sie sich dadurch Erleichterungen versprochen, nicht widers-tehen konnen, und 
daher demselben willfahrt, sich jedoch keiner Aufwiegelungen schu1dig gemacht. 
Das Gesuch enrhalte blos die Bitte an clas Haromsreker Officiolat, seinen zum 
năchsten Landtag abzugehenden Deputierten aufzugeben, sich dafiir zu ver
wenden, daG sie fi.ir die Zukunft nicht rnehr cler Kronstădter Gerichtbarkeit 
unterstehen, sondern cler Haromszeker untergeordnet, und iiberhaupt der Ha
rornszeker Stuhle einverleibt werden mogen. Dasselbe sey nicht mehr in seinen 
Handen, sondem in HosszMalu, weGha,lb er solches nicht gleich vortragen 
sondern a:bhohlen und den folgenden Tag cler Dominial Inspection iiberbringen 
werde. 

WeiI nun Berichtgeber einerseits Kunde erhalten, daG die frăgliche Schrift 
am 10ten Mai l.J. Abends wiederhohlt nach Zaizon zur Umerschrift werde 
befordert werden, anderseitis auch cler Notair Miklos eriklatt, da.fi ·sich dieselbe 
in HoszMalu befunden und hieraus mit Wahrscheinliohkeit vermuthet werden 
kon:ne, daG dieselben Hoszufialver, welche am 9ten Mai l.J. Abend'S damit in 
Zaizon gewesen, auch a.m 10ten Abends sich dahin begeben diirften: so hatten 
sie . in Hoszufalu, ohne Aufsehen zu erregen, blos vom Dominial Provisor 

34 - Documente privind revolulia de la UMIi 445 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Seevald und Notair Grofi diefifalls Erkundigungen eingehohlt, aber nichts 
bestimmtes erfahren, und sich sonach nach Ertheilung der nothigen Weisungen 
weiter begeben. 

5. ln T atrang babe der Hann vom Csematfalvcr Notair Mikl6s einen 
Contrăschen Namens Szen, und noch einigen Hoszufalvern unter Vorspiegel
ungen, dafi die Siebendorfer duroh die Vereinigung mit dem Haromszeker 
Stuh! Vortheile erringen, zur Unterschrift des frăglichen Gesuchs verleitet 
worden zu sein versichert, dieselben seyen zudringlich gewesen und ihn nicht 
einmal gestattet, den Notair ruffen zu lassen, 

ln Purkeretz babe der Hann sich auf dieselbe Weise mit dem Beifi.igen 
erklărt, dafi auch der Zaizoner Notair Miklos, ein Broder des Csernatfa!ver 
Notairs dabei gewesen, und er, weil er gesehen, dafi sich mehrere Hanncn 
unterfertigt, sich denselben ebenfalls anschliefien zu mi.issen geglaubt babe. 

1n Zaizon hătten der Kirchen Curator Rabb und fungironde Hann Ba
!inth erklărt, daG sie ohngeachtet der vielen Vorspiegelungen und Zureden der 
Bri.ider Mik,los des Contra•schen Szen und noch einiger Hoszufalver sich in d:e 
ihnen vorgelegte Schrift nicht unterfertigen wollen, und bi, zum folgonden Tag 
Aufschub verlangt hătten, um sich mit der Gemeinde ins Einvernehmen zu 
setzen. 

Beschluf1 

Gegenwărtiger Berioht ist im Protocolls Auszuge den Magistra.tsrăthen 
Friedrich Fabricius und Friedrich Bomches mit dem Auf trage zuzustellen, mit 
Zuziehung des Secretairs Joseph Meyer diese hochst wichtige Anzeige und 
besonders die Umstănde, ob diese Eingabe mit Wissen und WiHen der Bevol
kerung der Ortsdhaften ader cine der Unterzeichneten ohne Vollmacht ver
fertigt, und zu welcher Tages Zeit und auf wessen Antrieb von den Unter
zeichneten unterschrieben worden sey, demnăchst genau zu untcrsuchen und 
das Untersuchungs-Protokoll de:m Magistrat einzureichen. 

Roth. 

Extras. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Braşov. Magistrat (acte scoase), 1848, 
nr. 2 168. Foto 9 705-9 708. 

1 Datarea s-a făcut conform cu cele rezultate din cercetarea întreprinsă de cei doi 
senatori ai oraşului, potrivit misiunii primite În 10 mai, precum şi cu cele cuprinse în raportul 
întocmit de judele primar al Braşovului pe baza anchetei. 

284 

Sibiu, 11 mai 1848 

Hochlobliche k. Landes Regierung! 

In Verbindung der Hohen Verordnung unter Z. 3 311/1848 gcben wir 
uns die Ehre, den angebogenen Bericht des Grofischeuerner Inspektors Senator 
Herbert, bezi.iglioh der mitgetheilten, und hier wieder ri.iokfolgenden Erklarung 
des Fogarascher griechisch nicht unirten Bischof s, mit der gehorsamsten Bittc 
zu unterlegen, nicht nur in dern Zwiespalte der beiden Religionspartheien. 
ontscheiden, sondern zugleich auch genehmigen zu wollen, dafi fiir die Geist-
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lichen beider Theile die Kanonische Portion aus den Feldgriinden, welchc bishcr 
zu. Gunsten cler Allodial Cassa verpachtet gewesen, angewiesen werden diirfen. 

'· Die wir in tiefster Verehrung geharren Einer Hochloblichen k. Landes 
Regierung unterthanigste Diener 

Magistrat cler k. Freien Stadt und des Stuhls Hermannstadt 
Hermannstadt, am 11 ten Mai 1848 Daniel Ziegler, Biirgerme:ster 

A. Gibelmann, N otair 

Origillal. Arh. St. Budapesta. Fon<l. G. P., nr. 6 533/1848. Foto 16 243-16 244. 

285 
Jibou, 11 mai 1848 

.Minister Elnok Or! 

E hivatalos iratom Erdelyt illeti; de oly targyat, melly ha ko:zvetlen nem 
is, de kozvetve nagyon is erdekli az 1en hivatalos koromet; mivel a vis•sza kap
csolas sikeres es bekebeni vegrehajclsa s a torvenyes rendnek s engedelmesseg
nek kotelessegemben all6 fenntartasa szoroson egybenfiiggi az·zial, hogy Erdely
ben beke van e, vagy paraszt lazzadâ.s, minek ott s-zelen allanak. 

Kiilonben is Erdelynek Magyarhon s korona szamarai meg, vagy meg 
nem tartasa forog kerdesben. Olly bajok leteznek Er-delyben, mellyek annak 
felbornlasat, megsemmisiiltet s olah vagy muszka hata:lom martalekava valasat 
vonhatjak magok utan. A "kormanyz6 Grof Teleky igen becsiiletes, j6 es bolcs 
ember, de erely nelkiili; a mostani koriilmenyekben pedig erely egyediil az, 
mi a tobbi - barmi szep es j6 tulajdonokat hasznosokka teheti. Mukodesei 
a Commandirozoeival nem igen vagnak s hangzanak oszve, s koztok, mint 
latszik, nincs j6 egyetertes. EbbcSI foly az, hogy az orszagban -levo katonai 
ercS keves es gyonge (tobbnyire mind olah es ujonc) volta mel,lett, a beke s 
engedelmesseg fentartasara mulhatatlanul sziikseges szekely katonasag nem 
hasznaltatik, s nem hasznaltathatik; mivol pedig lehet, hogy a legborzasztobb 
paraszt-haboru megelcSzese vagy pedig kitorese s elharapodzasa fiigg. Ezek 
felvilagositasara ide mellekelem idcSs grof Bethlen Janos most vett levelenek 
toredeket1• 

E mellett nagy figyelmet erdemlo, mikep a parasztok kozti roppant sok 
bujtogatasok mind azt targyazza:k s a para·sztok rogeszmeje, a min sarkkint 
forog minden, mit tenni akarnak vagy memek, az, hogy mind az, mi tortenik, 
nem a kiraly (itt a nep mind csasziarnak hijja) parancsab61 s parancsa szerint, 
hanem epen annak ellenere van; hogy az urak s nemesseg tartja oket meg 
mind elnyomva, s nem akarja neki:k. kiadni a szabadsagot, mellyet a csaszar 
nekiek mar reg megadott; hogy e csasziar altal kiadott, de a nemesseg altal 
duggatott szabadsa~levelben az van parancsolva, mikep minden fold, tehat az 
urasage is koztiik felosztassek Azon hiedelem is sokaknal letezik, hogy a 
csaszan a magyar urak letettek, elker~tek s helyebe magyar kiralyt tettck, 
de aki nekik nem kell; nekik csak Sik Ferdina.nd ikellven. Mar a felebbi kec 
koriilmenyt megfontolvan, tliszcln all az egye_duli mod, mellyel a dolgon kooy
nyen lehet es csalhatatlamtl segheni. Kii'ldeni kell t.i. (de nem itt az orszagban 
most jelen-levot kinevezni, hanem kiildeni kell) teljes hatailmu kiralyi biztost, 
ki ugy jelenjek meg, mint kegyelmes urunk kiralyunk Sik Ferdinand 6 csaszari 
kiralyi felsegenek szemelyese s annak kepe; ki~l mind kormanyzo, rnind com
mandiroz6 fiiggenek; va:lamint az olah es gorog piispokok is. Ez paraincsolna 
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- mint kiraly vagy csaszar szemelyese, annak neveben - a bekewrest s nyu
galmat; innepelyesen s clhatarozottan hirdetne, hogy minden, mi a felsobb.seg 
reszeroi tor11enik s parancsoltatik. az 6, t.i. csaszar vagy kiraly akaratab6l s 
parancsab61 tortenik; hogy csak ugy kapandja:k rneg a szabadsagot, ha magu
kat csendesen viselik; es hogy a katonasag arra van, s ha kell, meg tobb is 
lesz az orszagban, hogy a rendet s engedelmesseget tartSa fenn; minelfogva 
minden rendbont6 s engedetlen kemenyen fog biintettetni. Kezeskedni lehet, 
hogy ez altal tokeletesen biztositva lenne a torvenyes engedelmesseg es beke; 
s a kozbatorsag haboritlan maradna a kozelebbi orszaggyules eredmenyeig; de 
termeszetesen ezen eredmfoynek a teljes es felretlen uni6nak kellene lennie; 
melly fokint a parasztokra nezvei iidvos eredmenyeivel tostent eletbe lepne. 
Kirâlyi biztosna:k legjobb lenne Perenyi Zsigmond; Way Mikl6s vagy Way 
Abrahâ.m is betoltenek helyoket. HaUer Perene (a volt ban) sem lenne rossz. 
Az o tiszta ldker61 s hiv,segerol en, ki ot igen reg s igen kozelrol ismerem, fele
lek. o olly dolgokban, mellyeket o kotelessegenek ismer, s mik neki meg pa
rancsoltatnak, erelyes, tevekeny es pontos. Lehetne ezen kiralyi biztos egyszer
smind orszaggyulesi kiralyi biztos îs; de talan jobb lenne, ha att61 kiilon âllna, 
s mentiil elobb megjelenven (minden 6ra idovesztes veszelyes) kiilon mukodnek. 

A magyar ministeriumnak Erdely meg fâjdalom nem âll rendelkezese 
alatt; de eppen hogy valaha, sot menrol el6bb allhasson, hogy felseges urunk 
kiralyunknak es honunknak megtartassek es hogy az igen hiheto vegpusztulas
t61 megmentessek, a fennebbi tokeletesien bizonyos s csalhatlan 6v- es gy6gy
szer alkalmamsa es a fonseges nâdor s szeretett ministeriumunknak szebb, 
meltobb s iidvosb feladata nem lehet, mint annak felseges urunk kiralyunknali 
eszkozlesen egesz erellyel mukodni. 

Kiralyi biztosi mukodesem eddigi kîvânt eredmenye folytâ.r61 a beli.igy
minister urnak megtettem jelentesemet. Ezennel jelentem: miszerint a Zilahon 
levo huszar telep kormâny (Depot) meg nem vett ezredetol (Hannover huszâr) 
a hadi.igymini•sterium reszerol meg April vegevel azon ez.red kormânyâhoz, az 
illeto hadi fovezerseg alta! juttatott parancs kovetkezteben rendeletet; ellenben 
kapott az erdelyi fohadi vezersegtol az irant parancsot, hogy Erdelybe leendo 
koltozesre allana keszen. En azonnal irek az erdelyi commandiroz6nak, ât 
azon Depotnak Zilahon leendo hagyasâra kerven: mivel arra ott val6ban szi.ik
seg van. Ha a hadiigyministerseg teend e ,târgyban lepest, remelhet6leg siikere 
leend. Jelentem tovâbbâ, mi kep hivatalos ertesites erkezett, hogy az erdelyi 
hadvezerseg rendeletevel Turszky gyalogezeredebeli 3 szâzad fog kozelebbrol ide 
szâllasolâsul megerkezni2• Ez â.ltall kozkivânat teljesiilend; s hasznos is leend 
jelenletok a csend f entartasara, habar nagyon komoly esetekben s koriilme
nyek kozt aligha sok•at lehetne ezen mind olahokb61 s nagyâra ujoncokb61 all6 
seregre szamîtani. Azonban remellem, hogy kirâlyi biztosi jelenletemnek mâr is 
igen iidvosnek bizonyul6 hat.asa a katonai ero hasznalatâ.t feleslegesse teendi. 

Zsib6n, Mâjus 11-en 1848. 
Wesselenyi Mikl6s, kiralyi biztos 

Domnule prim-ministru! 

Adresa aceasta oficială a mea priveşte Transilvania. Ea se referă la o 
problemă, care dacă nu chiar în ·mod nemijlocit, indirect în tot cazul, intere
sează în cea mai mare măsură şi sfera mea de activitate: pe de o parte fiindcă 
ducerea la îndeplinire a anexării în mod paşnic şi cu bune rezultare, iar pe 
de altă parte obligaţia mea de a veghea la menţinerea ordinii şi a supunerii 
cetăţenilor sînt chestiuni care stau pe muche [ de cuţit], în strînsă conexiune 
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~u faptul că în Transilvania va fi pace sau se va declanşa o răscoală ţără
nească. 

Ifl!tr-adevăr, acum se pune problema de a şti dacă Transilvania va fi 
menţinută şi păstrată pentru coroana ungară sau nu. In Transilvania persistă 
mizerii atît de mari, încît ar putea atrage după ele descompunerea şi pieirea 
ori căderea ei, ca pradă, fie în mina românilor, fie în cea a muscalilor. Gu
vernatorul, contele Teleki, este un om foarte cinstit, bun şi Înţelept, dar 
lipsit de orice energie. Or, în împrejurările de azi energie se numeşte numai 
Însuşirea care poate transforma în ceva folositor celala.lte calităţi, fie ele bune 
sau rele. Activitatea lui este în divergenţă cu cea a comandantului suprem şi, 
după cum se vede, Între ei lipseşte armonia. Consecinţa e că foqa militară din 
tară este puţină şi slabă (fiind formată În mare parte din români şi din 
recruţi); ostăşimea secuiască absolut indispensabilă pentru menţinerea ordinii 
şi a disciplinei nu este folosită sau nu se poate întrebuinţa, acum cînd e posi
bil ca de acest fapt să depindă prevenirea ori izbucnirea şi răspîndirea celei 
mai îngrozitoare răscoale ţărăneşti. Pentru a ilustra acest lu..:ru anexez aici un 
fragment al scrisorii primite acum de la contele Bethlen Janos senior1. 

îndeosebi este demn de notat faptul că zvonurile instigatoare, enorm de 
multe răspîndite în popor, toate accentuează - şi însuşi poporul are idei fixe, 
de care depinde ce vrea ori intenţionează •să întreprindă - că ceea ce se 
petrece nu este din ordinul sau din porunca regelui (aici poporul îl numeşte 
peste tot împărat), ci, dimpotrivă, în contra voinţei lui; că domnii şi nobi
limea îl ţin încă în robie şi nu vor să-i acorde libertatea la care împăratul 
de mult a consimţiit; că În acest act de eliberare, publicat de împărat, dar ţinut 
ascuns de nobilime, s-ar ordona ca tot pămîntul, deci şi cel al nemeşilor, să 
fie Împărţit Între săteni; persistă de asemenea la mulţi şi e acreditată credinţa 
că domnii unguri l-ar fi detronat pe împărat şi l-ar fi alungat, iar în locul lui 
ar fi ales un rege maghiar, care însă lor nu le trebuie; ci îl vor numai pe 
Ferdinand al V ~lea. Dacă chibzuim bine asupra celor două cazuri de mai sus, 
lesne ne putem lămuri care este singurul mijloc de a putea remedia uşor şi 
fără greş lucrurile; ar fi să se delege un comisar regal plenipotenţiar, dar nu 
prin numirea cuiva care se găseşte În ţară, ci prin desemnarea unui străin; 
acesta să apară aici ca fiind reprezentantul personal al iluruU'lui nostru rege, 
maiestatea sa împăratul Ferdinand al V-lea; de dînsul să depindă toţi, şi guver
natorul şi comandantul suprem al armatei şi chiar episcopii români de ri,t gre
cesc; el să dea ordine ca unul care îl înfăţişează pe împăirat şi pe rege; în 
numele său, cerind pace şi linişte, ar proclama, solemn şi hotărît, că tot ce se 
Întîmplă şi ·se ordonă, de către autori,tăţile superioare, se realizează cu voia şi 
din porunca împăratului sau a regelui; că (iobagilor) nu .li se va acorda liber
tatea decît dacă se vor compol'lta liniştit; că armata - al cărei număr poate 
creşte în funcţie de necesităţi - are menirea ,de a veghea asupra liniştii şi 
subordonării; în consecinţă, că toţi aceia care vor tulbura ordinea, şi nu se 
vor supune, vor fi aspru pedepsiţi; prin astfel de mijloace am putea garanta că 
ar fi asigurată pe deplin pacea şi loialitatea în faţa legilor, iar încrederea 
obştească ar rămîne de-ştirbită pînă la pronunţarea proximei diete; în mod 
categoric această pronunţare va trebui să fie în favoarea uniunii depline şi 
necondiţionate; intrînd imediat În vigoare, ea va avea îndeosebi asupra ţăra
nilor o influenţă binefăcătoare; cel mai potrivit pentru funcţia de comisar regal 
ar fi Perenyi Zsigmood; da•r şi Way Mikl6s sau Way Abraham ar putea 
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îndeplini cu cinste funcţia; Haller Ferenc (fostul ban) încă n-ar fi rău; de 
cinstea inimii sale şi de devotamentul lui pot garanta, întrudt îl cunosc de 
foarte mult timp şi foarte de aproape; el ştie să fie sever, activ şi punctual în 
chestiunile pe care le recunoaşte ca îndatoriri ale sale, ca şi în cele ce i se 
prdonă; acest împuternicit ar putea fi totodată şi comisar regal al dietei; totuşi, 
ar fi mai bine să fie diferit de acela, dar să-şi facă apariţia cît mai curînd şi 
să intre imediat în funcţie, deoarece fiecare ceas pierdut poate aduce o 
primejdie. 

Spre regretul nostru, Transilvania încă nu este subordonată guvernului 
ungar; dar tocmai cu scopul de a fi odată şi cît mai curînd adusă sub ascul
tare, de a putea fi păs•trată atît de maiestatea sa regele şi domnitorul nostru, 
cît şi de patrie, trebuie acţionat; alteţa sa dl palatin şi iubiitul nostru guvern 
nu vor avea de rezolvat o problemă mai frumoasă, mai demnă şi mai feri
cită decît punerea în aplicare a acestei metode preventive şi curative: mter
venţia pe lîngă maiestatea sa regele şi domnitorul nostru perutru a obţine 
consimţămîntul său. 

Asupra rezultatelor activităţii mele de pînă acum, pe care le-am obţinut 
în calitate de comisar regal, i-am trimis un raport domnului ministru de inter
ne. De această dată raportez că organul de comandă al depozitului unităţii de 
cavalerie de la Zalău n-a primit nici un ordin de la regimentul său (de husari 
de Hannovra), care ar fi trebuit să urmeze dispoziţiile date de Ministerul de 
Război la sfîrşitul lui aprilie prin intermediul Comandamentului militar su
prem al armatei; a primit în schimb o poruncă de la Comandamentul militar 
suprem al armatei transilvănene de a face pregă,tiri şi a fi gata pentru a se 
reîntoarce în Transilvania; eu îi voi scrie imediat comandantului suprem dtn 
Transilvania pentru a-l ruga să lase depozitul unităţii sus-menţionate în conti
nuare la Zalău, deoarece acolo este absolută nevoie de el; dacă Ministerul de 
Război va Întreprinde vreun pas în această chestiune, probabil că va avea 
succes. Raportez, de asemenea, că mi s-a adus la cunoştinţă în mod oficial 
ordinul Comandamentului militar suprem .al Transilvaniei, potrivit căruia vor 
sosi În curînd 3 companii ale regimentului de infanterie Turszky, spre a fi 
cantonate aici2• Prin aceasta se va ajunge să fie îndeplinită o dorinţă generală. 
Prezenţa lor va fi utilă pentru menţinerea ordinii, deşi în atari Împrejurări 
în caz de primejdie gravă nu se va putea conta prea mult pe ace9te unităţi for
mate din romani şi în genere din recruţi. Sper însă că activitatea mea în cali
tate de comisar regal va da rezultate .satisfăcătoare şi astfel va face de prisos 
folosirea forţei militare. 

Jibou, 11 mai 1848 Wesselenyi Mikl6s, comisar regal 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Leveltar. 
Beliigyminiszterium, nr. 155/1848. B. Foto 608-611. Concept. Arh. Ist. Fii. 
Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. Copierul de scrisori al lui 
Wesselenyi Mikl6s. Publicat de Dcâk lmrc, 1848, p. 79-81. 

1 V. doc. 266. Documentul dcmonstrcazl că baronul Wesselenyi Mikl6s a fost unul din 
.,creierii• nobilimii liberale maghiare, care a acţionat pentru uniunea necondiţionată a Transil
vaniei, în pofida caracterului ei etnic românesc şi a justeţei revendicărilor românilor privind 
dreptul lor la autodeterminare şi la o viaţi politică proprie; totodată, este o nouă dovadă 
că uniunea a fost visul unei minorităţi privilegiate şi nu voinţa majorităţii populaţiei Transil
vaniei; documentul reflectă, de asemenea, faptul că nobilimea vedea în uniune unica solu.ţie 
de a-şi salva monopolul puterii economice şi politice. 

2 Cf. doc. 272. 
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286 
Jibou, 11 mai 1848 

[Zsib6], 1848 rnajus 11. 

Szemere Bertalan. Beliigyminister ur! Mara varom Asztalos Pal s Bay 
Perene uraka.t. Remenylem, hogy a rnind a negy torvenyhat6sagb61 itt jele!\ 
leendo tobb igen ertelmes egyenekkeli ertekezesem utan munkal6dasunk kony
nyen es gyorsan fog haladhatni. Kraszna foispanja is jelen 1eend s Kovar fo
kapid.nya mar itt van, kit&l hivataloson ertesiihem, rnikent Kovarban baj s 
rendetlenseg semmi sincs. Ezt bizonnyal legf&bbkent az igen derek Hosszu 
Lâszl6 ottani fojegyz&nek lehet koszonni; ki maga is olah sziiletesu s kozvetlen 
ugy, mint az olah papok altal, kik kozt rokonai is vannak, igen nagy es igen 
iidvos befolyast gyakorol. 

Itt e rnegyeben a cseqd mindinkabb all helyre, s remellem annak teljes 
szilardulasat. A katonasagot illet6leg a ministerelnok urnak irok a mai napon. 
mivel a Zilahon szallâsol6 huszar telepkorrnany (Depot) parancsot kapott az 
erdelyi fă hadi vezersegt&I. hogy az Erdelybe leend5 menetelre keszen alljon. 
holott a ministerelnok a hadministerium reszerol az ezen Depot Magyarorsza
gon f ekvo ezred konnâinyahoz parancsot kiildott annak Zilahon leend6 ha
gyâsa irant. 

Domnule ministru de interne Szernere BeI'talan! 

Ii aştept astăzi pe domnii Asztalos Pal şi Bay Perene. Sper că, după 
consfătuirea pe care o voi avea cu o serie de persoane mai luminate din toate 
cele patru jurisdiqii, munca noastră va progresa uşor şi repede. Va fi prezent 
şi comitele suprem al comitatului Crasna. Căpitanul suprem al Chioarului 
~e şi află aici. De la el am aflat în mod oficial că in Chioar nu există nici un 
fel de necazuri sau de dezordini. Fără îndoială că un merit deosebit îi revine 
în această privinţă prim-notarului Vasile Hossu de acolo, care este foarte de 
treabă. El este român după naştere. Atît prin activitatea lui personală, cît şi 
prin intermediul preoţilor români, printre care are şi rudenii, exercita o mare 
şi o foarte salutară Înrîurire. 

Aici În comitat liniştea se restabileşte tot mai mult. Sper că se va con
solida pe deplin. In ceea ce priveşte armata, o să-i scriu azi domnului prim
ministru. 

Comanda.ntul escadronului de husari cantonat la Zalău a primit azi un 
ordin de la Comandamentul militar suprem transilvănean să se pregătească 
pentru a se reîntoarce în Transilvania. Primul ministru i-a trimis, Însă. prin 
intermediul ministrului de război, un alt ordin comandantului acestui escadron 
staţionat în Ungaria. pentru a rămîne În continuare la Zalău. 

Concept. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi 
Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Mikl6s. 

287 
Zalău, 11 mai 1848 

Beliigyminister Or! 

Foly6 evi Majus 7rol 188. szâm al61 kelt hivatalos tud6sitasomat e 
megye mikenti âllâsar61 onnek meg tettem vaia; az olta is e megyebe sernmi 
verengero kiiiresek meg nem tortentek. ertiszakos foglala·s ugyan a nagyszegi 
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lakosok alta! tortent, kik Baro Ifjabb Wesselenyi Farkas urnak minden major
sag foldeit elfogJaltak, de erre nezve is a legsiet5bben foly6 evi Majus 8. az 
illeto jarasbeli fos-zolgabir6hoz rogton rendelkeztem, hogy a nagyszegi lako
soknak meresz bunos renyoket magyarâzza meg, s elkovetett rneresz tettokert 
fedje meg, s tiltsa el illy ,torveny ellenes lepesekt61, s egyszenrnint intse rneg, 
hogy ha a szelid szeru meg intesneik nem engedelmeskednek, katonai erovel 
is a csend es rendre fognak utasfuatni. 

Kelt Zilahon, 1848 Majus llen 
Balint Eleik, alispany 

Domnule ministru de interne! 

La 7 mai a.c. v-am raportat oficial sub nr .. 188 despre starea în care 
se află acest comitat. De atunci încă nu s-au petrecut aici revolte sînge
roase de nici un fel. Totuşi, a avut loc ocuparea samavolnică a tuturor pămîn
turilor alodiale ale dlui baron Wesselenyi Farkas junior, de către iobagii din 
Noţîg. Imediat ce am aflat cazul, la 8 mai a.c., i-am ordonat prim-judelui 
nobiliar al plăşii respective să explice locuitorilor din Noţîg caracterul nefast 
al temerarei lor aqiuni şi să-i admonesteze pentru faptele pe care le-au săvîr
şit; de asemenea să-i oprească de la atari fapte ilegale şi să le atragă atenţia 
că, dacă nu se vor supune la astfel de avertismente date în mod paşnic, vor fi 
readuşi la linişte şi ordine cu ajuto,rul foqei militare. 

Dat la Zalău, 11 mai 1848. 
Balint Elek, vicecomite 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Leveltar. 
Beliigyminiszterium, nr. 1 996/1848. Foto 12 080-12 081. 

288 
Sighetu Marmaţiei, 11 mai 1848 

Beliigy Minister Or! 
A hozott torvenyek f& ispâni elnoklet alatt kozhfrre tetetven a kozgyu

les berekesztevel, mai napon a 16ik torveny er•telmebe tartatott bizottm:inyi 
iilesbe elhataroz,tatott az, hogy miutân megyenkbe tobb hellyeken az urberesek 
az illet6 foldes ur a.Ita! epftett, es annak koltsegen fenntamott hazakba lak
nak, toikelletes karp6tlassal az illet6 birto1kosnak a volt urberes tartozik, e 
reszbeni nehhsegeket a sz6perbeli bîro int&zendi ell, egyeb erant a csend es j6 
rend valarnim eddig, ugy ezenrul is az oszves tisztvi,sel6seg es buzg6 lelki pasz
torok erelyessegetlSl mehân varhato. 

Kelt Szigeten, Majus llen 1848. 

Mihaly Gabor, mârarnarosi masod all ispan 

Domnule ministru de interne! 
Legile adoptate au fost anunţate sub preşedinţ;ia comitelui suprem. După 

terminarea adunării generale, azi, în cadrul şedinţei comitetului permanent, 
ţinută în sensul legii nr. 16, s-a hotărît ca iobagii din comitatul nostru, care 
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locuiesc În mai multe părţi În case clădite şi întreţinute de domnii lor de 
pămînt, să fie datori a-i despăgubi integral; diferendele ivite în acest dome
niu să se rezolve verbal, de către judecători. De altminteri, se aşteaptă pe drept 
cuvînt ca activitatea înflăcărată şi hotărîtă a Întregii dregătorimi şi a tuturor 
preoţilor să contribuie şi în viitor la menţinerea liniştii şi ordinii, la fel ca şi 
A m trecut. 

Dat la Sighet, În 11 mai 1848. 
Gabriel Mihali, al doilea vicecomite al Maramureşului 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Leveltar. 
Beliigyminiszterium, nr. 2 101/1848. Foto 12 091-12 092. / 

289 
Carei, 11 mai 1848 

Melyen tisztelt Beliigy Minister Or! 

A kozelebb feljelentett kiralydar6ci verekedes a bizottmanyi iilesban na
gyitva vaia feljelentve, amint a vizsgal6 kiiloottseg jelenteSebo! kitun~. nem 
vaia egyebb egy korcsmai nagyobbszeru verekedesnel, hol tobb szemelyek rneg 
seriiltek, nemelyek teternesen, a bunosok meg fognak fenyittemi, a rend egyeb
irânt helyre van allîtva, jelenleg nagyobbszeru lazzadasok a megyeben nincse
nek, egyes beketlensegek azomban szamtalamok, ujabban a nanti.ii 6hitu lelkesz 
jelentetett fel szomszed Kozep Szolnok megye rendori valasztmânya âltal, mint 
aki a szomszed megyebeli vasarb61 a zsid6kat ijesztette, a lakosokat pedig 
azzial kecsegtete, hogy ki nem adott szabadsagukat meg fogja hozni, az olah 
lakosokat a svabok ellen ingerli, rnelly vadaknak vizsgalasara a szolgabir6t 
azonnal kiki.ildem, s rernenylem, sikerii-lni fog a kitorest ezen helyen is meg
gatolni. Meg kell meg emlitenem, mikep •szomsred Kozep Szolnok megye 
US ispanja altal e megye f6 ispanja az ottani kicsapongasok megtorlâsara innen 
katonasagot kiildetni kivanvân, ha a tasnadi rendori valasztmany alta! fel
sz6llittatnek; mennyiben a felszollitas a valasz,tmâny reszerol elmaradt, hinnem 
kell, hogy a tisztelt fo is,pan ur altal lazzad6 a.Uapotban levonek jelentett 
Csog helysegeben a csend katonasag nelki.il helyre allott1 ki.ilomben a szomszed
sagos segedelmet sziikseg eseteben megtagadhat6nak nem velem. 

Kegyeibe ajanlott tisz,telettel vagyok minister urnak alazatos szolgaja 

Nagy Karoly, 11k majus 1848. Gabanyi Sa.odor, alispany 

Mult stimate domnule ministru de interne! 

Ciocnirea de la Cr.aidorolţ, denunţată recent, a fost prezentată în mod 
exagerat în şedinţa comitetului permanent. După cum reiese din raportul comi
siei de investigare, ea n-a însemnat akceva decît o încăierare mai mare de 
cîrciumă. E adevărat, cu ocazia ei au fost rănite mai multe persoane, din care 
unele grav. Inculpaţii vor fi yedepsiţi. De altminteri ordinea este restabilită. 
In prezent nu se manifestă rascoale de amploare în comitat. In schimb, sînt 
nenumărate cazurile de tulburări loc-ale ale liniştii. Preotul ortodox din Hurezu 
Mare a fost reclamat recent de către comitetul pentru menţinerea ordinii din 
comitatul învecinat, Solnocu de Mijloc, că: i-a speriat pe evreii din tîrgul 
,omitatului vecin; i-a amăgit pe iobagi, promiţîndu-le eliberarea care nu le-a 
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fost acorda,tă; agită populaţia romanească împotriva şvabilor. Pentru investi
gar.ea acestor acuzaţii l-am trimis pe judele nobiliar. Sper că va reuşi · să 
împiedice şi în acel loc o răscoală. Trebuie să mai amintesc intervenţia comi
telui suprem al comitatului învecinat Solnocu de Mijloc, care a cerut ajutor 
militar pentru reprimarea eventualelor răzvrătiri din plasa învecinată a 'făş
nadului, în cazul că ar fi solicitat de comitetul pentru menţinerea liniştii de 
acolo. Dacă ajutorul nu va fi solicitat din partea acestui comitat, atunci tre
buie să conchid că la Cig liniştea a fost resro.bilită fără forţă militară. Despre 
această locali,tate, stimatul domn comite suprem ne-a informat că s-ar afla 
în stare de revoltă1 • Consider că nu i se poate refuza comitatului vecin ajutorul 
în caz de nevoie. 

Rămîn cu stimă umil serv şi mă recomand favorurilor domnului mi
nistru, 

Carei, 11 mai 1848 Gabânyi Sândor, vicecomite 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Miniszteriumi Levelr.,r. 
Beliigyminiszterium, nr. 1 ,24/1848. Foto 12 075-12 076. 

1 V. doc. 189. 
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Timişoara, 11 mai 1848 

Tisztelt rendszerinti Alispân Or! 

Miutân az 1848. 11. torveny cifok 4-ik §-a szerent az uradalom altal 
eddigele gyakorlott bi.intetio hat6sâg megszi.intetett, a mast idezett torveny 
ertelmeben tisztelt alispân ur ezennel hivatalosan megkerestetik: hogy a pecs
kai kincstâri uradalmi bortonben i.il6 megyejebeli raboka-t, s azok pereiket s 
a mennyiben Arad megyenek a pecskai uradalmi tomlocre is szi.iksege volna, 
azt is ideiglenesen a torveny enelmeben leltâr mellett atvetetni s teendo intez
kedeseirlSl ezen igazgat6sâgot tudosî'.tani szives lenne, hogy az a,tadast esz
kozl5 egyenek innen is kiki.ildessenek. 

Temesvârott, tavaszut6 11-en 1848. Fischer Karoly 

Stimate domnule vicecomite! 

Potrivit § nr. 4 al legii nr. 11 din 1848 jurisdicţia penală practicată pma 
acuma de domeniu a fost abolită. De aceea, în conformita,te cu legea anterior 
citată, îl rugăm prin aceasta pe stimatul domn vioecomite, în mod oficial, ca 
robii deţinuţi în Închisoarea domeniului tezaurarial din Pecica să fie preluaţi 
de comitatul d-voastră, împreună cu dosarele lor. închisoarea domenială din 
Pecica poate fi preluată de asemenea în mod temporar de comitatul Arad În 
caz de nevoie, potrivit sensului Jegii şi pe baza unui inventar. Binevoiţi să 
înştiinţaţi această direqiune despre măsurile pe care le veţi Întreprinde, pentru 
a putea fi trimise de aici persoanele care vor executa p-redarea. 
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Timişoara, 11 mai 1848 Fischer Karnly 

Original. Arh. St. Arad. Fond. Arh. comitat. Arad. Acta Congregationum, nr_ 
96.,/1848. 
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Viena, 11 mai 1848 

Bees, 1848. majus 11. 
Nagy tisztelt Bar,itom! 

_ Sietek eddigi eljarisomr61 tud6sitâsomat megtenni. Szekeremen tortent 
romlâsok altal akadalyozva utomban, Pestre nem elebb, mint 6-ân delben er
kezhettem meg. Batthyanyt ki akkor a bannal1 fennforg6 bajoskodas targ:y,a
ban Beesbe felment volt, ott nem talalvan, a ministeriumhoz intezett kerelmet 
helyettes ministerelnok Deaknak legott -kezbe szolga.ltattam, s koriilmenyeink 
el6sorolasa mellett 6tet szoval is megkertem az abban foglaltaknak erelyes esz
kozlesere, melyre t6le a legbiztatobb igfreteket vettem, oly hozzaadassal, hogy 
a kidJyi biztos kinevezeset iHet6leg mar az el6tt a ministerium kozbejarasat 
megtetite. 

. A nadornal. csak mas napra, azaz 7-ikere nyerhetven audienciat, ken
telen voltam ez okb61 masnap is otit mulatni. A nador is nagyon kegyesen fo
gadott es minden lehet6 segedelmet s kozbenjarasat igerte, s azon biztos re-
meriyet fejezte ki, miszerfot fohereeg Perene Josef el fogja vâllalni a kiralyi 
biz tossagot. 

Kozbevetve kivanom itt megjegyezni, hogy Kemeny Denessel is talal
kozvan Ott, 6 hatârozottan ellene nyilatkozott iuen kozbejaroi fellepesemnek 
es ily alakbani itten mulatasomnak, tobb okokat s azok kozt f6leg azt hozvan 
fel az ellen, hogy Magyarorszagon rossz benyomast tenne, ha Erdely barmely 
mas 1hon, mint a magyar ministerium utjan kivanna i.igyeit igazittatni, s ki
vant engemet arra besze:leni, hogy onnan azonnal visSZJaJterve, ide fel se joj
jek. Megvallom: ezen nyi'latkozat nagy szeget i.itott fejembe, s en, kinek oly 
kimondhatlan âldozatomban es onmegtagadasomban keri.ilt magamot erre el
sz.ânni, igen kesz es hajlandonak ereztem magamot ezen felhivasnak azonnal 
engedni es onnan visszafordulni, sujt6 es lever6 leven reâm nezve azon kilatas, 
hogy ily âldozattal es mod nelkiil kellemetlen bajoskodasokkal meg hibaztatast 
vonjak magamra, de az elvallaltaknak eros meggy5zodesem szerenti szi.ikseges
sege s hazank erdekeben csaknem elkeri.ilhetlen volta arra bfranak, hogy azok
nak eszkozleset, bârmi legyen is szemelyemre nezve kovetkezese, legalâbb egy
szer megkisensem, kiveven a f5ispani kinevezeseket, kiknek szemelyeket ille
~leg nemelyikre, jelesen a bels6 szolnokira es hunyadira nezve megallapoda
sunkkal ellenkez5 nezeteit nyilvanitotita, s en tudva, hogy neki mint beli.igyi 
status-titkarnak, ezeknek kes6bbi kinevezesokre nagy es eldontlS befolyâsa fog 
lenni, az ide hatrâbb lehet5 eompromissi6k kikeri.ilese tekinteteb51 jobbnak !a
tom ezzel egeszen felhagyni. 

Ide 9-en delben megerkezven, lege!s5 dolgom volt Batthyanyt felke
resni, de haromszori ismetlesem kovetkezteben sem sikeri.ile aznap. Tovâbbâ 6 
felsegfoel es Perene Karoly f5hereegnel audienciât kertem, a mit mâsnapra meg 
is nyertem. Josikâval is talâlkoztam meg aznap, ki - a mint âllitja, es mâ
soktol is bizonyos kutf5ool ertet,tem - lemondasanak elfogadtatasa 6ta sem
mi hivatalos dolog.ban nem elegyedik es a jov5 het elejen indu!, a mint mond
ja, Ischlbe, s anyjât Lajosneval2 egyi.itt ott hagyva, 5 megyen tovabb utazni. 

Megerkezesemmel legott ertettem kedvetleni.il, hogy a kiralyi biztos sze
melyet es regia _propositi6kat tartalmaz6 kirâtlyi •leirat3 7-en reggel innen mar 
leindfttatott, melyrol ti eddig bizonnyal ertesiilve leven, annak -tartalmar61 
nincs miert valamit irnom. Eleg kedvetleni.il ertettem en is azt, s legrosszabb 
hat.ist tette reâm azon oldala a dolognak, miszerent a mint fennebb frâm, ertve 
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Pesten a nadornak es magyar ministeriumnak a kinevezend6 kiralyi biztos 
iiranti kozbenjarasat es jelesen Deak es K[ emeny] Denes altal nekem a legna
gyobb bizonyossaggal adott biztosîtast, hogy katona' semmi esetre ne:m fog 
biztosul neveztemi, meg kelle gy6z&lnom arr61, hogy a magyar ministerÎ\1111-
nak a mi iranywikban tett kozbevetese itt mi,ly kevesse meltanyoltatott es 
semmi nyomateku sem 15n. 

10-en reggel ismet Batthyanyt kerestem, de ujra sikcr nelkiil, s azutan fo
herceg Perene Karolyhoz mentem fel, kinek legels6bben is a nekem ajanlott al
lasnak el nem fogadhatasat jelentve, ezt nagyon kedvetleniil vette, es a legna
gyobb bizodalomrnal sz6Htott fel annak elvaUalasara, s miutan a legelszantabb 
elhatarozottsagot tettem felsz6Htasai elleneben, a vegen is a dolog ezen agat 
illet6leg, csak avval valtunk el, hogy engcdjek neki egy kis idlSt a dolognak 
megfontolasara es masokkail is ko:zilesere, addig erre elha~,roz6 vafaszt nem ,ad
hat. Azutan igyekeztem neki lerajzolni hazank rnostani aggaszt6 allapotjât, es 
kertem a neked adand6 felhatalmazast a kozcsend fentairtasa erdekeben, mely
re ezen feleletet adta: ,.In dieser Hinsicht werde ich sogleich clic angemessenen 
Anstalten treffen"5• Azutan nyiltan megkerdeztem t6le, hogy kinel parancsolja, 
hogy az ez irfot 1kiadand6 rendeletet siirgessem, melyre azon biztoshast adta, 
hogy az irant ne agg6djam, mert az bizonyoson rneg fog tetetni; melyre egesz 
alâzanal azt nyilvanîtottam, hogy ne vegye rossz neven, ha aggodom, mert 
Cttol fiigg az orszagnak a sorsa. 

Onnan a csâszirhoz mentem. Nincs miert irjarn, hogy ott is a legked
vezobb biztatasokot nyertem. Haza joven onnan, legel~ dolgom volt ismet 
Batthanyt felkeresni, kit eppen ,szekerebe feliil5ben tala:ltam, s csak ott be
szelhettem velle nehany sz6t, s miutan mondtam, hogy a kerelrnet Deaknak 
Pesten atadtam, azt mondta: ugy hat j6l van; igyekezni fognak a mit lehet 
megtenni. Megvallom, a fontos targyak mellet,t is, melyek elfoglalva tarthattak, 
egy kevesse tobbecske reszvetet vartam volna tole haza.ok ily fontos iigye irant. 

Tennap ostve vettem gyorspostan kiildott ketrendbeli nagybecsu meg,ta
lalasodat. Az egyiknek mar eleg volt teve, fajdalom, hogy nem jobb m6ddal, 
a masikra nezve ma reggel ismet flSherceg Perene Karolynial voltam, s kertem a 
tennapi fgeretnek si.irgeto teljesi-reset. Most mindjart megyek hadminister Lato
urhoz, kiveli talalkozasom eredrnenyerlSl kozelebbr6l tud6sîtani foglak. 

Megvallom, nagyon orvendek, hogy Kf emeny] Denes felmentett a hosz
szasabb ittmulatas al61, mert ezt az eletmocfot csakugyan hosszason nem ,tud-' . . nam vmni. 

Nagybecsu baratsagodba magamot ezutanra is ajanlott legtiszt.abb indu
Janal oroklok, tisztelt baratom, alazatos szolgad, baratod 

Miko Imre 

Viena, 11 mai 1848 

Prea stima te prietene! 

Mă grăbesc să te înştiinţez despre activitatea mea. Din cauza unor de
fecţiuni ivite la trăsură am întîrziat pe drum. Am reuşit astfel să ajung la 
Pesta doar în ziua de 6 la prînz. Pe Batthyany nu l-am găsit acolo, deoa.rece 
plecase la Viena tocmai atunci în chestiunea neînţelegerilor cu banul1• Am în
minat imediat lui Deak, în calitatea sa de locţiitor al primului ministru, peti
ţia adresată guvernului. Pe lingă enumerarea circumstanţelor, ·l-am rugat şi 
verbal pentru rezolvarea hotărîtă a fondului ei. Am obţinut din partea lui 
promisiuni din cele mai încurajatoare. El m-a asigurat că, referitor la numirea 
comisarului regal, a obţinut încă dinainte intervenţia guvernului. 
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La palatin am fost acceptat în audienţă doar pentru ziua următoare, 
adică pentru 7. De aceea am fost nevoit să rămîn acolo şi în această zi. Pa
latinul m-a primit foane amabiI şi mi-a promis tot ajutorul şi toate relaţiile 
sale posibile. El şi-a exprimat ca sigură -speranţa că athiducele Franz Joseph 
va accepta demnitatea de comisar regal. 

Doresc să subliniez aici, în pa-ranteză, că m-am întîlnit acolo şi cu Ke
meny Denes. El s-a pronunţat cu toată hotărîrea, atît împotriva activităţii me
diatoare desfăşurate de mine aici, cît şi contra popasului pe care l-am făcut 
în această calitate. A invocat mai multe argumente, Între care şi acela că în 
Ungaria s-ar crea o impresie proastă, dacă Transilvania ar dori să-şi aranjeze 
afacerile prin ocolirea guvernului maghiar. De aceea s-a străduit să mă cnn
vingă să mă reîntorc imediat şi să nu mă mai duc aici mai sus. Recunosc că 
o astfel de declaraţie mi-a dat mult de gîndit, deoarece această aeţiune m-a 
costat un enorm sacrificiu şi am avut multă reţinere înainte de a mă angaja la 
îndeplinirea ei. Am fost pe punctul de a fi de acord, de a ceda imediat aces
tei solici,tări şi de a mă Întoarce de acolo. Era deprimantă şi dezolantă pentru 
mine perspectiva de a-mi atrage pe deasupra învinuiri, în pofida unui asemenea 
sacrificiu, ca urmare a unor tergiversări foarte penibile. Dar convingerea fer
mă că tot ce m-am angajat să fac este necesar şi În interesul patriei noastr~. 
aproape inevitabil, m-a determinat să încerc cel puţin o dată să duc totul la 
bun sfîrşit, indiferent ce repercusiuni va avea asupra persoanei mele. Am ex
ceptat numirile de comiţi supremi. Unii dintre ei, mai ales cel al Solnocului 
Interior şi cel al Hunedoarei, şi-au exprimat opiniile lor contrare înţelegerii 
noastre. Ştiam Însă că asupra acestor numiri [Kemeny] va avea o înrîuirire 
decisivă în calitatea lui de secretar de stat în Ministerul de Interne. Iată de 
ce, pentru a evita compromisuri nefavorabile, am considerat oportun să renunţ 
cu totul la ele. 

ln ziua de 9, de îndată ce am sosit [ la Viena], primul lucru pe care l-am 
Încercat a fost să-i fac o vizită lui Batthyâny. Dar în ziua aceea nici una 
din cele trei încercări ale mele n-a izbutit. Am cerut de asemenea audienţă la 
maiestatea sa şi la arhiducele Franz Karl. Le-am obţinut pentru ziua urmă
toare. Incă în ziua sosirii m-am întîlnit cu J6sika. El mi-a spus că de la ac
ceptarea demisiei sale nu se mai amestecă în nici un fel de chestiuni oficiale. 
Acest lucru mi-a fost confirmat şi de alte surse. După cum mi-a relatat, el va 
porni În săptămîna viitoare la Ischl, pentru a-şi lăsa acolo mama şi soţia2• 
Apoi, <linsul îşi va continua călătoria. 

La sosirea mea am aflat cu rnîhnire, că mesajul monarhului cu propo
ziţiile regale, precum şi cu numirea persoanei comisarului regal3, au pornit de 
aici în dimineaţa zilei de 7. Despre aceasta bunăoară voi sînteţi informaţi. De 
aceea nu e cazul să vă mai scriu despre conţinutul lor. M-a supărat destul de 
mult şi alt fapt, care mi-a părut a fi a:gpectul cel mai deplorabil. Precum am 
afirmat mai sus, am primit asigurări la Pesta din partea palatinului şi a gu
vernului maghiar privind intervenţia lor în numirea comisarului regal. Ele 
mi-au fost făcute cu cea mai mare convingere îndeosebi de Deak [ Ferenc] şi 
K[ emenyl Denes, că nu se va numi în nici un caz un militar drept comisar4• 

Şi iată ca intervenţia guvernului maghiar în favoarea noastră nu a avut 
apro:ipe nici o înrîurire aici, ea nefiind luată în considerare. 

In dimineaţa zilei de 10 l-am căutat din nou pe Batthyany. Dar tot fără 
succes. După aceea, m-am dus mai sus, la arhiducele Franz Karl. I-am adus 
la cunoştinţă înainte de toate că nu pot să accept positul ce mi s-a oferit. El a 
fost foarte mîhnit din cauza aceasita. M-a somat cu cea mai mare bunăvointă 
să-l accept. După ce am refuzat cu hotărîre fermă, am lăsat această chestiune 
în su~pensie. Ne-am despărţit pentru a-i lăsa un mic răgaz necesar chibzuirii şi 
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aducerii ei la cunoştinţa altora. Pînă atunci nu va putea da un răspuns deci
siv. M-am străduit să-i descriu situaţia actuală Îngrijorătoare a pa:triei noastre. 
L-am rugat să~mi dea o împuter.nicire pentru menţinerea liniştii publice. 
Mi-a dait următorul răspuns: ,,In dieser Hinsicht werde ich ,sogleich-die ange
messenen Anstalten treffen"5• După aceea J-am Întrebat deschis cui îi ordonă 
să urgenteze emiterea ordonanţei în acest scop. M-a îndemnat să nu mă ne
liniştesc pentru aceasta, Întrucît, cu siguranţă, se va emite. L-am rugat cu cea
mai mare umilinţă să nu mi-o ia în nume de rău dacă sînt neliniştit, deoarece 
de aceasta depinde soarta ţării. 

De acolo m-am dus la împărat. N-are rost să-ţi mai spun că şi acolo 
am obţinut promisiuni'le cele mai favorabile. Reîntorcîndu-mă acasă, primuJ: 
lucru pe care l-am făcut a fost să-l caut din nou pe Batthyany. L-am găsit 
tocmai cînd se urca În trăsura sa. Numai acolo am reuşit să schimb cu el cîteva 
vorbe. După ce i-am spus că am predat petiţia la Pesta, lui Deak, a răspuns: 
,,Atunci e bine, se vor strădui să facă tot ce se poate". Mărturisesc că, în po
fida chestiunilor importante care l-au reţinut, am aşteptat de :la el niţel mai 
multă compasiune În această chestiune importantă pentru patria noastră. 

Ieri seară mi-au fost înmînate, prin ştafetă, cele două importante cereri 
ale tale. Prima a şi fost rezolvată. Din păcate nu s-a putut mai bine. Referitor· 
:la cealaltă, m-am deplasat azi dimineaţă din nou la arhiducele Franz Karl. 
L-am rugat să îndeplinească urgent promisiunea făcută ieri. Acum pornesc de 
îndată la Latour, ministrul de război. Despre rezultatele întîlnirii cu el o să te 
înştiinţez în curînd. Recunosc că îi sînt îndatorat lui K[emeny] Denes, care 
m-a scutit de un popas mai lung aici, deoarece n-aş putea rezista prea mult 
la o astfel de viaţă. Incredinţîndu-mă şi de acum înainte valoroasei tale prie-' 
tenii, rămîn amicul şi servul tău cu sentimentelle cele mai curate. 

Mik6 Imre 

Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Teleki din 
Luna de Jos. Misive. Copie. Ibidem. Fond. Arh. fam. Mikâ-Rhedei. Corespon
denţa lui Mik6 lmre. 

l Je!lacic. 
2 Soţia lui J6sika Lajos. 
3 Este vorba despre propunerile de proiecte de legi ce urmau să fie dezbătute şi vo

tate de Dieta stărilor privilegiate de la Cluj şi de numirea generalului Puchner în calitate de 
comisar regal sau de reprezentant al Împăratului pe timpul desfăşurării lucrărilor acestei diete; 
v. doc. 26R. 

4 Cf. doc. 201. 
5 „Tn această privinţă o să găsesc eu de îndată măst;rile cele mai corespunzătoare•. 
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Cluj, 12 mai 1848 

An Seine Excellenz den hierlandigen Herrn Commandirenden Genera!en 
Freiherr Puchner 

Mit d~ von Euerer Excellenz zum Theil behufs der Truppen Zusam
menziehung in der Umgegend von Blasendorf, um jedem wahrend des daselbst 
am 15-ten 1. M. Stan habenden Confluxes sioh etwa ereignen konnenden Ober-
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griffe krăftig hintanhalten zu konnen, zum Theil aber wegen Vermehrung der 
hiesigen Garnison getroffenen weisen Maa.Gregeln vdl.lkommen einverstanden, 
eriibrigt mir nichts anderes, als Eurer Excellenz fiir den erneuerten Beweis der 
fortwăhrenden Geneigtheit den Wiinschen cler poli,tischen landes Behorde ent
gegen zu kommen, meinen verbindlichsten Dank abermals mit dem Beifiigen 
auszudriicken, daG ich mich cler Hofnung hingebe, die offentliche Ruhe und 
Ordnung werde weder in Blasendorf noch Klausenburg unter dem Schui:ze 
dieser Truppen Masse eine Storung erleiden. 

12 Mai 1848. 

Co11cept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 162/1848. Foto 2 865-2 866. 
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Cluj, 12 mai i848 

Az abrudbanyai fobfronak 

Urasagodnak idei szent Gyorgy ho 29ker5l kelt1, de âlta:lam csak foly6 
ho 10ken vett tud6sitâsât a vâros âllapotjar6l, melly szerint ennek kebleben a 
polgarok kozt âltalânos csend es j6 rend van, de a meg ugy lâtszik hiteles ada
tokkal nem bizonyithat6, hanem mint e honban tobb hetlyeken meginditott, 
reszszerint nagyftott, reszszerint egyes fenyeget6dzesekb61 tâmadott hirek utân 
a vârost kornyez6 olâh falukban mind kedvetlenebb szinben mutatkoz6 moz
galmak a varosi magyarokban aggodalmakat koltottek fel s a tortenhet6 ki
tores megel5zesere mind urasâgod, mind a kormanya alâ bizott vârosi tanacs 
e foly6 h6 4ker61 289 szâm alatti hasonlo tartailmu es urasagod most erintett 
tud6sitâsa utân mâsnap vett felvilagositasanâl fogva, katonai es pedig sze
kely katonai vedelmet siirgetnek; amennyiben a varos kebeleben rneg nem za
vart rendr6l van abban sz6, megnyugtat6 tudâsul veszem; a mi pedig a kivant 
katonai vedelmet illeti: e vâroson es kornyekeben oilly katonasag, mellyett ott 
is a varos bizodalommal •es megnyugvassal fogadhatna, jelenleg a ki.ilonboz5 
helysegeikben k~i.itott rendetdensegek '.ZJabolazasara, a torvenyes engedelmesseg 
helyre âhlitâsara es eU5vigyâzatul Balasfalva kornyiekere leven kikiildve, a sze
kely katona~g nagyobb resze pedig meg most csak utban leven, rendelkez,esem 
alatt nincs, hanem a tevutra vezetet-t nep a kozelebbr5l bevett tudositâsok sze
rint az izgat6k âltali megcsalatâsat egyfel5l, mâs felol a maga kedvezo jăven
dojet helyes felvilagositâs utj•ân kezdven mar alt latni, a teHleges fellepessel 
naponkent felhagyva, remeny.lem egy nehâny nap mulva a most sokfele el
szelesztett, reszint epen utban lev5 katona er&bol, ha azon videken a kedelyek 
ezutân sem csilapodnâna:k, annyit rendelhetek, a mennyi az ottani nyugtala
nokat feken tarthatnâ, keves katonasaggal a sziikseg eseteben cel lenne te
vesztve. Ez uttal egyszersmind hivatalos kotelessegeve teszem urasâgodnak, 
hogy az olâh nemzet altal tervezett kitoresre nyilvanos jeliil szolga.16 esemenyek 
napf enyre hozatala vegett rendelt nyomoz6dâst - mir<Sl a nemes tanacs elebb 
erintett felirataban emlekezetet tesz - minei e1lebb veghez vitetni es azt, a 
mennyiben urasagod tud6sitasaban lancsak es parasztfegyverek 1kes-zfteserăl is 
van sz6, erre is kiterjesztetni s hozz•am felkiildeni igyekezzek; ugyan ezen lân
csâk s mas paraszt fegyverek keszftese alapossaga fel5li nyomozodas irant az 
illeto torvenyhat6sagok elnokei is megtalatltatvan. 
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Nemes Also Fejer megyei f6ispannak 
Nemes Torda megye foispanjanak 

a, b) Abrudbanyai f6bir6 Nagy Karoly mult aprilis ho 29kerol kelt, de 
altalam csak e folyo ho 10ken vett hivatalos tud6sitâsanal fogva sza.mos szem
tanuk utan azt jdentette fel nekem, miszerint a varost kornycz6 olah faluk
ban, jele,en a meltosagod kormanya alatti megye 

a) zalathnai, topanfalvi es offenbâ.nyai jarasaiban 
b) lupsai jarasâban 
a, b) kitoresre kesziilo felelmes mozgalmak mutatkoznak, es erre a dlra 

lancsak s mas paraszt fegyverek keszfttetnenek: meltosagodat ez otletb6l hi
vatalosan felszoHtom, mikep ezen feljelentes rniben allâsa irant vitesscn szoros 
nyomoz6dâst veghe hozzam felkiildendot es a netalam megtalalando f egyverek 
bfroi zâr alâ vetesere nezve hathatosan intez-kedni ne terheltes·sek. 

Kolozsvârt, majus 12ken 1848. 

Către judele primar al Abrudului 

Am primit informaţia domniei voastre -din 29 aprilie despre situaţia în 
care se află oraşul [Abrud], ce mi s-a înmînat însă numai în 10 l.c.1• Din ea 
rezultă că În rînduriile cetăţenilor din oraş s-ar păstra în general liniştea şi 
ordinea, fără a se putea dovedi totuşi cu date autentice, Întrucît Între maghiari 
s-ar fi cuibărit neliniştea: pe de o parte datorită unor ştiri parţial exagerate, 
paqial izvorînd din amen:nţări răzleţe, la fel cum s-au petrecut lucrurile si 
în alte părţi ale patriei; iar pe de altă parte din cauza mişcărilor din satele 
româneşti vecine, care prezintă un aspect tot mai neplăcut. Din raportul tri
mis de domnia voa·stră şi din cel[ al consiliului oraşului Încredinţat cîrmuirii 
voastre cu nr. 289 din 4 a Le., ambele avînd un conţinut similar, reiese că 
cereţi să vi se asigure urgent o apărare militară şi anume una secuiască, pentru 
a preveni o eventuală revoltă. Informaţia privind menţinerea netulburată a 
ordinii în interiorul oraşului o iau la cunoştinţă cu satisfaqie, dar de armata 
necesară apărării militare a oraşului d-voastră şi a împrejurimilor, pe care aţi 
putea-o accepta cu încredere şi uşurare, nu dispun deocamdată. In prezent 
ea este detaşată pentru reprimarea dezordinilor care se manifestă în diferite lo
caEtăţi În Yederea restab~lirii supunerii legale, precum şi pentru a veghea în 
împrejurimile Blajului. Majoritatea armatei secuieşti este încă în curs de depla
sare şi ea nu se află la dispoziţia mea. Potrivit ştirilor recente, poporul amăgit 
de agitatori începe să întrezărească viitorul său favorabil în urma muncii de 
lămurire. Din acest motiv, am renunţat la intervenţiile cotidiene. Dacă în acea 
regiune spiritele nu se vor linişti, sper că peste cîteva zi:le voi putea dispune de 
forte militare, aflate deja parţial în mişcare, care vor reuşi să înfrîneze în caz 
de nevoie pe cei agitaţi de acolo. Cu armată puţină, scopul ar fi ratat. Cu 
acest prilej vă oblig totodată în mod oficial să terminaţi cît mai grabnic in
vestigaţia pomenită în sus-menţionatul memoriu al nobilului consiliu, care are 
ca scop elucidarea evenimenteilor ce denotă clar plănuirea unei revolte a naţi
unii române. ln măsura în care domnia voastră sînteţi informat despre confec
ţionarea lăncilor şi armelor ţărăneşti, să vă ocupaţi şi de această problemă 
şi să-mi trimiteţi un raport. Referitor la autenticitatea ştirii privind confeqio
narea lăncilor şi altor arme ţărăneşti m-am adresat şi respectivilor preşedinţi 
de jurisdiqii pentru a efectua cercetări. 
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Comitelui suprem al nobilului comitat Alba de Jos 
Comitelui suprem ail nobilului cornitat Turda 

a), b) Judele primar din Abrud, Nagy Karoly, mi-a trimis un raport ofi
cial la 29 aprilie, care mi s-a înmînat doar în 10 Le.; conform informaţiilor a 
numeroşi martori oculari, în satele din jurul oraşului aparţinînd jurisdiqiei. 
comitatului măriei voastre aflate 

a) în cercurile Zlatna, Cîmpeni şi Baia de Arieş; 
b) în p(lasa Lupşa; 
a, b) se conturează mişcări îngrozitoare, care prevestesc o revoltă; în 

acest sens se confecţionează lănci şi alte arme ţărăneşti; datorită unor atari 
considerente o somez În mod ofici,al pe ilustritatea voastră să efectueze o se
veră investigaţie pentru a lămuri autenticitatea acestui raport; rezultatul să 
mi-l raportaţi de îndată; în eventuialitatea că s-ar găsi arme, să întreprindeţi 
măsuri pentru ca deţinătorii lor să fie întemniţaţi de juzi. 

Cluj, 12 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1152/1848. Foto 2 847-2 850. 

1 V. doc. 33 şi 289, voi. II; judele primar al Abrudului a înaintat guvernatorului 
primul raport În 15, iar al doilea în 29 aprilie. 
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Cluj, 12 mai 1848 

Kormanyi Tanacsos Szabo Lajos urnak 

Hivatalos tud6sitiasokb61 ertesemre esven: mikent kozelebbr51 Olah es 
Moldova orszagokbol Brassoba meg-erkezett nemely el6kello fiatal boerok. 
miutan nemely hetfalusi helysegekben kirandulasokat tettek es ott az olah la
kosokkal es lelkeszekkel titkos beszelgetest tartottak, onnan Szebenen ke
reszti.il Balasfalvara utaztak legyen, az ouani gyulesbe reszt veend&k, meg tet
tem a szi.ikseges intezkedest az irant, hogy ezen idegeneknek BalasfaJlvara le
endo menetele minden keppen aikaclalyosztassek, azonban ha mind a mellett 
is azok ottan meg-jelennenek es a szonoklasra fellepnenek, meltosagodat fel
szolitani kîvantam: miszerent &ket ezen szandekjokban minden modon gatolni 
ne terheltessek, mivel nekiek mint idegeneknek Ottan szavak semmi esetben 
nem lehet. 

Kofosvart, Majus 12diken 18481 . 

Domnului consilier gubernia! Szabo Lajos 

Din informaţirle pe care le-am primit oficial am luat la cunoŞtÎnţă că 
la Braşov au sosit nu de mult cîţiva tineri boieri suspecţi din Ţara Romftnească 
şi Moldova. Ei au făcut excursii în une!le sate aparţinătoare comunei Săcele. 
unde au avut convorbiri secrete cu locui,torii şi preoţii romftni de acolo. Apoi 
au plecat - prin Sibiu - la Blaj, pentru a participa la adunarea de aici. Am 
luat toate măsurile necesare J'entru a-i împiedica prin orice mijloace pe aceşti 
străini să plece la Blaj. Daca totuşi s-ar prezenta acolo şi ar vrea să ţină cu-
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vîntări, o invit pe ilustritatea voastră să-i împiedice pe orice căi de a-ş1 trans
pune în practică intenţiile lor. Avînd în vedere faptul că sînt străini, ei nu 
pot avea nici un cuvînt acolo. 

Cluj, 12 mai 18481 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 160/1848. Foto 2 859-2 860. 

1 V. doc. 7, 35, 36, 37, 89, 137, 151, 154 şi 226. 

295 

[Cluj, 12 mai 1848]1 

Nagy Melt6sagu Kiralyi F5 Kormanyz6 Or! Kegyelmes Uram! 
Vejem dragi gorog egyerult lelkesz Gecze Iillyes kozelebbr51 letart6ztaton 

s Kolosvarra fogsagba hozatott, azon gyanub61, mintha o ikesztette voi.na a 
dragi hfveit engede~lensegre, valyon elfogatasara volt e ok vagy nem? hiboas 
e vagy nem? nem vitatom, azt ·a jovend6 jobban fogja rnegmutatni, mint a je
len, minthogy a dragiak ellene tett vallomasaiknak hitelt nem adhatni, - ha
nem azon torv6nyes elvb61 „senkit megf~lese elott biintetini nem lehet, 9C'lll 

megitelni kihalgatatlanul". 
Bator vagyok a legmelyebb alazattal kegyelmessegedhez folyamodni, 

melt6sztasson nevezett vejemet kezessegre az eUene netalan inditando kereset 
he vegzeseig elbocsattani, kotelezven arra magiam, hogy o-ly forman vaillailok 
magamra kezesseget eranta, hogy nemcsak kezbe adom, mid6n a torveny tol
lem felparancsolja, de egyszersmind arr61 is, hogy o senkit engedetlensegre nem 
fog lazittani, s ha jov5re a fele jonne ki ellene, a beli feleleiseget is magamra 
vallalok, s5t ez irant meg mas kezest is allîthatok, a kezbesittesre nezve pe
dig a mennyi fog kivantatni. 

Vigasztal6 valaszaert esedezve a leg melyebb alazattal oroklok kegyel
messeged alazatos szolgaja 

Popovics Kozma, lapup:auki gorog egyesiilt pap 

Valasz 

A dragi gorog egyesiilt lelkesz elleni kinyomozodas ma, vagy legfelyebb 
holnap kezdeidhetven meg, mieUStt ezen munkalat he vegz6dnek, letart6ztaton 
vejenek kezessegeni elbocsathaitasa irant hatarozat nem hozathatik, - kerel
mesnek letart6ztatott vejeveli szemelyes talailkozas es vele beszelheres irant 
adand6 engedelmet iJ.leteileg pedig utasittatik ezen szabad kiralyi vâros f5bira
jahoz, ki ma delutanra az en meghagyasom kovet:kezteben, idot hatarozand: 
hogy tanuk jelenleteben rovid ideig vejevel beszelhessen. 

Kolozsvartt, Majus 12ken 1848. Gr6f Teleki J6z·seft 

Preamărite domnule guvernator regal suprem! Milostive domn! 

Ginerele meu, Ilie Gheţe, preot greco-catolic din Dragu, a fost arestat 
nu de mult şi dus la închisoarea din Oluj. El este Învinuit că i-ar fi instigat la 
nesupunere pe credincioşii lui din Dragu. Nu discut dacă motivul arestării lui 
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a fost Întemeiat sau nu, dacă este vinovat sau nu. Viitorul va demonstra mai 
mult decît prezentul, fiindcă nu pot fi crezute declaraţiile făcute împotriva lui 
de cei din Dragu. Pornesc de la acel principiu legal, după care: ,,nimenea nu 
poate fi pedepsit fără judecată şi nimenea nu poate fi judecat fără a fi ascul
tat mai întîi". 

Indrăznesc să mă adresez cu adîncă um~linţă ilustrităţii voastre şi să vă 
cer să binevoiţi a dispune eliberarea pe .cauţiune a sus-numitului meu ginere yînă 
la terminarea anchetei, care s-ar iniţia eventual împotriva lui. Mă oblig sa iau 
pe contul meu garanţia pentru el şi de asemenea •să~I dau pe mina legii, atunci 
cînd mi se va ordona. In acelaşi timp garantez că nu va instiga pe nimeni la 
nesupunere, iar dacă eventual vor apărea totuşi în viitor asemenea acuze îm
potriva lui, iau asupra mea răspunderea pentru astfel de cazuri. Mai mult. 
voi putea prezenta şi pe alţii să garanteze pentru el şi voi da atît cît se va 
cere. 

Imrplorîndu-vă un răspuns consolator rămîn cu respect a.cline servul umil 
al excelenţei voastre 

Cosmai Popovici, preot greco-catolic din Ruginoasa 

Răspuns 

A vînd în vedere faptul că cercetările Împotriva preotului greco-catolic 
din Dragu vor începe azi sau cel mult mîine, nu se poate aduce nici o hotărîre 
cu privire la eliberarea pe garanţie a ginerelui arestat înaintea încheierii acestor 
lucrări. ln ceea ce priveşte eliberarea autorizaţiei pentru a se întîlni şi a vorbi 
personal cu ginerele arestat, sollicitantul este îndrumat să se adreseze judelui 
primar al acestui oraş liber. Conform dispoziţiei mele, el va stabili pentru azi 
după masă ora la care solicitantul va avea posibilitatea să discute cu ginerele 
lui un timp limitat, în prezenţa unor mar,tori. 

Cluj, 12 mai 1848 
Conte Teleki J6seP 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 150/1848. Foto 506-509. 

1 Datarea s-a făcut pe baza dosarului din arhivă. 
2 Răspunsul guvernatorului Teleki a fost trimis, sub acelaşi număr de înregistrare, atÎI 

judelui primar al Clujului, cit şi solicitantului. Foto 508-509. 

296 

Sighişoara, 12 mai 1848 

Eingelangt den 12ten Mai 1848 

Auf die von hieraus unterm 21 ten Marz d.J. der h. Landesstdle gemachte 
Anzeige, vermoge welcher die zum Ober Albenser Comitat gehorigen Szeder
jeser Colonen am 17ten April l.J. die den Kei6dern gehorigen Waldungen zu 
zweimalen in gro6er Anzahl gewaltsam verwiistet, im offenbarem Aufruhr 
und die offentliche Sicherheit gefahrdend, Holzdieberei ausgeiiht, sechs 
Keil3der lnwohner schwer und unter' diesen den Johann Hermann laut arztlich 
Befunds-chein lebensgefahrlich verwundet, und nach veranstaltetem Sturmlauten 
unter der Anfiihrung ihres Grundherrn Emerich Fronius in die KieBdder Wald-
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ung bewaffnet eingedrungen und cler gedachte Gnmdherr seÎ!nen Leuten selbst 
den Befehl ertheilt hatte, die Keifkler Annsleute niederzuschie6en, eroffnet die 
h. Landesstelle in einem h. Decrete vom 17ten April Gubl. Z. 4 774/1848, dai> 
Hochdieselbe Behufs cler Untersuchung der fraglichen Invasion durch eine 
gemischte Commission zu Comissairen den Kronstadter Districts Provinzial 
Commissaer Michel Maurer und den Repser Stuhls Richter Johann Jacobi zu 
ernennen fi.ir nothig erachtet habe; in Folge dessen den genannten Comissairen 
unter einem eingegeben worden sey, •sich ehes-tens auf Ort und Stelle zu ver
fiigen, die Untersuchung zu beginnen und clas zu verfassende Protokoll Hoch
derselben zu unterbreiten, wovon dieser Magistrat in Folge dessen Anzeige mit 
dem Beisatze verstandigt wurde, einerseits die gedachte Comrnunitat zur Fol
geleistung dieser Commission, andererseits aber auch dahin anzuweisen, daG sie 
zur Erzielung ihres Regresses des durch die Szederjeser in ihren Waldungen 
edittenen Schadens sowohl als auch cler durch Emerich Fronius angeblich 
verubten Hatterteinnahme den gesetzlichen Weg einhalte. 

Beschlufl 

Eine Abschrift dieser hohen Verordnung wird dem Senat Stuhlsinspectoi: 
Cad VeiGkircher zur Belehrung und Verstandigung des KeiGder Markts Amtes 
und des Comitats zugestellt. 

Friedrich Roth 

Extrar. Arh. St. Braşov. Fond. Arh. oraş. Sighişoara, nr. 1 356/1848. Foto 
6 492-6 493. 
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Sibiu, 12 mai 1848 

Nagymelt6sagu Grof! Kiralyi Fc5-Kormanyzo Or! 

Foly6 ev majus 7rc51 1 068 E. szam alatt1 alkalmi gyorspostaval hozzam 
intezett hivatalos megtalalasara nagyrnelt6sagodnak egesz tiszteilettel jelenteni 
kivamam, miszerent jelenleg a szasz nemzet jogtanodajaban foglalkoz6 Barnutz 
Simont nem mulasztottam el tListent felkerestettni, de siker nelki.il, mert mint 
aUitatott, az el6tt kevessd falura tavozott mind 6, mind pedig Papp Sandor 
es Buttyan Janos is, ugy hogy e miatt a ket utols-6 iranti inteZikedes is Yegre 
nem hajtatthatott a polgannester alta.I. Barnutz Simon 11en estvere elokeri.ilt 
ugyan, es a pLispok Schaguna tiszteletere tartott faklias disz-menetel alkalma
val sz6nokilott is, de mas nap, mikor kerestetJtem, mar Balasfalvara elutazott. 

A dolognak illy allasaban celszerunek veltem puspok Schagunahoz (mint 
akinek papjaival az emlitett egyenek baratsagos viszonyba lenni allitattak, 
Buttyan Janosna.k sz·allasa is a secretariussanail leven) folyamodni, es 6tet meg
kemi, miszerent Barnutz Siinonnak a nagymeltosagod figyelmeztetesit es utasf
tasat mondana meg, a mas kettc5t, mind a kik nagyon gyanussa tetrek magukat 
viseletuk ahal, komolyan intene meg, ne hogy a nepet engedet1lensegre izgatni 
rnereszeljek, mert torvenyes megbuntetesi.iket ki nem keriilendik. Ki egyeb 
arant telyes tisztelettel maradok nagy rnelt6sâgodna.k a1azatos szolgaja 

Nagy Szeben, mâjus 12en 1848 
Grof Boldi Gyorgy 
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Preamărite conte! Domnule guvernator regal! 

Doresc să vă raportez cu tot respectul că m-am conformat ordinului 
dv. nr. 1 068. E. din 7 mai a.c.1 trimis prin poşta rapidă ocazională. Am luat 
imediat măsuri să fie căutat S. Bărnuţiu, care în prezent frecventează facul
tatea de drept a naţiunii săseşti. Dar, fără succes. După cum mi s-a spus, atît 
el, cît şi A1lexandru Pop [ Papiu Ilarian] şi Ioan Buteanu au plecat cu puţin 
Înainte la ţară. De aceea nici judele primar nu a putut executa dispoziţia cu 
privire la cei doi din urmă. Simion Bărnuţiu a revenit În seara zilei de 11 şi 
a rostit un discurs cu ocazia manifestaţiei organizate în cinstea episcopului 
Şaguna [ şi încheiată cu o retragere] cu torţe. 

Intr-o astfel de stare a lucrurilor (întrucît se afirmă că între preoţii 
acestuia şi indivizii amintiţi mai sus ar exista legături prieteneşti, iar Ioan 
Buteanu ar locui chiar la secretarul episcopului), am considerat! potrivit să mă 
adresez direct lui Şaguna. L-am rugat să-i transmi,tă lui Simion Bărnuţiu aver
tismentele şi dispoziţiile ilustrităţii voastre; de asemenea să-i admonesteze în 
mod serios şi pe ceilalţi doi, care au devenit suspecţi prin comportamentul lor 
şi să-i avertizeze să nu îndrăznească a ins-tiga poporul la nesupunere, pentru 
că nu vor scăpa de pedeapsa legii. 

Rămîn cu tot respectul servul urni,} al excelenţei voastre. 

Sibiu, 12 mai 1848 
Conte Beldi Gyorgy 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G Pr„ nr. 1190/1848. Foto 2 914-2 916. 

1 V. doc. 173. 
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Buda, 12 mai 1848 

Baro Eotvos J6zsef Vallas es nevelesiigyi minister urnak 

A karlovici gorog nem egyesuilt erseknek ide mellekelt felterjeszteset, 
melyben a kozelebb, nevezetesen foly6 h6, regi naptar szerint 15en, tehat a 
mi idlSszamitasunkhoz kepest foLy6 h6 majus 276n kezdend5 egiyhazi gyiile
kezetre vonatkozolag, az e tekintetben szi.ikseges kesziilet koltsegeinek, ugy a 
kiildottek napi dijaiknak fedezese vegett 20.000 peng5 forintot el51egezeskep 
az ujvideki s6hivata.Jnal szokas szerint ut6bb 'leendo visszaterftesig utalvanyoz
tatni ker; emellett pedig a tisztelges m6dja irant, jelesen az alladailmi biztosra 
nezve utasftast kfvan - azon megkeresessel teszem at minister urnak, hogy 
mindket tekintetben a penzi.igyi s mennyiben sziikreges, a beliigyi ministerrel 
is egyetert51eg intezkedni s az erseket idejen ertesfteni ne terheltessek. 

Budan, Pi.inkosd ho 12. 1848. 

Arhiepiscopo et Metropolitae Carloviczensi Josepo Rajacsics 

Accepta Excellentia Vestrae remonstratione, quam sub 7 Maii a.c. n. 383 
ad me direxit, cultus ministrum baronem Josephum Eotvos e vestigio requisivi, 
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ut tam intuita petitae 20 OOO florenorum m.c. anticipationis, quam et relate ad 
ceremoniale, nominatim respectu Status comissarii observandam cointelligenter 
cum aliis respectivis ministris opportuna provideat, ut Excellentiam Vesmun 
eatenus in tempore certiorem reddat, quod ipsum pro notitiae stiatu Excellen
tiae Vestrae praesentibus rescribendum duxi. 

Budae, die 12 Maii 1848 
Kiadathatik, Istvan m.p. 

Domnului baron Eotvos J6zsef, ministrul cultelor şi al 
instrucţiunii publice 

Vă transmit d-le mini'9tru memoriul mitropolitului ortodox din Karlowitz 
privind congresul bisericesc, care va avea loc în viitorul apropiat, mai precis 
începînd cu ziua de 15 a Le., după calendarul vechi, adică în ziua de 27 mai 
a.c. după cailendarul nostru. In memoriul. anexat se cere ordonanţarea sub for
mă de avans a sumei de 20' OOO florini în vederea acoperirii cheltuielilor de 
pregătire şi a diurnelor delegaţilor. Suma urmează a fi restituită ulterior con
form procedurii obişnuite de dhre oficiul de sare de la Novi Sad. In plus, 
cere indicaţii cu privire la modul prezentării în special a comisarului de stat. 
Vă invit să luaţi măsurile corespunzătoare în Înţelegere cu ministrul finanţelor, 
iar dacă va fi necesar şi cu ministrul de interne. Il veţi înştiinţa de asemenea 
la timpul potrivit şi pe miitropolit. 

Buda, 12 a lunii Rusaliilor 1848 [PaJlatinul] Ştefan 

Concept. Arh. SL Budapesta. Fond. Archivum Regnicolare. Istvan f5herceg na
dori leveltara. Minisztcri 1848., nr. 11121/1848. Foto 12 411-12 412. 
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Sibiu, 12 mai 1848 

An Seine Des Herrn Obergespans im Mittel Szolnoker Comitate und 
konigl. Commissair Niolas Freiherren Vesselenyi von Hadad Hochwohlgeboren 
ZU Sib6 

Hermannstadt am 12tlell Mai 1848 
Ober die durch Estafette erhaltene Zuschrift vom 6ten d.M. N 18/848l 

beehre ich mich Euer Hochwohlgeboren mit Bezug auf meine bereits unterm 
6ten d.M. sub Pras. 368/p. gemaohte Eroffnung, die aufrichtige Versicherung 
zu geben, da6 ich, ungeachtet der vollen Anerkennung cler von Euer Hoch
wohlgeboren dargestellten triftigen Motive, bei dem besten Wiillen unter den 
gegenwanigen Verhaltnissen platterdings unvermogend sei, aufier den bereit:. 
nach Zilah und Szilâgy Somly6 in Marsch gesetz-ten 3 Kompagnien des 3ten 
BataiUons vom Infanterie Regimente Turszky, dermalen mehrere Abtheilungen 
in die dortige Gegend zu beordern, indem cler ohnehin geringe T ruppenstand 
dieses Generalats, durch die in Folge so haufiger Truppen Requisitionen des 
k. Guberniums nach allen Richtungen des Landes entsendeten Abtherlungen 
beinahe schon ganz erschopft, und einen nahmhaften Theil des hierlandigen 
Militars in die Nahe von Blasendorf wegen des dort stattfindenden Confluxe„ 
der walachischen Nation auf dringendes Ansuchen der politischen Landes-
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behorde verlegt worden ist, i.iberdiefi auch die Garnison in Klauscnburg zur 
Beschwichtigung cler dortigen sehr regen Besorgnisse bedeutend entarkt werden 
muGte. 

Daher ich von den dortigen Truppen, ohne <las Erwiachen neuer Beăng
stigungen herbeizufi.ihren, in die Gegend von Zilah nichts entsenden konnte, 
aber so auoh von der zu Bagyon una Egerbegy liegenden 2ten Kompag:nie 1 r 
E~on des Szekler Husaren Regimen·ts, welche erst vor einigen Tagen aus 
dem Aranyoser Stuhle in ihre Grenzistationen zuriiokg,ekehrt ist, wo diese 
Escadron abwechselnd fli.igelsweise im Orite Harasztos zur Aufrechterhaltung 
der Sicherheit verwendet wurde, ohne BeeintTăchtigung der Wirtschaftsver
haltnisse, eine Abtheilung unmoglich wieder in Marsch zu setzen vermochte. 

Bei diesen ganz offenherzig geschilderten t!Jrn.standen muG ich daher Euer 
Hochwohlgeboren bitten, in solange - als sich die Verhahnisse gi.instiger 
gestalten werden - mit den 3 Kompagnien des Inft. Regiments Turszky, nach 
dere-n Eîntreffen în Zilah und Szilagy Somlyo, das Depot von Konig von 
Hannover Husaren und da·s Detachement von Carl Ferdinand Infanterie bei 
ihrer beiderseitigen Unverwendbarkeit zu Assitenz-Leistungen vo-n dort nach 
Vajda Hunya:d und Klausenburg abmarschiren werden - nach Moglichkeit 
auslangen, so wie auch diese Kompagnien bei eînitretender Nothwendigkeit ihres 
Gebrauchs, um sie vor Compromittiru-ngen zu sichern, nicht vereinzelt in 
geringen Abtheilungen, sondem in gro6erer Star,ke unte,r jedesmaligen Com
maodo eines Offiziers und Zuzîehung einer angemessenen Zahl von Unter
offizieren gefallîgt verwenden, endlich die von hieraus getroffene Disposîtion, 
nach welcher 2 Compagnien in Zîtlah und 1 Cornpagnîe în SziUgy Somly6 ein 
quartiert werden sollen, mit Ausname einer dringender Nothwendigkeit zu 
Îrgend eîner anderen Dîslocation, gi.itigst in Wirksamkeit treten lassen zu 
wohlen2• 

Puchner 

Original. Arh. Ist. Fil. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Actele comisarului guvernamental Wesselenyi Mikl6s. 

1 V. doc. 166. 
2 V. doc. 272. 

Timişoara, 12 mai 1848 

300 

Herrn Feldmarschallîeutenant Baron Puchner Commandierenden General 
în Siebenbi.irgen zu Herm3111nstadt 

Temesvar, am 12ten Mai 1848. 

Ich bestatige den Empfang der geschatzten Note vom 4ten Mai l.J. Nr. 
3921 mit dem verbîndlîchsten Danke fi.ir dîe mir darîn gemachten interessanten 
Mittheilungen. Ich gehe bereitwiUîgst darauf eîn, Euer Excellenz als Er
wîderung die Lage cler Dînge im Banat und dem untersteheniden kJk. Gebiethe 
zu schi<ldern; nur glaube îch dîe Periode der Bewegung fi.igljch iibergehen zu 
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konnen, welche cler a.h. Sanction cler Landtagsartikel - als ihrern in vielen 
Beziehungen so folgenreichen Resultate \'Orangegangen ist, und nur die sich nun 
immer mehr auspragende Gestaltung cler Gegenwart in's Auge fassen zu sollen. 

Es ist eine sehr natiirliche Erscheinung, daG im Allgemeinen die Be
geisterung fiir die au.Gerordentlichen politischen Errungenschaf ten des letzten 
Landtages einer besonneneren Anschauung, besonders bei jener Parthei weichen 
mu6, welche obschon sie diese so wesentlich verăndenen Urbarial-Verhăltnisse 
selbst herbeigefiihrt hat, in den materiellen Verlusten die sie mm erleidet, cler 
hohe Preis der einer eingebildeten Nothwendigkeit gemachten Concessionen 
fi.ihlbar wird. 

Diese MiBstimmung, welche immer mehr Verbeitung findet und in 
1auten Klagen immer mehr hervortritt, steht, keineswegs als verminelndes, 
eher als erbiitterendes Gegenmittel cler beinahe terroristische Strenge gegeniiber, 
welche das veran-twortliche Minisiterium zu nur einiger Consolidirung cler auf 
so vielen Punkten im Lande in Frage gestellten Zustănde anwenden zu miissen 
glaubt, 1.liild worin an sich sohon das Bekentni/3 cler Unzu:lănglichkeit Iiegt, 
die clas Mini,sterium hinsichtlich cler ihm zur Bekămpfung so vielseitiger 
Schwierigikei,ten zu Gebote st:ehender Mittel - nur zu gegriindet empfinden 
mag. In diesem Gefiihle wendet sich die Thătigkeit des Ministerium's nun 
freilich cler wichtigsten Maa.Bregel, nehmlich cler Organisirung cler National
garde zu, die jedoch kaum in gro.Beren Stădten den gewi.inschten Fortgang 
hat, viel weniger also auf dem Lande - schon aus Mangel an Waffen -
hauptsăchJich aber auch darurn nioht nach Bediirfni/3 von Statten geht, weil cler 
iiberraschte Bauer diese n:eue Lage -statt cler ihm abgenommenen Urbarial-Ver
pflichtung mi.Btrauisch betrachtet, und dessen freie \v'ahl sich hauptsăchlich in 
wallachischen Ortschaften bei der angebomen Scheu vor jedem Militair-DienSJte 
unzweifelhaft der letzteren mehr, als cler Waffenpflicht zuneigt. Es sind schon 
viele Deputationen mit cler Anfrage bei mir erschienen, ob nicht dadurch, da/3 
man dem Landvolke Waffen aufdringe, von den Eclehleuten ein Verrath gegen 
den rechitmăBigen Kaiser uncl Konig bezweckt werde, dem sie durchaus treu 
ergeben seyen und bleiben wollen. 

Eine weitere Maa6regel zu cler sich das Ministerium in seiner wachsenden 
Verlegenheit hingedrăngt fiihlt, ist die Erstrebung um jeden Preis cler freien 
Verfiigung iiber die im Lande befindlichen k.k. Militairkrăfte, worin es 
ungeachtet cler positiven Befehle, die es den General-Commanden schon gegen
wărtig ertheilen zu konnen sich berechtigt glaubte, bisher meinerseits einem 
volkommnen viewohl niur passiven Wiecleristan-cl begegnet ist gleichwie auch 
fri.iher troz cler groGen politischen Auf regung - ohne cler Stellung des Mili
tairs etwas zu vergeben - jeclem Confilicte uncl jedem ungeeigneten Ansinnen 
auszuweichen vermocht babe. Welche wiewohl seit der a.h. Genehmigung eines 
vollstăncligen Ministerium's voraus zu sehen gewesene Wendung indefi clieses 
Verhaltnifi bereits genommen hait, wollen Eure Excellenz clem in Abschrift 
beigeschlossenen recta mittelst Estaffete an mich gelangten a.h. Kabinet
schreiben entnehmen, womit clie soeben eintreffende Mittheilung des General 
Commando in Ofen, dafi seine Majestat cler Kaiser mit a.h. EntschlieGung vom 
3ten dieses Monats zu gestatten beruht haben, claG General-Major Ottinger 
provisorisich die Leitung der Geschafte des ungarischen Kriegs-Ministeriums 
iibernehme, schon in Zusammenhange steht. Die Durchfiihrung des vorer
wahnten a.h. Befehls scheint mir in cler Praxis so wesentlichen Complicationen 
ausgesetzt, da6 ich in cler That auf clie detaillirteren Weisungen begierig bin, 
welche das k:k. Kriegs-Ministerium nachzutragen haben di.irf te, und die ich 
noch erwarte. Sehr grofie Besorgni6e hege ich hiebei in Ansehung des mir 
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untergeordneten Grenz Gebiethes, wo clas Volk eine entschiedenere Abneigung: 
gegen die Einverleibung mit Ungarn unzweideutig an den Tag legn:, und sich 
hochstens in den Militair-Comrnunităten Pancsova und Weiskirchen eine 
schwache ungarische Parthei vorfinden mag. Dagegen sind im ililyrisch- und 
deutschbanater Regimente um so starkere Sympathien fiir die slavische (illy
rische) Bewegung anzunehmen, welche sich durch die Haltung des Banus von 
Croatien karakterisirt, und die, wenn das Mitrei friedlicher Ausgdeichung nicht 
gliicklich auf gefunden wird, unabsehbare Folgen iiber gianz Ungarn herbei
fiihren diirfte. Die Tenclenzen cler illyrischen Parthei werden bei dem am 
27-ten dieses Monats zu Carlovitz sta~tfindenden National Congresse deutlicher 
'Werden, denn - obschon diese Versammlung nach cler lntention der Gesetz
gebung eigentlich nur eine Berathung cler kirchlichen und Schulangelegen
heiten bezweckt, so ist es doch unzweifelhaft, da6 auch politische Interessen 
zur Eronerung gelangen, und Beschliisse erwachsen werden, deren Tragweite 
sich vorhinein nicht wohl ermessien laBt, wobei aber urn ·so sicherer ,anzunehmen 
ist, da6 sie die Schwierigkeit cler Lage des ungarischen Ministerium's n=cht 
verringem werden. 

Der am Ostermontage zu Kikincla ausgebrochene Volksaufstand - wobei 
mehrere Beamte ermordet wurclen, und eine schwache Escadron von Hanover 
Husaren bei ihrern ganz ungeeigneten Einschreiten aus dem Orte verdrangt 
worclen ist - stellte sich nach den ersten Raipporten von so bedenklicher 
politischer Farbung uncl mit Unruhen in Neusatz und Gro6-Beoskerek cler Art 
zusammenhăngencl dar, da6 ich es vom militarischen Gesichtspunkte geraten 
fand, zwei Bataillone Infanterie, (das auf dem Marsche nach Fiume begriffene 
1 te Bataillon vom Erzherzog Leopold Infanterie uncl clas 2te Bataiillon vom 
Sivkovich), 7 Escadrons von Hanover Husaren und eine improvisirte ordinaire 
Batterie unter clem Commando des Herrn Obersten Kiss von Hanover Husaren 
bei Hatzfeld zu conzentriren, welche Truppen-Macht nun zur Unterstiitzung 
der Maa6regeln client, die der vom koniglichen Statthalter Erzherzog Stefan 
regent (?) dem ungarischen Ministerium mit ganz auGerorclent'lichen Vollmach
ten nach Kikinda entsendeten Obergespan des Temescher Comitates, Herrn 
Peter Csernovits zur Pacificirung der Gegend fiir notwendig erachten wird. 
Bisher hat clie Hinrichtung von vier Mordern, und die Verhaftung von i.iber 
Hundert Personen stattgefunden. Vier Cornmissionen sind mit dem Verhoren 
beschăftigt, und clas Statarium ist permanent versiammeh. Von Peterwardein 
wurde ein Bataillon von Don Miguel Infanterie nach O'Becse entsendet; da es 
ki.irzlich wieder in die Festung zuri.ickgezogen werden mu6te, so sind vier 
Compagnien des 1 ten Batairllons von Erzherzog Leopold Infanterie nach 
O'Becse beordnet worden. Aus der unterstehenden Grenze sind nun auch mit 
den Regimentsstăben die zweiten Feld-Bataillone cler Wallach-, Illyrisch
und Deutschbanater zu Wasser miittelst Dampfbooten bis Tissek - zum Re
serve Corps des Feldzeugmeisters Grafen Nugent abgeri.iokt. Offiziere und 
Mannschaft zeigten sich \·on dem besten Geiste beseelt; nur bei einer Com
pagnie des illyrisch-banate, Regiments zeigte sich anfăngl:ch in dem Sinne 
einige Renitenz gegen den :\usmarsch, weil die Mannschaft ihre Entfernung 
aus cler Grenze als clas Werk cler Ungam ,an,sah, damiti ,si:ie cliese umso leichter· 
unterjochten mogen. Es geniigte claher an ,cler dieBfalligen AufkJ.arung, um die 
in aller Herzen wohnende Begeisterung fiir clen Kaiser zu entflammen. 

Da6 sich auch in cler Grenze vielfahige Wiinsche nach Erleichterung 
ihrer Lasten und Veranderung mancher aclministrativer Einrichtungen au6ern, 
darf in cler Zeit, in cler wir !eben, nicht befremclen; cler mi,Iitărischen Ein
richtung ist unbeclingt clas ganze VoJk hold, und so, hoffe ich, steht mindestens 
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dem Grenz-Institute keine solche Verănderung bevor, welche die Grundfesten 
seiner militărischen und von ganz Europa mit Dank anerkannten allgemeinen 
Niitzlichkeit erschiittern konnte. 

Concept. Haus- Hof- und Staatsarchiv Wien. Fond. St. K. Tiirkei, VIII, Karton 
32, Xerox 15 552-15 567. 

1 V. doc. 98. 

301 
Blaj, 12 mai 1848 

Nagymelt6sâgu Grof Kirâlyi Fo Korrnânyzo Or! Kegyelmes Uram! 

Nagy melt6sâgodnak muh ho 13karol 802 elnoiki szâm alatti1 azon ke
gyes rendelete kovetkezteben, mi szerint verespaitaki ,lelkeszem Bâlint Simont, 
k.i nagy melt6sâgodnak azzal jelentetett fel, hogy abrudbânyai iigyved Butyan 
Jânossal az olâh nemzet serelmei osszeszerkesztese es azok nyomani petitionak 
keszitese vegett olâh gyuleseket ·t:a.rtottak, es hogy ezen peti,ti6t nyomadeko
sabba tegyek, a koznepet szemelyenkenti alâirâsokra zaMattyak, magam elebe 
idezven, a csend es kozbâtorsag fen tartasa erde+keben a nepnek lelkeszeik âltal 
megintese erant sziikseges rendeleteimet tennem meg, midon ez utobbit ismetelt 
korlevelek altal teljositettem, egyszersrnind Balint Simonra nezve el nem mu
lasztottam zaLathnai esperestem Mihalyi Gergelynek meg parancsolni, hogy 
chet a tovabbi izgata,sokt61 megszunesre intven, az eddigire îmsba he veendo 
fe1eletet kiildje hozzam. Tortenven a kozhe, hogy Als6 Fejer varmegye f6 
ispânya B. Banfy Mikl6s o nagysâga a vârmegyei esperesteket a csend fen tar
tâsara sziikseges utasi'.tasok vegett magahoz parancsolta es akkor esperestye 
kiserereben Bâlint Simon is Enyedre menven, onnan Tamasvasâ.rnapja elotti 
szombaton Balasfalvâra jott, miit en meg tudvân magamhoz parancsoltam es 
kemenyen le pirongatvân tiistent haza utasîtottam azon meg hagyassal, hogy 
a parancsolta:kra i'.rasba adja he feleletet az esperestnek, melyet ez most hei 
kiildven, azt nagy me1t6sâgodnak eredetijebe alam.toson fel terjeszteni bâtor 
vagyok, - leg melyebb tisztelettel maradvân nagy melt6sagodnak alazatos 
szolgaja 

Balasfalvân, Majus 12ken 1848. 
Lemeny Jânos, fogarasi piispok1 

Preamărite domnule conte guvernator regal! Binevoitorule domn! 

Conform ordinului prezidenţia:! nr. 802 din 13 a lunii trecute al exce
lenţei voastre1, l-am chemat în faţa mea pe preotul din Roşta Montană, cu 
numele de Simion Balint. El a fost denunţat ilustrităţii voastre că împreună 
cu avocatul Ioan Buteanu din Abrud au organizat adunări româneşti în vede
rea redactării unei petiţii, care să redea nedreptăţile suferite de naţiunea ro
mână. De asemenea că ei au influenţat poporul de rînd să-şi pună semnăturile 
personale pe această ,petiţie pentru a o face mai categorică. Am dat dispoziţiile 
necesare preoţilor, să avertizeze popoml cu privire la menţinerea liniştii şi sigu
ranţei publice. In acest ,sens am emis circulare în repetate rînduri. In ceea ce-l 
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priveşte pe Simion Balint, i-am dat indicaţii protopopului meu din Zlatna, 
Grigore Mihali, să-l avertizeze că trebuie să înceteze pe viitor instigaţiile ~: 
apoi să mă informeze În scris despre cele Întreprinse pînă în prezent. Intre 
timp comitele comitatului Alba de Jos, măria sa baronul Banffy Miklos, i-a 
chemat În faţa lui pe protopopii din comitat pentru a le da instrueţiuni în 
vederea menţinerii ,liniştii. Atunci a mers la Aiud şi Simion Balint, însoţindu-l 
pe protopopul lui. De acolo a venit la Blaj înainte de duminica Tomii (sîm
bătă). Aflînd acest Jucru i-am poruncit să se prezintie la mine. L-am admo
nestat în mod sever şi i-am pus în vedere să plece imediat acasă, pentru a 
înainta în scris protopopului răspunsul în legătură cu cele ordonate. Raportul 
l-am primit acum. II înaintez cu umilinţă ilustrităţii voastre. Rămîn cu profund 
respect servul umil al excelenţei voastre, 

Blaj, 12 mai 1848 
Lemeni Ioan, episcop de Făgăraş:! 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1191/1848. Foto 2 917-2 918. 

1 V. doc. 7. voi. II. 
:i Pentru răspunsul guvernatorului v. doc. 345. 

302 

Crăciunelu de Jos, 12 mai 1848 

T1~kintetes Alland6 Bizottmany! 

Hivatalos es polgari szent kotelessegemb61 ki induilva - miutan la.tom 
es tapasztalom, hogy a koz nep napr61 napra nemely bujtogat6k altial lett osz
tonmtetesb&l engedetlenebb - ujbol egy alazatos jelentesemmel kentelenitte
tem alkalmatlankodni; illy okon: mai nap, ugy mint foly6 h6 12en mid6n 
a felseges Kirâlyi F6igazgat6 Tanâcsnak idei Szentgyorgy hava 20r61 4 901 
szam alatt kolt kegyelmes rendelete1 mellett !ekiildont nyomtatott peldânyok ki 
osztasok es az alkalommal a tekintetes nemes megyei tisztsegnek foly6 h6 2r61 
718 szam alatt kolt s altalam tiszitelt rendelet enelme S'Lerent annak iidvos celja 
meg magyarazâsaert jarâsom hellysegeibe ki szallva es az hellybeli fakosokat az 
elejekbe adand6 rendelesek meghaLlasokert magam elejibe ideztem, tortent az: 
ho~y az obrâsai, o. csesztvei es bocsardi kozonsegek azt izentek, ok egybe
gyultek, ha akarok valamit velek tudatni, menjek kmikbe, tudassam es meg
hallgattyak. Hozzam 6k tellyesseggel el nem jOI11r1ek, az ellen esetben pedig el 
oszlanak; nem tekintve 6n a koznep bailgatagsagat, tudva en azt, hogy 6k a 
bujtogatok tanacs adasaik kovetkezteben engedetlenek, hogy a tiszteh rende
letnek s egyszersmind a kozikbe ,len menetelem a.hal egy celszeru magyarazat 
ucln az engedelmessegre lehet6 birasert eleget tegyek - keresekre odamemem, 
hol a nevezetJt kozonsegek egybe gyulve vod.tanak, s tehettsegemhez keppest 
minden:kit fel vilagositva, az engedelmessegre rea bimi igyekeztem, de haszon
talan, mivel minden j6 ta,nacs adasaim Utlan is, az frt hellysegekb& (kiveve 
a bocsardiiakat) Obrasăr61 Szu·tza Triff, Sztrant Lonuj es K.lesa Szonui, O. 
Csesztverlil az olah deak es Karacsonfalvar61 viszont egy, kinek nevet nem 
rudhattam meg, abban nyilanrkoztanak, hogy tortenny~k vellek bar akârmi -
ha mindgyan meghalnak is - nem haillgatva senkire, hanem csak a Balas-
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falvân beszelt cancellistakra, majus 15en Balasfa:lvara ujb61 be mennek s ottan 
meg lauyak, mit mivelnek, tudgyak j61: hogy roszszabbul, mint volt, dolgok 
nem leszen; azt mondvan, hogy azok, kik lSket biztattyak, okos emberek, kiraly 
ki.ildettyei, s azoktol varnaik j6t avagy rosszat. A mai napon meg keriiltem 
5 helysegek, ugymm.t Mihatlofalva, Obrazsa, O. Csesztve, Bocsard es Kad.cson
falva nepei, hogy valaki Balasfalvân lark6 altal bujtogattatnak es nagy elszant
saggal vagynak, abb6l is viiliagosan megtellt"Zirk, mivel az irt 5 hellysegek a rog
toni ftel6 szek fel allitasr61 oszlopra ki ragasztattam hirdetmenyt is egy 
ejcaka minyajon le szaggatva meg az oszfopokat is ki vagtak; meg tettzi.k 
tovabba a nevezettek koz,iil a mihalcf.alvi, obrasai es o. csesztveiek nyakas 
es vakmer6 bator engedettlensegerk, egy hozzam hivatalosan tett es ezennel ala
zatosan ide mellekeltem notariusi jelentesb512 i,s blSvebben. Mi okb6l: a nyug
hatattlanok le csendesithetesekert (miutan a balasfalvi gyulesnek szerencses 
eloszlasa leend) .a1lazaitos esedezesem a lenne, hogy mind ot hellysegekbe, mely
lyek kiilomben is Balasfalva kornyekebe fekiisznek, hogy az alta! az ill5 
engedelmessegre osztonoztessenek a tekintetes alland6 bizottmany hathat6s 
kozbe vetese âltal mind ot hehlysegekbe sz,a.mos katonasâg oda rendeleset 
annyival inkrabb ki eszkozolni melt6ztasson, mivel ha a lent eszre vetetesek 
utân is a katonasagnak reâjok leendlS tetetesektol mentve lesznek, bizonyosob
ban azt fogjak hinni, a mint mondgyak is, hogy a katonasag az olah nemzet 
vedelmire kiildetett lS felsege ailtal, nem pedig a csend fel tartâsara, s mentol 
tovabb halad megzabolaztatasok, annal nehezebben lesznek lecsendesîthet5k. 

Melly alazatos jelenteseim utân alâzatos tisztelettel ajânlva magamat, 
vagyok a tekintetes âlland6 bizottmâny aLâzatos szolgâja 

Karacsonfalva, Majus 12en 1848. 

Szegedi Samuel, bir6 

Onorată comisie permanentă! 

Văzînd şi constatînd că poporul de rînd, stimulat de unii agitatori, este 
din zi în zi tot mai nesupus, am consi<derat ca o obligaţie oficială şi cetăţe
nească să mă prezint din nou şi să vă raportez următoarele: azi în 12 l.c. 
m-am deplasat În localităţi,Ie din plasa mea în vederea distribuirii exemplarelor 
tipărite şi a explicării scopului salutar a:l acestora, conform ordinului nr. 
4 901 din ziua de 20 a lunii lui Sf. Gheorghe, ,a înaltului Gubemiu regal, 
precum şi dispoziţiei nr. 718 din 2 a l.c. al onoratei dregătorii a comitatului; 
am chemat locuitorii acestor localităţi În faţa mea pentru a le face cunoscute 
respectivele ordine; dar locuitorii din Obreja, Cistei şi Bucerdea Grînoasă mi-au 
trimis vorbă că s-au adunat şi dacă vreau să le oomunic ceva, să mă duc între ei 
să le ·spun, pentru că ei mă vor asculta; totodată m-au avertizat că dacă nu 
mă voi duce, ei nu vor veni la mine şi se vor împrăş-tia;nu am nesocotit 
neştiinţa poporenilor de rînd; dindu-mi seama pe de o parte că nesupuner~ 
lor se datorează sfaturilor date de agitatori, iar pe de altă parte dorind să 
îndeplinesc în măsura posibilităţilor ordinul primit, am considerat necesar să 
mă duc Între ei pentru a-i determina printr-o explicaţie corespunzătoare la\ 
ascultare; prin urmare, la cererea lor m-am dus Între ei, acolo unde au fost 
adunaţi; m-am străduit după puterile mele să-i lămuresc pe toţi şi să-i determin 
la supunere; dar fără rezultat; contrar binevoitoarelor mele sfaturi, unii săteni 
din localităţile amintite (în afară celor din Bucerdea) şi anume Trif Şuta, Lonu 
Scranţ şi Sonu Cleja din Obreja, diaconul român din Cistei, precum şii unul din 
Crăciunel, al cărui nume nu l-am aflat, au declarat că poaite să se Întîmplc 
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orice cu ei, deoarece chia,r dacă ar muri imediat nu ar asculta pe nimeni, în 
afară de canceliştii care le-au vorbit 1a Blaj; ei vor merge din nou la Blaj în 
ziua de 15 mai şi acolo vor vedea ce se va Întîmp1a, fiindcă ştiu bine că 
soarta lor nu va fi mai rea decît a fost pînă acum; totodată au afirmat că cei 
care îi încurajează sînt oameni Înţelepţi, delegaţi de rege; de la ei aşteaptă 
binele sau răul. 

Rezultă deci că locuitorii din cele cinci comune, prin care am trecut azi, Ji 
anume cei din Mihalţ, Obreja, Cistei, Buceridea Grînoasă şi Crăciunel, sînt insti
gaţi de cineva care domic~liază la Blaj, întrucît sînt foarte hotărîţi; aceasta 
reiese şi din faptul că atunci cînd am poruncit să se afişeze ordinul cu privire 
la introducerea tribunalului statariial în cele 5 localităţi, într-o noapte au fost 
rupte toate afişele; ba au fost tăiaţi chiar şi stîlpii pe care ele fuseseră lipite; 
(faptul) că cei din Mihalţ, Obreja şi Cistei sînt nesupuşi, îndărătnici şi în
drăzneţi, reiese şi mai clar dintr-un ,raport notarial ce mi-a fost trimis oficial 
şi pe care-l alătur aici cu stimă2 • 

Iată de ce implor, cu umilinţă, onoratllll comitet permanent, ca după ce 
adunarea de la Blaj se va termina cu bine, să intervină în mod oficial pentru 
trimiterea unei armate numeroase în toate cele 5 localităţi ;situate în împreju
rimile oraşului Blaj. Aceasta atît pentru calmarea celor care nu se liniştesc, 
cît şi pentru a-i determina ,Ia supunere. Detaşarea militarilor În cele 5 localităţi 
esite necesară cu atît mai mult, cu cît, dacă vor fi cruţaţi de o astfel de mă
sură, vor crede cu siguranţă, aşa cum zic ei, că armata este trimisă ,de către 
împărat pentru apărarea naţiunii române şi nu pentru menţinerea ordinii. Cu 
cît se amină mai mult pedepsirea lor, cu atît mai greu vor putea fi potoliţi. 
După ce mi-am prezentat raportul umil, mă recomand cu respect adînc servul 
supus al onoratului comi;tet permanent. 

Crăciunel, 12 mai 1848 Szegedi Sâmuel, jude [nobiliar J 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 224/1848. Foto 2 979-2 982. 

1 V. doc. t 14. voi. II. 
2 V. doc. 303. 

303 

Obreja, 12 mai 1848 

Tekintetes Szolgabir6 Or! 

Minek utanna 5 fol:sege legkegyessebb akaratât a tekintetes ur kihirdetni. 
melt6ztatott1, bâtor vagyok a tekintetes urat a mostani forradalmi kori.ilme
nyek kozott, a kezem alatti emberek feHazzadt allapotâr61 kotelessegemnel 
fogva tud6sitni. Mell5zve azt, a mi a tekintetes ur figyelmet ugysem keri.ile 
ki, hogy a kezem a:latti emberek gyilkol6 szerekkel keszi.ilnek a balasfalvi 
gyulesre, csupan arra ,szoritkozom, ami most kozelebbr51 "<>rtent. A statarium 
kihirdeteset târgyaz6 parancs f elragas21tasât az obrâzsai es mihalcfalvi embe
rek akadalyoz:.tattâk, azon kifejezessel, hogy addeg meg a balasfalvi kiralyokt61 
meg nem kerdik, fel nem engedik tenni, - Obrazsan ollyan nyvlatkozatok is 
tetettek, ki.ilonossen a venebb emberek reszerol, hogy hogy hagynâtok azon 
rendelest felragasztani, melly eppen a mi j6 akar6ink eUen van intezve, a kik 
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nekiink javunkat s szabadsâgunkat akarjak kivivni, - kiilonossen egy kezem 
alatti zsitâr, a mint tobbektcSl hallam, azt monda a hirdetest felolvas6 mihalc
fal vi n6tariusnak „me [. .. ]2 in csinztyite Gubernecie", a dorninialis bir.im pe
dig veressel fenyegete a birot, ha feil rnereszli ragasztani. Ezek kovetkezteben 
Obrazsar61 a fennebbi zsitar Csontya Szivuj, dominialis biro Lupe Pavel, 
Mihalcrul ket rendbeli kovetsieg el6szor Klezs KuLa, Kimatz N. - s a falus
bir6 testvere, rnasnap Det9.in s Stina Toma el is rnentek a bala,sfalvi kiralyok
hoz tanacsert. Az egesz nep anarchiahoz kozel .H, nem kell nekik pap, piispok, 
kormany, csak a balasfalvi kiraly, mindenki ellen boszut forrailnak, a ki oket 
j6ra kivanja vezerelni, min<len jo szo elhangzik pusztâban, es ezen romlott
sagra siillyedet azon nep, mely 14 evi szolgalatom alatt soha sem ellenem, 
sem foldes urok ellen panaszt nem tett, a kiket a foldes urok minden kegyek
kel ellatott. Ez tisztan a bujtogat6k mive, a kik a communismus magvat ala
tomban elhintek a nep kozott, mert mar nem eleg nekiek a dezma s robot elen
gedes, hanem az allodium is kell, az urasagokat, altaljaban a magyarsagot mint 
rosz akar6ikat festek. Obrazsan Bota Marcian fia, Nikulaj hitegeti az embe
reket, ki azornban utasidsat Balâsfalvar61 veszi, rnert magam is lattam egy
szer BaMzsfalvara baHagni, Csesztven az olah deak, ki bala•sfalvi Pugnenek 
cliense, tart a nepnek beszedeket, de hallom, hogy cancellistâk is utazva ke
resztiil Csesztven, uszitottâk volna a nepet. Meg bator vagyok jelenteni azt, 
hogy Obrazsan, Mihalcfalvan tobb embernek lov6 fegy.vere van, mihalcfalvi 
Stina Kula I. Gyorgy, s Juma Kula pedig elmult szerdan Tovisen a zsid6 
boitjaba.n l5port kerestek, ahonnan Mi,schutz mmenyhez utasittai~tak. 

Ezeket a mid5n a tekintetes ur illetlS helyre fel fogja jelenteni, nem 
ketlem, hogy a kormâny rendelkezni fog, de nem âllhatom ki, hogy egyeni 
meggy5z5desemet ki ne jelentsem: ugy gondolom, j6 lenne a BaHsfalvara jan 
koveteket tomlocbe vinni, a falukat pedig ha lehet szekelyekkel megrakni, 
mind addig, meg ki nem ad)ak az emberek azt, hogy BaJ.asfalvan ki a kira
Jyok? s mire tanitotta? s aztann a statariumb6l nem mokat osinalni, hanem fell 
vele, a lazit6val. 

Szinte elfelejtem, hogy mihalcfalvi Stina Kula s Brcm Kula a zsuga
nak [?] azt feleltek, hogy sem elejbem, sem urdolgara nem jonnek, mind 
addeg, meg a balasfalvi dolgok el nem d{H3• 

Vegtere arra instalom a tekintetes urat, melt6ztat jelentesembol publici
tast nem csinalni, kiilonossen nevemet eltitkolni, mert ennek megtudasaval vesz
ve vagyok en s principâlisom vagyona. Legyiink oszvetart6k, ha kedves el6t
tiink a magyar neve, kiilonben veszve vagyunk, megfoghatadan armany dol
gozik a nep kozott.4 Ollyanyok bujtogatnak, akiknek sem birtokuk, sem tekin
telyek, s igy az orszag dolgaihoz semmi kozok, hihet5 elfizetett alacsony zsol
dosok5. 

Illy allapotba legel5szor is magamat az Isten oltalmaba, a tobbit pedig 
a kormany erelyes fellepesere bizva, - alâzatos tisztelettel vagyok a teikintetes 
szolgabir6 urnak alazatos szolgâj:a 

Obrazsa, Maj 12n 1848. 

Stimate jude nobiliar 

Anvan-der Antal, Grof Esterhazy csalad 
udvarbirâja s helyseg jegyzcSje 

Onoratul domn jude nobiliar a binevoit să aducă la cunoştinţa publică 
cea mai binevoitoare dispoziţie a maiestăţii sale1• ln actualele împrejurări revo-
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luţionare ea m-a decis să vă Înştiinţez stimate domn despre starea de agitaţie 
a oamenilor pe care-i conduc. De altfel, acea,sta este o obligaţie a mea. Trec 
peste acele probleme care nu au scăpat atenţiei respectabilului domn şi anume 
că oamenii din subordinea mea îşi pregătesc arme pentru adunarea de la 
Blaj. Mă limitez numai la ceea ce s-a întîmplat recent. Oamenii din Obreja şi 
Mihalţ s-au opus afişării ordinului de introducere a statariului. Ei au declarat 
că nu permit afişarea ordinului pînă ce nu-i întreabă pe craii de la Blaj. La 
Obreja au fost făcute afirmaţii, îndeosebi de către oamenii mai bătrîni, în 
sensul de a nu se permite să 9C afişeze ordinUJ.l, întrucît ar fi îndreptat chiar 
împotriva binevoitorilor, a acelor care vor să le obţină binele şi libertatea; 
un pitar de sub conducerea mea, după cum am auzit de la alţii, i-ar fi zis no
tarului din Mihalţ, care a citit ordinul: .,mă [ ... ]2 în cinstita Gubemicie'"; 
judele meu domenial l-a ameninţat cu bătaia pe judele primar, dacă va în
drăzni să afişeze ordinul. Pitarul de mai sus, Sivu Ciontea, judele domenial 
Pavel Lupu din Obreja, precum şi două delegaţii din Mihalţ, dintre care una 
în prima zi, formată din Cula Cleja, N[ iculae] Cîmaţ şi fratele judelui primar 
sătesc, iar cealaltă, a doua zi, alcătuită din Decean şi Toma Stîna au şi plecat 
la craii de la Blaj pentru a ·le cere sfatul. Toţi locuitorii sînt aproape de anar
hie; nu mai au nevoie nici de preot, nici de episcop, nici de Guberniu, ci numai 
de craii de la Blaj; urzesc răzbunare Împotriva tuturor acelora care doresc 
să-i conducă pe un drum corect; fiecare cuvînt binevoitor se pierde în pustiu; 
astfel s-a stricat acest popor, care în timpul celor 14 ani ai mei de serviciu, 
nu a făcut nici o plîngere împotriva mea sau a proprietarului de moşie, 
bucurîndu-se de toate favorurile acestuia; actuala stare se datorează exclusiv 
activităţii instigatorilor; aceştia au sădit Între ,locuitori, pe furiş, sămînţa 
comunismului, încît nu-i mai satisface desfiinţarea dijmei şi a robotei, ci pre
tind şi pămînturile alodiale. Domnii de pămînt, şi În general maghiarii, sînt 
zugrăviţi ca răuvoitorii Jor. La Obreja oamenii ,sînt amăgiţi de către Niculae, 
fiul lui Marţian Bota, care primeşte însă dispoziţii de la Blaj. Şi eu l-am văzut 
odată mergînd la Blaj. La Cistei ţine cuvîntări în faţa poporului diaconul 
rom&n, care este clientul lui [Aron] Pumnu de la Blaj. Am auzit ,că şi cance
liştii care au călătorit prin Cistei ar fi instigat poporul. Raportez apoi că la 
Obreja şi Mihalţ mai mulţi oameni au arme de foc: Cula Stîna lui Gheorghe 
şi Cula Juma din Mihalţ au căutat miercurea trecută la băcănia evreului din 
Teiuş pulbere ,pentru puşti; de aici au fost îndrumaţi la armeanul Misclhutz. 

Sînt sigur că Guberniul va lua măsuri, după ce onoratul domn va 
raporta cele de mai sus la locul competent. Dar nu mă pot abţine de a-mi 
exprima părerea personală. Mă gîndesc că ar fi bine ca delegaţii care au fost 
la Blaj să fie duşi la închisoare, iar satele să fie împovărate cu secui, pînă ce 
oamenii nu vor destăinui cine le este rege la Blaj şi ce i-a învăţat. Apoi să 
nu facem circ din statariu, ci să-l trimitem pe agitator la ştreang. Era să uit. 
Cula Stîna şi Cula Bren ,din Mihalţ au răspuns că ei nu se vor prezenta nici în 
faţa mea, nici la robote, pînă ce nu se va hotărî problema lor la Blaj3• 

In sfîrşit, mă adresez stimatului domn să nu facă public raportul meu şi 
în special să-mi ţină în secret numele, deoarece dacă va fi cunoscut, voi fi 
pierdut împreună cu averea stăpînului meu. Să fim uniţi, dacă ne este drag 
numele de maghiar. In caz contrar sîntem pierduţi4• O intrigă imperceptibilă 
lucrează în popor şi instigă acei oameni care nu au nici avere, nici autoritate 
şi caatare n-au nimic de a face cu treburile ţării. Probabil că sînt nişte mer
cenari ordinari plătiţi5• 
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In astfel de Împrejurări mă recomand ocrotirii lui Dumnezeu. Restul îl 
las pe seama măsurilor energice ale Guberniului. Rămîn cu respect servul umil 
al stimatului domn 

Obreja, 12 mai 1848 
Anvander Antal, jude domenial al familiei de 
grofi Esterhazy şi notarul localităţii 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 224/1848. Foto 2 983-2 985. 

t Cf. doc. 302. 
2 Expresie nepublicabilă. 
3 V. doc. 255, 279. 
' Afirmaţia este caracteristică pentru apelul la solidaritatea de clasă, sub mască naţio

aaU, lansat de acest administrator de moşie, dar şi pentru teama celor ce-i exploatau pe iobagi 
de a nu pierde poziţiile pe care le deţineau. 

5 ln;inuare jignitoare la adresa revoluţionarilor români. 

304 
Dragu, 12 mai 1848 

Nagyme!t6sagu Grof Fc5kormanyz6 Or! Kegyelmes Uram! 

A dragi uradalomhoz tartoz6 helysegekben kiiitott mozgalmak mai napo11 
lecsendesitettek, s e szerint a katonasag innen miar tovabb mozdi'.that6. Tob 
helysegek a pancelcsehi jarâsban az urberi szolgalatot folmondottak, Draggal 
egy idc5ben, s minde-zeket rendre igazi'.tani mulhatatlanul sziikseges s egyet is 
koziilok e forradalmi aUapotban hagyni nem ,lehet. Ogy ve.Jem azonban, hogy 
a legkozelebrc51 follazadt helysegeket leghamarabb kellene lecsendesiteni, ilye
neknek batorkodom bejelenteni nagymeltosagodnak Fel Egregy- es Varmezo 
helysegeket, meljek a nagymeltosagod parancsolatjat mellc5zve, s a rendet hely
realli'.t6 katonai erot nem tekintve, mereszek valanak az illc5 torvenyes enge
delmesseget csak par nappal ezelc5tt folmondani. 

Melyre nezve ailazatos tiszteleuel kerem nagy melt6sagodot, hogy a kor
many tekintelyet epen ennyire megvetc5 ezen ket helysegeket melt6ztasse1'. 
nagyme!t6sagod leghamarabb megfenyîtettni, mert ezek mar nagyobb hibasok, 
mint a kezdc5k voltak, s ha nagymelt6sagod is helyesnek latja, melt6ztassek 
a kolozsvari varparancsnoksagot folsz6li'.tani arra, hogy a katonasagot elc5bb 
az emli'.tett ket helysegbe kiszaillani rendelje, onnan pedig az illet5 polgari 
hat6sag altal oda vitethessek, hol a sziikseg leginkabb igenyelni fogja, mig min
den mozgalom elcsendesftve s a rend helyreaHi'.tva leend. 

Mely alazatos keresem mellett orokos tisztelettel vagyok nagymelt6sagod
nak alazatos szolgaja 

Dragban Pi.inkosdhava 12en 1848n. 

G. Wass Samu, Doboka megyei igazgat6 fo bir61 

Preaînălţate domnule conte guvernator! 
Milostive domn! 

Răzvrătirile care s-au produs În locafoăţile aparţină,toare domeniului din 
Dragu s-au potolit astăzi. Arma.ta. poate fi trimisă astfel în alte părţi. Cam 
în acelaşi timp cu Dragu au refuzat slujbele iobăgeşti mai multe localităţi din 
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plasa Panticeu. Este necesar să fie aduse şi acestea la ascultare fără întîrzier~. 
Nici una nu poate fi lăsată într-o situaţie revoluţionară. Eu consider că tre
buie potolite Întîi acele localităţi, care s-au răzvrătit mai recent. Pot preciza 
măriei voastre că astfel e cazul cu localităţile Agrij şi Buciumi. Aceste loca
lităţi au nesocotit ordinuil preaînălţimii voastre. Ele nu au luat În considerare 
forţa militară destinată restabilirii ordinii, ci au îndrămit să refuze a se supune 
ordinii legale numai cu cîteva zile înainte. Ca urmare, o rog cu respect umil 
pe preaînălţimea voastră, să binevoiască a lua măsuri pentru pedepsirea acestor 
două localităţi, care dispreţuiesc Într-o astfel de măsură autoritatea Guber
niului. Ele sînt mai vinovate decît cele care s-au răzvrătit înaintea -lor. Dacă 
şi ilustritatea voastră consideraţi potrivit, vă rog binevoiţi să invit.aţi coman
damentul militar din Cluj să dispună trimiterea armatei mai întîi în cele două 
localităţi amintite. De acolo armata va fi deplasată de că.tre autoritatea civilă 
respectivă, unde va fi mai necesară, pînă cînd toate răzvrătirile vor fi poto
lite şi ordinea va fi restabilită. 

Prezentîndu-vă rugămintea mea umilă rămîn cu respect neschimbat ser
vui supus al excelenţei voastre. 

Dragu, 12 mai 1848 
G[,rof] Wass S.imu, ,prim-jude diriguitor 

al comitatului Dăbîca1 

Original. _-\rh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1178/1848. Foto 1 744-1 746. 

1 Cf. doc. 11, 23, 43, 44, 90, 94, 121, 185, 210, 211, 212, 233, 246, 257 şi 253. 

305 
Dragu, 12 mai 1848 

Nagy Meltosagu Kormanyzo Or, Kegyelmes Uram! 

A driâgi es vajdahazi unitus papok eil.len megikez·dett, de meg be nem 
vegzett ki nyomozas siirgonyos bevegz:eset szi.iksegesnek latom. Erre nezve 
excelentiâdhoz e kereseim vannak: 

Meltoztat nagy meltosagod az altalam be kiildott ki nyomozas,t, a lehe
tcSssegig mentc'.Sl elebb kezemhez kikiildeni, mivel a vajdahazi olah pap alta! 
kfvant szembesftesek csak annak kezhez jotte utan meg eshet&k. Tovabba mint 
hogy a papok ki nyomozas alilasat csak is az abban eddig mukodott bizott
;mâny tudgya, mincS modon kellessek meg abban mukodnie - egyfelc'.Sl, de 
masfelcSl a boncidai bortonben letart&ztatott bujtogatok eddig csak szelfdiil ker
deztettek ki, azokniak hiit szerenti kikerdezesekre, hiitek szerenti vallomasok 
bevetelekre Boncidan vaio megjelenesemet sziiksegesnek tartom. A jârâsbeli 
szolga bfr6val (ha az alispânynak mas tejendcSi is lennenek) a meg kezdett ki
nyomozâs (mely meg jelenleg is folytatta.cik) bevegzesere, es rnivel az e târgy
beli kornyiilmenyek csakis ezen bizotmâny elott esmeretesek, en111elfogva teljes 
remenyseggel leven az irânt, hogy a dragi uradalomban az uri szolgâlat egy 
nehâny nap mulva megkezd5dik, ezen tejendcSm be vegzese urân mel..t62,tat 
exceientiâd az frt ki nyomozâs j6 m6ddali vegrehaj,clsa teikinreteb51 engem a 
tovâbbi ily târgybani mukodeseim alol felmenteni es a tovabbi tejendcSket -
azonkf viii is maga ren din - haromszorta szamosabb gyalogkatonasâggal ellâ
tott f~kormânyi biztos ifiabb Gr. Karacsai Sândor urra bfzni, kinek mukodese 
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ideje alatt a kinyomozast be vegezve, ha valami terhoUi jonne a vajdahazi 
olah papp ellen is, az iranti velemenyemet excelentiadnak bejelentve a tovabbi 
tejendok irant nagy meltosagod rendelkezhessek, a parancsolt targyaknak 
Dragbani be vegzese utan az ide rendelt ha.rom csapatnaik sziik (?] esete sze
renti elrendeltetesekrc51 - az i!lyes rogtonos mukodesekben a bej fekvese se 
leven lovas katonasagnak vaio - a koz nepre nezt is sokkal retten tobb a 
dob, mint a trombiitJa hang, meltoztat excelentiad nekem es nekiek a kolosvari 
katonai parancsnokhoz intezkedni, mi iranti tudosîtasokat elvarva telyes tiszte
lettel maradtam. Nagymelrtosagu kormanyzo ur, kegyelmes uram alazatos szol
gaja 

Drag, Piinkosd ho 12iken 1848. 

Preaînalte domnule guvernator! 
Milostive domn! 

Szabo Josef, tartomanyi biztos1 

Consider necesară încheierea grabnică a anchetei începute, dar netermi
nată încă, împotriva preoţilor greco~catolici din Dragu şi Voivodeni. In 
această privinţă vă adresez excelenţei voastre unele rugăminţi. Vă rog să bine
voiţi a-mi retrimite cît se poate de urgent documentele anchetei pe care vi 
le-am înaintat, întrucît confruntările cerute de preotul român din Voivodeni 
nu se pot face decît după primirea lor. In continuare, vă mai precizez că, pe 
de o parte, situaţia anchetării preoţifor este cunoscută numai de comisia care 
a lucrat în această problemă pînă acum şi deci numai ea ştie cum trebuie să 
se acţioneze în viitor; pe de altă yar-te, agitatorii deţinuţi la închisoarea din 
Bonţida au fost interogiaţi cu Îngaduinţă; •de aceea gă,sesc a fi necesară pre
zenţa mea la Bonţida în vederea interogării şi primirii mărturiilor conform 
credinţei lor. 

Ancheta începută, acum în curs de desfăşurare, care are loc în pre
zenţa judelui nobiliar de plasă (deoarece vicecomitele are alte misiuni) va fi 
în curînd terminată. Se ştie că acţiunea se poate desfăşura numai în fata 
acestei comisii. Am toată speranţa că peste cîteva zile va avea ca efect reluarea 
prestaţiilor urbariale pe moşiile din Dragu. După terminarea acesitei misiuni, 
o rog pe excelenţa voastră să mă scutească de altele viitoare şi să-i încredin
ţeze funcţia de comisar gubernia! contelui Karacsay Sandor junior. El este 
înzestrat cu o forţă militară de infanterie de trei ori mai mare. In timpul acti
vităţii sale cercetările se vor termina. Vă voi raporta dacă se va ivi vreo 
acuzaţie împotriva preotwlui român din Voivodeni. In acest caz excelenţa 
voastră să daţi dispoziţii privind măsurile viitoare. 

După încheierea misiunii din Dragu, rog dispoziţii şi în legătură cu pla
sarea În alt loc a celor trei unităţi militare. In asemenea acţiuni improvizate 
nici aşezarea locului nu-i prieşte cavaleriei. Pentru poporul de rînd este mai 
înfricoşătoare toba decît glasul trompetei. 

Rog pe excelenţa voastră să dea instrucţiuni atît comandantwlui militar 
din Cluj, cît şi mie. 

In aşteptarea dispoziţiilor cu privire la cele de mai sus, rămîn cu toată 
stima servul umil al preamăritului guvernator, al binevoitorului meu domn. 

Dragu, la 12 mai 1848 Szabo Jozsef, comi5'3.1" gubernial1 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1175/1848. Foto 2 889-2 891. 

1 V. doc. 304. 
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Dragu, 12 mai 1848 

Nagy Melt6sâgu Kormanyz6 Or, Kegyelmes Uram! 

Ha kes5re is, a dragi uradalomhoz tartoz6 helysegek koziil Drag, Fuzes 
es Ugruc mai napon kezes levelet advan az itteni zavarodas helyre hozatott, 
h6nap az frt helysegek szolgalatra allanak. F5 bfr6 G. Wass Samuel itt leven, 
ugy az ail ispany is, kik koziil az utols6 mai napon excellentiadhoz tett tud6-
sftasom1 ertelmeben a Fel Egregyen ki iitott kis zavarodas lecsendesî'.tesere akar
van vinni a katonasagot, h6nap utan s onnan a mai napon tett jelentese szerent 
Varmez5re - ezen helyekre magam a ki nyomozast fojtattni akarvan nem 
mehetek, hanem igazgat6 f5 biro urnak melt6ztatik excelentiad ez irant h6nap 
ejszakaig rendelest kiildeni, ugy a helybeli katonai parancsnoknak is a kolozs
vâri tabornoki igazgat6ssaggal hasonl6t ki.iildettni, mint hogy remellem, C9aki 
Gorb6 is h6nap complanat:6ra âtal fog jonni, megî'.rvan nekiek, hogy a dragi 
uradalomban mar a capitulatio megesett, ha pedig nem jonne complanatiora, 
ugy ifiabb G. Karatsai Sandort ertesitve a Csaki Gorb6ra v:a16 jovetele irânt, 
kivilt ha excelemiad melt6ztat mai levelemben frt keresem nerent, az eilot
tem all6 papi ki nyomozas erdeke kovetkezeseben fel menteni. A mai napon 
tett s h6napi napon meg tejendcS szembesittes altal gyanus, meg eshetcS, hogy 
a Boncidan letart6ztatottak meg tobbet vallanak. Telyes tisztelettel maradtam 
nagy melt6sagu konnanyz6 ur, kegyelmes uram alazatos szolgaja 

Drag, Majus 12en 1848. 

Szabo Josef, tartomânyi bizto~2 

Preamărite domnule guvernator! Binevoitorul meu domn! 

Dintre localităţile aparţinătoare domeniului de J,a Dragu au dat astăzi 
scrisori -de garanţie, deşi cu întîrziere, Dragu, Fizeş şi Ugruţiu. Mîine aceste 
localităţi se vor prezenta la prestarea robotei şi a·stfel dezordinea va fi înlătu
rată. Au fost aici prim-judele diriguitor Wass Samuel şi vicecomitele. Viceco
mitele vrea să deplaseze poimîine armata :la Agrij pentru potolirea micilor ml
burări ivite în acea localitaire1. După cum v-am mai informat astăzi, de acolo 
jntenţionează s-o ducă la Buciumi. 

Aş dori să continui ancheta şi acolo, dar nu pot -să mă deplasez în acele 
localităţi. Binevoiţi a trimite în acest sens ol'din pînă mîine noapte domnului 
prim-jude diriguitor. Să binevoiţi, de asemenea, a in1terveni la comandamen
rul armatei din Cluj, pentru trimiterea unui ordin asemănător comandantu
lui militar JooaJ. Sper că Gîrboul va ceda şi el mîine, întrucît l-am informat 
că pe domeniul Dragu s-,a şi produs capitularea. Io eventualitatea că nu ar voi 
să ajungă la împăcare, conteJe Karaosay Sandor a fost înştiinţat să isc depla
seze la Gîrbou. Io interesul anchetei ce se va desfăşura în problema preoţilor, 
sper că excelenţa voastră va binevoi să mă dispen·seze de a pleca Ja Gîrbou, 
aşa cum am mai cerut de altfel şi în scrisoarea mea de astăzi. Datorită con
fruntărilor făcute azi, precum şi ,a acelora care se vor efectua minie, putem 
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nutri speranţa, şi ar fi posibil să se şi înrlmple aşa, ca cei trimişi În arest la 
Bon\ida să mărturisească mai multe. 

Rămîrn cu tot respectul servul urni,! al preamăritului guvernator, al bine
voitorului meu dom. 

Dragu, 12 mai 1848. 
Szabo Jozsef, comisar gubernia!' 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1177/1848. Foto 1 747-1 749. 

1 V. doc. 305. 
2 Cf. doc. 11, 23, 43, 44, 90, 94, 121, 185, 210, 211, 212, 233 şi 25S. 
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Turda, 12 mai 1848 

Tekintetes Tisztseg! 

A felseges Kiralyi F5 Kormanynak 5 971 es 6 0361 szamok alatt az olah 
nemzet papjai es kovettyeik Balasfalvara valo menetelekt&li el •tihas targyaban 
- a tekintetes tiszttseghe-z tett rendeletei nyoman, meltoztatvan a tekintetes 
tiszttseg nekem is rendelni 678 es 650 szam alatti rendeleseben, hogy az oda 
valo meneteh51 mind a kozonseg~ket, mint papjaikat tiltsam el - meg intes 
alkailmaval meg mondva nekik, hogy csak az mehet, kit a piispdkok tiszta hiv6 
Ievelek alta! meg hi'.vtak. !gen is minden helysegbe jarasomban tellyesitettem 
az meg intest, es nyilatkozatokat be is vettem, mi szerent senki nem nyilat
kozot menetel fel61, csakis az keresztesi olah pap Rusz Laszlo nyilvanitta, hogy 
esperestyevel kelletik mennie, ki dis unitus. Ezenn ki'.viil, a keresztesi unitus 
pap goromban annyit felelt, hogy neki nincs rendelese - de megis megyen, 
mert ot dolga van, hîvjak Grama Sandornak. Hasonloan a gyeresi is, az 
gyeresi szolga bi'.ro Bagosi Miklos urnak - hogy neki senki se parancsol ab
bol. Mely jelentesem utan alazatos tisztelettel vagyok a tekintetes tiszttsegnek 
alazatos szolgaja. 

Torda, 12k Maji 1848. 
Id. Korodi F. Janos 

Onorată dregătorie! 

Ordinele nr. 5 971 şi 6 036 adresate onoratei dregătorii de către Gu
berniul regal suprem1 privind interzicerea participării preoţilor şi delegaţilor 
naţiunii române la adunarea de la Blaj, aţi binevoit să mi le mansmiteţi şi mie 
sub nr. 678 şi 650. Prin ele mi-aţi ordonat să interzic participarea ,la adunare 
atît a preoţilor, cît şi a enoriaşilor şi să le aduc la cunoştinţă că nu pot pleca 
decît cei care au primit invitaţii speciale din partea episcopilor. Am dat 
acest avertisment în fiecare localim.te prin care am trecut. Am luat şi declaraţii. 
Nimeni n-a afirmat că va participa, cu excepţia preotului român din Oprişani 
cu numele de Vasile Rus. El a declarat că trebuie să meargă împreună cu pro
topopul, care este ortodox. ln plus preotul greco-catolic din Grindeni a răspuns 
foarte grosolan că nu are invitaţie, dar totuşi va merge, fiindcă are de lucru 
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acolo, Întrucît l-a invitat Alexandru Grama. D-lui jude nobiliar din Cîmpia 
Turzii, Bagosi Mikl6s, i-a răspuns într-un mod asemănător preotul din Cîmpia 
Turzii şi anume că lui nu-i porunceşte nimenea în această problemă. După 
raportarea celor de mai sus rămîn cu respect servul umil al onoratei dregătorii. 

Turda, 12 mai 1848 Korodi F. Janos sen. 

Original. Arh. St. Cluj-N"apoca. Fond. Arh. comitat. Turda. Acte administratin, 
nr. 682/1848. 

1 V. doc. 198. 
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Bogata de Mureş, 12 mai 1848 

Tekintetes Tisztseg! 

A jelen ho 15ken Bailasfalvan tartand6 gyulesre a marosbogati jarasb6l 
az unittusok reszer61 all esperest Boer Fiilep ur, Graur Janos ludasi es Szokacs 
Daniel kapusi papokkal, puspoki rendeletb51 menyen, ezen esperest az e targy
ban hozza kiildott rendeletnel tobbre nem terjeszkedett, hanem a Marosvasar
helyt lak6 Trombitas Parthenius dis unitus esperest, kinek keze alatt a maros
bogati jarasban harom dis unittus falu vagyon, oly rendeleteket kiildott (melyek 
kozuil. egyet el fogvan, ide zarva kiildem), hogy minden falubol ket va-lasztott 
egyen kiildessek, en ennek ellenere a tekintetes tisztseginek idei 653 sza.m alatti 
rendelete ertelmeben ugiy rendelkeztem, hogy a para~tok kozziil menni nem 
fognak - a ki hirdetett rendelet eHenere kik vakmer5en el indulni, mereszel
nenek, a tekintetes tisztsegnek fell jelenteni, nev szerent ki jelelni el nem mula
torn, tovabba alamtosan azt jelentve, hogy tabla bir6 Major Janos ur is ne
kern ugy nyila~kozott, hogy majus 15ken Balasfalvan, rninthogy egy ottani 
canonok altal meg hiv:atott, meg fog jelenni - nagy tiSZJtelettel vagyok a te
kintetes tisztsegnek alazatos szolgaja 

Marosbogat, 12n May 1848 
Zambler Gyorgy, szolgabir6 

Onorată dregătorie! 

Pe baza ord~nului episcopal, din plasa Bogata de Mureş vor pleca la 
adunarea de la Blaj din 15 mai din partea greco-catoliciilor: dl viceprotopop 
Filip Boer împreună cu preoţii Ioan Graur din Luduş şi Daniel Socaciu din Că
puşu de Cîmpie. Acest protopop n-a întreprins nimic în plus faţă de cele prevă
zute în ordinul primit. In sohirnb protopopul ortodox Partenie Trombitaş din 
Tîrgu Mureş, care are în subordine trei sate neunite din plasa Bogata de Mureş, 
a dat dispoziţii, (din care una, interceptată, este anexată aici), ca fiecare locali
tate să trimită cite doi delegaţi. Conform ordinului 653 din anul curent al 
onoratei dregătorii, subsemnatul am poruncit să nu plece nimeni dintre ţărani. 
I-am avertizat că cei care vor pleca împotriva dispoziţiei mele vor fi denunţaţi 
nominal fără în-tîrziere respectabilei dregătorii. 
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Vă mai raportez că asesorul onorific Ioan Maior mi-a spus că va parti
cipa la adunarea din 15 mai, întrucît a fost invitat de către un canonic de 
acolo. Rămîn cu stimă adîncă servul umil al onoratei dregă.torii. 

Bogata de Mureş, 12 mai 1848 

Zambler Gyorgy, jude nobiliar 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. comitat. Turda. Acte administrative, nr. 
653/1848. 
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Reghin, 12 mai 1848 

T ekin tetes Tisz,tseg ! 

A tekintetes tisztsegnek folly6 evi majus 8ar61 643 es majus 9erol 643 
szamok alatti rendelesit a tavolsagok miatt csak 12ik Maji 1848ban volt sze
rencsem •tisztelni. Mellyeknek kovetkez:eseben az id6 rovidsegehez: kepest min
dent el kovetni igyekez,tem. Nevezetesen arra val6 nezt, hogy a hivatlanok a 
Balazsfa:lvân tartand6 majus 15ik gyu,lesre val6 menetelt51 meg akadallyoztas
sanak. Meg sz6llitottam a graeco unitus esperestet, Krisân Mihally urat a tisz
telt rendelesek enelmeben. Ki îs ugy nyilatkozott, hogy tudasa szerint a gor
genyi jarâsb61 nincsenek fel szoHitva ollyanok, a kik meg jelennyenek Balazs
falvan. Maga pedig a hellysegek neveben negyed magia.val megyen u.m. 1. 
maga Krisan Mihally esperest 

2. praefectus Major vagy Pop Janos 
3. sz6szoll6 Orbonas Mihaly 
4. Pap Laszlo 

arr61 îs er,tesitett, hogy c1 disunitus esperestnek kelett rendelkez.ni, a mint 
eszre vette a hellysegekbol, ha mennenek otllyanok, a kik nem az intelligensi 
reszbol ,lennenek, es eppen sokada:lom leven Szasz Regenben ertesittettem is, 
hogy valamin-t az unitusok, ugy a di,sunitusok is nemelly hellysegekb61 papok 
es vellek ket szemelrlyek is menendok valâ.nak. S6akn4r61 es Szentmanonb61 
ket szemellyek az el rneneteltol el tiltatta:k. A gorgenyi es kasviâri, ugy ,a hod4ki, 
libanfalvi papok es vellek menni szândekoz6k el tiltattak â1halam, kik is Szas1 
Regenb51 mar induland6k valânak - ertesekre adatvân, hogy oda csak îs meg 
hivo~tak mehetnek. Eppen most erkezett tud6sittasb61 erlleShtettem, hogy minden 
hellysegekbol mind unitusok, mind dis uniruook koziil meimi szanidekoznak ket 
ket ,szemel~yek s tobb is. Nemellyek mar el îs mentek, es az, hogy olâhbolkenyi 
unitus pap azt nyilatkoztatta volna, hogy a mai napon otven papok le men
nek Marosvasarhellyre, oda meg gyulnek otven papok a falubeli ki~erokkel, 
onnan induland6k Ba-lazsfalvâra. Minden hellysigboli meg tanalt birak es pla
jasok altal a Szaszregenbe gyiilekezetteknek is a mostan folly6 sokadalom 
napj,an ertesittesere adtam, hogy az egyben csoponozast61 szunnyenek, es azok 
kik nem hivatalosok a Balazsfalvara menetelt61, takarodgyanak haza. Tobbet 
tenni az id6 multa val nem Jehetett es ,lehet. 

Tobben fogiadkomaik, hogy el nem mennek. Ezen hll'tden esett dologban, a 
mikor eppen itten Sz.aszregenbe az olah ternplornba tobb helysegek papjai egy-
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ben gyulve az el mult hetf5n a nemzeti magyar zâszlo alatt, es minden ma
gyar ertelmiseg fel szollitâsa mellett, az unio - nem csak meg allitatott az itt 
volt videk kozott, sot kol<Jsonos egyesseg alakult az ola:h es magyarok kozott 
- nem lehet veszedelmes. Nem lehet egyebet fel tenni koztok, mint sok 
egy ideju Mikas baratok es eppen a -tanacskozas reszesei is talam annak sza
badulâsaert tul buzg6kkâ Iettek. A ki fejl6des meg fogja mutatni, mert bizo
nyoson hivataloson fel lepni nem lehet. Annyi igaz, hogy a kozonseg valami 
fel tett celbol meg nem indu!, igen meg van elegedve a haimar varand6 fel 
szabadulassal, es boven nem remenlett szabadsaggal es egyenl5seggel. A miert 
meg indult, el6tte esmeretlen dolog es valosagos bujtogatâs lehet. Mindent el 
kovettem, hogy Balâzsfalvara csak azok mennek, a kik fel vagynak szolli'.tva, 
es ertelmesek a kerelem keszittesere. Egyebet tennem nem ,lehetett, mert mar 
a menetel reszszerint meg esettt, reszszerint meg akadallyoztatott a tisztelt ren
delesek vetelevel. 

Mellyeknek jelentese utân alâzatos tisztelettel maradtam a tekintetes 
tisztsegnek alazatos szolgâja 

Magyar Regen, 12n Maji 1848 
Arkosi Dâniel, szolgabi'.r6 

Onorată dregătorie! 

Din cauza distanţei mari, numai în ziua de 12 mai 1848 am avut onoarea 
să primesc ordinele nr. 643 din 8 mai şi 643 din 9 mai ale onoratei dregătorii. 
Ca urmare, m-am străduit să fac tot posibilul, În timpul scurt ce mi-a stat 
la dispoziţie, pentru a împiedica plecarea la adunarea din 15 mai ,de la Blaj 
a acelora care nu au fost invitaţi. Am discuta.t cu protopopul greco-catolic, 
dl Mihai Crişan, în sensUJ! ordinelor primite; dînsul a declarat că, după cum 
ştie, din plasa Gurghiu nu a fost invitat nimeni să se ducă ,Ia Blaj; se vor 
duce însă patru persoane în numele localităţilor şi anume: 

1. însuşi protopopul Mihai Crifan; 
2. prefectul [ de studii?] Maier sau Ioan Pop; 
3. oratorul Mihai Orbonaş; 
4. Vasile Pop. 
M-a înştiinţait şi despre aceea că protopopul ortodox ar trebui să ia 

ma,suri de îndată ce va observa că din comune ar merge indivizi care nu fac 
parte dintre cei mai instruiţi. Eu am fost înştiinţat şi la Reghin că din unele 
localităţi de aici vor pleca preoţii împreună cu cite două persoane, atît din 
partea greco-catolicilor, cît şi din cea a ortodocşilor. 

La Jabeniţa şi Mitreşti două persoane au fost oprire să elece. Preoţii din 
Gurghiu, Caşva, Hodac şi !băneşti, precum şi cei care au vrut sa-i însoţească, au 
fost opriţi de către mine. Aceştia erau pregătiţi s-o pornească chiar din Reghin. 
Le-am comunicat că nu pot merge decît cei invitaţi. Am aflat din informa
ţiile primite chiar acum că intenţionează să se ducă din fiecare localitate cîte 
două persoane sau chiar mai multe, atît dintre greco-oaitolici, cît şi dintre ono
docşi. Unii s-au şi dus. La fel am fost informat că preotul greco-catolic din 
Beica de Sus ar fi declarat că azi vor pleca 50 de preoţi fa Tîrgu Mureş şi 
că se vor mai deplasa acolo alţi 50 de preoţi împreună cu însoţitori din satele 
lor, iar de acolo vor merge la Blaj. Prin intermediul juzilor primari şi plăieşi
lor din fiecare localitate, pe care i-am găsit, am dat de ştire ,celor strînşi la 
Reghin în ziua bîlciului ce ,a avut loc recent, să înceteze a se aduna şi ,să plece 
acasă cei ce nu sînt invitaţi la Blaj. Din cauza timeului scurt nu s-a putut şi 
nici nu se poate face mai mult. Mulţi făgăduiesc ca nu vor pleca. In această 
situaţie aici ,la Reghin s-au adunat în biserica română preoţii mai multor loca-
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lităţi în lunea trecută sub drapelul naţional [ungar] şi sub îndrwnarea inte
lectualităţii maghiare. În acest ţinut nu numai că s-a discutat, ci, mai mult, s-a 
încheiat o Înţelegere reciprocă între romini şi maghiari. Ea nu poate fi con
siderată periculoasă. Nu i se poate reproşa altceva decît că la ea au participat 
şi prieteni de-ai lui Micaş, ori din aceia care au conlucrat pentru a fi eliberat. 
Evenimentele ulterioare vor confirma cele de mai sus, avînd în vedere că n-am 
putut lua măsuri oficiale. Un ,lucru este cert şi anume că oamenii nu vor porni 
cu un anumit scop. Ei sînt mulţumiţi cu apropiata eliberare şi cu nesperata 
libertate şi egalitate. Scopul cu care au pornit pare să fie un lucru necunoscut 
pentru ei şi ar putea fi o adevărată instigaţie. Am făcut rot posibilul ca la 
Blaj să se ducă numai cei care au fost invitaţi şi sînt destul de capabili să 
Întocmească petiţia. Altceva n-am putut face; o parte a şi plecat, şi doar cea
laltă parte a fost Împiedicată potrivit ordinelor primite. 

După raportarea celor de mai sus rămîn cu stimă servul umil al onoratei 
dregătorii. 

Reghin, 12 mai 1848 
hkosi Daniel, jude nobiliar 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. comitat. Turda. Acte administra
tive, nr. 653/1848. 
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Sibiu, 12 mai 1848 

Euer Excellenz, Hochgeborner Herr Reichsgraf und k. Landes Gou
verneur ! 

An Aufwieglem des walachischen Volkes gegen ihre Obrigkeit, hat es 
hier seit lăngerer Zeit nicht gefehlt, demohngeachtet ist es der wachenden 
Behorde nicht mi6lungen, die Ruhe und Ordnung in diesem Kreise bis noch 
aufrecht zu erhalten. \Vas die dermailen in gro6er Anzahl hier befindlichen 
Demagogen anbelangt, scheint ihre Te;idenz nicht auf den Umsturz cler ge
~etzlic\en Ordnung, als ,-ielmehr auf andere, die walachische Natic,n uber
haupt betreffende hochwichtige Gegenstănde gerichtet zu sein, welche nuri 
bald zur off entlichen Kunde kommen werden. 

Um nun diesem Streben nicht feincllich entgegen 2u treten, und clurch 
Aufhebung, der mit dem walachischen Volke in Beriihrung gekommenen Frem
clen, deren es viele giebt, Auf sehen und Stohrungen zu veranlassen, habe ich 
mit Hinblick auf clie gegenwărthige Gefahr drohende Zeit fur rathsam 
gehalten, mit cler mir mittelst hohem ErlaG vom 7-ten dieses Monats Pr. Zahl 
1 668/1848 ubertragenen Aufhebung und Abfiihrung cler, ,cler Volksauf
wiegelung beschulcligten Alexander Popp uncl Johann Buttyan, unter anzu
hoffender hohen Begnehmigung Euer Excelelnz, einzuhahen, und dieG zwar 
wn so mehr, als di~e Leute, wenn sie nicht nach Art cler Verbrecher von hier 
abgefiihrt wiirden, ihren Begleitern leicht entspringen, oder unterwegs mit 
Gewalt entrissen werden konnten. 

Da iibrigens clie hier befincllichen vielen Fremden sowohl aus cler 
Walachei, als auch aus andern fremden Ortschaften, worunter jene aus der 
Wailachei mit glaubwiirdi•gen in Kronstadt vidirten Păssen der walachischen 
Regierung ver:sehen sind, und welche insgesamrnt zu der auf den 15ten clieses. 
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Monats abzuhaltenden VoLksversammlung in Blasendorf abzugehen beab
sichtigen, unter denen auoh die mir bezeichneten Individuen sich befinden 
werden, diese Stadt nun ehebaldigst raumen, so wird die anbefohlene poli
zeiliche Ueberwachung derselben aufhoren, und die innerliche Ruhe und 
Sicherheit, welche bis noch im geringsten nicht gestohrt worden ist, weit weni
ger in Gefahr kommen. 

Indem ich Vorerwehntes Euer Excellenz in pflichtschuldiger Ededigung 
des obbelobten hohen Aufarag·s zu berichten die Ehre habe, geharre ich in 
tiefster Verehrung, Euer Excehlenz unterthangister Diener 

Hermannstadt, am 12-ten Mai 1848 
Daniel Ziegler, Burgermeister 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 218/1848. Foto 2 966-2 969. 
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Mediaş, 12 mai 1848 

Hochlobliche Konigliche Landes Regierung! 

In schuldiger Befolgung des hohen Landes Regierungs Erlasses vom 
6ten Marz d.J. R.Z. 2 776/1848 beehrt sich cler Magistrat einer Hochloblichen 
Koniglichen Landes Regierung die abverlangte, un ter cler hohen Regierungszahl 
4 289/1846 hieher iiberschriebene Vorstelrlung sammt deren Beilage des Unirten 
Herrn Bischofs bez,iiglich cler zwischen diesstuhligen Birthalmer Unirten und 
Di'Sllnirten iiber die Benutzung der dasigen walachischen Kirche fiirwaltenden 
Streitigkeiten im Anbuge gehorsamst einzusenden. 1n tiefster Ehrfurcht gehar
rend Einer Hochloblichen Koniglichen Lan des Regierung un terthanige Diener 

Mediasch, am 12ten Mai 1848 

Magistrat cler K. freien Stadt und Stuhls Mediasch, 
Daniel Grasser, st.V. Magistratsrat. 

Feddezini, V. Notair 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 731/1848. Foto 16 273-16 274. 
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Timişoara, 30 aprilie/12 mai 1848 

Circulariurl cătră alegători a[ i] comitatului Timiş. 

Dieta ce din urmă au mişlocit forte mari întietăţi şi au predat naţ1e1, 
adusă la viaţă, sîntele temeiuri a[ le] neatămerii ţerei, a slbozirei cetăţenilor 
patriei, şi potrivirea asămăniri drepturilor. Au întrupat datorinţia ce din pep
turile miloanelor, ca să fie naţie tot poporul şi poporul naţie, şi numele naţiei 
să nu-l mai poarte numai o clasă privilegiată, qui suma tuturor lăcuitorilor 
ţerei; au adeverit cuvintele dreptăţii cei veşnice, ca tot cel ce poartă greumăn
turile statului sau a ţerei să aibă parte şi în drepturile cetăţeneşci de comun. 
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Invingerea adevărului acestuia s-au întemeiat, prin articulul sau închie
tura a 5-a la Dieta alcătuită, în equăruia urmare s....au aşezat poporul în dreptul 
de a poate incurge în alcătuirea legilor. Drept aceasta, poporul ce] ce primea 
pănă acum legile despre sine, fără de iei alcătuite, şi despre acăruia stnge, avere 
si drepturi orănduia o clasă privilegiată, iei singur să făcu ,9tăpîn a[·l] sortei 
sale şi a fericirei patriei; prin representaţii sui are parte În drepturile quele 
mai mari a cărmuirii ţerei; în alcătui re[ a] legilor iei ·singur hotăreŞte spre vis
tieri ul slobozeniei sale şi a ţerei, şi să prinde de greomăntl.lll"i, care fieştecare 
ceteţean a le porta e dator şi a le da spre lipsa statului, quea de comun, şi 
privilegiază spre manipulaţia şi cheltuirea averilor naţiei. 

Precum să bucură din adăncul sufletului fieşcecare patriot a[ l] Ungariei, 
şi să înbucură deputaţii comitatului, pentru aqueia fiindchă familia ce mare 
a naţiei au îmbrăcioşata ca mădular înfrăţitor pre toţi fiii patriei; pentru chă 
constituţia sau alcătuire[ a] nu e mai mult însuşimea unor clase, qui a popo
rului; pentru chă toţi lăcuitorii patriei aquestua [sînt liberi şi egali] prin 
înconscrierea anfrăţirii şi a dreptului; pentru chă poate poporul în Casa alcă
tuirii legilor rădica glasul suu, şi poate răndui trăbile ţerei; cu atăta mai tare 
doresce, ca întru Întrăbuinţiarea drepturilor acestora, să intre cu numeru quăte 
pote fi mai mare; poporul cel ce e înzestrat cu legiuita însuşire poate între
buinţia dreptul alejerii deputaţilor, ce e dată prin articulul al 5-a 1848. 

Inaintea noastră e legea. Conscripţia alegătorilor se va Începe; şi spre 
ochărmuirea a trebii alegerii au şi făcut o răndoială, f ca] deputaţia centrală, 
ce cu încredementul publicumului e-nzestrată, ca in fieşcecare prediur[i] ia.te 
ţerii, să meargă căte o comisie din tri mădulari alcătuite; care mărgend ae la 
comunitate la comunitate, pre toţi cei ce sînt Îlllzestriţi cu legiute semne, să să 
arete la locul conscripţiei, În Însemnare să-i Înscrie, ca să să poată aşia, la 
vremea sa, alegerea deputaţilor înplini. 

Deputaţia aceasta să va apuca una după alta de lucrarea sa în 27 mai 
- 2 iunie 1848 şi e îndatorată a inplini treaba aceasta În neprecurmat urmă
toarele 14 zile. 

Prin acest circulariu să chiamă toţi lăcuitorii comitatului, ca din pri
vinţia însuşi folosului lor, să să sărguiască în alegere[ a] deputaţilor, cari să vor 
trimite la Dieta ţerei ce mai de aproape; şi spre înaintarea aquestuia, pe lîngă 
dovedirea însuşirilor alegerii, arătăndu-să înainte[ a] comi'Siei, de aici, spre acel 
sfărşit îndreptată şi trimisă, pe quandu să va prinde de lucrul său, să să scrie 
în rîndul alegătorilor deputaţilor. 

Dieta fiitoare are mari trăbi a săvîrşi fiindchă trăbue să să mi~lo
cească o desvălire mai largă a dobăndite[ i] constituţiei nouve, asecu.rarea drep
turilor, renaşcerea ochărmuirii ţerei de comun, leguita apărare a persoanei şi 
a averii, şi prin aqueste, înălţierea fericirii a poporuilui celui ce s-au topit intru 
un trup mare a naţiei. Să ne apucăm dară de alegerea deputaţilor sau a able
gaţilor; arete-să fieşcecarele cel ce e injestrit cu însuşirea alegerii înaintea comi
siei, care va ţene conscripţia; chă cel ce să va alege de ablegat de Dietă, are 
lipsă de a să răzima închăt e cu putinţeă pe mai mare număr a acelor ce-[l] 
trimit pre el, şi ce nu să va aînscrie în însemn.are[ a] alegători·lor la comisie 
cuvinţioasă'., acela prin lege să despoaie cu prilegiul acesta pre tri ani de drep
tul alegerii. 
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Dat în Timişoara 30. april-12 mai 1848. 

Prin Ioan Szant6, m.d. 
fonotarul comitatului Temeş 

Imprimat. Arh. Mănăstiirii ortodoxe sîrbe din Bezdin (Munar, jud. Arad'). Acte 
din 1848, fără număr. 
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Cluj, 12 mai 1848 

Tisztelt bacltom! 
Kolozsvar Maj 12. 848. 

Folyo h6 8 es 9-edH1 frt leveleidet tegnap egyszerre vettem. A mi szalla
sodat illeti, en probaltam sz-amodra kenyehnes koveti szallast szerezni, de most 
csaknem konnany nelk,iili allaponmkban, midon mindenki, csak ha tetszik 
fogad ,szot, a dietalis szaUasok csinalasa oly nehez, hogy senki illetosegenel 
nagyobbat nem kaphat. Latvan ezen koriilmenyt, en az Apor-haznal, mely a 
Monostor utca szegeleten van, neztem szamodra egy ot szobabol es konyhab61 
allo ,sza.11.ist, melyneJk .ha felevre 120 pengMorint. Ez is ugyan ma·r :assignâlva 
vagyon az egyik itelo-mestemek, de ezen nehe:ziseget el lehet haritani. Wesse
lenyi Ferenccel e dolog irant beszellettem es annak tovabbi reszleteit rea 
biztam. 

Dietaink a konnanytol lejott2• Kiralyi biztos Puchner. Regia proposi
tiok: a) cancellarius, b) Tabulae praeses valasztas, c) Unio iranti tanacskozas, d) 
urberi viszonyok megsziintetese, e) kozteher-viseles, f) Az olah nemzet iranti 
rendelke:zies es a disunita valdasnak a receptaik koze val6 felvetele (ezzel ugy 
latsziJk parali:saltatni akar az unio eszmeje), g) sajt6szabadsag es sajt6-to-r
venyek. 

Szasz Karoly tegnap elott megerkezett PestrlSl. Tegnap Enyedre utazott, 
onnan vasamap a bala•sfalvi nepgyulesre menend5. Oda szamos katonas.ag es 
artilleria fog megjelenni, generalis Schurter vezerlete alatt. A szaszok reacti6ja 
kovetkezteben, k~k az olahokkal kibekiilva oket telyes mertekben a magyarok 
ehlen fellazitottak, fellS, hogy a balasfalvi gyules sok ezrekb51 fog allani. 
Banfi Mikl6s a guberniumtol meg egy mas polgari biztost is kert, ki is consi
larius Szabo Lajost oda rendelte. 

Ogy latszik, hogy a becsi camariUatol tervezett anti-constitutionalis reac
tio a becsi nep ujabb .demonstrati6ja es a Ficque1mont, Zani:ni es Hoyos lele
pesok alta! gyengiil, mineik a mi orszaggyulesiinkre is j6 hatasa 1lehet. Szâsz 
Karoly azt mondja, hogy majus 7en harom magyar ministert5l halloua, hogy 
a Jellasich letetele es inactionahatâsa bizonyo-s. Azomba hivatalos tud6sitas ez 
irant meg nincs. 

Kolozsvar kornyeke pillanatnyira csendesedni kezdett, mit is a Beldi 
Borsan tett erelyes fellepesenek lehet koszonni4• 6t mi ketten Zeyk J6zsival 
kiildettettiik ki a guberniummal Borsara, mert nekiink meggylSzodesiink az, 
hogy az urberesnek onerejeni felszabadulasa eppen oly veszedelmes lenne, mint 
a milyen kivânatos, hogy az orszaggyules minel elebb a robotot megsziintesse. 
Neked ezen allftast nincs miert blSvebben magyarazni, mert legjobban ismered 
a dolgok allasat. 

A szekely nemzethez intezett felsz6Hd.sod mind a harom kolozsvari 
hirlapban reszint ma, reszint holnap kijovend. Ezen kiviil kinyomtatom azt, 
minei gazdasâgosabban, 300 peldanyokban, melybol 50-t a kozel levlS szekely 
huszarokhoz ki.ildok, 250 pedig Bethlen Janosnak adok altal minel e[{Sbbi el
terjeszres vegett. Mikes a szekelyekkel ma indUJl ki, tudniillik azon 4 szazaddal, 
mely Uzonb6l visszatert volt es Fogarasig elkfseri lSket. A kerdeses puskakat i~ 
kiadtak a szekelyek es annak kovetkezteben a commendiroz6 is kiadatta a ma-

487 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



gyarok szamara a nasz6di 1 500 fegyvert, melynek elhozăsara a kolozsvari va
rosgazda ma el is ment. 

Lemeny piispoknek sz616 hivatalos leveledet5 meg tegnap gubemialis 
siirgony alta:1 elkiildottem. 

Nagy figyelmet erdeml5 koriilmeny az, hogy mint Szasz mondja, Pestrol 
a Vasvari vezerlete alatt 500 fegyveres ifju ember indult el gyalog a mi orszag
gyulesiiinkre megjelenend5. Ezek a mi itteni ifj,ainkkal foatemisalvian, elorela:t
hat6, hogy az oszszes if jusăg kozt licitatio '1esz az irant, hogy melyik kovessen 
el nagyobb extra-vagantiat. Vedd ehez ·szamit:asba a katona kiralyi biztost, az 
ide jovend5 er6s garnisont es erkezendcS artilleriat es meg leendesz gyozodve, 
hogy a jovo dietan egy oly oszsze koccanast61, melyben ifjaink es polgaraink 
a kurtabbat fogjak huzni, es a mely mindenesetre a j6 iigynek karara les:ten, 
f elni lehet. Ennek velemenyem szerint mas 6vszere nincs, mint az, hogy _c::gy 
nehany derek ifjaink, a milyenek peldaul Bethlen Gergely, az ifju Bethlen 
Gabor es J6zsi s ha bejonne Teleki Sandor, tegyek magukat az ifjusâg elen~ es 
igyekezzenek 5ket j6zanon vezetni. 

Gyere be tisztelt barătom minei elobb, mert en megvallom, hogy kifi
radtam, es ha sikeriil a csendet es beket az orszag gyfflese kinyitasaig, tehat 
meg 18 napig fentartani, akkor mi ketten ZeJ"k J6zsival oly nagy szolgal~tot 
teniink a hazănak, melynel nagyobbat a tokelletes kormăny nelkiili allapotot 
tekintetbe veve tenniink alig ha lehetett volna. Azomba a criticus napok meg 
korănuem toltek el, mert hatra meg a balazsfalvi gyules. Tegnap itt Kolozs
varon mentek at a balazsfalvi gyulesre a magyar hani olah papok.6 Ennek igen 
orvendek, mert azok az unio erdekeben kiildettek oda. N5det es gyermekeidet 
Zruzsikăval egyLitt olelve maradok, tisztelcS baratod 

Id. Bethlen Janos 

Stimate prietene! 
Cluj, 12 mai 1848 

Scrisorile tale din 8 şi 9 ale ,lunii curente1 le-am primit ieri împreună. In 
ceea ce priveşte cazarea ta, am încercat să-ţi găsesc o locuinţă cu confort, 
demnă de un deputat; dar în această situaţie, cînd ne găsim aproape fără cîr
maci şi cînd fiecare ascultă numai dacă vrea, achiziţionarea de locuinţe dietale 
este extrem de dificilă, astfel că nimeni nu poate beneficia de un lăcaş mai 
mare de cum i se cuvine după rang; în atari împrejurări eu am ailes pentru 
tine o locuinţă în imobi1lul Apar, situat în colţul străzii Mănăştur; are 5 camere 
şi o bucătărie şi costă 120 florini pe o jumătate de an; de fapt şi ea era luată 
În evidenţă pentru un şef judecător, dar această piedică se poate înlătura; am 
discutat problema cu Wesselenyi Perene şi am lăsat în grija lui amănuntele. 

Propunerile regale pentru dietă2, primite de Guberniu, în afară de nu
mirea lui Puchner, comisar regal, se referă la: a) alegerea cancelarului; b) 
desemnarea preşedintelui Tablei [regeşti]; c) dezbateri privind uniunea; d) 
suprimarea obligaţiilor iobăgeşti.; e) repartizarea sarcinilor bugetare; f) dispo
ziţii privind naţiunea romină şi admiterea bisericii or,iodoxe între cele recu
noscute de stat, (se pare că prin aceasta se urmăreşte paralizarea ideii uniunii); 
g) libertatea şi legislaţia presei. 

Szasz Karoly a sosit alaltăieri de la Pesta. Ieri a plecat la Aiud. De 
arolo va merge duminică la adunarea naţională de la Blaj. Aici va fi con-
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centrată multă armată şi artilerie sub comanda generalului Schurter. Sînt temeri 
că în urma aeţiunii reaeţionare a saşilor, care s-au împăcat cu romftnii şi-i aţîţâ 
la extrem, aceştia se vor prezenta la adunarea de la Blaj în număr de mai 
multe mii. Banffy Mikl6s a cerut Gubemiului încă un comisar civil. A şi fost 
delegat acolo consilierul Szabo Lajos3• 

Se pare că reacţiunea anticonstituţionailă iniţiată de Camarila de la Viena 
a mai slăbit după manifestaţiile recente ale populaţiei vieneze, şi ca urmare 
a plecării lui Fiquelmont, Zanini şi Hoyos, ceea ce s-ar putea resimţi şi în 
dieta noastră. 

Szâsz Kâroly zice că a aflat chiar de la trei miniştri [maghiari], cum că 
ar fi sigure destituirea şi neutralizarea lui Jellacic. O informaţie oficială nu 
există însă deocamdată în acest sens. In regiunea Clujului momentan 
s-a făcut linişte, ceea ce se poate atribui şi acţiunii energice a lui Beldi 
la Borşa4 • Trimiterea lui la Borşa de către Guberniu este opera mea şi a lui 
Zeyk J6zsef, deoarece noi sîntem convinşi că eliberarea iobagilor prin propriile 
forţe ar fi tot atît de periculoasă, pe cît ar fi de dorit desfiinţarea grabnică a 
robotei de către dietă. Nu e nevoie să-ţi dau alte explicaţii la cele afirmate, 
fiindcă tu ştii mai bine cum stau lucrurile. 

Proclamaţia ta către naţiunea secuiască se va publica în toate cele 3 
ziare din Cluj, în parte azi, în parte mîine. In afară de aceasta o mai tipăresc 
cît mai economicos în 300 de exemplare. Din acestea voi da 50 de bucăţi hu
sarilor secui din apropiere, iar 250' de bucăţi le trimit ilui Bethlen Janos pentru 
a le răspîndi cît mai repede. Mikes pleacă azi cu secuii Ia drum şi anume cu 
cele 4 companii ce s-au înapoiat de la Ozun, pe care le va duce pînă la Făgă
raş. Secuii au predat armele de care vorbeam şi ca urmare comandantul suprem 
a dispus ca cele 1 500 de puşti de la Năsăud să fie remise maghiarilor. Eco
nomul oraşului Cluj a şi plecat să le aducă. Adresa ta oficială către episcopul 
Lemeni5 am expediat-o încă ieri sub forma unui mesaj urgent al oficiului 
gubernia!. 

Potrivit spuselor lui Szasz, un eveniment care merită toată ,atenţia este 
faptul că au plecat pe jos de la Pesta 500 de tineri Înarmaţi sub conducerea 
lui Vasvâri, pentru a participa la dieta noastră. Se poate prevedea că aceştia 
vor fraterniza cu tinerii noştri de aici şi se vor supralicita care din ei să 
înfăptuiască bravuri mai mari. Dacă vei lua în considerare pe comisarul mi
litar regal, puternica garnizoană venită să staţioneze aici, artileria ce va mai 
sosi, uşor te vei convinge că În vii,toarea dietă ne ameninţă un puternic con
flict de pe urma căruia cetăţenii şi tinerii noştri ar putea avea mult de suferit. 
In orice caz nu vor fi urmări utile cauzei. Impotriva acestui pericol nu avem 
alt mijloc de apărare decît de a face apel la cîţiva dintre tinerii noştri mai 
bravi, cum ar fi de exemplu Bethlen Gergely, Bethlen Gabor junior şi Bethlen 
J6zsef; şi de asemenea, dacă ar veni, Teleki Sândor; ei să ia comanda tinerimii 
şi să facă tot posibilul pentru a o conduce pe căi rezonabile. 

Te rog să vii cît mai curînd stimate prietene, fiindcă eu Îţi declar că am 
obosit. Dacă am reuşi noi doi, împreună cu Zeyk J6zsef, să menţinem liniştea 
şi pacea pînă la deschiderea parlamentului [dietei], adică încă 18 zile, atunci 
vom aduce patriei un asemenea serviciu, încît unul mai mare desigur n-am 
putea să-i oferim în aceste vremuri lipsite de guvern. Dar zilele critice n-au 
dispărut totuşi, deoarece adunarea de la Bfaj încă n-a avut loc. Ieri au trecut 
pe aici, prin Cluj, preoţii romftni din ţara ungurească,8 rnergîn-d ·spre marea 
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adunare de la Blaj. Acest lucru îmi face plăcere, fiindcă au fost trimişi acolo 
să insiste pentru uniune. 

lmpreună cu Zsuuika, Îţi îmbrăţişăm soţia şi copiii. Rămîn al tău prieten 
devotat. 

Betblen Janos senior 

Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Arh. fam. Wesselenyi. Co
respondenţa lui Wesselenyi Mikl6s. Publicat de Deak lmre, 1848, p. 81-U. 

1 V. doc. 244. 
2 V. doc. 268; v. şi doc. 258, voi. I. 
3 V. doc. 270. 
4 Cf. doc. 45, 184 şi 186. 
5 V. doc. 168. 
6 De fapt din comitatele vestice ale Transilvaniei. 
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[Fără loc, înainte de 13 mai 1848]1 

Excelsum Regium Gubernium 
Domini, Domini nobis gratiosissimi! 

Dolentissime experti sumus Nationis nostrae filios Sacratissimae Ma
jestatis Suae fidelissimos semper •subditos pacem et tranquilitatem populis suis 
ubique locorum praedicantes, quod bis temporibus perturbatis summum cu
jusvis sinceri patriotae officium est, adeoque nullorum etiam excessuum reos, 
non aliud ob crimen, si tamen crimen juxta justitiam compellari posset, quam 
quod libere, decenter tamen publica totius Nationis nostrae Valacbicae desideria 
cum proprio salutis periculo exprimere auderent, ideo libertate exutos, in 
carceres detendi tune, dum in universa jam Europa, atque in ipso praevene
ratae Majestatis Suae imperio politicorum criminum, imo ex immensa caesareo 
regia gratia, laesae quoque rnajestatis rei universali omnium reatuum amnestia 
donati sunt. - Qui summus dolor cunctos Nationis nostrae Valacbicae animos 
eo magis afficit, quo inexpectatius id bis ,}ibertatis temporibus evenerit, ut 
viros ac juvenes egregi~, uti sunt dominus Mikes, ac reliqui scbolastici a mo
rum probitate con9picui, omnigue excessim fundata su9picione immunes, haec 
poena gravissima affectos intelligamus, dum tumultus non alibi tantum, sed 
in nostra quoque Patria occurrentes magnis quamquam cum excessibus conjuncti, 
impuniti maneant, qualium tarnen tumultuum nulla, Natio nostra ,documenta 
bucusque dedit, ideoque om nes de rnisera nostra N atione per ejugdem adversa
ri os submotae suspiciones falsae, veritatique e dyametro contrariae referiuntur. 

Rogamus igitur bumillime Excelsum Regiurn Guberniurn, quatenus praeat
tactum Universae nostrae Nationis Valacbicae dolorem, ac desiderium in con
dignam considerationem asummere, nostrosque confratres ac probam Nationis 
nostrae sobolem, rursus arnpilexibus ejusdern Nationis, ac plenae libertati red
dere paterne, una gratiose dignaretur, id quod ab excelsa vestra generosa animi 
indole, temporis, spiritu et justitia totius Nationis nostrae vota ardentissima 
exigunt. 

Queis summo venerationis cultu perennamus Excelsi Regii Gubernii bu
millimi subditi 
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Josephus Czura m.p., g.r. u[nitus] parochus Bucsumensis in no.mine ac persana 
556 parochianorum suorum 

Dionisius Adarnovits m.p., parochus n. u[nitus] Abrudbanyensis nomine 1000 
auditorum suorwn 

Ladislaus Balinth m.p., gr. ritus unitus parochus pagi Kerpenyes voto anima
rum 130 curae suae concreditarum. 

Nicolaus Moldovan m.p., administrator parochiae g. c[ atholica] Kornensis, 
nomine 286 auditorum suorum. 

Nicolaus Begnescu m.p., elementaris scholae gr. n.u. Abrudbanyensis ludi 
magister. 

Joannes Nemes m.p., elementaris scholae gr. ca.th. Abrudbanensis et [Abrud] 
falvensis docens. 

Nicolaus Boer m.p., juratus civis Abrudbanyensis. 
Joannes Boer m.p., civis ac metallurgus Abrudba.ny,[ ensis]. 
Basilius Boer, m.p., Kurator ecclesiae gr.r.u. Abrudbany[ ensis]. 
Jos-zeffus Krisa[n] m.p., jurratus civis Abrudbanyiensis. 
Alexander Tobiâs m.p., parochus g. ca.tholicus Abrudba.nyensis nomine 

11[6]3 fidelium suorwn 
Dionysius Tobias m.p., R. Tabularis cancellista 
Moyses Nisztya m.p., parochus g.n.u. in Butsum Szat. nomme 553 fidelium 

suorum 
Georgie Suci m.p., paroh la Izbita În numele a lor 483 poporeani. 
Kolţa Juan m.p., paroh n.u. în Poeni în numele a lor 985 poporeani. 
Danci Alesandru m.p., paroh n.u. în Cerbul în numele a lor 448 poporeani. 
Kozma Stefan, m.p., paroh n.u. la Muntariu, în numele alor 515 poporeani 
Machabeus David m.p., normalis scholae Bucsum-Saszaensis docens. 
Stefanus Paul m.p. ludi-magister Pojenyensis. 
Thomas Kolbâzi m.p., docens Butsum-Szatensis. 
Macabeio Iuon m.p., hotnogu nobililor în Bucium. 
Joannes Sterca Sulutz m.p., persona nobilis. 
Dionysius Sterca Sulucz m.p., inclyti comitatus A:lbae Inferioris juratus assessor. 
Simeon Balinth m.p. de Dragavilma in suo et fidelium suorum Verespatakien-

sium 1400 nomine. 
Gerasimus Munkatsy m.p., juratus civis Abrudbanyiensis. 
Popovits Miklos, hiitos polgar 
Popovits Petru m.p., hiitos iigyved 
Popovits Simon m.p., banyas pol[gar] 
Nicolaus Popovics, administrator a paroch. Szaszv,a[ros] n.u. 
Alexander Czura m.p., civis ac meta!lurgus Abrudbanyiensis. 
Jzi<lorus Sila.gyi m.p. pictor Abrudbanyensis. 
Simion Sulutz m.p., juratus civis Abrudbane{ n Jsis. 
Alexander Kolozsa m.p., juratus civis Abrudbanensis. 
Joannes Vrlad m.p., juratus civis Abrudbanyensis. 
Nicolaus Aranyasi m. p[ rop ]ria, capellanus g.c. Verespatakiensis 
Nirolaus Fodor m. p[rop]ria parochus g.r.n.u. Kerpenyesiensis nomine 1000 

auditorum suorum. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G.P., nr. 6 295/1848. Foto 1 730-1 735. 

1 Petiţia a fost Înaintată Guberniului la 13 mai 1848. 
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315 

Turia, 13 mai 1848 

Torja, 13 Majus 1848 

Kedves j6 Testverem! 

Bu, fajdalom es felelem tengere koziil emelem fel penamat egy nehâny 
rend mâzolâsomra, bu - jovendo sorsurrkert, fâjdalom betegeskedesem miat, 
felelem minden nyomba, a katonasâg sok torvenytelensegeket elt - itt a Bal
vânyost fel csapattâk, a szentleleiki nyirett el pusztitaw.k, a varosi erd5t vag
jak minden nap a szentlelekiek, a szegen Bortosra rea mentek, de 5 tudvân 
el5re, el kesziilt volt, s ezt eszre vetek s nem mertek egyceriben be rohani, 
hanem ok kiin alva 2tott be kiitek, hogy mind ara, mitt a nyirbol zalogoltak 
es ha vagy egyet meg palcâztak, minden pâca hejett 1 forint vâltsagot kiil
gyon ki nekik, mert ha nem, roszul jar, s azon ketott reggelig aristomba 
zârtak, mig a tobi el oszfott. Ma itt jârt, kerdven hogy 3 szenafu hejett nem 
szoktak a hatar pasz:torok 5riz,ni, hanem 5 5rzette a cselegyivel, de 5 most nem 
mer ara meni, mivel er5sen izengemek rea, 'S igy pusztan hagyva mind el pre
dâljâk, mi tev&s lewen, en azt hagytam, had fogagyon pâsztort felelott, mert 
ha nem, fel csapjak. Itt a katonasâg ugy meg bolondult, hogy azt hiszik, 
hogy az nemes ember joszâgâtt koztok mind el oszak, es a mi van, minden 
kwos, itt iitnek, verekednek, azt mondvan, most se torveny, sem tiszt - a 
jobbagyok is huz6dnak er6sen a hetti szâm adâ,sât61 on magok huncfutsâgok 
miatt is, de a katonasag is izgatjâk, a szâraszpatakiak is az erdo pusztitashoz 
hoza fogtak, 1 ldiken a f5 bir6 Karatnân volt - a nemeseget oszve gyujtote. 
A fegyvert fel vet6k, tanolnak minden nap, anyi rosz hir is jâr, hogy mâr 
alig is lepem [ !?]. Irj bâr kett rendet az Isten meg fizeti, hogy bâr egy rende
det lathassam s hogy letetekr&l valamit tudha:Sak, .mert igy el kel pusztulnom, 
mert haragusznak reâd itt egy resze a katonasr.ignak, s ki iiltete fel, nem tudha
tom, mert aban vadnak, hogy oda fel te, ide le a Detan Apar Josef/ adtatok 
el ăkătt, a kepett is le aikartak vetiili az olm.rol, de a pap azt monta, hogy 
menyenek be a templomba - er5sza!kkal, hogy o be zârja a templomott es a 
felsobseg parancsolatja nelkiil tobb sz.olgalatot nem teszen, a tisztart6 az aJ1s6 
telek koriil igazitatvân a sancokatt, oda kiildottek, hogy hiaba ne âsassa, mere 
ugy is ez regenten az ovek volt, es ok fel osztyak, tudja az Isten, mi lesz, 
ez utan târn a gabonakat is el osztyraik, ha le aratyuk. Csfkba nem jârtam az 
iden, ott csendesebb kornyiilmen van, nem mertem utnak indulni, az elein a 
szegen Potyone iskolâb.a hozta a fiatt, Szentlelek kozott ·meg tamattak s mar 
klh·el hanyigâltâk. 

Ojra kerlek, îrj bar kett rendet. Kedves Lotit, kedves gyermekeidet 
egyetemben 1 OOO cs6kolom s vagyok kedves j6 testverem holtig igaz vered 

Torokne 

Turia, 13 mai 1848 

Dragă frate! 

Îţi scriu aceste rînduri cuprinsă de o imensă tristeţe, durere şi teamă: 
tristeţe pentru viitorul soartei noastre; durere din cauza bolii mele; teamă 
dintr-o multitudine de motive. Grănicerii au săvîrşit multe nelegiuiri. Cei de 
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aici din Balvanyos au distrus mestecănişul din Leliceni şi taie zilnic pădurea 
orăşenească. S-au dat la bietul Bortos. El ştiind însă dinainte, a fost pregătit. 
Cînd şi-au dat seama de aceasta, nu au îndrăznit să intre deodată. Au trimis 
numai 2 dintre ei înăuntru. Ceilalţi au rămas afară. I-au pretins pentru orice 
zălogire făcută în mestecăniş, respectiv pentru fiecare bătaie cu vergeaua -
dacă eventual a avut loc - un preţ de răscumyărare de 1 florin. Dar cei doi 
au fost ţinuţi închişi pînă ce ceilalţi s-au împraştiat. Azi [Bortos] a trecut pe 
aici. Mi-a cerut sfatu.I. Are trei fînaţe care i-au fost supravegheate de slugile 
lui şi nu de paznidi de hotar. El nu îndrăzneşte să meargă acolo, fiindcă 
l-au ameninţat. Lăsate fără pază, ele vor fi distruse şi prădate. Ce să facă? 
Eu l-am sfătuit să angaje-ze un paznic care să-şi asume răspunderea. Aici gră
nicerii şi-au pierdut minţile. Ei cred că îşi vor Împărţi averile nobililor şi 
că· totul va fi folosit în comun; se laudă şi se bat în piept, zicînd că acum 
nu mai există nici lege, nici ofiţeri. Iobagii tare ·se codesc să-şi mai îndepli
nească slujbele săptămînaile. Aceasta atît din cauza îndărătniciei lor, cit şi 
din pricină că sînt instigaţi de militari. Cei ,din Valea Seacă s-au apucat dct 
asemenea să distrugă pădurea. Prim-judele a fost În ziua de 11 la Caratna şi 
a adunat nemeşii. Aceştia au -luat armele. Fac exerciţii în fiecare zi. Circulă 
atî.rea zvonuri rele, încît aproape nici nu mă mai surprind. 

Scrie-mi măcar două rînduri. Dumnezeu te va răsplăti. Aş vrea să văd 
măcar cîteva rînduri din partea ta şi să aflu ceva despre viitoarea noastră 
existenţă. Altfel mă voi prăpădi. Aici o parte a militarilor' sînt supăraţi pe 
tine. Nu ştiu cine i-a tras pe sfoară. Ei afirmă că au fost vînduţi acolo sus 
de tine, iar aici fa dietă de A por Jozsef. Au vrut să-ţi ia şi tabloul de pe 
al-tar. Preotul le-a spus însă că dacă vor intra în biserică cu forţa, el o va 
încuia şi nu va mai oficia nici un fel de serviciu (divin) fără ordinul supe
riorilor. Adm~nistratorul a dispus săparea şanţuri1lor în jurul Jotului de jos. Am 
trimis oameni la el şi l-am sfătuit să renunţe la acesre săpături. Ele ar fi za
darnice, deoarece acesta a fo91: mai de mult al lor, aşa că îl vor împărţi între 
ei. Stie Dumnezeu ce va mai fi. Poate că îşi vor împărţi şi griul nostru după 
ce îl vom secera. Io Ciuc nu am fost în anul acesta. Acolo situaţia este mai 
linişiită. Nu am îndrăznit să pornesc fa drum. Săraca doamna Potyo, care 
şi-a adus băiatul la şcoală, a fost atacată şi lovită cu o piatră la Leliceni. 

Te rog încă o dată, scrie-mi cel puţin două rînduri. Sărut de 1 OOO de 
ori pe Lotti şi pe copii şi rămîn sora ta dragă şi rudenia ta de sînge pînă 
la moarre. 

D-na Torok 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. nr. 62. Arh. fam. Apor. N. fa.se. 
XXI, nr. 4. Foto 10 150-10 153. 
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Cluj, 13 mai 1848 

An Seine Excellenz elen k.k. hierlandigcn Herm Commandirenden Ge
ner.ilen Freiherrn von Puchner. 

Aus cler unterm 10-ten d.M. Z. 225 durch den Ober Konigsrichter des 
Csi-ker Stuhls Joseph v. Balasi an mich erstatteten1 und gegen giitige Riick-
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stellung hier sammt Beilagen urschrifclich beigebogenen Vorstellung werden 
Euere Excellenz des Mehreren geneigtest zu ersehen belieben, daf3 die Bewe
gungen cler Neuzeit und die aufgetauchten Fragen der Gegenwan iiber Ver
einigung dieses GroBfiirstentihums mit dem Konigreich Ungarn, die PreBfrei
heit und die Gleichheit vor dem Gesetz auch in dem Csiker Stuhl unter den 
verschiedenen Klassen der dasigen Bevolkerung Aufregungen, tollkiihne, die 
Sicherheit der Person und des Eigenthums gefahrdende Ausbriiche cler Leiden
schaft besonders bei dem ungebildeteren Theile des Volikes hervorgerufen ha
ben, wefihalb die leztilich abgehaltene Markal Versammlung mit dem Herrn 
Obersten des 1-sten Szekler Regiments sich dahin zu vereinigen veranlafit war, 
um eine aus civil und militar Gliedern bestehende gemischte Commission zur 
entsprechenden Aufklarung des Volkes und Ermahnung desselben zur Ruhe 
und Ordnung, bis der nachste Landtag hieriiber mit Allerhochster Genehmi
gung Seiner Majestat entschieden haben werde, auszusenden, in diesen Antrag 
ist cler genannte Oberst auch anfanglich eingegangen, und hat auch die Mili
ta,r Commissare bestimmt, bald aber seinen diefifal~igen Entschluf3 wiederufen, 
und an die Szekler Soldaten einen einseitigen Aufruf erlassen, wekhes Ver
fahren die iible Folge nach sich gezogen hat, daf3 am 3-ten d.M. bei Gelegen
heit des zu Csik Szent Mart0n abgehaltenen Jahrrnarktes zwischen einigen. 
wie es scheint, durch ihre Vorgesetzten aufgeregten Szekler Grenzer und einigen 
die dreifarbigen Kokarde als Abzeichen der von ihnen gewiinschten Vereinigung 
tragenden Edelleuten ein heftiger Streit entstanden, und dabei ein ganz unschul
diger Zuschauer aus dem Civil Stande lebensgefahclich millhandelt wurde. 

Dieser unangenehme VorfaH bestimmt mich daher an Euere Excellenz 
das dienstfreundliche Ansuchen zu stellen, womit es Hochdieselben gefallig 
sein wolle, nach vorlaufiger Erhebung des Thatbestandes die Urheber dieses 
Attentats cler verdienten Strafe unterziehen zu lassen, und zugleich die Ver~ 
fiigung zu treffen, damit die Szehler Grenzer sich jeder Verfolgung und MiB
handlung ihrer adeligen Mitbiirger auf das sorgfalt1gste unter sonstiger schwe
ren Ahndung enthalten mogen. 

Zugleich ware ich der Ansicht, wenn auch Euere Excellenz damit einver
-standen sein sollten, womit die von cler Markal Versammlung des Csiker 
Stuhls einvernehrnlich mit dem 1-sten Szekler Grenz Infanterie Regiments 
Commando ernannte gemi•schte Commission zu dem Ende von Ort zu Ort 
ausgesendet werden moge, um die Grenzer sowohl als die Provinzial Bewohner 
cindringlich zu belehren; daB selbe bis dahin als cler nachste Landtag iiber 
die obigen Fragen, namlich cler Bnion, Prefifreiheit, gleiche Besteuerung und die 
Militarpflichtigkeit cler Szekler Nation mit vorlaufiger Allerhochsten Geneh
migung Seiner Majestat en-tschieden haben, und dieses zum Gesetz erhoben 
werden wird, sich ruhig zu verhalten, und sich in dem gegenwartigen Stand 
ihrer Verhaltnisse und ihrer Stellung keine wiHkiihrliche Aenderung oder that
sachliche Aufhebung zu erlauben hatten, und bitte mir den •diefifalls zu fassen
den Beschlufi zu dem Ende bekannt geben zu wollen, um sodann auch dem 
berichterstattenden Ober Konigsrichter die entsprechende Weisung enheilen 
ZU konnen. 

Klausenburg, am 13-ten Mai 1848 

· Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1195/1848. Foto 2 92'1-2 924. 

1 · V. doc. 2s2; 
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317 
Cluj, 13 mai 1848 

An den Hochwohlgebomen · Herr kaiserlichen General· M.ijor vo11 Gall
brun.~. 

Laut des vom bistrikts Provinzial Kommissar Joseph von Szabo mir zu:.. 
geschikten Berichtes vom 12. May l.J. ist die erwiinschte Ruhe und Ordnurtg 
in Drag und den benachbarten Ortschaften zwar hergestellt1, in Felegregy und 
Vâm1ez6 aber haben sich Unruhen gezeigt. · 

· Aus AnlaB dieses babe ich die Ehre Euer Hochwohlgeboren· zu ersuchen, 
den in Drâg stationirten Militar Konimandanten dahin anweisen zu wollen: 
daB er sich mit seiner Manmchaft nach Felegregy und Varmez<S begeben un4 
for die Herstellung der Ordnung, im Einverstandnisse mit dem dirigirenden 
Ober Richter des Dobokaer Komitats, Grafen Samuel Wass, der gehorig von 
mir unterm heutigen verstandigt worden ist, die nothige Hilfe leisten. 

K1ausenburg den 13. May 1848 .. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1177/1848. Foto 2 898-2 899. 

1 V. doc. 257, 258, 259, 276, 304 şi 306. 
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Cluj, 13 mai 1848 

Kolos megye F5ispanyanak 

llyfeghagyatik ezennel urasagodnak: hogy az iigyved Mikas Ferenc buj
toşatasai irant veghe vin kinyomozasrol valo munkalatat a kirendelt bizott
manynak ide haladek nelkiil adgya be1 

Kolosvar, Maj 13an 1848 

Comitelui suprem al comitatului Cluj 

Prin aceasta vi se ordonă domniei voastre să trimiteţi fără întîrziere 
aici - la comisia desemnată - actele privind anchetarea avocatului Francisc 
[Filorian] Micaş, acuzat că a făcut agitaţie1 • 

.. Cluj, 13 mai 1848 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 293/1848. Foto 1 720-1 722. 

1 V. doc. 26; v. şi doc. 214, 215, 216, 239, 252 şi 262, voi. II. 
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Cluj, 13 mai 18-48 

Nagy Melt6sagu Kirălyi F6 Kormanynak. 

Tartoma:nyi biztos Szabo J6sefnek folyo ho 12r6l hozzam intezett tudo
fiitasat1, melynel foi;va a dragi uradalomhoz tartozo helysegekben kiiiton moz
galmak lecsendesitesct es a rend helyre ăllîclsat jelenti, valamint nemes Do
boka megye igazgat6 fobir6 gr. Vass Samuelneik az iranti feljelenteset2, melyne! 
fogva a kozelebbriil Felegregyen es Varmez&t is kiiitott mozgalmak lecsende
sitesc irant rendelest tetetni ker, - a nagymeltosagu Kim.lyi Konnanynak idei 
majus 12r6l 1 176. elnoki szam alatti aitiratom kapcsaban oly hozza adassal 
:Miom at: miszerint a dolognak siirget6scge tekintetebol tartomanyi biztos 
Szabo Josefet, mint kormanyi biztost az irt hdysegekbeni tovabbi mukode
scit6l a vegett mentcttem fel, hogy a Dragba veghez vitt kinyomozasn:1k 
sziikseges hirlese es szembesitese vegett Boncidara szalljon ăt. 

A Fclcgregyen es Varme-ron kiiitott rendetlcnsegek helyre hozatala ve
gett pedig nemes Doboka megye f6birajat biztam meg: a Dragban lev6 kato
nasagnak ezen helyekrei atrendeltetese irant a helybeli katonai parancsnok al
talam megtanaltatvan3• 

Kolosvart, majus 13an 18-48 

Gr. Teleki Josef 

Preamărite Guberniu regal! 

Am primit raportul comisarului teritorial Szabo Jozsef din 12 a lunii 
curente1, în care mă informează despre restabilirea ordinii şi potolirea mişcă
rilor declanşate în localităţile aparţinătoare domeniului din Dragu. Am primit 
şi raportul prim-judelui diriguitor al comitatului Dăbîca, groful Wass Samuel2, 

prin care cere dispoziţii în legătură cu liniştirea răzvrătirilor ce au izbucnit 
recent la Agrij şi Buciumi. Aceste rapoarte le înaintez măritului Guberniu, ală
turi de adresa mea sub numărul prezidial 1 176 din 12 mai, cu adăugarea că, 
ţinînd sema de urgenţa problemei, l-am dispensat pe Szabo Jmsef de acti
vitatea pe care a exercitat-o în locafoăţiJe de mai ·sus în funcţia de comisar 
gubemial, cu scopul de a se deplasa la Bonţida pentru a obţine informaţiile 
necesare completării anchetei ce a avut loc la Dragu şi pentru confruntare. 

In vederea restabilirii ordinii în localităţile Agrij şi Bucium i-am trasat 
sarcina prim-judelui comitatului Dăbîca. Pentru deplasarea unităţii militare din 
Dragu în aceste ,localităţi, i-am şi dat dispoziţii comandantului militar3 • 

◄96 

Cluj, 13 mai 1848 

Gr[ of] Teleki J6zscf 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1177/1848. Original. Arh. St. 
Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 298/184S. Foto 1 750-1 751. 

1 V. doc. 306. 
2 V. doc. 304. 
3 V. doc. 317. 
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Viena, 13 mai 1848 

A kiiliigy ministertol. 
A Ministerelnok urhoz. 

320 

Azon ertekezes folytan, melly koztem s Viscont Ponsonby angol kovet 
o nagymelt6saga kozt april h6 18kan tonent, s mdlyr51 meltosagodat april 
.h6 Î· .. ]r~l~ ertesiteni szerencsem volt, a fenn nev:z~tt k~v~t ur engem uj?-lag 
arrol tudosnott, hogy Lord Palmerston angol kulugymm1ster azon eml1tett 
ertekezes irant olly ertelemben nyila~ozott, miszerint az angol konnany to
keletesen helybenhagyta kovet umak sz6beli nyilvanyitmanyat es i'.riasbani ki
jelenteset, tovabbâ megbi'.zta kovet urat, hogy engem bizonyossa teg)_'en, hogy 
az angol -korma.ny elmk reszt vesz mindenben, a mi az osztrâk birodalom gya
rapodasa t, j6letet s hatalmat el6mozcUtja, kovetkeroleg orommel vette legyen 
azon kozlemenyemet, miszerint a Magyarorszag es az osztrak biirodalom kozti 
viszonyok ki'.vanatos allapotban vannak; a mi a moldvai, oMh es szerbiai 
forradalmi mozgalmakb6l eredhet6 veszedelmet iHeti, erre nezve az emli'.tett 
angol konnany nincsen ugyan aggodalom nelkiil, hogy illye-s mozgalom le
he-t.6, de remenyli, hogy nem fog valosaggal kitorni, s habar minden tekin
tetben ki'.vanna is illyes kitorest akadalyoztatni, nem igen tud}a, milly m6-
don s mino eszkozokkel volna hatalmaban a cel eleresere kozremunkalni, 
egyebirant orommel fogacland minden id5ben akârmino ertesi'.test s utbaiga
zităst ezen targyra nezve. Mirol is ministerelnok urat ezennel ertesiteni sze
rencsem vagyon. Kelt Becsben, majus ho Han 1848. 

De la ministrul de externe. 
Domnului prim-ministru! 

H. Esterhazy Pâl 

Am avut onoarea de a informa pe excelenţa voastră despre discuţia pe 
care am întreţinut-o cu ilustriro.tea sa dl ambasador englez vicontele Ponsonby 
În ziua de 18 aprilie. Sus-numitul domn ambasador m-a înştiinţat din nou 
în [ ... ]1 aprilie asupra declaraţiei făcute de Lordul Palmerston, ministrul de 
externe englez. Conform acesteia, guvernul englez a aprobat Întrutotul decla
raţia făcută atunci verbal şi în scris de domnul ambasador. L-a Împuternicit 
de asemenea pe domnul ambasador să mă asigure că guvernul englez parti
cipă activ la tot ce favorizează sporirea, bunăstarea şi puterea Imperiului 
austriac. Prin urmare a luat la cunoştinţă cu satisfacţie şi informaţia mea că 
relaţiile dintre Ungaria şi Imperiul austriac sînt bune. In ceea ce priveşte pe
ricolul care ar putea veni din partea mişcărilor revoluţionare din Moldova, 
Ţara Românească şi Serbia, guvernul englez amÎilltit speră că î,n realitate nu 
se va produce. Ar dori în orice caz să împiedice un asemenea pericol, dar nu 
ştie în ce mod şi cu ce mijloace ar putea să contribuie fa realizarea unei atari 
dorinţe. Manifestă Însă rezerve faţă de posibilitatea supravieţuirii UMÎ ase
menea mişcări. M-a informat că va primi oricînd cu bucurie orice înştiinţare 
s.au îndrumare în această problemă. 

Am onoarea de a raporta toate acestea domnului prim-ministru. 
P[ rinţul] Esterhazy Pal 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Minisztcriumi Leveltâr. 
Miniszterelnokseg, nr. 238/1848. E. Foto 2 266-2 268. 

1 Lipseşte data în documentul original. 
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321 

Sibiu, 13 mai 1848 

An das lobliche k. Landes Gubernium 
Hermannstadt am 13-ten Mai 1848 

Ober die schatzbare Note vom 7-ten d. M.Z. 5971/1848 beehrt man 
sich im Nachhange zu der hierortigen sub P. 740 unterm 8-ten d.M. Seiner 
Excellenz dem Herrn Landes Gouverneur gemachten Eroffnung zu erwiedem, 
daB gegenwartig eine Escadron von Savoyen Dragoner - 2 Kompagnien· des 
3-ten Bataillons Carl Ferdinand - 1 Kompagnie von Baron Bianchi Infan
terie, - 1 Kompagnie des 1-ten Szekler Regiments, dann eine sehr starke 
halbe Kompagnie des Landwehr BataiHons Baron Sivkovich nebst 2 Kanonen 
in der năchsten Umgebung von BlaiSendorf concentrit seien, iiber welche Trup
penabtheilungen der Herr Major Wieser des Infanterie Regiments Carl· Fer
dinand das mi,uelbare Commanda fiihre und die diesfalligen specie1len Befehle 
von dem heute nach Blasendorf bereits abgegangenen, mit einer schritflichen 
lnstruction betheilten Herm General Major von Schurtter erhalten wird, 
welche Letzterer 4 der walachisohen Sprache voH:kommen kiindige Offiziere von 
hier mit sich genommen hat, um von diesen 2 immer bei sich als -Dolmetscher 
zu behalten, und die andern 2 dem, von Einem loblichen k. Gubernio nach 
Blasendorf bestimmten kon. Herm Commissair Niclas Freiherrn von Banffy 
beigeben zu konnen. 

Die zweite in Mediaş liegende Kompagnie des 1 t Szekler Regiments 
konnte aus dern Grunde filr die Dauer des Confluxes în die Gegend · von 
Blasendorf nicht auch verlegt werden, wei!I. diese in Folge der schatzbaren Noto 
vom 5-ten d.M. Z. 5 691/1848 auf Ansuchen des loblichen k. Gubemiums, 
nach Kis Kapus wegen cler, durch die walachischen Insassen dieser Ortschaft 
veriibten Waldverwiistung, eben am 15-ten d.M. entsendet werden mufite, 
indem nach einer Anzeige des Mecliaser Magistrats, am benannten Tage eine 
Untersuchungs-Commission in Kis Kapus zusammentreffen soll. 

Das General Commando hat iibrigens, um dem Wunsche Einos loblichen 
Guberniums wegen Beorderung einer moglichst grofien Zahl an Szekler-Militair 
in clie Gegencl von Blasendorf nach Thunlichkeit entsprechen zu konnen, die 
Verfiigung getroffen, womit clie nach Nagy Enyecl und Thorcla bestimmten 4 
Kompagnien des 2-ten Szekler Regiments auf einer solchen Route marschiren, 
damit sie die Gegencl von Blasendorf beriihren, allwo diese 4 Kompagnien 
nach der, dem Herrn General Major von Schurtter ertheilten Instruktion, nach 
Mafigabe der Umstande entweder zuri.ickbehalten werclen konne, ocler aper 
deren Eintreffen in Blasendorf beschleunigt werden wi.rd. 

Alle diese Mafiregels di.irf ten wohl dem lobi. k. Gubernia clen geni.igenden 
Beweis geben, da.B das General-Commando, in so ferne es der beschrănkte und im 
ganzen Lande vertheilte Truppenstand moglich machte, Alles aufboth, um 
wăhrend cler Dauer des Blasenclorfer Confluxes zur Aufrechthaltung cler Orcl: 
nung uncl Ruhe, nach den besten Kraften mitzuwi-rken - wobei man .. zur 
Beruhigung Eines loblichen k. Guberniums noch beifi.igen kann, daG .. na<:h 
erhaltenen Nachrichten und der Versicherung des griechisch nicht unirten 
Herrn Bischofs Schaguna keine Unruhen und Auf stancle bei dem erwahnten 
Confluxe zu besorgen seien. 

Es soll sich zu diesem Confluxe, wie man so eben erfahren, auch der 
Eirst Can.taguzeno einf:inden. 

Indem man zur Erledigung der eingangserwahnten ~eehrten Note Nr. 
5 971 nun nichts mehr anzufi.ihren hat, findet es clas General Commando 
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.flchliiillich·.nur· noch nothwondig, Einem lobl. k. Gubernio die vor 48 Stunden 
erhaltene Zuschrift der Unteralbenser Sicherheits Commission vom 10-ten d.M. 
Nr.c 38 A;B. 1848 in Originalii1 zur gefălligen Enmehmung der Schreibart und 
des Sin nes dieser Zuschrif t, mit dem Bemerken zuzustellen, da6 das General 
Commando beziiglich der Vertheilung der Gewehre mit einzelnen unter:
geordneten Jurisdikitionen um so weniger in irgend eine Verhandlung sich 
einlassen werde, als bereits Seine Excellenz der Herr Landes Gouverneur vom 
gefertigten Kommandirenden Genera.Jen dienstfreun.cMichst ersucht wurde, die 
Vertheilung der Hochdemselben angewiesenen· Gewehre nach eigenem Ermessen 
einzuleiten; daher das General Commando ăhnliche Requisitionen der Komitats, 
Magi~trats und sonstigen Behorden, · um allen Beirrungen vorzubeugen, ent
schieden abweisen, und sich iiberhaupt auch beziiglich der Truppenentsendun
gen - ganz besonders dringende FăHe ausgenommen. wo nemlich Gefahr im 
Verzuge wăre, einzig und allein nur mit dem loblichen k. Gubemio und Landes 
Ober Commissariat ins Einvernehmen setzen wird. 

Puchner, Fel,drnarschallieu ten an t 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 348/1848. Foto 1 764-1 77.0; 
Copie. Bibi. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Colecţia lu.i Nagyajtai Kovacs 
Istvan, 1848, 1179/21. XLV. 

1 V. doc. 254. 
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Sibiu, 13 mai 1848 

Hermannstadt am 13. Mai 1848 

In dienstfreundlicher Erwiderung cler sehr geschătzten Note mm 10ten 
Mai d.J. Zahl 1140 gebe ich mir die Ehre, Euer Excellenz zu versichern, daG 
ich mit den, in dem gefălligst mitgetheilten und hier riickfolgenden Berichte 
des Herrn Provinzial Commissărs von Szabo ausgesprochenen Ansichten nicht 
einverstanden sein kann, und Euer Excellenz drÎil1gen bitten mufi, meine schon 
friiher eroffnete Oberzeugung beherzigen zu wollen, daG derlei einseitige Are
tirungen, so lange sie nicht auf afle Aufwiegler ohne Unterschied ausgedehnt 
werden, nur von den allernachtheiligsten Folgen sein miissen, indem sie den 
unvermeidlichen Nachtheil nach sich ziehen, einerseits die Bevolkerung, gegen 
welche sie gerichte-t sind, zu erbittern und in Aufregung zu versetzen, wie 
Euer Excellenz durch einen Hochdenselben ohne Zweifel zugekommenen Bericht 
des Maros Vâsarhelyer Stadt Magistrats, iiber die sehr grof3e Sensation, welche 
die Inhaftierung des Advokaten Franz Mikas in dortiger Gegend hervorrief, 
be5tăttigt finden diirften, wăhrend andererseÎ•t!S auch der Adel, durch eben 
diese bei dern Landvolke hervorgeruf ene Aufregung, ·selbst in Furcht und 
Schrecken versetzt wird. 

· Daher ich mich verpflichtet halte, Euer Excellenz ergebenst auf den 
Wiederspruch aufmerksam zu machen. welcher in dem Begehren des Herrn 
Provinzial Commissărs von Szabo liegt, das Milităr nămlich allzu energisch 
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einschreiten zu lassen, indem hiedurch unfehlbar die schon so gro6e Găhrun~ 
und Gereiztheit der Gemiither nur r.och mehr gesteigert werden miiatc. 
wahrend doch aUe andern getroffenen Ma6regeln und Verfiigungen dahin
gerichtet sind, oder W'enigstens gerichtet sein sollten, die Beruhigung unei 
Beschwichtigung der Aufregung mit moglichster Hintanhaltung eines offen-en 
Ausbruches zu erzwecken 

Puohner, m.p. Feldmarschallieutenant 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 216/1848. Foto 2 961-2 963. 

323 

Cluj, 13 mai 1848 

Felseges Kiralyi Fă Kormâny! 

Az olah nep bujtogatasaert letartoztatott iigyved Mikâ.s Ferenc es tarsai 
elleni kinyomozasra a felseges Kiralyi F5 Kormany idei 5 600 szam alatt kolt 
rendelete1 ,kovetkezteben kinevezett biztosoknak ebeli veghez vitt eljarasokr6l 
hozzam tett tudositasaikat, eredetil-eg z:arataival egyiitt, midăn a felseges Ki
ralyi F5 Kormânynak tisztelt rendelete telyesiteseiil alazatosan ide fogva fel 
mutatnâm mely ti,sztelettel maradtam a felseges Kiralyi Fă Kormanynak ala
zatos szolgâja 

Kolosvart, majus 13an 1848 
Matskasi Păi, foi~pan• 

Preamărite Guberniu regal! 

Conform dispoziţiei înaltului Guberniu regal, înaintez alăturat, cu tot 
respectul, ,rapoartele referitoare la ancheta efectuată împotriva avocatului Fran
cisc [Florian] Micaş şi a tovarăşilor lui. Ele mi-au fost trimise, împreună cu 
anexele lor origina'1e, de către comisarii numiţi în acest scop, pe baza ordinu
lui nr. 5 600 a.c. al măritului Guberniu regal1. 

Rămîn cu respect adînc, servul umil al înaltului Guberniu regal. 

Cluj, 13 mai 1848 
Matskasi Pal, comite suprem! 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 480/1848. Foto 1 785-1 736. 

1 V. doc. 215, voi. II. 
z Cf. doc. 26, 27 şi J 18. 
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Sibiu, 13 mai 1848 

An die Zalathnaer k. Administration 

Auf die mit Bericht vom Sten Mai LJ. Z. 879 anher vorgelegte Anzeige des 
Topanfalvaer Waldschaffers Lerchenfeld und des Spant Lazar hinsi-chtlich de:; 
Verhaltens der Unterthanen der obern Herrschaft, wird der k. Administration 
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erwiederi, daB es angemesesn gewesen ware, wenn der k. Aclministrations 
Vorstand sich gleich nacht Erhalt dieser Anz.eigen nach Topanfalva verfiigt 
und durch ~ne personliche Stellung die Unterthanen zur Erfiillung ihrer 
Pflichten gebracht hatte. 

Der k. Administrator von Nemegyei hat sich demnach sogleich nach 
Eri1alt dieser Verordnung nach Topanfalva zu begeben, dasdbst mit Zuziehung 
cler dortigen Waldbesorgungs- und Spanal-Beamten, dann des Processual-Stuhl
richters Bisztrai durch Aufklarung und Belehrung cler Untenhanen dahin zu 
wirken: da.B dieselben sogleich zur Triftarbeit erscheinen, keine dem hohen 
Aerar Schaden bringende Handlung begehen, und i.iberhaupt ihre Pflichtell 
wie bisher erfi.illen sollen. 

Sollte wider Erwarten diese angewandte MaGregel erfolglos bleiben und 
die Unterthanen zur Triftarbeit nicht erscheinen, so wird die k. Administration 
ermachtigt, zur Triftung Privatarbeiter gegen einen Taglohn von 12-20 xr. in 
cler Art aufzunehmen, daG diese ausschlie.13lich zu dieser Arbeit verwendet, 
und die ausgefolgten Betrage auf jene Omchaften, welche die Arbeiter zu 
stellen versăumt haben, vorgemerkt haben. In diesem Falie ha•t jedoch die 
k. Administration sogleich an clas Comitats Officiolat clas Ansuchen wegen 
nothiger Assistenz zu stellen und i.iber den Erfolg Bericht unverzi.iglich anher 
zu erstatten. Die Berichts Beilagen folgen im Anschlusse zuri.ick1. 

Original. Arh. St. Cluj-:\'"apoca. Fon<l. :\l.T., nr. 2 669/1848. 

1 V. doc. 1.36. 
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Morlaca [înainte de 13 mai 1848]1 

Tekinteteis Nemes Tisztseg! 

Heckengarten 

Mint minden honfi felseges fejeclelmet, hazajat, rokont, embertarsait 
hiven szereti5 lakosok, mi is az eggyesseg zâsz-lojat orom.iink jeleul szent 
templomunkra oromtelly~ fel emehi.ik; ezt lâtva minket lazzasztani celzo 
papunk f5 esperes tiszteletes Pop Gyorgye uram egesz diihhel a f5 ispany ur 
6 nagysâgat, tekintetes szolgabir6 urat s mi.inket is huncfutnak, semminek 
nyilvanl'.tvân es kiâltvan, egyikiink falusbiro Boka Joszipnak mergesen szaj·aba 
es szemibe kopott; s fenyegetett a zaszl6nak le vetelevel, de ki.ilonben is 
o tisztelete rajtunk, a bir6i korbe avatkozva zsarnokoiskodik, kebelbeli egy
hazunk minden jovedelmeit kezebe ragadozta, 9 szolgal6 embere van, maga 
hasznâ·lja, egyhazunknak egy foldjet ugy vette at, hogy azert evenkent 15 
forintot fizessen - 20- evektol. fogva semmit se fizetett. 

S mivel az illyen lazzaszt6, egesz nemzetet gunyol6, eloljar6inkat meg
tamado, fiiggetlensegre ceilz6 gonosz teny kemeny biintetest erdemel, 6 tiszte
lete egyhazunk javai jovedelmei hasznalatara nezt szamadasra vonand6; ezert 

lnstalunk alazatosan a tekintetes nemes tisztsegnek, hogy tiszte-letes Pop 
Gyorgye uramat mint lazzaszt6t ne hogy armanyos befolyasaival mint espercs .. 
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maga keriiletebe tobbeket roszra vezessen, be bortonoztetni, egyhâzunk minden 
javait kezeb&l ki venni es szigoruabb S'La.DlOdasra szoritani kegyesen melt6ztas
son, alazatos tisztelettel leven a tekintetes nemes tisztsegnek alâzatos szolgai 

Marothlaki falusbir6 Boka Joszip Szukâ.ts Onucz 
Hanga Vonutz Lukâts Petre 
Boka T ogyer Jertan Alexa 
Blagos Juon l\.ndov Juon 
Nyegru Nyikolaj 

magok s egesz helysegek neveben2 

Onorată dregătorie! 

Asemenea tuturor patrioţilor cărora le sînt dragi domnitorul, patria, 
rudele, semenii, şi noi cetăţenii [ din Moria.oa] am arborat drapelul uniunii pe 
biserica noastră sfîntă în semn de sa•tisfaeţie. Văzînd acest lucru, preotul 
nostru, domnul protopop Gheorghe Pop, care vrea să ne instige la răzvrătire, 
a declarat că noi toţi, în frunte cu măria sa domnul comite suprem şi respec
tabÎ'lul domn prim-jude nobiliar, sîntem nişte zurbagii şi nişte nimicuri. Ba mai 
mult, a scuipat mînios în ochii şi în gura judelui primar sătesc Iosif Boca şi 
ne-a ameninţat cu îndepărtarea drapelului1• De altfel, domnia lui, amestecîn
du-se în treburile judelui primar, ne tiranizează; a acaparat toate veniturile 
bisericii noastre; are 9 servitori pe care îi foloseşte numai el; a preluat o sesie 
a bisericii şi s-a angajat că va achita 15 florini anual pentru ea, dar de 20 
de ani n-a plătit nimic. 

Un asemenea instigator şi un astfel de înrăit, care îşi bate joc de toată 
naţiunea Lmaghiară], ne atacă dregătorii şi tinde spre independenţă, merită 
o pedeapsa aspră. Domnia sa reverendiisimul trebuie să fie tras la răspundere 
pentru folosirea averii şi a veniturilor bisericii noastre. 

De aceea, rugăm cu tot respectul onorata şi nobila dregătorie să bine
voiască a ordona arestarea d-lui Gheorghe Pop, pentru ca el să nu-i conducă 
pe un drum greşit, prin influenţa sa instigatoare, pe cei mai mulţi din eparhia 
s.1, unde este protopop. Ru~ăm de asemenea onorata şi nobi1a dregătorie să 
dispună a i se ,lua din folosmţă toate bunurile bisericii noastre şi a fi tras la 
răspundere cu toată severitatea. 

Iosif Boca, 
Jude primar sătesc din Morlaca 
Vonuţ Hanga Onuţ Socaciu 
Toader Boca Petre Lucaciu 
luon Blagoş Aleica Iertan 
Niculaie Negru luon Andov 

atît în numele lor cît şi al Întregii localităţi2 

Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Material selecţionat din 
Arh. comitat Cluj, pachet, nr. 20. 

1 Cererea a fost înregistrată de către cancelaria comitatului Cluj în ziua de 13 mai 
1848 cu nr. 1 049. 

2 Din însuşi numărul limitat al semnatarilor memoriului se poate deduce că el nu 
trebuie atribuit majorităţii locuitorilor comunei Morlaca; aceştia, la fel ca şi protopopu[ lor. 
nu aveau motive să-şi manifeste bucuria fată de uniune şi faţă de arborarea drapelului,· care 
nu era al lor; din alte documente, care se referă la ancheta efectuată ca urmare a memoriului, 
rezultă că judele nobiliar şi omul acestuia, judele primar sătesc, au recurs la băutură cu scopul 
de a smulge de la săteni adeziuni pentru uniune. ~ 
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326 
Chiţiari, 13 mai 1848 

T ekin tetes Tisz tseg ! 
A tekintctes tisztsegnek foj6 evi 643. es 653 szamok alatt leki.ildeni 

melt6ztatott rendeleteit a felseges Kiralyi FlS Kormany 5 971, ugy szinten 
6 0362 szamok alatti rendeleteivel egyi.itt jelen h6 10en estve tisztelhetven, llfo 
tostent ki is szallottam jarasomba, es a leg nagyobb szorgalommal vegire 
jartarn an.nak, hogy kiknek lenne az olah nemzet ket pi.ispokeitlSl az arant 
parancs kiildve akar a papok, akar a vilagi ertelmesebb es ellSbb kellSbbek 
kozi.il, hogy a kituzott majus 15re a balasfalvi gyi'.Hesre meg jelenjenek? de 
egyet is ilyent nern talalva, mindenik olah ekklesia eli::ill jaroinak meg hagy
tam, hogy kebelekbol egy ertetlen es tudatlan egyent is oda ne kiildjenek, ep
pen ezt tettem itt Varhegyen i, az estve, foj6 ho 12en, meg is ennek ellenere 
mnen hiremen, tudtomon kîvi.il az olah pap Szavulyi Mik16s kozbenjarasara 
valasztott Pap Todor es Kezan Juon nevu ket tudatlan ember rendelesem
nek ellene ,szegii:lve el mentek. Ezert a nevezett papot meg ·szoUitottam, hogy 
ki rendelesire valaisztott s ki.ildott koveteket, a midlSn el5tte meg tiltottam? 
Azt feleli, hogy az esperestje (Krisan Gyorgy) rendelesere, melyet azonnal ker
tem elo, de ugy nyilatkozik, hogy 5 azt a kezibăl ki nem adja. Mas a kezem 
alatti vajdaszentivanyi jarasb61 (nem is leven ara vaio) nern ment, senki. 

I tt ki.ilonben is meg eddig csendesseg van, sernmi 1leg kissebb mozgalom
nak nyoma sincs, az uri szolgalatot panasz nelki.ilt reszik. 

!gaz, hogy a mojosiak mondan,ak annyit, hogy Szaszregenbe szolgalatba 
gabonat vive el adni, a sz,aszok biztattak, ingereltek, hogy szolgalatba ne vi
gyek, mert nem tartoznak, csak fizetesiert, kiknek neveiket nem tudak meg 
moudani, hanem azert a mojosiak meg hagyasom szerent szolgalatjokat teszik. 
Ezek utan alazatos tisztelettel vagyok a tekintetes tisztsegnek adazatos szolgiaja 

V,h·hegy, 13ik majus 1848 
Darko Josef, szolgabir6 

Onorată dregătorie! 

In seara zile de 10 a lunii curente am primit ordinele trimise de ono
rata dregătorie sub nr. 643 şi 653 a.c., împreună cu ordinele nr. 5 9711 şi 
6 9362 ale înaltului Guberniu regal. Ga urmare, m-am deplasat chiar în ziua 
de 11 Le. în plasa mea. Aici m-am străduit cu oea mai mare silinţă să stabi
lesc care dintre preoţii şi enoriaşii mai înţelepţi şi mai distinşi au primit invi
taţii din partea celor doi episcopi ai naţiunii romane pentru a se prezenta Ia 
adunarea fixa-tă pentru ziua de 15 mai la Blaj? Nu am reuşit să aflu nici unul. 
Am dispus oficialităţilor fiecărei eclesii romaneşti să nu trimită acolo oameni 
dezorientaţi şi inculţi. Acelaşi lucru l-am făcut aseară, în 12 Le., şi aici la Chi
nari. Cu toate acestea, au plecat de aici doi oameni de rînd şi anume Todor 
Pop şi Iuon Chezan. Ei au fost delegaţi, ca urmare a intervenţiei preotului 
roman Nicolae Savu, fără ştirea mea şi împotriva dispoziţiei mele. De aceea, 
1-ooi tras la răspU1I1dere pe sus-numitul preot. L-am Întrebat din ordinul cui 
a ales şi a trimis delegaţi, din moment ce eu am interzis acest lucru. A răspuns 
că la dispoziţia protopopului Gheor~he Crişan. Am cerut imediat ordinul, 
dar el a declarat că nu-l dă din mina. Altcineva din plasa încredinţată con
ducerii mele nu a plecat. Nici nu are cine să plece. De altfel, aici este încă li
nişte. Nu se observă nici cea mai mică agitaţie. Slu_iba iobăgească se execută 
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fără plîngere. Este adevărat, cei din Moişa spun atîta, că transportînd grîul 
[domnesc] pentru vînzare la Reghin în contul robotelor, au fost îndemnaţi şi 
provocaţi de către saşi să nu mai efectueze aceste munci fără plată, deoarece 
nu mai sînt obligaţi la ele. Nu au putut să-mi spună numele acelora. Totuşi. 
cei din Moişa execută slujbele, aşa cum le-am poruncit. 

Raportîndu-vă cele de mai sus, rămîn cu respectul cel mai adînc servul 
umil al onoratei dregătorii. 

Chinari, 13 mai 1848 Dark6 J6zsef, jude nobiliar 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. comitat Turda ~cte administratiYe, 
nr. 653/1848. 

t Cf. doc. 171. 
i Cf. doc. 198. 

327 
Păingeni, 13 mai 1848 

Tekintetes Tisztseg! 

A tekintetes tisztsegnek folly6 ho 9en 653 szarnok alatt kiutasitani mel
toztatott, âltalam pedig ugyan ezen h6 11en estveli 6 6rakor kiin a jârâsban 
tisztelt rendelete telyesedeseiil, alâzatosan jelenteni kivanom, hogy rogton a 
jarâsban minden helysegeket a Balâsfalvara kiildendlS kovetek kiildeseool egy 
gornyik âltal el tiltottram. Annak felette, Olah Nadason lak6 gorog nem egye
siilt oia esperest Mathe Zakariâst is meg talaltattam, s annak felette a tegnapi 
napon a szâszregeni vâsârban magam szemelyesen is megtalâltam, mire is ugy 
nyiiatkozott, hogy a kezem ala.tt val6 marosjarai jarâsb61 nem megyen sem 
egy pap, sem pedig a falukb61 kovet, csak a vecsi jadsbol az oroszidecsi es 
magyaroi olah papok; mely nyilatkozata utan sziiksegesnek lâttam megker
dezni, hogy Gemyeszegrol miert a.karjak kiildeni Lazâr Petert es Siit5 Todort, 
mire is azt nyilvanita, mâr arra fele fog menni, s meg fogja mondani, hogy 
azok se menjenek. Melyeknek utânna, a fennebbieket jelentve, azt is jelentem 
alazatoson, hogy a gorog edgyesiilteknek esperestye Szasz Regenben Iakvan, 
azt gonclolom, hogy azt illeto szolgabir6 ur meg tala.Ita. A midcSn hasonl6 
alâzatos tisztelettel vagyok a tekintetes tisztsegnek alâzatos szolgâja 

Pokahan, majus 13ik 1848. 
Jakab Imreh, szolgabfr6t 

Onorată dregătorie! 

Ca urmare a ordinului dv. nr. 653 din ziua de 9 l.c., pe care l-am 
primit în ziua de 11 a Le. la orele 6 seara, raportez, cu respect adînc, că am 
interzis imediat, printr-un gornic, tuturor localităţilor din plasă, de a trimite 
delegaţi fa adunarea de la Blaj. Mai muh, l-am înştiinţat şi pe protopopul 
ortodox Zllharie Matei, care -domiciliază În Nadăşa. Astăzi m-am întîlnit per
sonal cu dînsul fa tîrgul de la Reghin. El a declarat că din plasa lara de 
Mureş de sub jurisdicţia sa nu va pleca nici un preot şi nici un delegat sătesc. 
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Vor merge preoţi români numai din plasa Brîncovcncşti şi anullU! din Deleni 
şi Aluniş. După această declaraţie am considerat necesar să-l întreb de ce vor 
cei din Gorneşti să-i ,trimită pe Petru Lazăr şi Teodor Şuteu. El a declarat că 
-va trece pe acolo şi le va spune să nu plece nici ei. 

După relatarea celor de mai sus, vă mai aduc la cunoştinţă, cu tot 
respectul, că protopopul greco-caito.lic domiciliază la Reghin. Cred că a fost 
găsit de către judele nobiliar respectiv. 

Rămîn cu umil respect servul supus al onorarei dregătorii 

Păingeni, 13 mai 1848 

Jakab Imreh jude nobiJiar1 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Arh. comitat. Turda. Acte administrative, ar. 
653/1848. 

1 Cf. doc. 307, 308 şi .,C9. 
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Peţeka, 13 mai 1848 

Tekintetes AUand6 Bizotmany! 

E foly6 1848dik ev Majussa 13kan kiszalvân Becebe, a tekintetes tiszt
segnek Majus 2an 718, elenyeszett 1847dik ev decembere 11en 2231 tiszti 
szamok alatt kolt rendeleteknek, nem kiilomben a statariumnak kihirdetesek 
vegett - mi.nekutanna azoknak tartalmokat .a helybeli tiiszteletes lelkesz urral 
cgyiitt meg magyaraztuk volna - melt6sagos bâr6 Bânffy Denes ur becei szol
gal6 embere, Srots Mârton az egesz falusi kozonseg ellStt az,t kialtotta -
Baszam a szentyit az uraknak - en hetfon tâl szolgalatott nem teszek. Mely 
meresz kialtasâert velem volt kapudi gomyikommal meg kottettem, es szâlla
<;om, tiszteletes Istvândi Josef ur papi hâza pitva:raba be vitettem, mig md
lette irand6 relatiomot bevegzem a tekintetes âllando bizoonanyhoz. Melyrc 
az egesz becei kozonseg felzudulvan, a pitvarba mar kotve volt Sz6ts Martont 
falust61 szemem lâuara kihuz,tf.k es a kotelet elvâgvan magokkal elvittek. 
vivat kia1tâsok meHett. Annak utana elmentek a falu meszarszekehez, a hava 
a statarium fel volt aggatva, azt onnan lesza:kasztouâk, s vele szallasom 
kapuja eleibe j6ven, viszont vivâ·tot kia,ltottak falustol. De meg e mellett azon 
sz6k is haHszottak - most mindjart egy sendely se marad a papi hazon, mivel 
mi az olahokkal ,tartunk1• Ezen meg irt diihok miatt kentelen voltam egy egesz 
oraig szâllasomba vesztegelni, mig kapum ellSl eltavozta!k. Melt6zrasson ,tehat 
a tekintetes bizotm.âny ugy rendelkezni ezen falu fel{Sl, hogy vagy ne menjek 
soha oda? vagy ha igen? eletem legyen biztositva. Mely feljelentesem mellett 
ala'.zatos tisztelettel maradtam tekintetes -a:Hand6 bizoonanynak alâzatos szol
gaJa 

P~colka, Majus 13an 1848 

Kovats Sandor, szolgabir6 

I Pe margine]: Zaratek az el vagon kotelnek egy resze. 
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Onorat comitet permanent! 

In· ziua de 13 mai 1848 m-ani deplasat la Pcţeka, pe de o pane pentru 
a face cunoscute ordinele :nr. 718 (din 2 mai a.c.) şi 2 231 din 11 decembrie 
1847 ale onoratei dregătorii, iar pe de altă parte pentru publicarea diipoziţiei 
privind introducerea statariului. După ce le-am explicat conţinutul cu cdncursul 
domnu.lui părinrte din localitate, iobagul măriei sale domnul baron Banffy·De
nes din Peţelca, Szocs Mârton, a stirigat în auzul întregii· ,populaţii din sat: 
„Să f ... sfinţii domnilor, eu de luni nu mai prestez slujbă". Pentru aceste 
cuvinte îndrăzneţe i-am ordonat gornicului meu din Căpud, care mă în~oţea, 
să-l lege şi să-l ducă în curtea casei parohiale a domnului părinte ls-tvandi 
J6zsef, pînă ce voi termina relatarea cazului onoratului comitet permanent. 
Atunci toţi locuitorii din Peţelca, cuprinşi de mînie, au intrat în curtea unde 
se afla legat Sz&s Mârton şi sub ochii mei i-au tăiat frînghiile, l-au scos din 
curte şi au plecat cu el. Totodată au strigat: .,Vivat! Vivat!" Ap0i s-au dus 
la măcelăria satului, unde se găsea afişat ordinul statarial. L-au rupt şi au 
venit toţi sătenii cu el înapoi pînă în faţa porţii locuinţei unde eram cazat. 
Aici au strigat iarăşi: .,Vivart:!" au mai fost rostite şi cuvinte ca acestea: acum, 
imediat, nici o şindrilă să nu mai rămînă pe casa parohia!lă, fiindcă noi ţinem 
cu rom~nii1. Din cauza miniei lor am fost silit să rămîn o oră întreagă la 
lăcaşul meu, pînă ce au plecat din faţa porţii. 

Rog onoratul comitet permanent ,să binevoiască a decide în sensul de a 
nu mă mai -duce niciodată în acest sat ·sau, în caz contrar, să mi se asigure 
viaţa. 

Raportîndu-vă cele de mai sus, rămîn cu respectul cel mai adînc servul 
umil al onoratului comitet permanent. 

Peţelca, 13 mai 1848 
Koviâts Sân-dor, jude nobiliar 

[ Pe margine]: Anexez o parte din frînghia tăiată. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 224/1848. Foto 2 970-2 ,97i 

1 Documentul redă sugestiv un caz de solidaritate a iobagilor români şi maghiari: prile
juit de măsurile arbitrare luate împotriva lor de autorităţile nobiliare. 

329 

Cenade, 13 mai 1848 

Tekintetes Alland6 Bizottmâny! 

Melt6zitatvan a tekintetes nemes megyei uisztseg a rogtoni helo szek fel 
âlHttatâsâr6li 1ki hirdetest :s annaik kovetkezteben minden helyseg kozonseges 
utcâira egy egy peldany ki ragaszitatâsat foly6 h6 nem tudom hanyadikâr6l s 
menyi szâm alatt (mivel en a ment&l elebbi ki hirdethetesert a tisZlteltem ren
deletet nehâny peldanyokkal edgyiitt az ertelmesebb jegyz&khez kiildve, ma
garo a rendeles mutatâsân kiviil hirdetven, - miutân a tisztelt rendeles Nagy
csergedre jutott, 31Ilpak me~olvastatâsa utâ.n a nagycsergediek szejjel szaggat
tâk) kikiildeni, - annak jarâisom heHysegeiben mikor? es mi m6ddali• lett el
fogadâsokr6li alâzatos jelentesemet abban teszem meg, hogy a melly hellyse
gekbe mag.am szemellyesen eljuthattam, mig kozottek voltam, a legnagyobb 
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engedelmesseggel (kiveve Ba:lâsfalva varost es Nagycsergedet, hol a hellybeli 
jegyz.6 hirdettet) fogadtak, - a hellysegbol lett eltavCJ'ZQsom utan pedig min
den mocskokat a felseges kiralyi foigazgat6 tanâcsra ruhâzva foly6 h6 12ken 
virrad6r,a jaiI"âisom minden hellysegei az azokban sziinteleniH keringcS bujtoga
t6k •tanacslasokra, nem csak hogy leszaggattak, de meg az oszlopokat is, melly
re felragasztva voltak, levagvan (bizonyoson azon remenyseg alatt, hogy annak 
fen nem alia.sa eseteben az engedetlenek, a tamad6k es csendh.tborit6k biintet6d
ni nem fogn1aik) elloptak, ikik koziil sokan egy vegben viendcS nyomozas altal 
kitudothatnanak - egysz6val - balasfalva komyekeben a koz nep annyira 
fel vagyon mar izgatva, hogy csak annyib31Il engedelrneskedik; mennyire kedve 
tarttya. 

Melly alâzatos jelentesiem tetele utân tisztelettel ajanlott vagyok a tekin
tetes alland6 bizottmany alazatos szolgaja 

Sz.egedi Samuel, szolgabir6 

Onorată dregătorie comitatensă! 

Onorata dregătorie comitatensă a binevoit să trimită ordinul privind 
introducerea tribunalului statarial, pentru a fi ,afişat În toate localităţile în cîte 
un exemplar pe fiecare stradă comunală. Nu ştiu la ce dată şi sub ce număr 
1-am primit, deoarece cu intenţia de a-l populariza grabnic, l-am trimis nota
rilor mai pricepuţi, în cîte exemplare mi-a fost expediat. După ce cei din Cer
gău Mare l-au ,rupt în urma citirii, eu l-am făcut cunoscut fără prezentarea 
documentelor. 

In cele ce urmează voi raporta cînd şi cum a fost adus la cunoştinţă 
ordinul în comunele din plasa mea. ln localităţile unde m-am putut deplasa 
personal, sătenii 1-au primit cu cea mai mare supunere, cît timp am fost între 
ei, (cu excepţia oraşului Blaj şi a Cergăului Mare, unde notarul a anunţat 
acest ordin prin altcineva). Dar după ce am plecat ca urmare a instigării 
agitatorilor, ce se învîrtesc pe aici în permanenţă, f oameniil au rupt afişele 
în noaptea spre ziua de 12 ale lunii curente în toate localităţile din plasa mea, 
înjurînd şi făcînd răspunzător pentru toate relele Consiliul gubernial. Mai 
mult, au tăiat şi stNpii pe care au fost lipite afişele şi chiar i-au furat (în 
speranţa că, În cazul inexi:sitenţei acesitora, cei nesupuşi, aivacatorii şi tulbu
rătorii liniştii, nu vor fi pedepsiţi). O bună parte dintre ei ar putea fi iden
tificaţi, dacă s-ar Întreprinde o anchetă. lntr-un cuvînt, poporu'! de rînd din 
împrejurimile Blajului este instigat în aşa măsură, încît se supune doar atît cît 
îi place. 

lncheindu-mi raportul umil, rămîn cu tot respectul sluga supusă a ono
ratului comitet permanent. 

Cenade, 13 mai 1848 Szegedi Samuel, jude nobiliar. 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 224/1848. Fot~ 2 986-2 988. 

330 
Aiud, 13 mai 1848 

Nagymelrosagu Grof Ki:râlyi Kormânyz6 Or! 

Jelen bonyodalrnaink kozepette meg tenni mind azt, mi a bekes atala
kulas megforradasat el&keszfti, mi olah ajku polgartarsaink fel izgatott kede
lyere meg nyugtataml hat, tisztiinkhoz tartoz6nak hissziik. A napi esemenye-
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ket, mik excellentiad el6tt is tudva vannak, izolaltan tekinteni nem lehet. 
Az olah ajku nep a szolgasag aloli fiii ,szabaditas mellett kepviseletert is es~ng~ 
Ot eddig a torvenyhozasi teren csak az unitus piispok kepviselte. Anelkiil, hogy 
magunkat a torvenyhoz6i testiilet szei:ike-zetenek elrendelesebe avatni fel jogo,.. 
sftottnak lenni erezn6k, tisztelettel fel kerni exceUentiâdot illy koriilmenyek 
kmt megis hazafiui kotelessegiinknek esmer&k, lhogy ki eszikă-zolni melt6ztassek, 
mikent e hazabeli gorog nem egyesuhek piispoke Schaguna Andras a kozelgo 
orszag-gyulesen kiralyi meg hfv6 levei kovetkezteben meg jelenhessek. A gorog 
nem-egyesultek vallasos szertartasukert n.yomva vohak. VaHasuk malasztival 
szabadoson nem elhenek. Azon teny, hogy piispokjok a torvenyhozas reszesse, 
biztosft6 kezesu,l fog iidvezeltetni epedve vart sorsuk jobra fordulâsanak. 
ts mi meg vagyunk gy6z5dve, hogy ama csak reszbenni intezkedesi is, hogy 
a bujtogat6k merenyjei megtorjenek, elosegfto eszkoz fog lenni. 

Azon hitben, hogy excellentiad az izgatott kedelyuek lecsi.Jlapitasara bar
mi csekelynek tetsz~ eszkozt fel karolni kesz: minden tovabbi hosszas indo
kolas nelkiil folyamodunk exceaenitiadhoz, miszerent keresiiink teljesîteset esz
kozolje. 

A kik egyebiram va:ltozhatatlan ti,sztelettel maradtunk nagy melt6sâgod
nak alazatos szolgai 

Als6 Fejer megye alland6 bizotmanyat61 

Nagy Enyeden, Majus 13an 1848. 

Preamărite domnule conte guvernator regal 

Baro Bânffy Mikl6s, f ăispan 
Pogany Karoly, Hlbiro 

In actualele condiţii complicate, credem că incurnbă funcţiei noastre să 
facem totul pentru a pregăti calea transformării paşnice, care să liniştească 
spiritele iritate ale concetăţenilor noştri români. Nu putem privi în mod izolat 
evenimentele cotidiene, pe care le cunoaşte şi excelenţa voasitră. Poporul 
român aspiră nu numai la eliberarea sa din robie, ci şi la reprezentarea poli
tică. El a fost reprezentat pînă în prezent în mod legal numai de către episco
pul greco-catolic. Fără a ne considera competenţi a ne amesteca În organiza
rea structurii corpului legislativ, în actualele condiţii considerăm o datorie 
patriotică a o ruga cu tot respectul pe excelenţa voastră a interveni pentru 
ca şi episcopul ortodocşilor din ţara, A. Şaguna, să fie prezent, cu scrisoare de 
inv-itaţie rega,Jă, la dieta ce se apropie. Ortodocşii au fost oprimaţi datorită 
ritului lor religios. Ei nu s-au putut bucura în mod liber de harul religiei 
lor. ln eventualitatea că episcopul va face parte din corpul legislativ, acest 
fapt va fi salutat cu siguranţă ca o ,dovadă a ameliorării soartei lor, aşteptată 
de atîta vreme. Noi sîntem convinşi că o astfel de măisură, deşi parţia:lă, va 
contribui la dejucarea atentatelor agitatorilor. 

1n credinţa că veţi fi dispus să adoptaţi orice soluţie, fie ea cît de ne
Însiemnată, _pentru liniştii.rea celor cu spiri,tul iritat, ne a-dresăm excelenţei 
voastre, făra a face o motivare lun-gă, pentru a interveni în favoarea înde
plinirii propunerii noastre. 

Rămînem cu respect 
Comitetul permanent 

Aiud, 13 mai 1848 

nestrămutat servii umili ai preaînălţimii voastre 
al comitatului Alha de Jos. 

B. Banffy Mikl6s, comite suprem 
Po~ny Karoly, prim jude 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 201/1848. Foto 12 728-12 730. 
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331 
Gherla, 13 mai 1848 

Felseges Kiralyi Fo Kormanyszek! 

Noha telyesleg megvagyunk gyozodve arr61, hogy a feLseges Kira.lyi 
Fo Kormanyszeknek magas figyelmet a jelen vesztelyes id5szakban fontos 
koriilmenyek s esemenyeknek igen nagy halmaza igenyli, megis azt tiszti elmu
laszthatlan kotelessegi.ink parancsanal fogva kentelenek vagyunk beke es 
csendjeben jelenleg meg zavart varosunk âllapotara i:s felhivni. Kozelebbrol 
tisztelven a felseges Kirâlyi Fo Kormanyszeknek ~clei Szent Gyorgy hava 
llrol 5 016. szam alatt kolt azon kegyelmes rendeletet1, melyben a hongyu
lesnek Kolosvart leendo kinyitasa Majus 29re tuzetett ki, s varosunk reszer51 
is kovetek ki.ildese parancsoltatik, mult Mâjus 6an a kovet vafasztâst meg is 
tartattuk: - ezen tul esve, al sz6nok ifjabb Verzar Istvan inditvanyt ton az 
irant, mikent jovore minden nemu ,tanacskozmânyok nyitott ajto'.~ mellett 
tanassanak, s minden egyes polgârnak engedtessek meg, hogy azokban mint 
halgato jelen lehessen, es ezen inditvany hinte el az ingeri.iltseg magvat, me
lyet egesz terjedelmeben f elolelt es mellette partol61ag nyilatkozott a meltan 
elvesztett es visszanyerni 6hajtott nepbizodalommal sajat mellekes erdekei ki
vivasara i.izerkedo fo jegyzo Jakabb Bogdan, mind ketten a polgăr.sag tiszta 
lelkebe kivanvan eroszakolni varosunk torveny hatosăganak ~agjai irant a 
bizodalmatlansagot s csokkentendok tanacsunk tekimelyet, eddigi intezkedeseit 
aljas gyanu-sitasokkal illetni s azokra a hamissag belyeget amugy :konnyelmulei:;, 
feliimi eleg mereszek voltak; scSt ifjabb Verzar Istvân la,tvan, hogy, a kozgyu
lesileg az elott is helytelennek mondott s a nep nagy resze altal sem kivam 
indftvany keresztiil nem menend, vezeri szerepet va!ilialvan magara, a gyulesben 
ki nyilatkoztatta, mikent a legkozelebbre tartando akar min5 gyulesbe a nepet 
be fogja vezetni. 

Ezen a nep jelenleteben lett meltatlan es eleggie rneg nern bunitethetcS le
sujtoltatasunk es nep lazftasi torekvesek kozott igen fajdalrnas erzettel telven 
el, s nem turhetven azt, hogy tiszti karunkhoz, melynek fo felada.ta a kebelbeli 
csend, rend, beke es egyetertesre feliigyelni, es ezeket minden ma,s erdeknek 
folebeemelni, oly egyenek is szamftrossanak, ki:k ,polgari kotelessegei:krol gondat
lanul meg feledkezve a bekesseget oiy igen kedvellcS varosi polgar,aink nyugal
mat s szinte mondhami a szemely batorsăgot kockara tenni nem âtallottak, 
- mind f5 jegyz5 Jakabb Bogdant, mind pedig al szonok ifjabb Verzar Ist
vant (kik tanacsunk egesz testiilete ir.anryaban a nep botranlkoztatăsara ny~lva
nos izgat6 szavakkal illetleni.il es igen kihag6lag viselt:ek magukat; az elso 
bizodalmunkat annyira elvesztven, hogy vele tobbet tanacsunk egy tagja sem 
ki'.vân ·szolgalni, mint ki minden tekintelyi.inket a nep el6tt lerontotta, s bujto
gatasaivaJ a kozi?azgata-st meg,akasztotta; az ut6bbi elfeledkezven a felseges 
Kiralyi F5 Kormanyszeknek meg mult 1844~k ev junius 17rol 6 290. sz. aLatt 
kolt s szemelyet iUet10 feddcS rendeletercSl is, melyben a meg feltunheto legelscS 
kihagasanak esetere eskii.idt polgârsiaga elvesztesenek fenyfreke lcSn kimondva) 
minden varosi hivatalukrol elmozditottuk, fcS jegyzcSre nezt a nepnek is nyilva
nul,t 6hajtasa egybehangzasaval, mint az ide ./. es .//. alatit zart kerelem leve
lek masolataib6l kitetszik; es noha e vegre ki:ngyules lett volna tartand6, de 
tudomasunkra jwtvan az, hogy, tobben, kilknek egyike a1sz6nok i,s, fegyveresen, 
es pedig ot csovu tol•tott piszrolyal, egy masik, ki alta! a celzat1 napf enyre ho
zatott, a nevezettcSI hasznalat vegett kapott gyilokkal, egy harmadik otthon 
vegrendeletet hagyva, egy negyedik nejet51 vegkep elbuc,suzva, lettck volna az 
erdekelt gyulesben megjelenend5k es berohanaadok; a csend fenn tartaga s a 
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leendett veszelyek kikeriilese tekintetebol tanacs gyulest tartatva intezkedtiink 
e reszben; mit a felseges Ki-r.11.lyi Fă Kormanyszeknek, valamint azt is, hogy 
a feltunt koriilmenyek ki puha:tolasa vegett a hit melletti kiinyomozast annak 
be vegeztevel rogton fel kiildendot mar megrendeltiik, ezennel tisztelettel felje
lentve, egyszersmind ki nyilatkoztatjuk azt is, mi szerint tanacsunk az ekkent 
megiiriilt fă jegyroi hivatalra eddig aljegyzo Simai Gergelyt, aljegyzănek pedig 
tiszteletbeli jegyzo La,szl6fi Antalt nevezte iki, kik mai gyulesiinkben fel is 
eskettettek; a mi pedig az a:l sz6noksagot illeti, miutan ezen .1cllomas hirtelen 
betolteset nem anyira sziiksegeljiik, letezven kiilonben is fă sz6nok mint rendes 
elnoke az eskiidt kozonsegi iileseknek, meg most i.iressegben hagytuk. 

Egyebarant orokos mely tisztelettel leven a felseges Kiralyi Fă Kormany-
szeknek alazatos szolgai 

Szamosujvart, 1848 Piinkosd hava 13an 
tartott tanacs frlesiinkbăl 
Szabad kiralyi Szamosujvar varossa tanacsa 

Către 

Novâk Marton, fă-bi'.r6 
Simai Gergely, fă jegyzo 

Inaltul Guberniu regal! 

Sîntem convmş1, pe deplin, că atenţia măritului Gubemiu regal este 
absorbită, în perioada aceasta plină de primejdii, de o mulţime de probleme 
şi evenimente importante. Totuşi, considerăm ca o datorie şi o obligaţie ofi
•cială, ce nu poate suferi amînare, să vă atragem atenţia asupra situaţiei oraşu
lui nostru, unde pacea şi liniştea sînt în prezent tulburate. 

Conform ordinului nr. 5 016 din ziua de 11 a lunii Sf. Gheorghe a.c. 1, 

s-a stabilit deschiderea Dietei fa Cluj pe ziua de 29 mai. Prin el ni s-a ordonat 
ca şi oraşul nostru să trimită deputaţi. In ziua de 6 mai am şi ales deputaţii. 
După alegere, Verzar Istvan junior a făcut propunerea ca în viitor toate 
şedinţele să se desfăşoare cu uşile deschise şi să se permită fiecărui cetăţean să 
fie prezent la ele ca auditor. Prin aceasta a Împrăştiat sămînţa agitaţiei. 

Propunerea a fost îmbrăţişată şi susţinută în Întregime de către prim-no
tarul Jakabb Bogdan. Prin aceasta a vrut să recîştige încrederea poporului, pe 
care a pierdut-o pe drept. El s-a dedat la speculaţii pentru a-şi realiza intere
sele sale personale. Arnîndoi au urmărit să sădească cu de la ei putere în 
sufletul curat al cetăţenilor neîncrederea în membrii dregătoriei oraşului, să 
slăbească autoritatea consiliului nostru, făcînd insinuări josnice referitoare la 
măsurile luate de el pînă acum. La fel au avut curajul să aplice cu uşurinţă 
pecetea neadevărului pe aceste măsuri. Mai mult, Verzar Istvan junior, văzînd 
că propunerea lui a fost considerată de către adunarea generală ca nepotri
vită, iar de partea cea mare a populaţiei nedorită, şi deci că nu va fi acceptată, 
şi-a asumat rolul de conducător şi a declarat că va introduce poporul în orice 
consfătuire ce va avea loc în viitor. Jignirea aceasta nedemnă ce ne-a adus-o 
în prezenţa poporului, care nici nu se poate pedepsi pe deplin, precum şi stră
duinţele lui de a instiga populaţia ne-au cauzat un simţămînt dureros. Nu am 
putut tolera ca Între membrii corpului nostru diriguitor ,să existe asemenea 
oamen,i, care dau prioritate la altceva decît intereselor colective, deoarece el are 
datoria principală de a veghea Ia liniştea, ordinea, pacea şi Înţelegerea dintre 
cetăţeni. Uitîndu-şi În mod iresponsabil de îndatoririle lor cetăţeneşti, prim
notarul Jakabb Bog,dan şi viceductorul Verzar Istvan junior nu ,s-au sfiit sa 
tulbure <liniştea cetăţenilor paşnici ai oraşului şi am putea ·spune chiar sigu
ranţa persoanei. Aceştia, prin cuvintele lor instigatoare, au avut o atitudine 
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nedemnă, intolerabilă faţă de întregul corp al consiliului nostru. Totodată, 
i-au indignat şi pe· locuitorii prezenţi la adunare. : Primul a pierdut încre
derea noastră în aşa măsură, încît nici un membru al consiliului nu mai vrea 
să slujească ală-turi de el. El a subminat toată autoritatea noastră în faţa poporu
lui şi prin instigaţiile lui a împiedicat desfăşurarea normală a administraţiei. 
Cel din urmă a uitat ordinul nr. 6 290/17. ian. 1844 al înaltului Guberniu 
regal, prin care a fost mustrat şi avertizat că-şi va pierde calitatea de membru 
al consiliului -la prima abatere ce se va constata. Drept urmare, a:mîndoi au fost 
destituiţi din toate funcţiile lor orăşeneşti. 

In ceea ce-l priveşte pe prim-notar, destituirea Jui s-a făcut şi în 
concordanţă cu dorinţa manifestată de populaţie, după cum reiese din copiile 
c;ererilor anexate aici sub ./. şi .//. Ulterior ar fi trebuit ,să aibă loc şi -adu
narea generală. Am fost informaţi însă că vor să fie prezenţi mai mulţi indi
vizi înarmaţi sau că vor năvăli în adunarea respectivă. Unul dintre ei ar fi 
însuşi prim-notarul, care ar fi înarmat cu un pistol cu cinci ţevi; altul, care 
de altfel a dat planul în vileag, dispune de un pumnal primit de la sus-numitul; 
al trei-lea şi-a făcut acasă testamentul; al patmlea şi-a foat rămas bun defini
tiv de la soţie etc. Raportăm măritului Guberniu regal că membrii consiliului 
nostru s-au întrunit în această problemă şi au luat măsuri pentru a mentine 
liniştea şi a înlătura eventualele primejdii. Impreună au hotărît să· se treacă 
la cercetarea circumstanţelor civile.-. Rezultatul vi-l vom raporta imediat ce 
se va termina cercetarea. Totodată vă mai informăm cu respect, că a fost 
numit de către consiliul nostru fostul vicenotar Simai Gergely în funcţia de 
prim-notar, devenită vacantă.• In cea de subnotar a fost avansat notarul de 
onoare Liszl6fi Antal. Referitor la funcţia de vicenotar emitem părerea că nu 
este indispensabilă. De altfel există şi prim-orator, care este şi preşedintele per
manent al şedinţelor juraţilor. De aceea, această funcţie am 1ăsat-o vacantă. 

Rămînem veşnic cu respectul cel mai adînc slugile umile ale înaJ ml ui 
Guberniu regal. 

Din şedinţa noastră ţinută la Gherla în 13 luna rusaliilor, 1848. 
Din partea Consiliului municipiului Gherla 

Novâk Mârton, jude primar 
Simai Gergely, prim-notar 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 368/1848. Foto 16 217-16 221. 
Concept. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. oraş Gherla, nr. 523,'I 848. 

1 V. doc. 258, voi. I. 

332 
Tăşnad, 13 mai 1848 

Kiralyi Biz.tos Fo Ispâny Bâr6 Or! 

Kirâlyi biztossi 36 szâm alatti azon rendeletere1, mi szerent Nagy 
Kârolyb61 kaphat6 sorkatonai er5 megadâsâr61 es annak a!lkalmazasa modjârol 
parancsolni melt6ztatott, tisztelven megtartâ,sul es tudasul vetetven, a csogi 
esetrlSl is felterjesztes teremi haitâroztatott. 

Melynek elsei ,stâdiumar61 mi a 90. sz. alatti koupponti vâlasztmânyhoz 
tett jelentesi.inkig tortent elha•lgatva - melly ideiben a me~ezdett fekvti 
vagyon elfoglalâssa, olly zajos kedelyeket idezett kornyekiinkbe elo, hogy ma
gunknak szemelyes megrohanasa es a legoptimistaib remenyek:nek i-s ailig vaia 
kepzelhet5 - a kovetkezend&ket kotelessegiink f elterjeszteni. Minekmanna ed-

511 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



dig elvala pr6balva a vâlasztmany tekintelyevel va:16 fellepes es capacitatio. 
s mint elobbi szâm alatti iratunkb61 kitetszek. sikernelkiili volt; a valaszt
many kez alatti felvilagositâsokhoz ,lâtta j6nak folyamodni, s azok koz.t kitu
noleg ujjal mutattatni ki a csogieknek a ,szaniszl6i eset eredmennyeit, s mikor 
a mez5n zuzott kedelyekkel talalkozott, kez afatt jarasbeli szolgabir6 Korok
nai Zsigmond az id6t ehalalt tapintattal erteshe a csogieket, hogy folyamod
nanak e valasztrnanyhoz lazzadasok megbanasa es a katonai ero ~jok ki nem 
hozasaert; be adatvan a fojamodvany, ujra kez alatt ertesitettek, hogy vala.szt
manyunk dolgokban mig a birtokukt61 megfosztott birtokosokkal meg nem 
egyeznek, nem elegyedik, ennek is kivant eredmenye Iett beadatvan a birto
kosok alta!, hogy 5k birtokukba vissza alitva kartalanitva vagynak, mikor 
is targyalais ala vetetven kerelmek a kovetkez6 hatarozat adatott ki: ,,Csog 
helysege lakossai nevokbe beadott kerelemb61, de az ottan vizsgalodast veghez 
vin ki.ildotseg munkalatjâbol is kitunven, hogy a panaszl6 birtokosok irannya
ba elkovetett er5szakos foglalas, bujtogacls 6s balul ertesites sziilemennye lett 
legyen; noha megelegedve gy6zodott meg azon birtokosoknak ide be adott 
jelenteseikb61 karmentesitescik irant mind az elfoglalast6li vissza lepeselrnSl 
- e vălasztmany a koz csend tart6ssagat inak kozott csak ugy remenyhetven 
aUand6nak, ha az ott minden esetre lenni keliletc5 ily egyenek ki tudatvan, 
ton--enyszeruleg rendre utasittatnak; e nezetbol ki.ildottseget nevezett ki, melly
nek munkalatja beadasat61 s illetc5leg annak eredmenyetol fi.iggeszti fel kimon
dani nezetet e valasztmăny, ki mondani arra nezve, ha a megrendelt katonai 
ero alkalmazasa sziikseges e vagy nem." 

Melly vâlasz ko-vetkezteben ki.ildottsegi.inknek e dologban Csogre ki szal
Yan a bujtogat6kat is keresni nem 5Îlkeriilt, rnindenki egyâtaljaban a falu 
kozonsegere valvan a lett birtok megrohanassa tettet s nev szerent lâzaszt6nak 
senkit ki nem kurkâzhatott. Valasztrnanyunk 6jb61 a csogi hadnagy, bir6 es 
es.kiitteket maga elibe rendeltette a '1azit6k kinyomozasat igyekezven ki tudni. 
eros hit letetiele utăn, a leheto legsikeresebnek lattzot m6don 6ket ki kerdezte 
kiilon, ki.ilon, meg ertetven velok haromszoros bunoket, hogy ok mint helyseg 
hites eloljar6i, az elro zendiilest elmula,sztottak feljelenteni szolgabirajoknak, 
hogy ki.in megjelent valasztmanyunk tagjait falust61 elmenve eloNi.ik magokra 
hagytak, s hogy tegnapi napon ott volt nyomoz6 bimosainknak is a lazit6kat 
fel nem jelentettek, s fgy hâromszoros hiitszegesben lelekzenenek. Egrenkint es 
szorossan ki kerdeztetven az az eredmenye ~ett vilagos, hogy a lazit6kat ki nem 
adtak, makacsul a melletit maradtak, hogy az egesz falu tette a megrohanast, 
egyik is csak egy ember neve megnevezesere is nem birattathatott, atalkodott 
tagad6 makacscsâgukhoz mind vegig hun rnegrnaradtak. 

Tekintetbe veve milly figyelmet es utanzasra val6 keszseget gcrjesz-tett a 
csogi eset keri.ileti.inkbe annak mi kesz părtfog6i valanak keszen s hogy a 
kitorest, csak is a szaniszI6iak ellen tett er6tejes fellepes maraszta el, s hogy 
jelenben is rnilly eber figyelem kiseri, hogy vajjon bi.intetlen maradnak e, 
va.Jasztmănyunk ezen felterjesztese mellett keri kiraly biztos baro urat, hogy 
szigoru megbiintetesok irant paranacsolni meltoztasson. 

Kolt Tasnadon, Mâjus 13an 1848. 
Felei Farka:s, elnok1 

Domnule comisar regal şi comite suprem! 
Am primit cu respect dispoziţia comisarului regal, nr. 361, referitoare la 

forţa militară ce s-ar putea obţine din Carei, precum şi la modul ei de între
buinţare; s-a hotărît trimiterea unui raport şi despre cazul din Cig. 

Asupra primei faze a acestei mişcări n-am insistat pînă la întocmirea 
raportului nr. 90 trimis comisiei centrale, cînd au Început aeţiuni'1e de ocupare 
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.a pămfoturilor, ceea ce a determinat o agitaţie a spiritelor, încît nici cele 
mai optimiste gînduri n-ar fi putut trece cu vederea o eventuailă atacare a per
soanei noastre. 

S-a încercat - fără succes - rezolvarea problemei prin hotărîrea comme1 
centrale a comitatului, care a considerat necesar să se ,procedeze la lămurirea 
poporului din Cig prin intermediul unor persoane. Aceste [persoane] le-au 
amintit celor din Cig consecinţele suportate de cei din Sanislău pentru acţiuni 
similare. Ulterior, judele nobiliar Koroknai Zsigmond s-a întîlnit pe cîmp cu 
oameni posomorîţi din Cig, care l-au rugat să comunice comisiei centrale 
că ei regretă revolta şi că îi cer să nu trimită împotriva lor forţe armate. Ce
rerea a fost înaintată confidenţial comisiei centrale a comitatului. Aceasta a 
informat, din nou, că nu se va amesteca în chestiune, pînă cînd nu vor ajun~ 
la înţelegere cu proprietarii cărora le-au luat pămînturile. Demersul a avut 
rezultatul dorit, Întrucît au declarat proprietarilor că le vor restitui pămîntu
rile. Atît din cererea celor din Cig, luată în discuţie, cît şi din ancheta făcută 
Ia faţa locului, reiese concluzia că ocuparea pămînturilor nem~şti a fost 
rezultatul instigărilor şi interpretărilor false ale unor legi. Comisia centrală 
a luat la cunoştinţă cu satisfacţie informaţiile <lespre renunţarea la acţiunile 
de ocupare a pămînturilor, care rezultă din relatările proprietarilor. Totuşi 
comisia centrală consideră asigurată liniştea publică numai după ce cei vino
vaţi, care au iniţiat acţiunile, vor fi cercetaţi şi aduşi la supun.ere prin lege. 
Pentru punerea în aplicare a acestei hotărîri s-a format o delegaţie. De ra
portul ei va depinde dacă se va pronunţa pozitiv sau negativ în problema 
trimiterii forţei armate. 

Delegaţia s-a deplasat la Cig, dar n-a reuşit să-i descopere pe instigatori. 
Tflţi au afirmat că întreg satul s-a dedat la ocuparea pămîntului, fără a spe
cifica pe cineva concret. Comisia centrală i-a chemat din nou În faţa ei pe 
hodnog, pe judele primar şi pe juraţii din Cig, încercînd să-i afle pe instigatori. 
1-a obligat să depună jurămînt şi apoi le-a adresat întrebări considerate ca 
cele mai eficiente. In cursul interogatoriului li s--a arătat că erau de trei ori 
vinovaţi: fiindcă în calitatea lor de dregători ai satului n-au raportat judelui 
nobiliar prima răzvrătire a locuitorilor; pentru că au părăsit satul împreună 
cu locuitorii lăsînd singură delegaţia trimisă de comisie; din cauză că în ziua 
precedentă nu i-au denunţat ,pe agitatori persoanelor care cercetează situaţia. 
Pînă la urmă, nici cu prilejul interogării lor personale n-au denunţat vreun 
agitator, susţinînd că atacul a fost săvîrşit de satul Întreg. 

A vînd în vedere ecoul stîmit de cazul din Cig şi mai ales eventuala in
ffoenţă a acestui exemplu dat în cercul nostru, considerăm că revolta s-ar 
putea potoli doar printr-o acţiune hotărîtă, asemănătoare cu aceea întreprinsă 
împotriva celor din Sanislău. In prezent se urmăreşte, cu viu interes, dacă 
cei În cauză vor rămîne nepedepsiţi. De aceea, comisia noastră centrală roagă 
prin J'rezenta adresă pe domnul baron comisar regal să dispună pedepsirea 
severa a celor din Cig. 

Tăşnad, 13 mai 1848 
Felei Farkas, preşedinte! 

Original. Arh. Ist.Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselcnyi. 
Actele comisarului guvernamental Wesselenyi Miklos. 

1 V. doc. 189. 
2 Comitele suprem al comitatului Satu Mare, contele Karolyi Gyorgy, s-a conformat 

ordinul11i comisarului regal, baronul Wesselenyi Miklos, şi s-a deplasat r.ersonal la Cig, unde 
a .constatat că populaţia e liniştită (cf. doc. 289.) Original. Arh. Ist. Fi. Acad. R.S.R., Cluj
Napoca. Fond. Arh. fam. Wessclenyi. Actele comisarului guvernamental Wes.elcnyi Miklos. 
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Sighetu Marmaţiei, 13 mai 1848 

Nemzetes F5bîr6 Or! 

A tegnapel&tti igeretemhez keppest, ezennel f5 bir6 urat tud6sîtom, hogy 
meg keresese targyat a nemesseg gyulese elebe terjesztettem, ,s a ti,sztelt gyules 
azt hatarozta, hogy a torvenybe kotelezetseget arra, hogy a nemesi kozonseg, 
melynek szinte olyan rendezet tanacsa van, mint a varosi poLgarsagna:k, magât 
a vârosi kozon_seg ala rendelje es igy alakuljon oszve, nem talal; ennel fogva 
a f6 bir6 ur kivansiagat en nem reljesithetem; hanem egy uttal arr61 i·s erte
sitem, hogy a nemesi kozoniseg meg azt is elhatarozta, hogy ez erant _az illeto 
ministeriumhoz fel folyamodjon sebes postan es utasitâst kerjen1, es igy ezen 
utasitasrrak veteletol fiigg a tovabbi meg allapodas. Tobnyire szokott tiszte
lettel maradtam. Kolt Szigeth, May 13 1848. Fo bfr6 urnak koteles. szolgaja 

Id. Asztalos Peter, hadnagy2 

Domnule jude primar! 

Aşa cum v-am promis alaltăieri, prin prezenta vă înştiinţez domnule 
jude-primar, că am ridicat problema pusă de dv. în faţa adunării nemeşeşti. 
Adunarea a hotărît că nemeşimea din oraş, care are aproape aceeaşi orga
nizare ca şi burghezia, să nu se .dizolve în masa orăşenimii. Prin urmare nu 
am putut rezolva doleanţa domnului jude primar. De altfel vreau să vă in
formez că nemeşimea a hotărît ca în chestiunea ridicată să intervină Ia guvern 
prin ,poşta fulger şi -să ceară îndrumări1 . In consecinţă hotărîrea finală va 
depinde de răspunsul ce se va primi. 

Rămîn cu respect 

Sighet, 13 mai 1848 
AsZJtalos Peter sen., hodnog2 

Original. Arh. St. Sighetu Marmaţiei. Arh. oraş. Sighetu Marmaţiei. Acte ad
ministrative, f.n. Foto 3 622-3 623. 

1 V. doc. 334. 
2 In cîteva oraşe din Transilvania, printre care Aiud, Turda şi Si!\hetu Marmaţiei, au 

existat pînă la 1848 două jurisdicţii administrative paralele, una a nemeşilor şi alta a orăşe
nilor, deşi şi unii şi alţii făceau parte din categoriile privilegiate. Şeful jurisdiqiei nobiliare se 
numea hodnog. 

334 
Sighetu Marmaţiei, 13 mai 1848 

Fts Melt6sagu Beliigyi Ministerium! 

A kozelebbi orszag gyulesen alik.otott XXIVk torvenycikk1 s az ennek 
ertelmeben meg a mult aprilis ho 20an kolt beliigy ministeri kegyelmes ren
delet kovetkezeseben, a szabad kiralyi varorokr61 rendelk&ts XXIIIk tor
venycmknek azon resze, melly a valaszitasokr61, vala:szt6kr61 es kepviselokrol 
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szoll, a. maramarosi ot koronai varosokban2 es îgy ezek kozott itt Szigeth va
rnssaban îs, hol ket ki.ilonos elso bîr6sagi hat6sagu rendezett tanaccsal bir6 
nemes es polgari kozonsegek vagynak es volta:k ezel6tt is szazadoktol fogva, 
eletbe ·lepteuni megkezdettven, ennek folytan a foly6 h6 1 len a polgari ko
zonseg biraja altal avegett kerestettiink meg3, hogy az emlîtett torveny cikk 
es mellyen tis2ltelt ministeri rendeletben meg hagyartak reHyesitese eranti in
tezkedesek vegett a mai napra hatarozott polgari gyulesokbe meg jelenni es
mernenk kotel,essegi.inknek. 

A mennyiben ezen meg keresesbol egyenesen es vilagosan azt keHe ki 
erteniink, hogy a varosi polgari kozonseg a tobbszor emlitett torveny cikknek 
az elsă bir6sagi hat6ssaggal eUatOt't rendezett tanaccsa1l bîr6 kozonsegekre h 
ki terjesztettni rendelt resze tartalma felol abban az ertelemben van: 

lor Hogy annak rendeletenel fogva a hason-16 bir6sagi hat6sagL1 ren
dezett tanaccsal bir6, de nemes kozonsegeknek altaljan fogva megszunni, s a 
hol polgari kozonsegek is vagynak, amazoknak magokat ezek ala adni s ezekbe 
beleolvadni kell. 

2or Hogy ,az illyeten varosbeli nemesek is, mint a kiralyi varosbeliek, 
az o eddi9i torvenyes bfrajokna:k, mi1lyen a megyei es nâillunk a rendezett 
nemes tanacs is, birâskodâsok al61 ki vetettve, es a vârosi polgâri tanacs bi
ra,skodasa ala vettetve vagynak es vegeutre 

Jor Hogy az eddig kivetel es meg szoritâs nelkiil szabadon gyakorlott 
vâlasztasi es mas politjcai jogaink elvezeseben, hasznalasâban mi nemesek is 
szintugy mint a polgârok, bârha nem kirâlyi vârosi lakosok vagyunk is, jo
vencUSre kol"lâtolva lesziink. 

A torvenynek ezen veletlen s nernesi kozonsegi.ink eddigi torvenyes fenn 
allasat veg enyeszettel fenyeget5 meg kereses ertelmebeni rendelkezese val6-
sagos ertelme felett tehat tisztaba jonni s az eram elfogulatlan meg gyoză
desu ertelmiin:ket s ehez keppesti meg allapodasunkat kesedelem nelki.il ki 
mondani s a polgari kozonseggel tudatni, a torveny es j6 rend erant tartoz6 
tisztelet es engedelmessegb&l folyo kotelessegiinknek esmerven, de jogaink tor
venyes vedelme s az ezek veszelyeztetesen nyughatatlankod6 kedellyek meg 
nyugtatasa eszkozlese is azt kivanvan es javasolvan, az emlitett targyat. a 
mai napon taiitott koz gyfflesiinkben tanacskozâs ala vettiik, s annak hosszasabb 
meghanyasa vetese s a torvenyre lett alkalmazâsa utan a kovetkezendo okok-
661: 

lor mivel a torvenyekben arr6l, hogy az elso bir6sagi hat6saggal el 
latott rendezett tanaccsal bfr6 nemesi kozonsegek jovendore meg sziintettek, 
vagy a hasonl6 rninemusegu polgâri kozonsegekben olv:asztattni rendeltettek 
volna, semmi emlîtes nincsen, SOt't 

2or A XXIVk torveny cikk 3k paragrafussa a rendezett els5 bfr6sagi 
hatosagu kozseg,eket, minden kivetel nelkiil, es fgy a nemesi kozonsegeket is, 
koz igazgatasi allâsokban, a torveny tovabbi rendeleseig a jelen allapotjaban 
meg tanatni rendeli. 

Jor Mivel az emlîtett torveny cikk els{S paragrafussa es a mid5n a kirâlyi 
varosokr6l ideiglenesen rendelkezcS XXIIIk torveny cikket nem egeszen, ha 
nem csak anyiban rendeli azon kozsegekre is, mellyek els5 bfr6sagi hat6sagu 
rendezett tanâccsal el la.tva vagynak, ki terjesztettni, a mennyiben az a vâ
lasztasokr61, valaszt6kr61 es kepviseLokr&l szoU6 rendelkezesenek ezen meg
hatârozottsaga alital is nyilvan azt mutattja, hogy az illyen kozonsegeknek tobb 
jog vagy szelesebb bfraskodasi hatosag annâl, a mellyel es a mi:llyennel eddig 
bîrtak, nem ada,tott; ha nem a 2k paragrafu.ssal egybehangz6lag a torveny 
tovabbi rendeleteig jelen allapotjokban hagyami rendeltettek, kovetkezeskep
pen hogy hat az 5 bfr6sâgi es kozigazga~asi hat6sago:k a nemeseknek szemely-
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lyei.kre, mint a kiralyi varosokban tortent, ki nem terjesztetet1t, a rendezett ta-:
naccsal es bir6sagi hatossaggal eddig birt nemesi kozonsegek annal inkabb ala
jok nem vettettek, s az elok sorab61 ki nem ,toroltettek. 

4er Mivel ha ellenke-z6leg voilna a dolog, akkor a kO"Zzelebb fel hivott 
XXIIIIk torveny ciknek nern csaik az a resze, meHy a valasztasr6l, valasz
tokr6l es kepviselokr6l szoll, hainein a 2k paragrafussa is, melly a bfoasko
dasi hatosag kiterjedeset hatarozza me~ - ki terjesztettni rendeltietett volna 
a rendez:ett tanacsu, de nem kiralyi varosokra; marpedig ez nem tortent, ha 
nem inkabb az ellenkezo, tudni iililik, hogy ez reajok ki nem terjesztend6 -
kovetkezes keppen innen is latni val6, hogy a nemesek feletti biraskodas 
nekiek, ugy mint a kiralyi varosoknak meg nem adatott. 

Sor Mivel hazank torvennyei jelesebben az 1836k evi XXk, 1840k evi 
Xlk torveny cikkek, mellyek a rendezett tanaccsal bir6 nemesi kozonsegek
nek szintugy mint a nem nemesekenek biraskodaisi hatosiagot adnak, meg elto
rolve nincsenek, kovetkezeskeppen mind addig, mîg ezen torvenyek intezke
desei allanak, s azok a magok va:l6di enelmekben vegre hajtaind6k, addig 
az azokban torvenyesftett bir6sagi hatosagoknak es fgy a nemesi kozonsegek
nek is allani es maradniok kelL 

Ezen alazatosan elo terje~tett okokb6l arrol gyoz&lott meg nemesi 
kozonsegiink, hogy a tobbszor felhîvott XXIVk torveny cikknek azon ren
delete, melly szerent a .szabad kiralyi varosokr61 ideigilenesen rendelkezo 
XXIIIk torveny cikknek a valaszta-sokrol, va.laszt6kr61 es kepviselokrol szoll6 
resze, a mas elso bir6sagi hatossaggal el latott rendezett tanaccsa1l bîro koz
segekre is ki terjesztettni renddtetik, kozonsegi.inket nem erdekli, kovetkezes
keppen nemesi kozonsegi.inket arra, hogy magat a polgari kozonseg ala ves
se. s ekeppen letelet, hat6sagat az elo s eddig meg a foldes uri hat6sâg meg
szi.intetesen tul nem terjeszkedo vilagos torvenyek ellenere, a keso ivadekok 
jogainak roppantos serelmere, elenyesztesse, nem kotelezi; a nemesek feletti 
bfraskodasra hasonl6ul a polgari kO"Zonseget fel nem jogosftja - 6ket a magok 
eddigi ti.irvenyes birajokt6li rovabbi fiiggesrol el zarni, - az eddig gyakorlott. 
s az Vk torveny cikk rendelete szerent tovabbra is meg hagyott, politicai 
jogaik elvezesetol megfosztattni se nem rendeli, se nem celja. 

Ezen a torvenyek vilagos rendeletebol merftett rneg gyoz6desi.inkre fek
tetett meg allapodasunk, s ennek kovetkezeseben a meg kereses nem tellye
sithetese ininti haitarozattmk felol a polgari kozoniseget azonnal ro~ton rnd6-
sitvan, a mennyiben az esett volna el'tesunkre, hogy minid ezen torvenyes okok 
mellett is a nevezett polgari kozonseg kivansâgainak helytelensege es tulsagos
siaga felcSl me~gy5zodni, ,s az elo adasunk torvenyesseget el esmerni vona
kodva, me·g elleni.ink mint a torvenynek engedelmeskedni nem akar6k ellen 
hellytdeni.il koholt va.dat is terjesztett volna fel a fo melt6sagu ministerium
hoz, ezen vadnak meg cafolasa 5 egyszer s mind a dolog val6sagos aUasanak fel 
viUgosîta,sa vegett sziiksegesnek lattuk mi i1s a fent eM adattakat alazatosan 
fel terjeszteni, s egyszersmind azzal az a.Iazatos kerelemmel is jarulni a fo 
rnelt6sagu ministeriumhoz, hogy a torvenynek ez eroembeni rendelete erant 
fenn ellSadott velemenyiink es ertelmiink hellyesseget leg fe,Is6bb j6va ha
gyasaval meger&îteni, nemes kozonsegiinket ·S annak eddig gyakorlott koz 
igazgatasi jogait a torveny oltalrna alatt epsegben megtartattni, a polgari ko
zonseget eHenben a torvenyek korlatjai kozott vaio magatartasara es engedel
messegre utasîtani, a mesterseges bujtoga1:a&okt6l, csabîta·sokt61, mint a millyen 
ncvezetesen nernelly nemes atyankfiainak hivatalba leend6 alkalmazas igeretei 
a'ltal, mar eddig is munkaba ven vetkes meg vesztegetere, s ekeppen a ket 
osztalynak egymas elleni fel ingerlosevel a csendnek es bekenek fel zavarasa. 
leg kegyelmesebben dtiltani melt6ztassek. 
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Mdly a:lazatos ,keresiink, s annak oszinten vaio ki nyi1atkoztatasa mellett. 
hogy a millyen s:zent kotelessegnek tanjuk es esmerjiik a torveny eranti ti;z
teletet es engedelmesseget, eppen ollyan tantoritthatattlansaggal mariadunk a 
torvenyek vilagos rendeletevel o;zve hangz6 meggyoz&lesiink es hatarozatunk 
mdlett, s varunk a torvenyool partoltatast, - annak b5vebben vaio igazhi
sara, hogy nemesi kozonsegiinknek ds5 bir6sagi hat6saga es koz igazga.tasi 
tehet~ torven:yes alapon fek;zik es szazados gyakorlattal szentesîtve vann, 
s egy.nersrnind azon viszonynak is, mely nemes kozomegiink es a polgari ko
zonsep es tovabba ezen kettlSnek a koronai uradalom kcrzott mind jogi, rnind 
igazisa.g szolgaltatasi es igazgatasi tekintetben eddig fenn allott es az ujabb 
torvenyek ,szerent jovend&e is, meg tobb tekintetben fenn maradand6 - to
keletes felvilagositasara ide rnellekeljiik meg eredetiben azon szabalyoz6. ok
levelet is ./. alatt, melly az ezekire nezve le folyt perbeli f teletekbol, fels5bb ren
deletekbol es baransagos egyezkedesekblSl biroson, ,s egyszersmind kiralyi biz
tosiJag keszîttetett, ,leg fels&bh kiralyi j6vahagyassal es mar tobb evi gya
kcrlattal is meg erlSsfttetett s a mennyiben ·aggodaimunknak s keresii-nknek igaz
saga, torvenyessege es alapossaga ez altal meg kornyekesebben -fel deritve van 
- annak Jeg kegyelmesebben leendo megadatasaert ujolag e9dekelve, melly 
tisztelettel maradtunk Kolt Szigethen, Majus ho 13an 1848k evben 

A fo melt6sagu ministeriumnak alamtos szolgai 
Kivalts.igos koronai Szigeth varossa ne
.mes kozonsege es annak ez idlS szerinti 
hadnagya es tanaccsa 

Ui. Az alairtaik nevei az eredeti felfolyamodasban meglathat6k. 

Preamărite Minister de Interne! 

In urma articolului de lege XXIV1, conceput ,la recenta dietă şi a bi
nevoitoarei dispoziţii a Ministerului de Interne dată la 20 aprilie în sensul 
amintitului articol de lege, acea ,parte a articolului de lege XXIII referitoare la 
oraşele libere regeşti, care vorbeşte despre alegeri, alegători şi deputaţi, a intrat 
în vigoare în cele cinci oraşe maramureşene ale coroanei2, deci şi în ora~l 
Sighet, unde au existat de secole şi există şi acum două comunităţi: una 
civilă şi cealaltă nobiliară. Ele posedă amîndouă consilii organizate, înzestra
te cu autoritate şi putere judecătorească de primă instanţă. Drept consecinţă, în 
11 aprilie, Le., judele primar al comunităţii civile ni s-a adresat3, ca şi cînd ar fi 
fost vorba ,de o datorie a noastră, invitîndu-ne să ne prezentăm în adunarea 
civilă fixată pentru azi, la care se vor discuta şi lua măsuri În sensul arti-co
_Iu,lui de rlege amintit mai sus şi al dispoziţiei ministeriale. Din adresă noi 
trebuie să înţelegem dar ,sensul acelei părţi a ,articolului de lege ,sus-amintit, 
care ,dispune intrarea lui în vigoare şi în acele comunităţi ce posedă consilii 
înzestrate cu putere judecătorească de primă instanţă: 

1) conform dispoziţiei [ministeriale], comunităţile nobiliare posesoare de 
con,si-lii înzestrate cu putere judecătorească de primă instanţă vor dispare; acolo 
unde există şi comunităţi civi'1e, cele nobiliare -se vor subordona acestora şi 
~c vor contopi cu ele; 

2) nemeşii din oraşe vor fi scoşi de sub jurisdicţia juzilor lor legali d~ 
pînă acum (cum este congregaţia comitatensă sau la noi consiliul nobiliar 
organizat) şi vor fi puşi sub jurisdicţia consiliului civil orăşenesc; 

3) atît noi nobilii, cît şi civilii, chiar dacă sîntem locuitori ai oraşelor 
nerega!le, pe viitor vom fi îngrădiţi în exercitarea drepturilor de alegători şi 
a altor prerogative politice, pe care le-am exercitat pînă acum fără excepţie 
~i făr:t constrîngere. 
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Considerăm de datoria noastră, care decurge din stimă şi sup,mere fată 
de lege şi buna ordine, dar în acelaşi timp şi fiindcă pentru apărarea drep,u.
rilor noastre aşa se dore~ şi ,se impune pentru liniştirea 1gpiritelor agitate din 
cauza periclitării acestora: 1Să clarificăm sensul adevărait a:l. dispoziţiei .date COR~ 

form acestei legi întîmplătoare, ce ameninţă cu pieirea existenţa 'legală de pînă 
acum a comurutăţii nobiliare; să ne expunem fără întîrziere poziţia ~i părerea 
noastră obiectivă, pe care o şi aducem prin aceasta. la cunoştinţa comunităţii civi
le. Ca atare, subiectul amintit 1-.im luat în dezbatere în adunarea ţinută· azi şi, 
după ce l-am analizat în amănunţime, am căutat să-l punem de acerd cu 
legea, dar: . . . 

1) nu se pomeneşte în lege nici despre dispoziţii care ar prevedea desfiin
ţare.a pe viitor a comunităţii nobiliare înzestrate cu putere judecătorească de 
primă instanţă, nici de unificarea lor cu comunităţile civile înzestrate cu atri
buţii asemănătoare; 

2) para9aful 3 al articolului de lege XXIV dispune menţinerea, fără 
excepţie, pîna la noi dispoziţii legislative, a situaţiei administrative. actuale 
:;, comunităţilor înzestrate cu putere judecătorească de primă instanţă, deci 
·şi a comunităţii nobiliare; . 

3) paragraful unu al articolului de lege amintit indică aplicarea arti
colului de lege nr. XXIII - ce vorbe~e la modul provizoriu de oraşele re
gale- - nu în întregimea lui, ci numai în măsura în care dispoziţiile referitoare 
la alegeri, alegători şi deputaţi, arată făţiş că asemenea comunităţi nu au drep
tul la autoritatea judiciară mai largă decît cea avută f În trecut] şi posedată 
în prezent; de aceea, În acord cu paragraful doi, s-a notărît menţinerea lor 
În starea actuală pînă la noi dispoziţii legislative; ca urmare, autoritatea lor 
judiciară şi administrativă nu a fost extinsă asupra persoanelor nobililor, aşa 
cum s-a Întîmplat în oraşele regale, iar comunităţile nemeşeşti care au posedat 
pînă acum consilii organizate şi autoritate judiciară nu au fost subordonate 
şi nu s-au· şters din rîndurile celor vii; 

4) dacă lucrul s-ar fi întîmplat invers, s-ar fi dispus extinderea asupra 
oraşelor nercgale cu consilii organizate, nu numai a acelei părţi a articolului 
.de lege nr. XXIII menţionat, ce vorbeşte de alegeri, alegători şi deputaţi, ci 
şi a paragrafului 2 (al aceluiaşi articol), care prevede extinderea autorităţii 
judiciare; însă aceasta nu s-a întîmplat; s-a întîmplat chiar contrariul, acest 
(paragraf] neputînd fi extins; drept urmare reiese clar că lor, ca şi oraşelor 
regale, nu li s-a acordat dreptul de a avea putere de judecată asupra nobi
lilor; 

5) nu sînt încă abrogate legile tării, mai precis articolul de lege nr. 
XX din 1836 şi articolul de lege nr. XI din 1840, care acordă autor-itate ju
diciară, atît comunităţilor nobiliare înzestrate cu con-silii organizate, cît şi 
celor nenobiliare; ca urmare, pînă cînd aceste dispoziţii legislative stau în vi
goare, ele trebuie aplicate În sensul lor adevărat; deci autorităţile· judiciare 
Întărite de ele şi prin urmare şi comunităţi'1e nobiliare se impune să stea în 
picioare. 

Din aceste argumente, pe care le prezentăm cu umilinţă, comunitatea 
noastră nobiliară a ajuns la concluzia că acea dispoziţie a articolului de lege 
XXIV, mult amintit, conform căruia se ordonă aplicarea acelei părti a arti
·colului de lege XXIII - ce vorbeşte la modul provizoriu despre oraşele libere 
regale, iar un alineat se referă la alegeri, alegători şi deputaţi - asupra co
munităţilor înzestrate cu putere judecătorească de primă instanţă, pe comuni
tatea noastră n-o priveşte; în consecinţă, comuni-ta·tea noastră m,biliară nu 
se obligă să se subordoneze autorităţii civi'1e, fiindcă în acest fel şi-ar anula 
existenţa şi autoritatea, ceea ce ar veni în contradicţie cu legile ce sînt .. încă 
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în vigoare f şi cu cele noi, care] nu depăşesc limitele desfiinţării proprietăţii 
[ de tip feudal]; prin urmare acel articol de lege nu acordă comunităţii civile 
dreptul de judecată asupra nobililor, nu dispune şi nu are ca scop să anuleg;e 
dependenţa nemeşilor de juzii lor legali de pînă acum; fa fel nu dispune şi 
nu are scopul de a-i suprima drepwrile politice, pe care le-a exer<:it:;1.t pînă 
acuqi; ~ceste drepturi li se acordă în continuare în sensul articolului de le~e 
nr. V .. 

D~pre. această înţelegere a noastră, conformă cu dispoziţiile clare aie 
legilor şi pe baza lor, am înştiinţat comunitatea civilă despre hotărîrea noasi:râ 
de a nu-J. aproba propunerea; am fost informaţi că, deşi aceste argumente sînt 
legale. _comunitatea civilă .sus-numită a refuzat să recunoască atît legalitatea 
celor expuse de noi, cît şi incorectitudinea şi caracterul exagerat al dorinţei 
sale; mai mult, a înaintat înaltului guvern calomnii contra noastră, ca. şi 
împotriva acelora ce nu vor să se supună legii; pentru a contracara calomniile 
avansate şi pentru a vă informa precis despre aclevărata stare a lucrurilor, am 
con-siderat şi noi necesar a vă înainta cele de mai sus şi a vă solicita cu respect 
să întăriţi, cu aprobarea d-voastră, convingerea şi părerea noastră. justă şi 
corectă despre dispoziţiile legii amintite; Ia fel, vă cerem să menţineţi sub 
ocrotirea legii comun~tatea noastră nobiiliară în totalitatea drepturilor ei admi:. 
nistrative exercitate pînă acum, iar comunităţii civile să-i ordonaţi a răniîni;: 
în limioolţ legii şi să-i pretindeţi rupunere; rugăm de asemenea a interzice insti
gările şi ademenirile ilegale ce vizează coruperea cetăţenilor noştri nobili prin 
promi,siuni privind angajarea lor în funcţii, care au şi fost puse în aplicare; 
totodată să binevoiţi a împiedeca tulburarea liniştii şi a păcii prin aţîţarea 
celor două clase una împotriva celeilalte. Expunîndu-vă părerea, vă declarăm, 
cu roată sinceritatea, că aşa cum considerăm o datorie sfîntă a ne supune în 
faţa legii, rămînem neclintiţi la părerea şi hotărîrea noastră, care concordă 
cu dispoziţiile clare ale legii şi aşteptăm sprijin din partea legii. 

Pentru a vă dovedi mai pe larg că autoritatea judecătorească de primă 
instanţă a comunităţii nobiliare şi priceperea ei administrativă au un trecut 
secular, şi pentru a vă demomtra totodată relaţia ce a existat, şi care conform 
noilor legi va exista şi pe viitor sub aspect judiciar şi administrativ, precum 
şi din alte puncte de vedere, Între comunitatea noastră şi cea civilă, între 
ele şi domeniul coroanei, anexam aici în original sub semnul ./. diploma 
întocmită. pe baza proceselor ce au decurs dm dispoziţiile superioare şi din 
Înţelegeri.le prieteneşti. Diploma a fost Întocmită ,de juzi împreună cu comisarii 
regali cu aprobarea legală superioară, fiind sancţionată de experienţa mai multor 
ani. In măsura în care acest document vă va convinge despre justeţea cererii, dar: 
şi despre neliniştea noastră, ne adresăm din nou cu supuşenie d-voastră pentru 
a obţine dreptatea. Rămînem cu adînc respect ai d-voastră, 

hodnogu'l şi consiliul privilegiat al oraşului de coroană Sighet. 
Sighet, la 13 mai 1848 

P[ ost] s[ criptum]. Numele celor ce semnează se găsesc în petiţia originală, 
care se trimite forurilor superioare. 

Concept. Arh. St. Sighetu. Marmaţiei. Fond. oraş. Sighetu Marmaţiei. Acte 
administrative, f.n. Foto 3 586-3 593. 

1 Noţiunea de articol de lege, Încetă.ţenită În limbajul juridic maghiar, în limba ro
mână are sens·~! de lege; facem aceast;i precizare, deoarece În limba română articolul este de 
regulă o componentă a unei legi; prin urmare, prin termenul articolul de lege XXIV se în-
ţelege legea nr. XXIV. · 

2 E vorba de ·coroana regală ungară. 
3 V. doc. 33.,. 
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335 
Sighetu Marmaţiei, 13 mai 1848 

.Beliigy Mini'Ster Or! 
A torvenyhozoi testiilct az 1848 XXIIIk torvenycikkben az eg:yenlo

seget es koz igazgatasi egyseget tuzven ki es âdlapîtvan meg; a.nnak j6telkony
saga es igazsagossaga a XXIV. torvenycikk altal kivaltsăgos koronai Szigeth 
varossanak 8 OOOre men6 nepessegu s mar szazaookon at rendezott d~.5 bi,_ 
r6sagu tanaccsal s ver hatalommal is eddig birt kozsegere is kiterjeszktett. 

Siettiink ezert onnek aprillis ho 20an kiadott · s a megyei kozgyules âl tal 
teljesftes vegett veliink kozlott rendeleteben meg hagyott torveny parancsolta 
teend6k erant intezkedni. ' 

De a mid6n mai napon sors es rang ki.ilonbseg nelkiil egybehhott k0z
gyu,lesiinkben a sziikseges elo lepesek meg tetele erant oszve gviileke·ne valank 
varosunkban eddig kiilon restiiletileg 1-etezett nemesseg gyulesenek tobb.s.:ge 
altal hozzank utasitott meg kcres6 leveleben szomoruan figyelmeztettiink: hogy 
az egyesiiles es egyenl6seg s kozsegiink jovendc5 nagysaga es folviragza·~a erant 
minden polgăr kebeleben elni keHet6 magasztos polgari ereny varosunk egyik 
osztălyănak tobbsegeben meg telyes visz-hangra nem talalt. 

Mert kimondatott ahalok: hogy veliink egyesiilni nem akarnak, es igy 
vărosunk kozos jovedelmenek a koz celokra eddig altalok kezelt reszet to
vat>bra is meg tartani, s a nemesi kiilon birosâgot koz hatosag dme alate 
fenn tartani akarjak1. 

Es ez altal lepeseiket oda ir,ănyozzak, hogy polgar es polgar kozon 1 

va1aszt6 falakat fent tamak. 
A polgarok s a polgari vagyon egyreszet a kozos biraskodâs al61 el

vonva, azt akartâk, hogy a kereskedes es magyar szellemu miveltsegu tekin
tetben is, sok kiralyi varosokat meghaladott kozsegiinkben alig otven ember 
keclveert benni.inket a polgari egyenetlenseg es szet daraboltsăg atka tovabbra 
is sujtson. 

On kimonda: hogy a kivaltsagos erdeken tul van egy nagyobb erdek. 
a kozos haza szeretetenek, koz egyesiilesnek s a polgarok kozott letezc5 falak 
le omlasanak koz.os erdeke. 

Ezt akarjuk mi, s hisszi.iik: hogy on-igazsagossagaban es a torvenye,k vegre 
hajtasi elkotelezteteseben gyămolitast nyerend azon keresiink, miszerent 6h.ajt
juk, hogy e varosban eddig letezett nemes testiiiet a torvenyek nyoman ren
dori es ma~anjogi tekintetben egyesulesre koteleztessek. 

Es elrendeltessek, hogy azon kozos jovedelmek, mellyek eddig a kiv,ilt
sagok s azt rendezo szabalyoz6 oklev6l szerent arra rendelvek, hogy a kivalt
sagos nemesi torvenyszek tagjai fizetessel eHattathassanak es varosunk piaca, 
utcâi tisztan es j6 rendben tartassanak - a vâltozott viszonyoknal fogva 
szin-te kozos celok fedezese vegett a varosi jovedelmekkel egyesittessenek, azt 
igazsagnak tartjuk. 

Mert a XXIV torvenycikk 2k paragrafussaban kimondott azon elv: hogy 
a rendezett els6 bir6sâgu kozsegeknek kozigazgatăsi alia.sa a torveny wvâbbi 
rcndeleteig jelen allapotaban meg tartand6, az eddigi kivaltsăgok termeszereb5l 
eredett nemesi, vărosi birosagokra ki nem terjeszthet5. 

Mert miutăn a varosi vagyonok es polgarok egyformak .lettek, rendc'>r
segi es biraskodasi tekinteteknel fogva eddig fen allott ket bir6i hat6saga 
torv~ny es ministeri e reszben kotelezoleg all6 rendelet szerent is, egy varosban 
nem letezhet. 
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fu miutan a torveny a valasztoi qualificatiora nezve kiiloobseget nem tesz 
, igy a nemes polgarok ~ valasztandjak a varos eloljar6it, hogy szinten az 
illy âltalok valasrztott biroi sz& alatt ne lennenek, kepzelni sem lehet. . 

Kiilonben is mar a mult szazadban a ncmesek es nem ncmesek egy 
testiiletet kepe-zven, csak kc.5obb vahak ·szet, es ennek kovetkezteben a vasari 
es korcsmai jogok ketfele oszolvan, miutan a torveny benniinket egyesitett es 
a •kozoson valasztott varosi eloljar6k fognak a rendori es maganjogi tekime
tekben feletriink itelni, nem latjuk igazsagosnak, hogy a koz jovedelem e.gy 
resze, nem egyesiiles iiriigye alatt a koz celoktol elvonattathassek vagy egyenes 
adozas utjan ketlessek azt fedezni, mi a varos kozjovedelmebol kitclnek. 

Ezen separatizmusra vaio torekves pedig jelen koriilmenyek koz.ott a.ny
nyival kevesbe alhat meg es meltanyolha-t6, mivel mar varosunk az 1840. 
IX torvenycikk surent a 11lC'Zei rendori ikapi~nyt korzos biroul egyiitt valaszt
van, minden varosi lakos annak biraskodasa alatt .m, es igy iilly hâtra lepes 
egyebbre nem vezetne, mint a varos felemelesenek, jobb lerenek, a jo rendnek 
meg felelo alap gyengiresere, mit is annyival inkabb fajlalnunk kell, mivel 
Hosszfunezo es Huszt2 hason szabadalmakikal felruhazott kivaltsagolt koronai 
varosok az egyesiilest tettleg maris a torvenyek nyoman eszkozoltek. 

A fennebb eloadottokon elegge motivahakna:k hi~ziik, hogy ez.en egye
siilesnek meg kell tortenni, s ennek elrendeleseen onhoz tett keresiink igaz
sagos. 

Nyilvanos az is: hogy a serelmet okozott torveny ellenes intezkedes va
rosunk nemesseinek nem kozos akarata, mert polgari gyu1esiinkon tett in tez
kedeseinkben reszt vevă tobb nemes tarsaink alt.al nyilvanittatott, mikep a 
szetdaraboltsagot letrehozo s f ent tartani akar6 hatarozat csak egyes, de f aj
dalom tobbsegre vergodott partt61 eredt; mi meltan gyanittatja veliink, hogy 
ezaltal az on erdek vagy a torvenyek .szfot szândekos f elre magyarazasa ta
szi totta a koz igazsagot hatterbe. 

One a nemes hivatas esz,kozolni varosunk nyugalmat, kozegyetertest, jo
vendo nagysâgat, miert is egesz tisztelettel esedezven, azon alazatos keressel 
rekesz.tjiik be folyamodasunkat, hogy a mennyiben mar varosunk ti~t ujjf
clsanak hatamapjat e folyo Majus ho 27 napjara tuZ<te ki, a koz meg nyugo
V'ast pedig nem kevesse eszkozol.ne, ha nemes polgar tarsaink egy resze is illy 
felreertesek felol fel vilagosititatna, a tiszt ujjitast egyesitett ercivel eszkozoln-e, 
e reszbeni rendeleret kiadatni kegyeskedjek. Kelt Szigeth varos 1848k evi 
Majus ho 13k napjân tartott kozonseges nepiileseben. 

Beliigy minister urnak a:l.azatos szolgai 
Kivaltsagos koronai Szigeth varos kozonsege, tanacscsa s fă biraja 
Csolosz Pal 
Cefferoni Gergely, varosi rendes jegyzo3 

Domnule ministru de interne! 

ln articolul de lege XXIll/1848, forul ·legislativ a. fixat drept tel înfă'.p
tuirea egalităţii şi a unităţii administrative. Prin articolul de lege XXIV, bu
năvoinţa şi dreptatea lui au fost extinse şi acest principiu trebuie să fie apli
cabil şi asupra comunităţii Sighetului, oraş privilegiat al coroanei [ rega.le] 
cu 8 OOO de locuitori, care de secole dispune de dreptul de municipalitate ş1 
de execuţie. 
. Ca urmare, ne-am grăbit să procedăm întocmai în conformitate cu dispo
ziţia dv. din 20 aprilie, care a fost publicaită de adunarea generală a comi
tatului. Pentru astăzi au fost chemaţi la o adunare comună toţi cetăţenii fără 
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deosebire de stare· sau poz1ţ1e, pentru a se face demersurile necesare. A!n fost 
înştiinţaţi însă printr-o scrisoare de refuzul majorităţii nemeşimii, 1.are ,a avut 
pînă acum .o juri9dicţie proprie. Acest fapt demonstrează că. ideea înălţătoare 
a egalităţii şi unităţii, precum şi aceea a înfloririi şi dezvoltării oraşului, n-a 
fost însuşită ·În Întregime de inimile majorităţii acelei dase din urbea noastră. 
Repr-ezentanţii ei au declarat că nu se vor uni cu noi, întrucît ar dori să deţină 
în continuare o parte a venitului oraşului nostru, care a fost folosit în scopuri 
publice şi ar voi să păstreze judecătoria nobi,liară separată sub denumirea de 
auwritate publică1 • Prin aceasta se urmăreşte perpetuarea zidurilor despărţi
toare dintre diferiţii cetăţeni ai oraşului. Sustragerea unei părţi a averii co
munale prin impunerea voinţei a cincizeci de locuitori, urmăreşte deci men
ţinerea inegalităţii cetăţeneşti şi a .fărîrniţării forţelor în comunitatea noastră. 
~are a depăşit multe oraşe regale în privinţa culturii spirituale maghiare. Dv . 
.aţi .declarat că dincolo de interesul privilegiat există un ţel mai mare: anume 
acela al dispariţiei zidurilor care despart cetăţenii, al unirii lor, al iubirii 
patriei comune. 

Un astfel de ţel urmărim şi noi şi sperăm că la dv., care ,sînteţi [ un 
om] drept şi un împuternicit al îndeplinirii legilor, va găsi sprijin acea dorinţă 
a noastră, pentru ca în cele din urmă corporaţia nemeşească, existentă pînă 
acum în acest oraş, să fie silită la unire, atît din punct de vedere juridic, cît 
şi poliţienesc. Potrivit diplomei de privilegiu, pînă acum veniturile comune 
au fost· Întrebuinţate la salarizarea membrilor judecătoriei nobiliare, la cură
ţirea străzilor şi a pieţei oraşului, la menţinerea lor în stare bună. De a·cum 
înainte, potrivit situaţiei schimbate, dorim să se ordone a fi întrebuinţate în 
scopuri comune, prin comasarea lor cu veniturile orăşeneşti. Credem că aceasta 
ar reprezenta dreptatea, căci în paragraful doi al articolului de lege XXIV 
s-a enunţat acel principiu, ca situaţia administrativă a comunităţilor înzestrate 
cu judecătorii de primă instanţă să se menţină În starea actuală pînă -la -noi 
dispoziţii legislative şi să nu poată fi extinsă asupra judecătoriilor neme$eşti şi 
orăşeneşti izvorîte din natura privilegiilor de pînă acum: După ce averile mu
nicipale vor deveni egale, la fel ca şi cetăţenii, potrivit legii şi dispoziţiei mi~ 
nisteriale obligatorii în acest sens, cele două instanţe judecătoreşti existente 
pînă acum, în domeniul poliţienesc şi în cel al justiţiei, nu mai pot coexista în 
acelaşi oraş. Legea nu face deosebire în privinţa alegătorilor. Ea permite ale
gerea dregătorilor şi de către -cetăţenii nobili. Dar nu se poate imagina ca ei să 
se subordoneze numai scaunului lor judecătoresc. · .. 

De altminteri nobilii şi nenobilii din oraş au avut în secolul trecut o 
singură corporaţie. Ei s-au separat abia mai tîrziu. ln urma acestei despărţiri 
drepturile regaliene au fost şi ele divizate în două. După ce legea ne-a unit, 
vom avea dregători aleşi în comun, care ne vor conduce, atît din punct de 
vedere poliţienesc, cit şi juridic. De aceea credem că ar fi nejust ca o parte 
a venitului obştesc să fie sustras necesităţilor comune sub pretextul neunirii 
şi prin urmare cheltuielile să fie acoperite prin dări directe. 

Tendinţa spre separatism nu se mai poate accepta şi nu mai e lăudabilă 
în împrejurările actuale, cu atît mai mult cu cît oraşul nostru a ales căpitanul 
de poliţie drept judecător comun conform art. IX/1840. P_rin urmare fiecare 
locuitor al oraşului stă sub judecătoria acestuia. Separatismul ar duce la slă
birea Încercărilor de a dezvolta, de a organiza, de a ridica oraşul. Aceasta ar 
fi cu atît mai regretabil, cu cit este ştiut că oraşele coroanei [regale] Cîmpu
lung la Tisa şi Huszt2 au şi înfăptuit această unire pe calea legilor. Prin cele, 
relatate mai sus credem că am motivat îndeajuns că această unire trebuie să 
aibă loc şi că cererea adresată excelenţei voastre pentru a dispune realizarea 
ei este justă. 
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Fără îndoială, mişcarea separatistă nelegală nu este voinţa comună a ne
meşimii din oraşul nostru, căci, cu ocazia măsurilor Juate la adunarea noastră 
cetăţenească, mai mulţi nobili au declarat că hotărîrea de a se menţine divi
zarea reprezintă doar dorinţa unei părţi, care din nefericire a· ajuns să consti
tuie majoritatea. Acest fapt ne face să pr!!Supunem că interesul comun a fost 
împins de cel particular pe planul al doilea. 

Domnia voastră aveţi menirea nobilă de a asigura oraşului nostru li
_niş-tea, armonia şi măreţia viitoare. De aceea, cerem cu tot respectul ca în 
oazul În care aţi fixat ziua alegerilor noilor dregători pe data de 27 mai, să 
lu.aţi măsuri ca ti nemeşii din oraşul nostru să fie lămuriţi asupra probleme-
lor. In consecinţa, să-i chemaţi să efectuăm alegerea Împreună. .. 

Rămînern supu~i umili, ai domnului ministru de interne, de la adunarea 
generală populară. 

Sighet, 13 mai 1848. 

Csolosz Pal, jude primar şi consilier 
al oraşului coroanei [regale] 

Cefferoni Gergely, notar 
orăşenesc3 

Concept. Arh. St. Sighetu Marmaţiei. Fond. Arh. oraş. Sighetu Marmaţiei._ Acte 
administrative, f.n. Foto 3 616-3 621. 

1 Cf. doc. 3.H. 
2 Azi în U.R.S.S. 
3 Actul a fost Înregistrat la Ministerul de Interne al Ungariei sub nr. 2 509/1848. 

336 
Arad, l3 mai 1848 

Husvet masod napjan - az akkoron szandekoh n-emzeti orseregi beiratas 
clozmenyenel kozseg nernely lakosai altal elkovetett botranyos mereny - a 
mint a tobbek megosmerik - azon balvelernenybol szarrnazott, mintha a ne
messeg kivanna a nepet kiralya ellen felfegyverkeztetni, es minthogy ti - a 

. d b l 'l , "b l' f l "l' , ' I ' mmt tu va van, ezen a ve emeny m1 en ete e v11 agositasa ve%ett - a var-
beli parancsnoknal voltatok, magatok is hason_l6 velemenybe leven, adjatok elo, 
mi meg gyozodes, tanacs, vagy barrni ok, vezetett bennereket, a reatok kulo
nosen j6tekonysaggal ha-t6 uj torveny felre magyarazasara, kivalt pedig a ne
meseg elleni bizodalmatlankodasrn? 

Ezen kerdesre 

Hanekker Peter 48 eves, r6mai catholicus, feleseges, gyermekes, glogovaci job
bagy lakos 
Valicsek Ferenc 57 eves, romai catholicus, feleseges, gyerrnekes, glogovaci lakos 
Heid Antal 36 eves, r6mai catholic-us, feleseges, gyermekes, glogovaci lakos 
Kahal Janos 38 eves, r6mai cathoilicus, feleseges, gyermekes, glogovaci lakos 

E kovetkezendo vallomast tettbk. 
A varban voltunk ugyan a parancsnoknal a nemzet 5rsereg felallitasa 

crdemeben - de erre benniinket isenki sem biztatott, s igy csak azert men
tiink oda, mert mi magunk is abba a meggyozodesbe voltunk, hogy a nemesseg 
a ikiraly ellen- akar ·benniinket felfegyverkeztetni, hogy mikep jottiink erre a 
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gondolatra, az.t nem tudjuk, hanem czt leginkabb azert tettiik, mert a kiraly 
dmeret, a sasokat, minden kozepiilct"Ckriil levettek, csak cgyediil a varba 
volta:k fen. 
Ki:ilt Ara.don, Mâjus 13. 1848 Daniel Istvan, f6szolgabiro 

Kosztolanyi Marton, t. cskiit 

In ziua a doua de Paşti, cu ocazia încerca.rilor de a proceda la înscrierea 
în gărzile cetăţeneşti, u,nii locuitori ai satului au avut componări nepotrivite. 
Mulţi ştiu că această comportare a fost cauzată de zvonul fals, după care 
ncmeş.imea ar dori înarmarea poporului împotriva regelui. Ea vă este cunoscută 
şi vouă. Pentru 1lămurirea problemei aţi fost la comandantul cetăţii, întrudt 
împărtăşiţi aceeaşi părere. Să declaraţi ce fel de convingere, sfat sau orice altă 
cauză v-a determinat la interpretarea falsă a legii, care vă este atît de favora
bilă [ ?]; de ce nu aveţi încredere în nemeşirne? 

La această întrebare, 

Hannekor Peter, ,locuitor iobag din Vladimirescu1, de 48 ani, romano-catolic, 
căsătorit, cu copii, 
V,alicSlC!k Ferenc de 57 de ani, locuitor din Vladimirescu, căsătorit, cu copii, 
Heid Antal, locuitor din Vladimirescu, de 36 de ani, romano-catolic, căsătorit, 
cu copu, 
Kaha11 J.anos, locuitor din Vladimirescu, de 38 de ani, romano-catolic, căsătorit, 
cu copu, 
au făcut următoarele declaraţii: 

Noi am fost în cetate la comandant În problema organizării gărzii cetă
ţeneşti, dar nu ne-a îndemnat la aceasta nimeni; ne-am dus acolo deoarece 
şi noi am crezut că nobi:lirnea vrea înarmarea noastră împotriva regelui; cum 
am ajuns la această idee - nu ştim; am procedat astfel deoarece emblema 
regelui (vulturul) a fost îndepărtată de pe toate clădirile publice, rămînînd 
numai în cetate. 

Arad, 13 mai 1848 Daniel Istvan, prim-jude nobiliar 
Kosztolanyi Marton, jurat 

Original. Arh. St. Arad. Fond. Arh. comitat. Arad. Actele tribunalului coreqi0-
nal 107/1848, nr. 13. 

1 Fo,t Glogovăţ, jud. Arad. 

337 
Lugoj, t 3 mai 1848 

421. Felolva-statott be1iigyminiszter Szemere Bertalannak foly6 evi apri
lis 29-n 162. sz. a. kelt kovetkezo tartalmu levele: Az Oravicai Banyaigazga
tcisagnak ide csatolt hivatalos tud6sitasab61 megiitkozessel veszem eszre, hogy 
.a hat6sagok kozott sziikseges egyetertes, melly nelkiil atalakulasunk rendes esz
koz lesc veszelyezve van, a mcgye es a banyaigazgat6sag ki:izott teljes mertek
ben nem letezik. Meg inkabb mcg keH iid{oznom azon, hogy a felhivott tud6-
si tasban emlitett surlodasokra nezve elso alispan urt61 jelentest ez ideig nem 
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. vettem. Meghagyom ennel fogva elsă alispân urnak, hogy azonnal vilagositson 
fel a kovetkezokrăl. a) Mino befolyasa volt eddig a megyenek a banya igaz
gat6sag altal kormânyzott helyekre nezve koz:igazgatasi tekintetben? b) Ezen 
befolyas az ellSbbin tul mennyire es milly hatarozatok altal 15n kiteriesztve 
legkozelebb? c) MinlS sikerrel hajtattak vegre a kerdeses hatarozatok? A bânya
igazgatosagnak fenerintett jelen-tesebol ugy latom, hogy a megyenek politikai 
t4rgyakban hozott rendeleteit elfogadni kesz, s csupan azoknak megyei tiszt
viselăk altali vegrehajtasat, mint allitasa szerint egyoldalulag behozatni szân
deklott dltozast tartja a ko2:batorsagra nezve veszelyesnek. Nem sziikseges 
ont figyelmeztemem, mikep a bannigazgat6sagnak a buclai es bccsi karna
rakt6li fi.iggese tokeHetesen megszunt, s most mar ezen hat6sag a magyar 
felelos pfoziigy minister alta! kormânyoztatik. Es igy mit sem lehet kitudni. 
hogy a megyei hatarozatok szintoly erelyes vegrehajtokat taHljanak a bânya 
igazgat6saghoz, mint a megyehez tartoz6 tisztviselokben. Addig is tehat, amig 
a fennebbiek irânt tudositasat venncm, igyekezz6k on a bânyaigazgat6saggali 
egyetertes szoros fenntartâsân es erlSsbitesen. Eszkozolie ezt egy felol a multban 
nem gyokerezlS avatkoza~k elharitasaval, mas felol pedig a tobbszor erdek
lett hat6saggal kezet fogva teendo olly intezkedesek alta!, mellyek az ujabb 
torvenyek sikeres vegrehajtasâra legce-lszerGbbek es legbiztosabbak. Ezen rendel
kezesem a banyavarosoknak kozigazgatâsi tekintetben akar a torveny, akâ.r 
ideiglenesen a ministerium âltali ren-dezteteset sem ki nem zarja, sem a megye 
jogait nem csorbit}a. Most minden erlSnket oda kell forditanunk, hogy a sze
rencses::n megalkotott torvenyek mi ellSbb es a kozrend megrâzk6dtatasa nelki.il 
foganat,,sitassana.k. Ezert a hat6sâgok es ennel fogva on szintugy, mint a bâ.
nyaigazgat6sag felel5sok. Tudatom meg, hngy a bânyaigazgat6sâgnak onnel 
egyetbrtoleg Ieend5 mukodese vegett penzi.igy minister urat mât61 felkerem. 

421. A megye es bânyaigazgat6sâg kozott hatvan eve meghalad6 id5 
olta meglevo egyenetlensegek eredeterol, terjedelmerol es altalaban a fenforg6 
Yiszonyokr6l a beliigyministerhez felvilâ.gosit6 tud6sitast inteztetni, es ebben 
a felolvasott levelben foltett kerdesekre vonatkozolag dlaszoltatni fog a·z: 
a) alatti pontra: miszerint a helytart6 tanâcsnak 1804. evi januar 24-en 1909 
sz. a. e megyehez intezett hasonl6 kerdcsere azon evi aprilis 5-en 370. sz. a. 
jelentetett, hogy mivel a bânyâszi igazgat6sâg ujjoncokat â.llitani, a nemesi fel
keleshez es orszagos segedelmekhez hozzâjarulni koteles, ugyan azon igazgat6-
sagra eso ujjoncok es felkellSk szamât, nem ki.ifomben az orszâgos segedelmi 
oszveget altaljaban a megye hatarozta meg, iHetlSleg vetette ki; - hogy tovabb 
bi';nd.di esetekben az illeto vadlottak a megyenek adatnak at, es a megyei tor
v~ny szek alta! iteltetnek, vegre, hogy ki.ilonos esetekben, midon felfolyamod6.k 
ke:-dmere o felsege alta! megrendeltetett, a banyaszi igazgat6sag alta! kor
minyrntt helyeken egyebirant bânyaszigazgat6sagi tisztek kozbenjottevel me
gyei hi\·atalnokok alta! tisz.ti v;sgâlatok tetettek, sot az igazgat6sagt6l nyilat
koztatasl)k koveteltettek, es a legfelsobb valaszok a megye i'.ijân kozoltettek. 
A~.in ido olta a kori.ilmenrek kevesse valtoztak, a legut6bb emlitett visgala
tot;ra mâr reg nem volt pelda, talan alkalom hianya miatt, ellenben 1820 
eY:::en a megye arszabasi jogkore a bânyaszi helyekre is kiterjesztetett; egyeb
ira!lt a nepesseg osszeirasa a megyei tiszitviselo kozbenjottcvel szokott megtor
te:rni; - a b) pontra: hogy 1836. evi augusztus 3Okan 24 934 sz. a. kelt 
helytan6 tanacsi intezmenyre tamaszkodott azon evi okt6ber 19-en 2 537 sz. a. 
hatarozca a megye, hogy azontul a banya igazgat6sâ.g kebleiben szinte ugy fogja 
hat6sâ.g:it gya.korolni, mint egyeb magân uradalmakban es ez iranyban ren
delkez·ett is. A legujabb idokben, jelesiil foly6 1848. evi aprilis 6-ân tartaton 
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kozgyulesben felolvasott levele altal a banya igazgat6sag elnoke ajanlatot ton 
a megye politicai rendelmenyeinek elfogadasara es vegrehajtasara, es az igaz
gatosag kepviseloje elă sz6val nyilvanita, miszerint a,rra nezve, hogy a rendori 
igazgatast a banyahelyeken is a szolgahirak kezeiljek, semmi eszrevetele nincs. 
s6t felette siirgetos targyakra nezve azon ajanJatot is teve az igazgat6sag el

·noke, hogy a Lugoshoz kmelebb fekvo banyahelyekben levo tisztsegekhez az 
alispan kCYZvetleniil inre-zze rendeleseit, mi val6szfnuleg a vegzeshen azert mel
loztetett halgata5lsal, mert a megye ugy vala meggy&&:lrve, hogy a feleloseg 
korsza:kaban kozvetlen rendelerek csak azokhoz inteztethetnek, kik a rendel
kez6 iranyaban ismet .szigoru felelet terhevel tartoznak; es: ezek alapjan kelet
kezett a foly6 evi 194 sz. alatti vegzes, mellyben a szolgabiraknaik kotelessegiil 
tetetett, hogy a banyahelyekire is kiterjesztven mukodeseiket, a rendori hatosa
got is ou gyakorlatba vegyek. - A c) pontra: valaszoltatni fog, hogv 1836. 
csztendă 2 537. sz. a. kelt es fentebb emHten megyei haclrozat foganatba vete
'let a banya igazgat6sag tettleges ellenszegiilessel gatolta, es a megye reszszerint 
azert, mivel az okoljog elmultavall anyagi erot hasznalni nem akart, resz
szerint azert, mivel 1836. evi december 12ken tartatott kmgyules alkalmaval 
f6ispan ur hiteilesen jelentette hivatalos uton vett tudosita.s nyoman, hogy a 
ket hatosag kozotti viszony elrerese legfels6bb helyen eppen targyalas alatt 
van, a vegzes foganatosftasatol onkent elallott, es fgy a kolcsonos viszony iigye 
az el6bbi allapotba visszahelyeztetett, de maga a helytart6 tanacs 1840. esz
tend6 majus 19-en 16 208 sz.a. intezmenyeben e megyenek 1840. esztend6 
januar 10-en az 1836. evihez hasonl6 tarta'lmu har.âroza~ra vonatkoz6lag azt 
tanacsoia, hogy a zavarok elmellozese tekintetebol felslSbb inte-zkedes bekovet
kezeseig az egesz dolog azon helyzetben hagyagsek, melyben az emlitett vegzes 
el6tt volt. Mi lett a banya igazgal:05lag ,Iegujabb ajanlatanak es arra alapftott 
megyei vegzesnek eredmfoye, eilegge es b6ven tanusftja az igazgatosag elno
kenek a magas ministeriumhoz intezett levele es azon korii,lmeny, hogy az i.igy 
illy forma targyalais ala keriilt. 

Nem lehet szandoka a megyenek a banya igazgat6sag levele tartalmat 
elemezni, azonban nemely megjegyzesek letelet meg sem melUSzheti: - Azt 
tart~lmazza ugyanis a levei, hogy a banya helyek Iakossaga a megyei hat6-
sagot nem akarja; konnyu volna hasonl6 fegyverrel elni, de ezt mellăzve, meg
jegyeztetik, miszerint a legujabb tapaszta:lasokra is tamaszkodva batran lehet 
allftani, hogy a vitatott ellens-zenv olly nagy merrekben bizony nincs meg. sot 
eppen nem is leteme, ha az a bekes banyapolgarsag kebeleben nem elesztetnek; 
mi pedig az allft6lagos ellen-szenv melJesleg em!ftett okaira val6 hivark0zast 
illeti, a mennyiben ez gyanusfta5lt latszik magaban foglalni, visszautasfttatik. 
De azt sem lehet elismerni, hogy a kozigazgatas tekintetebeni valtozas veszely
lyel jama, Iegyen meg az igazgat6sagnal es hivatalnokainal a j6 es 6szinte 
akarat, ne hasznaljak foi befolyasukat emezek, mas ellenkez.6 iranyban, es a 
csend, ,rend, beke erdekeben teend6 barmily rendelkezest bizalommal es meg
nyugvassal fog a nep elfogadni; es ezen: az, mi ugyan azon levelben a banya 
helyek lak6inak megye elleni ingeriiltseger6l, az olah nepessegnek magyamk 
elleni ellensege, indulatar6l ,s ezek folytan a veszely nagysagar61 felhozatik, 
melly eppen a banya helyekrăl aradna ki az egesz megyere, tulhuzgosâgb6l 
vagy mas, mint hinni kell, hazafias indulatb6l eredo nagyftasnak tekintend5. 

Mind ezeknel fogva az 1834. esztendă 1 321. sz. alatti valasztmanyi 
munkalatnak is fe.lterjesztese mellett a beilministernek a minden tekintetben 
kellemetlen es a kozigazgacis rninden agaira nezve kâros visza:lykodasokat meg
sziinteto rendeletc siirgosen kikeretni hatâroztatott. 
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421. S-a dat citire scrisorii nr. 162 a ministrului de interne, Szemere Ber
tala-n, din 29 aprilie a.c., cu următorul conţinut: 

',,[ Am primit] raportul Direcţiunii montanistice din Oraviţa; din el, am 
aflat, cu mîhnire, că lipseşte cu desăvîrşire înţelegerea necesară Între autori
tatea .comitatensă şi Direcţiunea montanistică, fără de care transformările 
noastre sînt ·periclitate; ceea ce mă mîhneşte şi mai mult este aceea că despre 
friqiunile, de care vorbeşte informaţia de mai sus, domnul vicecomite pînă 
acum nu mi.:..a raportat; fac apel de aceea la primul vicecomite •să mă înştiin
ţeze 'urgent despre următoarele: 

· a) -ce inHuenţă a avut pînă acum comitatul din punct de vedere admi
nistra-tiv asupra teritoriilor administrate de Direcţiunea montanistică; 

b) în ce măsură a fost extinsă această influenţă în ultimul timp şi pe 
baza caror hotărîri? 

c) cu ce rezultate s-au aplicat dispoziţiile în chestiune? 
Din raportul menţionat al Direcţiunii montanistice se poate ,deduce că · 

ca este gata să accepte dispoziţiile politice ale comitatului. Ea are o atitudine 
critică doar faţă de aplicarea lor de către dregătorii comi,~atenşi. Conform afir
maţiilor ei, aceasta ar fi o schimbare unilaterală şi totodată periculoasă pentru 
securitatea publică. Nu este cazul să vă aduc aminte că s-a pus capăt cu desă
vîrşire dependenţei Direqiunii montanistice de Camerele de la Buda şi Viena .. 
Această autoritate este condusă de către ministrul responsabil maghiar de fi
nanţe. Prin urmare, se impune ca hotărîrile comitatului să aibă putere de apli
care în viaţa în raza Direcţiunii montanistice ca şi în comitate. Aşadar, chiar 
şi pînă cînd voi primi raportul dv. În problema menţionată, să stăruiţi ,a între-: 
ţine ,şi întări relaţiile de bună Înţelegere cu Direqiunea montanistică. In acest 
sens vă recomand să nu vă amestecaţi în problemele de care nu v-aţi ocupat în 
trecut. ln înţelegere cu ceal,altă parite· •să îmreprindeţi măsuriile pe care le con
sideraţi a fi cele mai eficiente şi cele mai sigure pentiru punerea în vigoare 
a noilor legi. Această măsură nu anulează dispoziţiile legii, nu exclude În mod 
provizoriu di,spoziţiile ministerului şi nu ştirbeşte nici drepturile comitatului. 
Acum trebuie să ne concentrăm toată puterea ca legile adoptate în mod fericit , 
să fie aplicate cît mai curînd, fără a duce la conturbarea ordinii publice. 
Pentru aceasta sînteţi responsabil atît dv., cît şi dregătorii, precum şi Direc
ţiunea montanistică. Vă comunic că Începînd de astăzi voi apela la domnul 
ministru al finanţelor în vederea colaborării Direcţiunii montanistice cu 
d-voastră." 

421. Despre originile fricţiunilor existente de peste 60 de ani Între comi
tat şi Direqiunea montanistică, despre natum acestor divergenţe şi, în general, 
despre relaţiile existente se va trimite un raport lămuritor ministrului de in
terne, În care se va da răspuns şi la Întrebăr~le ridioaite Î1ll scrLsoarea citită. 

Referitor la punctul a: În legătură cu Întrebarea adresată acestui comitet 
de către Locotenenţă la 24 ianuarie 1804 cu nr. 1 909, s-a 1răspuns la 5 aprilie 
sub nr. 370; cornitatul a hotărît şi a ordonat ca Direqiunea montanistică să 
dea recruţi, să contribuie la insurecţia nobiliară şi să dea ajutor ţării; comitatul 
a decis numărul recruţilor şi al insurgenţilor, pe care trebuie să-:J dea Direc
ţime1 montanistică, precum şi suma contribuţiei pentru ajutorul ţării; în 
cazuri de urmărire pe calea justiţiei, inculpaţii au fost predaţi comitatului; ei 
au fost pedepsiţi de tribunalul com:tatului; În împrejurări speciale, la cererea 
celor care au făcut apel la foruri1le mai înalte, cînd maiestatea sa a permis 
anchetarea cazului în localităţile conduse de Direcţiunea montanistică, ea 
s-a efectuat de către dregătorii comitatenşi secondaţi de cei ai Direcţiei monta
nistice; rezultatele cele mai importante s-au comunicat de către comitat; de 
atunci împrejurările s-au schimbat prea puţin; anchete n-au avut loc de mult 
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timp, probabil pentru că n-a fost cazul; în schimb, în anul 1820, a fost extinsă 
autoritatea comitatu.Jui şi asupra localităţilor miniere în ceea ce priveşte regle
mentarea preţurilor; recensămintele populaţiei s-au efectuat de obicei cu ajuw
rul dregătorilor comitaten-şi. 

ln legătură cu litera b: pe baza dispoziţiei Locotenenţei nr. 24 934 din 
30 august 1836, comitatul a hotărît, la 19 octombrie al aceiuiaîÎ an, sub nr. 
2 537, să procedeze la fel ca şi în cazul domeniilor particulare în ceea ce pri
veşte aplicarea autorităţii sale pc raza teritoriului Direeţiunii montanistice; 
recent, la adunarea generală a comitatului, ţinută în 6 aprilie 1848, a fost 
citită scrisoarea conducătorilor Direcţiunii montanistice; în ea a făcut propu
neri privind acceptarea şi aplicarea dispoziţiilor politice comtiatense; repre
zentantul Direqiunii a declarat, prin viu grai, că referitor la propunerea pri
vind administrarea problemelor poliţieneşti de către garda nobiliară pe raza 
Direqiunii montanistice nu are nici o obiecţie; mai mult, a propus ca vice
comitele să se adreseze direct localităţilor apropiate ale oraşului Lugoj; pro
punerea n-a fost urmată de nici o hotărîre, probabil datorită concepţiei după 
care dispoziţii directe se pot da door acelor foruri, ce sînt subordonate şi au 
obligaţia severă de a răspunde de ele; pe baza lor s-a elaborat decretul nr. 
194 a.c., prin care s-a ordonat juzifor nobiliari să-şi extindă acri vitate.;.1 si 
a,upra localităţilor montanistice şi să-şi exercite şi asupra lor drepturile p,)'.i
tieneşti. 

În legătură cu punctul c: se va raporta că aplicarea hotărîrii comitatului 
nr. 2 537 din 1836, pomenită mai sus, a fost stînjenită de către Direqiunea 
~ontani·stică printr-o împotrivire făţişă; comitatul a •renunţat la aplicarea 
hotărîrii de mai sus, Întrucît n-a dorit să recurgă la folosirea puterii siln!CC 
din moment ce epoca forţei bruta,le a fost depăşită; în plus, cu ocazia adunării 
publice din 12 decembrie 18.36, domnul com:,te suprem a fost înştiinţat, în 
mod oficial, că problema conflictult•i dintre cele două dregătorii se află în 
dezbatere la un for competent; astfel situaţia în ceea ce priveşte raportul dintre 
comitat şi Direqiunea montanistică a rămas cea veche; de ahfel însăşi Locote
nenţa, la 19 mai 1840, a dat răspunsul nr. 16 208 la hotărîrea comitatului d:n 
10 ianuarie 1840, care este asemănătoare celei din 1836; ea a sfătuit să se Ll,e 
chestiunea În forma anterioară pentru a se evita complicaţiile; rezultanl 
recentei propuneri a Directiun;i mnntanistice şi a hotărîrii comitatul11i, bazată 
pe această hntărîre, reiese destul de bine din scrisoarea administratorului Direc
ţiunii adresată Înaltului minister, precum şi din Împrejurarea că problemJ a 
ajuns În stadiul dezbaterii. 

Comitatul nu intenţionează să analizeze conţinutul scrisorii Directiu(1ii 
montanistice. Totuşi nu poate renunţa la unele observaţii. Scrisoarea afirmă 
că locuitorii localităţilor miniere nu vor să se supună dregătoriei co:nitat:ilui. 
Ar fi uşor să răspundem cu un argument similar. Renunţăm însă la el. Potri
vit ultimelor cercetări am constatat că antipatia nu e chiar aşa de mare. !vlai 
mult, nici nu ar exista, dacă nu ar fi stîrnită În rînduri-le paşnicilor cetăt::ni 
mineri. Respingem menţiunea, referitoare la cauzele aşa-zisei antipatii, ::itrucît 
se pare că ea este doar o acuzaţie. Nici afirmaţia că schimbarea în adm:nistra
ţie ar fi periculoasă nu poate fi acceptată. Direcţiunea montanistică ~i dregă
torii ei să manifeste o bună şi sinceră voinţă şi să nu se folosească de influen\a 
lor în sens opus. Atunci poporul va accepta cu încredere şi calm orice măsură 
luată În interesul păstrării liniştii, ordin-iii şi păcii. Tocmai din această cauză. 
scrisoarea menţionată, care vorbeşte de un mare pericol, referindu-se la starea 
de nervozitate a populaţiei din localităţile miniere faţă de comitat sau Ja atit:1-
dinea duşmănoasă a populatiei româneşti faţă de maghiari, poate fi priv:tă 
,:u rezerve, ca o exagerare izvorîtă dintr-un exces de zel. · 
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Aşadar s-a hotărît să se trimiJă ministrului de interne actele referitoare 
la ~mcheta nr. 1 321 din anul 1834 şi totodată să fie solicitat să dispună 
grabnic în vederea înlăturării divergenţelor atît de neplăcute şi atît de dann~
t011i:'e pentru Întreaga administraţie. 

Origiiial. Arh. St. Lugoj. Fond. Arh. comitat. Severin, nr. 1/1848, f. .HI-.\.\_;. 

338 

Lugoj, 13 mai 1848 

Beliigy Minister Or! 

A torvenyek hirdete-se es ertelmezese soha sem volt an·nyira szi.ikseges, 
mint most, mert a volt jobbâgyok nagy reszben talân azert, mivel a torveny 
neki:k tobbet ad, mint mennyit megnyerhetonek kepzeltek, tala:1 azert, mi\·el 
tala~koztak vagy bujtogatok, kik kebeliikben a mas, jelesiil a foldesur vagyn
na, birtoka utani vagyat ebresztettek fol, vagy ertelmetlenek, kik a haza sze
rete-t es aldozatkeszs-eg eszmeinek magasztossagat fo1 nem fogva a tonenye: .. 
szavait elferditettek, es a nyert engedmenyek folotti tenneszetes oromet bal
magyarazatokkal elol-tek, - a bizodalmatlansag es megelegedetlenseg on·e-
nyebe vannak siillyesztve. . 

Minister elnoki rendelet koverkezteben a torv~nykonyvben most 8, 9 
es 13. szam alatt elofordulo torvenycikkek azonnal, meg a szemesites elott 
kihirdettettek ugyan az egesz megye minden helysegeben es pedig nem egye
diil a jarasbeli tisztviselo, hanem kikiildott valaszumanyok alta!; es megerkez
ven a hongyules berekesztese utan a szentesitett torvenyek, ezek a folyo esz
tendo Majus Jan tartatott kozgyulesben felolvastatvan, a megre minden hely
segehol megjelent kepviselcSknek roviden ugyan, de crtelmesen megmagyaraz
tattak; - es megis - fajdalommal kell megjegyezni.ink - a nep nem olh·an 
megelegedett, mint a millyennek mi, mint a millyennek a haza java kivanja; 
kebeleben beke helyett nyugta-lansag, - megelegedes es orom helyett gyariu 
es f6Ielem honol; e-s ezert, mint hitelesen ertesittettiink, mindeniitt mondjak, 
hogy csak akkor fogja a kihirdetett torvenyeket elhinni a ncp, ha birni foi;ia 
aznkat nyomtatasban, cs olvasni alattok o felsege maga, nevet; illv kori.ilme
nyek kozott a sz6vali ujabb hirdete,t celhoz vezetone!,, a lefordittatast es 
nyomtatast pedig, minthogy ezek a nyerendo hiteles pbldanyoktol ki.ilomboz
hetnenek, tanacsosnak nem tartvan, ont, m"nister ur hazafiui bizodalommal es 
tisztelettel kerji.ik fol, hogy a torvenyeket, figyelve arra, hogy a megyeben 
23.'i helyse~ van, hiteles forditâsokban, kello szammal, jelesi.il mintegy 26:) 
olâh, 25 nemet, 8 bolgar cs ket rac peldanyt hozzank lehet5 legrovidebb ido 
a,latt le\i.ildeni melt6ztassek. 

A nep meg most nyugonan viseli ugyan ava,ljaban magât, de kebelct 
mint emlitenk, gyanu es bizadalmat1ansag tolti el; ez allapnt megszuntet~<e 
h azafiui kotelesseg. 

Egyebirânt a torvenrek ertelmezesfre vonatkoz6lag kotelessegiinknek tart
iuk jelenteni, miszerint a hirdetes alka<lmaval el&erjesztett szamos es si.irgeto 
kerdesekre a valasz el nem mellcSztethetven, a nepnek - a n61kiil meg is, hogy 
e tekintetben kozgyulesi hatarozat keletkezett es a jegyzokonyvbe iktattatott 
volna - szoval tudtara adatott, hogy a szorosan vett urberi dezma, robot es 
fiisrpenzen kiviil folmentetett a szorgalom fold utan jarult uri ado es a ria-
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linka fozes jo~aert jarult iistber fizetesetol is; eUenben a malom, mes_zarszek_, 
vadaszat, halaszat, korosmajog, a majorsagi foldon Jevo szoH6nek es ~el?. 
jobbagyi birtoknak szokasos vagy szerzodeses dezmaja a făldes urak tulajdo~ 
maradt; kerjiik tehat, hogy a mennyiben ezen eljarasunkra, iUet6leg ert_elm.eze-: 
siinkre nezve valamelly eszrevetel fordulna ellS, azt minei el5bb tudatni mel-· 
t6ztassek. 

Vegre megjegyezni kenytelenittetiink, mi.szerint arra nezve, valljon a bolt
ber megszuntnek tekintend5-e vagy sem? ugy arra nezve, hogy az iires telkek. 
mellyeket a legujabb rtorvenyeik 6lta mind a fo.ldes urak, roind a ko29egek ma
gokenak k<YVetelnek, voltakeppen !kit illessenek? Ketsegiink van, miert is ennek 
eloszfatasaett annyival inkabb esedeziink, mert az ezek iranti kerdesekkel na
ponkent ostromoltatunk Folvilagositasul rneg kell ez iigyre nezve jegyez-:
niink, miszerint k<iilonosen megyenk kebeleben igen sok az iires telek, es mivel 
ezek utan a megyei ad6 is koveteltetett, de a foldes ur sem akarta urberi 
jovedelmeit egeszen elvesziteni, ugyan azok haszna1at m6dja igen kiilonb<YZo 
Yolt, es Ott, hol termeketlensegiik miiatt sem haszonberbe nem adathattak, sem be 
nem nepesittethettek torveny ertelmeben, az utannok jarul6 kozad6 az iUeto · · 
kozsegekre rovatott, es a megyei kozad6 hatralekai eppen csak is innen ered.:. 
nek, mert kiilonben e megye a foly6 ad6t pontosan fizeti. Alkalmat vesziink 
annak is megemlitesere, hogy a helytart6 tanacs meghagyasa kovetkezteben az. 
iires telkek osszeiratvân, a feljegyzes hirdetes vegett meţ, 1835. esztendo decem.
ber 9en 3475 szăm alatt f elterjesztetett, es a telepedok reszere a foldes urak 
ahal tett kedvezo foheteleik is foljelentet1tek, azonban valamint siker nelkiil 
maradt ez, ugy siker nelkiil maradt f6ispanunknak erelyes mukodese is, es jol
lehet ez maga is elkovetven mindent, valasztmanyok kikiildetese altal is min
dC'!l eszkozoket megkisertertven, a kozad6nak 6. evi elengedesevel is a benepe
sftes maga.s celjat elerni torekedett, meg is iiresen maradt szamos urberi telek, 
es csak most, midlSn a 1legujahb torvenyek a foldet az uri tartozasokt6l fol
mentette, mu:tatkozik kedv es akarat azok folvaUalasara. Es miutân itt, mint 
kozonsegesen tudva van, az ad6 a foldet terheli, es mint emlitenk, az 
ad6beli hatralekok az iires telkek miau es azok uran szaporodtaik foi, azt, 
valljon az iires telkek a va.ltsagi, iUetoleg karmentesitesi torveny ala esnek~e? 
igen fontos kerdesnek latjuk. lsmet es ismet kerjiik tehat ont, minister ur, 
hogy ezen fon.tos iigyben nekiink hatarozott utasitast minei elobb kiadni 
melt6ztas96k. Kolt az 1848. evi Majus 13an Krass6 megye reszerol Lugoson 
tanatott bizottmanyi kozgyulesiinkb&l. 

Krass6 megye kozonsege1 

Domnule ministru de interne! 

Enunţairea şi interpretarea legilor nicicînd n-a fost atît de necesară ca. 
acum. Foştii iobagi, în majoritatea lor, au denaturat sensul legilor si au omorît 
bucuria firească izvorîtă din dobîndirea eliberării. Ei au împotmolit-o În vîl
toarea neîncrederii şi nemulţumirii, probabil pentru că legea dă mai mult 
decît şi-au imaginat că vor căpăta, ori poate fiindcă s-au găsit instigatori, 
care au stîmit În inimile lor alte pofte şi anume jinduirea după averea şi pă
mîntul proprietarilor, dar şi din cauză că sînt inculţi şi nu Înţeleg măreţia 
ideilor iubirii şi ale sacrificiU'lui pentru patrie. 

In umna ordinului prim-ministerial, articolele de legi 8, 9 si 13, aflate 
În recentul cod legislativ, au fost anunţate încă înainte de a fi sanqionate, nu 
numai de funcţionarul de plasă, ci şi de membrii unei comisii ~peciale, în toate 
localităţile din comitat. Iar după Încheierea dietei, cînd au sosit legile sancţio-
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nate, ele au fost citite la adunarea generală ţinută la 3 mai a.c., la care au 
participat reprezentanţii tuturor localităţilor din -comitat. Acestora li s-au 
explicat pe scurt şi pe Înţele.5ul tuturor. Totuşi, trebuie să subliniem, cu 
regret, că poporul nu este atît de mulţumit, precum am fi dorit noi şi inte
resele patriei. In sinea lui, În loc de pace, sălăşluieşte neliniştea, în loc de 
mulţumire şi fericire, suspiciunea şi temerea. După cum am fost înştiinţaţi 
dintr-o sursă sigură, peste tot se spune că poporul va da crezare legilo·r prezen
tate numai atunci cînd le va primi tipărite şi va putea citi sub ele iscălitura 
înaltului nume a.l maiestăţii sale. In atari Împrejurări, consider oportună o nouă 
enunţare verbală a lor. Insă nu găsim consult traducerea şi tipărirea lor, 
deoarece ar putea să difere de exemplarele deţinute oficial. De aceea, vă r.ig 
pe domnia voastră, domnule ministru, cu încredere patriotică şi cu stimă, să 
ţineţi seama că în comitat există 235 localităţi; în consecinţă, legile să fie tri
mise cît mai grabnic în traduceri autentificate într-un număr corespunzător 
şi anume aproximativ 260 exemplare romaneşti, 25 germane, 8 bulgăreşti şi 
2 sîrbeşti. 

In genera.I, poporul se comportă pînă acum În linişte. Dar, după cum 
am mai pomenit, este cuprins de suspiciune şi neîncredere. Curmarea acestei 
situaţii este o datorie patriotică. 

De altminteri În privinţa interpretării legilor considerăm ca o dawrie 
. a noastră să raportăm, că nu se poate omite a se da răspuns la numeroasele şi 
urgentele Întrebări puse cu prilejul enunţării lor. Fără să se fi adoptat o hotă
rîre din partea adunării generale şi fără să se fi consemnat în vreun proces-ver
bal, poporului i s-a adus prin viu grai la cunoştinţă că a fost scutit atît de 
zeciuiala urbarială, de robotă şi de banii de fum, cît şi de impozitul domnesc, 
plătibil după pămînturile de sîrguinţă, precum şi de taxele de cazan perce
pute pînă acum pentru dreptul de a fierbe ţuică. În schimb, rămîne proprie
tatea domnului de pămînt dreptul de: morărit, măcelărit, vînătoare, pescu:t, 
cîrciumărit, viticultură; la fel şi dijma obişnuită sau contractuală după viile de pe 
pămînturile alodiale şi de pe diferite posesiuni iobăgeşti. în eventualitatea că in 
procedura noastră menţ:onată ori În interpretarea ei s-ar ivi vreo obiecţiune, 
vă rugăm să binevoiţi a ne-o aduce la cunoştinţă cît mai curînd. 

În fine, sîntem nevoiţi a formula obiecţii În privinţa chestiunii dreptului 
de prăvălie, dacă-l putem considera sau nu desfiinţat, şi la aceea a sesiilor pustii 
pentru a şti cui să aparţină, deoarece potrivit recentelor legi sînt reven.dicate 
atît de moşieri, cît şi de comune. Pentru a elucida dubiile pe care le avem În 
legătură cu ele, implorăm să ne trimiteţi instruqiuni, cu atît mai vînos, cu 
cît sîntem asaltaţi zilnic cu întrebări referitoare la ele. în legătură cu lămuri
rea îndeosebi a ultimei chestiuni, trebuie să spunem, de altminteri, că pe 
teritoriul comitatului nostru sînt foarte multe sesii pustii. După ele s-a pretins 
şi un impozit comitatens. Dar, pe de o parte, proprietarii [feudalil n-au vrut 
să-5i piardă complet veniturile urbariale avute după ele şi de aceea folosirea lor 
a fost foarte diferită. Pe de altă parte, &n cauza ·slabei lor productivităţi, 
nu s-au putut da nici În arendă şi nici nu s-au populat În •sensul legii. As•tfel 
impozitul public după ele a fost trecut pe seama comunelor respective. Restari
ţele impozitului comitatens de fapt tocmai de aici provin. ALtminteri comitatul 
îşi achită punctual dările curente. Cu acest prilej vrem să amintim faptul că 
în urma dispoziţiei Consiliului de locotenenţă sesiile pustii au fost conscrise, 
lista lor fiind înaintată spre aducere la cunoştinţă Încă la 9 decembrie 1835 sub 
nr. 3 475. Atunci au fost anuntate şi condiţiile favorabile oferite de domnii de 
pămînt pentru cei ce vroiau să se stabilească pe ele. Incercarea a rămas fără 
succes. Tot fără succes a rămas şi activitatea hotărîtă a comirtelui nostru su
prem. Dînsul a făcut tot posibilul pentru a realiza măreţul scop al populării 
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lor, oferind, prin comisii trimise special, scutire de impozite pe termen de 6 ani. 
I., pofida acestor eforturi, multe sesii urbariale au rămas goale. Numai acum, 
cînd recentele legi au scutit pămînturil~ urbariale de obligaţiile domneşti, s-~ 
manifestă dorinţa şi voinţa de a le ocupa. lntrucît, după cum ştiu toţi, 
darea se percepe după pămînt şi fiin,dcă, după cum am mai amintit, restan
ţele de impozite s-au Înmulţit tocmai datorită sesiilor pustii, grevîndu-le, cnn
siderăm necesar să punem următoarea intrebare importantă: oare sesiile ne
populate intră sub legea abolirii sau sub cea a răscumpărării? Vă repetăm 
deci cererea pe care v-o adresăm domniei voastre domnule ministru, de a bine
voi a ne pune la îndemînă cît mai curînd o dispoziţie fără echivoc În această 
chestiune esenţială. 

Datat la 13 mai 1848 cu prilejul adunării comitatului nostru ţinută la 
Li:goj. 

Comitetul permanent al comitatului Caraş1 . 

Origina!. Arh. St. Budapesta. Fond. Az 1848-1849-i Minimeriumi Levele.ir. 
Beliigyminisztcrium, nr. 2 511.'1848. Foto 12132-12 I.B. 

1 La 2 iunie, ministrul de .interne al Ungariei răspunde cu adresa nr. 2511, prin care 
comitatul Caraş este informat că i s-a satisfăcut de7ideratul privind traducerea legilor şi i se 
trimit cele 260 de exemplare româneşti solicitate, prcum şi două sîrbeşti, exemplarele germane 
şi bulgăreşti nefiind Încă tipărite; dar s-a recomandat să se ia şi în carnl lor măsuri corespun
zătoare; sesiile pustii şi taxele după prăvălii sînt de competenţa Ministerului Justiţiei, care a 
fost informat În aceeaşi zi, sub acelaşi număr de înregistrare, asupra celor două probleme ce 
trebuiau clari ficate. 

339 

Lugoj, 13 mai 1848 

417. Deâk Ferenc igazsagugyi m:mster foly6 evi mâjus 8-an 394 sz.a. 
a herengyesti kozsegnek folyamodvanyat, melly szerint maga es rnlt foldes U:.l 

kozott bizonyos allft6lag elfoglah legelo resz irant fenforg6 peres kerdesek 
megvizsgalâsa vegett egy vegyes, cs erdektelen b:zottsagot kr~eveztetni ker, 
olly utasftassal ki.ildi meg, hogy a folyamod:vâny erdemiben, es a panaszlott fel 
meghallgatâsa mellett felvilago,i,t6 kori.ilmenyes rnd6sftas terjesztessek foi. 

417. A kerdcses panasz a folyamodd kozseg alta! mar sokszor ismetel
tetven, es a kori.ilmenyeket tokelletesen fcilyilâgosit6 o~,iratok a megye level
tarâban leven, ezek, jelesi.il az 1846. 23. illetpleg 184~?, ev 44. nem kt.iloml:en 
1844. 12 urbarialis sz. a. lev5 iromanyok ugy· 1847. ev febrn,1r 16-an 5449 
sz.a. kiadott hel)·tarto tanacsi imezmeny, nem ki.ilcimben -183J ev ocro::e.r 
14-ken es 1813 ev januar 15-fo me~indftott, es reg befe;ezett {,rberi perek, 
melyeket l?iacsek Palm ·m Herengn-·st helyocg tulajdonn,a minden w,·abbi nyi
latkozat nelki.il, bemutatott foh·ilagosit6 ·wdosftas gyan--ant az igaz„agi.igyi mi-
nisternek fo!terjesztetni fognak. ' · · · 

428. Athanăszievics Jânos valepâji fmdbirtokos eloterieszti, hogy a Va
lepaji hatarban levo tires telkek benepesitese · eddig. lehetet!en leven, haszon
berbe adaitta:k, legkczelebb padig idegenekre atirdttak; - ekoz~en ertesere ec.ett, 
ht'gy Fi.izesen az i.ires tel-keket a lakosok egymas kozott az uradalom rndta, 
es belee~yezese nf:lkiil felosztottak; nehogy ·tehat V ~ly(,pajon is illyes v:ii.'.l . .mi 
tortenjek, 6vâst tesz, es kijelenti, hogy o az i.ires telkeknek eddig ·ura leven, 
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mo~1: is, jovendoben is egyedi.il, es kizar6lag magat tekinti azok uranak olly
keppcn, hogy /elettok szabadon rendelkezik, vagy maganak megtarthat :c.1 

vagy masokra atirathatja, vagy berbe is adhatja. Mert az uj torveny szerint 
kiki minden hirtokat6! ad6t fogvan fizetni, o az iires telkek megrtanâsar:i 
annyival inkabb tartja magat feljogositottnak, mert neki azokhoz az ingyen 
hozzâjutni akarnk felett legnagyobb elsosege, legjobb joga vagyon. - Ugy 
szinte ezen a hatârban 89, 154 hold szorg,alom foldje1 iS1 mi rem,zerint szabad 
adas veves, reszszerint magszakadas utjan, reszszerint pedig mint a volt tulaj
donosok aha! onkint elhagyatott jutott b"nokaba, es eităl rendesen ad6zott; 
minthogy megtOirtenhetnek, hogy azc·k, kik ezen szorgalom foldeket ennek 
e'.otte onkint elhagytak most azokat vissza kovetelni akarnak, esedezik, hogy 
jogaiban es tulajdonaban minden onkeny, es torvenytelen haborgatas ell-~n 
megvedessek. 

Valyepaj helyseg eloljar6i, es szamos lakossai az e•gesz kozseg neYcce:i 
eloadjâk, miszerint az uj torvenyek aha! az urb~ri viszony me~szi.intet,ettven, 
j6llehet az i.ires telkek utani jarandosag is ide ertetendo, a helybeli foldbir
tokosok megis a kmsegt61 az iires telikek utan jarul6 uri tart·izaso,~ teliesites~t 
koveteli; el6 adjak tovâbb, hogy az e.;yezes alkalmâval a kaszall6k11a, cs egye
bekre vonatkoz6 egyezkedest az uradalom meg nem taritotta, es hngy az i.ircs 
telkek utan jar6 ad6t, es kozterheket ok te!jesitettbk; mind ezeknel fogva CS,i!

deznek, hogy az i.ires telkeik utani uri tartozâsok teljesi,tesenek ko,telessiege 
al61 felmentessenek, az i.ires telkek a kozad6 fizetese mellett nekiek atadass:i
nak, az i.ires telkekkel i.iresen maradt szorgalom foldek i,s nekie<k birtokba ada,
sanak, az uradalom altal tonent elfoglalas idejetol tortent karuk megteritese 
rendeltessek, es az ezen evre kotcitt S?.erzode, mint e,05szakolt megsemmisitesse\. 

428. Miutan az i.ires telkekre nfave altalaban a Miniszteriumhoz ez~-11 
gyulesb6I kerdes inteztetven utasitasa kik;:reitett, errol a folyamod6 foldbir
tokos, es a kozseg azon komoly folszo!Htassal lesznek Paphazy Janos fâszoi
gabir6 altal ertesitendok, hogy a magas miniszter;.tim kikert hatârozott utasi
tasanak leerkezteig az egymas elleneben koYetelt folddszek birtokllâsara nezve 
a moS1tani âllapotot f ennta,nsa1k, es minden jog kăvetelesek!-(e\ folhagyva, a 
tovabbi rendelkezest nyugton bevârjak; magat61 ertetettv6n egyebirant, hogr 
amennyiben egymâs ellen mas es nem a kerdeses foldek birtokara vonatkozo 
kovete'le·seik lennenek, azok a rorvie'!1y utjan legyenek keresendok 

456. Honor·s helyseg eloljar6i az egesl kozsieg neveben eloadjak. hogy 
bizonyos 63. ho!dnyi legelăt, mellyert 1800 esztend&r&l 1818 evig tizedet, es 
holdankent egy vâlt6 forintot, ez idotol 1836. evig tizedet, es ho.Jdankinit 30 
krajcart, azutan pedig tizede-t es 30 krajcan pengoben2 ad6ztak, Kiss Andras 
ur foly6 ev elăn vegkepp elfoglalta; minthogy pedig ezen lege•l5 val6sagos 
tulaidonuk, mellyert a megyenek i-s ad6znak, esedeznek, h~)!W mind a kerdeses 
fo!dter, mind az :uetosegen tul rajtok megvett uri ad6 nbkiek vissza adatni 
rendeltessik. 

456. Elnok a.!i,pân ur el&advan hogy egy hasonl6 tartalmu folyamod
vânyt ennek elătte mar a swlgabir6nak kiadott, a jelen folyamodvany is Kiss 
Jânos szolgabir6hoz âtt6tetik azon meghagyâssal, hogy az i.igyre nezve az 
a1ispâni utasitas szerint eljârjon, es jelentsen. 

457. Zsena helyseg eloljar6i, es szamosb lakossai, eloterjesztik hogy Mar
kovits Josef ur 17 ev eUStt a hatart hozzajarul:asuk, es tudtok nelki.il szaba
lyoztatvân, szorgalom foldjeiket egy mocsams helyre ret-ette at, majorsag fold
jt>it a hatâr legjobb, legterm6kenyebb reszin merette ki magfoak, a templom 
foldjet elf0glalta, a kozlegelo egyreszit majorsag foldjeihez csatolta, - mind
ezeknel fogva esedeznek, hogy i.igyok megvisgaltassek, es nekiek igazsâg szol
galtassek. 
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457. A folyamod6k kereseti.ikkel a torvenyes utra utasitatnak. Mirol is 
valaszoit esedezvenyiik kiadaisa mellett Litsek Sigmond szolgabir6 altal erre
si'.tendok. 

468. Petru Osz.trovan ohabaJungai bi'.r6, es tobb lakosok panaszosan ter
jesztik el6, hogy 62 hol.dat tevo ajandek legelojuket a foldes ur elfoglalta, es 
hogy ennek vi:ssza adasara mintegy 13-14 ev eMStt Podhraczky Karoly ur 
kikiildve volt ugyan, de ti:szteban el nem jart; minei fogva esedeznek, hogy 
a keresetiik igazsagat tanusito okiratok kirekesztessendk, es legeloji.ik vissza 
adasâval panaszuk orvosoiltassek. 

468. A folyamod6k ker-esetiikkel az 1848. 10. t.c. 3 paragrafussaban ki
jelelt utra utasi'.tatnak. MirlSt is valaszolt esedezvenyiik kiadasa mellett Andre
evits Lazar szalgabi'.ro aLtal enesi'.tendok. 

496. Lonovits Josef csanadi piispok folyo ev majus 6-ân 852. sz.a. saj
nalva tud6sftja a megyet, hogy a rogton i'.telo bi'.rosag felâlitasât a templomban 
;:i. szosz&rol pa,pjai .iltal ki nern hiroetheteti, mert ez hi'.veire igen kellemetleniil 
fogna hatni, haUani ezt papjaikt61 kiktol az egyhazi torvenyek emberi szelid
seget, s a bi.intetti bi'.roi eljarasbani reszt nem vevest igenyelnek. 

Egyebirânt hiszi hogy a megyenek mâs celszeru mod âltal is sikeriilend 
azt kozzetenni. 

Komeli Janos a nagyvâradi g.e. pi.ispoki helyettes folyo ev 244 mim 
alatt ertesiti a megyet, hogy az e megyei lelkeszeit oda utasi'.totta: misz.erint 
hiveiket a ren-d fentartasâra, es engedeLmessegre intsek, egyszersmind a rogton
i'.telo bi'.r6sâgnak a megye altali gyakorolhatasat a nepnek adjak tudtul. 

496. Tudomasul vetemek. 
520. Deutsch Samu tobb helysegek korcsmaroltatasi jogai gyakodatanak 

haszonberUSje, eloterjeszti: hogy ezen jog gyakorlataban a helysegek lakossai 
âltal hâbori'..ttatik, esedezik tehât hogy a keri.iletbeli tisztviselok oda utasittas
sanak: miszerint ezek a nepnek a kir.Hyi haszonvetelek meg nem szi.inteteset 
hirdessek ki; es folyamodonak - ha es a mennyiben ezen jogaiban habori'.tat
nek - âltalok segely nyujtassek. 

520. Az uj torvenyek a megyei nep kepviseloinek jelenleteben tartatott 
kozgyulesen, vârmegyei kozgyulesen kihirdetve leven, folyamod6 kerelme nem 
telyesitethetik; illy,kep v:a:laszolt esedezvenyenek kiadâsa mellett folyamodo 
Athanaszievits Gyorgy f5szolgabi'.r6 alta! ertesl'.tendo. 

542. Szilvâshelyiek tobben eUSterjesztik: hogy a 33 i.ires telket a kozseg 
17 evig tartv,ân, a terheket Ut!annok viseltek is, azonban a foldes ur oket azok 
hasznalatabol kizârta; - ezen vacansok[nak] felosztatasât elrendeltetni kerik. 

542. A megye kcnonsege az iires telkek iigyenek tisztaba hozatala, s veg
so elintezese vegett a magas ministeriumnak mâr feli'.rvân, folyamodok ezen 
iigy eldontesenek illetlSleg a vâlasz leerkezesenek idejeig tiirelemre utasfttat
nak. lllyikep vâlaszolt esedezvenyok kiadâs mellett ugyanerrol Kis Janos szol
gabfr6 âltal ertesi'.tend&k. 

562. Vizag kozsege panaszolja: hogy legeloje nincs meg, hogy a kirâlyi 
kincstar alta! adornanyozott foldenek birtokaba nincs, hogy gyiimolcsoseiket 
es szolMiket az uradalom kipusztftotta; - hogy ket utszât a helysegben elfog
lalt; elegtetetes [kerlend. 

563. Szilvashelyiek tobben panaszosan eloadjak: hogy baro Brukkenthal 
Mihâly het darab foldji.iket elfoşfalta. 

562/563. Az iigy bi'.r6i eljarast igenyelven, a folyamod6k annak a lugosi 
torvenyszeken leendlS elomoz.di'.tiâsert fognak Kis Janos szolgabi'.r6 alta! uta
sfttami. 

579. Martin Miksa bi'.r6, Jânos Szekosa.n, Ilie Kovatsu, Petru Oziru egesz 
gavosdiai kozseg neveben vadkep eleiadjaik: miszerint Frummer Sigmond 
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gavosdiai foldbirtokos mintegy 35 evek elott, ugynevezett Szatu Betrin cl:jekan 
fekv6 szorgalom foldjeiket magaeva teven, melyekert mocsaros es haszonvehe
tetlen foldeket p6tlasul adott, sott nemely lak,tarsaik nem is tudjak szorg[ a
lom]foldeik holletet, tovabba ez el6tt 20 evvel urbarialis foldeiket felmeretv:.n, 
onnan 100 lancon3 feliili menyiseget elfoglalt - e ·iargyak megvi,sgalasaen a 
megyehez tett tobbszeri keresiikre semmi valtozas nem tortem, ennel fogva 
panaszukat valasztmanyila.g megvisgaltami, es a mennyibe igazsaguk volna, 
azt kiszolgaltatni esedeznek. 
. 579. A szorgalom fold iranti panasz miben 1le1:et - Litsek Sigmond 
szolgabir6 rovid ido alatit megvisgalvan, jelenteset ide hemutassa, az urba
rialis foldek iranti panaszra nezve pedig, minthogy hitelesen sz6val jeleintetett, 
hogy a folyamatba levă ,per az uradalommal letezilk, ugyanazon szolgabi'.ro a 
pert az uradalomtol kikerven, azt a fenall6 torvenyek ertelmenel fogva az 
alispani bi'.rosâgnak eli:telhetes vegett at adandja. 

582. Joszim Popovits bi'.r6, Sofron Jorga, Ion Szorbu, Tyinka Balutza, 
Joszim Szirbu hitesek, Zurs Balint egesz Furluk kozsege neveben panaszt tesz
nek: hogy mintegy 48 evek ellStt nehai Palikutsevnyi Janos ur Furluk es Dezest 
hel:ysegekkel adomanyoztatvan, els•o evekbe legelojiik csendes birtokaba hagyat
tak, de kesobb att61 megfosztatva, marhaik legeltetesiere fogyatkozast szen
vedtek - ennel fogva, mostani foldes uraik irant tellyes bizodalom nyilvanf
tasa mellett esedeznek, serelmiik orvosoltatasa vegett, egy valasztmanyt mer
n(jk hozzajarultaval kikiildeni. 

582. Amennyiben panaszuk alapos leven, a fennaH6 torvenyek szerint, 
·a bogsani torvenyszekhez utasf tatnak, miro! Zseney M6ric szolgabfr6 altal 
tudosf tandok. 

590. Az jelentetven be, hogy Herengyest helyseg lakosai a tulajdon szent
seget nem tisztelve tobb napok olta az uri majorsagi foldekbe marhajokat 
legel tetik. 

590. A bejeleintett teny vizsgalasa, illetoleg megfenyftese vegett Jakabffy 
Krist6f rendszerinti alispan ur, Fogarasy Balazs, Petrovits Tivadar, Asb6th 
Moric, Zakarias htvan, Vlad Alajos s Jakabffy Mifo16s masod aljegyz5 
torvenyszekkeppen kikiildetnek. 

641. B. Eotvos Josef kozoktatasi es cultus mini9ter ur foly6 evi Aprilis 
18. 10-dik sz. alatt - Erdelyi V.izul nagyvaradi piispoknek a nemet-bogsani 
templomot erdeklo panasz levelet a vegett kozli, hogy a megye e targyban 
tett eljarasar61, a kozbejott iratok kfsereteben kimerfto tud.6sft:a:st kiildjon, Piap
hazy Janos f&szolgabfr6 jelenti, hogy a nemet-bogsani gorog nem egyesiilt hi
vektol az oda valo banyatisztseg altal elvett templomot es oskolai epiiletet az 
elobbi tulajdonos gorog nem egyesiilt kozsegnek Aprilis 10--en atadta. 

641. A kozlott panasz ,level s e targyban kelt iroma:nyok felterjesztese 
mellett a ;7al!asg_gr.i minister ur~_ak felfog jelentetni, misz~rinJ e ,;negyen~k a, ne
met-boksany1 gorog nem egyesult tem.plomnak az ottam banyaszusztseg altal 
a gorog egyesiilt Iakosoknak lett ahadasarol hiteles tudomasa nem volt addig 
mfg a gorog nem egyerult vallasu verseci piispok es az e targyban panas-zt 
tett nemet-boksanyi gorog nem egyesiilt vallasu lakosok e megyehez ez irant 
nem folyamodta;k es akkor a kerdeses egyhazat, oskolat az ezekhez tartoza.n
d6kkal - miutan ezek az iUet5 gorog nem egyesiilt vallasu kozsegt51 a fels5bb 
rendeletek melloztevel nem megyei valasztmany ,alta! adatott a gorog egye
siilt va.ll,asu lakosok bimokaba, ezen a fels<Sbb renddetekbe iitkozo tettet meg
semmisftoleg az elobbi tulajdonos gorog nem egyesi.ilt vallasu kozsegnek ren
delte vissza aclami, mit minister elnok urnak, a kerdeses egyhaz azonnal a 
gorog nem egyesiilt vallasu kmsieg birtokabani vissza adasat meghagyo s foly6 
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ev Aprilis 2-en 215 mim alatt kclt rendelete fonalan folyo ev: 197 sza:n 
alatt e megye fel is jelentctt. 

764. Viikentie Perene lelkesz, Konstandin Banku bir6, Ilie Zimbran 
cskiitt, Nicolae Zimbran, Konstanti.n Zimbran, Janos Pirvu es meg szamos 
dragomireşti lakosok azon panaszt nyujtvan be: miszerint 1821 evbe Herceg 
1\Ietternich megbizottya altal intezett helyseguk sz:abalyoztatasa urugye a!att 
- hazhelyeik, szorgalom folderk es a koz legelonek egy resze majorsa~i foklek 
s<,raba tetetven, legjobb foldeiktol megfosztattak legyen, ennel fogva kerfsi.i-ket 
Yalasztmanyilag megvisgâltatni, es 1821 ev elovti allapotba magokat he!yez
tetni kerik. 

764. Folyamodok keresetokkel torv~ny utjara utasinamak es errol, ily
kep valaszolt esedezvenyok kiadasa mellen Kiss Janos szolgabir6 alta! erte
sitendok. 

1848. evi Majus 13. bizottmanyi gyulesen. 

417. Ministrul de justiţie, Deak Perene, înaintează petiţia localităţii He
rendeşti, ce i-a fost adresată în 8 mai a.c. sub nr. 394, În care cere numirea 
unei comisii mixte şi nepărtinitoare în vederea cercetării problemei litigioase 
ivite Între comună şi proprietarul de moşie în urma ocupării de către acesta a 
unei părti din păşunea [obştească]. Aceasita o înaintează cu adăugarea dispozi
ţiei, ca după audierea părţii care a Înaintat plîngerea, să i se trimită o :nfor
mare clară şi lămuritoare. 

417. Plîngerea a fost înaintată în repetate rînduri de către lo..:alitatea 
În cauză şi se află împreună cu actele, ca.re lămuresc perfect circumstanţele, în 
arhiva comitatului, unde au Întrat sub numerele urbariale 12 din anul 1844, 
23 din 1846 şi 44 d:n 1847, însoţite de dispoziţia Consiliului i;ubernial nr. 
5 449 din 16 februarie 1847, precum şi de procesele urbariale deschise În 14 
octombrie 1833 şi în 15 ianuarie 1813 încheiate de mult. Fostul proprietar 
[feudal] al localităţii Herendeşti, Piacsek Pal, le-a prezentat fără nici o deda
raţie ulterioară şi ele vor fi Înaintate pentru informarea ministrului justiţiei. 

428. Proprietarul de pămînt Ioan Athanasievici, moşier din Valeapai ne 
În~tiintează că popularea sesiilor părăsite din hotarul Va!eapaiului n-a fost pîn_ă 
acum posibilă; ele s-au dat în arendă, iar mai nou au fost Înscrise pe str,""iini; Între 
timp a aflat însă că la Fizeş locuitorii au împărţit Între ei sesiile părăsite, fără 
ştirea şi consimţămîntul domeniului; pentru a nu avea loc asemenea fapte şi la 
\' alea pai, ne somează, că el fiind şi în trecut stăpîn al sesiilor părăsite, se declara 
şi pentru prezent şi pentru viitor proprietar exclusiv al acestora; prin urmare 
Ya dispune În mod liber asupra lor; dacă va voi le va păstra, iar dacă nu, 
le va trece în stăpînirea altora ori le va arenda; el se simte îndreptăţit să le 
stăpînească în mod liber, întrucît, conform noii legi, toată lumea e obligată 
.<,z pl,1teasc,1 impozite după moşie; aceasta cu atît mai mult cu cit el are 
htîietate şi e cel mai îndreptăţit Între aceia care Yor să ajungă pe gratis la 
acele terenuri; el mai stăpî,neşte de asemenea în acest hotar 89 iugăre şi [ res
rectiv] 154 iugăre de pămînt de sîrguinţă1 , pe care le-a obţinut pe de o parte 
prin procedura vînzări.i-cumpărării libere, iar pe de altă pa.rte pe calea rămî
nerii fără moştenitor sau prin părăsirea de bună voie a sesiilor de către foşti 
posesori, plătind după ele impozite; fiindcă s-ar putea întîmpla, ca aceia care 
au părăsit de bună voie aceste pămînturi de sîrguinţă să le pretindă înapoi, 
cere să fie apărat în drepturile şi proprităţile sale faţă de tulburările arbitrare 
şi ilegale. 

Dregătorii şi locuitorii localităţii Valeapai arată, În numele Întregii 
cnmune, că noile legi privind desfiinţarea relaţiilor urbariale includ şi anularea 
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obligaţiilor iobăgeşti după sesiile paras1te; totuşi proprietarul din localitate 
pretinde îndeplinirea îndatoririlor urbar:ale după ace!;te sesii; totodată arată 
că domeniul n-a ţinut cont de Înţelegerile referitoare la fînaţuri şi la altele cu 
prilejul tratativelor; de asemenea că ei au suportat impozite şi sarcini publice 
după sesiile părăsite; de aceea cer să fie scutiţi de îndeplin:rea obligaţiilor ce 
le reveneau după ele; Întrucit sesiile li s-au dat în schimbul achitării dărilor, 
ei pretind să primească împreună cu ele şi pămînturile de sîrguinţă; ei soli
cită apoi să fie despăgubiţi pentru pa~ubele pe care le-au suferit de pe urma 
ocupării [ sesiilor şi pămînturilor] de către domeniu; la fel solicită şi anularea 
comractului ce le-a fost impus în aceSit an cu forţa. 

În legătură cu sesiile părăsite, această adunare s-a adres.at guvernului 
şi este în aşteptarea dispoziţiilor [guvernamentale]; atît proprietarul solici
tant, cit şi rnmuna se vor înştiinţa de către prim-judele nobiliar Paphazy Ja
nos cu acel îndemn, ca pînă la sosirea d;spoziţiilor Înaltului guvern, refe
ritoare la stăpînirea terenurilor respective, să păstreze statu quo-ul, să renunţe 
la revendicări de drepturi şi să aştepte în lini~te indicaţiile ulterioare. Se Înţe
kge, de la sine, că În eventuali•t.atea ivirii altor pretenţii decît acelea în legă
tură cu pămînturile În cauză, pe care le-ar ridica unul Împotriva celuilalt, 
rezolvarea lor va avea loc pe cale legală. 

456. Dregătorii Iocalitătii Honoriş arată, în numele întregii comune, că 
dl Kiss i\ndras a ocupat definit\· în anul precedent o păşune de cca 63 
iugăre, pentru care locuitorii au achitat, Între anii 1800-1818, dijmă şi 
1 florin de iugăr; între 1818-1836, zeciuială şi cite 30 creiţari de iugăr; iar 
de atunci au plătit decimă şi 30 creiţari în florini penghei2 ; fiindcă această 
păşune o consideră proprietatea lor de drept, pentru care plătesc impozit şi 
comitatului, cer să se ordone a li se restitui atît partea de pămînt în cauză, 
cÎt şi darea suplimentară ce le-a fost luată peste cea cuvenită. 

456. Domnul preşedinte vicecomite a arătat că a şi Înaintat judelui no
biliar o plîngere cu conţinut similar; şi prezenta plîne;ere i se va trimite judelui 
nobiliar Kiss Jânos, cu ordinul de a lua măsuri cu privire la acest caz, conform 
di·spoziţ" ei vicecomitelui, şi de a raporta asupra rezultatului la care a aiuns. 

457. Autorităţile săteşti şi mai mulţi locuitori din Jena se plîng că dl 
Marko\·its Jozsef a reglementat hotarul acum 17 ani fără ştirea şi consimţă
mîntul for; cu acel prilej şi-a croit pămînturile alodiale pe partea cea mai 
bună şi mai fertilă a hot.arului; le-a răpit pămînturile de sîrguinţă şi le-a dat 
În schimb un teren mocirlos; le-a ocupat pămînturile bisericii; a anexat pă
mînturilor lui alodiale o parte din păşunea comunală; de aceea locuitorii cer 
să li se cerceteze cauza şi să li se facă dreptate. 

457. Petiţionarii sînt îndrumaţi cu cererile lor pe calea legii; ei vor fi 
anunţaţi că vor primi răspuns la petiţ;a lor prin judele nobiliar Litsek 
Zsigmond. 

468. Petru Ostrovan, judele primar din Ohaba Lungă, împreună cu mai 
mulţi locuitori, reclamă că proprietarul de pămînt a ocupat păşunea donată 
de 62 de iugăre; pentru res-tituirea acesteia a fost trimis acum vreo 13-14 ani 
domnul Podhraczky Karoly; el nu şi-a îndeplinit însă misiunea; de aceea, 
imploră să le fie restituite documentele care dovedesc justeţea cererii lor; de 
asemenea ca plîngerea lor să fie rezolvată prin restituirea păşunii. 

468. Petiţionarii ;să fie îndrumaţi cu cererea Jor pe calea indicată de para
graful 3 al articolului de lege nr. 10 din anul 1848; la cererea lor vor primi 
răspuns şi vor fi anunţaţi prin judele nobiliar Andreevics Lazâr. 

496. Episcopul din Cenad, Lonovits Jozs,ef, înştiinţează cu regret comi
ta tul, la 6 mai a.c., sub nr. 852, că nu poate aduce la cunoştinţa publică în 
biserică de pe amvon introducerea statariului, deoarece ar avea un efect foarte 
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neplăcut asupra enoriaşilor de a auzi acest lucru de Ia preoţi; de la ei pretind 
blîndeţea umană a legilor bisericeşti şi neparticiparea la procedurile judecăto
reşti penale. De altfel crede că autorităţile comit.atului vor ret.Jşi să aducă acest 
lucru Ia cunoştinţa publică prin ahe mijloace mai oportune. 

Locţiitorul episcopului greco-catolic din Oradea, Ioan Corneli, infor
mează în schimb comitatul, sub nr. 244 a.c., că a îndrumat preoţii: să-i sfiî
tuiască pe enoriaşi la păstrarea ordinii şi la supunere; să aducă la cunoştinţa 
poporului exercitarea de către. comi-tat a statariului. 

496. S-a luat la cunoştinţă. 
520. Arendaşul dreptU'lui de cîrciumărit din mai multe localităţi, Deut5ch 

Samu, prezintă plîngerea că în exercitarea lui este boicotat de locuitorii comu
nelor respective; roagă de aceea să se îndrume oficiali,tăţile districtuale să aducă 
la cunoştinţa poporului că arendările regaliilor nu s-au desfiinţat; de asemenea 
să-i acorde sprijin, dacă va fi tulburat în aceste drepturi. 

520. Legile noi fiind aduse la cunoştinţă În faţa reprezentanţilor popo~u
Iui la adunarea gerierală comitatensă, cererea petiţionarului nu poate'. fi 
îndeplinită; petiţionarul va fi înştiinţat şi va primi răspunsul la cererea sa 
prin prim-judele nobiliar Gheorghe Athanasievici. · 

542. Mai mulţi locuitori din Sălbăgel pretind că satul lor a tinut în 
folosinţă 33 de sesii libere timp de 17 ani, suportînd după ele poverile; pro
prietarul de pămînt i-a exclus însă de la folosirea lor; cer să se dispună a li se 
distribui aceste sesii libere. , 

542. Comunitatea comitatensă a şi scris înalmlui minister cu privire la 
clarificarea şi rezolvarea problemei sesiilor libere; petiţionarii sînt îndi:tţmaţi 
să aştepte cu răbdare pînă la adoptarea deciziei asupra cazului si pînă la 
sosirea rezultatului; vor fi înştiinţaţi şi vor primi răspunsul la petitia lor prin 
judele nobiliar Kiss Janos. 

562. Comuna Vişag reclamă că: nu mai are păşuni; nu mai este în f.'')
sesia pămîntU'lui donat de către Tezaurariat; domeniul le-a distru, livezile şi 
viile şi le-a ocupat două străzi din localitate. Cere satisfacţie. 

563. Mai mulţi locuitori din Sălbăgel se p'lîng că baronul Michael Bru
kenthal le-a răpit 7 parcele de pămînt. 

562/563. [Fiecare] caz necesită procedură judiciară; de aceea solici
tanţii vor fi îndrumaţi de către judele nobiliar Kis Janos la tribunalul din 
Lugoj. 

579. Judele primar Martin Micşa, împreună cu [juraţii] Ioan Secoşan, 
Ilie Covaci şi Petru Oziru, prezintă sub formă de acuzaţie, în numele întregii 
comune Gavojdia, următoarele: proprietarul de mo5ie din satul lor, Frummer 
Sigmond, şi-a însuşit acum cca 35 de ani părnînturile lor de sîrguintă în 
locul numit Satu Bătrîn, pentru care le-a dat în schimb pămînturi mo
cirloase şi neutilizabile; mai mult, unii cetăţeni nici nu ştiu unde se află 
părnînturile lor de sîrguiriţă; În continuare [se plîng] că în urmă cu 20 de 
ani, măsurîndu-se pămînturile urbariale3, le-au fosit de asemenea răpite supra
feţe de peste 100 de lanţuri. Cererile repetate adresate comitetului pentru cer
cetarea cauzei au rămas fără rezultat. De aceea se adresează comisiei pentru 
examinarea petiţiei şi se roagă să li se facă dreptate, dacă aceasta este de 
partea lor. 

579. Cercetările privind pămînturile de sîrguinţă au fost efectuate cu 
puţin timp în urmă de către judele nobi,liar Lit5ek Zsigmond. Raportul lui îl 
anexez. In ceea ce priveşte plîngerile în legătură cu pămînturile urbariale ni 
s-a raportat verbal şi autentic că procesul în curs se află la curtea dome-
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nială. De aceea, acelaşi jude nobiliar a pnm1t m1smnea de a prelua procesul 
de la curtea domenială şi de a-l transpune la tribunalul vicecomitatens penitru 
judecarea lui conform legilor în vigoare. 

5 8 2. Judele primar Iosim Popovici şi juraţii Sofron Iorga, Ion Sorbu, 
Tinca Baluţă, Iosim Sîrbu şi Jurj Balint se plîng, în nwneile întregii comu
nităţi din Fîrliug, că acum 48 de ani, răposatului domn Palikutsevnyi Janos 
i-au fost donate două localităţi şi anume Fîrliug şi Dezeşti. În primii ani au 
fost lăsaţi în posesia netulburată a păşunii lor, dar mai tîrziu li s-a luat. Ca 
urmare a acestui fapt au avut de suferit în ceea ce priveşte păşunatul vitelor. 
Afirmînd că au încredere deplină în proprietarii actuali, solicită delegarea 
unei comisii, la care să participe şi un inginer, pentru satisfacerea petiţiei lor. 

582. Plîngerea fiind Înitemeiată, solicitanţii sînt îndrumaţi la tribunalul 
de la Bocşa Mcmtană, conform legilor în vigoare. Vor fi înştiinţaţi în legă
tură cu acest fapt de către judele nobiliar Zseney M6ric. 

590. S-a raportat că locuitorii din Herendeşti îşi păşunează de mai 
multe zile vitele pe pămînturile alodiale moşiereşti, nerespectînd sfinţenia pro
prietăţii private. 

590. In vederea cercetării şi respectiv sancţionării faptului anunţat, se 
trimit cu dl"ept de tribunaI următorii domni: vicecomitele În exerciţiu Ja:kabbfy 
Krist6f, Bălaş, fogaraşi, Teodor Petrovici, Asb611h M6ric, Zakarias Istvan, 
Aloisiu Vlad şi locţiitorul secund de notar Jakabbfy Mikl6s. 

641. Prin adresa nr. 10 din 18 apdlie a.c. dl baron Eotvos J6zsef, mi
nistrul Învăţămîntului şi cultelor, aduce la cunoştinţă petiţia episcopului din 
Oradea, Vasile Erdeli, cu privire la biserica din Bocşa Montană, cu indicaţia 
adresată comitetului de a trimit1e un raport amănunţit despre procedeul urmat 
în această chestiune împreună cu actele corespunzătoare. 

Prim-judele nobiliar Paphâzy Janos anunţă că biserica şi clădirea şco
lară din Bocşa Montană, luate de la credincioşii ortodocşi de către dregătoria 
minieră de acolo, au fost restituite la data de la 10 aprilie proprietarului 
anterior, adică comunităţii ortodoxe. 

641. Inaintînd petiţia şi documentele În legătură cu acest caz, comi
tatul raportează ministrului învăţămîntului şi cultelor, că nu a avut nici o in
formaţie autentică despre restituirea de către dregătoria minieră din localitate 
a bisericii ortodoxe din Bocşa Montană, .locuitorilor ortodocşi de acolo, pînă 
cînd episcopul ortodox din Vîrşeţ nu a făcut o plîngere în acest sens şi lo
<:uitorii ortodocşi din Bocşa Montană nu s-au adresat comitatului. Atunci s-a 
dispus ca biserica în cauză, şcoala şi accesoriile să fie restituite proprietarilor 
anteriori, adică comunei ortodoxe, avînd În vedere faptul că luarea acestora 
de la comuna ortodoxă şi cedarea lor locuitorilor ortodocşi, s-a făcut cu ne
wcotirea dispoziţiilor superioare. Ea nu s-a efectuat de către comitetul co
mitatului. Anulînd acest fapt, întrucît vine în contradicţie cu dispoziţiile su
perioare, s-a ordonat redarea bisericii proprietarului anterior, adică localităţii 
ortodoxe. Comit:atul a şi raportat acest lucru d~lui prim ministru sub nr. 
197, în urma ordinului dat de dînsul În 2 aprilie a.c. sub nr. 215, cu privire 
Ia restituirea bisericii. 

764. Preotul Vichentie Ferenţ, judele primar Constandin Bancu, juratul 
Ilie Zimbran şi Nicolae Zimbran, Constantin Zimbran, Ioan Pîrvu şi alti 
locuitori din Dragomireşti, înaintează următoarea plîngere: în anul 1821 îm
puternicitul contelui Metternich, sub pretextul ·sistematizării localităţii, a ca
selor, a pămînturilor de sîrguinţă, a unei părţi din păşunile comunale, le-a ră
pit cele mai bune pămînturi arabile pe care le-a decl:a:rat terenuri alodiale. Ei 
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solicită cercetarea plîngerilor lor de către o comisie şi pretind să fie reaşezaţi 
în situaţia de dinaintea anului 1821. 

764. Solicitanţii sînt îndrumaţi cu cererile lor pe calea legii. Ei vor fi 
înştiinţaţi în acest sens de către judele nobiliar Kiss Janos. 

Original. Arh. St. Lugoj. Fond. Arh. comitat. Severin, nr. 1/1848, f. 327, 375, 
376, 388; 2/1848. f. 17, 43, 68, 88, 95, 98, 106, 158, 181. 

1 Pămînturi <le sîrguinţă = terenuri obţinute prin defrişare. 
2 Florini penghei = florini ungureşti metalici. 
3 Lanţ = unitate de măsură pentru suprafeţele pămînturilor de arat echivalentă cu 10 

stînjeni. 

Şomcuta Mare, 13 mai 1848 

Tisztelt csendvâlasztmany! 

340 

Utols6 kozgyfilesiinkb61, valamint a csend vaJ.asztmanynak, ugy a ja
rasos tiszteknek is szoros kotelesegiinke tetetett minden a kedelyek f eliga·-1:ga
tasaval csend zavarâst okoz6 barhonnan jovendett tenyek feljelentese melle:t 
a kedelyek csilapitâsâba munkalni; a kozgyules altal hivatalomhoz :-.otott hi
zalnmnal fogva szoros kotelesegcm eppen a foly6 ev âprilis 26an tartott ki,
gyt'.ilesnek egy hozzam telyesedesbe vetel vegett kik,i.ildort hatârza,t.i.t mint 
kedely izgatott annak minden mellekleteivel ide zarva bemutatni s fe'.vila~o
sitaml a targy hG eloadasa mellett a kisgyules, ennek hatârozata, de foleg 
egy hi tele, ? ! bizonyitvâ.ny koriili nezeteimet elosorolni. 

:Vliutan bu1:yaszai Marosan Juon mar ket ev ota foldes ura, grof Tele!,i 
Imre o nagysâganâl Nyekita Villa fiânak, Onuknak, ki jelenleg a torokfal
viaken zsoldos katona s hon fdesege s csecsemoje van, Onuknak, mnndnm, 
ki mar nehany eve a kerdes alatti orokseget sajat nevire ruhaztatta at, o 
tette az uri es videki kozszolgalatot, apja Nekita Villa mint juhasz szolgalt 
Olt a faluban, s most kozelebbrol csak apa irâ.nti tiszteletbol tartatott fia 
alta! - telkeboli kiteteteset nem eszkozolhette, felhasznâlva Nekita Vi.Ilanak 
ivasrai hajlamât s szomorusagat egy nehanyszori megvendegeles utan keso 
ostve ra erosza.kolt szaz forintot felpenziil oroksege fejebe, oly alkut teven 
vele, hogy a javitmânyok es epitmenyek ara val egyi.itt 300 forintot kitol rve 
[?] a telekrol mondjon le s adja at neki; ezen egyezies utan a tisztsegt&I 173 
szam al6l kolt rendelet nyoman a teilekbeli epirtmenyek es javitmanyok altalam 
meg becsiihettek, a meg tortent becsii nap delutJanjan Nekita Villa hozzâm 
joven ugy nyifatkozott, hogy a Marossan Juonnali egyezkedest, m;n!hogy it
tason tette, er6 nelkiilinek nyilvanftja, mert 5 fia s unokaja meg karnsitasaval 
semmi ervenyes alkura nem lephett, a mint ezt en a kisgyulesnek fel is ter
jesztettem, ·de hatarzatâb6l a tetszik ki, hogy szigoru figyelmet elfutotta, fel
jelentettem, hogy az erimett telek utani orok96gen foldhaszon vetelre apasztas 
mellett 29 g,azdat61 479 forint 36 krajcâr terii fekszik, fel azt is, hogy ha 
Neki,ta ViHa miutan () a vasarr61 lemondott s Marosân Juon a penzel meg 
kina.lta, orok,reg,etol megfosz,tatmek, mily nagy lenne az elegiiletlenseg 29 Cl

lad f5ben s eppen egy igazgat6 testiilet iranyaban, melyt5! hivatâsanal fogva 
kibekitest varhatnânk csak is. 

540 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Az aprilis 26.in tartott kisgyules most az a,t alakulas napjaiban c~ak 
kepleg lett kisgyt'iles, az az nevi-leg, mert burkonyaban, az az tenyeiben most 
is a megbukott rendszer buzhodt lege jatszik s hasonl6 oly erdelyi tâhlabir6hoz, 
ki mellere s tan eppen szîve tajara szegzi fel a nemzeti codrda,t, de meg is 
szeretne fenntartani a 1ae1 9ust s a harom nemzet es negy vallas kizar6'agos 
kivaltsagait; tegye magat tisztelt valasztmâny legszivaccsa, mert lehet, h 1gy 
a burkony avultsaga miatt oly annyira kerges, hogy csak is nagy ero hasznal
hat s tekintelyehez illo oda mondassal figyelmeztesse az akkori kisgyu'e; t1g
jait, hogy az altaluk jan uton tovabb haladni nem lehet. Ennyit az aprilis 
26kai kisgyuiesrol. 

A hatarzatra terven at, ez oly egybe foggesben van az ide c,atolt fen
nebb erintett hiteles?! bizonyîtvannya,l, hogy egymas nelki.il tagfalni nem le
het; az erdekelt targy eldontesere vaiţy is inkabb ledorongolasara ugy latszik, 
hogy a fen tisztelt kisgyt'iles ezen Anka Simon es Vojsza Mikl6s alta! keszîtett 
allît6lag hiteles bizonyîtvanyt vette alapul, pedig nagyot hibâzott. Hol ebben 
a hitelesseg? Vagy tan azert, mert az i.ilnok urak az iromany elejen azt tettek 
,,hitelesen bizonyîtunk", b:zony e nagy hisz,ekenyseg egy igazgat6 testi.ileao: ! -
hogr szenvedclyes~ggel ne vadoltassam, felhîva ereztem magamat - mit igen 
h;szem, hogv a tisztelt vala,ztmany is helyeslend - egy igazan hiteles bi
zonyîtd.ny keszittetesere, melt6z,tassanak a ket bizonyftvanyt oszve vetni, s 
meg lâtjak, tisztelt uraim, hogy az alapul fel vett bizonyîtvâny hamis karna
ran kelt; s mar tovabb nem is kellene mennem, mert ledolven az alap, le kell 
roskadnia a rea tett epLiletnek is, de kentelen vagyok meg mutatni, lrngy 
mily anoma'1iaba jott a kisgyule, hatârzataban, leg el5bb is ket agra osztom 
fel a hatarzatot, elso agâba az erdekelt orokscget Marosan T6dornak îteli, a 
masodik agaban azt rendeli nekem, hogy ha a felek meg nem elegednene:~. unsit
sam a ·torveny utjara, ez annyit te·sz, mint semmi hatarzat. Men a masod'.k 
agaban elismerte a kisgyules, hogy nem volt kor'be az elso agbeli hatârzatot 
ki mondani, ngy tan a masodik agat buvocskânak hagyta? Haj uraim! Ee;y 
igazgat6 testtilet tekintelyevel nem fernek osz,·e a buv6csikak, kivalt m•H, 
mikor nem lehet az igazsag kiszolgâltatas.iva\ kegy jatekât urni; tovabbâ Jzt 
is felhozza a kisgyules igen hiheto indokul, hogy N ekita Villa menye inger
lesere tette azon nyilatkozatot, miszerint az uri szolgalatot meg tenni ki
vanja; lehet, az akkori kisgyulesnek valami ki.ilonos sz6tara van, melvben a 
jog koveteles ingerlesnek fejeztetik ki, en reszemrol. annak, hogy o mint 
f erje torvenye, felesege es anya is nem engedhette ferje tel kit el vetetni s 
ezaltal csaladj·ât tonkre jutatni - nem tudnek oly fe!'de magyadzatot adn;, 
hogy ezen tettet ingerlesnek kereszteljem. 

Lehet, hogy a kis.gyules neheztelni fog, miert neveztem regi rendszer ba
ratjânak, pedig kâr lenne, men tettei szolnak mellette, ugyan is, mintha Belso 
Szolnok megye rkozelebbrol lekoszont foispânya bekoszontesekori azon monda
tat: .,alkalmazzuk a kor kîvânatait alkotmanyunkhoz" (es valjon nem az al
kotmânyt javitsuk a kor kîvanataihoz?) vette volna mott6ul; a szentesîtett 
torvenyeiket alkalmazza nezete:hez, meg pedig oly nezetekhez, melyek meg 
az erdelyiek elott is csomorre vâlt mult evekben hozott urberen alapszanak, 
mert most, mikor az uri szolgalat megszi.intetesevel az 6rberesek mint sajât
jukat birhatjak oroksegi.iket, egy hetenkent ha.rom napos es ket-hârom ezer 
forintot felero orokseget 300 forinton oda îtelni annyit tesz, mint az erde'.yi 
6rbert venni sin6rmerteki.il, hol az 6rberiseg haszonvetele engedtetik meg csak 
is; aztan a k1sgyules ki latszotit felejteni sz;amitâsaib61, hogy most, mikor a 
kivaltsagos osztaly a nep kozze vegyult, egy embernek ket ordksege melle rneg 
egy harmadikat is oda îtelve kivâltsâgoltatni s ezaltal mâsokat proletâriusokka 
tenni nem fe'.· meg a kor igenyein epiih hazânk i.idvos torvenyeivel s meg azon 
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hivatasat is, hogy a katonâk joszâgait feliigyelete alatt szaporîtani, de nem s 
eppen hatârzata âhal tolle meg fosztani koteless6ge. 

!gen hihetlSsen a kisgy{Hes azz,al mentegetne magât, hogy nem volt tisz
tân felvilâgosîtva a dolog âllâsarol. Kâr volt puszta kezzel kapami a pa
razsaba, mikor fog6 van kezeben, mert tudhatja, hogy tisztâtlan dologr6l 
igazsagosan hatarozni nem lehet. 

Azon keressel fejezem be soraimat, hogy meltoztassek a tisztelt csend
valasztmany a kisgyu,lest arra utasîtani, hogy hatârzatât vissza veven sem
misîtse meg s Marosân Juonnak leheto tanacs ad6it - qui habent aures au
diendi audiant - figyelme-ztesse, hogy azon embert ne vigyek labyrintba, hol 
majd egy leheto minotiaurus nyakat ,szegje, tovâbba minthogy hamis îras 
fedeztetett fel, annak keszîtesi s a vele tudva elo maga utjâni megbi.intettetese 
irânt rendelkezni. 

Oszinten onoke, tisztelt uraim, csendvalasztmâny tagjai, tisitelo polgâr
tarsuk. 

Nagysomkut, majus 13ân 1848 
Botha Lâszl6, r. szolgabîr62 

Onorat comitet pentru menţinerea ordinii 

La ultima noastră adunare generală s-a stabilit ca sarcină deosebită atît 
pentru comitetul pentru menţinerea ordinii, cît şi pentru funcţionarii de plasă 
să acţioneze pentru domolirea spiritelor şi să denunţe orice fapte care ar avea 
ca scop agitarea populaţiei şi tulburarea liniştii publice. Potrivit funcţiei pe 
care o am şi încrederii ce mi s-a acordat din partea adunării generale, con
sider o îndatorire de actualitate să prezint hotărîrea adunării restrînse din 
26 aprilie a.c. ca agi,tatoare de spirite. Ea mi-a fost trimisă pentru executare, 
împreună cu toate anexele. 1n afară de prezentarea fidelă a obiectului, voi 
expune totodată părerile mele proprii în legătură cu hotărîrea luată de adu
narea restrînsă şi în special le voi certifica autentic. Onuţ, fiul lui Vila Ne
chita, în prezent soldat plătit de cei, din Buciumi, care are acasă soţie şi copil 
sugar, a obţinut în urmă cu cîţiva ani tran,scrierea pe nl.lll11ele lui a 
moştenirii în cauză; el a prestat în contul ei slujba iobăgească şi cea pro
vincială; tatăI lui, care a servit ca cioban în sat, a fost întreţinut pînă acum 
recent, cu tot respectul cuvenit, de către fiul său; luon Mureşan din Buteasa 
a încercat timp de doi ani fără succes să obţină de la stăpînul foi Onuţ, con
tele T eleki Imre, evacuarea acestuia din gopodăria sa. Profitînd de încli
naţia lui Vila Nechita spre băutură şi de supararea acestuia, după ce i-a ofe
rit de cîteva ori de băut, Într-o seară, i-a dat cu forţa un avans de 100 de 
florini pentru moştenirea sa, Încheind cu el un tîrg ca să renunţe la sesie, a 
cărei valoare ajunge, Împreună cu preţul clădirilor şi al reparaţiilor, la 300 
florini; conform ordinului 173 al dregătoriei, în urma acestei Înţelegeri am 
estimat preţul construcţiilor şi repaoraţiilor; dar, în după masa zilei respective 
a venit la mine Vi-la Nechita şi a declarat că el consideră fără putere Înţe
legerea la care a ajuns în stare de ebrietate cu luon Mureşan, Întrucît nu poate 
încheia nici un tîrg valabil în dauna fiului şi nepotului său; eu am raportat 
acest lucru adunării restrînse; din hotărîrea adoptată reiese însă că sesizarea 
a scăpat atenţiei adunării restrînse, deşi am informat-o că sesia ce urmează 
să fie moştenită este grevată cu o datorie de 479 florini şi 36 creiţari, con
tractată la 29 de gospodari; i-am adus la cunoştinţă şi ce mare nemulţumire ar 
provoca în rîndurile celor 29 capi de familie, dacă Vila Nechita ar fi depo
sedat de moŞltenirea sa, datorită banilor oferiţi de Iuon Mureşan, după ce a 
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renunţ.lt la tîrg, iar aceasta s-ar îndrepta contra corpului dirigu:tor, de· la 
care, prin menirea sa, s-ar aştepta numai împăciuire. · 

Adunarea din 26 aprilie a fost, în aceste zile ele _transformări, numai 
simbolic, prin denumirea sa, restrînsă. In rea:litate, în interiorul ei, prin faptele 
sale, răsuflă atmosfera putredă a regimului căzut. Ea seamănă cu un asesor 
onorific din Transilvania, care îşi atÎrnă pe piept, poate chiar deasupra inimii, 
panglica naţională, dar este totuşi pentru menţinerea primae nonus1, şi a privi-

, legiilor celor 3 naţiuni şi ale celor 4 religii. Onoratu.I comitet să-şi facă da
·toria de purificator, pentru că probabil •adunarea restrîn:să este atît de pie
trificată din cauza crustei putrede, încît numai prin folosirea forţei şi a de
mascării făţişe se va atrage atenţia membrilor ei, că pe drumul ales nu se 
mai poate Înainta. Atît despre adunarea restrînsă din 26 aprilie. 

Referitor la hotărîre. Aceasta este atît de legată de adeverinţa auten
tificată, mai sus amintită, încît nu se poate discuta separat. Pentru rezol
varea sau mai bine zis pentru lichidarea problemei, se pare că adunarea restrîn
să a luat ca bază adeverinţa întocmită de Simion Anca şi Nicolae V\)isa, 
despre care se spune că ar fi autent;că. Dar aici a greşit. Unde este în e.1 -1u
tentificarea? Numai pentru faptul că domnii asesori au scris În introducerea 
actului „dovedim autentic"? Aceasta este o mare naivitate din partea unui c0rp 
·diriguitor. 

Pentru a nu fi Învinuit că aş fi pătimaş, m-am simţit îndatorat să în
tocmesc o adeverinţă autentică. Sper că onoratul comitet mă va aproba. Bi
nevoiţi a confrunta cele două certificaite şi veţi vedea stimaţii mei domni că 
adeverinţa -luată ca bază este falsă. Mai departe nici n-ar fi cazul să continui, 
Întrucît destrămîndu-se baza, ar trebui să se dărîme şi edificiul clădit pe ea. 
E necesar totuşi să arăt că hotărîrea luată de adunarea restrînsă conţine o 
anomalie. Mai întîi trebuie să divid în două părţi decizia; în prima parte moş
tenirea interesată e atribuită lui Todor Mureşan; în partea a doua mi se dă 
dispoziţie ca În caz de neînţelegere a părţilor să le îndrum pe calea le:;ii; 
aceasta înseamnă că nu s-a dat nici o decizie; în a doua parte adunarea 
restrînsă a recunoscut oare că nu a avut competenţa de a aduce vreo decizie 
la prima parte? Sau partea a doua a lăsat-o ca o portiţă de scăpare? Oh dom
nii mei! Eschivarea nu se potriveşte cu prestigiul unui corp diriguitor. Mai 
ales acum cînd nu ne putem juca de-a justiţia. Adunarea restrînsă aduce un 
motiv credibil şi anume că Vifa Nechita ar fi dat o declaraţie la insistenţele 
nurorii sale, că fiul lui do-reşte să îndeplinească slujba domnească. S-ar p:irea 
că adunarea restrînsă a avut atunci un vocabular ciudat, potrivit căruia re
vendicarea dreptului ar echivala cu o aţÎţare. Din partea mea eu n-aş putea 
să-i dau o explicaţie chiar atîi de strîmtă şi prin urmare să consider ca o 
faptă aţîţătoare gestul ei; ea este soţie legală şi mamă; deci n-ar vrea să-i fie 
luat pămîntul soţului şi astfel întreaga familie să ajungă Ia sapă de lemn. 

S-a,r putea ca adunarea restrînsă să-mi poarte pică, pentru că am con
siderat-o partizană a vechiului regim. Ar fi păcat, întrucît faptele ei sînt o 
dovadă. Se pare că ea a luat ca moto o frază a comitelui suprem demisionat 
al comitatului Solnocu de Mijloc, pe care a rostit-o în discursul inaugural: 
„să adaptăm cerinţele epocii la constituţia noastră". Dar oare nu constituţia 
ar trebui s-o corelăm cu cerinţele vremii?! [Adunarea] adaptează legile sanc
ţionate la concepţiile sale, la nişte idei care se bazează pe legile urbariale aduse 
În anii trecuţi, ce au provocat şi transilvănenilor dezgust. Acum, de cînd cu 
desfiinţarea urbariului, iobagii pot considera ca proprietate moştenirile lor; 
a atribui penitru 300 fi. o sesie, cu o valoare de 2 000-3 OOO fl., în contu.I 
căreia s-au lucrat trei zile pe săptămînă, echivalează cu a lua ca bază urba
riul transilvănean, unde se permite numai folosinţa [~ei] de către iobag. 
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Clasa privileg:aţilor, identificîndu-sc cu adunarea restnnsa, a uitat că a da 
privi!egii unui om prin acordarea unei sesii pe lîngă alte două pe care le are, 
şi prin aceasta a-i transforma pe alţii în proletari, nu este în concordanţă cu 
legile salutare ale ţării noastre bazate pe cerinţele vremii. A uitat şi de datoria 
ei de a supraveghea bunurile soldaţilor pentru a Ie spori şi nu de a le răpi 
printr-o hotărîre. Este posibil ca adunarea restrînsă să se scuze, că nu a fost 
În5tiinţată precis despre starea lucrurilor. A fost păcat să umble cu mîna goală 
în jeratic, cînd mînuieşte un vătrai. Ea ar trebui să ştie că nu se pot da decizii 
drepte despre un lucru necurat. Închei rîndurile mele cu rugămintea adresa•tă 
comitetului pentru menţinerea liniştii de a soma adunarea restrînsă să-şi re
tragă hotărîrea şi să o anuleze. De asemenea, să-i atragă atenţia lui Iuon Mu
reşan să nu-l ducă pe acel om ... Într-un labirint, unde un posibil Minotaur 
să-i frîngă gîtul - qui habent aures audiendi audi:mt. Întrucît s-a desco
perit un act fals, cer ca autorii lui să fie pedepsiţi. 

Al d-voastră stimaţi domni, concetăţeanul 

Şomcuta Mare, 13 mai 1848 
Vasile Bota, jude nobiliar! 

Origi1wl. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. district. Chioar, nr. 5~2/1848. Foto 
17 9~7-17 950. 

1 Referire la prima parte, capitolul nouă, a Trip.1rtitului lui Verboui. 
2 Pentr,1 ră,ptmsul comitetului permanent privind păstrare:1 ordinii constituite din 

distri(tul Chioar, vezi doc. .HI. 
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Şomcuta Mare, 13 mai 1848 

Nagysomkut, majus 13an 
Szolga bfr6 Botha Laszl6nak 

Butyaszai Nyekita Vila es Marosan Juon kozt tamadott egyenetlenseg 
el ha.drozasanak idei aprilis 26an 436. kisgyulesi szamuk al61 ke!t hatarozata 
meg v.:iltoztatasat kero hivatalos tud6sftasa1 kovetkezteben a targy ujabban is 
fel vetetven, miutan âll az, hogy Nyekita Vi!.1 fia, Onuk csaladjat, aki bfrta 
ki.ilomben is a kerdes alatti telket, az ujabb torvenyek birtokban talaltak, s an 
Nyekita Vila fia Onuk praejudiciumaval el se is idegenfthette, ez i.igyben â.pri
lis 26 ... 2 szamok al61 kelt kis gyulesi hatarozatnak megv.iltoztatasaval, Nye
kita Onuk a kerdes alatti telek binokaban meg tartatni hataroztatk Marosan 
Juon ki ado~t penze meg:kaiphatasanak kovetelesere a torveny utjara utasitatvan 
a kerelmest illeto levelek kezbesftes s a hatarozatrol a felek ertesftese vegett ki 
ki.ildetnek. 

Judelui nobiliar Va.sile B,na 

Neînţelegerea dintre Vila Nechita din Buteasa şi Iuon Mureşan a fost 
discutată de adunarea restrînsă [ a districtului Chioar] din 26 aprilie a.c., cînd 
a dat sentinţa nr. 4361• Ea a luat-o în dezbatere pe baza unei cereri formu
late În mod oficial, Întrucît Onuc, fiul lui Vila Nechita, a fost g:isit de re-
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cent-ele legi, împreună cu familia sa, în posesia ses1-e1 10 cauză. Vila Nechita 
nici n-a avut dreptul să-i aducă prejudicii fiului său Onuc prin înstrăinarea 
s::-siei. În urma schimbării sentinţei adunării restrînse din 26 aprilie în această 
chestiune s-a hotărît sub nr ... 2 ca Onuc Nechita să fie menţinut În posesia 
sesiei în cauză. luon Mureşan este îndrumat să-şi recupereze banii cheltuiţi. 
pc cale judiciară. Se ordonă ca hotărîrea de m:ti sus să se trimită şi să se 
înmîneze celor două părţi. 

Co11cept. Arh. St. C:lu;-Napoca. Fond. Arh. district. Chioar, nr. H2/l8~8. Foto 
17 951. 

1 V. doc. HO. 
! Numărul actului lipseşte în textd conceptului. 
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Viena, 13 mai 1848 
Becs, Majus Dan 1848. 

Lelkem mejebol szeretett edes kedves j6 Marisk6m! 

Forradalom ideje leven, en is azert ennek valami jelet kivanvan 1.ittat
ni, levelemet a magyar lobog6val ekesitve intezem Hozzad. Val6saggal, Ked
vesem! Becsre, a regi Becsre az ember mos;t bajoson esmerne rea. A regi csendet 
es rendet itt ezeknek eppen ellenkezoje valtotta fel. Minden masodik, harma
dik haz ablakaib61 kulombfele szinu zaszl6k lobognak. Legtobbet lathatni nf
met szinueket: fekete, veres e; arany, sok magyar szini'ieket, amilyen a levei 
elejen Hthat6, kevesebb csaszari szinGeket: feketet sargaval es ;1usztri:.1i szinek
kel: fehcrt veressel. Az utdn nem igen lat az ember kokardâk, pântlikak es 
tollak nelkul jarni valakit. Minden 30--40 l1epesre aruljak a carricatudkat 
Metternichrol, Sedlnitz,kirol, Lajas hercegrol, a Ligurianusokrol, volt polgar
mester Czapkar61 s masokrol tobbekrol; azonkiviil a t'emerdek sok egymast er5 
lâzzaszto felszolitasokot, gunyiratokot stb. A szinhâzakban a legkivalogatnttabS 
hb:zasztc darabokat adjak. Kiilombnel kiilombfele gyt'.ilesek vagynak min
denfelc. Itt is, ahol en szallva vagyok, az Ausztriai Csaszarnenal1, miolta itt 
vagyok, mar ket nagr gyules volt, melyek koziil egyik ejjeli 1 ora utâni~ 
ta:·tott. A sok „lebehoch" 2-ok egymâst cnek. A tanul6k korlatlan urak. A 
polgarsag mar kimondhatatlanul megunta a sok zsarnokoskodasokot, de sen
kinek riincs batorsâga magat ellene szegezn;_ Koldus oly temerdek sok van, 
hogy az utd.n majd lehuzzâk az embert lâbarcil. Minden lepten kulombnel 
kulombfele uniformÎSLI polgari orokot lat az ember. A ven Bethlen Pal is koz
le·geny a lovas osztâlynal. Tobbnyire minden orhelyeket a polgâri orok fog
laltak el. Katonakot csak a Burgban es nagyon keves helyt lât az ember. De 
m.-ir tan eleg is volt errol ezuttal, irok mar valamit magamr61 is. 

Nekem, kedves Angyalkam! meg nem igen volt idom, melret magame
nak nevezhettem volna. Csakugyan cstvenkent a Theatrumba elmendegelek, es 
az az egyetlen idotoltesem. Mindennap mit meg valami nagy helyt val6 
jârisom. A chefemnel, bâr6 Krausznal is rnltam tennap (a fin.inc miniszternel), 
akit egy igen kedves nyâjas embernek tapasz,talek. Kevesebbc voltam megele
gedve a Kriegs Miniszterrel, Lawurral, aki igen katonai szempontb6I tekinti 
a dolgoko,t. T egnap voltam Sophie foh-ercegnenel is udvarolni, hol is egy nagyon 
leereszkedo nyâjos fogadtatasban reszesultem. Csakugyan tennap. szegeny baro 
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Misket is meglatogattam, aki annyira el van gyengiilve, hogy karns~zekeb5r 
rriaga erejen nem tud felkelni. Nagy betegseget allott ki szegen most koze
lebbrcîl, es a rnost tortent forradalmi dolgoikr61 semmit sem tudott egy jo da
rabig. A hozz.itanozoi roind titokban tartottak eleitte, csak a mulit heten 
tudta meg, mik tortentek. !gen j61 esett szegenynek, hogy meg-latogattam. Ott 
talaltam a kicsi Teleki Ferencnet is. . 

Imhol Kedvesem a nemet szinu zaszI6 is. 
Ma i'.rasban fogom benyujtani a feloldoztatasom iranti keresemet, es 

mihelyt arra valaszt nyerendek, ami talan egy ket het alatt megtortenhetne, 
legott le fogok indulni, mert nincs ugyan megigerve annak elfogadasa, de ne
kem oly eros es oly a.Hhatatos a f eltetelem amellett a legszil-ardabbul ,Hlani, 
hogy atit6l semmi el nem tantorithat, men la.tom, hogy ezen helyheztetesben 
a legjobb akarat mellett is nem sokra mehetnek. Egysz6val, lelkecskem, Isten 
segedelmevel sokkal hamarabb fogjuk egymast lathatni, mint azt gondolituk 
volt. Adja Isten! 

Bethlen Domokos val6sagos revolutionalis forradalmi ember lett, eljar a 
deâkok gyuleseibe. 

Meg roind eddig nem vehetem szivszakadva vart kedves leveledet, s azt 
sem tudom, hova utasitsam az enyimeket. Remelem, a Szent Isten megoriz 
att61, hogy va:lami baj miatt maradjanak ki szivemet vidamito kedves leve
leid. 

Nagy Janos, amint ertevtem, meg ezelott ket hettel leinduLt innen. 
A gr6fot alazatosan tisztelem. Kedves kicsi Szikrainkot szivemblSI ole

lem. Neked pedig vagyok utols6 pillanatig tiszta szivool szereto 

Imred 

Scumpă, bună şi, din adîncul sufletului meu, iubită Marisk6! 

Deoarece sîntem în plină revoluţie doresc să-ţi arăt un semn al ei, tri
rniţîndu-ţi scrisoarea ornată cu drapelul maghiar. Intr-adevăr, draga mea! 
Omul numai cu greu ar putea recunoaşte Viena de altă dată. Vechea ord:ne 
ş.i -linişte au fost schimbate cu contrariul lor. Steaguri cu culori diferite fîl
fîie la ferestrele fiecărei a doua sau a treia case. Cele mai muilte au culorile 
nemţeşti: negru, roşu şi auriu. Multe au şi culorile ungureşti, după cum poţi 
observa şi de pe faţa scrisorii. Se văd mai puţine cu culorile imperiale ne·gru
galben şi austriece cu alb-roşu. Pe stradă nu se prea zăresc oameni circu
lînd fără cocarde, panglici şi pene. La fiecare 30-40 de paşi se vînd ca
ricaturi ale lui Mettemich, Sedlnitzki, prinţului Ludovic, Ligurianilor, fostului 
primar Czapka şi ale multor altora. Pe lingă acestea, o mulţime de chemări 
agitatorice, pamflete etc. La teatre sînt prezentate ,pe alese piesele cele mai 
instigatoare. Peste tot se ţin fel de fel de adunări. De cînd mă aflu aici; un
de sînt găzduit eu, fa „Impărăteasa Austriei" 1, s~au şi ţinut două mari adunări, 
din care una a durat pînă ,după ora 1 noaptea. ,,Lebehoch-uriile"2 au fost 
rostite unul după altul. Studenţii sînt stăpîni neîngrădiţi. Burghezia s-a să
turat de acum de teroarea fără frîu, dar nimeni nu are curajul să i se opună. 
Sînt prea mulţi cerşetori, încît aproape că te trag de picioare. Mai la fiecare 
pas vezi membrii gărzii civile cu uniformele cele mai diferite. Şi bătrînul 
Bethlen Pal este soldat de rînd la o unitate de cavalerie. Cele mai multe 
posturi de pază sînt ocupate de gărzi-le civile. Soldaţi vede omul numai în 
Burg şi în foarte puţine locuri. Dar cred că ajunge cit am scris despre aceste 
lucruri. Să scriu acum ceva şi despre mine. 
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Eu, îngeraşul meu drag, nu prea am avut timp, pe care să-l fi putut 
considera ;il meu. De fapt, pentru trecerea timpului, În fiecare seară merg la 
teatru, care este singura mea distracţie. Pînă acum am fost în fiecare zi în 
cîte un loc important. Ieri i-am făcut o vizită şefului meu, baronul Krausz 
(ministrul de finanţe). Mi s-a părut un om simpatic, binevoitor. Sînit mai pu
ţin mulţumit cu vizita făcută lui Latour, mini9trul de război, care priveşte 
lucrurile prea din punct de vedere milit,ar. Ieri m-am dus să-i fac curte şi 
arhiducesei Sofia. Aici m-am bucurat de o primire amabilă şi afectuoasă. Tot 
aici i-am făcut o vizită şi bietului baron Miske. Este aşa de slăbit, încît nu se 
poate scula din fotoiliu prin propriile lui puteri. A trecut nu demult printr-o 
boală grea. O bucată de vreme nu a ştiut nimic despre evenimentele revo
luţionare care au avut loc. Membrii familiei le-au ţinut secret. Numai săptă
mîna trecută a aHat ,despre cele întîmplate. I-a părut bine că l-am vizitat. 
Acolo am Întîlnit-o şi pe soţia micului T eleki Perene. 

lată dragă aici şi steagul cu culorile nemţeşti. Azi voi înainta în scris 
cererea pentru a mă elibera din funcţie. Imediat ce voi primi un răspuns, 
ceea ce poate dura două săptămîni, voi pleca. De fapt nu mi s-a promis că 
cererea va fi acceptată. Totuşi hotărîrea mea de a mă menţine ferm pe această 
poziţie este atît ,de puterni,că şi de statornică, încît nimeni nu mă poate în
depăna de ea, deoarece îmi dau seama că în această situaţie n-aş putiea rea
liza mai mult nici cu cea mai mare bunăvoinţă. Intr-un cuvînt, cu ajutorul 
lui Dumnezeu ne vom vedea mult mai repede decît am fi gîndit, sufleţelul 
meu. Să dea Dumnezeu! 

Bethlen Domokos a devenit un revoluţionar adevărat. Frecventează adu
nările studenţilor. 

Pînă În prezent nu am primit scrisoarea ta mult aşteptată. Nu ştiu nici 
unde să 1le trimit pe ale mele. Sper că sfîntul Dumnezeu ne va ocroti şi nu 
se va ivi nici o piedică în calea sosirii scrisorilor tale, care-mi înveselesc inima. 

După cum am Înţeles, Nagy Janos a plecat de aici acum două săptă
mîni. Contelui să-i transmiţi respectul meu umil. O îmbrăţişez din toată inima 
pe draga noastră Szikra. Rămîn iubitorul tău pînă în ultima clipă a vieţii. 

Imre 

Copie. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Mik6. Co
respondenţa lui Mik6 lmre. 

1 E vorba de hotelul cu acest nume. 
2 Strigăte de „să trăiască!•. 

Blaj, 1/13 mai 1848 

Programa 

Prein aceasta cunoscut se face onoratului public convocat la ADUNA
REA NAŢIONALE pre 3 mai a.c. 

I. Domnii vicari şi protopopi, uniţi şi neuniţi, vor ave cortelele sale la 
Cetăţianii Blasiului clupa listele cc s-au împarţit înainte. 
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Cei dein statul mirenesc chiamaţi de aceiaşi domni vicari şi protopopi. 
vor fi, În cortel înpreună cu conchiamatorii sei. 

Patru cetăţiani În patru capete a[ le] Blasiulu[ i] vor sta cu listele a mana 
~i vor îndrepta pre oaspeţi la cortelele ior. 

II. Preintru prandiu spre duminecă, foni etc., domnii vicari şi protopopi, 
cu chi.amaţii sei, sunt rogaţi numai dedt a se înscienţa la comisariul însărcinat 
cu acest lucru, d. Ştephan Manfi, notariu consist[ oria!] în curte, la poartă, 
carele apoi va ave grige a împărţi oaspeţilor pre fiacare zi bilete preintru 
prandiu, numerizate. 

Pre bile-te sa va afla scris În ce loc - şi va ave fiacarele prandiu:l seu. 
Fiacare oaspe va da biletul în mana persoanei, ce va sta la uşia locului, 

unde se va ţiene prandiul. 
Biletele aceste vor sierbi În loc de plata. 
III Luni, 3 : 15 mai, demaneţia la opt, se va ţiene d. diecesca liturgia în 

beserica catedrale, pontificand archiereul cu XII asistenţi. 
La trei patrarie la diece se va da semn prein clopotul cel mare al ca

tedrali[ i] spre adunare. 
ADUNAREA NAŢIUNALE se va ţiene la besereca catedrale. 
La 10 ore în punt, benecuventaind archiereul, ,se va intona imnul: îm-

perate ceresc. _ 
Apoi pre s[ finţiia] sa archiereul nostm, ca presidentde Adunării, cu un 

cuvent va deschide Adunarea Naţionale. · 
Antaia lucrare va fi alegerea de secretari au notari dein cler şi statul 

civile spre a porta peana şi a duce protocolu. 
Cuventatorii vor ţiene ordul, după care şi-au cerut de la presidente voia 

de a cuventa. 
Onoratul public e rogat cu toata cuYenenţ1a a asculta cu frăţietate pre 

cuventatori. 
Asta norma se ,·a ţiene ş1 În zilele următorie, pre cît va ţ1ene Adu

nare[ a]. 
Şiedenţia dein urma se va Închieia cu consuetele cuventari de despărţire 

şi cu imnul: Mărire intru cel de sus intru mulţiemita cerescului parente. 
Pace, libertate, cc:.:alitate şi frăţietate! 

Blasiu, 1 : 13 Mai 1848 

Dein şiedenţia episcopească-capitulară. 

Imprimat. Arh. St. Bu<lapest:t. Fon<l. 1 526 utani gyujtemeny. Az 1848-1849-i 
forra<lalomra, szaba<lsagharcra es emigraci6ra vonatkoz6 nyomtatvanyok. 

344 

[Fără loc, înainte de 14 mai 1848]1 

Fraţi•lor români! 

Sînt semne dintră care cu adeverinţie se poate cunoaşte vremea viitoare; 
aşa ivirea curcubeului, retrajerea vremii arată; lucrătoriu pămîntului din redi
carea norilor şi a lor neobişnuită vagiatură înainte cunoaşte apropieria ghieţii. 

Nu ieste aşa în viaţa cea politicească; în horisontu acestie nu totdeauna 
se cunosc semnele vremii viitoare, pentru că aicea schimbările nu se înfiin-
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ţează din înpreunatele legi a[ le] naturii; aicea nu Înţelepciunea, dară tăinuirea, 
înşeleciunea, corupţia şi necredinţa poartă cînna. 

Fraţilor români! ln turburate vremi trăim; nădejdea şi frica să schimbe' 
una pre •alta în inimile noastre; nădăjdea cu adevărat mai mare poate stăpi
neşte pînă acum; z.le senine aşteptăm, dară sîntem înşelaţi; sub horisont cei 
mai întunecoşi şi fulgerători nori sînt în gătire, libertatea noastră În vecie 
a o îngropa. Intrebaţi de unde ştim aceasta, ce semne s-au arătat În ochii noştri 
pre ceriu, din care vreme le prorocim? Vom spune: mai de aproape am căpătat 
o carte de la un patr:ot săsesc, care reclica acoperemîntul înşelăciunii cei dia
voleşti, care mintea niciodată nu ar fi descoperit. Cetiţi; noi cartea aceasta din 
originalu cel nemţiesc vom Înturna-o; şi după ce o aţi cetit, băgaţi de samă 
ce veţi lucra. 

Cartea din cuvînt În cuvînt aşa sună: 
Aşa se zice că dreptatea nu s-au obişnuit a lucra întru În Întunerec; 

dară acea nu stă întru toată Întîmplarea; spre exemplu această a mea scri
soare, care sînt silit întru ascuns a o da la arătare; a1lmintrile doară în mii 
de dai;al>e m-ar sfăşie unii pînă la nebunie învăpăiaţi, fii a[ i] neamului meu; 

Nu după puţină cumpăneală fac acesta pas; dară în sfîrşit m-am şi ho
tarît; pentru că pînă la fundu inimi[ i] sîn t pătruns de ura acea, care simt 
din vederea lucrării de nebunie cunoscutei bureocraţii cei egoistice din Sibiu 
şi care pe lîngă aicea gătită instrucţie şi acuma primeşte din Viena necurmat 
Întăritoarele îndreptări. Canalizurile în Viena, Rozenfeld în Sibiu, comesu 
nostru (a tria persoană nu s-au putut ceti) şi Josiceştii; la a adjutorilor aces
tora numai mai tîrziu voi pute deveni. 

Polipii aceştia a[ i] harnicului neam săsesc şi mai cu seamă a săracilor 
români (a căror viaţă batăr că cu slugirea e legată În megii, totuşi e destul 
de bună în asemioarea cu românii din pămîntu săsesc), au luat de samă, că 
dacă Ardealu se va uni cu Tara Ungurească, unde toată naţionea cu aşa no
bilă sta,t0rnicie se Începe a se părtini, o mulţime de români cultivaţi la dere
gătorii vor ajunge; şi de aceasta unii fii netrebnici a[ i] preoţilor noştri vor 
ave scădere; au socotit că Thesauraria din Sibiu va înceta şi atuncea nu vor 
putea morropolisa spre scădere maghiarilor şi a românilor; se tem de a preo
ţilor bogat îngrăşetori dişme perdere şi să supere pentru perderea influxului, 
care în dieta ţării nu rar înpedecător a-l Întrebuinţa. 

Dintru aces-tia numărate şi alte pricini, după lungă şi ascunsă sfătuire am 
hotărît, că uniunea Ardealului cu Ţara Ungurească lor În ce li-ar sta să o 
împedece. Despre modru nu au putut îndelungat a se învoi; mai pre urmă 
acolo au eşit majorenitatea voturilor ca a toată naţiunii săsesc unite Înpotri
vire şi ajutoriu Vienii să se Întrebuinţeze necontenit împotriva uniunei. S-au 
hotărît odată şi aceasta ca la Ţara Nemţească, la Frankfurt, să se trimită 
soli. Intru acea au urmat pronunţarea Braşovului lingă uniune. S-au mai ară
ta: şi aiurea cîte o plecare şi aşa s-au închiat Întreaga Înţielegere a lor. Atuncea 
s-au început alte sfătuiri; şi după multe încoace şi încolo aruncături s-au odich
nit întru :1-::ea ca neamu românesc să-l Întărite împotrin maghiarilor, secuilor 
şi Îm?zl~ri va uniunei. 

Ştiu şi au pomenit ÎncÎt şi de cînd vatămă şi apasă o parte a neamului 
rom.besc, ::idecă care lăcuesc pe pămînt săse,c, care nădeşdea pre acea au înte
meiat-:) -:a cei mai Înţelepţi cu danie ce mare (cum ziseră) şi neprecepute obşte 
cu ,orbe dulci şi aşezate cuvinte şi apromitări să poate adurmi şi de va fi d~ 
lipsă ~-! s:iro! ceva Înterimale concesiuni sînt gata. 

Din~•··: -, '.l5ezatului modru, punctunum aceştia mi-au venit la m~,'.î. 
1. Ca să poată pleca pre episcopii Lemenyi şi Şaguna abea se poate nă

dăjdui; aş::dară la grope cu aceştia; 
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2. Cipar, Pumnul, Bărnuţ, Micaş, Nemeş, Ianc, Butian, Pop, un tist de 
la Abrud, a lui nume nu-mi vine aminte şi mulţ alţi care i-am uitat, cu bani, 
cu făgăduinţia cinstii preoteşti sau politiceşti trebuie plecaţi: dar pînă cînd uni
unea încă nu-i apăsată, numai a făgădui mai cu samă trebuie; însă unde nu se 
poate înconjura trebuie şi dat, dară mai bine bani decît deregătorii; despre cea 
mai de pre urmă aceasta zicînd că acuma s-or vinde pre sine cu prim:rea acea; 
dară de nu se poate şi deregătorie trebuie dat acu; şi mai tîrziu, dacă se va 
apăsa uniunea şi ne vom întări, se poate afla modru a depărta pre aceştia dere
gători româneşti din deregătorii; bani sînt destui spre acest sfîrşit, din colecta 
multora, mai cu seamă a preoţilor; dară şi casa naţiunii cu deare de samă se 
poate întrebuinţa; 

3. către cei mai sus scrişi, sau prin aceştia, domendatele persoane În tot 
pămîntu săsesc, mai cu samă în Sibiu, cu cea mai mare cuvinţă trebuie să ne 
purtăm, slăbiciunile a le cunoaşte şi a ne lingăi; spre acestor şi mai sus numi
telor puncturi împlinire sînt menite oarecîte individumuri harnice; 

4. încunjurînd pe sas, trebuie drept din Viena exoperuluite la romfulii 
cei mai înţelepţi o proclamaţie, prin care să se îrnpedece uniunea; orice cer 
românii tot fă~ăduit În Întîrnplarea acea ca să cadă uniunea, de acestea pot: fi 
Jimba naţionala şi deprindere mai slobodă În religiunea grecească, să se poată 
ţine dieta ţării în limba românească, iertarea dişmii şi a sluşbelor domneşti, 
cinstirea moşiilor, drept de a alege şi trimite solii; din toate acestea ce nu se 
poate încunjura trebuie acuma dat; acuş cînd va cădea uniunea şi starea nea
mului săsesc se va Întări, se poate lua tot îndărăpt, o pereche de reghemen
turi nemţeşti întrebuinţînd împotriva poporului de va fi de lipsă; împotriva 
celor mai aleşi din necurmate machinaţii în mai delungată vreme destul va fi; 

5. cu doao regimente româneşti şi cu husarii româneşti trebuie făcut să 
creadă cum că prin uniu.ne niciodată nu pot scăpa de anne; dară de vor fi 
împotriva uniunii pentru răsplătire se vor lua armele de pe dînşii, moşiile Ic 
vor ţine cu drept veşnic, ba şi mai multe vor căpăta; 

6. ca locuitorii români trebuie aşea făcut să creadă, că dacă se vor 
împotrivi uniunii şi aceasta (de va fi de lipsă) şi cu puterea vor înpiedeca, 
nu numai pămînturile lor le va da lor împăratu, dară şi pămîntul maghiarilor 
şi a săcuilor; dară spre acesta sfîrşit trebuie Întăritori români bine plătiţi a 
Întrebuinţa. 

S-au mai în-rărit Într-o unele şi alte sfătuiţi şi acestea: 
7. cătanele secuieşti din Trei Scaune şi Cik trebuie trimişi afară din 

ţară, sau dacă aşa nu se va putea, trebuie luate armele; dacă aceasta nu s-a 
pute Întîmpla, trebuie vorbit să nu se mişte de acasă ca cătane cu arme; că· 
de-i vor duce oareunde, în ţara talianului va fi ducerea; spre acest sfîrşit prin 
a tria, patra mină, individ secuesc trebue Întrebuinţat; să pot şi între dînşii 
afla cari pentru bani să se vîndă; 

8. în unele nobile maghiare urechi acea trebuie şoptit (or spune ei apoi 
la altu) ca dacă nu se vor uni cu Ţara Ungurească se poate scuti încolo; numai 
acum să tacă taina aceasta; 

9. în Viena trebuie pomenită perderea veni-tur~lor erariale; vor Înţialege 
acolo cnvîntu acesta, că acolo acum de tot creiţaru îi lipsă; 

10. tot În Viena trebuie însprăvit ca pe vestita a Ardealului dietă să 
nu vie comisariu crăiesc, În care întîmplare noi saşii nu vom trimite soli; de 
cumva s-ar numi comisariu crăesc să protestăluim numaidecît împotriva dietii, 
care numai gubernator au rostit; şi dacă s-ar statornici uniunea din nou trebuie 
protestat ca pecetu să nu le de [a] afară; sancţi a ce[ a] pragmatica .:icum 
trebuie şi să poate cu treaba întrebuinţa; 
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11. la comendir o să trebue lucrat ca la maghiar şi secui să nu le dee 
arme de foc sau de s-ar şi da să ,se dea puţine şi rele; şi împotriva răsculaţilor 
romini- subt pretext că caiane sînt puţine, sau nu trebue catanele Întrebuin
ţate cu socoteală; 

· ·12. care sas hotărî,tele le-ar da afară (vinde) orcum, între păreţi cu cele 
mai ~imţitoare trupeşti pedepse să se pedepsească.· 

Maghiari, secui; saşi şi romlni! Luaţi S1ama; bureocraţi va rîde Întru 
sine· cînd un a altuia sînge aţi vărsa pentru ea. · -.· · 

Sapientis satis Un născut sas, dară drept patriot 

Dintru atîta stă cartea. 
Şi acuma să asemînăm circumstanţiile noastre cu a scrisorii cuprins. Noi ase
mînăm a.le noastre şi vedem că pre fraţii secui au vrut să-i ,scoată afară din 
ţară; comisar crăiesc pînă acuma nu-i rînduiţi; arme nu căpătăm, cînd sasu îi 
Încarcat cu- dînsele ş.c.l. 

Asernînaţi circumstanţiile voastre şi cum veţi afla? Atîta vedem cum· 
cu acele neam oare pînă acuma cu tiranie au daunit peste acel pămînt 
creesc în prea mare pretinie aţi apucat. 

Fraţilor romlni! Noi cu toată asecuraţia încetiarea robotelor, purtarea 
comună a greutăţilor, egalitatea naţională şi religioasă vom da. Ei, saşii, 
toare acestea şi afară de acea, ţinerea dietii în limba rominească făgăduiesc; 
dară cu vreme vă veţi trezi Întru ticăloasă robie. 

Alegeţi cu cine voiţi a ţine. Patrioţi maghiari. 

Imprimat Bibi. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Secţia de mss. şi doc. Fond. III, Pachet. 
15. (Revoluţia <le la 1848), mapa 1. Proclamaţia e cu litere latine. Publicat cu 
text maghiar în Erdelyi Hirad6 (Cluj), 1848, nr. 365 din 14 mai, în anexă. 

1 Datarea a fost făcută pe baza publicării manifestului sub formă de traducere în 
presă maghi,ară. 
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Cluj, 14 rriai 1848 

A fogarasi piispoknek 

A melt6sagod altal foly6 majus ho 12kerol 802 suim alatti atiratanâl1 

fogva nekem bemutatott s ezennel koszonet melleu viszsza zart nyilatko
zatb61 ugy I.horn, miszerint B.Hint Simon verespataki lelkesz az olah nemzeti 
gyulesekben tartott minden beszedeit s magaviseletet a hon csen·dje s bekeje 
fentartasara es minden emberi jogok oltalmara iranyzottaknak kîvanja nezetni, 
s5t felad6i, mim becsiileteben gazl6k ellen, elegtetelt kovetel s eltet batorsagba. 
keri vadl6i e!len helyeztetni; meh6sagodnak az emlitett lelkesz utasitasa vegett 
valaszolni kîvântam: mikep az ismbtelt lelkesz igyekezzek j6 es nemes celzatait 
ne csak irasban, hanem tettekben bizonnyîtni be s akkor netalan talâlkoz6 
ragalmazoi ellen mentve, Slot, meltatlan gyanusîttatasa eseteben az illo elegtetel 
kiszolgaltatasa mellett, jelleme vedve leend, - egyebirant elete batorsaga feltsl 
nyugodva lţhet, mid'5n minden intezkedeseim vegcelja oda megy ki, hogy a 
n:agyszeru atalakulas a szemely es ngyon bant6dasa nelki.il eshessek meg. 

Kolosdrt, majus 14ken 1848. 

551 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Episcopului de Făgăraş 

Din declaraţia preotului Simion Balint din Roşia Montană trimisă d: 
eminenţa voastră ca anexă a raportului nr. 802 din 12 mai•, pe care v-o îna
poiez prin prezenta, rezultă încercarea lui de a ne convinge că, prin compor
tarea sa şi prin toate cuvîntările rostite în adunările naţionale româneşti, n-a 
urmărit alt scop decît menţinerea păcii, a liniştii ţării şi a tuturor drepturilor 
omeneşti. De aceea pretinde pedepsirea acelora care l-au denunţat şi i-au pătat 
astfel onoarea. Totodată solicită să-i fie apărată siguranţa persoanei. ln legă
tură cu acest caz doresc să informez pe eminenţa voastră că ar trebui ca preotul 
sus-meniţonat să se străduiască să-şi dovedească intenţiile bune şi nobile nu 
numai în scris, ci şi prin fapte. Atunci vor fi înlăturate toate învineir:le c~-i 
5lÎnt aduse, iar acei care vor fi găsiţi vinovaţi de insinuări vor fi pe;:e•,1:,iţi. 

De altfel în privinţa securităţii fiinţei lui poate ,să fie liniştit, ceoar~ce 
scopul măsurilor luate de mine urmăresc ca această transformare rnă:-ea· ,i să 
aibă loc În condiţiile asigurării averii şi a persoanei. 

Cluj, 14 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. I 191/1848. Foto 2 919-2 920. 

1 V. doc. 301. 
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Cluj, 14 mai 1848 

Nagy ~1elt6sagu Kiralyi Fo Kormanynak 

Saguna Andras, gorog nem egyesult hitu puspok foly6 ho maius 7răl 
hozzam fel kuldott tudositasanal fogva1, jelentven: miszerint anyaszenthâza 
szenartasa szerint puspokke vaio be avatasa Karlovicon meg tortenvein, piis
poki hivatalabani be igtatasa irant rendelest tetetni ker, a nagy melto,sâgu kor
manyt a vegett kivantam ezen koriilmenyrol ertesiteni: mikep a kert be ig'.atis 
irânt a szukseges intezkedeseket kormanyilag meg rendelni ne terheltessek. 

Kolosvart, Maius 14. 1848. 

Preamărite Guberniu ! 

Potrivit Înştiinţării episcopului ortodox Andrei Şaguna din 7 m,i;•, 
raportez că la Karlowitz a avut loc ceremonia sfinţirii lui pentru scaun:.il 
episcopal, conform ritualului grecesc neunit. Cere dispoziţii pentru instalarea 
lui ca episcop. Am considerat [ necesar] să informez preamăritul Guberniu 
despre aceste circumstanţe, cu rugămintea de a lua măsurile corespunzat'Jare 
pe ca le gubernială În vederea instalării lui. 

Cluj, 14 mai 1848. 

Concept. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. I H6. 1848. Foto 50.\. 

1 V. doc. 177. 
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Dragu, 1-4 mai 1848 

Nagy Melt6sâgu Grof Kormanyz6 Or, Kegyelmes Uram! 

Tegnapi napon 1 177 elnoki szâm alatt koh1 s altalam tisztelt rendebc 
nyoman kivantam n.igy meh6sagodnak jelemeni, hogy a dragi uradalomban 
az urberi szolgâlat hejre a.lllitâ.sa ket be adas es kezes levei adâs mellett elva
la.ltattvan, a csakigorb6i uradalomhoz tartoz6 urberesek Sa:lamon helyseget is 
hozzâertve, tegnapi napon a dragi clolgok lecsendesedeset megtudvan, Drag
ban jonek hozzâm, s az uradalom emberei is az urberi szolgalatyokat, a baro 
J6sika Lajos omeltosaga le engcdese enelmeben kezesek alittasa melletti kot 
levei be adasa ahaI el dlahak, mit G. Karacsai Sandor urnak megirtam, u~y 
nemki.ilomben azt is, hogy Felegregy es Vârmezo is az innen tegnapi napon, 
az irt helyse~ekben le ment alispanynak az ejcaka vett tud6sitasa ertelmeben, 
lecsendesedtek - e szercnt tehat en honap reggel Boncidâra, ottan dolgamat 
vegezve hivatalom helrere menendek, az igazgato fobiro ma reggel a karnna
saggal Kettosmezore mem. Minek jelentese utan telyes tisztelettel maradram 
nagy meltosagu grof kormanyzo ur kegyelmes uram alazatos szolgaja 

Drag Pi.inkosd ho 14en 1848 

Szabo Josef 
,tarromanyi biztos 

Preamărite domnule conte guvernator! Binevoitorule domn! 

Vă răspund la respectabilul ordin de ieri al excelenţei Yoastre cu numă
rul prezidenţial 1177 1. Doresc să vă raportez că [oameniil de pe dllmeniul 
din Dragu s-au angajat să accepte reluarea slujbelor domneşti şi au dat în 
acest sens două scrisori de che-.i:ăşie. Iobagii din Gîrbou, împreună cu cei din 
localitatea Solomon, au procedat la fel ch,d au aflat despre liniştirea lucrurilor 
la Dragu. Ei au venit la mine la Dragu şi mi-au promis c:i îşi vor relua mun
cile domneşti cu uşurările acordate de baronul Josrka Lajos. Locuitorii i-au 
desemnat pe cei ce se angajează să garanteze pentru ei; au şi depus o scrisoare 
de legămînt. Toate acestea le-au comunicat domnului g[ rof] Karacsay San dor. 
La fel s-au liniştit şi la Agrij şi Buciumi, potrivit raportului vicecomitelui, 
primit astă noapte. El s~a deplasat ieri În localităţile sus-menţionate. .\1îine 
dimineaţă eu mă duc la Bonţida. După ce termin cu treburile mele oficiale de 
a.rolo, mă reîntorc la locul meu de muncă. Judele ,diriguitor a plecat azi d:mi
neaţă la Chechiş. Relatîndu-vă cele cuprinse În raportul de mai sus, rămîn 
scrvul umil al ilustrităţii voastre domnule conte guvernator, bineYoiwrul mc:u 
domn. 

Dragu, la 14 mai 1848 

Szabo Jozsef, comisar ttrit..Hial 

Origi,,.,,. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 3.i9/l 84S. Foto 1 756-1 75S. 

1 V. doc .. H9. 
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Chechiş, 14 mai 1848 

Nagymeltosagu Grof Fokormanyzo Or! Kegyelmes Uram! 

Miutan a tennapi napon a dragi uradailomhoz tartozo orberesek tarto
manyi biztos Szabo Josef fo kormanyilag kikiildott bizws intezkedesei kov.et
kezteben a: fen allo rendre vissza tertek, nagymeltosagodnak 1 177 sz.imu pa=-. 
rancsolatja1 kovetkezteben a fok.ormanyi biztosi hatalrnat atvettem, s a Fel
e~egyre vaio kisz:allas,ra rendeleseimet megtettem, azonban mai napon reggeli . 
3 orakor egy felegregyi kiildottseget foga.dtam el, melynek kovetkeZ!teben mind . 
Felegregy, mind Varmezo vetsegokert engedelmet kerve, a torvenyes rendre 
vissza tertek, ennelfogva az oda valo kiszallast mar f eleslegesnek tartva, a 
ki rendelt ka-tonasaggal egyiitt mai napon Kettosmezore kiszallottam; melynek-· 
kovetkezteben az ide va:lo helyseg is hibajat atlatva rendre t:ert, ugy szinten 
Kendermeză helysege magGt hasonlolag megadvan, biztoson merem a!Htani, 
hogy legfeljebb harom napok alatt a csend es a rend tokeletesen helyre a!Htva 
leend, s a katonasagot batran rendes allomasra lehet bocsatani. Nem !atom 
ugyan elkeriilhetetlennek - sziiksegesnek -, hogy e videken allandoul kato
nasag maradjon, azonban ha nagymelt6sagod jonak latja s parancsolni fogja 
- Pancelcseh hegysegeben - mint kiilonben i,s a folso keriilet kozep pontjaban 
- egy cug lovas katonasagot szalassal, istaloval s minden sziiksegesekkel ellat-
hatjuk; s ekent az also keriiletben is Magyaroson, hasonl6 mennyisegu kato
nasag jelenleg is allomasozvan, ezen tereh a ket keriilet kozott egyenloleg 
oszlana meg, minden esetre alazatos tisztelettel kerem nagymeltosagodat, mel
toztassek az itten leva katonasag elhelyheztetese irânt maga rendeleseit sietve 
kiparancsolni, s a kolosvari varparancsnoksagtol hasonlot eszkozolni, men e 
videken a rend helyre alva, annak elhelyhezteteserlSI rendelkezni nagymelt6-
sagodtol folhatalmazva nem vagyok. 

Mely alăzatos jelentesem mellett orokos tisztelettel vagyok nagymeltosa- , 
godnak alazatos szolgaja 

Kettosmezon, Piinkosdho 14en 1848 
G. Wass Samu 

Doboka megyei igazgato f5 biro es 
kormănyi biztos2 

Preamărite domnule conte guvernator! Binevoitorule domn! 

In urma măsurilor luate de comisarul gubernia! Szabo J6zsef, iobagii din 
Dragu s-au reîntors ieri la ordine. Potrivit dispoziţiei ilustrităţii voastre nr, 
1 1771 am preluat funcţia de comisar gubernia!. Am făcut demersurile în ve
derea deplasării la Agrij. Dar azi dimineaţă s-a prezentat la mine o delegaţie, 
care a cerut iertare pentru faptele comise şi mi-a declarat ca, atît la Agrij, · 
cît şi la Buciumi, a fost restabilită ordinea legală. Prin urmare am considerat 
că deplasarea mea acolo nu mai avea rost. Insoţit de armată m-am dus la 
Chechiş, unde locuitorii şi-au recunoscut de asemenea greşeala şi s-au reîntors 
la ordine. Intr-un mod asemănător au procedat şi cei din Chendrea. Pot să 
afirm, cu Încredere, că în cel mult trei zile ordinea şi liniştea vor fi complet 
restabilite şi astfel armata se va putea reîntoarce la locurile ei de staţionare. 
Nu văd necesară staţionarea ei permanentă pe aceste meleaguri. Totuşi, dacă 
excelenţa voastră va crede de cuviinţă, în localitatea Panticeu, centrul cercului 
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de sus, va putea fi reţinut un escadron de husari cu dormitoare, grajduri şi alte 
lucruri necesare. La fel şi la Măgheruş, centrul cercului de jos. De altfel, acolo 
se află şi acum o astfel de unitate. Povara Întreţinerii s-ar împărţi în acest mod 
în egală măsură între cercuri. Vă rog cu tot respectul să daţi dispoziţii în 
legătură cu repanizarea armatei de aici. Să solicitia.ţi un ordin în acest sen5 şi de 
la comandamentul cetăţii din Cluj, deoarece eu nu am fost învestit cu puterea 
de a mai dispune de armată, după ce ordinea va fi restabilită. 

Rămîn cu veşnic respect prea umiluI serv, 
G[ rof] Wass Samuel, prim-jude diriguitor al comitatului Dăbîca ş1 

comisar gubemial2 

Chechiş, 14 mai 1848 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. Pr., nr. 1 209/1848. Foto 2 951-2 954. 

1 V. doc. 319. 
2 Cf. doc. 304. 

Moldoveneşti, 14 mai 1848 

Meltosagos Fo Kirally Bir6 Or! 

349 

A tegnapi napon nemes Belso Szolnok varmegyei kesei szi.iletesu / szai 
Lup es Haragos Toma nevu emberek a tordai bidon altal nem bocsattatvan, al 
uton egy szentmartonfalvi olah ember vezerlese alatt a szentmartonfalvi reven 
az Aranyoson at jottek azon cella!, hogy mennyenek ,a balasfalvi gyulesbe, 
de minthogy altalam mar elolegesen magam is Tordan jarva s Mtva, hogy tobb 
olah emberek azon okbol nem bocsatatnak a bidon at, hogy az illet6 pi.is
pokok altal szemelly szerent meg bivo levelek nem volt a balasfalvi gyules
beni megjelenesre, az Aranyos partyara a hatosagom alatti vizmenti hellysegek
bol orokot âllitottam a leg sietobben, hogy ha ne talân megis az Aranyoson 
is at joni kivannanak, azon vissza utasitott emberek tartoztattassanak le s allit
tas-sanak elombe. Az alsoszentmihalyfalvi orok elomben is hozi,ak a fenn ne
vezend ket embereket meg ott letem aland, kiket hava lejendo utazasok irant 
kikerdezven, kozziillok az edgyik elo adott egy menedek uti levelet azt nyil
vanf tvan, hogy juhokat szedni menni szandekoznak Vasarhellyre, s mint hogy 
en meg valek gyozodve, hogy ok bizonyoson a balasfalvi gyulesbe szânde
koznak menni, annyival inkabb, hogy Des kornyekerol Marosvasarhellyre 
rnenni egyenesebb utvonal a Sz,asz Regen fele j,ar6, annal fogva meg tudni 
kivantam tovabba azt, hogy hany juhat szandekozik edgyik kozziilloik venni 
es mennyi penze volna, kik koziil edgyik ugy nyilatkozek, hogy 6, 7 darabot, 
penze pedig lenne 15 rhenus forintya, tarsat hasonl6keppen fel szollitvan, az 
meg vallotta, hogy 6k Balasfalvara szandekoznak a gyulesbe menni, s kovet
kezoleg a masik kentelen vaia meg va'llani, hogy oda es nem juhvasarra. S 
latva mind azt, hogy 5k nem igaz uton jar6k, mind azt, hogy hamis uti levei
lei utaztak, az 1als6szentmiha.lyfalvi falus biro ahal le ,tartoztattam, s jelenleg 
ottan vagynak. Maris a melt6sagos fo kiraly bi'.r6 urnak a hamis uti levei ide 
fogasa mellett alazatosan feljelenteni batorkodom - hasonl6 tisztelettel leven 
a rneltosagos fo kiralyi bir6 urnak alazatos szolgaja 

Varfalvân, 14k May 1848 
Baria Beniamin, dul6 biztos 
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Mărite domnule jude regesc suprem! 
Isaia Lupu şi Toma Hărăguş din Chesău, comitatul Solnocu Interior, 

n-au fost lăsaţi ieri să treacă podul de la Turda. Au mers însă pe cifrări 
ascunse, conduşi de un român sînmărtinean, şi au trecut rîul Arieş pe la Sî-n
manin, cu scopul de a se duce la adunarea de 1a Blaj. Cu ocazia şederii mele la 
Turda, am aflat că multor români nu li se permite să treacă podul, deoarece 
nu au invitaţii personale din partea episcopilor lor de a se yrezenta la adu
narea din Blaj. De aceea, am pus grabnic paznici de-a lungul ţarmului Arieşului· 
În localităţile de pe malul rîului din districtul meu, pentru ca oamenii care ar 
Yoi să treacă rîul, să fie arestaţi şi aduşi În faţa mea. Paznicii din Sînmihaiu 
de Jos i-au şi adus În faţa mea pe oamenii sus-menţionaţi încă în timpul şederii 
mele acolo. I-am interogat asupra scopului călătoriei lor. Unul dintre ei mi-a 
arătat o foaie de drum, spunînd că merge la Tîrgu Mureş pentru a cumpăra 
oi. Eu am avut însă convingerea că ei vor să plece la adunarea de la Blaj. 
Aceasta cu atît mai mult, cu cît din apropierea Dejului, pentru a te depla,a 
la Tîrgu Mureş, drumul prin Reghin este cel mai scurt. De aceea l-am Întrebat 
de cîţi bani dispune şi cite oi are de gînd să cumpere. A spus că 6-7 bucăţi 
întrucît are 15 florini renani. Celălalt, fiind Întrebat, a recunoscut însă c 1 
vor să ajungă la adunarea de la Blaj; după care şi tovarăşul său a mărturis:t 
acelaşi lucru. Văzînd că nu sînt oameni cinstiţi, deoarece călătoresc cu o foai~ 
de drum falsă, i-am arestat prin mijlocirea judelui primar din Sînmihaiu d„ 
Jos, la care se află şi acum. Acest lucru vi-l raportez prin prezenta şi vă anex:e, 
şi faisa f-,aie de drum. 

Rămîn cu respect sluga supusă a măritului domn jude regesc supre:r· 
Moldu\"eneşti, 14 mai 1848 

Baria Benjamin, jude nobiliar 
Origi11al. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. scaun. Arie~. nr. :?~9,118~8. 

350 
Târgu Secuiesc [14 mai 1848]1 

Meltosagos Fo Kirâlly Bir6 Or! 

Mai napon tanâcs es nepgyulese leven, tdbbfele dolgoknak ki.ilon teremek
ben lett târgyalâsa utân vegre kozegyetertesbol a ket gyules kozos tanacsko
zasra osszefolyt; ez alkalommal a nep egy resze a tekintetes torvenyhatosâgi 
tanâcs irânti bizalmatlansâgât nyilvânitvân, a torvenyhatosagi tanacsnak jelen 
volt tagjai egyreszrol a teremet elhagyt-âk, ugyanakkor hasonlot tett a nep
nek is egy resze; mi a benn maradottak pedig azon bizalommal, hogy az 
egesz nep osztozik velemenyi.inkben, abban allapodtunk meg, hogy a melt6-
sa;,,('s fo kiraly bir6 urhoz folyamod_iunk varosi tiszt{1jitas mentol rovidebb id.5 
alatti megtartasâert. 

Annalfogva ez-ennel alazatos tisztelettel konyorgi.ink a melt6sagos Ul 
kiraly bi ro ur elott, az eloterjesztett celra kegyes intezkedeset megtenni, ala
zatos melr tisztelettel orokolven mc!tosagos fo kirâlyi bir6 urnak alfaatos 
szolgai 

Szc'ics Samuel hites 
Janr;o Daniel hites 
Kis, .vlihaj porgal 
Babţh Janos 
Klv:ats Daniel polgâr 
Pa.îl JanQS Ferenc polgâr 
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Kovats Josef h:res 
Tur6tzi Andras hites 
Szasz lstvân hites 
Jants6 Jânos polgâr 
T6th Abel hites 
Mâyori Balint 
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Szigeti Sa.odor poli.ir 
Kovat~ Balintt polgar 
Kovats Abraham 
Dezsi Joseff polgar 
Szotcs Daniel 
Nagy lzrael polgar 
Jantso Tamas hites 
Jantso Adam 
Benalan Josef ugyved 
Szabo Janos idos 
Toth Ser.estyen hites 
Jar11S6 Dâniel polgâr 
Na;-::.' Zakar pl)lgar 
Jants6 Daniel 

Mărite domnule jude regesc! 

T oth Samuel polgar 
Kovats Mozes 
Szots Samuel 
Nagy Pâl polgar 
Nagy Antal porgar 
Szigeti Jozsef porgâr 
Balogh Sândor polgar 
Nagy Izsak 
Nagy Lâziâr 
Szots Daniel hites polgar 
Kovâts Miklos 
Kovâts lzrael polgâr 
Kovats Janos polgar 
Hanko Daniel hites 
J antso Elek polgar 

Astăzi au avut loc două adunări: una a consiliului, iar alta a poporului. 
După ce au fost dezbătute mai multe probleme în săli diferite, cele două adu
nări s-au contopit pe baza unei Înţelegeri comune. Aici o parte a poporului s-a 
declarat nemulţumită faţă de consiliul orăşenesc. De aceea, unii membri ai con
siliului au părăsit sala. La fel şi o parte a poporului. Noi cei care am rămas 
înăuntru, avînd convingerea că acţionăm în numele Întregului popor, am 
adoptat hotărîrea de a propune domnului jude regesc reînnoirea cît mai grab
nică a dregătoriei orăşeneşti. 

Prin urmare, cerem cu umil respect luarea de măsuri în acest sens. Ră
mînem cu adîncă stimă ai domnului jude regesc: 

Szocs Sâmuel, jura,t 
jants6 Daniel, jurat 
Kiss Mihaly, cetătean 
Balogh Janos . 
Kovâts Daniel, cetăţean 
Paal Janos Ferenc, cetăţean 
Kovacs J6zsef, jurat 
Tur6tzi Andras, jurat 
Szasz Istvan, jurat 
Jants6 Janos, cetăţean 
Toth Abel, jurat 
Mayori Balint 
Jants6 Tamas, jurat 
Jantso Adam 
Bertalan Jozsef, avocat 
Szabo Jânos senior 
T 6th Sebestyen, jurat 
Szigeti Sandor, cetăţean 
Kovacs Bâlint, cetăţean 
Kovâ ts Abraham 

Dezsi J6zsef, cetăţean 
Szots Dâniel 
Nagy lzrael, cetăţean 
Jantso Daniel, cetăţean 
Nagy Zakar, cetăţean 
J ants6 Daniel 
T 6th Sâmuel, cetăţean 
Kovacs M6zes 
Szocs Sâmuel 
Nagy Pâl, cetăţean 
Nagy Antal, cetăţean 
Szigeti J6zsef, cetăţean 
Balogh Sândor, cetăţean 
Nagy Izsak 
Nagy Lâzâr 
Szocs Daniel, cetăţean jurat 
Kovâcs Mikl6s 
Kovats Izrael, cetăţean 
Kov·ats Jânos, cetăţean 
Hank6 Daniel~ jurat 
Jants6 Elek, cetăţean 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. scaun. Trei Scaune. Acte prezidiale, 
nr. 187/1848. Foto 7 747-7 749. 

1 Pentru datare cf. doc. 351. 
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Sfîntu Gheorghe, 14 oiai 1848 

Felseges Kiralyi Fo Korminyszek 

Mai napon a kezdivasarhelyi kozonseg neveben az eredetileg ide csatolt 
keres nyujtatott be hozzam1, mellyb6l melt6ztatik a felseges Kiralyi F6 Kor
manyszek altal latni, mikent a kezdivasarhelyi osszes tisztvisellSseg ellen min6 
bizodalmatlansag es ingeriiltseg tamadott, ugy azt is, hogy egy altalânos "tiszt 
ujjftas sietlS tartasara felkerettem. 

Mit a felseges Kiralyi F5kormanyszeknek ezennel sietek feljelenteni, egy
szersmind az irant is jelentest tenni, mikent en a kezdivasarhelyi kozonseg kiil
dotjeit azon nyilatkozattal bocsatottam el, hogy kivansagokot a felseges Kiralyi 
FlS Kormanys-zeknek feljelentve alazatoson megfogom kemi, hogy melt6ztas
son megegyezni abba, mikent a kozonseg altal ohajtott altalânos tisztujjitast 
tarthasson, valamint azt is, hogy a valasztasba minden birtokos polgâr foly
hasson be; addig is pedig, nehogy az ingeriiltseg miatt rendzavaras is tortenjen, 
rendelkeztem a kezdivasarhelyi tanacshoz, hogy tanacs gyulest ne tartson, 
csakis a rendes administratiot folytassak az illet5 hivataloskod6k foly6 ho 
17. reggeli 9 orâra gyujtve ossze a kozonseget, hol magam is megjelenve az 
ingetiiltseget a f elseg~ Kiralyi Fo Kormânyszek rendelese megerkezeseig igye
kezendem csendesitni. 

Alâzatoson kerem tehât a felseges Kirâlyi FlS Kormanyszeket, melt6ztas
son a fennebbiekhez kepest hozzâm a legsiet&bben intezkedni, annyivalis in
kâbb, mivel azt nyifatkoztattâk, hogy ha tiz napok alatt a koz kivânatra âlta
lanos tiszt ujjîtast nem tartandok, azt a nep maga az en kozbejovetelem nelkiil 
is meg fogja tartani, alâzatos tiszrelettel leven a felseges Kirâlyi FlS Kormâny
szeknek alâzatos szolgâja 

Sepsis-zentgyorgy, Maju~ 14. 1848. 

Horvath Albert, f5 kiraly bir6~ 

Preamărite Guberniu 

Astăzi mi s-a înmînat cererea anexată 1 în numele locuitorilor din Tîrgu 
Secuiesc. Preamăritul Guberniu va vedea din ea că Împotriva Întregii dregătorii 
din Tîrgu Secuiesc ,se manifestă neîncredere şi nemulţumire; la fel şi că am 
fost rugat să procedez Ia reînnoirea dregătoriei. 

Mă grăbesc să vă raportez că, potrivit promisiunii făcute delegaţiei care 
a venit la Tîrgu Secuiesc, trimit petiţia preamăritului Guberniu. Totodată soli
cit permisiunea de a proced~ la realegerea dregătorilor, precum şi acordul 
Gubemiului ca la alegeri să poată lua parte orice cetăţean cu avere. Am ordo
nat consiliului din Tîrgu Secuiesc ca pînă atunci să nu ţină singur adunarea 
pentru a nu se produce perturbarea ordinii din cauza agitaţiei; de asemenea, să 
conducă administraţia numai pînă în 17 Le., iar atunci, la ora 9 dimineaţa, să 
convoace o adunare, unde voi fi şi eu prezent şi mă voi strădui să liniştesc 
spiritele pînă fa sosirea dispoziţiei Guberniului. 

Cer cu supunere înaltului Gubemiu să binevoiască a-mi da dispoziţii 
cît mai grabnic posibil, conform celor de mai sus, cu atît mai mult, cu cit 
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[ delegaţii] mi-au declarat, că dacă În termen de 10· zile nu voi ţine alegeri de 
dregători, poporul o va face fără participarea mea. 

Rămîn cu respect umil faţă de preamăritul Gubemiu 

Sfîntu Gheorghe, 14 mai 1848. 
[Petrichevich] Horvath Albert, prim-jude regesc2 

Original. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 6 519/1848. Foto 16 232-16 236. 

1 V. doc. 350 
2 Guberniul va răspunde la 18 mai 1848. 

352 

Cluj. 14 mai 1848 

Penzugyminister uri Kozep-Szolnok megyeben mâr szamos orsereg van 
felkelve s rendezve, de fegyver majd mi sincs. Legcelszerubbnek latszott -
kivalt olcs6sag tekintetebol - landsakkal latni el a gyalogsag ket elso s tel
jesen puska nelki.ili •sorat. Egy ily landsa kori.ilbelol 1 pengo forintba keri.il. 
Igen szi.iksegesnek velem, hogy a penztarnak azon reszebol, mely a megye ha
ziszi.iksegei fedezesen kiviil fenmarad, s oda lesz kiildendo, hova a penziigymi
nister ur rendelendi, 1000 pengoforint fordittassek. Azon remenyben, hogy a 
penziigyminister ur ezen igen szi.ikseges kiadast helyeslendi en mar a landzsak 
keszi'.teset meg is rendeltem. 

Kozelebbrol leend szerencsem a visszacsatolt torvenyhat6sagok1 penztarai 
kimutatasat megkiildeni, melyekbol megtetszend, hogy az ad6 dolgaban terme
szetesen novemberig mar semmi valtozast nem tehetven, csak annyi felol lehet" 
s lehetend rendelkezni, mennyi a regi kivetes utan mar bejott s meg bejovendo, 
de hogy a torvenyhat6sagok belszi.iksegeire az iUo mennyiseget fentartvan, 
megmarad annyi folki.ildendo vagyis felkiildheto, mibol lehet meg a bizott
manyilag kiszakasztand6kon ki'.vi.il mas szi.ikseges celra is adni a torvenyhat6-
sagokban. Ily szi.ikseges cel a bortonok epitese, melyek a torvenyhat6sagokban 
borZJaszt6 minoseguek. Ha nem lenne is most celszeru uj bortonok epitesehez 
kezdeni; de szi.ikseges az epitesre anyagokat szerezni. 

Domnule ministru de finanţe! 

In comitatul Solnocu de Mijloc sînt organizate de acum mai multe gărzi 
cetăţeneşti, dar nu au arme aproape de loc. Consider că soluţia cea mai efi
cientă - mai ales sub raportul ieftinătăţii - este aceea de a înzestra cu lănci 
primele două rînduri ale unităţilor de infanterie, care nu au arme. O suliţă 
costă aproximativ 1 florin. Cred că ar fi necesar, ca din fondul lăsat la 
dispoziţia comitatului, 1 OOO de florini să fie întrebuinţaţi în acest sens. Restul 
se va trimite acolo unde dispune domnul ministru de finanţe. Fiind convins 
că domnul ministru de finanţe va fi de acord cu această cheltuială atît de nece
sară, eu am şi comandat lăncile. 

In curînd voi trimite socotelile bugetare ale jurisdicţiilor anexate1. Din 
ele veţi putea afla, că în privinţa dărilor se poate conta doar pe ceea ce s-a şi 
încasat şi pe ceea ce -se va mai încasa pînă la sfîrşitul anului tot pe baza vechi-
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lor tabele de impunere. Pînă în noiembrie nu este posibil să se intervină În 
aceste tabele vechi. Reţinem din rumele încasate necesarul pentru jurisdicţii şi 
trimitem sus ce rămîne. I;>ar din ce se vor putea face alocaţii jurisdicţiilor În 
alte scopuri necesare [ ?]. S-ar impune să se construiască închisori, deoarece cele 
existente sînt Într-o stare îngrozitoare. Chiar dacă nu ar fi cazul să se înceapă 
acum construirea de noi închisori, ar fi bine să se achiziţioneze materiale de 
construcţie. 

Publicat în „Tortenelmi tar•, 1903, p. 600. 

1 E vorba de comitatele Solnocu de Mijloc şi Crasna, precum şi de districtul Chioar, 
a căror anexare la Ungaria a fost dirijat! de baronul Wesselenyi Mikl6s, În calitatea lui de 
Împuternicit al guvernului ungar. 

353 

Hodod, 14 mai 1848 

Melt6sagos Baro F6 Ispany, Kiralyi Biztos Or! 

A hadadi engedetlen lakosok elleni executiora, a hozuîm tett alispanyi 
rendelet eredmennyeiil kiszallvan, jelenleg a jarasbbli f5 es alszolgabir6val itt 
vagyok, tegnap delutan Somjorol meg erkezett, ket tiszt vezerlete alatt, az 
a!ti-szteket es egy dobost is beleszamitva 60 legeny, kik is a!talam ide az ud
varba minnyajan beszallasoltatvan, hussal es egyeb sziikseges kellekekkel ellat
tatvan, mega kinyomozashoz hozza nem fogtam, mert a katonak megerkezese 
a nepre azt a hat.ist, mit remenylettem, nem tette, sor azoknak keves szamat 
la.tva a helyseg nepessegehez keppest szamba sem veszik, s amint hallom dicse
ke<1ve emlegetik, hogy i1ly keves szamu katonat61 nem felnek; ugyan azert na
gyon szi.iksegesnek latnam, ha nagysagod holnapra a telepkormanyt61 vagy 
30 huszart is melt6ztatna rendelni es kiildeni, a szi.ik,seg esetere hasznailand6kat, 
kik altal az elfogatand6kat îs bekisertethessem. 

Mely jelentesem mellett tisztelettel maradtam melt6sagos baro f5 ispany 
es kiralyi biztos urnak alazatos szolgaja 

Hadad, Majus 14en 1848 

Hatfaludi Ele'. 1 

Mărite domnule baron şi comi,te suprem! Domnule comisar regal! 

ln urma dispoziţiei vicecomitelui m-am deplasat la Hodod pentru liniş
tirea locuitorilor răzvrătiţi. M-au Însoţit judele şi vicejudele nobiliar al cercu
lui. Ieri au venit de la Şimleu Silvaniei 60 de soldaţi, inclusiv un toboşar, sub 
comanda a doi subofiţeri. Ei au fost cazaţi aici la curte, unde au primit carne 
şi alte alimente. Eu încă n-am început ancheta, deoarece sosirea soldaţilor n-a 
avut efectul dorit asupra poporului. Dimpotrivă, după cum am auzit, locui
torii, observînd efectivul redus al soldaţilor în raport cu populaţia comunei, 
vorbesc, în derîdere, că nu se tem de un număr atît de mic de militari. Din 
acest motiv consider necesar ca măria voastră să mai trimiteţi pe mîine încă 
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30 de husari, care să fie folosiţi la nevoie şi pentru a fi escortaţi la închisoare 
cei arestaţi. 

Raportîndu-vă cele de mai sus, rămîn cu deosebit respect faţă de înaltuf 
baron, comite suprem şi comisar regal. 

Hodod, 14 mai 1848 
Hatfaludi Elek1 

Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselcnyi. 
Actele comisarului guvernamental Wesselenyi Mikl6s. 

1 Cf. doc. 354. 

354 

Zalău, 14 mai 1848 

[Zilah], _1848. majus 14. 

Hatfaludi Eleknek. Csend helyre alitasi biz;tos ur! Remellem ugyan, 
hogy a katonak megjelenese inkabb csak azert nem lett meg eddig 6hajtott 
hatasu1, mivel a hadadiak nem veszik a dolgot komolyul s nem hiszik, hogy 
az oda vitt katonak ott is maradnanak meg pedig az cS koltsegekre; mihelyt 
errcSI sajat szomoru tapasztalasuk kovetkezteben lejendenek meggycSz&Ive: haj
land6kka valnak az engedelmessegre. Min-d az ahal tud6sitson on arr61, ho;:;y 
ha elfogas merenylese vagy rnas ingerilcS lepes nem tortenik, lehet e kitorest/51 
vagy is a katonasagrai rearohanast61, avagy annak mas m6doni compromitcl
lasat61 tartani. Ezen esetben a katonakat azonnal kiildom i-nnen: s akkor az 
igy oregbiilt ercS jelen leteben, s az ahal mind a bor exequalasat, marhak be
hajtasat, mind pedig az investigatio kovetkeztebeni elfoga-sokat eszkozolni. 
Hogy ha azon rokton es offensiv kitorest&l. nem lehet felni, ugy j6nak latnam 
meg egy, vagy legfejjebb ket napot varni s idot engedni hogy magokba szâj
janak. Ezen esetben nyilv•an ki kellene mondani, mi-szerent a kiralyi biztos 
kegyelmebcSl meg var, ha nem napokat de legalabb 6rakat, de amely idcSt ha 
nem sietnek hasznalni, bizonyal meg tobb, meg tobb katonasag jovend nya
kokra. SietcS tud6sitasat elvarom. 

[Zalău], 14 mai 1848 
Lui Hatfaludi Elek 

Domnule comisar pentru restabilirea ordinii! 

Sper că prezenţa soldaţilor n-a avut efectul dorit, nwnai pentru că cei 
din Hodod nu iau încă acest lucru în serios1• Ei nu cred că soldaţii vor rămîne 
acolo şi încă pe cheltuiala lor. După ce se vor convinge pe propria lor piele 
despre aceasta, vor manifesta înclinaţie spre supunere. Totuşi, În eventualitatea 
că nu veţi recurge la arestări, să mă înştiinţaţi dacă există pericolul atacării 
soldaţilor sau a altor ,asemnea fapte provocatoare şi compromiţătoare. In acest 
caz eu vă voi trimite soldaţi, şi atunci, în prezenţa forţei armatei întărite, 
puteţi proceda la executarea strîngerii vinului, la confiscarea animalelor şi la 
arestări, pe baza efectuării anchetei. Dar dacă nu ,trebuie să ne temem de 
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răzvrătiri imediate, atunci cred că ar fi mai bine să aşteptăm o zi sau două, 
pentru a da ră_pz -locuitorilor să mediteze. In această eventualitate s-ar impune 
'să li se spuna că mai aşteptaţi din mila comisarului regal, dacă nu zile 
Întregi, măcar cîteva ore, iar în cazul că nu se vor grăbi să profite de timpul 
ce li ,se lasă la dispoziţie, vor sosi trupe noi, mai numeroase. Aştept ca 
d-voastră să mă informaţi cît mai repede. 

Concept. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesse!enyi. 
Copierul de scrisori al lui Wesselenyi Mikl6s. 

1 Cf. doc. 35_\. 

355 
Peleş, 14 mai 1848 

1848-ik ev Majus 8-an Nagy Karolyba tartatott kepvisel5 Bizottmanyi 
elăleges iiJes rendeletebol, az ujj torvenyek ki hirdetese s a nepet kozelebbrol 
erdeklett torvenycikkejek felfogasokhoz alkalmazott meg magyarazasa veget, 
keriiletembe munkamat foly6 h6 8-an Aranyos Megyes mezăvarossaba meg 
kezdven, hol a nyugtalansagnak legkisebb nyomai sem latszo, be vegezven, 
Pat6haza helysegebe mentem, - azt telyesitendo, hol mennyibe a rendbe szedo 
per meg vegre hajtva nincsen, mint fentebb emlitett Aranyos Megyes mez6va
rossaba, nemely egyeni eszre vetelek tetettek, mit a bevegzett aranyosit6 per 
foganatositasa biztosan SZiet oszlat. Utasitasom nyoman azokat, kik jelenleg 
urberi telken lakoknak oszve irattak, az eddigi uri szolgalat tellyessitese al61 
feloldozvan, Berentze helysegibe, hol az aranyosit6 per be vegezve nincsen, a 
nyugtalamagnak nagyobb p6ldajai mutatkoztak; melly a fakosok erthetetlen
segen kiviil onnan is eredhet, h0gy e helyseg ujj hellyekre vaio telepitesekkor 
az urberi es curialis telken lak6k kell6 m6don meg nem kiilonboztettek, min 
a mentiil elebb be vegeztetend6 rendbe szedesi per szinten biztosan segitend, 
Berend helysege lakossai, kik a torveny javaslatok ki hirderese alkalmaval 
nyugtalan kedejueknek latszottak, e szentesitett torvenyek ki hirdetesekkor 
meg elegedest tanusitottak magok viseletekkel, bar a kftelmeket el oszlat6 ren
dezesi per meg e helysegbe meg nem tortent. Udvari helysege 1Jakossai, hol az 
aranyosito es oszvesit6 per vegre hajtasa mâr meg is kezd6dott, ugy latsz6, 
nyugottan varjak annak be vegzeset, de a szomszed Kak es Szentmanon hely
segek lakossai, kik bizonyoson rossz szandeku bujtogat6ktol vezettetnek, az 
elegiiletlensegnek kituno ,P,eldajat mutatta:k, melyert is lakossai kozziil kik 
f6nokiil tekint&dhettek, altalam a megye foghazaba kisertettek. Batiz es Vas
vari helysegek lakoss-aik, bar e helysegekben sem toroont meg ez id6 szerint 
elkeriilhetetleniil sz,iiksegesse valt rendezesi per, mely miatt a fel nem ·szaba
dittattak ikozziil nemellyek felszahadittattasukat kovetelek, - oszvesen nyu
gotnak sa beke bar;itjainak tekinthetok. 

Melly hivatalos el jarasomr61 be adva jelentesemet vagyok 
N. Pelesken, 1848 Majus 14en Pika Mikl6s, szolgabir6 

Potrivit or,dinului însuşit de adunarea reprezentanţilor comitatensi, care. 
s-a ţinut la Carei în 8 mai 1848, m-am deplasat la Medieşu Aurit pentru a 
explica poporului :Iegile adoptate. In timpul din urmă aici nu a avut loc nici 
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„ complicaţie. De aceea mi-am terminat act1V1tatea În ziua de 8 l.c. şi apoi 
am plecat Ja Potău. Acolo am cercetat cazurile În care procesele pentru regle
mentarea proprietăţii n-au fos•t încă terminate. La fel ca şi la Medieşu Aurit 
s-au ridicat cîteva obiecţii personale. Am dat asigurări că diferendele vor fi 
rezolvate după ce va începe procesul de separare [ a pămînturilor nobiliare de 
cele iobăgeşti]. Pe baza dispoziţiei mele, acolo au fost eliberaţi de prestarea 
robotei cei ce au locuit pînă acum pe sesii urbariale. In localitatea Bălăşeşti 
încă n-a luat sfîrşit procesul de segregare. Aici s-a manifestat mai pregnant 
nemulţumirea populaţiei. Ea provine pe ele o parte din neştiinţa sătenilor, iar 
pe de altă parte îşi are originea în faptul că, atunci cînd a fost mutat satul 
dintr-un loc într-altul, nu s-a tinut cont în suficientă măsură de deosebirea 
dintre categoriile ce locuiau pe sesii alodiale şi cele de pe sesii urbariale. Şi aici 
procesul de ~gregare va contribui cu siguranţă la restabilin;a calmului. Ţăranii 
din Berinţa îşi exteriorizează neliniştea şi cu prilejul popularizării proiectelor 
de legi. Acum, cu ocazia publicării legilor sancţionate, şi-au manifestat însă 
mulţumirea, deşi acolo procesul de reglementare, care va rezolva problemele 
litigioase, n-a avut încă loc. Locuitorii din Odoreu aşteaptă cu răbdare sfîrşitul 
procesului de reglementare. In schimb cei din Cucu şi Mărtineşti, călăuziţi pro
babil de nişte instigatori răuvoitori, au dat un exemplu eclatant al nemulţu
mirii. Din această cauză, pe acei dintre locuitori, pe care i-am considerat că 
au jucat un rol de frunte în stîrnirea agitaţiei, i-am condus la închisoarea corni-

. tatensă. Nici la Botiz şi Oşvarău n-a avut încă loc procesul de reglementare. 
Reglementarea pare a fi necesară peste tot. Unii ,din cei neeliberaţi au reven~ 
clicat emanciparea lor. Totuşi, sînt În general liniştiţi şi pot fi consideraţi 
adepţi ai păcii. 

Peleş, 14 mai 1848 

Pika Miklos, jude nobiliar 

Original. Arh. St. Cluj-Napoca. Fond. Arh. comitat. Satu Mare. Pasc. 122, , 
nr. 132/1848. 

356 

Cluj, 14 mai 1848 

Kolosvar, Maj 14. 1848. 

Kedves j6 Druszam ! 

Ut6bbi postan es Mitruj a.Ita! kiildott leveleimet vetted. Sikeriilt levelem 
atk1iildese utan szamodra ha:llatlanul olcs6 szallast szerezni: minei csak az ingyen 
szalas lehet - ha ekkora - olcs6bb: de illyien fajdalom nincsen, pedig beh 
j6 volna! 

Palfy Janos itt van: a szekelyek jonek. 
Ma az oreg Janosnal1 egy kis conferenciank volt, a kolozsvari Jeune 

Hongrie proclamatiot akart a szekelyekhez inrezni, melly sokban ellenkezett 
a te higadt es oelszeru nyilatkozatoddal. Sikerult az if jusagot a prodama:tio 
visza huzasara bîrni: egy mast a tieddel oszhangz6t îrnak. Egy,ebirant a sze
geny gobekat ugy elarasztottak proclamatiokkal, hogy a mint Palfi Janos 
mondja - meguntak nagyon. 

563 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Batyanyi Lajoshoz stafetaliter megy ma nehanyunktol egy figyelmez
tetes a szasz bujtogatasok ta·rgyaban: figyelmezitetji.ik ot dominus Pipiczre, 
Burkhardra es Rosenfeldre ki most commis voyageure qualitasban mukodik 
Erdelyben. E folou - kerjiik, hogy a kiralyi comisarius Puchner melle - ha 
lehet - Horvath Istvannak vagy Szatsvaynak hozza rendelteteset ki eszko
zolje. 

A Vasvâry fele dandar nem kis fo toresit okoz, ne hogy Puchnernek 
Yalami macska zenet tegyenek. Azon lesziink ezt meggatolni. De talan ma
gok îs atertek az illy demonstrati6k ka•nekon:y voltat. 

A balazsfalvi pap gyulesre - mint a kereszek ugy mennek a p6pak. 
Innen tobben mennek, tobbi kozt Szabo Lajos mint biztos es Bethlen J6si, 
ki igen j6 fiu. 

Weer Farkas itt van. Hallom, Telek.i Laci nem akar lej5ni. Kar - talan 
ha irnal neki, lej&ne. A pesti fiatalsagra csak te es 6 hathattok. 

Pw curiositate ki.ildek valamit ha meg nem olvastad volna. Kerlek ki.ild 
Y1,za. 

Ha .ujjat hallok, megi'.rom. N5d kezeit csokolom, Julie mindkettotoket 
tiszrel, baratod J6sika. 

Cluj, 14 mai 1848 

Dragă prietene! 

Ai primit recentele mele scrisori expediatJe prin poştă şi prin M~truj. 
După ce am expediat [ ultima J scri,soare, am reuşit ,sa fac rost pentru tine de 
o locuinţă necrezut de ieftina. Numai o locuinţă gratuită ar putea fi mai 
ieftină, în caz că ar fi tot aş.a de mare. Din păcate aşa ceva nu există, deşi ar 
fi foarte necesară. 

Palffy Jano,s e aici. Secuii vin. 
Astăzi am avut o mică conferinţă la bătrînul Janos1• Organizaţia Tînăra 

Ungarie ,din Cluj a intenţionat ·să adreseze secuilor o chemare, care conţine 
multe lucruri contrare celor cuprinse în proclamaţia ta calmă şi bine orien
tată. Am reuşit să determin tineretul să renunţe la proclamaţie. Va redacta o 
alta în concordanţă cu a ta. De altfel sărmanii secui au primit atîtea procla
maţii, încît s-au săturat de ele, după cum remarca Palffy Janos. 

Printr-o ştafetă îi vom trimite o adresă lui Batthyânyi Lajos. In ea 
vom atrage atenţia asupra instigaţiilor saş~lor. Ii vom semnala activitatea 
domnilor Pipicz, Burkhard şi Rosenfeld, oare acţionează acum în Transilvania 
în calitate de comis-voiajori. 

In plus îi vom cere să fie numit pe lingă comi!larul regal Puchner, dacă 
se va putea, fie Horvath Istvan, fie Szatsvay. 

Unitatea lui Vasvary ne creează nu puţine griji, ca nu cumva să-şi bată 
joc de Puchner. Vom încerca să Împiedicăm o asemenea manifestare. Poate 
că şi membrii unităţii sînt conştienţi de pericolul unei •astfel de demonstraţii. 

La adunarea preoţilor de la Blaj, popii se duc cu duiumul. De aici pleacă 
mai mulţi. Printre ei se numără Szabo Lajos în calitate de comisar gubernia! 
şi Bethlen Jouef, care este un foame bun băiat. 

Weer Farkas este prezent. Aflu că Teleki Laszlo nu vrea să vină. Păcat. 
Poate, dacă îi scrii tu, va veni totuşi. Asupra tineretului din Pesta doar tu şi 
el aţi avea influenţă. 
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Pentru a-ţi sati,sface curiozitatea Îţi trimit ceva. S-ar putea să n-o fi citit 
încă. Te rog să mi-o restitui. 

Dacă aflu noutăţi, te voi informa. Sărut mîna soţiei tale. Julia vă 
salută pe amîndoi . 

..... 
Prietenul tău, Josika 

Original. Arh. Ist. Fii. Acad. R.S.R., Cluj-Napoca. Fond. Arh. fam. Wesselenyi. 
Misive. 

1 Bethlen Janos senior. 
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Nadăşa, 14 mai 1848 

Na.clas Maj 14en 1848. 

Nagy Melt6sagu L. Baro Or! Meltoztatott kegyes Kegyelmes Uram. 

Oly id6ket ertiink, mikrol nem csak nekiink, de tao Eur6panak sem volt 
fogalma. Embereink itt igen sokat akarnak, t.i. oly hellyeinket, melyek koz 
helyekb5l fogadtak fel, de s6t ud var helyiinket is fel akarjak osztani, el ha
tarozvan azt egymas kozott, hogy az udvarhaz is j6 lenne falusi fogad6nak, 
a melyiket tao el is foglaltak volna, ha papjok nem ellenzi. Or dolgara pro 
Iubitu jonnek, sot nemelyek a ha.rom napusok koziil mind csak ket napot tesz
n~. , 

Szollo munkakat, t.i. a kapalasig, elvegeztiik. Torok.bumink j61 ikoltek. 
SzollcS sokat fger. Veteseink igen szepek. Csak a jo Isten adna beket a hazăba, 
de f elcS, mert a szaszok es olahok a magyar egeszen el esesere torekednekt, kii
lonosen az olahoknak az a celja, hogy magokot Ola orszaggal oszve kossek 
es egy ujj ola kiralyt tegyenek, a mit egy ki csapott balasfalvi diak Pap 
Saodor2 igyekszik bujtogatas alta! terjesztgetni es partolokat szerezni az oia 
nemzetbcSI. Holnap, az az Maj 15en leszen a ba-lasfalvi ola gyilles, ez sokat 
dom. 

Melyeknek alazatos jelentese utao kezeit cs6kolva s magamot excellen
tiad magos kegyeibe ajaolva oroklok excellentiadnak orokos alazatos hf v szol
gaja 

Gazda Josef 

Nadăşa, 14 mai 1848 

Prea mărite L[iber] baron! Domnul meu milostiv! 

Trăim nişte timpuri despre ca·re nu numai noi, dar nici Europa n-11. avut 
idee. Oamenii noştri vor aici prea multe. Ei vor să pună mina pe acele locuri, 
care au fost ocupate de noi din terenurile comune. Mai mult, doresc să-şi îm
partă pămînturile noastre alodiale. S-au Înţeles între eţ şi asupra castelului, în 
sensul că ar fi pot•rivit pentru un han sătesc. Probabil că ar fi procedat la 
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ocuparea lui, dacă preotul nu s-ar fi opus. La robote vm doar după placul 
lor. Unii din cei cu trei zile de robotă fac doar două. 

Am terminat cu muncile la vii şi anume cu ceea ce era de făcut pînă 
la săpat. Porumbul a răsărit frumos. Via promite mult. Semănăturile sînt 
frumoase. Numai de-ar da Dumnezeu pace în patrie. Mă tem însă că saşii 
şi romanii ar intenţiona pieirea ungurilor1• De altfel ,strădania romanilor este. 
de a ,se uni cu Ţara Romanească şi a-şi alege un rege nou romanesc. Ideea 
este propagată de studentul Alexandru Pop2, care se străduieşte să-şi cîştige 
adepţi în rîndurile naţiunii romaneşti. Mîine, în 15 mai, va avea loc adunarea 
de la Blaj. Aceasta va juca un mare rol în cumpăna evenimentelor. 

Raponîndu-vă cele de mai sus, vă sărut mîna şi mă recomand exce
lenţei voastre. 

Rămîn servul umil 

Gazda J6zsef 

Original. Arh. St. Sfîntu Gheorghe. Fond. Arh. fam. Apor. N. Fasc. XXI, nr. 4. 
Foto 10 154-10 155. 

1 Autorul scrisorii confundă, la fel ca şi stăpinul său, poporul maghiar cu nobilii. 
1n realitate iobagii români acţionau pentru desfiinţarea nobilimii maghiare ca clasă. 

2 AI. Papiu-Ilarian. 
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Sînzieni, 14 mai 1848 

Tekintetes Kiraly Biro Or! 

Azt kell hinnem, hogy a jelen foly6 idealis egyformasag sziilte fiiggetlen
se.P. es fel fordultsag id5 szakaba, melyen a napi renden lev6 ki csapongasok, 
dulasok, rablasok es verengezesek rombol6 diihe miatt mindenkinek vagyona 
es szemelye nyilvanos veszedelembe forog, szek iileset igy fegyver zorgesek 
kozt nem fog tartani; mind az âltal megis ha jov5 kedden gyules lenne, arra 
nezve bator vagyok alazatos tisztelettel jelenteni, hogy a Szacsvai urak az 
e~telneki fel diihodtek âltali remit5 meg tamadasok kozott a perben forg6 
refr5l szoll6 leveleiknek nâllam lieteket . âllitvân, ertesemre adatott, .,hogy 
uton utfelen hol meg tanâlnak csufol fognak velem banni", ezt igazolja a 
Kozma Laszlo urnak ide fogott levele is1. En ugyan szemelyemre nezve nem 
felek, mert nyugodt keblem s a lelek esmeret titkos sugallâsâba senkinek kart 
tudva nem tenni, s m:ndenki arant emberi ·szeretettel viseltemi, mint erkoksi 
elvet kivantam tellyesiteni; de meg tortenhetik az eroszak, el raboltathamak 
tcillem a mas levelei, mi hogy meg ne tortenhessek, melt6ztassek a gyules nap
jar61 dispensalni, s elrendelni, hogy semmi targy, melyben befolyast gyakor
lottam, az iigyes-zi szeken es a szek szinen el6 ne vet5djek: melynek meg 
nyereset, ki eszkozleset ujjabban is in9tâlva, szokott alâzatos tisztelettel orok
lok a tekintetes kiraly bir6 urnak alazatos szolgâja. 

Kezdiszentlelek, mâjus 14 1848. 

Kurk6 Domokos. 
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Respectabile domnule jude regesc! 

In condiţiile egalităţii şi independenţei ce se făureşte în prezent, trebuie 
să constat că din cauza nelegiuirilor, devastărilor, funurilor şi omorurilor, se 
află într-un pericol iminent averea şi persoana fiecăruia. Intr-o atare atmosferă. 
a ameninţărilor cu arme, probabil că nu se va întruni adunarea scăunală. 
Totuşi, în caz că va avea loc marţi, săptămîna viitoare, acolo va trebui să 
se ţină cont de următoarele: cei din Estelnic, care i-au uacat pe domnii 
Szacsvai, susţin că actele ce se referă la fînaţele în cauză ,s-ar afla la 
mine; sînt „ameninţat peste tot că mă vor trata brutal"; ameninţarea o pot 
dovedi şi cu scrisoarea anexată a ,domnului Kozma Laszl6; eu nu mă tem 
pentru persoana mea, deoarece sufletul şi conştiinţa îmi sînt curate; n-am 
făcut nimănui rău; m-am purtat în mod cuviincios cu toată lumea; dar atacul 
poate să aibă loc şi e posibil să mi se ia actele altora cu forţa; pentru a evita 
o astfel de situaţie, vă rog să-mi permiteţi a nu fi prezent la adunare, iar 
acolo solicit -să nu se discute nici o problemă în legătură cu persoana mea. 
Repetîndu-vă cererea de mai sus, rămîn cu respectul cuvenit servul umil al 
preamăritului domn jude regesc 

Sînzieni, la 14 mai 1848 
Kurk6 Domokos 

Copie. Arh. St. Budapesta. Fond. G. P., nr. 7 087/1848. Foto 21 749. 
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Vărădia, 14 mai 1848 

Tekintetes Kiralyi F5 Igazgat6 Or! 
Foly6 1848 esztend5 majus 1-en a nemes megyenek a gorog nem egye

siilt hitre val6 atteresiink tekinteteben beadott alazatos folyamodasunkra, ugyan 
foly6 ev majus 13-an Gyulica helysegiink helyszînere a kinevezett tekintetes 
Iriildottseg kij5ven, mely kiildottseg -sajat feladatanak, s torvenyes kotelesse
genek megfelelend5, a gorog nem egyesiilt hitre attertek torvenyes voltat m~
tekintven, s meggy5z5dven a fel51, hogy a gorog nem egyesiilt hiten lev6k, 
kozsegiinkben letez5 lakosok tennek a lehet5 legnagyobb sz.imot; ennek ko
vetkeztieben sajat kerelmiink, s lelkiinkben reg taplalt kivanataink szerint, 
nekiink a templomot atadta, s benniinket osi templomunkba a torvenyes bi
zonysag el5tt iinnepelyesen bevezetett; hol is f5 tisztelend5 Csefai Janos f6-
esperest, Beles J6sef alesperest, Muntyan Josef lelikesz urak egy miset, es pre
dikati6t szolgalvan a deputatio jelenleteben, ezutan elszeledtiink. Alazatossan 
esedeziink, a tekintetes kiralyi oskolai f5 igazgat6 ur el5tt: melt6ztatna koz
segiink reszere egy oly gorog nem egyesiilt tanit6t kiildeni es rendelni, ki, va
lamint az olah iras, olvasas, ugy a magyar iras, olvasas, es beszedben es temp
lomi szolgal.atokba janos es kitanitva legyen; ugy az illet5 rendes fizeteset 
îs meghatarozni kegyeskedjen. 

Nagy uri kegyeiben ajanlottak, alazatos tisztelettel vagyunk, T6th Va-
radon, Majus 14-en 1848. 

Teikentetes Kiralyi Oskolai Fli Igazgat6 Or 
alazatos szegeny szolgai Gyulica helysege, 
gorog nem egyesiilt hiten lev6 lakosai. 
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Onorabile domnule director general regesc! 

ln urma unei umile petiţii, înaintată stimatului comitat la 1 mai 1848, 
cu privire la trecerea noastră la religia ortodoxă, s-a deplasat în comuna ]u
liţa o respectabilă delegaţie. Conform sarcinii şi obligaţiilor sale oficiale, ea 
a cercetat modul de a fi al ortodocşilor. A constatat că ortodocşii reprezintă 
majoritatea locuitorilor din comuna noastră. Ca o consecinţă a petiţiei şi a 
doleanţelor de mult nutrite În sufletele noastre, ni s-a predat şi am fost insta
laţi în mod festiv în biserica strămoşească, În faţa comisiei oficale. Aici dl pro
topop Ioan Cefan, dl viceprotopop Iosif Beleş şi [preotul J Iosif Muntean au 
ţinut, în prezenţa delegaţiei, o fourghie şi o predică. Apoi ne-am împrăştiat. 

Cu umilinţă îl implorăm pe onorabilul domn ,director general al şcolii 
regale să binevoiască a trimite pentru comuna noastră un învăţător onodox, 
care să ştie scrie, să citească şi să vorbească, atît romineşte, cît şi ungu
reşte, să se priceapă la slujbele bi,sericeşti şi să fie instruit. Totodată să bine
voiţi a-i fixa şi salariul obişnuit al persoanei respective. 

Recomaindîndu-ne graţiei domniei voastre de mare domn, rămînem cu 
umil respect, la Vărădia de Mureş, 14 mai 1848. Umilii şi săracii servi ai 
preţuitului domn director general al şcolii regale, 

locuitorii ortodocşi ai comunei Juliţa. 

Original. Arh. St. Arad. Fond. Corespondenţa Constantini, 1847-1849, f. 174. 
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[Blaj, înainte de 15 mai 1848] 
1) A tanacskozas szabad, roind azon âl tal azt ugy vezerelni, hogy a 

Fclseg es hon iranti husegb5l foly6 koteleseget kiki szeme el5tt tartva, 
2) a politikaval esmeretlen neptomeget .senki se izgassa, tevutra ne ve

zesse, s5t mindenki ertelmesebb es a nephez sz616 minden jelenlev5ket a kiralyi 
kormanyszek, roind a felseg representam neveben igyekezzen arra birni, hogy 
a f elsobb parancsoknak engedelmeskedjenek, s az urberesek az eddigi urberiseg 
orokos meg.sziinteteserol rovid id6 keletkezend5 s innepelyesen kihirdetend6 tor
venyt bekevel elvarvan, eddigi urberi szolgalatjokat rendesen tegyek, mert 

3) hogy ez az 6felsege akaratja, ki tettzik a foly6 h6 29-en rendelt or
szaggyu.lesre leadott negyedik propositio, melly igy ,szol: (urmeza)1. 

4) mennyire sziven fekszik a Felsegnek az Olah nemzet jovend5 jobb 
sorsa, tanusitja a 6dik kir.Hyi propositio is, rnelly igy •szol: (urmez.a). 

5) a nephez sz61as csak e gyulesre meghivott es honfinak szabad, 
6) ha akar idegeni orszagi a nepet bujtogatni, s honfi is, az el6re bo

csatott elvek elenere vagy netalan valak:nek szemelyet illetni mereszelne, ma
gfoak tulajdonitsa a kcdvetlen koveukez~st. 

Szabo Lajos s.k. 
B. Banfy Mikl6s s.k. 

1. Consultarea este liberă, dară aceasta aşia să curgă, ca fiecare să ticnă 
înaintea ochilor dătorinţea ce curge din credinţia cătră maestate şi cătră patrie. 

2. Nemine să nu agiteze masa poporului celui necunoscătoriu de poli
tică, să nu o ducă la cale rătăcită, ci fiecare mai Înţielegutoriu şi vorbitoriu la 
popor să se adopere a convinge, În numele guberniului regesc ca reprezentan-
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telui maestatei, pre toţi cei de faţiă, ca să fie ascultători de mandatele mai 
înalte, şi ca ţieranii, aşteptînd În pace legea despre încetarea perpetuă a re
laţiunilor urbariale de pănă acum, ce preste puţin se va aduce şi sărbătoreşte 
se va publica - să împlinească regulat sierviţiele urbariali de pănă acum. 
Căci 

3. Cum că aceasta este şi voinţia maiestatei şă vede din propuzeţiunea 4 
• trămisă dietei, ce se va ţiene în 29 mai. [ Urmează ]1 

4. Cît zace la anima maiestatei viitoarea' mai bună soartă a naţiunei 
române, arăta şi propuzeţiunea 6. [Urmează] 

5. Numai celor chiamaţi la această adunare şi numai patrioţilor este 
iertat a, vorbire la popor. 

6. Dacă, sau verunul de ţiară străină ar cutezia ;să agiteze poporul, sau 
fire-ar şi patriot, sa[ u] ar cutezia a mişcare În contra principielor prememo
rate, sau dacă cumva ar atingere persoana oarecui: sie să-şi impute neplăcuta 
urmare2• ~ .. .,.j 

Szabo Lajos m.p. 
B[ aron] Banffy Mikl6s m.p. 

Copie. Bibi. Acad. R.S.R., Bucureşti, Ms., nr. 984. Foto 3 335-3 336. Publicat 
de Papiu, Istoria românilor, II, p. 291-292. 

1 1n copie este omis citatul din propunerile regale. 
2 Traducerea a fost făcută de Al. .Papiu-Ilarian. 
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Aranyasi, Nicolaus v. Araniaşi, Nicolae 
Aron (Aaron), Ioachim: paroh greco-cato

lic din Buia; XVIII, XXIII, XXIX, LV, 
1, 2, 3, 106, 107, 109, 112, 222 

Aron, Teodor v. Aaron, Teodor 
Arz, Friedrich M.: notarul Universităţii Să

seşti din Sibiu; 174, 216, 435 
Asb6th, M6ric: asesor nobiliar în comita

tul Caraş; membru În comitetul perma
nent al comitatului; 142, 143 

Asboth, Adolf: asesor nobiliar din comita
tul Caraş, membru al comitetului per
manent; 141, 143, 535, 539 

Asztalos, Pal: membru al comisiei regale; 
451 

Asztalos, Peter senior: hodnogul oraşului 
Sighet; XLVI, LXXX, 514 

Athanasievici, Alexandru: asesor nobiliar şi 
procuror adjunct din Lugoj; 144 

Athanasievici, Gheorghe: procuror din Lu
goj; membru în comitetul permanent al 
comitatului Caraş; 141, 143, 144, 534, 
538 

Athanasievici, Ioan: asesor nobiliar din co
mita tul Caraş; 532, 536 

Athanaszievics, Janos v. Athanasievici, Ioan 
Athanaszievits, Gyorgy v. Athanasievici, 

Gheorghe 
Athanaszievits, Sandor v. Athanasievici, 

Alexandru 
Auerfels, Georg August v. August von 

Auenfels, Georg 
Auersfeld, Georg August von v. August 

von Auenfels, Georg 
August, Gyorgy v. August von Auenfels, 

Georg 
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August von Auenfels, Georg: colonel aus
triac, comandantul cetăţii Tirgu Mureş; 
XXXII, LXV, 277, 278 

Adam, Flore v. Adam, Florea 
Adăm, Lup v. Adam, Lupu 
Alb, Petru v. Alb, Petru 
Arkosi, Daniel: jude nobiliar din Reghin; 

XLIII, LXXVIII, 483, 484 

B 

Babo, Imre: jurat din Vărşand; 28, 40 
Baciu, Simion: locuitor din Suatu de Sus; 

256, 257 
Bagosi, Mikl6s: jude nobiliar; 480, 481 
Baillet von Latour, Theodor conte: general 

austriac; În 1848 ministru de război; 
456, 458, 545, 547 

Bal as v. Balş, Constantin 
Balăs conte v. Balş, Constantin 
Balâs, (On) Onn v. Bălaş, Onu 
Balâs, Sandor: primarul din Corneşti, scau

nul Arieş; 138 
Balasi, Joseph V. Balâsi, J6zsef 
Balâsi, J6zsef: jude regesc al scaunelor filia

le Ciuc Superior şi Ciuc Inferior, Gheor
gheni şi Caşin; XXXVIII, LXXII, 401, 
493 

Balinth de Dragavilma, Simeon v. Balint, 
Simion 

Balinth, Ladislaus v. Balint, Vasile 
Balint, Simion: protopop greco-catolic din 

Roşia Montană; prefect în revoluţia de 
la 1848; XXVII, XLIII, LIX, LXXVII, 
LXXXI, 194, 470, 471, 491, 550, 552 

Balint, Vasile: paroh greco-catolic din Căr· 
piniş; 491 

Balogh (Balog), Bernat: locuitor din Tîrgu 
Secuiesc; 23, 28, 34, 40 

Balogh, Janos: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 
556, 557 

Balogh, Laszlo: asesor nobiliar din comita
tul Caraş; membru în comitetul perma
nent comitatens; 141, 143 

Balogh, Săndor: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 
552 

Balts, Constantin v. Balş, Constantin 
Baltsch, Constantin v. Balş, Constantin 
Balş, Constantin: boier romin refugiat 1n 

Transilvania; XXI, XXIX, XXX, XXXVI, 
LII, LXI, LXIII, LXIX, LXX, 11, 75, 
76, 227, 250, 258, 358, 359, 364, 365 

Balutza, Tyinka v. Baluţă, Tinca 
Baluţă, Tinca: jurat din Fîrliug; 535, 539 
Bancu, Constantin: primarul din Dragomi-

reşti; 536, 539 
Banku, Konstandin v. Bancu, Constantin 
Barb (Barbu), Nicolae: revoluţionar rom&n; 

XXXVIII, LXXII, 398 
Barbu§, Dimitar: locuitor din Arad; 310 
Bardu~, Dimitar v. Barbu§, Dimitar 
Bariţ, George v. Bariţiu, George 
Bariţiu, George: vicepreşedinte al Adunării 

de la Blaj; 105, 309, 399 
Barkos: proprietar din Sînzieni; 125 
Baria, Benjamin: jude nobiliar din scaunul 
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Arieş; XXXIII, XL VII, LXVI, LXXXII, 
138, 297, 555, 556 

Barna, Istvan: locuitor din Vărşand; 28, 39, 
40 

Barna, J6zsef: locuitor din Vărşand; 28, 40 
Bama, Pişta V. Barna, lstvân 
Barnuţiu, Simeon v. Bărnuţiu, Simion 
Barnutz, Simon v. Bărnuţiu, Simion 
Bartsch, Hermann: sublocotenent; 71 
Bartos (Bortos): proprietar din Sînzieni; 

492, 493 
Batthyany, Lajos conte: preşedintele guvernu

lui provizoriu revoluţionar al Ungariei; 
XIX, XXII, XXXVI, XLI, XLIV, L, LIV, 
LVI, LXIX, LXXV, LXXIX, 147, 426, 
455,456, 45~ 458,564 

Batyanyi, Lajos v. Batthyâny, Lajos 
Bay, Ferenc: moşier din Sălaj; 451 
Bâlint, Elek: vicecomitele comitatului Sol

nocu de Mijloc; XXI, XXXI, XLI, LIII, 
LXIV, LXXV, 82, 83, 230, 232, 234, 235, 
263, 350, 351, 352, 452 

Bâlinth: primarul din Zizin; 446 
Balint, Simon V. Balint, Simion 
Bânffy, Bela baron: moşier din Dragu; 14 
Banffy, Denes baron: proprietar din Peţelca; 

LXII, 505, 506 
Banffy, Mikl6s baron: comicele suprem al 

comitatului Alba de Jos; XXI, XXVI, 
XXVII, XXIX, XXX, XXXIV, 
XXXVIII, XL, XLII, XL V. XL VIII, LII, 
LVIII, LIX, LXI, LXVII, LXXII, 
LXXIV, LXXX, LXXXIII-LXXXIV, 
62, 63, 65, 70, 176, 179, 180, 220, 221, 
281, 282, 317, 402, 403, 431, 432, 470, 
471, 487, 489, 498, 508, 568, 569-570-
571 

Banffy, Niklas V. Bânffy, Mikl6s baron 
Banfi, Bela baron V. Bânffy, Bela baron 
Bânfi, Mikl6s baron v. Bânffy, Mikl6s ba-

ron 
Bânfy, Mikl6s baron v. Bânffy, Mik16s ba-

ron 
Bărb, Mikl6s v. Barb, Nicolae 
Băst v. Bartsch, Hermann 
Bâts, Szimion v. Baciu, Simion 
Bălai, Ilie: locuitor din Dragu; 335, 342 
Bălaş, On(u): jurat din Vărşand; 19, 24, 30, 

36 
Bărnuţiu, Simion: profesor şi jurist; unul 

din ideologii si conducătorii revolutiei 
romS.nilor din Transilvania; vicepreşedin
te al Adunării de la Blaj; vicepreşedinte 
şi apoi preşedinte al comitetului de pa
cificaţiune de la Sibiu; preşedinte al „Co
mitetului naţiunii Romane•; XXI, XXIII, 
XXXII, XXXVIII, XLII, LII, LIV, LXV, 
LXXII, LXXVI, 63, 64, 66, 68, 104, 280, 
370, 398, 464, 465, 550 

Bătie, Mitru: ţăran din Vărşand; 25, 36 
Bătie, Moisă: paracliserul bisericii ortodoxe 

din Vărşand; 23, 25, 35, 36, 38 
Bedekovics (Bedekovitz), Vilmos: membru 

al judecătoriei statariale din comitatul 
Arad; 154, 156 
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Bedeus, Josef (Joseph) v. Bedeus von Schaar
berg, Joseph (senior) 

Bedeus von Schaarberg, Joseph (senior): po
litician sas conservator; XXVII, LX, 201, 
202, 269 

Begnescu, Nicolae: învăţător la Abrud; 491 
Begnescu, Nicolaus v. Begnescu, Nicolae 
Belaj, Ilia v. Bălai, Ilie 
Beles (Belezs), J6zsef v. Beleş (Belej), Iosif 
Beleş (Belej), Iosif: viceprotopop ~i paroh or-

todox din Şirnand; 567, 568 
Benedec, Aron (Aaron): perceptor din Tea-

ca; XL, 437 
Benedek, Aaron v. Benedec, Aron 
Beothi, Odon v. Beothy, Odon 
Beothy, Odon: comite suprem al comitatu

lui Bihor şi deputat În Dieta ungară din 
1848-1849; XXXIII, LXVI, 230, 232, 
298, 350, 351.,. 

Berar, Gheorghilă: primarul din Agrij; 410 
Berar, Gyorgyila V. Berar, Gheorghilă 
Bercean, Ioan: membru în comitetul per-

manent al comitatului Caraş; 142, 143 
Berczi: persoană influentă din Braşov; 307, 

308 
Ber~e, M6zes (M6zsa): jurist; deputat; loc

ţiitor al comisarului guvernului maghiar 
În timpul războiului civil; LXXIII, 425, 
426 

Bereş, luon: ţăran din Dragu; 335, 342 
Bertalan, J6zsef: avocat din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Bertleff, Mihaly Andras: prim secretar al 

Guberniului Transilvaniei; 56, 57 
Bertsan, Janos V. Bercean, Ioan 
Bessenyei: personaj neidentificat; 45 
Bet(i)e, Moisă: ţăran din Vărşand; 23, 25, 

26, 150, 152 
Beteg, Sandor: jude nobiliar şi locţiitor de 

vicecomite în cercul inferior al comite
tului Turda; 46, 167 

Bethlen, Domokos conte [ de Iktâr l: curato
rul şcolii superioare calvine din Odor
heiu Secuiesc; 546, 547 

Bethlen, Gabor junior conte (de Bethlen): 
om politic liberal din Transilvania; în 
1848 comite suprem al comitatului Tir
nava şi al comitatului Zarand; 488, 489 

Bethlen, Gergely conte (de Bethlen): came
rar cezaro-regesc din 1840; concepisc la 
cancelaria aulică a Transilvaniei; ofiţer; 
488, 489 

Bethlen, Janos iunior conte (de Bethlen): 
om politic liberal din Transilvania; 424, 
425, 487 

Bethlen, Janos senior conte (de Bethlen): li
der al nobilimii liberale din Transilvania; 
XXXIV, XXXVIII, XXXIX, XLIV, 
LXVII, LXXI, LXXIII, LXXVIII, 316, 
392, 426, 447, 449, 488, 490, 563, 565 

Bethlen, J6zsef junior conte (de Bethlen): 
căpitan în armata lui Damjanich; 47, 48, 
488, 489 

Bethlen, J6zsi v. Bethlen, J6zsef conte 
Bethlen, Oliver conte (de Bethlen): condu

cător al tineretului liberal maghiar din 

Transilvania; maior în armata lui Bem; 
186 

Bethlen, Pal senior conte (de Bethlen): ca-
merar cezaro-crăiesc; 545, 546 

Bethlen, Zsuzsanna contesă; 425, 426 
Becy, Mojsza v. Bet(i)e, Moisă 
lletye, Mojsza v. Bet(i)e, Moisă 
Decye, Mitru v. Bătie, Mitru 
Beldi, Ferenc: comisar al Guberniului Tran

silvaniei În anul 1848; XXII, XXVII, 
XXVIII, XXXII, XXXIII, XXXV, LIII, 
LIV, LIX, LX, LXVI, LXVIII, 90, 103, 
166, 199, 213, 214, 291, 293, 296, 297, 
375, 423 

Beldi, Franz v. Beldi, Ferenc 
Beldi, Gyorgy conte: camerar cezaro-crăiesc; 

consilier al Tezaurariatului Transilvaniei; 
XXIII, XLII, LV, LXV, LXXVI, 108, 
109, 112, 279, 280, 421, 422, 464, 465, 
489 

Beres, Juon v. Bereş, Iuon' 
Bianchi, Friedrich baron: regiment austriac 

de infanterie; XXI, XXXIV, XXXVIII, 
XXXIX, LII, LXVII, LXXI, LXXIII, 
317, 390, 399, 403, 421, 423, 498 

Bianchy v. Bianchi, Friedrich baron 
Bikfalvi, J6zsef: jurat din comita tul Solno

cu Interior; 377, 378 
Binder (prenumele neprecizat): preot lute-

ran din Buia; 110, 113 
Birle, Ilie v. Bîrle, Ilie 
Bircossan, Juon v. Birtoşan, Ioan 
Birtoşan, Ioan: locuitor din Sînpetru Alma

şului; 337, 344 
Bisztrai v. Bisztray, Janos 
Bisztray, Janos: jude nobiliar din Bistra; 

501 
Biro, Imre senior: membru al judecătoriei 

statariale din comitatul Arad; 154, 156 
Biro, Lajos: concepist la Guberniul Tran

silvaniei; 291, 293 
Bfro, Pal: directorul arhivei Guberniului 

Transilvaniei; 409 
Bîlea, Ilie: locuitor din Vărşand; 152 
Bîrle, Ilie: locuitor din Vărşand; 26, 27, 28, 

38, 39, 40 
Blaga, Iuon: locuitor din Morlaca; 502 
Blaga, Juon v. Blaga, Iuon 
Blanc, Louis: om politic francez, membru 

al guvernului provizoriu de la Paris în 
1848; 308, 309 

Boca, Iosif: primarul din Morlaca; 501. 502 
Boca, Toader: locuitor din Morlaca; 502 
Bocskor, Antal: concepist la Tezaurariatul 

Transilvaniei; 106, 107, 112, 115 
Bocskor, Mihaly: jude nobiliar din comita

tul Dăbîca, plasa Răscruci; 332, 339, 345 
Bocşa, Simion: preot greco-catolic din Gher-

la, protopop de Unguraş; 376, 377-378 
Boczk6, Athanasz v. Boţco, Atanasie 
Bodar, Konstantin: locuitor din Arad; 310 
Bodi, Anca!: protopop romano-catolic, mem-

bru în comitetul permanent al comica
tului Caraş; 142, 143 

Boer, Demetriu: profesor la Blaj; XXVIII, 
LXXII, 398 
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Boer, Filip: viceprotopop greco-catolic din 
plasa Bogata de Mureş; 481 

Boer, Vasile: curatorul bisericii ortodoxe din 
Abrud; 491 

Boer, Basilius v. Boer, Vasile 
Boer, Demeter v. Boer, Demetriu 
Boer, Ferenc: prim-jude nobiliar din com1-

tatul Alba de Jos; 403, 404 
Boer, Fiilep v. Boer, Filip 
Boer, Joannes v. Boier, Ioan 
Boer, Nicolaus v. Boier, Nicolae 
Bohus. Janos: asesor nobiliar şi deputat die

ta! din Arad; XXXVI, LXIX, 41, 42, 
354 

Boier, Ioan: meşteşugar din Abrud; 491 
Boier, Nicolae: jurat din Abrud; 491 
Bojincă, Axente: revoluţionar bănăţean; de-

putat în Parlamentul ungar În timpul 
revoluţiei; 141, 143, 144 

Boka, Joszip v. Boca, Iosif 
Boka, Togyer v. Boca, Toader 
Boksa, Simon v. Bocşa, Simion 
Bolberitz, Ludwig: locotenent major; 71 
Bolloga, Jakab v. Bologa, Iacob 
Bologa, Iacob: notarul consistoriului bise

ricii ortodoxe din Sibiu; XXIV, LV, 128, 
129 

Bolveritz v. Bolberitz, Ludwig 
Borbeli al Floricăi, Ioan: ţăran din Adalin; 

332 
Borbcl a Floriki, Juon v. Borbeli al Flori

căi, Ioan 
Borbely, Andras: moşier din Dragu; 212, 

214 
Bordan, Vazul v. Bordean, Vasile 
Bordean, Vasile: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Bornemisza, lgnac baron: moşier din comi

tatul Hunedoara; XXV, LVII, 157 
Bornemisza, Janos baron: consilier la Gu

berniul Transilvaniei din Cluj şi camerar 
cezaro-crăiesc; 55, 56, 93, 165, 166, 203, 
293, 295 

Bornemisza, Jozsef: moşier din Var; 338, 
344 

Bortos v. Bartos 
Bota, Marcian v. Bota, Marţian 
Bota, Marţian: ţăran din Obreja; 474, 95 
Bota, Nicolae: ţăran din Obreja; 474, 475 
Bota, Nikulaj v. Bota, Nicolae 
Bota, Vasile: jude nobiliar din districtul 

Chioar; XL VI, LXXXI, 544 
Botha, Laszlo v. Bota, Vasile 
Bottka, Pal: membru în comitetul perma

nent al comitatului Caraş; 142, 143 
Boţco, Atanasie: protopresbiter ortodox de 

Oradea; 303, 304 
Bozsinka, Axent v. Bojincă, Axente 
Bozsinka, Elek v. Bojincă, Axente 
Boloni Domokos, Ignac: jude nobiliar din 

comitatul Turda; XLI, LXXV, 442, 443 
Bojti, Odon V. Beothy, Odon 
Bomches, Friedrich v. Bomches von Boor, 

Friedrich 
Bomches von Boor, Friedrich: senator şi 

deputat de Braşov; 446 
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Bozodi, Gyorgy: scriitor şi istoric; 365 
Brankovic, Vasili: membru al comunităţii 

sîrbeşti de la Arad; 310 
Bren, Cula: ţăran din Mihalţ; 474, 475 
Bren, Kula v. Bren, Cula 
Brenner, Janos: membru in comitetul per

manent .al comitatului Caraş; 142, 143 
Brennerberg, Ludwig von: secretar al prezi

diului magistratului din Braşov; 79 
Brici, Macovei: locuitor din Dragu; 335, 

341 
Brici, Todor: locuitor din Dragu; 334, 335, 

339, 34~ 341,342,345 
Brits, Makovej v. Brici, Macovei 
Brits, T6dor v. Brici, Todor 
Bruckenthal, Mihaly v. Brukenthal, Mi

chael baron 
Brukenthal, Michael: participant la revolu

ţie în comitatul Caraş; 141, 143, 146, 
147, 534, 538 

Brukkental, Mihaly v. Brukenthal, Michael 
baron 

Bruss (Bruz), Franz: judele regesc al scau
nului Orăştie; XXXV, LXIX, 349 

Briill, Lipot: membru al comunităţii mozai-
ce din Oradea; 417, 418 , 

Bucsi, Karoly, vicenotarul din Bonţida; 118, 
119 

Burkhard: antiunionist; 564 
Buteanu, Ioan: administrator al comitatu

lui Zarand şi prefect al legiunii rom'1ne; 
XVIII, XX, XXI, XXXII, XLII, XLIII, 
XLIV. L, LI, LXV, LXXVI, LXXVII, 
LXXVIII, 12, 54, 59, 60, 63, 64, 66, 68, 
70, 105, 279, 280, 281, 381, 382, 465, 
470, 484, 550 

Buteanu. Vasile: cancelist la Tîrgu Mure5; 
membru În comitetul permanent din 
Şomcuta Mare; 53, 54 

Butian v. Buteanu, Ioan 
Buttyan, Johann v. Buteanu, Ioan 
Buttyan, Janos V. Buteanu, Ioan 
Buttyan, Laszlo V. Buteanu. Vasile 
Butyan, Janos v. Buteanu, Ioan 

C 

Cantacuzino: revoluţionar din Tara Rom&
neasca venit in Transilvania; XXXI, 
XXXVI, LXIV, LXX, 258, 364, 365 

Capra (Capră), Alexandru: moşier din Jupa 
(Banat); membru al comitetului perma
nent din comitatul Caraş; XXIV, LVI, 
142, 143, 144 

Cardoş, luon: locuitor din Vărşand; 27, 28, 
39. 40. 150. 152 

Carl Ferdinand arhiduce: reeiment amtriac 
de infanterie; XXXIV, LXVII, LXVIII, 
317, 403; 404, 467, 498 

Căprar, Ioan: locuitor din Cilacea; 337, 
343, 344 

Căprar, Luo11ţ: iobag din C?ilacea; 337, 338, 
343, 344 

Cătană, Teodor: paroh ortodox din FMiug; 
membru al comitetului permanent din 
Comitatul Caraş; 142, 144 
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Cefan, Ioan: protopresbiter ortodox din 
Vărădia; 567, 568 

Cefferoni, Gergely: notarul oraşului Sighet; 
521 

Chateaubriand, Fran~ois - Auguste vicomte 
(1768-1848): scriitor şi om politic fran
cez; 308, 309 

Cherecheş, Gheorghe: ţăran din Pietroasa; 
138, 139 

Cheresteşiu, Victor: istoric; 3 
Chezan, Iuon: ţăran din Chinari; 503, 504 
Chimpian, Clement v. Cîmpianu, Clement 
Cionca (prenumele neprecizat): tîmplar; 

membru în comitetul permanent al comi
tatului Caraş În 1848; 142, 144 

Ciongardi, Ioan: ţăran din Pietroasa; 138, 139 
Ciontea, Sîvu: pitarul din Obreja; 474, 475 
Cipariu, Timotei: canonic greco-catolic al 

Blajului; redactor al ziarului „Organul 
Luminarii• şi al „Organului Naţional"; 
vicepreşedinte al Adunării de la Blaj din 
3/15 mai 1848; membru al comitetului 
român de pacificaţiune şi al comitetului 
naţional; 389, 550 

Ciur, Ioan: paroh ortodox din Trîmpoiele; 
302 

Cîmpean, Nicolae: paroh ortodox din Valea 
Bulzului; 302 

Cîmpian, Gavrilă: iobag din Adalin; 332 
Cîmpianu, Clement: paroh ortodox din Pă-

trîngeni; 302 
Cîrnaţ, Nicolae: ţăran din Mihalţ; 474, 475 
Cleja, Sonu: ţăran din Obreja; 471, 472 
Closius, Georg: v. Closius (Klosius), Stephan 

Georg 
Closius (Klosius), Stephan Georg: consilier al 

magistratului din Braşov şi inspector 
districtual; XXXIII, LXVI, 79, 289 

Cociuba, Mihai V. Kocsuba, Mihaly 
Cociuba, Petru: jurat; membru al comite

tului permanent din comitatul Caraş; 142, 
144 

Colbazi, Toma: dascăl din Bucium-Sat; 491 
Colcer, Nechita: ajutorul de primar din 

Dragu; 202, 203 
Colini, Moise: paroh greco-catolic din Pă-

trîngeni; 302 
Collini, Moyses v. Colini, Moise 
Coloja, Alexandru: jurat din Abrud; 491 
Colţea, Ioan: paroh ortodox din Bucium-

Poieni; 491 
Conrad, Friedrich: judele regesc din No

chrich; 290 
Corneli, Ioan: vicarul episcopiei greco-cato

lice de Oradea; 534, 538 
Cosma, Simion: ţăran din Ad alin; 332 
Cosma, Ştefan: paroh ortodox din Bucium

Muntari; 491 
Coştan, Marcu: locuitor din Corneşti; 137, 

138 
Covaci, Ilie: jurat din Gavoşdia; 534, 538 
Cristea al Ceteraşului, Ioan: ţăran din Ada-

1 in; 332 
Cristea, Gavril(ă): locuitor din Dragu; 338, 

345 
Cristea, Vasile (Vasilică): locuitor din Dra-

gu; 202, 203 
Cristea, Vasilică: locuitor din Voivodeni; 

333, 334, 335, 336, 339, 340, 341, 342, 
343, 345 

Crişan, Gheorghe: protopop greco-catolic al 
cercului bisericesc Pogăceaua; 503, 504 

Crişan, Iosif: jurat din Abrud; 491 
Crişan, Mihail: vice protopop greco-cato

lic din plasa Reghin; XLIII, LXXVIII, 
482, 483 

Crişan, Simion: ţăran din Pietroasa; 138, 
139 

Crişan, Todor: primarul din Suatu de Sus; 
XXXI, LXIV, 257, 258 

Csapo, Gusztav: membru al judecătoriei sta
tariale din comitatul Arad; 154, 156 

Csernovics, Peter conte: comite suprem al 
comitatului Timiş şi comisar al guvernu
lui provizoriu ungar; XXV, XXX, 
XXXIV, LVI, LVII, LXIII, LXVII, 40, 
146, 147, 155, 251, 310, 311, 386, 387 

Csernovits, Peter V. Csenovics. Peter conte 
Csefai (Csefan), Janos v. Cefan, Ioan 
Csizer: concepist stagiar la Tezaurariatul re-

gal din Sibiu; 424 ' 
Csolosz, Pal: jude suprem regsc al oraşului 

Sighet; XL VI, LXXX, 521 
Csomortanyi, Karoly: membru al judecăto

riei statariale din comitatul Arad; 154, 
156 

Csongardi, Juon v. Ciongardi, Iuon 
Csongradi, Istvan: protonotarul comitatului 

Alba de Jos; 159, 160, 161 
Csonka v. Cionca 
Csontos, Istvan: membru al comisiei Jc in

vestigare al mişcărilor revoluţion~re din 
Vărşand; 28, 40, 150, 153 

Csontya, Szivuj v. Ciontea, Sîvu 
Csur, Joannes v. Ciur, Ioan 
Csurcs, Lajos: membru al comitetului per

manent comitatens Caraş; 142, 143 
Cula, Cleja: ţăran din Mihalţ; 474, 475 
Cula, Stînă (al lui) Gheorghe: ţăran d:n 

Mihalţ; 474, 475 
Cz.ipu, Lazar V. Ţapu, LFăr 
Czaran, Emanuel V. Ţaran, Emanuel 
Czi!lich, Karl: directorul casieriei Cin,are: 

din Sibiu; 111 
Czillich, Karoly V. Czillich, K:ul 
Czura, Alexander v. Ţura, ~lexandru 
Czura, Josephus v. Ţura, Iosif 
Cernovic, Peter V. Csernovics, Peter conte 
Dan, Gheorghe: protopop ortodox al cer-

cului bisericesc Chişineu-Criş; 150, 152 
Dan, Nucz v. Dan. Nuţu 
Dan, Nuţu: jurat din Vărşand; 18, 22, 25. 

29, 33, 34, 37 
Danci, Alexandru: paroh ortodox di" l.u

cium-Cerbu; 491 
Daniel, Istvan: membru al judecătoriei sra

tariale din comitatul Ard; XL VI, 
LXXX, 154, 156, 524 

Darko, J<>zscf: jude nobiliar În plasa Sîn
tioana de Mureş; XL V, LXXIX, 503, 504 

D'Asprc, Const:rntin baron: feldmareş ii lo
cotenent austriac; 433 
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Dân, Gyorgy v. Dan, Gheorghe 
Dăn, Nucz (Nutz) v. Dan, Nuţu 
Deăk, Perene: ministrul justiţiei în guver

nul -provizoriu ungar; 455, 456, 457, 
458 

Deăk, lmre: istoric; 365, 399, 450 
Decean: ţăran din Mihalţ; 474, 475 
Degre, Adolf: concepist domenial din Văr-

şand; 18, 29 
Demeter, Ştefan: cleric greco-catolic din 

Bercea; 399 
Demian, Gavrilă: ţăran din Vărşand; 22. 

33 
Demian, luon: ţăran din Vărşand; 22, 33 
Demien v. Demjen, Jănos 
Demien v. Kovendi Demien, M6zes 
Demjan, Gavrilla v. Demian, Gavrilă 
Demjan, Juon v. Demian, luon ' 
Demjen, Janos: prim jurisconsult din Zlatna; 

227 
Detsăn v. Decean 
Deutsch, Samu: arendaş al cîrciumăritului 

din comitatul Caraş; XL VI, LXXXI, 534. 
538 

D(eesfalvi) Simon, JcSzsef: vicenotar al comi
tatului Tîrnava; 253, 254 

Dfoes V. Kemeny, Denes 
Dczsi, J6zsef: locuitor din Tîrgu Secuies'ii 

556, 557 
Dimitrijevic (Dimitrijevic), Aksentie (Arse

nie): membru al comunităţii sîrbeşti de la 
Arad; 310 

Dimitrijevic (Dimitrijevic), Konstantin: 
membru al comunităţii sîrbeşti de la 
Arad; 310 

Dindăr, Antal cavaler: jude /suprem al scau
nului Arieş; XXII, XLi, XL VII, LIII, 
LXXIV, LXXXII, 92 

Dobay, K:iroly: colonel; 306, 307 
Don (Dom), Miguel: regiment de infanterie 

austriac; 469 
Donăt, Păi: cancelist Ia Tabla regească din 

Tîrgu Mureş; 400, 401 
Donăth, Farkas: substitut de vicecomite în 

cercul superior al comitatului Tîrnava · 
406, 407 

Dorgo, Gabriel: jude nobiliar al plăşii Tea
ca; XL, LXXIV, 437 

Dorg6, Găbor v. Dorgo, Gabriel 
Dragoş, Ioan: deputat În Parlamentul de la 

Pesta; XXVII, LXX 
Dragoşi, Ştefan: membru În comitetul per

manent al comitatului Caraş; 114, 142 
143 

Drăgossy, Istvân v. Dragoşi, Ştefan 
Ducean, Tania: locuitor dni Sînpctru Alma

• şului; 337, 343 
Ducs:in, Thanya v. Ducean, Tania 
Duma, Alexandru: medic; membru al comi

tetului permanent din comitatul Caraş; 
142, 143 

Duma, Săndor ·v. Duma, Alexandru 
Dumitru, Ştefan: preot greco-catolic din Ber

cea; 400 

586 

Duka, Mikl6s baron: jude nobiliar al plă;i: 
Vîrşeţ; 386, 387 

Dunca, Carol: stagiar la Tezaurariatul regal 
din Sibiu; 111, 115 

Dunca, Ilie: concepist la Tezaurariatul regal 
din Sibiu; 110, 113 

Dunca Paul: concepist la Tezaurariatul regal 
din Sibiu; XXIV, XXXIX, LVII, LXXIIl 
159, 160, 422 

Dunka, Păi v. Dunca, Paul 
Dunka, Kăroir v. Dunca, Carol 
Dunyov, Istvan: membru at judecătoriei sta-

tariale din comitatul Arad; 154, 156 
Dura, Lupucz v. Dura, Lupuţ 
Dura, Lupuţ: locuitor din Dragu; 338, 345 
Durus, J6zsef: casierul comitatului Dăbîca 

în cercul superior; XXIV, LVI, 137 
Duvas, J6zsef: moşier din Sînpetru Almaşu

lui; 337, 343 

E 

Eder (J::der), Carl: consilier al Tezaurariatu
lui din Transilvania; XXIII, XXXIX, LV, 
LXXIII, 107, 108, 111, 112, 115, 422, 424 

Edlspacher, Imre: prim jude nobiliar din co
mitatul Arad; 228, 229 

Eirich, Antal: membru al comitetului per
manent din comitatul Caraş; 142, 143 

Ember, Gyozo: istoric; 101, 183, 284, 301, 
419 

Endlspacher, Imre v. Edlspacher, lmre 
Eotvos, Joseph v. Eotvos, J6zsef baron 
Eotvos, J6zsef baron: ministrul cultelor şi al 

instrucţiunii publice din guvernul provi
zoriu ungar; XLII, LXIII, LXXVI, 43, 
44, 249, 465, 466, 535, 539 

Erdeli, Vasile: episcop greco-catolic de Ora
dea; XXIV, XXXII, LV, LXV, 130, 285, 
286, 535, 539 

Erdelyi, Jânos: jude suprem din Alba Iulia; 
XLI, LXXV, 444 

Erdelyi, Laszlo: ostaş din Vărşand; 21, 22, 
33, 34 

Erdelyi, Vazul V. Erdeli, Vasile 
Ernst August Konig von Hannover: regi

ment de liusari transilvăneni; 230, 232, 
448, 450, 467, 469 

Esterhazy: familie de conţi din Transilvania; 
XLIII, LXXVII 

Esterhazy, Pal v. Eszterhazy, Pal 
Eszterhazy (Esterhazy), Pal prinţ: ministru 

pe lingă persoana regelui în guvernul 
provizoriu ungar; XLIV, LXXIX, 316, 
497 

F 

Fabricius, Friedrich: consilier al magistratu
lui din Braşov; XLI, LXXV, 445, 446 

Farkas: notar; membru al comitetului per
manent din comitatul Caraş; 142, 143 

Farkas, Albert: membru al comunităţii mo
zaice din Oradea; 417, 418 

Farkas, Gyorgy: paroh romano-catolic din 
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Ebendorf; membru al comitetului perma
ment din comitatul Caraş; 142, 143 

Farkas, Imre: jude nobiliar al plăşii Baciu 
din comitatul Cluj, 14, 15 

Farkas, Istvan, jude nobiliar al plăşii Panti
ceu din cercul superior al comitatului 
Dăbîca; XXV, LVII, 168, 330, 331 

Farkas, Janos: moşier din Călacea; 337, 338, 
344 

Fechete, Ioan: locuitor din Corneşti; 
XXXVII, LXX, 137, 138 

Fechete, Ioan: protopop greco-catolic din 
Cluj; 372, 373 

Feddezini, V.: protonotarul scaunului Me-
diaş; 48S . 

Fejer, Janos: jude suprem al oraşului Breţ
cu; XXXIII, LXVII, 306, 307 

Fekete, Juon v. Fechete, Ioan locuitor din 
Corneşti 

Fekete, Janos v. Fechete, Ioan protopop gre
co-catolic de Cluj 

Felei, Farkas: preşedintele comisiei pentru 
menţinerea ordinii publice din Tăşnad; 
XL V, LXXX, S12, S13 

Ferdinand I (V): Împărat al Austriei; XXVII, 
XXVIII, XXXIV, XXXVI, XLI,LIX, LX, 
LXVII, LXIX, LXXV, SO, 147, 148, 19S, 
196, 208, 231, 233, 234, 23S, 237, 321, 
323, 391, 413, 416, 447, 449 

Ferdinand Maximilian: regiment de cavale
rie uşoară; LXVIII, 317 

Ferenc v. Franz (Francisc) I Împăratul Aus
triei şi rege al Ungariei, Boemiei etc. 

Ferenc J6zsef v. Franz Joseph arhiduce, vii-
torul Împărat al Austriei 

Ferenc Karoly v. Franz Karl (Carl) arhiduce 
Ferenc, Vikentie v. Ferenţ, Vichentie 
Ferenţ, Vichentie: preot greco-catolic din 

Dragomireşti; S36, S39 
Ficquelmont, Charles Louis (Karl Ludwig) 

conte: general de cavalerie austriac; pre
şedintele consiliului de război din Viena; 
487, 489 

Filipescu, Alexandru: mare ban; 75 
Filt, Michel v. Filtsch, Michael 
Filtsch, Michael: jude regesc al scaunului 

Miercurea Sibiului; XXXI, LXIV, 260 
Fischer, Karl: director al Tezaurariatului re

gal din Timişoara; XLII, LXXVI, 454 
· Fischer, Karoly v. Fischer, Karl 
Fink, J6zsef: concepist stagiar la Tezaura-

riatul Transilvaniei din Sibiu; 110, 113 
Flora, Gavrila v. Florea, Gavrilă 
Flora, Jank v. Florea, Iancu 
Florea, Adam: jurat din Vărşand; 36 
Florea, Gavrila: ţăran din Vărşand; 21 
Florea, Iancu: ţăran din Vărşand; 21 
Fodor, Istvan: nemeş din Agrij; XXXIX, 

LXXIII 
Fodor, Istvan: moşier din Hida; 410 
Fodor, Nicolae: paroh ortodox din Cărpiniş; 

491 
f-odor, Nicolaus v. Fodor, Nicolae 
Fogarasi, Istvan: protopop romano-catolic 

din Zalău; XXIX, LXII, 236 
Fogarassy, Balazs v. Fogaraşi, Bălaş (Vasile) 

Fogarasy, Balazs v. Fogaraşi, Bălaş (Vasile) 
Fogaraşi, Bălaş (Vasile) nobil: asesor nobiliar; 

membru al comitetului pentru menţinerea 
ordinii publice din cdmitatul Caraş; 141, 
143, 144, 146, 147, 53S, S39 

Fogarassy, Tivadar v. Fogaraşi, Teodor 
Fogaraşi, Teodor nobil: proprietar din comi

tatul Caraş, membru al comitetului per
manent comitatens; 141, 143 

Forberger, Lajos: membru al comitetului 
permanent din comitatul Caraş; 142, 143 

Foszt6, Menyhart: locţiitor de prim-jude din 
comitatul Alba de Jos; XVIII, XX, L, 
LII, 12, 13, 63, 64, 67, 69 

Foldvari, Perene: prim-jude nobiliar în cer
cul de sus al comitatului Tîrnava; XXXI, 
LXIII, 251, 252, 253, 254, 281, 282 

Fraczen, Ignat v. Frăţean, Ignat 
Francisc I Împăratul Austriei, rege al Unga

riei, Boemiei etc.; 189, 191 
Francisc Carol v. Franz Karl (Carl) arhiduce 
Franz Joseph arhiduce, Împărat al Austriei 

din 2 decembrie 1848; 45S, 457 
Franz Karl (Carl) arhiduce; XXVI, XLII, 

LVIII, LXXVI, 188, 190, 208, 217, 455, 
456, 457, 458 

Frăţean, Ignat; ţăran din Vărşand; 20, 31 
Frăţian, Nichita: ţăran din Suatu de Sus; 

257 
Frendl, Franz: inginer montanistic din Zlat

na; 227 
Fretyan, Nyikita V. Frăţian, Nichita 
Friebeisz, Karoly: membru al judecătoriei 

statariale din comitatul Arad; 154, 156 
Friedman, Samuel: membru al comunitlţii 

mozaice din Oradea; 417, 418 
Fronius, Emerich nobil: proprietar din Mu

reni; XLII, LXXVI, 463, 464 
Fronius, Michael: curator al bisericii lutera

ne din cercul bisericesc Sibiu; 159, 160 
Frummer, Geza: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Frummer, Zsigmond: moşier din Gavojdia; 

membru al comitetului permanent din 
comitatul Caraş; 142, 143, 534, 535 

Fru§, Konstantin: membru al comunit1;\ii 
sîrbeşti de la Arad; 310 

Fule, Moses v. Fulea, Moise 
Fulea, Moise: protopop şi vicar ortodox din 

Sibiu; XXIV, LV, 128, 129, 398, 399 
Fulye v. Fulea, Moise 
Fiilei, Istvan V. Fiilei, Cs. Istvan 
Fiilei, Cs. Istvan: secretar şi cenzor al Gu

berniului Transilvaniei; 169, 170, 275, 
276 

Fiilopp, Janos: membru al comitetului per
manent al comitatului Caraş; 142, 143 

Fiizi, Samuel: protonotarul oraşului Abrud; 
193 

G 

Gaal (Gaal, Gal) Samuel: loqiitor de jude su
prem În cercul inferior al comitatului 
Turda; preşedinte al adunării comitaten
se; XXIII, XXX, LV, LXII, 121, 241 
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Gabânyi Sandor: vicecomitele comitatului Sa
tu Mare; XXVI, XXXIII, XLII, LXVI, 
LVIII, LXXV, 182, 183, 300, 301, 453, 
454 

Gaetanu, Nicolae: jurist, proprietar din Să
cele; 49 

Galgon, Michael: băcan din Timişoara; 
XXXVII, LXXI, 387 

Galgon, Miha.ly v. Galgon, Michael 
Gallbrunn, Adam: general de brigadă aus

triac; XIX, XXIII, XXV, XXVII, XXXIII, 
XXXVI, XXXVIII, LIV, LVII, LIX, LX, 
LXIX, LXXII, 16, 17, 103, 166, 199, 200, 
201, 292, 294, 329, 330, 359, 361, 394, 
395, 396, 495 

Gavrilă v. Mitre, Gavrilă 
Gavrilla, Mitre v. Mitre, Gavrilă 
Gazda, J6zsef: administrator de moşie; 

XL VIII, LXXXII, 565, 566 
Gazsi: moşier din Petreştii de Jos; 303, 304 
Gali (Gal), J 6zsef: vice judele regesc al scau

nului filial Şepşi din scaunul Trei Scaune; 
XXVI, LVIII, 181 

Gal, Mikl6s: vicecomitele comitatului Tîrna
va; 346, 347 

Gccze, Ilyes (Illyes) V. Gheţie, Ilie 
Geczo, Janos: cancelist la Tabla regească din 

Tîrgu Mureş; 400, 401 
Gencsy, Ala jos: asesor onorific din comita

tul Alba de Sus; 222, 223 
Gercb, Adam: proprietar din Trei Scaune; 

255 
Gercb, Adfomc: moşieriţă din Trei Scaune; 

254 
Gergely (Gergelyi), Kâroly: membru în co

mitetul permanent comitatens Caraş; 141, 
143 

Gerliczy: moşier din Mihalţ; 405 
Gheţ(i)e, Ilic: preot greco-catolic din Dra

gu; XLII, LXXVI, 339, 345, 462 
Ghica, Constantin: asesor nobiliar din comi

utul Caraş; prin jude nobiliar; membru 
în comitetul permanent al comitatului; 
141, 143, 146, 147 

Giebel (Gibel, Gibelmann), Adolf (Adolph): 
vicenotar din Sibiu; 447 

Gicrling, Johann: secretar al magistratului 
din Mediaş; 289 

Glacz, Antal: membru al judecătoriei stata
riale din comitetul Arad; 154, 156 

Glacz, J6zsef: inginer şef al comitatului Arad; 
228, 229 

Glanz, Florian Joseph: driectorul cancela
riei militare; 421, 422, 423 

Gl:itz (Glacz), Bela: preşedintele comitetului 
cercual legislativ din Arad; 154, 156 

Gojdu, Emanai!: avocat şi fruntaş al revo
luţiei din Banat; 144 

Gombos, Juan v. Gomboş, Ioan 
Gomboş, Ioan: paroh greco-catolic din Vi

dra de Sus; 367, 368 
Gozsdu, Emanuel v. Gojdu, Emanoil 
Godri, Ferenc: notar consistorial din Sfîntu 

Gheorghe; XXIV, XXVI, LVI, LVIII, 
132, 180 

588 

Gott, Jânos V. Gott, Johann 
Gott, Johann: tipograf din Braşov; XXXVI, 

363-364, 364 
Graef, Johann: maistru pădurar al Sighişoa

rei; 289 
Graef, Joseph (Josef): primar în Sibiu şi 

deputat la Universitatea Săsească; XXIV, 
XXVII, LVI, LIX, 134, 187, 289 

Graf, Johann v. Graef, Johann 
Grama, Alexandru: preot greco-catolic din 

Oprişani; 480, 481 
Graur, Ioan: paroh greco-catolic din Luduş; 

481 
Graur, Jânos v. Graur, Ioan 
Gr:ima, S:indor v. Grama, Alexandru 
Graser (Graeser), Daniel: jude regesc al scau

nului Mediaş; XLIV, LXXVIII, 485 
Greblaş (Greble), Ioan: protopop al cercului 

bisericesc Bobîlna; 376, 378 
Grebl:is v. Greblaş (Greble), Ioan 
Greissing, Franz von v. Greissing, Franz Jo

seph von 
Greissing, Franz Joseph von: fruntaş politic 

sas; 79 
Greissing, Wilhelm: concepist la Guberniul 

Transilvaniei; 427 
Grois, Gusztâv: primarul Clujului; XXIII, 

LV, 116 
Grosz, Albert dr.: membru al comunităţii 

mozaice din Oradea; 417, 418 
Grosz, Fridrik dr.: membru al comunităţii 

mozaice din Oradea; 417, 418 
Grofi (prenumele nespecificat): notar în Sa

tul ung (Săcele); 446 
Gruiei, Constantin: protopop ortodox al 

cercului biseri'cesc Belinţ; membru al co
mitetului permanent din comitatul Ca
raş; 142, 143, 144 

Gruiescu (Gruescu), Partenie: paroh ortodox 
din Sînteşti; preşedinte al comisiei legis
lative în comitatul Caraş; membru în co
mitetul permanent comitatens; 142, 144 

Gruits, Szilârd v. Gruiei, Constantin 
Grujeszko, Partenie v. Gruiescu, Parrcnic 
Gules, Iosif v. Gulieş, Iosif 
Gules, Lika v. Gulieş, Lică 
Gules, Mojsze (Mojsza) v. Gulieş, Moisa 

(Moisă, Moise) 
Gulieş (Guleş), Gligor: ţăran din Vărşand; 

39, 40 
Gulieş, Iosif: ţăran din Vărşand; 21, 26, 32, 

33, 38, 149, 152 
Gulieş, Lică: ţăran din Vărşand; 23, 35 
Gulieş, Moisa (Moise): ţăran din Vărşand; 

23, 25, 26, 27, 28, 35, 38, 39, 150, 152, 
153 

Guly:is, Mojsza v. Gulieş, Moisa (Moise) 
Gulyes, Josef v. Gulieş, Iosif 
Gulyes, Joszif v. Gulieş, Iosif 
Gulyes, Mojsza v. Gulieş, Moisa (Moise) 
Guszti v. Pap (Pop), Augustin 
Gyergyai, Samuel: secretar tezaurariat din 

Sibiu; XXXVI, LXX, 366 
Gyika, Szil:ird v. Ghica, Constantin 
Gyorke, Ferenc: ţăran din Ilieni; XXXI, 

LXIII, 181, 254, 255 
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H 

Hadik, Gusztav conte: locotenent colonel; 
moşier din comita tul Arad; XXXVIII, 
LXXI, LXXIII, 419 

Hahn, Joseph Michael: inginer din Sebeş; 
289 , 

Haller, Ferenc conte: fostul ban al Croaţieii 
448, 450 

Haller, lgnac conte: comite suprem al co
mitatului Tîrnava; XXI, XXVI, XXIX, 
XXX, XXXV, XXXIX, LII, LVIII, LXI, 
LXIII, LXVIII, LXXII, 73, 177, 252, 346, 
347, 407 

Hamar, Lajos: notarul scaunului filial Kezd 
al scaunului Trei Scaune; 348 

Hamarnic, Ioan: ţăran din Vărşand; 18, JO 
Hamarnyik, Janos v. Hamarnic, Ioan 
Hanekker, Peter: iobag din Glogovăţ; 523, 

524 
Hanga, Vonutz v. Hanga, Vonuţ 
Hanga, Vonuţ: locuitor din Morlaca; 502 
Hanko, Daniel: jurat din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Hannover; Hannovra; Hanover; Hanovra v. 

Ernst August rege al Hanovrei 
Haragos, Toma v. Hărăguş, Toma 
Hateran, Juon junior v. Hotăran, luon ju

nior 
Hatfaludi, Antal: jude nobiliar din Hida; 

XXXVII, LXX, 375, 376, 409 
Hatfaludi, Elek: împuternicitul pentru men

ţinerea ordinii publice în comitatul Sol
nocu de Mijloc; XL VII, LXXXII, 560, 
561 

Hărăguş, Toma: ţăran din Chesău; 555, 556 
Heckengarten, Peter: funcţionar la monetă

ria din Alba Iulia; 501 
Heid, Antal: locuitor din Glogovăţ; 523, 524 
Hendrey, Pal: membru al judecătoriei stata

riale din comitatul Arad; 154, 156 
Henter, Sandor: locţiitor de vicejude regesc 

al scaunului filial Micloşoara; 439 
Herberth, Carl: paroh luteran din Hosman; 

290 
Herbert, Friedrich Michael: consilier al ma

- gistratului din Sibiu; senator; 446 
Hermann, Johann: locuitor din Saschiz; 463 
Hohn, Joseph Michael v. Hahn; Joseph Mi

chael 
Honnamonn, Otto: consilier la Tezaurariatul 

Transilvaniei; 422, 423 
Horpos, Toader: primar în Vărşand; 18, 20, 

29, 31 
Horposz, Togyer v. Horpos, Toader 
Horvathovics, Janos: controlor montanistic 

din Zlatna; 227 
Horvath, Adalbert von v. Petricbevich-Hor

vath, Albert nobil 
Horvath, Adam: asesor nobiliar; procuror al 

judecătoriei statariale din comitatul Arad; 
154, 156 

Horvath, Istvan: liberal opoziţionist din Un
garia; 564 

Horvath, Mikl6s: membru al comitetului 
permanent din comitatul Caraş; 142, 143 

43 - Documente privind revoluţia de la !Ma 

Horvathovics V. Horvathovics, Janos 
Hossu, Dimitrie: viceprotopop al cercului 

bisericesc Surduc; 376, 378 
Hossu, Vasile: protonotar şi membru al co

mitetului permanent din Şomcuta Mare; 
XLI,. LXXV, 451 

Hosszu, Demeter v. Hossu, Dimitrie 
Hosszu, Laszlo V. Hossu, Vasile 
Hotăran, Florea: ţăran din Vărşand; 21, 32 
Hotăran, Gavrilă: ţăran din Vărşand; 28, 39, 

40 
Hotăran, luon: ţăran din Vărşand; 21, 27, 

28, 31, 32, 38, 39, 152 
Hotăran, Iuon junior: ţăran din Vărşand; 20, 

21, 27, 28, 32, 150 
Hotăran, Iacob: ţăran din Vărşand: 27, 38 
Hotăran, Mitru: ţăran din Vărşand; 23, 34 
Hotăran, Mitru junior; ţăran din Vărşand; 

23, 28, 39, 40 
Hotăran, Sandu: ţăran din Vărşand; 27, 38, 

150, 153 
Hotoran, Juon v. Hotăran, luon 
Hotoran, Juon junior v. Hotoran, luon ju-

nior 
Hotoran, Mitru v. Hotăran, Mitru 
Hocoran, Flora v. Hotăran, Florea 
Hotoran, Gavrila v. Hotăran, Gavrila 
Hotoran, Jakab v. Hotăran, Iacob 
Hotoran, Mitru junior v. Hotăran, Mitru 

junior 
Hotoran, Szand v. Hotăran, Sandu 
Hoyos-Sprinzenstein, Johann Ernst von con• 

te: feldmareşal-locotenent austriac; consi
lier secret cezaro-crăiesc; 487, ◄89 

Ianovici: notar din Dubeşti; membru in co
mitetul permanent al comitatului Caraş; 
142, 143 

Iancovici, Atanasie: membru în comitetul 
permanent al comitatului Caraş; 142, 143 

Iancu, Alexandru (Alixandru, Alisandru): ju
de domenial din Vidra de Sus; XXXVI
XXXVII, LXX, 367, 368, 369 

Iancu al Lupului, Petru: cioban din Drai;:;u; 
202, 203 

Iancu, Avram: conducător al revoluţiei ro
minilor transilvăneni din 18◄8-1849; 
prefectul legiunii a XIII-a Auraria Ge
mina; XVIII, XX, XXI, XXXVII, L. 
LII, LXX, 12, 63, 6◄, 66, 68, 367, 368, 
369, 550 

Iancu, Florea: ţăran din Vărşand; 32 
Iancu, Gavrilă: ţăran din Vărşand; 32 
Iertan, Alexa: membru al comunităţii săteşti 

din Morlaca; 502 
Imre V. Miko, lmre 
Inczedi, Zsigmond baron: locţiitor de vice

comite al comitatului Cluj; XXXI, XXXV, 
LXIII, LXIV, LXVIII, 325, 327 

Institoris Ignac v. Mosotzy Institoris, lgnac 
Institoris: Laszl6 v. Mosotzy Institoris, 

Laszlo 
Ioan v. Lemeni, Ioan 
Ioanu, G. Constantin: consilier de rribuna1 
· din Braşov; 49 
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Ioanovici (Ioanovits), Andrei: prim-jude no
biliar în comitatul Caraş; 146, 147 

Ioanovici, Gheorghe: moşier; participant la 
revoluţia din 1848 din Banat; 141, 142, 
144 

Ioanovici (ulterior: Ioanescu), Ştefan: mem
bru al comitetului permanent din comi
tatul Caraş; deputat În parlamentul un
gar; secretarul Adunării naţionale romi
neşti din 27 iunie 1848 de la Lugoj; 142, 
144 

Ionascou, Nicolaus v. Ionescu, Nicolae 
Ionescu, Nicolae: student din Iaşi sosit la 

Braşov; XXIX, XXXVI, LXI, LXIX, 
LXX, 227, 358, 359, 364, 365 

Iorga, Sofron: jurat din Fîrliug; 535, 539 
Isaia, Lup(u): ţăran din Chesău; 555, 556 
lstok, Istvan: primar în Cernat; 445 
Istvan V. Ştefan palatinul Ungariei 
Instvandi, J6zsef: paroh reformat din Peţel-

ca; 505, 506 
Istvanffi, Pal: secretar al Guberniului Tran

silvaniei; 282, 283, 428, 430 
Iszai, Lup v. Isaia, Lup(u) 
Ivaşcovici, Gheorghe: membru al comitetu

lui permanent din comitatul Caraş; 141, 
143 

lvaskovits, Gyorgy V. lvaşcovici, Gheorghe 
Iuon, Macabei: hodnogul nobiliar din Bu

cium; 491 
Izsak, Istvan: membru al comitetului perma

nent din comitatul Caraş; 142, 143 
Izsak, Sandor: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 141 

J 
Jacobi, Johann: jude al scaunului Rupea; 

XLII, LXXVI, 464 
Jagodics, Pal: prim-jude nobiliar,; membru al 

comitetului permanent comitatens Caraş; 
141, 143, 146, 147 

Jakabb, Bogdan: protonotar din Gherla; 
XXXII, XL V, LXIV, LXXX, 272, 275, 
509 

Jakab, Imre: jude nobiliar al plăşii lara din 
comitatul Turda; XL V, LXXIX, 504, 505 

Jakabffy, Krist6f: vicecomite al comitatului 
Caraş; preşedintele comitetului pentru 
menţinerea ordinii; LV, 140, 144, 146, 
147, 535, 539 

Jakabffy, Mikl6s: al doilea vicenotar din Lu
goj; 535, 539 

Jakabos, Beni (Benjamin): membru al judecă
toriei statariale din comitatul Arad; 154, 
156 

Jank a Lupului, Peter v. Iancu al Lupului, 
Petru 

Jank6 V. Josika, Janos baron 
Jankovic, Gavrilo: paroh ortodox sîrb al 

Caransebeşului şi vicar protopresbiterial; 
310 

Jankovits v. lancovici notar din Dubeşti 
Jankovits, Athanasz v. Iancovici, Atanasie 
Jankovits, Janos: vicenorar onorific din Lu-

590 

goj; membru al comitetului permanent 
din comitatul Caraş; 142, 143 

Jantso, Adam: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 
557 

Jantso, Daniel: jurat din Tîrgu Secuiesc; 556, 
557 

Jantso, Elek: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 
557 

Jantso, Janos: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 
557 

Jantso, Sandor: membru al comitetului per
manent din comitatul Caraş; 142, 143 

Jantso, Tamas: jurat din Tîrgu Secuiesc; 557 
Jank, Alexandru V. Iancu, Alexandru (Ali-

xandru; Alisandru) 
Jank, Abraham v. Iancu, Avram 
Janku, Avram V. Iancu, Avram 
Jankovits, Janos V. Jankovits, Janos 
Janos v. Bethlen, Janos senior conte 
Janos v. Lemeni, Ioan 
Janos, Hans Jakob v. Janos, Jakab 
Janos, Jakab: locuitor din Baciu; 445 
Jellasich V. Jellacic, Josip 
Jellacic, Josip conte: general croat în armata 

austriacă; ban al Croaţiei; 458, 487, 489 
Jertan, Alexa v. Iertan, Alexa 
Jivcovici, Pantelimon v. 2ivkovic, Pantelej-

mon 
Joachim, Aron v. Aron, Ioachim 
Joanovits, Gyi:irgy v. Ioanovici, Gheorghe 
Joannovics, Andras V. loanovici, Andrei 
Joanovits, Istvan V. Ioanovici, Ştefan 
Jovanovic, Arkad: membru al comunităţii 

sîrbeşti de la Arad; 310 
Jonaszku, Mikl6s v. Ionescu, Nicolae 
Joneszko v. Ionescu, Nicolae 
}orga, Şofron v. Iorga, Sofron 
Josephus v. Lonovics, J6zsef 
Josika: familia de baroni din Transilvania; 

549 
Jorika, Janos baron: căpitan în regimentul 

de grăniceri-husari secui; XXII, XXXIV, 
LIII, LXVII, 92, 307, 308, 344 

Josika, Lajos baron: politician conservator 
din Transilvania; consilier gubernia(; co
mite suprem al comitatului Dăbîca; 

. XL VII, LXXXII, 44, 45, 458, 553 . 
Josika, Mikl6s baron: scriitor maghiar din 

Transilvania; participant la revoluţie; 
XIX, XL VIII, L, LXXXII, 45, 46, 167, 
168, 565 

Josika, Samuel baron: cancelar aulic al Tran
silvaniei; consilier de stat, camerar re
gesc; XXVII, 190, 198, 309, 455, 457 

Julie v. Podmanicz:ky, Julia 
Jurg, Balint: jurat din Fîrliug; 535, 539 
Jurna, Cula: ţăran din Mihalţ; 474, 475 
Jurna, Kula v. Jurna, Cuia 

K 

Kabos, Jozsef: comite suprem al comitatulut 
Crasna; XXXV, XXXIX, LXIX, LXXIII, 
H9, 350, 351, 352, 411 

Kabos, Mikl6s: vicenotar al comitatului Cluj; 
326, 399, 400 
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Kahal, Janos: locuitor din Glogovăţ; 523, 
524 

Kantakuzeno v. Cantacuzino 
Kancakuzen v. Cantacuzino 
Karacsai, Sandor; Karacsai, Sandor junior v. 

Karacsay, Sandor junior 
Karacsay, Alexander· v. Karacsay, Sandor 

junior 
Karacsay, Sandor v. Karacsay, Sandor junior 
Karacsay, Sandor senior v. Karacsay, Sandor 

junior 
Karacsay, Sandor junior conte: preşedintele 

judecătoriei statariale din Cluj, comisar 
gubernia!; XXXVI, XXXVIII, XLIII, 
LXIX, LXXII, 359, 360, 361, 395, 397, 
477, 478, 479, 553 

Karadsuzevits, Lukan v. Karadlujevic, Luka 
Karadfojevic, Luka: comerciant din Beograd; 

76 
Kara Stojanovic (Karastojanovic), Milan: co

merciant din Beograd; 76 
Kara Sztojanovich, Milian v. Kara Stojano

vic (Karastojanovic), Milan 
Karatsai, Sandor junior conte v. Karacsay, 1 

Sandor junior conte 
Karacsonyi, Miksa: preşedintele comisiej pen

tru menţinerea ordinii publice din Pecica; 
228, 229 

Kardos, Juon v. Cardoş, Iuon 
Karl Ferdinand arhiduce v. Carl Ferdinand 

arhiduce 
Katona, Fercnc: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Katona, Tivadar v. Cătană, Teodor 
Kayser: preşedintele delegaţiei comitatului 

Caraş; 386, 387 
Kadar, J6zsef: istoric; 174 
Kalnoky, Denes: comitele suprem al comita

eului Alba de Sus; XVIII, XIX, XXI, 
XXX, XLI, XLIX, LI, LII, LXII, LXXV, 
1, 2, 51, 71, 72, 109, 112, 242, 243, 443, 
444 

Kalnoki, ,Dienes V. Kalnoky, Denes conte 
Kalnoky, Dienes V. Kalnoky, Denes 
Kapra, Sandor V. Capra, Alexandru 
Karolyi, Gyorgy: comitele suprem al comi

tatului Satu Mare; XXXIII, LXVI, 298, 
299, 513 

Keczeli, Kăroly: moşier din Sînpetru Alma
şului; 337, 344 

Kedern, Alexander: proilotarul scaunului 
Orăştie; 349 

Kelemen, Lajos: personaj din anturajul lui 
Wesselenyi Mikl6s; XIX, L, 43 

Kemcny, Denes baron: secretar de stat în 
Ministerul de Interne al Ungariei; 391, 
392, 455, 456, 457, 458 

Kemcny, Farkas baron: locotenent colonel în 
armata lui Bem; 121, 122 

Kemeny, Ferenc: consilier al Scaunului gu
bernia) al Transilvaniei; preşedintele stă
rilor nobiliare din Transilvania; XXII, 
XXIII, LIV, 169, 170 

Kemcny, Zsigmond baron: scriitor maghiar 
din Transilvania; deputat în dieta de la 

Cluj; XIX, XXXVIII, L, LXXI, 43, 390, 
391 

Kendjelac, Emilian: abate al mănăstirii Ho-
doş-Bodrog; 154 

Kengyelacz, Emilian v. Kendjelac, Emilian 
Keprar, Juon v. Căprar, Ioan 
Keprar, Lupucz v. Căprar, Lupuţ 
Kerekes, Gyorgyi v. Cherecheş, Gheorghe 
Keresztes, Antal: casier al Guberniului Tran-

silvaniei; 188, 191 
Kezan, Juon v. Chezan, Iuon 
Kimpan, Gavrilla v. Cîmpian, Gavrilă 
Kirnatz, Nicolae v. Cîmaţ, Nicolae 
Kis, Ferenc: profesor la Şcoala Superioară 

Reformată din Odorheiu Secuiesc; 131 
Kis, Ferenc: concepi'st; membru al comitetu

lui permanent din comitatul Caraş; 142, 
143 

Kis, Janos junior v. Kiss, Janos junior 
Kiss, Andras: prim-jude nobiliar şi membru 

al judecătoriei statariale din Caraş; 146, 
147, 533 

Kiss, Erno nobil: colonel; 469 
Kiss, Gergely: membru al judecătoriei stata

,riale din comitatul Arad; 154, 156 
Kiss, Janos junior: jude nobiliar În comita

tul Caraş; 141, 143, 533, 534, 536, 538, 
540 

Kiss, Mihaly: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 
556, 557 

Klezs, Kula v. Cula, Cleja 
Klesa, Szonuj v. Cleja, Sonu 
Klosius, Georg von: fruntaş sas din Braşov; 

XXXIII, 289 
Kocsuba, Mihaly: asesor onorific nobiliar; 

prim procuror al comitatului Arad; 154. 
156, 228, 229 

Kolb:izi, Thomas v. Colbazi, Toma 
Kolcsar, Nyeki.ta v. Colcer, Nechita 
Kolozsa, Alexander v. Coloja, Alexandru 
Kolt{z)a, Juan v. Colţea, Ioan 
Komolloi Szilveszter, Denes: prcfesor la 

Şcoala superioară reformată din Odorheiu 
Secuiesc; 131 

Koncs, Lajos: notar din Pilu; 148, 149, 151 
Koncz (Konz, Kontz), Adam: intendent; 158 
Konradsheim, Ludwig: administratorul tur-

nătoriei montanistice din Zlatna; 227 
Konya, Andr:is v. Konya, Istvan 
Konya, Istvan: administrator; XXIV, LV, 

125, 126 
Kopasz, Gyorgy: jurat din Dobrin; 261, 262 
Korenyi (prenumele nespecificat): om politic 

din comitatul Caraş; 386, 387 · 
Kormuth, Antal: preşedinte al comisiei pen

tru menţinerii ordinii publice din Pecica; 
228, 229 

Korneli, Janos V. Corneli, Ioan 
Kornis, Laszlo: moşier din Suatu de Sus; 

XXXI, LXIII, 324 
Korodi Farkas, Janos senior: jude nobiliar 

În plasa Trascău, comitatul Turda; XLIII, 
LXXVII, 480, 481 

Koroknai, Zsigmond: jude nobiliar din co
mita tul Solnocu de Mijloc; 512, 513 

Kossuth, Lajos: om politic ungur, conducă-

591 
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torul revoluţiei maghiare; XXXII, XL VII, 
LXIV, LXXXII, 189, 193, 269, 270 

Kosztolanyi, Antal: notar adjunct din Peci
ca; 154, 156 

Kosztolanyi, Marton: jurat comitatens al co-
mitatului Arad; 524 

Kotsuba, Mihaly V. Kocsuba, Mihaly 
Kotsuba, Pett:r v. Cociuba, Petru 
Kovatsu, Ilie v. Covaci, Ilie 
Kovacs, Agoston: preşedinte al judecătoriei 

de la Arad; 42 
Kovacs, Balint: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

556, 557 
Kovacs, Istvan: administrator în Semlac; 

XXXVIII, XXXIX, LXXI, 393, 394, 419 
Kovacs, Lajos: educator; 14 
Kovacs, Sandor V. Kovats, Sandor 
Kovasznai Gotz, J6zsef: concepist gubernia!; 

421,. 422 
Kovats, Abraham: locuitor din Tîrgu Secu

iesc; 556, 557 
Kovats, Daniel: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

556, 557 
~ats, Istvan V. Kovacs, Istvan 
Kovats, Izrael: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Kovats, Janos: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Kovats, J6zsef: jurat din Tîrgu Secuiesc; 557 
Kovats, Mikl6s: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Kovats, M6zes: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Kovats, Sândor: jude nobiliar din Alba de 

Jos; XLV, LXXX, 505, 506 
Kovats, Zsigmond: membru al comisiei pen

tru menţinerea ordinii publice din Peci
ca; 228, 229 

Kozma, Laszl6: moşier din Saciova; 566, 567 
Kozma, Stefan v. Cozma Ştefan 
Kozma, Szimion v. Cosma, Simion 
Ki:inig von Hannover v. Ernst August Ki:inig 

von Hannover 
Kontzei Istvan: proprietar din Sînzieni; 125 

126 
Kovendi Demien, M6zes: arhivar din Cor

neşti, scaunul Arieş; 138, 139 
Kovâri, Laszlo: istoric; cancelist; participant 

la revoluţie; 197, 284 
Knapp, Janos: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Ki;auss, Philipp: i:ninistru de finanţe austriac; 

XXXVIII, LX, 208 
Krauss, Johann: reprezentant al comunităţii 

orăşeneşti din Rupea; 289, 545, 547 
Krengel, Lajos junior: membru al comitetu

lui permanent din comitatul Caraş; 142, 
143 

Krestic, Ivan: participant la adunarea biseri
cii ortodoxe sîrbe de la Arad din 7 mai 
1848; 310 

Krisan, Szimjen v. Crişan, Simion 
Krisan, Gyorgy v. Crişan, Gheorghe 
Krisan, Joszeffus v. Crişan, Iosif 
Krisan, Mihaly V. Crişan, Mihai 
Kris:in, Todor v. Crişan, Todor 

592 

Kriszta, Vaszilika .v. Cristea, Vasilică locui
tor din Voivodeni 

Kriszte, Gavrilla v. Cristea, Gavrilă 
Kriszte, Vaszilika v. Cristea, Vasilică locuitor 

din Voivodeni 
Krisztye a Csetyerasuluj, Juon v. Cristea al 

Ceteraşului, Ioan 
Krisztye, Vaszilika v. Cristea, Vasile (Vasili

că) locuitor din Dragu 
Kristyori, Lâszl6: membru al judecătoriei 

statariale din comitatul Arad; 154. 156 
Kula, Stina (al lui Gyorgy) v. Cula, Stîna al 

lui Gheorithe 
Kurko, Domokos: notar în Sînzieni; XL VIII, 

LXXXIII-LXXXIV, 566, 567 

L 

Laborfalvi Nagy, Karoly: primar în Abrud; 
XLII, LXXVI, 193, 460, 461 

Lajas v. Ludwig (Joseph Anton): arhiduce 
austriac etc. 

Lajosne: soţia baronului J6sika, Lajos (conte
sa Haller, Franciska); 455 

Lang, Wilhelm: fruntaş sas din Miercurea Si
biului; 289 

Laslou, Simeon: paroh ortodox din Feneş; 
302 

Latour v. Baillet von Latour, Theodor conte 
lazâr, Peter V. Lazăr, Petru 
Lazăr. Petru: locuitor din Corneşti; 504, 

505 
Laday, Janos: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Laszlo, Laszlo (sic!): notar 1n Mihalţ; 

XXXIX. LXXII, 405, 441, 442 
Uszlofi (Laszloffy), Antal: vicenotar din 

, <Jherla_; _s10. 
Lazar, David: Jude regesc 1n scaunul Trei 

Scaune. scaunul filial Kezd; XXXIX, 
LXXIII. 348 

1 
Lazar. Gyor~v: soan camerar din Cîmpeni; 

T XX. 368, 369, 436. S00. 
Lazar. Janos: orimar al oraşului Tîrgu Mu

reş; 219. 220, 384, 385 
Lazar, L1ţzlo rnnte: consilier al Gubrrniului 

Transilvaniei; 169, 170, 275, 276, 428, 
430 

Lemeni, Ioan: eoiscopul !"reco-catolic de la 
Blni. cooreşedinte al A-:1,,narii de la Blaj 
rlin J/15 rnai 1848: XVIII. XIX. XX, 
XXII. xxm. xxv. XXVI, XXVII, 
XXVIII. XXIX. XXX. XXXI. XXXIV, 
XXXVII, XXXVIII. XLIII. XL VII. XLIX, 
LI. LIV, LVII, LVID, LIX. LX. LXI, 
LXII. LXIV. LXVIII, LXX, LXXII, 
LXXVII, LXXXI. 15, 52, 53, 104, 166, 
173, 174, 186, 223, 240, 266, 267. 319, 
320, 370, 371, 376, 378, 399, 470. 471, 
487. 488, d.89, 549 

Lemeni Pop, Simion: preot i::reco-catolic clin 
Satu Luni? si viceorotopop al cercului bi
sericesc Giuln; 338, 345 

Lemeny, Ioan V. Lemeni Ioan 
Lemeny V. Lemeni, Ioan 
Lemeny, Janos V. Lemeni, Ioan 
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Lemeny Pap, Simon v. Lemeni Pop, Simion 
Leopold: regiment de infanterie austriac; 

469 
Leopold: ordin imperial al'Striac; 195 
Lerchenfeld, Karl: suprave ;hetor al păduri

lor domeniului fiscal din Deva; 500 
Lesenau von Losy, Ludwig: maior; 71 
Lenart, Daniel: revizor administrativ al ora

şului Tîrgu Mureş; 219, 220 
Leszai, Lajos senior: consilier la Guberniul 

Transilvaniei; XXXVI, LXIX, 355, 356 
Lilă (Lila), Isailă: ţăran revoluţionar din Văr

şand; 18, 19, 20, 21, 24, 26, 27, 28, 29, 
31, 32, 36, 37, 39, 40, 150, 152 

Lilă (Lila), Nicoară: ţăran din Vărşand; 24, 
35 

Lilla, Iszaila v. Lilă (Lila), Isailă 
Lille, Isaila v. Lilă (Lila), Isailă 
Lille, Iszaila (Iszailla) v. Lilă (Lila), lsaila 
Lille, Mikora v. Lilă (Lila), Nicoară 
Litsek, Zsigmond: jude nobiliar din comuna 

Caraş; 534, 535, 537 
Lonovics, J6zsef: episcop romanp-catolic de 

Cenad; XXIII, LIV, 106, 534, 537 
Lonovits, J6zsef v. Lonovics, J6zsef 
Loti: soţia baronului Apor Lâzar; 492, 493 
Lovich, Kâroly: membru al comitetului per-

manent din comitatul Caraş; 141, 143 
Lowe, Wilhelm: secretar public din Miercu-

rea Sibiului; 260 
Lucaci, Ioan: paroh ortodox din Zlatna; 302 
Lucaciu, Petre: locuitor din Morlaca; 502 
Lucaciu, Simion: locuitor din Suatu de Sus; 

256, 257 
Ludovic v. Ludwig (Joseph Anton) 
Ludwig (Joseph Anton) arhiduce; generalul 

comandant al artileriei austriece; 191, 
545, 546 

Lukâts, Joannes v. Lucaci, Ioan 
Lukats, J6zsef: prim-jude nobiliar al cercu

lui superior din comitatul Hunedoara; 
XXXVII, LXXI, 54, 381 

Lukâts, Petre v. Lucaciu, Petre 
Lukâts, Simion v. Lucaciu, Simion 
Likic, Djordje: membru al comunităţii sîrbe 

de la Arad; 310 
Lupe, Pavel v. Lupu, Pavel 
Lupu, Pavel: jude domenial din Obreja; 474, 

475 

M 

Maager, Karl: fruntaş sas din Braşov; XXXIII, 
LXVI, 289 

Macavei, David: învăţător la şcoala din Bu
cium-Şasa; 491 

Machabeus, David v. Macavei, David 
Macitcovschi, Matei: membru al comitetului 

permanent din comitatul Caraş; 142, 144 
Macsitkovszky, Matyas v. Macitcovschi, Ma

tei 
Macskasi, Imre: casier regal din comitatul 

Dăbîca; 118, 119 
Macskasi, Pal V. Matskasi, Pal 
Mager, Karl v. Maager, Karl 

Maggio: personaj din anturajul guvernatoru
lui Teleki Jozsef din Cluf·; 422, 424 

Magyar, Palk6 v. Magyar, Pa 
Magyar, Pal: ţăran din Vărşand; 22, 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 
40 

Magyarosi Szoke, J6zsef: directorul Şcolii 
Superioare din Odorheiu Secuiesc; 131 

Maier (prenumele nespecificat): membru al 
comunităţii greco-catolice din Reghin; 
482, 483 

Maior, Ioan: asesor nobiliar din Bogata de 
Mureş; XLIII, LXXVIII, 481 

Maior, Todor: ţăran din Pietroasa; 138, 139 
Majer v. Maier 
Major, Todor v. Maior, Todor 
Makay, Sandor: vicecomitele comitatului Ca

raş; 146, 147 
Makoldy, Samuel: concepist stagiar la Gu

berniul Transilvaniei; XXXVII, 372, 373 
Malenicza (prenumele nespecificat): primar 

în Vdec; 386, 387 
Manea, Paul: paroh ortodox din Lugoj; 

membru al comitetului permanent din co
mitatul Caraş; 142, 144 

Manfi, Ştefan: membru al capitlului greco
catolic din Blaj; 286, 287 

Manu, Nicolae: preot greco-catolic din Si
biu; XXXVIII, LXXII, 398, 399 

Mara junior: concepist la tezaurariatul regal 
din Sibiu; XXXIX, LXXIII, 421, 422, 
423 

Marcu, Ioan: protopop ortodox din Lugoj; 
preşedintele comisiei legislative din Lugoj; 
membru al comitetului permanent comi
tatens; 141, 143, 144 

Marcu, Costan: locuitor din Corneşti; 137, 
138 

Maria Tereza, ordin militar austriac; 195 
Maria Tereza: Împărăteasă a Austriei şi re

gină a Ungariei, Boemiei etc.; 427, 429 
Marillai, Lajos: asesor nobiliar din Transilva-

nia; 222, 223 
Marko, Janos v. Marcu, Ioan 
Markovits, J6zsef: moşier din Jena; 533, 537 
Maroşan, Gabriel: morar din Corneşti; 137, 

138 
Maroşan, Mihai: ţăran din Vărşand; 28, 39, 

40 
Maroşan, Trifon: protopop al cercului bise-

ricesc Reteag; 376, 377 
Marosan, Gabor v. Maroşan, Gabriel 
Marosân (Marossan), Juon v. Mureşan, Iuon 
Marosân, Mihâly v. Maroşan, Mihai 
Marosân, T6dor v. Mureşan, Todor 
Marosan, Trifon v. Maroşan, Trifon 
Marsovszky: (Marsovszky), Laszlo: avocat, 

jude nobiliar din comitatul Caraş; 142, 
143 

Martzi, Pista (Istvan); ţăran din Ilieni; 181 
Maschka, Gottfried: comerciant din Boemia; 

XXI, LII, 76 
Matei, Zaharie: protopop ortodox al cercului 

bisericesc Turda; 504 
Matskasi, Pâl: comite suprem al comitatului 

Cluj; XVIII, XX, XXVI, XXVIII, 
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XXXIII, XXXV, XXXVI, XXXVIII, 
XLIV, XL V, L, LVIII, LX, LXVIII, 
LXIX, LXXII, LXXIX, 13, 61, 178, 326, 
327, 328, 399, 400, 500 

Matucz, Josif v. Mătiuţ, Iosif 
Matyucz, Josif v. Mătiuţ, Iosif 
Matvucz, Joszif v. Mătiuţ, Iosif 
Mauksch, G. H.: farmacist din Bistriţa; 290 
Maurer, Michael: comisar al Guberniului 

Transilvaniei pentru cercul Braşov; 
. XXXVI, XLII, LXX, LXXVI, 365, 464 

Maurer, Mihaly v. Maurer, Michael 
Major, Janos V. Maior, Ioan 
Manfi, Istvan V. Manfi, Ştefan 
Mann. Mikl6s V. M:mu, Nicolae 
Many6 (Manya), Pal V. Manea, Paul 
Mara V. Mara junior 
M:irisk6 (Marik6): soţia contelui Mik6 Imre; 

545, 546 
Mark, Ferenc senior: funcţionar al Cămării 

regale din Sibiu; 107, 108 
Mark, (Perene?) iunior: conceoist la Cămara 

din Sibiu: 107, 108, 112. 115 
Mark, Kos7.tan V. Marcu, Costan 
Martonfi. Zsigmond: membru al comunitătii 

oraşului Braşov; XXXIV, LXVII, 305, 
.106, 307 

M:-lrhc, 7ako.rias v. Matei. Zaharie 
Mătiuţ, Iosif: ţăran din Vărşand; 23, 26, 27, 

34, 38, 39 
Meister, Samuel: jude regesc din scaunul Se

beş; preşedintele consiliului scăunal; 
XXVII, XXXIII, LTX, LXVI, 183, 289 

Mesaroş, Jsaila: ţăran din Vărşand; 150, 152 
Metternich-Winneburg, Klemens Wenzel Ne

nomuk Lothar: primministru al Imperiu-
lui austriac; 536, 539, 545, 546 

Meyer (Mayer), Joseph: secretar al magistra
tului din Braşov; 446 

Mezei. Istvan: hotnog suprem din Turda; 
121, 122 

Mczei, Sandor V. Mezev, Sandor 
Mezey, Sândor: viceiude nobiliar în plasa Ji

bou; XXXI, LXIV, 261, 262, 265 
Megav, Perene: locţiitor de vicenotar al ora

şului Alba Iulia: 444 
Mehesi, J6zsef: jude nobiliar din comitatul 

Solnocu Interior: 376, 378 
Meszaros. Isailla V. Mesaroş, Jsaila 
Micaş, Florian: cancelist fa Tahla Reg-ească 

din Tîrgu Mureş; membru în comitetul 
nermanent (de pacificare) de la Sibiµ; 
XXVIII. XXXII, XXXIII, XXXVII, XL. 
XLIV. XL V. LI, LXV, LXVI, LXXI. 
LXXIII, LXXIX, LXXXIX. 49, 50, 53, 
54. 59. 60, 204, 205, 206, 276, 277, 278, 
286, 302, 381, 382, 383, 384. 385. 399t 
400, 424, 426. 490, 495, 499, 550 

Miele, Ioan: soldat din Drae:u; 202 
Micsa. Martin: primar În Gavojdia; 534, 

538 
Micu: locnitor din Vărşand; 40 
Mieszko, Illes: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 144 
Mihali, Gabriel: al doilea vicecomite al co

mitatului Maramureş; deputat în Par-

594 

!amentul din Pesta; XLI, LXXV, 452, 
453 

Mihali (Miheli), Grigore: protopop greco-ca
tolic al cercu·_ui Zlatna; paroh din Zlat
na; 302, 470, 471 

Mihajlovic (Mihajlovil!:), Emanuilo (Manojlo): 
membru al comunităţii sîrbeşti din Arad; 
310 

Mihajlovic, Sava: membru al comunităţii sîr-
beşti din Arad; 310 

Mihaly, Gabor v. Mihali, Gabriel 
Mihalyi, Gergely V. Mihali, Grigore 
Mihăieş, Micula: ţăran din Vărşand; 22, 33 
Mihelfy, Albert: membru al comunităţii 

mozaice din Oradea; 417, 418 
Mihelyes, Mikula v. Mihăieş, Micula 
Mihelyi, Gregorius v. Mihali, Grigore 
Mikas, Franz v. Micaş, Florian (Francisc) 
Mikas, Perene v. Micaş Florian (Francisc) 
Mikes, Perene v. Micaş, Florian (Francisc) 
Mikes, Florian v. Micaş, Florian (Francisc) 
Mikes, Janos conte: comandantul gărzii ce-

tăţeneşti din Cluj; co ms iar gubernia\; 
XXIV, XXV, XXVIII, XXIX, XXXIII, 
XXXVI, XL, LVI, LVII, LX, LXII, 
LXVII, LXIX, LXXIII, 133, 168, 169, 
207, 237, 238, 308, 309, 356, 357, 425, 
426, 487, 489 

Mikle, Janos V. Miele, Ioan 
Mikl6s (prenumele nespecificat): notar din 

Cernatu; XLI, LXXV, 445 
Mik6: arhiva familiei; 424, 547 
Mik6, Emerich von v. Mik6, Imre conte 
Miko, Imre conte: Tezaurarul Transilvaniei; 

conducătorul adunării secuilor de la Lu
tiţa; XVIII, XXVII, XXVIII, XXXIV, 
XXXVI, XXXIX, XL. XLII, XL VII, 
XLIX, LIX, LX, LXVII, LXX, LXXIII, 
LXXIV, LXXVI, LXXXI, 109, 112, 188, 
190, 191, 198, 208, 311, 363, 424, 456, 
458, 546, 547 

Mik6-Rhedei: arhiva familiilor; 458 
Miko, Samu (Samuel): viceadministrator 

montanistic din Zlatna; 227 
Miksa, Janos: vicecomite al comitatului 

Alba de Jos; XVIII, XX, L, LII, 13, 63, 
64, 67, 69 

Miksa, Martin v. Micşa, Martin 
Milankovits (Milankovits). Gergely: asesor 

nobiliar din comitatul Caraş; preşedin
tele comisiei le~islative În cercul electo
ral Bara; membru al judecătoriei stata
riale; 141, 143, 146, 147 

Milencovici (Milenkovic), Gheorghe (Djor
dje): preşedintele comisiei legislative în 
circumscripţia electorală Făget; membru 
al comitetului permanent din comitatul 
Caraş; 142, 143 

Milenkovits. Gyore;y v. Milenkovici (Milen
kovic), Gheorghe (Djordje) 

Mischutz (prenumele nespecificate): comer
ciant armean din Teiuş; 474, 475 

Miske, (J 6zsef) baron: consilier de stat la 
Viena; 546, 547 

Miske, Imre nobil: vicecomite al comitatu
lui Alba de Sus; 221, 222 
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Miskoltzi, Samuel: arendaş de moşie din 
Nădăşelu; XXXVI, LXIX, 355, 356 

Mitre, Gavrilă: paracliserul din Dragu; 202, 
333, 335, 340, 341, 342 

Mitre, Gavrilla v. Mitre, Gavrilă 
Mitre, Gligor: locuitor din Dragu; 338, 345 
Mitre, Todor (Teodor, Toader): locuitor din 

Dragu; 335, 336, 341, 343 
Mitruj: personaj din anturajul baronului 

Josika Miklos din Jibou; 45, 46, 563, 
564 

Mocan, Simion: ţăran din Pietroasa; 138, 
139 

Moga (prenumele neprecizat}: teolog greco
catolic; 398, 399 

Moga, Janios v. Moga, Ioan 
Moga, Ioan: preot greco-catolic din Tritenii· 

de Sus; 442 
Mohai: moşier din Hida; XXXIX, LXXIII, 

410 
Mokan, Simion v. Mocan, Simion 
Moldovai, Grigoriu: profesor la Sibiu şi Bra

şov; 75 
Moldovan, luon (Ioan senior): ţăran din 

Vărşand; 24, 36, 150, 152 
Moldovan, Moisă (Moise): ţăran din Văr

şand; 18, 19, 21, 23, 24, 25, 26, 27, 30, 
32, 34, 35, 36, 38, 39 

Moldovan, Nicolae: administratorul parohiei 
greco-catolice din Corna; 491 

Moldovan, Vasilia (Vasilie); ţăran din Văr
şand; 20, 24, 26, 27, 31, 32, 36, 38, 39 

Moldovan, Vasilică: locuitor din Bălan; 337, 
344 

Moldovan, Mojsza v. Moldovan Moisă 
(Moise) 

Moldovan, Nicolaus v. Moldovan, Nicolae 
Moldovan, Vasilia (Vaszilia} v. Moldovan, 

Vasilia 
Molduvan, Vaszilika v. Moldovan, Vasilică 
Molnar, Ferdinand: locotenent major; 71 
Molnar, Lajos: colector de dări din Duşeşti; 

XXXI, LXIV, 259 
Molnar Ludwig V. Molnar, Lajos 
Moroşan, Mihai v. Maroşan, Mihai 
Mosner, Juon v. Mosner, Ioan 
Mosner, Ioan: iobag din Călacea; 337, 338, 

343, 344 
Mosoczy, lgnac v. Mosotzy lnstitoris, lgnac 
Mosotzy Institoris, Ignac,. jude nobiliar din 

comitatul Arad; 17, 19, 31, 148, 149, 
150, 151 

Mosotzy Institoris, Laszlo: preşedinte al co- . 
mitetului pentru menţinerea ordinii pu
blice din comitatul Arad; 28, 40, 150, 
153 

Mosa (Mozsa), Ferenc: jude nobiliar în co
mitatul Solnocul Interior; 116, 117, 376, 
378 

Mosa, Jozsef: jude suprem al comitatului 
Solnocul Interior; XXIII, XXXVII, 
LXXI, 377, 379, 380 

Muncaci, Gherasim: jurat din Abrud; 491 
Muni, Frigyes: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Munkatsy, Gerasimus v. Muncaci, Gherasim 

Muntean, Iosif: paroh or:odox din Stejar; 
567, 568 

Muntean, Vasile; paroh greco-catolic din 
Voivodeni; 339, 345 

Muntyan, Jozsef v. Muntean, Iosif 
Muntyan, Laszlo v. Muntean, Vasile 
Mureşan, Ioan (luon): ţăran din Buteasa; 

XL VI,. LXXXI, 540, 542, 544 
Mureşan, Todor: ţăran din Buteasa; 541 
Murgu, Efti.iµie: conducătorul revoluţiei ro

minilor din Banat; XXIV, LVI, 141, 
143, 144 

Murgu, Euthim; Murgu, Euthym v. Murgu, 
Eftimie 

Muscan, Sandu: ţăran din Vărşand; 19, 21, 
30, 32, 150, 152 

Muszkan, Szand v. Muscan, Sandu 
Miiller, M. Franz: căpitanul oraşului Bistri

ţa; 290 
Myss Karl v. My8, Carl (Karl) 
My8, Carl (Karl): consilier al Magistratului 

din Braşov; preşedinte al judecătoriei no
biliare din Bran; XXI, XLI, LIII, LXXV, 
79, 445 

Nae, Ştefan: ţăran din Vărşand; 19, 21, 
31, 32 

Nadra, Flora v. Nadra, Florea 
Nadra, Florea: ţăran din Vărşand; 20, 31 
Nagy, Antal: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Nagy, Carolus v. Laborfalvi Nagy, Karoly 
Nagy, Elek: protonotar al Clujului; 13, 178 
Nagy, Izrael: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

556, 557 
Nagy, lzsak: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Nagy, Janos: personaj din anturajul lui 

Miko lmre de la Viena; 546, 547 
Nagy, Karoly, v. Laborfalvi Nagy, Karolyt 
Nagy, Pal: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 557 
Nagy, Lazar: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Nagy, Zakar(ias): locuitor din Tîrgu Secu

iesc; 557 
Nagyajtai Kovacs, Istvan: colecţie de docu

mente; 216, 499 
Nadasdi, Ferenc conte: filohabsburgic; 42, 
Neamţu, Vasilica: primar în Dobrin; 261, 

262 
Nechita, Onuc (Onuţ}: soldat din Buciumi; 

XL VI, LXXXI, 540, 542, 544, 545 
Nechita, Vila: cioban din Buteasa; XLVI, 

LXXXI, 540, 541, 542, 543, 544, 545 
Nedits (prenumele neprecizat}: funcţionar 

la oficiul montanistic din Oraviţa; 175 
Negru, David: intendent din Dragu; 2~2 
Negru, Niculaie: locuitor din Morlaca; 502 

"Nemegyei, Janos: director al domeniului re-
gal montanistic Zlatna; consilier mon
tanistic; XXIX, XXXVI, XL, XLV, 
I.XI, LXX, LXXIV, LXXIX, 227, 437, 
501 
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Nemegyei, Johann von v. Nemegyei, Janos 
Ncmes, Joannes v. Nemeş, Ioan 
Nemes, Laszlo v. Nemeş, Vasile 
Nemeş, Ioan: dascăl la Şcoala confesională 

greco-catolică din Abrud şi Abrud-Sat; 
491 

Nemeş (Nobili), Vasile: teolog la Blaj, par
ticipant la revoluţie; XX, XXJ, XXIII, 
LI, LII, LIV, 52, 53, 66, 68, 105, 550 

Nemeth, Wolfgang: librar din Braşov; 349 
Nicolaevici, lo1n: membru al comitetului 

permanent din comitatul Caraş; 142, 144 
Nicolaievici, Vasile: membru al comitetului 

permanent din comitatul Caraş; jude 
nobiliar în plasa Lugoj; 142, 143 

Nicula, Ion: preot ortodox din Vidra de 
Jos; 367, 369 

Nikolajevits, Janos v. Nicolaevici, Ioan 
Nikolajevits, Vazul v. Nicolaievici, Vasile 
Nicula, Juon v. Nicula Ion 
Nistor, Moise: paroh ortodox din Bucium-

Sat; 491 
Nisztya (Nyisztre), Moyses v. Nistor, Moise 
Noe, Istvan V. Nae, Ştefan 
Novak, Marton: primar al oraşului Gherla; 

510, 511 
Novak, Peter: membru al judecătoriei stata

riale din comitatul Arad; 154, 156 
Nugent, Lava! conte: mareşal (Feldzeug-

meister) austriac; 469 
Nutz, Jank V. Nuţu, Iancu 
Nuţu, Iancu: locuitor din Dragu; 333, 340 
Nyamtz, Vaszilika v. Neamţu, Vasilica 
Nyegru, David v. Negru, David 
Nyegru, Nyikolaj v. Negru, Niculaie 
Nyekita, Onuk v. Nechita, Onuţ (Onuc) 
Nyekita (Nekita), Villa v. Nechita, Vila 

o 
Ocnjakovic, Petar v. Ognjakovic, Petar 
Ognjakovic (Ognjakovic), Petar: membru al 

comunităţii sîrbeşti de la Arad; 310 
Oravetz, Istvan: membru în comitetul per

manent al comitatului Caraş În 1848; 
142, 143 

Orbok (Orbok), Elek: vicecomite al comita
tului Dăbîca; XXXV, XXXIX, LXVIII, 
LXXIII, 202, 203, 328, 329, 339, 345, 
409 

Orbonaş, Mihai: reprezentant al comunităţii 
greco-catolice din Reghin; 482, 483 

Orbonas, Mihaly V. Orbonaş, Mihai 
Orian, Simion: protopop al cercului biseri

cesc Cîţcău şi Bobîlna din comitatul Sol
ncicul Interior; XXXVII, LXXI, 117, 
118, 173, 376, 377, 378, 379, 380 

Orian (Orian), Simion v. Orian, Simion 
Oros, Ioan: concepist la Tabla regească din 

Tîrgu Mureş; XXXVII, LXXI, 383, 384 
Orosz, Janos v. Oros, Ioan 
Ostrovan, Petru: primar în Ohaba Lungă; 

534, 537 
Osztrovan, Petru v. Ostrovan, Petru 

596 

Ot!akan (Ot!ckan), Mikula v. Otlăcan, Mi
culai (Miculae, Miculaie) 

Ot!akan, Mikulae (Mikulae; Mikulaj; Miku
laja) v. Otlăcan, Miculai (Miculae, Micu
laie) 

Ot!akan, Petru v. Otlăcan, Petru 
Otlăcan, Miculai (Miculae, Miculaie, Nicu

laie): ţăran din Vărşand; 18, 23, 24, 25, 
26, 27, 30, 35, 36, 37, 38, 39 

Otlăcan, Petru: ţăran din Vărşand; 23, 27, 
34, 39 

Ottinger, Franz: general de brigadă austriac; 
468 

Oziru, Petru: jurat din Gavojdia; 534, 538 
Otves V. Eotvos, Jozsef baron 

p 

Pa.ii, Janos Ferenc: locuitor din Tîrgu Se
cuiesc; 556, 557 

Pali (prenumele neprecizat): personaj din 
anturajul baronului A por Gyorgy, din 
Cluj; 308 

Palikucsevny, Peter V. Palikutsevnyi, Peter 
Palikutsevnyi, Janos: moşier din Fîrliug şi 
Dezeşti; 435, 539 
Palikutsevnyi (Palikutsevnyi), Peter: asesor 

nobiliar din Lugoj; prim-jude nobiliar 
din comitatul Caraş; 141, 143, 146 

Pallay, Agoston: membru al comitetului per-
manent din comitatul Caraş; 142, 143 

Palll\erston, Henry John Temple lord: om 
politic englez; 497 

Pantelejmon v. Zivkovic, Pantelejmon 
Pantelimon v. Zivkovic, Pantelejmon 
Pantiu, Constantin v. Panţu, Nicolae 
Panţu, Nicolae: proprietar, jurist din Bra-

şov; 49 
Pap, Alexander v. Papiu-Ilarian, Alexandru 
Pap, Alexandru v. Papiu-Ilarian, Alexandru 
Pap (Pop), Augustin; profesor la Gimnaziul 

din Blaj; 441, 442 · 
Pap, Denes: istoric maghiar; 101, 197 
Pap, Dome: notarul din Semlac; 228, 229 
Pap, Gratcian (Gratian) v. Pop, Graţian 
Pap, Gyorgye v. Pop. Gheorghe jurat 
Pap I., Gyorgy v. Pop I„ Gheorghe 
Pap, Janos, V. Pop, man paroh 
Pap, Laszlo V. Pop, Vasilie 
Pap (Pop), Mark Todor V. Pop, Marcu 

Todor 
Pap, Sandor v. Papiu-Ilarian, Alexandru 
Pap, Sigmond v. Pop, Sigismund 
Pap, Todcir v. Pop, Todor teolog, originar 

din Drar;u 
Pap, Ţodor v. Pop, Todor ţăran din Chi-

nan 
Pap, Togyer v. Pop, Toader 
Pap, Zsigmond v. Pop, Sigismund 
Paphazy, Janos: prim-jude nobiliar din co

mitatul Caraş; 533, 535, 537, 539 
Papiu-Ilarian, Alexandru: jurist, istoric, con

ducător revoluţionar; secretar al 
comitetului permanent; XVIII, XX, 
XX-XXI, XXIII, XXXII, XXXIV, 
XXXVIII, XLII, XLIV, XL VIII, L, LI, 
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LU, LIV, LXV, LXVII, LXXII, LXXVI, 
LXXVIII, LXXXIII-LXXXIV, 12, 13, 
53, 54, 59, 60, 63, 64, 65, 66, 68, 69, 
105, 223, 224-225, 279, 280, 281, 315, 
381, 382, 398, 399, 464, 465, 484, 550, 
565, 566, 569-570 

Papp, Gyorgye v. Pop, Gheorghe juratul 
Papp (Kereszcesi), Miklos: publicist şi isto

ric; 51 
Papp, Sandor v. Papiu-Ilarian, Alexandru 
Pappus, Janos: membru al judecătoriei sca

tariale din comitatul Arad; 154, 156 
Pascu, Filip: avocat din Lugoj şi procuror 

secund; preşedintele comisiei legislative 
din cercul electoral Reşiţa; membru al 
comitetului permanent din comitatul Ca
raş; 142, 143 

Pascu, Micşa (Maxim): asesor nobiliar din 
Lugoj; direc,tor districtual al şcolilor; 
preşedintele comisiei legislative Birchiş; 
membru În comitetul permanent comi
tatens; prim-jude şi membru al judecă
toriei statariale; deputat de Oraviţa în 
Parlamentul din Pesta; 141, 143, 144, 
146, 147 

Pascu, Paul: ţăran din Dobrin; 261, 262 
Paszku, Fiilop v. Pascu, Filip 
Paszku (Paszku), Miksa v. Pascu, Micşa 

(Maxim) 
Pataki, Daniel: vicecomitele comicatului Sol

nocul Interior; preşedintele tribunalului 
statarial din cercul de sus al comitatu
lui; loqiicor de jude suprem în comitat; 
XXIII, LV, 117, 118, 377, 378, 379 

Patyănszky (Pattyanszky), Gyorgy: asesor 
nobiliar din comitatul Caraş; membru al 
comitetului permanent comitatens; 141, 
143 

Paul, Georgiu: paroh orto4ox din Vulturii
Zlatnei; 302 

Paul, Stef(a)nus v. Paul, Ştefan 
Paul, Ştefan: dascăl al şcolii confesionale 

ortodoxe din Bucium-Poieni; 491 
Pălffy, Janos conte: deuptat în dieta din 

Cluj; secretar de stat În Ministerul de 
Finanţe al Ungariei; 424, 425, 563, 564 

Pâlfi, Janos; Pâlfy, Jânos V. Palffy, Janos 
conte 

Papai, Lajos: jude nobiliar din comitatul 
Turda În plasa Lupşa; XXV, LVII, 158, 
159 

Pâsk, Pâl v. Pascu, Paul 
Păcătian, Victor Teodor: istoric şi publicist; 

374 .-~ 
Pop, Alexandru v. Papiu-Ilarian, Alexandru 
Perenyi, Zsigmond senior: comisar guver

namental al dietei din Transilvania; pre
şedinte adjunct al senatului; 448, 449 

Perlaki, Florian v. Perlaky, Florian 
Perlaky, Florian: asesor nobiliar, avocat din 

Arad; XXXVIII, XXXIX, LXXI, 
LXXIII, 420, 421 

Petofi, Sandor: poet ungur, unul din con
ducătorii revoluţiei din 15 martie 1848 
de la Pesta; maior în armata lui Bem; 

cade eroic În băcălia de la Albeşti; 
XXXV, LXIX, 349 

Pecraj, Mojsza v. Petria, Moisă 
Petran, Mihajlo: curator al bisericii orto

doxe sîrbe de la Arad; 310 
Petria, Moisă: ţăran din Vărşand; 20, 31 
Petrichevich-Horvath, Albert: prim-judele 

regesc al scaunului Trei Scaune; XXIV, 
XXXV, LVI, LXVIII, LXXIV, LXXXII, 
3, 309, 439, 440, 558, 559 

Petrovici, Teodor: membru al comitetului 
permanent al comitatului Caraş; prim
jude nobiliar şi membru al judecătoriei 
statariale; preşedintele comisiei legsilative 
din circumscripţia electorală Sacu; vice
comite al comitatului; 141, 143, 144, 
146, 147-148, 535, 539 

Pecrovics, Tivadar, v. Petrovici, Teodor 
Petrovic, Nicola: membru al comunităţii 

sîrbe de la Arad; 310 
Petrovits, Tivadar v. Petrovici, Teodor 
Philipesko v. Filipescu, Alexandru 
Piacsek (Piacsek), Pal: membru al comitetu

lui permanent al comitatului Caraş; pre
şedintele comisiei legislative din circum
scripţia electorală Brebu; prim-jude no
biliar; 141, 143, 146, 147, 532 

Pika, Miklos: jude nobiliar din comitatul 
Satu Mare; XLVIII, LXXXII, 562, 563 

Pîlcă Mic, Mitru: ţăran din Vărşand; 23, 34 
Pîlcă, Mitru: ţăran din Vărşand; 21, 32 
Pilka, Mitru v. Pilcă, Mitru 
Pilka Mik, Mitru v. Pîlcă Mic, Mitru 
Pipicz: antiunionist; 564 
Pirka, Lup v. Pîrcă, Lup 
Pirko, Lup v. Pîrcă, Lup 
Pirvu, Janos, v. Pîrvu, Ioan 
Pitner, Peter: membru al comitetului pen

tru menţinerea ordinii publice din Pilu; 
148, 150, 152 

Pîrca, Lup: ţăran din Vărşand; 24, 27, 
36, 39 

Pîrvu, Ioan: locuitor din Dragomireşti; 536, 
539 

Platsintar, Juvon v. Plăcintaru, Ioan 
Plăcintaru, Ioan: locuitor din Suatu de Sus; 

256, 257 
Plecker, Joseph: secretar la consiliul ma

gistratului din Braşov şi avocat substitut 
public; 79 

Podhradczky, Karoly v. Podhradszky, Ka
roly 

Podhradszky, Karoly: asesor nobiliar din 
Lugoj, membru al . comitetului perma
nent din comitatul Caraş; 142, 143, 534, 
537 

Podhradszky, Lajos: membru al comitetului 
permanent din comitatul Caraş; 142, 
143 

Podmaniczky, Julia: scriitoare; 45 
Pogatschnik, Janos: c~ier montanistic şi ase

sor montanistic din Zlatna; 227 
Pogany, Karoly: protonotar substitut al co

mitatului Alba de Jos; 62, 176, 179, 
180, 403, 404, 508 
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Pollak, Herman: preşedintele comumtaţn 
mozaice din Oradea; 417, 418 

Pomne, Aron v. Pumnul, Aron 
Ponsoby, John lord: ambasador al Marei 

Britanii la Viena; 497 
Pop v. Papiu-Ilarian, Alexandru 
Pop, Alexandru v. Papiu-Ilarian, Alexandru 
Pop, Gheorghe: arhidiacon greco-catolic din 

Morlaca; XL V, LXXIX, 501, 502 ' 
Pop, Gheorghe: jurat din Vărşand; 18, 20, 

21, 24, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 36, 37, 
39, 40, 150, 152 

Pop I., Gheorghe: paracliserul din Suatu de 
Sus; 257 

Pop, Graţian: preot greco7catolic din Sîn
craiu Almaşului: 203, 204, 205 

Pop, Gyorgye v. Pop, Gheorghe arhidiaco
nul 

Pop, Gyorgye v. Pop, Gheorghe juratul 
Pop, Ioan: membru al comunităţii greco-ca

tolice din Reghin; 482 
Pop, Ioan: paroh greco-catolic din Lozna, 

protopop al cercului bisericesc Vad; ,"376, 
378, 482 

' Pop, Janos V. Pop, Ioan din Reghin 
Pop, Marcu Todor: ţăran din Vărşand: 19, 

21, 23, 24, 25, 26, 27, 30, 33, 34, 35, 37 
38, 39, 150, 152 

Pop, Mark Todor v. Pop, Marcu Todor 
Pop, Mitru: ţăran din Vărşand; 20, 31 
Pop, Moisă: ţăran din Vărşand; 18, 29 
Pop, Mojsza v. Pop, Moisă 
Pop, Onucz v. Pop, Onuţ 
Pop, Onuţ: ţăran din Vărşand; 20, 31 
Pop (Pap), Sigismund: deputat al districtu

lui Chioar în Parlamentul ungar şi re
dactor al gazetelor „Amicul poporului" 
şi „Democraţia"; XIX, XXXIII, L, 
LXVI, 43, 44, 304, 305 

Pop, Toader: ţăran din Vărşand; 31, 43 
Pop, Todor: teolog din Blaj; 14, 202, 203 
Pop, Todor: ţăran din Chinari; 503, 504 
Pop, Vasile: membru al comunităţii greco-

catolice din Reghin; 482, 483 · 
Popa, Artenie: preot greco-catolic din Gura 

Rîului; 398, 399 
Popa, Isailă v. Popovici, Isailă (lsaias) 
Popic, Mitro: membru al comunităţii orto

doxe sîrbe de la Arad; 310 
Popp, Alexander v. Papiu-Ilarian, Alexandru 
Popovici: personaj din anturajul lui Papiu

Ilarian; 398, 399 
Popovici Barcianu, Simion: jurist, proprie

tar, fost consilier de tribunal din Bra
şov; 49 

Popovici, Constantin: negustor, membru al 
comitetului permanent din comitatul Ca
raş; 142, 144 

Popovici, Cosma: preot greco-catolic din 
Ruginoasa; XLII, LXXVI, 462, 463 

Popovici, Ioan: concepist la casieria Ca.ma
rei din Sibiu; 106, 107, 108, 110, 111, 
113, 114, 115 

Popovici, Ioan (Iuon): concepist la Tezau
rariatul regal din Sibiu; XVIII, XIX, 
XXIII, XXX, XXXIX, XLIX, LI, LV, 
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LXII, LXXIII, 1, 2, 3, 106, 107, 108, 
109, 110, 1i2, 159, 161, 222, 242, 422 

Popovici, Ioan: preot ortodox din Va.tava; 
XVIII, XXII, L, LIV, 13, 93, 94, 302 

Popovici, Ioan: teolog la Blaj; 51, 398 
Popovici, Iosim: primar în Fîrli.ug; 535, 

539 . 
Popovici, Isailă (Isaias): preot ortodox din 

Vărşand; unul din iniţiatorii răscoalei 
din primăvara anului 1848; XIX, L, 17, 
25, 26, 28, 36, 148, 149, 152 

Popovici, Nicolae: administrator al parohiei 
ortodoxe din Orăştie; 491 

Popovici, Nicolae: jurat din Abrud; 491 
Popovici, Nicolau: paroh ortodox din Valea 

Dosului; 302 
Popovici, Panteleon: paroh greco-catolic din 

Iclod; XXV, LVII, 15, 165 
Popovici, Petru Ioan: slujbaş la Cămara re

gală din Sibiu; 107, 108, 112, 115 
Popovici, Petru: avocat din Abrud; notar 

onorific; 491 
Popovici, Servi an: avocat la Cămara regală 

din Sibiu; 107, 108 
Popovici, Simion: miner din Abrud; 491 
Popovici, Isaila v. Popovici, Isailă 
Popovics, Janos v. Popovici, Ioan: concepist 

la casieria Cămării regale din Sibiu 
Popovics, Janos v. Popovici, Ioan: concepist 

la Tezaurariatul regal din Sibiu 
Popovics, Janos v. Popovics, Ioan: teolog 
Popovics, Joannes v. Popovici, Ioan: preot 

ortodox 
Popovics, Juon v. Popovici, Ioan: concepist 

la Tezaurariatul regal din Sibiu 
Popovics, Kozma v. Popovici, Cosma 
Popovics Nicolau v. Popovici, Nicolau 
Popovics, Nicolaus v. Popovici, Nicolae: ad-

ministrator 
Popovics, Juon v. Popovici, Ioan: preot or

todox 
Popovics, Panteleon v. Popovici, Panteleon 
Popovics, Petcu Janos, v. Popovici, Petcu 

Ioan 
Popovics, Petku v. Popovici, Petcu Ioan 
Popovics, Servian v. Popovici, Servian 
Popovic, Jova: membru al comitetului per-

manent comitatens Caraş; 142, 143 
Popovits, Janos v. Popovici, lom concepist 

la Tezaurariatul regal din Sibiu. 
Popovits, Janos v. Popovici, Ioan conccpist 

la casieria Cămării regale din Sibiu 
Popovits, Iszailla v. Popovici, Isailă (Isaias) 
Popovits (Janos) v. Popovici, lo:in teologul 
Popovits, Joszim v. Popovici, Iosim 
Popovits, Isaile v. Popovici, Isailă (Isaias) 
Popovits, Jova v. Popovic, Jova 
Popovits, Mikl6s v. Popovici, Nicolae ju-

ratul 
Popovits, Petru v. Popovici, Petru 
Popovits, Simon v. Popovici, Simion 
Popovits, Szilard v. Popovici, Constantin 
Potyo: soţia de nobil din Turia; 492, 493 
Potsa, Perene: nobil secui din Lunga; 305 
Precup, Avram: cancelist la Tabla regali 
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din Tîrgu Mureş; XXXVII, LXXI, 383, 
384, 385 

Prekup (Prekup), Abraham v. Precup, Avram 
Prici, Ioan: ţăran din Dragu; 89 
Prits, Juon v. Prici, Ioan 
Prodan, Procopie: vicearhidiacon din Cara; 

327 
Prodan, Prokosz v. Prodan, Procopie 
Pruncul, Lucan: avocat, procuror substitut 

din Braşov; 49 
Prundus, Janos v. Prunduş, Ioan 
Prundus, Pal, v. Prunduş, Paul 
Prundus, Sandor v. Prunduş, Alexandru 
Prunduş (Prundu), Alexandru: elev la Li-

ceul Piariştilor din Cluj; 164, 204, 205 
Prunduş (Prundu), Ioan: elev la Liceul Pia

riştilor din Cluj; 164, 204, 205 
Prunduş (Prundu), Paul; preot greco-catolic 

din Cristorel; 163, 204, 205 
Puchner, Antal v. Puchner, Anton baron 
Puchner, Anton baron: general comandant 

al armatei imperiale din Transilvania; 
XVIII, XXIV, XXVI, XXVII, XXVIII, 
XXX, XXXII, XXXIV, XXXVI, 
XXXVIII, XXXIX, XL, XLI, XLII, 
XLIII, XLIV, XL V, XLIX, LVI, LVIII, 
LIX, LX, LXII, LXIII, LXIV, LXV, 
LXVII, LXIX, LXXII, LXXIII, LXXV, 
LXXVI, LXXVII, LXXVIII, LXXIX, 
172, 195, 198, 210, 233, 248, 250, 277, 
284, 318, 392, 396, 397, 421, 423, 427, 
429, 432,. 434, 458, 467, 487, 488, 493, 
499, 500, 527, 564 

Pugne v. Pumnul, Aron 
Pugne, Aron v. Pumnul Aron 
Pulszky, Ferenc: istoric şi om politic din 

Ungaria; XXVI, LVII, 170 
Pumnu, Aron v. Pumnul, Aron 
Pumnul, Aron: profesor la Blaj; conducător 

revoluţionar; membru al comitetului 
permanent (de pacificare) de la Sibiu; 
XX, XXXVII, LI, LXXI, 52, 53, 377, 
378, 474, 475, 550 

Purgly, Janos: membru al judecătoriei sta-
tariJ!e din comita tul Arad; 154, 156 

Puskas, .Juoa v. Pu~caş, Ioan 
Puskâs, Vaszalika v. Puşcaş, Vasilica 
Puşcariu, Ioan: ,,stegara la cea de a doua 

Adunare naţională de la Blaj; membru 
În comitetul permanent de ,la Sibiu; 49 

Puşcaş, Ioan: ţăran din Dobrin; 261, 262 
Puşcaş, Vasilica: ţăran din Dobrin; 261, 262 

R 

Rabb: curatorul bisericii din Zizin; 446 
Radak, Istvan: moşier din Biia; 224, 225 
Radivojevic, Aleksa: membru al comunităţii 

sîrbeşti din Arad; 310 
Radovan, Mihajlo: membru al comunităţii 

sîrbeşti din Arad; 310 
Raid, Ioan: membru al comitetului perma-

nent din Comitatul Caraş; 142, 144 
Raits, Janos v. Raid, Ioan 
Rajacici v. Rajacic, Josip 
Rajacsics, Josep v. Rajacit, Josip 

Rajacic, Josip: mitropolit ortodox sîrb din 
Karlowitz; XXXVII, XLII, LXX, 
LXXVII, 37 4, 465 

Raţ, Gherasim: episcop ortodox al eparhiei 
„Aradului, Orăzii Mari, Ienopoliei şi al 
Hălmagiuluia; XXX, LXIII, 324 

Raţ, Mihail: protopop al cercului bisericesc 
Lăpuş; 376, 378 

Racz, Mihaly v. Rat, Mihail 
Rediger, Zsigmond: moşier din Chechiş; 

XXXVIII, LXXII, 164, 397 
Ribitzey, Janos: vicenotar al comitatului 

Hunedoara; 380, 381 _ 
Rettegi, Mihaly: vicecomitele comitatului 

Cluj În cercul superior; XXXVII, LXX, 
93 

Rezey, Sandor: membru al comitetului per
manent din comitatul Caraş; 141, 143 

Rokonatain, Lip6t: membru al comunităţii 
mozaice din Oradea, orator confesional; 
417, 418 

Roman (Romanu, Romanul), Constantin 
(Vivu): profesor în Bucureşti; fruntaş 
revoluţionar în Ţara Rom&nească şi în 
Transilvania; membru în Comitetul per
manent (de pacificare) de la Sibiu; pre
fect al gărzii cetăţeneşti din ţinutul Mu
reşului superior; prefect de legiune; 
XXI, XXX, LII, LXIII, 75, 76, 250 

Roman, Konstandin v. Roman, Constantin 
Rosenfeld (prenumele neprecizat): fruntaş 

sas antiunionist; XIX, XXVII, L, LIX, 
42, 43, 186, 422, 423, 545, 549, 564 

Rosenfeld junior v. Rosenfeld 
Roşenstein, lzrael: membru al comunităţii 

mozaice din Oradea; 417, 418 
Rosenthal, Adolf: membru al comunităţii 

mozaice din Oradea; 417, 418 
Roska, Sofron v. Roşca, Sofron 
Roşca, Sofron: diacon greco-catolic din 

Ungra; 74 
Roth, August (Augustin): protonotar al ma

gistratului din Braşov; XXXIII, LXVI, 
79, 136, 289, 446 

Roth, Carl: căpitanul oraşului Sighişoara; 
289 

Roth, Elias: fruntaş sas din Braşov; 79 
Roth, Friedrich: arhivarul scaunului Sighi

şoara; 464 
Rozenfeld v. Rosenfeld 
Rus, Teodor: paroh ortodox din Presaca 

Ampoiului; 302 
Rus, Toma: ţăran din Dobrin; 261, 262 
Rus, Vasile: preot ortodox din Oprişani; 480 
Rusz, Laszl6 v. Rus, Vasile 
Rusz, Toma v. Rus, Toma 

s 
S. Dunka, Illyes v. Dunca, Ilie 
Sabău, Silica alias Moldovan, Vasilica Moisă: 

ţăran din Vărşand; 24, 25, 36, 37 
Saguna, Andras v. Şaguna, Andrei 
Sala, Elek: prim jude nobiliar al comitatului 

Cluj; 13, 93, 94 
Salbeck, Gyorgy: membru al judecătoriei 

statariale din comitatul Arad; 154, 156 
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Salbeck, Jakab: comandant al gărzilor na
ţionale de la Arad; 40 

Salmen, Franz Joseph: consilier gubernia!; 
wmite al saşilor; jude suprem regesc al 
scaunului Sibiu; XXI, XXIV, XXVI, 
XXVII, XXVIII, XXXI, XXXIII, XL, 
LIII, LVI, LVIII, LIX, LXI, LXIV, 
LXVI, LXXIV, 174, 216, 290, 421, 423, 
435 

Sas, Ioan: ţăran din Pietroasa; 138, 139 
'Savoja v. Savoya, Eugen von (Eugeniu de 

Savoya) prinţ 
Savoya, Eugen von (Eugeniu de Savoya): 

regiment de dragoni din Transilvania; 
XXXIV, LXVII, 65, 67, 72, 73, 317, 
498 

Savu, Nicolae: preot greco-catolic din Chi
n ari; 503, 504 

Sânka, Lajos (junior): jude nobiliar din Şo
moşcheş; membru al judecătoriei stata
riale din comitatul Arad; 154, 156 

Sarosy, (Gyula) Lajos: asesor şi notar ad
junct la Arad; comisar guvernamental; 
41, 42 

Sălcean, Vasilica: iobag din Dragu; 336, 342 
Schaguna, Andras v. Şaguna, Andrei 
Schărfeneder, Ferenc: primar al Aradului; 

XIX, L, 41, 42 
Schifft, Daniel v. Sifft, Daniel 
Schiwkovits v. Sivkovich, Johann von ba

ron 
Schmidt, Conrad (Konrad): fruntaş sas din 

Sibiu; XXV, XXXVI, LVII, LXX, 159, 
160, 364, 365 

Schmidt, Michael: jude regesc al scatmului 
Cincu; 289 

Schmidt, Michael: primar în Ungra; 74 
Schneider, Conrad: locuitor din Bistriţa; 

290 
Schneider, Johann: locuitor din Bistriţa; 290 
Schurter, Joseph v. Schurtter, Joseph 
Schurtter, Joseph: general de brieadă în 

Transilvania; XLIV, XL V, LXXVIII, 
LXXIX, 487, 498 

Schuster, Andreas: administrator orăşenesc 
din Mediaş; 289 

Schuster, Martin: inginer din Rupea; 289 
Schwarz, Johann: deputat sas; XXVII, LIX, 

185 
Sebesi, Istvan junior: curatorul Şcolii Refor

mate Superioare din Odorheiu Secuiesc; 
131 

Secoşan. Ioan: jurat din Gavojdia; 534 
Secanski, Lazar: membru al comunităţii or

todoxe s?rbe de la Arad; 310 
Sedlnitzki v. Sedlnitzky, Joseph conte 
Sedlnitzky, Joseph conte: comandant de po

liţie la Viena; 545, 546 
Seewald: iude domenial din Satulung: 446 
Sekulic, Djordje: membru al comunităţii 

sîrbe de la Arad; 310 
Serban, Georgy v. Şerban, Gheorghe 
Sifft, Daniel: jude regesc În Rupea; XXI, 

LIII, 82 
Sigmund: coautor cu Rosenfeld al broşurG: 

„Ungaro und Siebenbiirgens Stellung zur 
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Gesamt-Monarchie"; XIX, L, 42, 43 
Silaghi, Iosif: canonic greco-catolic al ca

pitlului de Oradea; XXIV, LV, 130 
Silaghi, Izidor: pictor (zugrav?) din Abrud; 

491 
Silaşi, Bazil: preot şi protopop greco-cato

lic din Beclean; 376, 377 
Simai, Gergely: protonotar din Gherla; 510, 

511 
Simonyi, Lajos baron: membru al judecăto

riei statariale din comitatul Arad; 154, 
156 

Sion, Gheorghe: participant la revoluţia de 
la 1848 din Moldova; XXI, XXIX, XXXVI, 

LII, LXI, 75, 76, 227, 258, 358, 359 
Sipos (doamna): femeie din Buia; 110, 113 
Sipos, Andras: locuitor din Estelnic; 419 
Sipos, Pal: locuitor din Estelnic; 419 
Siposne v. Sipos (doamna) 
Sivkovich, Johann von baron: regiment de 

infanterie austriacă; XXII, XXX, XXXIV, 
LIII, LXII, LXVII, 16, 17, 54, 55, 89, 
90, 103, 240, 315, 317, 424, 426, 498 

Sivkovits v. Sivkovich, Johann 
Siwkovits v. Sivkovich, Johann 
Sîrbu, Iosim: jurat din Fîrliug; 535, 539 
Slavnic (Slavnic), Stevan: membru al comu-

nităţii s?rbeşti de la Arad; 310 
Smidt, Odon: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Socaciu, Daniel: paroh greco-catolic din 

Căpuşu de Cîmpie; 481 
Sofia (Sophie) Friderika Dorothea Wilhel

mina arhiducesă: soţia arhiducelui Franz 
Karl şi mama Împăratului Franz Joseph; 
XL VII, LXXXI, 545, 547 

Sofra, Gligor v. Şofra, Gligor 
Sofra, Moldovan v. Şofra, Moldovan 
Sombori, Elek: proprietar din Aşchileu de 

Sus; 6 
Sombori, Perene: fost proprietar din Aşchi

leu de Sus; 7 
Sombori, Ferencne: văduva lui Sombori Pe

rene; 6 
Somlya, Mihaly: vicenotar onor.ific din Cluj; 

328 
Soos, Gabor: educatorul baronului Bânffy 

Bela; H 
Sorbu, Ion: jurat din Fîrliug; 535, 539 
Spech, Imre: prim jude nobiliar din comita

tul Arad; 28, 40 
Stajner v. Steiner, Joseph 
Stankovic, Konstantin: membru al comuni

tăţii sîrbeşti de la Arad; 310 
Stantsits, v. Tancsics, Mihaly 
Stănescu: boier moldovean venit În Transil

vania în primăvara anului 1848; XXXVI, 
LXX, 364, 365 

Stefan v. Ştefan: palatin al Ungariei 
Stein, Antal: membru al com\mităţii mozai

ce din Oradea; 417, 418 
Steiner, Joseph: căpitan; 124, 125 
Steiner, Lip6t: membru al comunităţii mo

zaice din Oradea; 417, 418 
Steloutza, Georg (Gheorghe) v. Sion, Gheor

ghe 
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Steluţa, George v-. Sion, Gheorghe 
Sterca Sulutz, Dionysius v. Sterca-Şuluţiu, 

Dionisie 
Sterca Sulutz, Joannes v. Sterca-Şuluţiu, Ioan 
Sterca-Şuluţiu, Alexandru: vicar greco-cato

lic la Şimleu Silvaniei;- XXIX, XXXIII, 
XXXVII, LXII, LXV, LXX, 234, 235, 
267, 268, 288, 289, 351, 353, 371 

Sterca-Şuluţiu, Dionisie: asesor nobiliar din 
comitatul Alba de Jos; 491 

Sterca-Şuluţiu, Ioan nobil: controlor la şpa
natul din Abrud-Sat; 491 

Sterka Sulucz, Sandor v. Sterca-Şuluţiu, Ale-
xandru 

Stina, Toma v. Stînă, Toma 
Stînă, Toma: ţăran din Mihalţ; 474, 475 
Stoica, Iacob: membru al comitetului per-

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Stoica, Rupa: lăcătuş din Corneşti; 137, 138 
Stranţ, Lonu: ţăran din Obreja; 471, 472 
Stuţ, Grigore: locuitor din Var; 338, 344, 
Sucaciu, Onuţ: membru al comunităţii săteşti 

din Morlaca; 502 
Suci (Szi.its), Georgie v. Suciu, George 
Suciu, George: paroh din Izbita; 491 
Suller, Gyorgy: ţăran din Vărşand; 23, 28, 

34, 40 
Suller, Ferenc: ţăran din Vărşand; 23, 28, 34 
Sulutz, Sandor v. Sterca-Şuluţiu, Alexandru 
Sulutz, Simion v. Şuluţiu, Simion 
Si.ito, Todor v. Şuteu, Teodor 
Sylvester, Dienes V. Komolloi Szilveszter, 

Denes 
Szabo Janos senior: locuitor din Tîrgu Secu

iesc; 557 
Szabo, J6zsef: vicecomisar teritorial guber

nia! în circumscripţia Cluj; XVIII, XIX, 
XX, XXII, XXIV, XXV, XXVIII. XXXIII, 
XXXIV, XXXV, XXXVI, XXXVIII, 
XXXIX, XL VII, XLIX, L, LI, LIII, LIV, 
LVI, LVII, LX, LXVI, LXVII, LXVIII, 
LXIX, LXXII, LXXVII, LXXIX, LXXXII, 
6, 14, 15, 16, 17, 54, 55, 88, 93, 137, 164, 
165, 166, 167, 168, 202, 203, 204, 205, 
295, 296, 314, 315, 328, 330, 331, 333, 
339, 345, 359, 360, 361, 362, 394, 395, 
396, 408, 409, 478, 479, 480, 495, 496, 
499, 554 

Szabo, Joseph von V. Szabo, J6zsef 
Szab6, Lajos: consilier al Guberniului Tran

silvaniei; XL, XLII, XLIII, XLIV, XL V, 
XL VIII, LXXIV, LXXVI, LXXXIII
LXXXIV, 431, 432, 461, 487, 489, 564, 
568, 569-570 

Szabo, Ludovic v. Szabo, Lajos 
Szab6, Szilika alias Moldovan, Vaszilia Moj

sza v. Sabău, Silica alias Moldovan, Vasi
lica Mois:i 

Szacsvay, lmrc: notar a camerei deputaţilor 
din Ungaria; 564 

Szacsvai, Janos: locuitor din Estelnic; 
XXXIX, LXXIII, 419 

Szakacs, Daniel v. Socaciu, Daniel 
Szalbeck, Gyorp,r v. Salbeck, Gyorgy 
Szappanyos, Gabor: membru al comitetului 

permanent din comitatul Caraş; 142, 143 
Szasz, Juon v. Sas, Iuon 
Szatmari, S. Gabor v. Szathmary Pap, Gabor 
Szathmary s. Gabor V. Szathmary Pap, Ga-

bor 
Szathmary Pap, Gabor: consilier al oraşului 

Cluj; XX, LI, 59, 60 
Szatsvay v. -Szacsvay, Imre 
Szanto, Janos: protonotar al comitatului Ti-

, rniJ; 486 , , , . 
Szanto, Ioan v. Szanto, Janos 
Szapta, Juon v. Şapta, Iuon 
Szasz, Istvan: jurat din Tîrgu Secuiesc; 557 
Szasz, Karoly (senior): profesor în Auid; se-

cretar de stat în Ministerul Cultelor şi 
Eudcaţiei Publice din Ungaria; 487, 488, 
489 

Szavulyi, Miklos v. Savu, Nicolae 
Szegedi, Samuel: jude nobiliar din plasa Blaj; 

XLI, XLIII, XL V, LXXIV, LXXVII, 
LXXX, 441, 442, 472, 473, 507 

Szekosan, Janos v. Secoşan, Ioan 
Szemere, Bertalan: ministru de interne al 

Ungariei, apoi prim-ministru; XXI, XXII, 
XXIV, XXVI, XXIX, XXXII, XXXIX, 
XLI, XLII, XL VI, LIII, LIV, LV, LVII, 
LVIII, LXII, LXV, LXXIII, LXXV, 
LXXX, 41, 42, 101, 170, 230, 231, 283, 
284, 324, 451, 524, 527 

Szentgyorgyi, lmre: consilier şi referent la 
cancelaria aulică a Transilvaniei; 197 

Szeredai, Benedek: vicejude regesc al scaunu
lui Mureş; XXXVII, LXXI, 382 

Szerenyi, Antal: jude nobiliar din comitatul 
Caraş; 146, 147 

Szcchenyi, Istvan conte: ministrul comuni
cqii!o;·; 193 

Szel, Karoly·: membru al comitetului perma
nent din comitatul Caraş; 142, 144 

Szcn: locuitor din Satulung [azi Săcele]; 446 
Szigeti, Jozsef: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

557 
Szigeti, Sandor: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

556, 557 
Szikszai, Ferenc: funcţionar la Tezaurariatul 

din Sibiu; 107, 108, 112, 115 
Szilagy(i), Izidorus V. Silaghi, Izidor 
Szilasi, Bazil v. Silaşi, Bazil 
Szilagyi, J6zsef V. Silaghi, Iosif 
Szilman, Zsigmond: membru al comunitaţu 

mozaice din Oradea; 417, 418 
Szirbu, Ioszim v. Sîrbu, Iosim 
Szivos, Andras: membru al comitetului per

manent din comitatul Caraş; 142, 143 
Szivos, Lajos: membru al comitetului perma

nent din comitatul Caraş; 142, 143 
Szivos, Pal junior: asesor nobiliar; membru 

al comitetului permanent din comitatul 
Caraş; preşedinte al comisiei legislative 
din circumscripţia electorală Bocşa Mon
tană; 141, 143 

Szolcsan, Vaszilika v. Sălcean, Vasilica 
Szorbu, Ion v. Sorbu, Ion 
Szocs, Marton: locuitor din Peţelca; XLV, 

LXXX, 505, 506 
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Szollosy, Balint: plăieş din Vărşand; 18, 29 
Szoke, Karoly: jude nobiliar din plasa Peci

ca, comitatµl Arad; 154, 156, 228, 229 
Szots, Daniel: jurat din Tîrgu Secuiesc; 556, 

557 
Szots, Samuel: jurat din Tîrgu Secuiesc; 556, 

557 
Szteloutza, Gyorgye v. Sion, Gheorghe 
Sztojakovits, Dome: membru al comitetului 

permanent din comitatul Caraş; 142, 143 
Szcojka, Jakab v. Stoica, Iacob 
Sztojka, Rupa v. Stoica, Rupa 
Sztonesco v. Stănescu 
Sztrant, Lonuj V. Stranţ, Lonu 
Sztucz, Gligo,e v. Stuţ, Grigore 
Szukats, Onucz v. Sucaciu, Onuţ 
~zutza, Trif v. Şuta, Trif 

ş 

Şaguna, Andrei: episcop ortodox al Transil
vaniei; copreşedinte al Adunării de la 
n!aj; deputat (regalist) fn Dieta ungară 
din 1848; XXII, XXXII, XLII, XL VII, 
LIV, LXV, LXXVI, LXXX, LXXXI, 93, 
94, 127, 129, 285, 398, 399, 422, 423, 
464, 465, :;os, 549, s52 

Şapta, Iuon: birjar in Vărş:md; 19, 30 
Şerban, Gheorghe: ţăran din Ungra; 74 
Şofra, Gligor: reprezentant al populaţiei din 

Iclandu Mare; XIX, 47, 48, 167 
Şofra, Moldonn: reprezentant al populaţiei 

din Iclandu Mare; XIX, L, 47, 48, 167 
Ştefan, arhiduce austriac: palatin al Unga

riei; XXV, XXVIII, XXXIV, XLII, LI, 
LVI, 57, 140, 209, 316, 317, 466 

Şuluţiu, Simion: jurat din Abrud; 491 
Şuta, Trif: ţăran din Obreja; 471, 472 
Şuteu. Teodor: locuitor din Gorneşti; 504, 

505 

T 

Taglieber, Josef: membru al comitetului per-
manent din comitatul Caraş; 142, 143 

Tamasdan, Mojsza v. Tămăşdan, Moisă 
Tamasy, Lajos: medic din Sibiu; 269 
Tarsoly, Gergely: vicenotar al comitatului 

Turda; 121 
Tauffer, Ferenc: administrator al oraşului 

Cluj; XXIII, LV, 115, 116 
Tapay (Tapai), Istvan: membru al comitetu

lui permanent din comitatul Caraş; 142, 
14i 

Tancsics, Mihaly: revoluţionar radical; 193 
Tămăşdan, Moisă: unul din conducătorii ţă

ranilor răzvrătiţi din Vărşand; 19, 20, 23, 
25, 27, 30, 31, 34, 37, 38, 39 

Teleki: (arhiva familiară); 458 
Teleki, Ferencne contesă: soţia contelui Te

leki Ferenc; 546, 547 
Teleki, Imre: moşier din Buteasa, Satulung 

(districtul Chioar) etc.; 540, 542 
Teleki, J6zsef: guvernator al Transilvaniei; 

XVIII, XIX, XX, XXI, XXII, XXIII, 
XXIV, XXV, XXVI, XXVII, XXVIII, 
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XXIX, XXX, XXXI, XXXII, XXXIII, 
XXXIV, XXXV, XXXVI, XXXVII, 
XXXVIII, XL, XLI, XLII, XLIII, XLIV, 
XLV, XLVII, XLIX, L, LI, LIII, LIV, 
LV, LVI, LVII, LVIII, LIX, LX, LXT, 
LXII, LXIII, LXIV, LXV, LXVI, LXVII, 
LXVIII, LXIX, LXX, LXXI, LXXII, 
LXXIII, LXXIV, LXXV, LXXVI, 
LXXVII, LXXVIII, LXXIX, LXXX, 
LXXXI, LXXXII, 6, 9, 56, 57, 76, 109, 
112, 129, 221, 250, 264, 275, 276, 279, 
296, 316, 317, 362, 363, 382, 383, 385, 
397, 398, 428, 430, 447, 449, 462, 463, 
496, 499 

Teleki, Kâroly: jude nobiliar din comitJtul 
Cluj; XXII, LIV, 92 

Teleki, Laci v. Teleki Lâszl6 conte 
Teleki, Laszki: moşier; om politic; conducă

tor al revoluţiei ungare; XIX, L, 42, 43, 
44, 564 

Tcleki, Sandor: scriitor; căpiunul districtu
lui Chioar şi comisar guvernamental; co
lonel in armata lui Bem; 488 

Teleki von Szek v. Teleki, J6zsef conte 
Tcleky v. Teleki, J6zsef conte 
Teleky von Szek v. Teleki, J6zsef conte 
Teszenyi, Ant.11: membru al judecătoriei sta-

tariale din comitatul Arad; 154, 156 
Thecar, Gheorghe: viceprotopop greco-cato

lic din cercul bisericesc Sic; XXV, LVII,! 
15, 165 

Thekar, Gyorgy v. Thecar, Gheorghe 
Thell, M(anfre)d: paroh luteran din Tărpiu; 

290 
Thie6: notarul din Turcheş; 445 
Tholdalagi, Ferenc conte v. Tholdalagi, Fe

renc conte 
Tholdalagi, Franz v. Tholdalagi, Ferenc 
Thorotzkai, Janos baron: moşier din lara; 

158 
Thorotzkai, Jozsef baron: moşier din lara; 

158 
Thorotzkai, J6zsefne: soţia baronului Tho

rotzkai J6zsef; 158 
Thorotzkai, Mikl6s conte: comite suprem al 

comitatului Turda; XXV, XXXIV, XLII, 
LVII, LXVII, LXXVI 

Thudt, Johann: notar din Ungra; 74 
Tioc, Todor: fruntaş romin din Cimpeni; 

om de încredere al lui Ioan Buteanu; 
367, 368 

Tobiaş, Alexandru: paroh greco-catolic din 
Abrud; 491 

Tobias, Dionisie: cancelist la Tabla Regeasca: 
din Tirgu Mureş; 491 

Tobias, Dionysius v. Tobias, Dionisie 
Todersan, George: paroh ortodox din Feneş; 

302 
Todoran, Eliseu: teolog la Blaj; XXIII, LIV. 

105 
Togerescu, Georgia v. Todersan, George 
Toldalagi (Tholdalagi), Ferenc conte: jude 

suprem al scaunului Mureş; XXXII, LXV, 
276, 277, 278, 280, 381, 382 

Tolnai, Elek: jude nobiliar În comitatul Tir
nava; XXIX, LXI, 224, 226 
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Tomasich, Karoly: membru al judecătoriei 
statariale din comitatul Arad; 154, 156 

Tompa, Imre: scrib la Tezaurariatul Transil
vaniei; XXV, XXXVIII, LVII, LXXI, 
160, 161, 390 

Torma, J6si, v. Torma, J6zsef 
Torma, J6zsef: persoană din anturajul baro

nului J6sika Mikl6s; 45, 46 
Torotzkai, Janos V. Tborotzkai, Janos. 
T orotzkai, J6zsef baron v. Thorotzka1, J6-

zsef • , f , 
Torotzkai, J6zseffne v. Tborotzk~1, Jozse ne 
Toth, Abel: jurat din Ţîrgu _Secuiesc; 557 
Toth, Janos: ţăran dm Varşand; XXXI, 

LXIII, 23, 28, 34, 40, 255 
Toth, Janosne: ţărancă din Sfîntu Gheorghe; 

254 
Toth, J6zsefno: ţărancă din Ilieni; 181 
Toth, Samuel: locuitor din Tîrgu Secuiesc; 

'i57 
Toth, Sebestyen: jurat din T?rgu Secuiesc; 

557 
Torok~ moşier din Turia; XLIV, LXXVIII, 

493 
Torok, Gabor: prim-vicecomite al comitatu

lui Arad; XXXIX, XLII, LXXIII, LXXVI, 
41, 42 

Torok, Jănosne: moşieriţă din Sfîntu Gheor-

.. l:.hke;, 254. . 1. T·· .. k d" T r·a· Toro ne: soţia moşieru u1 oro m u 1 , 
492 d" 

Trauscb, Joseph: directorul poliţiei m Bra-
şov; XXI, XXIX, LII, LIII, LXI, 75, 79, 
228 

Trombitas, Partheniusz T. Trombiţaş, Parte-
nie d" 

Trombiţaş, Parcenie: protopop ortodox m 
scaunul Mureş; XLIII, LXXVIII, 481 • 

Tulbure Constantin: diacon ortodox din Re
şiţa;' membru al comitetului permanent 
din comitatul Caraş; 142, 143 

Tulbure Koszta v. Tulbure, Constantin 
Turszky: August: regiment de infanterie; 318, 

434, 448, 466, 467 
Turzo: vicecomite al comitatului Bihor; 303, 

304 
Turi, J6zsef: membru al comunităţii oraşu

lui Tirgu Mureş; 383, 384 
Turoczi, Andras: jurat din Tirgu Secuiesc; 

557 
Tyok, Todor v. Tioc, Todor 

/ Ţ 

Ţapu, Lazăr: membru al comitetului perma
nent din comitatul Caraş; 142, 143 

Ţaran, Emanoil: membru al judecătoriei sta
tariale din comitatul Arad; 154, 156 

Tura, Alexandru: miner din _Abrud_; 491 
Ţura, Iosif: paroh ortodox dm Bucium; 491 

u 
Udvardi (Udvardy), Karoly: avocat, fost no

tar din Vărşand; 149, 150, 151, 152, 153 
Unguran, Petru: ţăran din Vărşand; 20, 31 

Urban, Gyula: membru al judecătoriei sta
cariale din comitatul Arad; 154, 156 

Ojvari, Adam: jude domenial montanistic, 
asesor montanistic din Zlatna; 227 

Ojvari, Karoly V. tljvary, Karoly 
Ojvary, Karoly: locţiitor de prim-jude în 

cercul de sus al comitatului Cluj; XX. 
LI, 59, 60 

V 

Vajna, Janos: librar din Braşov; 349 
Valicsek, Ferenc: locuitor din Glogovăţ; 523, 

524 
Vane, Petru: membru al judecătoriei stata

riale din comitatul Arad; 154, 156 
Vancea, Ioan: membru al comitetului perma

nent comitatens Caraş; XXIV, LVI, 142, 
143 

Vank, Peter v. Vane, Petru 
Vantsa, Janos v. Vancea, Ioan 
Varga, Istvan: ţăran din Vărşand; 28, 40 
Varga, Katalin (Catharina, Ecaterina): luptă-

toare pentru drepturile moţilor; deţinută 
în 1848-1849 la Alba Iulia; XXII, LIV, 
94 

Varga, Nicolae: ţăran din Voivodeni; 332, 
333, 334, 335, 336, 340, 341, 342, 343 

Varga, Nyikulaj v. Varga, Nicolae 
Vasici, Andrei: primar În Vîrşeţ; 144 
Vasilică v. Cristea, Vasilică (din Voivodeni); 
Vasiliu, . Greg or v. Balş, Constantin 
Vasiliu, Gregor alias Balcs v. Balş, Constan-

tin 
Vasilliu, Gligor v. Balş, Constanti_n 
Vasilliu, Gregor v. Balş, Constantin 
Vass, Samuel v. Wass, Samuel 
Vass, Zsigmond: jude nobiliar din plasa Na

deş, comitatul Tîrnava; 177 
Vasvari (Feber, Fejer), Pal: conducător al 

tineretului maghiar de la Pesta; coautor 
al celor 12 puncte din 15 martie 1848; 
488, 489, 564 

Vasziliu, Gregor (alias conte Balas, alias 
Balcz) v. Balş, Constantin . 

Vaszilliu, Gregor v. B_alJ, Const:i,ntm 
Vaszits, Andot v. Vas1c1, Andrei 
Veer, Farkas V. Weer, Farkas 
Veer, Farkas V. Weer, Farkas 
Veg, Mitru: ţăran din Varşand; 19, 30 
Veiss Eduard v. Weiss, Eduard 
VeiBkircher (sic!), Carl: inspector din Bra-

şov;' 464 . . 
Velea, Nicolae: membru al com1tetulu1 per

manent din comitatul Caraş; XXIV, LVI, 
142, 143, 144 

Velya Mikl6s v. Velea, Nicolae 
Veres: Adam: cancelist la Tabla Regească din 

Tîr~u Mureş; 400• . 
Veres, Elek: avocat m scaunul Trei Scaune; 

125, 126 
Veress, J6zsef junior: vicenotar din Turda; 

121, 122 
Vennes, Jakab Janos: ,,insti~ator• al poi;>or~

lui din Rimetea, Colţeşt1, Izvoarele ş1 Va-
lişoara; 121 , , . . 

Vcrzar, Imre v. Verzar, Istvan Junior 
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Veri.ar, Istvan junior: viceductor nobiliar din 
Gherla; XLV, LXXX, 509 

Vesel_enyi, Perene v. Wesselenyi, Perene ju-
nior 

Vesselenyi, Mikl6s V. Wesselenyi, Mikl6s 
Veg, Mitru V. Veg, Mitru 
Velja, Mikl6s v. Velea, Nicolae 
Vid, Mitru: jurat din Vărşand; 24, 36 
Vid, Petru: jurat din Vărşand; 25, 36 
Vidrai Jank, Abraham V. Iancu, Avram 
Visky, Peter: casier din Dobrin; 261, 262 
Vizi, Perene: soldat din Estelnic; 419 
Vlad (Wlad), Aloisiu nobil: avocat; preşedin

te al comisiei legislative a comitatului Ca
raş; membru al comitetului permanent 
comitatens şi al judecătoriei statariale; 
deputat în parlamentul din Pesta; XXIV, 
LVI, 141, 143, 535, 539 

Vlad, Ioan: jurat din Abrud; 491 
Vlad, Joannes v. Vlad, Ioan 
Vlâd, Alajos v. Vlad (Wlad), Aloisiu 
Vladisavlievich, Milosch v. Vladisavljevic, 

Milo~ 
Vladisavljevic, Milo!: comerciant din Sirmia; 

XXI, XXIX, XXX, XXXVI, LII, LXI, 
LXIII, LXIX, 76, 227, 358, 359 

Vladishav!jevich, Milosch, v. Vladisavljevic, 
Milo~ 

Vladissavljevich, Milos v. Vladisavljevic, Mi-
lo~ 

Voisa, Nicolae: asesor din Buteasa; 541, 543 
Vojsza, Mikl6s v. Voisa, Nicolae 
Văros, lgnac: vicenotar al comitetului per

manent din comitatul Arad; 229 
Văros, Mikl6s baron: membru al judecăto

riei statariale din comitatul Arad; 154, 
156 

Vuia, Gheorghe: protopop ortodox de Vără-
dia; 144 

Vuia, Gyorgy v. Vuia, Gheorghe 
Vuja, Ignac V. Vuia, Ignat 
Vuia, lgnat(ie): protopop ortodox al cercu

lui bisericesc Lugoj; vicar al diecezei 
Vîrşeţului şi profesor la teologia din 
Vîrşeţ; membru al comitetului perma
nent comitatens; episcop; XXIV, LVI, 
142, 143 

w 

Wagner, Adalbert: profesor din Sibiu; 
XXXII, LXIV 

Waldapfel V., Eszter: istoric; 270 
Waldstein-Wartenberg, Adam: locotenent co

lonel; XXVII, LIX, 183, 186 
Wallenstein v. Waldstein-Wartenberg, Adam 

conte 
Wallmoden, Ludwig Georg Thedel: feldma

reşal locotenent; XLIII, LXXVII 
Walter: membru al comunităţii oraşului 

Bistriţa; 290 
Wass, Miklas v. Wass, Samuel 
Wass, Samu v. Wass, Samuel conte 
Wass, Samuel conte: prim jude substitut în 

comitatul Dăbîca; trimis al guvernu!ui 

604 

ungar la Paris şi în S.U.A.; XXII, 
XXVII, XXVIII, XXXI, XXXVII, 
XXXIX, XLIII, XLIV, XL VII, LIII, 
LIV. LIX, LX, LXIII, LXX, LXXIII, 
LXXIV, LXXVII, LXXIX, LXXXII, 90, 
91, 103, 166, 199, 200, 213, 214, 255, 
256, 291, 293, 375, 438, 439, 476, 496, 
554, 555 

Wass, Zsigmond v. Vass, Zsigmond 
Wassilie Gligorie v. Balş, Constantin 
Way (Vay), Abraham conte: politician con

servator din Ungaria; 448, 449 
Way (Vay), Mikl6s conte: comisar regal în 

Transilvania; 448, 449 
Weer (Veer), Parkas: lider al opoziţiei nobi

liare liberale din Transilvania; 424, 425. 
564 

Weinberger, Perene: membru al comunităţii 
mozaice din Oradea; 417, 418 

Wenrich (Wennrich), Michael: conducătorul 
grupărilor civice din Sighişoara; XXVII, 
LIX. 185 

Weiss, Eduard: membru al comunităţii mo
zaice din Oradea; 417, 418 

Weiss, Martin Paul: fruntaş sas din Braşov; 
79 

Wesselenyi: (Arhiva familiei); 43, 44, 46, 
101, 233, 236, 237, 250, 262, 263, 266, 
268, 289, 298, 300, 320, 353, 371, 392, 
393, 426, 434, 450, 451, 467, 513, 562, 
565 

Wess~lenyi, Parkas v. Wesselenyi, Parkas ju
nior 

Wasselenyi, Parkas junior: moşier din Sălă
ţig, comitatul Sălaj; XLI, LXXV, 452 

Wesselenyi, Perene (junior): moşier din Dra
gu; 14, 86, 87, 333, 334, 335, 336, 340, 
341. 343, 487, 488 

Wesselenyi, Mikl6s: lider al opoziţiei nobi
liare liberale din Transilvania; comite 
suprem al comitatului Solnocu de Mijloc 
şi comisar regal pentru anexarea Parţiu
mului la Ungaria; deputat În dieta no
biliară de la Clui; XIX. XXIX, XXXI, 
XXXIII, XXXIV, XXXV. XXXVII, 
XXXVIII, XXXIX. XL, XLI, XLII, 
XLIV, XL V, XL VII. XL VIII, L LXII, 
LXV, LXVI, LXVII, LXIX. LXX, LXXI, 
LXXIII. LXXIV, LXXV, LXXVII, 
LXXVIII, LXXX, LXXXII, 43, 44, 46, 
101, 189, 233, 236, 262, 263, 264, 266, 
268, 289, 298, 300, 312, 313, 320, 353, 
371, 392, 393, 411, 426, 434, 448, 450, 
451, 466, 467, 513, 560, 562 

Wesselenyi, Niklas V. Wesselcnyi, Miklos 
baron 

Wesselenyi von Hadad, Miklos V. Wessele
nyi, Miklos baron 

Wieser, Caspar: major; XXXIV, XLV, 
LXVII, LXXIX, 317, 498 

Wisky, J6zsef: prim-iude nobiliar În comi
ta tul Solnocu de Mijloc; 265 

Wladisavlicvich, Milosch v. Vladisavljevic, 
Milo~ 

Wolnhofer, Carl (Karl): general maior şi de 
brigadă al trupelor de grăniceri secui; 75 
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Zakarias, Istvan: 
permanent din 
al judecătoriei 
539 

z 

membru al comitetului 
comitatul Caraş; membru 
statariale; 141, 143, 535, 

Zanini, Peter: feldmareşal locotenent austriac, 
ministru de război; 487, 489 

Zambler, Gyorgy: jude nobiliar în plasa Bo
gata de Mureş, comitatul Turda; XLIII, 
LXXVIII, 481, 482 

Zdroba, Filimon: locuitor din Dragu; 336, 
342 

Zdr~ba, Filimonne, Marina v. Zdroba, Ma
rina 

Zdroba, Marina: soţia lui Filimon Zdroba; 
336, 342 

Zejk, Karoly v. Zeyk, Karoly 
Zeyk, J6zsef: curator adjunct al cercului bi

sericesc calvin Aiud, 487, 488, 489 
Zeyk, J6zsi v. Zeyk, J6zsef 
Zeyk, Karoly: comisar şi notar gubernia! 

al Transilvaniei; deputat în dieta nobi
liară din Cluj; XXV, XXVIII, XXX, 
XXXIII, XXXVI, XL, LVII, LX, LXII, 
LXVII, LXIX, LXXIII, 168, 169, 207, 
237, 238, 239, 308, 309, 356, 425, 426 

Ziegler, Daniel: primar al Sibiului; XLI, 
XLIV, LXXV, LXXVIII, 447, 485 

Ziegler: funcţionar din Viena; 422, 423 
Zimbran, Ilie: jurat din Dragomireşti; 536, 

539 
Zimbran, Nicolae: locuitor din Dragomi
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